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ÖZET 

 

PEYAMĠ SAFA’NIN “BĠR TEREDDÜDÜN ROMANI”NDA KELĠME GRUPLARI 

VE SÖZ VARLIĞI 

 

Kazım AÇIKGÖZ 

 

AFYON KOCATEPE ÜNĠVERSĠTESĠ 

SOSYAL BĠLĠMLERĠ ENSTĠTÜSÜ 

TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI ANA BĠLĠM DALI 

 

Ağustos, 2014 

 

DanıĢman: Yrd. Doç. Dr. Ahmet KARAMAN 

 

Edebî eserlerde kullanılan kelimeler, kelime grupları ve kelimelerin 

diziliĢi yazarın üslubu ve hayata bakıĢ açısını göstermesi bakımından önemlidir. 

Bu araĢtırmada Türk edebiyatının önemli Ģahsiyetlerinden Peyami Safa‟nın “Bir 

Tereddüdün Romanı” adlı eserinde kullandığı kelime, kelime grupları ve 

bunları ne sıklıkla kullandığı gösterilmeye çalıĢılmıĢtır. 

Bu incelemenin konusu, kelime gruplarının tanımı, kelime gruplarının 

özellikleri, Peyami Safa‟nın hayatı, edebî kiĢiliği ve “Bir Tereddüdün Romanı” 

isimli eserde geçen kelime gruplarından oluĢmaktadır.  

 

Anahtar Kelimeler: Kelime, kelime grupları, dizin 
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ABSTRACT 

 

THE WORD GROUPS AND VOCABULARY ĠN PEYAMĠ SAFA’S “BĠR 

TEREDDÜDÜN ROMANI” 

 

 

 

AFYON KOCATEPE UNIVERSITY 

THE INSTITUTE OF SOCIAL SCIENCES 

DEPARTMENT of TURKISH LANGUAGE AND LITERATURE 

 

August, 2014 

 

Advisor: Assoc. Prof. Dr. Ahmet KARAMAN 

 

         The words and group of words used in literary works and the lining of the 

words has importance because of the fact that they show the style and the point of 

view to the life of its author. We tried to show in this study how Peyami Safa uses 

words, group of words and in which frequency in his novel named  “Bir Tereddüdün 

Romanı”  who is the one of the important character of Turkish literature. 

         The subject of this study includes the definitions of group of words, their 

characteristics, the life of Peyami Safa, his literary character and the group of words 

used in “Bir Tereddüdün Romanı” . 

 

Keywords: Word, word groups, index. 
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ÖN SÖZ 

 

Dil; milletleri, bireyleri birbirine bağlayan insanların birbirini sevmesini 

sağlayan fertlerin birbirine karĢı sevgilerini dile getirmesini sağlayan bir araçtır. 

Dilin önemli unsuru kelimelerdir. Kelimeler bazı kavram ve durumları nitelemek, 

belirtmek istendiğinde kullanılır. Ancak bazen kelimeler tek baĢlarına kullanıldıkları 

zaman anlatılmak isteneni tam olarak veremez. Bu durumda devreye kelime grupları 

girer. 

Bu çalıĢmada, Peyami Safa‟nın “Bir Tereddüdün Romanı” isimli eseri kelime 

grupları açısından değerlendirilmiĢtir. Ġncelememizde, Leylâ Karahan‟ın “Türkçede 

Söz Dizimi” isimli eseri esas alınmıĢtır. Kelime grupları değerlendirilirken Mustafa 

Altun‟un “Türkçede Kelime Grupları Çözümlemeleri” adlı eserinden de 

yararlanılmıĢtır. ÇalıĢma dört bölüm olarak tertip edilmiĢtir. Birinci bölümde, kelime 

gruplarının tanımı ve kelime gruplarının özellikleri hakkında bilgi verilmiĢtir. Ġkinci 

bölümde, Peyami Safa, hayatı, edebî kiĢiliği ve eserleri ele alınmıĢtır. Üçüncü 

bölümde, Peyami Safa‟nın “Bir Tereddüdün Romanı” adlı eseri kelime grupları 

bakımından değerlendirilmiĢtir. Dördüncü bölümde ise incelediğimiz eserle ilgili 

dizine yer verilmiĢtir. Son olarak da yararlandığımız kaynaklar, Kaynakça 

bölümünde belirtilmiĢtir.  

Bu çalıĢmada yardımlarını esirgemeyen hocam Yrd. Doç. Dr. Ahmet 

KARAMAN‟a teĢekkürlerimi ediyorum. Değerli vaktinden bana da zaman ayırdığı 

için Yrd. Doç. Dr. Bayram ÇETĠNKAYA‟ya teĢekkür ediyorum. Ayrıca sevgili 

dostum Mehmet Ali ġAN‟a verdiği destek ve katkıları dolayısıyla Ģükranlarımı 

sunuyorum. 
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GĠRĠġ 

 

Atatürk “Türk dili Türk milletinin kalbidir, zihnidir.”
1

sözüyle yıllar 

öncesinden Türk dilinin önemine dikkat çekmiĢtir. Dil, Atatürk ile birlikte 

araĢtırmacıların da ilgisini çekmiĢtir. Dille ilgilenen araĢtırmacılardan olan Nihad 

Sami Banarlı dille ilgili Ģunları söyler: 

“Diller, milletlerin en aziz, en tılsımlı, en kıymetli servetleridir. Çünkü 

dillerin bir ses güzelliği ile dalgalanıp bir duyurma, anlatma ve inandırma gücüne 

ulaĢmaları kısa zamanda olmamıĢtır.”
2
 

Dil, uzun bir süre ve belli bir birikim sonucunda oluĢur. Dil, oluĢturduğu bu 

birikimi geleceğe taĢır. Muharrem Ergin ise dili Ģu Ģekilde değerlendirir: 

“Dil, insanlar arasında anlaĢmayı sağlayan tabiî bir vasıta, kendisine mahsus 

kanunları olan ancak bu kanunlar çevresinde geliĢen canlı bir varlık, temeli 

bilinmeyen zamanda atılmıĢ bir gizli anlaĢmalar sistemi, seslerden örülmüĢ içtimaî 

bir müessesedir.”
3
 

Dil, geçmiĢin bilgi ve birikimini geleceğe aktarması, kendini yenilemesi 

bakımından canlı bir varlıktır. Dille ilgili Doğan Aksan Ģu değerlendirmeyi yapar: 

“Dil, bir anda düĢünemeyeceğimiz kadar çok yönlü, değiĢik açılardan bakınca 

baĢka baĢka nitelikleri beliren, kimi sırlarını bugün de çözemediğimiz büyülü bir 

varlıktır.”
4
 

Dilin çok yönlü olması büyülü bir yapısının olması dilin araĢtırmacılar 

tarafından farklı açıdan değerlendirilmesine zemin hazırlamıĢtır. 

“Diller seslerden meydana gelen bir yapıdır. Sesler heceleri, heceler kelimeyi, 

kelimeler kelime gruplarını kelime grupları da duygu ve düĢünceleri anlatmada 

kullanılan en geliĢmiĢ yapılar olan cümleleri meydana getirir.”
5
 

                                                           
1
 Erol Öztürk, “Cümle, Kelime Grupları ve Kelime Öğretimi”, Türk Dili Dergisi, s. 635, Kasım 2004, s. 687-691.  

2 Nihad Sami Banarlı; Türkçenin Sırları, Kubbealtı NeĢriyat, Ġstanbul, 1996, s. 6. 
3 Muharrem Ergin; Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım, Ġstanbul, 2004, s. 3. 
4 Doğan Aksan; Her Yönüyle Dil Ana Çizgileriyle Dilbilim, TDK, Ankara, s. 11.  
5 Öztürk, a.g.m. s.687-691. 
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Sesler heceleri, heceler kelimeleri, kelimeler kelime gruplarını, kelime 

grupları da cümleleri oluĢturur. Dille ilgili olan bu kavramların her birinin 

değerlendirilmesi dilin geliĢmesi açısından önemlidir. 

 

ÇalıĢmanın Amacı 

 

“Yeryüzünde diller kadar millet ferdlerini birbirine bağlayan onlara birbirini 

sevip anlamakta, hele sevgilerini dile getirmekte aziz yardımcı olan baĢka kuvvet 

mevcud değildir.”
6
 

Milletleri ve fertleri birbirine bağlayan dili, en güzel iĢleyen ve dili en çok 

geliĢtiren kiĢiler Ģair ve yazarlardır. Bu çalıĢmada, dili iĢleyen ve dili geliĢtiren 

Cumhuriyet döneminin önemli yazarlarından olan Peyami Safa‟nın “Bir Tereddüdün 

Romanı”
7
 isimli romanında yer alan kelime grupları incelenmiĢtir. 

Bir yazarın eserinde kullandığı kelime ve kelime gruplarının eserinde ne 

kadar sıklıkla geçtiğini bilmek o yazarın üslubu hakkında yorum yapabilmemizi 

güçlendirir. Bununla birlikte yazarın kullandığı kelime ve kelime gruplarına bakarak 

yazarın yaĢadığı dönem ve bu dönemin dili hakkında da bilgi sahibi oluruz. 

 

ÇalıĢmanın Önemi 

Nihad Sâmi Banarlı, Türkçenin Sırları isimli eserinde KaĢgarlı Mahmud‟un 

Türk dili hakkında Ģu veciz sözü söylediğine değinir: 

“Türk dilini öğreniniz! Çünkü Türklerin uzun sürecek saltanatları olacaktır!”
8
 

Bu bahsi geçen sözü Nihad Sâmi Banarlı Ģu Ģekilde düzenler: 

“Türk dilini seviniz! Çünkü Türklerin en az geçmiĢleri kadar büyük geleceği 

olacak ve bu gelecek, o geçmiĢe dayanacaktır.”
9
 

                                                           
6 Banarlı, a.g.e., s.27. 
7
 Peyami Safa, Bir Tereddüdün Romanı, Ötüken NeĢriyat, Ġstanbul. 

8
 Banarlı, s. 27. 

9 Banarlı, s.17. 
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Dil, geçmiĢle günümüz arasında bir köprü görevi görür. GeçmiĢin birikimini 

günümüze ulaĢtıran ve bu günün birikimini de geleceğe taĢıyacak olan yine dildir. Bu 

nedenle dil, üzerinde düĢünülmesi gereken ve incelenmesi gereken bir kavramdır. 

Kelime ve kelime grupları da dilin önemli unsurları olduğu için üzerinde 

düĢünülmesi gereken ve incelenmesi gereken kavramlardır. 

Bu çalıĢma, dilin inceliği, güzelliği ve varlığı olan kelime gruplarını vermesi, 

Safa‟nın kullandığı dil ve üslup anlayıĢını ortaya çıkarması buradan hareketle yazarın 

yaĢadığı dönemin dilinin morfolojik, sentaktik ve semantik özelliklerini ortaya 

çıkarması bakımından önem arz etmektedir. 

 

ÇalıĢmanın Metodu 

 

ÇalıĢmamızda kelime ve kelime gruplarının tespit ve tasnifinde Leylâ 

Karahan‟ın “Türkçede Söz Dizimi” isimli eseri esas alınmıĢtır. Ancak Mustafa 

Altun‟un “Türkçede Kelime Grupları Çözümlemeleri” adlı eserinden de 

yararlanılmıĢtır. Kelime grupları Ģu baĢlıklar altında ele alınmıĢtır: “Ġsim tamlaması, 

sıfat tamlaması, isim-fiil grubu, sıfat-fiil grubu, zarf-fiil grubu, unvan grubu, birleĢik 

isim grubu, ünlem grubu, sayı grubu, birleĢik fiil grubu, tekrar grubu, bağlama grubu, 

edat grubu ve kısaltma gruplarıdır. 

Ġncelememizin isim tamlamaları bölümünde: Üç kelimeden, dört kelimeden, 

beĢ ve daha fazla kelimeden oluĢan isim tamlamaları sınıflandırılırken bu tamlamayı 

oluĢturan isimlerin dıĢındaki kelimelerin sözcük türüne bakılmadan bu kelimeler 

“kelime” olarak ele alınmıĢtır. ÇalıĢmamızda nasıl bir yol izlediğimizi göstermesi 

bakımından birkaç örnek verilmesi uygun görülmüĢtür: 

otelin kapısı/181 (belirtili isim tamlaması) 

açık penceremden giren/4958, 4959 (sıfat-fiil grubu) 

bir bardak çay içmek/4318 (isim- fiil grubu) 

bunu görünce/4018 (zarf-fiil grubu) 

dilim dilim/5655 (tekrar grubu) 
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bir tehlikeden uzaklaşır gibi/86 (edat grubu) 

şarkılar söyleyerek ve bağırarak/3698 (bağlama grubu) 

ah ne güzel!/7768 (ünlem grubu) 

Muallâ Hanım/407 (unvan grubu) 

tereddüt et-/3 (birleĢik fiil grubu) 

ağzı açık/671 (isnat grubu) 

cins kedilerin ölümü meselesi/9615, 9616 (dört kelimeden oluĢan belirtili isim 

tamlaması) gibi. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

 

 

KELĠME GRUPLARI 

 

 

1. KELĠME GRUPLARININ TANIMI 

 

“Kelime grubu, bir varlığı bir kavramı, bir niteliği, bir hareketi karĢılamak 

veya belirtmek, pekiĢtirmek ve nitelemek üzere, belirli kurallar içinde yan yana 

dizilmiĢ kelimelerden oluĢan yargısız dil birimidir.”
10

 

“Kelime gurubu birden fazla kelimeyi içine alan, yapısında ve manasında bir 

bütünlük bulunan, dilde bir bütün olarak muamele gören bir dil birliğidir.”
11

 

“Kelimelerin biçim bakımından olduğu gibi, mantık bakımından da bir bütün 

meydana getiren her topluluğuna, biz, kelime grubu adını vereceğiz. Bir kelime 

öbeği mantık bakımından az çok tam bir manayı içine almıĢ bulunur; biçim (veya 

biçim bilgisi) bakımından ise esas itibariyle tek bir kelimeden oluĢuyormuĢ gibi ad 

hallerini alabilir.”
12

 

“Sözü geliĢtirmek üzere kelimeler öbeklenirler, kavramlar arasında derece 

derece iliĢkiler meydana getirirler. Böylece tek kavramdan anlatmaya doğru giderler. 

Bunlara kelime öbekleri (groupe de mot) diyoruz.”
13

 

“Birden ziyade kelimeden meydana geldiği halde, cümledeki görevi 

bakımından bir tek kelimeden farksız olan, gerektiği takdirde yine bir kelime imiĢ 

                                                           
10 Leyla Karahan; Türkçede Sözdizimi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2013, s. 39. 
11 Ergin, a.g.e, s. 375. 
12 Jean Deny; Türk Dili Grameri, Çev: Ali U. Kabalcı Yayınevi Ġstanbul, 2012,  s. 657. 
13 Tahsin Banguoğlu; Türkçenin Grameri, TDK, Ankara, 1986, s. 496. 
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gibi çekim eki alabilen isim soyundan kelimelerin teĢkil ettiği bileĢik sözlere 

belirtme (tayin) grupları diyoruz.”
14

 

“Tek kelimeyle ifade edemeyeceğimiz nesne, kavram ve hareketleri ifade 

edebilmek için baĢvurduğumuz birden fazla kelimeden oluĢmuĢ dil birliklerine 

kelime grubu diyoruz.” 
15

 

Birden çok kelimeden oluĢan, yapısında ve anlamında bir bütünlük bulunan, cümle 

veya cümlesi içinde tek cümle ögesi; kelime öbeği içinde bütün hâlinde yardımcı 

veya temel öğe olarak iĢlem gören ve bir kelime türü (isim, sıfat, zamir, edat vb.) 

yerine kullanılan söz dizileridir.
16

 

“Cümle içinde kavramlar arasında iliĢki kurmak üzere birden çok kelimenin 

belirli kurallar ile yan yana getirilmesinden oluĢan, yapı ve anlamındaki bütünlük 

dolayısıyla cümle içinde tek bir nesne veya hareketi karĢılayan ve herhangi bir yargı 

bildirmeyen kelimeler topluluğuna kelime gurubu denir.”
17

 

Görüldüğü gibi kelime grupları bir yargı bildirmez. Tek kelime ile 

karĢılanamayan varlık, kavram, nitelik, durum ve hareketi karĢılayan belirli kurallar 

çerçevesinde yan yana getirilen birden çok kelimeden oluĢan gruptur. 

Kelime gruplarının isimlendirilmesinde araĢtırmacılar farklı kavramlar 

kullanmıĢlardır: Kelime gruplarını; Jean Deny, Bilâl Aktan, Sadettin Özçelik ve 

Münir Erten “kelime grubu”; Tahsin Banguoğlu, “kelime öbekleri”; Leylâ Karahan, 

“yargısız dil birimi”; Muharrem Ergin  “dil birliği”; M. Kaya Bilgegil “belirtme 

(tayin)  grubu”; Halil Ġbrahim Delice ise “söz dizileri” olarak adlandırır. Kelime 

gruplarının sınıflandırılmasında da dilciler arasında farklılıklar vardır. 

 

2.  KELĠME GRUPLARININ GENEL ÖZELLĠĞĠ  

 

 “En az iki bağımsız biçim biriminden oluĢurlar.”
18

 

Romanın konusu (belirtili isim tamlaması). 

Bizi tercih ettiğiniz için (edat grubu) gibi. 
                                                           
14 M. Kaya Bilgegil; Türkçe Dilbilgisi, Salkım Söğüt Yayınevi, Erzurum, 2009, s. 115. 
15 Sadettin Özçelik ve Münir Erten. Türkiye Türkçesi Dilbilgisi, Diyarbakır, 2005, s.191. 
16 Halil Ġbrahim Delice; Türkçede Sözdizimi, Kitapevi, Ġstanbul, 2007, s. 17. 
17 Bilâl Aktan; Türkiye Türkçesinin Söz Dizimi, Gazi Kitapevi, Ankara, 2009, s. 2. 
18 Mustafa Altun; Türkçede Kelime Grupları Çözümlemeleri, MVT Yayıncılık, Ġstanbul, 2011, s. 14. 
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 “Kelime grupları yargısız anlatım birimleridir.”
19

 

Bir insan sesi, bu mesele, onun için, ey insanoğlu vb. 

“Yapı ve anlam bakımından bir bütünlük gösterirler.”
20

 

Gözlerinin parıltısını (belirtili isim tamlaması) 

Okuldan gelen (sıfat-fiil grubu) gibi. 

Kelime grupları, bir varlığın, kavramın ya da hareketin adı olabilir. 

Peyami Safa, yardım etmek, elektrik düğmesi, kendini yakan vb. 

“Kelime gruplarında önce yardımcı unsur sonra temel unsur gelir.”
21

 

Cevap vermek, arz etmek gibi. 

 “Grubu oluĢturan ögeler niteleyen-nitelenen, belirten-belirtilen, tamlayan- 

tamlanan biçimde sıralanır.”
22

 

Ağzının (tamlayan) etrafı (tamlanan) 

Sevimli (niteleyen) bir (belirten) arkadaş gibi. 

“Bir grup diğer grubun üyesi olabilir.”
23

 

Gergin bir sükûtun üstü örneğinde gergin bir, (sükûtun üstü) belirtili isim 

tamlamasında, tamlayan durumundaki sükûtun kelimesinin sıfatı durumundadır. 

 Kelime grubunun bir ögesi birden fazla ögeyle iliĢkilendirilebilir. 

Bütün iyelerin ve kötülerin 

Sert ve katı sözler vb. 

“Kelime gruplarında unsurların sırası, özellikle konuĢma ve Ģiir dilinde 

değiĢir.”
24

 

“Sırtına Sakarya’nın Türk tarihi vurulur.”
25

 

                                                           
19 Aktan, a.g.e, s.3. 
20 Altun, a.g.e., s. 14. 
21

 Özçelik ve Erten. a.g.e., s.191. 
22 Altun, s. 14. 
23 Altun, s. 14. 
24

 Karahan, a.g.e., s.40. 
25

 Karahan, s.40. 
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“Bir kelime birliği aynı anda birden fazla kelime grubun içinde 

barındırabilir.”
26

 

Boş kalan elinin yumruğu 

Yaşlı ağacın gölgesi gibi. 

Türkçede kelime grupları ağırlıklı olarak soldan sağa doğru eklemlenir. 

Gizli bir telâş (sıfat tamlaması) 

Kanlar içinde yatan (sıfat-fiil gurubu) 

Bir tül gibi (edat grubu) vb. 

 “Deyimler kalıplaĢmıĢ söz birlikleri de kelime grupları içinde yer alır.”
27

 

Kelime grupların vurgusu kelime grubunun yapısına göre değiĢebilmektedir. 

 

3. KELĠME GRUBU ÇEġĠTLERĠ 

 

3.1.  ĠSĠM TAMLAMASI 

 

“Ġyelik ekli bir isim unsurunun, iyeliğin iĢaret ettiği bir baĢka unsuruyla 

kurduğu kelime grubudur.”
28

 

“Birden fazla ismin; iyelik (aitlik) tahsis, tür, cins ve özellik ifade üzere bir 

araya gelmesinden hâsıl olan birleĢik sözlere, isim tamlaması denir.”
29

 

“Ġsim tamlaması, bir ismin bir baĢka isimle iliĢkilendirildiği söz öbeğidir.”
30

 

“Bir ad baĢka bir adla ilgi durumu eki alarak veya almadan bir anlam bağı 

oluĢturduğunda ad tamlaması dediğimiz kelime grubu ortaya çıkar.”
31

 

“Bu gurup iki isim unsurunun meydana getirdiği kelime grubudur.”
32

 

                                                           
26 Altun, s. 14. 
27 Altun, s. 15. 
28 Karahan, s. 42. 
29 Bilgegil; a.g.e., s.116. 
30 Günay Karaağaç; Türkçenin Söz Dizimi, Kesit Yayınları Ankara, 2011, s. 208. 
31 Zeynep Korkmaz; Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi), Türk Dili Kurumu Yayınları, Ankara, 2009, s. 270. 
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Bu tamlama, bir isim unsuru ile baĢka bir isim unsurunun iyelik sistemi 

içerisinde kurulması Ģartına dayanır. Birinci unsur tamlayan, ikinci unsur tamlanandır. 

 Akşam (tamlayan) / Güneşi (tamlanan) 

 Hüküm (tamlayan) / Gecesi (tamlanan) 

 Harabelerin (tamlayan) / Çiçeği(tamlanan) 

“Birinci unsuru ilgi eki taĢıyan isim tamlaması “belirtili isim tamlamasıdır.”
33

 

“Belirtili isim tamlaması, tamlayan adın sonuna ilgi durumu eki, tamlanan 

adın sonuna da üçüncü Ģahıs iyelik eki getirilerek yapılan tamlama türüdür.”
34

 

Raik’in (tamlayan) / Annesi (tamlanan) 

Bugünün (tamlayan) / Saraylısı (tamlanan) 

Belirtili isim tamlamasında iki unsur arasında ekle sağlanan geçici bir iliĢki 

kurulmuĢtur. Bu tamlamada, tamlayan ile tamlanan yer değiĢtirebilir. Tamlayan ile 

tamlanan arasına baĢka sözcükler girebilir. 

“Kimse duymaz çilesini tütmeyen ocakların”
35

 

İstanbul’un iç yüzü 

Türkün ateşle imtihanı gibi. 

Bazı isim tamlamalarında bazen tamlayan düĢebilir. Bu tür tamlayanı düĢmüĢ 

isim tamlamalarını Mustafa Altun “örtük iyelik grubu” Ģeklinde isimlendirir. Altun 

bu konuda Ģunları söyler: 

“Ġyelik ekleriyle kurulu kelime gruplarının derin yapısında, yazılmasa da bir 

kiĢi zamiri bulunmaktadır.”
36

 

“Birinci unsurunda ilgi eki bulunmayan isim tamlaması, belirtisiz isim 

tamlamasıdır.”
37

 

                                                                                                                                                                     
32 Ergin, s. 381. 
33 Karahan, s. 43. 
34 Korkmaz, a.g.e., s. 271. 
35 Karahan, s. 43. 
36

 Altun, s. 22. 
37 Karahan, s.44. 
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“Bu tamlama türünde, adından da anlaĢılacağı üzere, tamlayan ad eksiz yani 

yalın durumdadır. Yalnız tamlayan tamlanan ad üçüncü Ģahıs iyelik eki almıĢtır.”
38

 

Kan (tamlayan) / Davası(tamlanan) 

Taş (tamlayan) / Parçası(tamlanan) 

Belirtisiz isim tamlamasını oluĢturan iki isim araya baĢka bir isim almayacak 

biçimde sürekli anlam iliĢkisi içindedir. Bu nedenle belirtisiz isim tamlaması 

unsurları arasına baĢka bir unsur giremez ve unsurlar yer değiĢtiremez. Ancak 

Afyonkarahisar eski Valisi, müdür baĢyardımcısı gibi yaygın yanlıĢ örneklere de 

rastlanır. 

Çalıkuşu, gökyüzü, atasözü gibi. 

Ġsim tamlamasının tamlayan ve tamlanan unsurları, kelime grubu olabilir.  

O yıkılan âlemlerin gürültüsü/2600, 2601 

Büyük bir birahanenin kapısı/2608, 2609 gibi. 

Bir isim tamlamasında, birden fazla tamlayan ve tamlanan unsur bulunabilir. 

Ağaçların dalları yaprakları 

Binanın avlusu kapısı vb. 

“Belirtili ad tamlamalarında çoğul ad olan tamlayan, ilgi eki yerine (-Den) 

ayrılma durum eki alabilir. 

Kardeşlerden biri ortalarda gözükmüyor.”
39

 

 Ġsim tamlaması, cümle ve kelime grupları içinde isim, sıfat ve zarf görevi 

yapar. 

Belirtili isim tamlamasında vurgu, her iki unsurda da aynı ölçüdedir. 

Belirtisiz isim tamlamasında ise vurgu birinci unsur üzerindedir. 

 

 

 

                                                           
38 Korkmaz, s. 272. 
39 Kerime Üstünova,  “Ad Tamlaması - Ġyelik Öbeği Ayrımı”, Türk Dili Dergisi, s.641,2005, s. 418-425. 
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3.2.  SIFAT TAMLAMASI 

 

“ Bir isim unsurun bir sıfat unsuruyla nitelendiği veya belirtildiği kelime 

grubudur.”
40

 

“Ġsmi niteleyen ya da belirten kelime ya da kelime gruplarının isimlerle 

kurdukları kelime gruplarıdır.”
41

 

“Sıfat tamlaması bir sıfat unsuru ile bir isim unsurunun meydana getirdikleri 

kelime grubudur.”
42

 

“Yalın hal çekimi, birçok dil için, sıfat tamlaması yapan çekimdir.”
43

 

“Sıfat tamlamasında ana unsur isimdir. Sıfat ise yardımcı unsur durumunda 

bulunmaktadır. Ġsmin önünde bulunup ismin anlamını tamamlar.”
44

 

Bir söz/6912 

Tenha yerler/6916 vb. 

“Bu tamlamada, bir sıfat tamlaması baĢka bir sıfat tamlamasının kuruluĢuna 

sıfat veya isim unsuru olarak katılabilir.”
45

 

Aslan yürekli adam gibi. 

“Bir nesnenin neden yapıldığını belirten tamlamalar ( ağaç / kasık, çelik / 

tencere, ahĢap / köĢk, altın / yüzük...) isim tamlaması değil, sıfat tamlamasıdır. Bu 

örnekler takısız isim tamlamasıyla karıĢtırılmamalıdır.”
46

 

 

 

 

 
                                                           
40 Karahan, s.48. 
41 Altun, s.19. 
42 Ergin, s. 380. 
43 Karaağaç, a.g.e., s. 217. 
44 Karahan, s. 49. 
45 Karahan, s. 51. 
46 Karahan, s. 52. 
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3.3.  SIFAT-FĠĠL GRUBU 

 

“Bir sıfat-fiil ile bu sıfat-fiil bağlı tamlayıcı veya tamlayıcılardan kurulan 

kelime grubudur.”
47

 

“Çekimsiz fiillerin ikinci türünü oluĢtururlar. Adından da anlaĢılacağı gibi, 

sıfat gibi kullanılan fiil Ģekillerine sıfat - fiil denir.”
48

 

“-AcAK, -An, -Ar, -Ası, -dIk, -mAz, -mıĢ, -r sıfat-fiil eklerinin bir fiil kök ya 

da gövdesine eklenmesiyle kurulan kelime gruplarıdır.”
49

 

İnsan ayağı basmamış/9281 

Şu, bir adım ötemde nefes alan/9292, 9293 gibi. 

“Grubun ana unsuru sıfat-fiildir, genellikle sonda bulunur.”
50

 

“Sıfat-fiilin grup içinde yeri özellikle konuĢma ve Ģiir dilinde değiĢebilir.”
51

 

“Kimse bilmez nasıl özlediğimi 

Küçük şehirdeki dostlarımı”
52

 

 

3.4.  ĠSĠM - FĠĠL GRUBU 

 

 “ Bir hareket isimi ile ona bağlı tamlayıcı veya tamlayıcılardan kurulan 

kelime grubudur.”
53

 

“Çekimsiz fiillerin üçüncü türünü oluĢtururlar. Zarf iĢleyiĢine girmiĢ bulunan 

ve zarf olarak kullanılan fiil Ģekillerine zarf-fiil denir.”
54

 

                                                           
47 Karahan, s. 53. 
48 Aktan, s. 68. 
49 Altun, s. 17. 
50 Karahan, s. 53. 
51 Karahan, s. 54 
52 Karahan, s. 54. 
53 Karahan, s. 55. 
54 Aktan, s. 71. 
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 “-mAk, -mA ve -IĢ isim fiil eklerinin bir fiil kök ya da gövdesine 

eklenmesiyle kurulan kelime grubudur.”
55

 

 Nefesleri derinleşmek/8840 

Sayıklayıp sayıklamadığını anlamak/8842 gibi. 

“Bu grupta isim-fiil yeri özellikle konuĢma ve Ģiir dilinde yeri değiĢebilir.”
56

 

“Seni istikbal için önce gelmek cihana 

Ve başkasından almak sonra geliş müjdemi”
57

 

 Bu grup, söz dizimi içinde isim görevini yapar. 

 

3.5. ZARF FĠĠL GRUBU 

 

“ Bir zarf-fiil ile bu zarf-fiile bağlı tamlayıcı veya tamlayıcılardan kurulan 

kelime grubudur.”
58

 

“Zarf iĢleyiĢine girmiĢ bulunan ve zarf olarak kullanılan fiil Ģekillerine zarf-

fiil denir.”
59

 

“-I, -A, -ArAk, -DıkCA, -IncA, -Ip, -ken, -mAdAn, -mAksIzIn zarf-fiil 

eklerinin bir fiil kök ya da gövdesine eklenmesiyle kurulan kelime gruplarıdır.”
60

 

Göğsünün büyük hareketlerle inip/1735 

Gözlerimi önüme indirince/1745, 1746 

Göğsünün büyük hareketlerle inip/1735 

Gözlerimi önüme indirince/1745, 1746 gibi. 

“ Hal ekleriyle çekime girmiĢ bazı sıfat fiiller, cümlede zarf görevi yapar.”
61

 

Sudur, akar / kendi bildiğince. 

                                                           
55 Altun, s. 17. 
56 Karahan, s. 56. 
57 Karahan, s. 56. 
58 Karahan, s. 57. 
59 Aktan, s. 71. 
60 Altun, s. 17. 
61 Karahan, s. 58. 
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Zarf-fiilin yeri değiĢebilir. 

 

 

3.6. TEKRAR GRUBU 

 

“Bir nesneyi, bir niteliği, bir hareketi karĢılamak üzere eĢ görevli iki 

kelimenin meydana getirdiği kelime grubudur.”
62

 

“Anlatım gücünü artırmak, anlamı pekiĢtirmek, kavramı zenginleĢtirmek 

amacıyla aynen tekrar edilen veya anlamları birbirine yakın yahut karĢıt olan ya da 

sesleri birbirini andıran birden fazla kelimeye tekrar grubu denir.”
63

 

“Tekrarlar aynı cinsten iki kelimenin arka arkaya getirilmesi ile meydana 

gelen kelime guruplarıdır.”
64

 

“Grupta yer alan kelimeler arasında hem Ģekil, hem de anlam iliĢkisi 

vardır.”
65

 

Aynı kelimenin tekrar edilmesiyle yapılanlar: 

Dilim dilim, azar azar, dura dura, derin derin, güle güle, pırıl pırıl, gürül 

gürül, hızlı hızlı, ikişer ikişer, tatlı tatlı, tıkır tıkır, sarsıla sarsıla gibi.  

Yakın anlamlı kelimelerin tekrarlanmasıyla yapılanlar: 

 Allak bullak, eğri büğrü, falan filan, ipsiz sapsız, saç sakal, toz toprak, yana 

yakıla, abuk sabuk vb.  

 “Karma / karışık, param / parça”
66

gibi kelimeler bu grup için yer alır. 

Birbirinin zıddı iki kelimenin tekrar edilmesiyle yapılanlar: 

 Sağ sol, alt üst, aşağı yukarı, bata çıka, büyük küçük, canlı cansız, düşe kalka, 

içli dışlı, irili ufaklı, iyi kötü gibi.  

 

                                                           
62

 Karahan, s. 60. 
63 Aktan, s. 28. 
64 Ergin, s. 377. 
65 Karahan, s. 60 
66

Altun, s.56, 57. 
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3.7.  EDAT GRUBU 

 

“Edatlar tek baĢlarına manaları olmayıp ancak cümledeki diğer kelime ve 

kelime grupları arasında çeĢitli münasebetler kurmaya yarayan âlet sözlerdir.”
67

 

“Bir isim unsuru ile bir çekim edatından meydana gelen kelime grubudur.”
68

 

“Edatlar, yalnız baĢlarına anlamları olmayan, isim ve isim soylu kelime ve kelime 

gruplarından sonra gelerek anlam bakımından bunlarla sıkı sıkıya bağlı bulunan, 

gramer bakımından onlara hâkim olan ve eklendikleri kelimeler ile cümlenin öteki 

kelimeleri arasında çeĢitli anlam iliĢkileri kuran görevli sözlere edat grubu denir.”
69

 

“Edat gurubu bir isim unsuru ile bir son çekim edatının meydana getirdiği 

kelime gurubudur.”
70

 

“Kelime ya da kelime gruplarının sonuna edatların eklenmesiyle oluĢturulan 

kelime gruplarıdır.”
71

 

Bu kitabı okumak için/44 gibi. 

BirleĢme ismin ve edatın türüne göre ekli veya eksiz olur.  

Yaşamak için (eksiz) 

İnsan gibi (eksiz) 

Sen-in gibi (-in eki) 

Ev-e doğru (-e eki)vb. 

Genellikle cümlede zarf tümleci görevini üstlenir. 

Sabaha kadar ders çalıştım. 

 

3.7.  UNVAN GRUBU  

  

“Bir Ģahıs ismiyle, bir unvan veya akrabalık isminden kurulan kelime 

grubudur.”
72

 

                                                           
67 Necmettin Hacıeminoğlu; Türk Dilinde Edatlar, MEB Basımevi, Ġstanbul, 1992, s.1. 
68 Karahan, s. 62. 
69 Aktan, s. 34. 
70 Ergin, s. 392. 
71 Altun, s. 19. 
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 “Bir isim ve ondan sonra gelen bir unvanla oluĢturulan kelime gurubudur.”
73

 

 “KiĢi adıyla buna bağlı unvan adının oluĢturduğu niteleme öbeğine unvan 

grubu denir.”
74

 

 “Bu grupta, Ģahıs ismi baĢta, unvan ve akrabalık ismi sonda bulunur.”
75

 

 “Bir Ģahıs ismiyle bir unvan veya akrabalık isminden meydana gelen kelime 

grubudur.”
76

 

 “ġahıs adı ile bir unvan ve akrabalık gösteren adın eksiz olarak yan yana 

gelerek oluĢturduğu belirtme”
77

 

 Gönül Hanım, Bilge Kağan, Bayındır Han, Osman Gazi, Mehlika Sultan, 

Hasan Paşa, Ali Bey, Ahmet Amca, Şinasi Efendi, Kemal Ağa, Nigâr Hanım gibi. 

ġahıs ismi birleĢik isim olabilir.  

Hanımefendi, Kâzım Karabekir Paşa gibi. 

Grubun vurgusu birinci unsur üzerindedir. 

 

3.8.  BĠRLEġĠK ĠSĠMLER 

  

“Bir Ģahsa özel ad olmak üzere bir araya gelen kelimeler topluluğudur.”
78

 

 “En az iki kelimenin bir araya gelmesiyle oluĢan ve genellikle bir varlığın ya 

da yerin ismi olan kelime grubudur.”
79

 

 “BirleĢik isim bir nesnenin ismi olmak üzere yan yana gelen birden fazla 

ismin meydana getirdiği kelime gurubudur.”
80

 

 “Bir isim ile bir yardımcı fiilin veya birden fazla kelime ile esas fiilin 

birleĢmesiyle ile tek kavramı karĢılayan fiil türüne fiil türüne birleĢik fiil denir.”
81

 

                                                                                                                                                                     
72 Karahan, s. 68. 
73 Altun, s. 21. 
74 Aktan, s. 42. 
75 Karahan, s. 68. 
76 Ergin, s. 389. 
77 Zeynep Korkmaz; Gramer Terimler Sözlüğü, TDK, Ankara. 1992, s.163. 
78 Karahan, s. 69. 
79 Altun, s. 20. 
80 Ergin, s. 385. 
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 “Dilimizin birleĢik ad oluĢturma için baĢvurduğu gramer kalıpları ad 

tamlaması, sıfat tamlaması, ikileme, sıfat-fiil vb. kelime gruplarıdır.”
82

 

BirleĢik sözcükler belirtisiz ad tamlaması biçiminde olabilir.                            

Pınarbaşı, gökkuşağı, hanımeli, aslanağzı, atasözü, akşamsefası gibi. 

BirleĢik isimler sıfat tamlaması biçiminde olabilir. 

Kırkayak, Eskişehir, Uludağ, Akdeniz, sivrisinek, kırkayak, boşboğaz, açıkgöz, 

pisboğaz ve sarıkuyruk gibi. 

BirleĢik sözcükler ad + fiilimsi biçiminde olabilir. 

Bilgisayar, uçaksavar, vatansever, imambayıldı, gecekondu, ağaçkakan, 

ateşkes, mirasyedi, gökdelen gibi. 

BirleĢik sözcükler fiil + fiil biçiminde olabilir. 

Tutkal, çekyat, kapkaç, biçerdöver, uyurgezer gibi. 

 

3.9.BAĞLAMA GRUBU 

 

“Bağlama edatları ile birbirine bağlanmıĢ iki veya daha fazla isim unsurunun 

meydana getirdiği kelime grubudur.”
83

 

“Ġki ya da fazla isim unsurun kelime grubunun bağlaçlar ile oluĢturduğu 

kelime grubuna bağlama grubu denir.”
84

 

“Birbirine bağlama (sıralama, denkleĢtirme, karĢılaĢtırma) edatlarıyla 

bağlanan iki isim veya kelime grubunun oluĢturduğu kelime grubudur.”
85

 

“ Kelime ya da kelime gruplarının arasına bağlaçların getirilmesiyle kurulu 

kelime gruplarıdır.”
86

 

Şiiri ve hayatı 

                                                                                                                                                                     
81 Aktan, s. 44. 
82 Korkmaz, s. 139. 
83 Karahan, s. 65. 
84 Aktan, s. 58. 
85 Özçelik ve Erten, s.196. 
86 Altun,  s. 19. 
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Leylâ ve Mecnûn 

Ne mendil ne de bir kol 

Hem annem hem babam 

Ya bunu ya şunu gibi. 

 

3.10.  ÜNLEM GRUBU 

 

“Bir ünlem ve bir isim unsurunun bir araya gelmesiyle oluĢan kelime grubuna 

ünlem grubu denir.”
87

 

“Bir ünlem ile bir isim unsurundan meydana gelen kelime grubudur.”
88

 

Ey Türk gençliği! 

Ġsim unsuru, bir kelime grubu olabilir. 

Ey mavi göklerin kızıl ve beyaz süsü! 

Bu grup hitaplarda kullanılır. 

Ey sevgili! 

Uzatma dünya sürgünüm benim vb. 

 

3.11. BĠRLEġĠK FĠĠL GRUBU 

 

“Bir hareketi karĢılamak veya bir hareketi tasvir etmek üzere yan yana gelen 

kelime topluluğudur.”
89

 

“Bir isim ile bir yardımcı fiilin veya iki ayrı fiil Ģeklinin yahut da isim soylu 

bir veya birden fazla kelime ile bir esas fiilin birleĢmesi ile tek kavramı karĢılayan 

fiil türüne birleĢik fiil denir.”
90

 

                                                           
87 Aktan, s. 57. 
88 Karahan, s. 70. 
89 Karahan, s. 73. 
90 Aktan,  s. 44. 
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“BirleĢik fiil bir yardımcı fiille bir ismin veya bir fiil Ģeklinin meydana 

getirdiği kelime grubudur.”
91

 

“En az iki kelimenin bir araya gelmesiyle oluĢan ve genellikle bir varlığın ya 

da yerin ismi olan kelime grubudur.”
92

 

“BirleĢik fiiller, bir ad veya ad soylu Türkçe veya yabancı kökenli bir kelime ile 

etmek edilmek, olmak, olunmak, eylemek, kılmak, kılınmak, yapmak, yardımcı 

fiillerinin birleĢmesinden ya da belirli kurallar içinde bir araya gelmiĢ iki ayrı fiilin 

anlamca kaynaĢmasından oluĢmuĢ birleĢik yapıdaki fiillerdir.”
93

 

BirleĢik fiiller çeĢitli yollarla kurulabilir: 

 Ana yardımcı fiillerle kurulan birleĢik fiil: 

Bu birleĢik fiillerde“et-, ol-, yap-, eyle-, kıl-, bulun-” yardımcı fiilleri 

kullanılır. 

Yok olmak, tereddüt etmek, yol almak, namaz kılmak gibi. 

 Bir hareketi tasvir eden birleĢik fiiller: 

 “ Bu birleĢik fiiller, zarf-fiil eki taĢıyan bir fiil ile bir tasvir fiilinden 

kurulur.”
94

 

Koşabil-, yazıver-, düşeyaz- gibi. 

 Anlamca kaynaĢmıĢ birleĢik fiiller:  

Bir ya da birden fazla ad soylu kök veya gövdenin bir eylemle oluĢturdukları 

eylemlerdir.  

 Gönül vermek, başı dönmek, kafası kızmak, gözden kaçmak, ağzını aramak, 

göz koymak, alıkoymak, elvermek, başvurmak, öngörmek gibi. 

 

 

 

 

                                                           
91 Ergin, s. 386. 
92 Altun, s. 20. 
93 Korkmaz, s. 530. 
94 Karahan, s. 77. 
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3.12.  SAYI GRUBU 

 

“Basamak sistemine göre sıralanmıĢ sayı isimleri topluluğudur.”
95

 

“Basamak sistemine göre sıralanmıĢ sayı isimleri topluluğuna denir.”
96

 

“Büyük sayı ile küçük sayının bir araya gelmesinden oluĢan kelime 

grubudur.”
97

 

Yirmi bir, seksen iki, yüz elli beş gibi. 

Küçük sayı sonda bulunur. Sayı isimleri eksiz birleĢir. Sayı isimleri ayrı 

yazılır. Grubun vurgusu küçük sayı üzerindedir. 

 

3.13. KISALTMA GRUPLARI 

 

“Kelime grupları ve cümlelerden yıpranma veya kalıplaĢma yoluyla ortaya çıkan 

gruplardır.”
98

 

“Kısaltma grupları, kelime gruplarının ve cümlelerin kısalması veya 

yıpranması sonucu ortaya çıkmıĢtır.”
99

 

“Söz öbekleri ve cümlelerden yıpranma ve eksiltme (ellipsis) yoluyla ortaya 

çıkan öbeklerdir.”
100

 

Bu grupların ortak özelliği, iki isim unsurundan meydana gelmeleri ve 

vurgunun ikinci unsurda olmasıdır. 

 

 

 

                                                           
95 Karahan, s. 72. 
96 Aktan, s. 55. 
97 Altun, s. 20. 
98 Karahan, s. 79. 
99 Aktan,  s. 73. 
100 Karaağaç, a.g.e., s. 175. 
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3.14.1. Ġsnat grubu 

 

“Unsurlarında çekim eki bulunmayan veya sadece birinci unsurunda iyelik 

eki bulunan kısaltma grubudur.”
101

 

“Ġsnat grubunun en önemli özelliği kendisinden önce gelen bir isme 

dayandırılmasıdır. Bu nedenle ters çevrilmiĢ bir sıfat tamlaması görünümündedir.” 

102
 

“Birinci isim ögesinin iyelik üçündü kiĢi eki (+I, +SI) aldığı, ikinci ögesinin 

yalın durumda bulunduğu kelime grubudur.”
103

 

“Ġsnat gurubu biri diğerine isnat edilen iki isim unsurunun meydana getirdiği 

kelime gurubudur.”
104

 

Yüzü / kırmızı (olan) 

Başı /açık (olarak) 

Eli / açık (adam) 

Cebi / dolu (insan) 

Canı / tez (kadın) 

Boynu / eğik (olan) vb. 

Ġsnat grubu, isim, sıfat ve zarf olarak kullanılır. 

 

3.14.2. YaklaĢma (datif) grubu 

 

“Birinci unsuru yönelme hâli eki taĢıyan kısaltma gruplarıdır.”
105

 

                                                           
101 Karahan, s. 80. 
102 Aktan, s. 74. 
103 Altun, s. 17. 
104 Ergin, s. 392.  
105

 Karahan, s. 81. 
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“Birinci unsuru yönelme eki almıĢ bir isimle yalın halde olan baĢka bir ismin 

oluĢturduğu kelime grubudur.”
106

 

“Datif halindeki bir unsurla ondan sonra gelen yalın bir isim unsurunun 

meydana getirdiği kelime gurubudur.”
107

 

“Birinci isim ögesinin yönelme durum eki (+y(a)) aldığı, ikinci isim ögesinin 

ise yalın durumda bulunduğu kelime grubudur.”
108

 

 Dillere / destan (olan) 

İçe / kapanık (çocuk) 

Futbola / düşkün (gençler) 

Cana / yakın (insanlar) 

Sözüne /güvenilir(dost) 

Dile / kolay(yaĢantılar) gibi. 

 

3.14.3. Bulunma (lokatif) grubu 

  

“ Birinci unsuru bulunma hâli eki taĢıyan kısaltma grubudur.”
109

 

 “Birinci unsuru bulunma eki almıĢ bir isimle yalın halde olan baĢka bir ismin 

oluĢturduğu kelime grubudur.”
110

 

 “Birinci isim ögesinin bulunma durum eki (+ da) aldığı, ikinci isim ögesinin 

ise yalın durumda bulunduğu kelime grubudur.”
111

 

 Başında / şapka 

Haftada / bir 

Beşte / üç 

                                                           
106

 Aktan, s. 76. 
107 Ergin, s. 394. 
108 Altun, s. 16. 
109 Karahan, s. 82. 
110 Aktan, s. 77. 
111 Altun, s. 16. 
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Solda / sıfır 

Yükte / hafif 

Pahada / ucuz 

Gözünde / seller vb. 

Cümlede ve kelime gruplarında isim, sıfat ve zarf olarak kullanılır. 

Arada bir gezmeye çıkardı. 

Elmanın dörtte birini arkadaşına uzattı. 

İşinde usta insanlarla çalışırdı. 

 

3.14.4. UzaklaĢma (ablatif) grubu 

 

“ Birinci unsuru uzaklaĢma hâli eki taĢıyan kısaltma grubudur.”
112

 

“Ablatif bir unsurla ondan sonra gelen bir isim unsurunun meydana getirdiği 

kelime gurubudur.”
113

 

“Birinci unsuru uzaklaĢma eki almıĢ bir isimle yalın halde olan baĢka bir 

ismin oluĢturduğu kelime grubudur.”
114

 

“Birinci isim ögesinin ayrılma durum eki (+ dan) aldığı, ikinci isim ögesinin 

ise yalın durumda bulunduğu kelime grubudur.”
115

 

 Maneviyattan / uzak (olan) 

İçten / hesaplı (kadın) 

Benden / gizli (iĢ) 

Gönülden / ırak(sevgili) 

Candan / yakın (arkadaĢ) 

Yandan / çarklı (vapur) gibi 

                                                           
112 Karahan, s. 82. 
113 Ergin, s. 394. 
114 Aktan, s. 78. 
115 Altun, s. 16, 17. 
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UzaklaĢma grubu, cümle ve kelime grupları içinde isim, sıfat ve zarf görevi 

yapar. 

 Bu grup cümle içinde isim ve sıfat görevi yapar. 

 

5.14.5. Vasıta grubu 

 

“Birinci unsuru vasıta hâli eki taĢıyan kısaltma gruplarıdır.”
116

 

“Birinci unsuru vasıta hali eki almıĢ bir isimle yalın halde olan baĢka bir 

ismin oluĢturduğu kelime grubudur.”
117

 

Kuş / sesleriyle dolu (olan) 

Gururla / yaşlı (gözler) 

Dantelle / süslü (oyalar) 

Heyecanla / dolu (kalpler) 

Onunla / dost (olan) 

Babasıyla / mutlu (olan) gibi. 

  

                                                           
116 Karahan, s. 83. 
117 Aktan, s. 79. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

 

 

PEYAMĠ SAFA 

 

 

1. HAYATI, EDEBÎ KĠġĠLĠĞĠ VE ESERLERĠ 

 

Çömez, Safiye Peyman, Serazâd, Server Bedî imzalarını kullanan Peyami 

Safa, 2 Nisan 1899'da Ġstanbul'da doğmuĢtur. Safa‟nın babası, Servet-i Fünûn 

Ģairlerinden Ġsmail Safa‟dır. Annesi ise Server Bedîa Hanım'dır. 

Safa‟nın babası, Sultan Abdülhamit döneminde Sivas'a sürgün edilir. Babası 

sürgün yerindeyken 1901 yılında ölür. Annesi Server Bedia Hanım, kocasının 

ölümünden bir süre sonra Ġstanbul'a taĢınır. Ailesi büyük maddi sıkıntılar içinde 

yaĢamaya çalıĢtı. Tüm bu sıkıntılara, Peyami Safa'nın 9 yaĢındayken yakalandığı ve 

bütün ömrünce etkilerini gördüğü kemik hastalığı da eklenir. Doktorlar tarafından 

kolunun kesilmesine karar verilmesine rağmen, Safa buna izin vermez. 17 yaĢına 

kadar hastane koridorlarında zor bir hayat geçirir. Çocukluk yıllarına ait izlenimlerini 

daha sonra "Dokuzuncu Hariciye Koğuşu" adlı eserinde romanlaĢtırır.  

 Gerek hastalığı, gerekse memleketin içinde bulunduğu felaketlerin yol açtığı 

maddi sıkıntılar, bir taraftan da ailesini geçindirmek zorunda olması onun düzenli bir 

okul öğrenim görmesini engeller. Posta-Telgraf Nezaretinde memur olarak çalıĢır. 

Bir taraftan da kendi kendini yetiĢtirir. Safa; edebiyat, felsefe, tarih ve psikoloji 

alanlarında o yaĢ için imkânsız sayılacak bilgiler edinir. Daha sonra Boğaziçi'ndeki 

Rehber-i Ġttihat Mektebinde hocalık yapmaya baĢlar. Bu okulda dört yıl çalıĢır. Bir 
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taraftan da kendi çabasıyla Fransızcasını ilerletir. Safa‟nın Fransızca öğrenmesini 

Abdullah Cevdet sağlar. 

 Safa, ağabeyi Ġlhami Safa'nın isteğine uyarak 1918 yılında öğretmenlikten 

ayrılır. Ağabeyi ile birlikte Yirminci Asır adlı akĢam gazetesi çıkarır. Burada "Asrın 

Hikâyeleri” baĢlığı altında yazdığı öykülerle gazetecilik hayatına baĢlar. Ġmzasız 

yazdığı bu öykülerin beğenilmesi üzerine adını kullanmaya baĢlar. Hikâyeleri, Yakup 

Kadri Karaosmanoğlu, Ömer Seyfettin, Yahya Kemal Beyatlı gibi edebiyatçılar 

tarafında beğenilir.  

Peyami Safa, gazeteciliğe Yirminci Asır ile baĢlar. Daha sonra Son Telgraf, 

Tasvir-i Efkâr, AkĢam, Cumhuriyet, Tasvir, Tan, Ulus, Zafer, Milliyet ve Son 

Havadis gibi devrin önde gelen devam eder. 

EĢi Nebahat Safa'dan olan tek oğlu Merve'nin askerlik yaptığı Erzincan'da 

ölmesi, ona büyük bir darbe olur. Oğlunun ölümünden 3 ay sonra 15 Haziran 1961 

tarihinde beyin kanaması sonucunda hayatını kaybeder. 

Peyami Safa, hayatı boyunca birçok gazete ve dergi fıkra, makale ve roman 

yayınlar. Safa‟nın baĢarılı bir sanatçılık hayatı olur. Kendi kendini yetiĢtirir. Peyami 

Safa, döneminin düĢünce akımları ve siyasal sorunlarıyla ilgilenir. Bu düĢüncelerini 

dillendirirken de dönemin bazı sanatçılarıyla çatıĢır: Bunların arasında Nâzım 

Hikmet, Nurullah Ataç, Sabiha ve Zekeriya Sertel ve Aziz Nesin vardır. 

“Peyami Safa‟nın Ģahsiyeti ele alınılırsa ilk olarak ortaya çıkacak husus, onun 

Ģahsiyetinin çok cepheli oluĢudur. Gerçekten Peyami Safa gazetecidir, yazardır (fıkra, 

makale, baĢyazı) hikâyecidir, romancıdır, macera kitapları yazarıdır, dergicidir vs. 

piyes bile yazmıĢtır.”
118

 

Peyami Safa, doğru dürüst bir öğrenim hayatı görmemiĢtir. Ancak o 

durmadan çalıĢarak fikrî meselelere merak salarak ve düĢünerek döneminin en 

önemli sanatkârlarından biri olmuĢtur. Safa, kendi kendini yetiĢtirmiĢ, kültürlü, çok 

yönlü bir yazardır. O bir fikir adamı, aynı zamanda romancıdır. Peyami Safa, estetik 

ve sosyal bilimlerin hemen her kolunda (resim, musiki, edebiyat...) bilgi ve görüĢ 

                                                           
118 Ergun Göze; Peyami Safa, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1993, s.14. 
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sahibidir. Bu ilimlerin Doğu ve Batı'daki geliĢmelerini izleyerek fıkra ve 

makalelerinde, hatta romanlarında kullanmıĢtır.  

“Peyami Safa fikrî çalıĢmalarını, dergilerde ve kitaplarda, çok kesif bir 

Ģekilde yürütmüĢ ve bu arada, edebî sanatları “izm”leri, felsefi meseleleri, hadiseleri, 

Doğu-Batı alakasını, din vicdan hürriyeti gibi birçok problemi kaynaklarına varacak 

kadar büyük bir alaka ile incelemiĢtir.”
119

 

Peyami Safa, hemen her alanda fikirler öne sürmüĢ ve bu fikirlerini 

savunmuĢtur. Bu fikirlerini Kültür Haftası ve Türk DüĢüncesi dergilerinde dile 

getirmiĢtir. 

Safa, toplumumuzdaki ahlâk çöküntüsünü, medeniyetin yarattığı bocalamayı, 

nesiller ve sosyal çevreler arasındaki çatıĢmayı dile getirmiĢtir. KarĢıt kavramları, 

duygu ve düĢünce tezadını iĢlemiĢtir. Peyami Safa milliyetçiliği savunur. 

Milliyetçiliği Türkler için bir varlık Ģartı olarak görür. Safa milliyetçilik ile beraber 

Türk Ġnkılabına da değinir. 

“Ġnkılâbın değiĢmez iki temel prensibi vardı: Milliyetçilik ve medeniyetçilik. 

Milliyetçilik bizi Orta Asya ve Ģarktaki kaynaklarımıza, tarihimize ve dil birliğimize, 

medeniyetçilik ise Avrupa metoduna, düĢüncesine ve muaĢeretine götürecekti.”
120

 

“Sanat ve fikir Peyami Safa‟da birleĢmiĢ en güzel ve ahenkli terkibi 

bulmuĢtur. Sanatı fikriyatı, fikriyatı sanatını beslemiĢtir.”
121

 

Peyami Safa‟nın romanlarında üslûp ve psikolojik tahliller birinci derecede 

öneme sahiptir. Safa romanlarında maddi-manevi ıstırap dolu, hasta beden ve ruhları, 

ahlak bunalımlarını, kiĢi-toplum çatıĢmalarını, vicdan azaplarını, günah, hayasızlık, 

iĢe yaramazlık, yalnızlık duygularını, önsezileri, ruh hastalıklarını ve psikanaliz 

deneyiĢlerini konu edinir. Peyami Safa, her romanında farklı bir teknik denemiĢtir. 

Vakalardan çok durumlara önem vermiĢtir. Safa, “Bir Tereddüdün Romanı”nda da 

vakalardan çok durumlara önem vermiĢtir. Eserin ruh çözümlemelerine yer vermesi 

iç monolog tekniği kullanılması eserin psikolojik yönü gösterir. Bu roman hakkında 

Ergun Göze Ģöyle der: 

                                                           
119

 Ergun Göze, a.g.e., s.16. 
120 BeĢir Ayvazoğlu, Peyami Hayatı Sanatı Felsefi Dramı, Ötüken NeĢriyat, Ġstanbul, 1999, s. 320, 321. 
121

 Göze, s. 94. 
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“’Bir Tereddüdün Romanı’” güzel değil, güzelliklerin yan yana 

getiriliĢidir.”
122

  

Bu güzelliklerin anlatıldığı “Bir Tereddüdün Romanı”nın özeti Ģu Ģekildedir: 

Muallâ Hanım‟a dostu olan Raif Bey çok överek “Bir Adamın Hayatı” isimli bir 

roman getirir. Muallâ bu eseri baĢlangıçta baĢtan sona doğru dürüst okumaz. Ancak 

eserde anlatılanlar Mualla Hanım‟ın ilgisini çeker. Eseri elinden bir türlü bırakamaz. 

Eserde bir otel odasında zehirlenmiĢ bir adam anlatılır. Mualla Hanım kitabın 

yazarını merak eder. Bir aile dostu olan Raif Bey tarafından yazarla tanıĢtırılır. Raif 

Bey, Mualla Hanım‟ın iyi bir aile kızı olduğunu, bekâr olan yazarın onunla 

evlenmesinin uygun olacağını düĢünür. Muallâ ile tanıĢan yazar Muallâ‟yı beğenir ve 

Muallâ‟ya evlenme teklif eder. Yazar cevabı için Mualla‟ya zaman verir. Yazarın bu 

teklifini, Ġtalya‟dan kocasından ayrılıp yazar için Ġstanbul‟a gelen Vildan öğrenir. 

Vildan,  aynı zamanda yazara âĢıktır. Vildan aslında yazardan tiyatro eserleri 

hakkında bilgi almaya gelir. Ancak Vildan, bir partide yazarın iliĢkisi olduğunu 

duyunca soluğu bir gece yarısı yazarın otelinin önünde alır. ġoför yazarı otelden alır 

ve onu bekleyen arabaya getirir. Yazar koltuğa yayılmıĢ, ĢaĢkına dönmüĢ kadını 

görünce tanıyamaz. Yazar dikkatli baktıktan sonra Vildan olduğunu hatırlar. Vildan 

Hanım Muallâ Hanım‟a yapılan teklifi kıskanmaktadır. Yazar o gece Vildan‟a özel 

olarak hazırladığı odaya Vildan‟ı götürmek için ısrar eder. Vildan yazarın bütün bu 

ısrarlarına karĢı gitmemek için direnir. Vildan çok geç olduğunu bahane ederek 

yazarı otelde kalmama konusunda ikna eder. Vildan ile yazar daha sonra görüĢmek 

için anlaĢırlar. Ancak yazar sonradan kimseyle görüĢmek istemez. Otelden de 

ayrılmayı düĢünür. Fakat yazar, oteli çok sevdiği için otelden taĢınmaz. Yazar 

kapıcıyı kendisini telefonla soranlara otelden taĢındığını söylemesi için tembihler. 

Ancak Vildan Hanım iĢ yerine gelerek yazarı bulur. 

Yazar kimsenin Vildan‟ı iĢ yerinde görmemesi için gideceğine dair söz verir. 

Bir perĢembe günü gidecektir. Vildan Hanım her Ģeyi hazırlayıp heyecan içinde 

beklerken tereddüt içinde olan yazar kapıdan geri döner. Sonra gitmediğine piĢman 

olur. Yazar yine tereddüt içindedir ama perĢembe günü geleceğini bildirir. Vildan 

Hanım yazarı eĢi gibi karĢılar. Tereddüt içindeki yazar biraz rahatlar. Bu rahatlık 

uzun sürmez. Vildan Hanım aldığı fazla alkol ve ilaçların etkisiyle kendisinden geçip 
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bilinçsizce sayıklar. Gerçek adının Vildan olmadığını, Ermeni asıllı olduğunu, 

anlatılan her Ģeyin hikâye olduğunu söyler. Sonra üzerinde Ġtalyanca “Bu hançer bir 

kalbe girecek” diye yazılan bir hançer çıkarır. Vildan Hanım çok uzaklara gidip ıssız 

bir ormanda hançeri kalbine sokmanın planlarını yapmaktadır. Uzun süre sayıklayan 

bitkin haldeki Vildan derin bir uykuya dalar. Yazar, sabahleyin kapıyı açtığında 

kapıcıyı görür Vildan‟ı ona teslim edip uzaklaĢır. Aradan bir hafta geçince evine 

tekrar uğradığında Vildan Hanım‟ın adresi bilinmeyen bir yere taĢındığını öğrenir. 

Romanları: Şimşek (1923), Sözde Kızlar (1923), Mahşer (1924), Bir 

Akşamdı (1924), Süngülerin Gölgesinde (1924), Bir Genç Kızın Kalbinin Cürmü 

(1925), Canan (1925), Dokuzuncu Hariciye Koğuşu (1930), Fatih-Harbiye (1931), 

Atilla (1931), Bir Tereddüdün Romanı (1933), Matmazel Noraliya'nın Koltuğu 

(1949), Yalnızız (1951) ve Biz İnsanlar (1959)  

Hikâyeleri: Bir Mekteplinin Hatıraları: Karanlıklar Kralı (1913), 

Gençliğimiz (1922), Siyah Beyaz Hikâyeler (1923), Ateşböcekleri (1925), İstanbul 

Hikâyeleri ve Aşk Oyunları. 

Tiyatro: Gün Doğuyor (1932). 
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ÜÇÜNCÜBÖLÜM 

 

 

PEYAMĠ SAFA’NIN “BĠR TEREDDÜDÜN ROMANI”NDA KELĠME 

GRUPLARI 

 

 

1. ĠSĠM TAMLAMALARI 

 

1.1.  BELĠRTĠSĠZ ĠSĠM TAMLAMALARI 

 

1.1.1. Ġki kelimeden oluĢan belirtisiz isim tamlamaları 

 

imdat çığlığı/56, 57 

gün ıĢığı/70 

hatırlama korkusu/86 

fikir uzanıĢları/111 

sigara paketi/176 

alt çenesi/207, 674 

sigara külleri/210, 269 

yılan parçaları/212, 213 

zil düğmesi/305, 306, 318, 320 

 

elektrik düğmesi/355, 356 

ölüm korkusu/376, 522 

buğu hali/402 

ayak sesleri/493, 603 

anahtar deliği/495 

ayak sesi/504, 556, 562 

otel odaları/529, 530 

kulak zarı/514, 515 

ölüm tehdidi/536 
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oda kapısı/562 

insan sesleri/612 

satıcı naraları/613 

ölüm karĢısı/710 

sahife kenarları/878 

ölüm pahası/982 

sokak kapısı/1074 

soğuk algınlığı/1077 

pencere arası/1218 

cuma günü/1231, 1237, 6539 

kimya ilmi/1258 

fantezi nevi/1271 

ruhî durgunlukları/1316 

estetik zevki/1450 

Çerkez kızı/1456 

kenar çizgileri/1532, 1533 

resmî elbisesi/1776 

aĢk teminatı/1815 

izdivaç vaatleri/1815 

dağ baĢları/2276 

tuvalet eĢyası/2299 

para hayali/2316 

istiva çizgisi/2343 

para meselesi/2344,  2345 

“hayır” kelimesi /2500, 2501 

fikir adamları/2508 

enkaz altı/2601 

Türk kavmi/2663 

yağmur damlaları/2774, 2775 

dostlar arası/2819 

ay ıĢığı/2834, 2835 

serçe parmağı/2864 

“nerede” suali/2914 

enjeksiyon âletleri/2997 

oda kapısı/3020, 3021 

iğne acıları/3098 

ölüm fikri/3133 

mide bulantıları/3163 

göğüs tıkanmaları/3164, 3165 

göz karartıları/3165 

ölüm titremeleri/3483, 3484 

sokak kapısı/3565 

ayak izleri/3648 

içki ĢiĢeleri/3736 

meze paketleri/3637 

Yunan sanatı/3767 

banka direktörü/3783 

atölye sahibi /3607 

can sıkıntı/3818, 7432 

halk türküleri/3914 

niĢasta nevi/4039 

Beyoğlu gençleri/4069 

zarafet örneği/4070 
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kaldırım çocukları/4161, 4227 

uyku sersemleri/4188 

gece yarısı/2496, 3557, 3666, 4176, 

4189, 4190, 4191, 4209, 4249, 4281, 

4357, 4438, 4585, 4838, 7089 

ölüm korkusu/4225 

kaldırım köpekleri/4226, 4228 

gök kubbesi/4283 

yer minderleri/4345, 4346 

kanepe üstleri/4346 

yaratma ameliyesi/4398 

aĢinalar arası/4408 

göz ucu/4408, 4409 

pencere kenarı/4553 

buhran derecesi/4515 

aile albümü/4645 

garp valörleri/5052, 5053 

söz sırası/5091, 5092 

gramer tasarrufu/5158 

piyes defteri/5402 

gazoz ĢiĢeleri/5690 

hürriyet tepesi/5002 

ağaçlar arası/5821, 5822 

kaldırım kadınları/5843 

tabak Ģıkırtıları/5969, 5970 

ölüm boĢluğu/5985 

piyes tercümesi/5997 

bar kadınları/6189, 6190 

insan içi/6262 

Vildan kelimesi/6359 

benlikler arası/6486, 6487 

Rum Ģivesi/6517 

perĢembe akĢamları/6541 

perĢembe akĢamı/6558 

gazete idaresi/6595 

“Wiiy” imzası/6607 

saat altı/6834 

gece yarıları/6938 

cam kırıkları/6966 

soba boruları/7037 

insan çığlıkları/7052 

gazete arkası/7085, 7086 

otel müdürü/7092 

ele geçmesi/7109 

yaĢama usulleri/7131 

muayyen vehimleri/7132 

para meselesi/7315 

eğlenmek ihtiyacı/7330 

Shakespeare hazretleri/7383 

ölüm iĢtiyakı/7429 

yemek odası/7437 

rakı sofrası/7453, 7454 

Beyoğlu gecesi/7546 

ölmek hırsı/7618 

kitap rafı/7634 

gaz bezleri/7665 

ilâç ĢiĢeleri/7665 

alman pazarları/7762 
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en tarafı/7871 

enkaz altı/8096 

tahrip modası/8200 

harp sonu/8201 

ayak patırtısı/8217 

milliyet duygusu/8231 

ruh azabı/8245 

Niçeen felsefesi/8248 

çocuk viyaklaması/8287, 8288 

doğurma sancısı/8361 

ruh sancısı/8366 

gül rengi/8389 

Türk kültürü/8433 

boğa yılanı/8551, 8552 

arka üstü/8592 

hakikat âlemi/8718 

refleks hareketleri/8824 

asıl ismi/8833 

rüya içi/8894 

göz kapakları/8939 

içtimaî kökleri/8959 

ecnebi muhitleri /9023 

teselli enerjisi/9067, 9068 

Ġtalyanca sözü/9092 

cevap vermesi/9162 

yatak odası/9256 

insan ayağı/9281 

avukat kâtibi/9313, 9314 

intihar fikirleri/9321 

ruh ihtilâlleri/9361, 9362 

“sermaye" muharriri/9435 

fal kitabı/9475 

duvar tarafı/9512 

sabah ıĢıkları/9536 

hava kümeleri/9571 

uyku hali/9599 

tramvay çanları/9630 

insan sesleri/9632, 9633 

çiçek bozuğu/9659, 9660 

ev sahibi/9703, 9706 

vapur düdükleri/9720, 9721 

Ģe‟niyyet âlemi/9764 

 

1.1.2. Üç kelimeden oluĢan belirtisiz isim tamlamaları 

 

Muallâ Hanım ismi/1235, 1236 

silâh sesleri arası/1304 

tren yolu üstü/1766 

askerî tıbbiye talebesi/1777 

 

ada çamları altı/1816 

asrî aile terkibi/2050 

dört yol ağzı/2416 

Mathias Pascal hüviyeti/5635 
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Anatole France nazarı/5749 

inanmakla inkâr arası/8153, 8154 

ölümle hayat arası/8145, 8146 

"harp sonu” devresi/8197 

 

1.1.3. Dört kelimeden oluĢan belirtisiz isim tamlamaları 

 

inat ve ısrar duygusu/1538, 1539 

TepebaĢı ile tünel arası/5324, 5325 

Roma ile Ġstanbul arası/8144 

hile ile samimiyet arası/8144, 8145 

ana veya baba sevgisi/9020, 9021 

millî ve içtimaî duyguları/9022, 9023 

 

1.2. BELĠRTĠLĠ ĠSĠM TAMLAMALARI 

 

1.2.1. Ġki kelimeden oluĢan belirtili isim tamlamaları 

 

satırların basamakları/7 

yapraklarının arası/47, 48 

sahifenin baĢı/60 

biçimlerinin kabartmaları/80 

halin Ģuuru/87 

pencerenin yanı/89 

ellerinin parmakları/113 

içinin titrediği/134 

otelin kapısı/181 

 

yatağın içi/124, 219, 564, 3307, 3343, 

3565, 3566, 4446 

Vagner‟in hayatı/236, 237 

Vagner‟in karısı/247 

Venedik‟in ruhu/251 

Vagner‟in geçirdiği/255 

yatağın kenarı/279, 773, 774 

Ģiltenin uçurumları/285, 286 

abajurun lambası/318, 319 
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yastığın üstü/320 

odanın içi/332, 3062, 8809 

odanın duvarları/337 

korkusunun artması/359 

karyolanın yanı/365, 366 

iradesinin emirleri/373 

musluğun taĢı/385, 386 

gözlerinin içi/390 

kitabın sahifeleri/409 

Muallâ‟nın boynu/417 

onun boynu/419 

annesinin suali/425 

annesinin sesi/429 

Ģefkatin derecesi/430, 431 

ölümün lâkırdısı/449 

annesinin sözü/461 

tabağın kenarı/463, 468 

musluğun taĢı/477 

düğmenin tarafı/486 

hizmetçinin ihmali/490, 491 

kapının topuzu/518 

cemiyetin yaratıcısı/540 

ihtiyacın ehemmiyetini/545 

Ģikâyetinin çığlıkları/579 

kulağının arkası/622 

kalbinin üstü/666, 827, 3295 

çarpıntının sesi/666 

ağzının içi/675 

göğsünün içi/677 

kulağının dikkati/682 

kapının kanadı/686, 716, 717 

toprağın içi/703, 704 

saçlarının arası/707 

insanın yalnızlığı710 

sesinin çıkacağı/725, 726 

gözlerinin içi/747 

karyolanın tahtası/749 

gözlerinin önü/755, 3459, 3813, 6498 

kapının eĢiği/775 

otelin nizamları/788 

hastanın baĢı/804 

okuduklarının tesiri/812 

vazoların yerleri/813 

kalbinin üstü/698, 819 

göğüsün darlığı/840 

onlardan biri/840 

masanın üstü/850, 2969, 2970, 3856, 

5104, 5105, 5893, 8808, 8809, 9072 

çoğunun sahifeleri/869 

konağın kütüphanesi/874, 875 
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Muallâ‟nın sevdikleri/880 

muharrirlerin okuması/919 

onun hayatı/927 

ağzının etrafı/1037 

kanepenin üstü/1044 

onun yanı/1051 

odanın kapısı/1055 

kadının biri/1066, 1084 

caddenin kalabalığı/1088 

onun nazarı/1096 

zevahirin estetiği/1097 

ceketinin eteği/1125 

gözlerinin parıltısını/1210 

hanımefendinin sözleri/1227 

kitabımın etrafı/1232 

Raif‟in apartmanı/1237, 1238 

evlenmenin kanunları/1263 

insanın kolları/1306 

dostumun ruhu/1342 

tecessüsünün Ģevki/1376 

benliğimin murakabesi/1389 

ateĢin karĢısı/1395 

duvarların sükûtu/1404 

ruhun etrafı/1408 

mobilyalardan biri/1410 

hülyasının kâĢifi/1460 

onun ismi/1476 

günün biri/1579, 1946, 4703, 6341 

ruhunun içi/1620, 1621 

meselenin halli/1661 

mevzuun fantezisi/1676 

pastacının vitrini/1722 

boynunun damarları/1744 

onun arkası/1769 

yolun üstü/1771 

kızın teyzesi/1791 

karanlığın tesiri/1812 

hastanın iradesi/1857 

perdenin üstü/1901 

içinizin dikkati/1902 

reçetemin iyiliği/1914 

sevgilisinin hayali/1917, 918, 1881 

ailenin asrisi/2054 

onların zihinleri/2085 

bunun ikisi/2132 

kederin muvazenesi/2136 

Raif‟in evi/2177, 2812 

kartvizitin üstü/2210, 2211 

bakıĢmanın kuvvetli/2222 

kalabalıkların ortası/2271 
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kitaplarımdan biri/2277, 

heveslerinin peĢi/2295, 2296 

paranın düĢmanı/2317 

bunların hepsi/2328 

bulunmanın zevki/2343 

hayatın Ģartları/2361 

bunun aksi/2366 

bunun cezası/2372 

yorganın içi/2392 

tecessüsün kudurttuğu/2469, 2470 

ruhumun halvetleri/2536 

otelimin önü/2586 

kapının eĢiği/2631 

onun masası/2644 

dostumun baĢı/2647 

cümlelerinin musikisi/2668, 2669 

Ģuurumun üstü/2764 

gecenin sükûtu/2796 

muharririn baĢı/2828 

kitabın sahifesi/2836 

toprağın altı/2843, 2844 

onun kitapları/2847, 2848 

otelin hizmetçisi/2881, 2920, 3019, 

320 

satırların üstü/2900 

otomobilin sarsıntısı/2925, 2926 

hastanın Ģuuru/2926 

bakıĢlarının içi/2932, 2933 

masanın etrafı/2946, 2954, 2955  

gölgelerin çoğaldığı/3018, 3019 

hastanenin önü/3043, 3044 

onun mukadderatı/3056 

baĢının ucu/3068 

doktorlardan biri/3087 

halkın muhayyilesi/3134 

toprağın içi/3137 

ölümün elleri/3140 

dostunun kolu/3160, 3161 

doktorun üstü/3171 

ilâçların faydası/3184 

hepsinin yüzü/3186 

hastanın merakı/3187, 3188 

hastanın dostu/3263 

dostunun evi/3289 

kalbinin etrafı/695, 3302, 3203 

yastığın çukuru/3332 

uykunun dibi/3361 

uykunun dereceleri/3367, 3368 

hastanın içi/3385 

minarelerin hizası/3433 
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gözlerin aynası/3455 

kulağının içi/3465 

baĢının tepesi /3469 

birinin yatması/3444 

muharririn ruhu/3487 

muharririn kendisi /3495 

Muallâ‟nın arkadaĢı/3519, 3526, 3549 

masamızdakilerden biri/3539 

uykusunun arası/3564 

onların elleri/3580 

onların halleri/3590 

otomobilin sahibi/3606, 3699 

direksiyonun üstü /3608, 3609 

masaların üstü/3620, 3621 

garsonun biri/3621 

günün adamı/3659 

sarayın bahçesi/3645, 3646, 3647 

polisin karıĢmadığı/3657 

salondakilerin hepsi/3697 

birbirlerinin takdirleri /3751 

atölyenin eĢiği/3757 

atölye sahibi/3779 

sahibinin eli/3789 

ötekilerden biri/3822 

dıĢarının karanlığı/3845 

dükkânın dibi/3857 

aspirinin kilosu/3870 

onun baĢı/3886 

birinin ağzı /3921 

kaldırımın nihayeti/3992 

barın penceresi/3940 

Ģövalenin üstü/4017 

onun etrafını/4052 

olanlardan biri/4070 

Karpantiye‟nin yumruğu/4073 

tamburun üstü/4114 

içlerinden biri/4057, 4139, 4377 

Murger‟in bohemi/4145 

Hugo‟nun nefyedildiği /4151 

kaldırımların hürriyeti/4191 

onların üstü/4195, 4196, 4197, 4198, 

4201 

kaldırımların üstü/4196, 4197 

onların hayatı/4220, 4221 

kaldırımların üstü /4225, 4227 

yolun sonları/4281, 4282 

kibritin alevi/4212, 4213 

birinin evi/4366 

ötekinin portresi/4370 

Ģövalenin baĢı/4377 
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muĢambanın üstü/4381 

kitabın muharriri/4389 

kitabın dostluğu/4428 

hizmetçimin sesi/4449 

otelin sokağı/4492 

bunların baĢı/4499, 4500 

otomobilin köĢesi/5443, 5444 

muhtelif “tik”lerinden biri/4560 

dostlarınızdan biri/4552 

ayağının biri/4616 

mücadelenin faydasızlığı/4673 

reddin sertliği/4727 

Pirandello‟nun piyesi/4764, 4973, 

4974 

romancının evi/4766 

kapının topuzu/4858 

konuĢmanın rahatlığı/4910 

Ģapkanın altı/5075 

romancının adı/5171 

sesin delâleti/5238 

piyesin tercümesi/5250 

defterin sonu/5226 

bunun üzeri/5279, 5280 

bunun üstü/5285, 5286 

bizimkinin aynısı/5346, 5347 

bunun aksi/5353 

dükkânın hizası/5686 

birinin üstü/5689 

birbirlerinin mütemim/5746 

kederin mâverası/5759, 5760 

söylediklerimin aksi/5795 

Ģehrin dıĢı/5798 

ormanın derinlikleri/5822 

halamın kızı/5872 

ormanın havası/5878 

derasinelerden biri/5929 

parmaklığın arkası/5970 

dilimin üstü/6067, 6070 

zekânın aynası/6155 

çenesinin altı/4598, 6194 

ellerinin parmakları/6196 

ayaklarının topukları/6200 

apartmanın kapısı/6214 

kâinatın merkezi/6276 

onun hatırası/6347 

semaların kapısı/6533, 6550 

kâğıdın üstü/6548, 6549 

bunun ilâcı/6562 

birbirinin üstü/6567 

kadının uĢağı/6571 

parmağın ağzı/6577 

bunların hakikati/6588 

mektubun satırları/6627 

gazetenin kalabalığı/6629 

kâğıdın yaprakları/6632 

onun yazısı/6641 

ötekinin yanı/6642 
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namusunun deliği/6658, 6659 

Vildan‟ın ziyareti/6701 

Ģayiaların merkezi/6725, 6726 

masamın üstü/6758 

onun zarfı/6855 

kapıların anahtarları/6862 

yazının üslûbu/6883 

leĢlerinin çirkinliği/6915 

onun Ģeffafıyeti/6959, 6960 

camın içi/6961, 6969, 6970 

insanın sonu/6977 

içlerinden biri/7046 

onun yeri/7051, 7052 

kefelerden biri/7064 

sabrın heykelleri/7071 

onun geçtiği/7082 

onların içi/7164 

onun hayali/7168, 7169 

onun apartmanı/7177 

Darülfünunlarından biri/7223, 7224 

hâdisenin sırrı/7327, 7324 

Vildan‟ın apartmanı/7337, 7334 

apartmanın havası/7342 

Vildan‟ın yüzü/7367 

rafın üstü/7374 

onun haykırıĢı/7608 

kâinatın çığlığı/7610 

dıĢarının kızıllığı7625, 7626 

içerinin ıĢıkları/7626 

onun nazarı/7755 

derinin üstü/7776 

ısrarların önü/7795, 7796 

mahallenin sesleri/7809 

onların karĢısı/7943, 7948 

senin teklifi/8027 

meselenin ticarî/8037 

tecessüsümün eseri/8079 

onun kadehi/8122 

Descartes‟ın Ģüphesi/8180 

zekânın evcini8181 

yurdunun toprağı/8233, 8234 

sigarasının dumanları/8265 

tembelliğin mazereti/8279, 8280 

kadının ebediyeti/8291 

yaratıcılığın merkezi/8293 

Eflâtun‟un ağzı/8298 

kafasının vezni/8375 

Vildan‟ın meĢrebi/8393 

saçlarımın arası/8410 

babanın dostu/8436 

Vildan‟nın vücudu/8476 

tırnağımızın çıplaklığı/8556 

odanın ortası/8596, 8597 

kadının gözleri/8623 

senin kalbini/8661, 8688 

bunun hikâyesi/8672, 8673 

yaĢadığın içeri/8711, 8712 
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yastığının altı/8715 

senin sevgi/8783 

divanın üstü/8789 

baĢının altı/8825 

onun yeri/8956 

kâinatın ahengi/8970 

mevcudatın ruhi/8973 

tereddüdün cezası/8990 

tereddüdün çocukları/9002, 9003 

bunların içi/9050 

Vildan‟nın yüzü/9064 

Vildan‟ın baĢı/9064, 9083 

eĢyanın vazifeleri/9077, 9078 

dirayetinin kontrolü/9120 

hakikatin üstü/9203, 9204 

benim yüzüm/9227 

senin yüzün/9235 

onun üstü/9263 

Darülfünun tahsili/9315, 9316 

neslinin romanı/9323 

onun yüzü/9364 

dostlarımdan biri/9386, 9387 

cahillerin gönlü/9404 

nazariyelerin sonu/9450 

dıĢarının havası/9485 

ellerinin gevĢeyeceği/9520 

camın biçimi/9527 

sabahın aydınlığı/9545, 9546 

damarlarımın içi/9553 

yastığın üstü/9573 

ikalarımızın taĢkınlığı/9598 

mektuplarından biri/9656, 9657 

insanın hedefi/9683 

Vildan‟ın apartmanı/9688, 9689 

kontratının bitmesi/9702 

borcunun hepsi/9705 

 

1.2.2. Üç kelimeden oluĢan belirtili isim tamlamaları 

 

bir sahifenin yukarısı/5, 6 

ilk arzunun buruĢtuğu/44, 45 

tırnaklarının avucuna geçiĢi/114, 115 

otelin büyük kapısı/134, 135 

bunların yalnız gözleri/136, 237 

bir gazetenin beyazı/170, 171 

gecenin bütün zehri/216, 1232  

 

meĢhur adamların hayatları/228 

bir adamın hayatı/231, 864, 865, 5478, 

5478, 5480, 7634, 7635 

bir otelin yatağı/234 

Trista‟nın ikinci perdesi/254 

soğumuĢ çayın derinlikleri/201, 202 

bu telin sonu/310 
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beyaz noktanın üstü/351 

o noktanın üstü/356, 357 

yemiĢin bir parçası/462 

anahtar deliğinin bulunduğu/519 

yalnız kalmanın dehĢeti/521, 512 

milyarlarca insanın üstü/541, 542 

gecenin bir safhası/630 

büyük yuvarlakların içi/647 

yalnızlığın korkunç yüzü/720 

aynalı dolabın köĢesi/758, 759 

meĢhur adamların hayatları/881, 882 

bir kitabın kahramanı/892, 893 

bir doktorun eli/932 

aĢağı katın sofası/999 

alt katın merdivenleri/1010 

bir kanepenin üstü/1030 

büyük kapının eĢiği/1087 

bir kadının omzu/1126, 1127 

o kitabın muharriri/1222 

insanın kollarında sıktığı/1306, 1307 

bütün bunların hepsi/1319, 1320 

Raif‟in bir iĢareti/1334 

ifratının gülünç tarafını/1357, 1358 

mazinin derin kökleri/1370 

yaĢamanın ne olduğu/1393, 1394, 

1456 

bir kadının kulağı/1439, 1440 

cümlenin basit mânası/1458 

tüccar dostumun yanı/1461 

mazbut hislerin Ģiddetleri/1484, 1485 

bu tuvaletin muamması/1491, 1492 

Muallâ Hanım‟ın manzarası/1506 

salonun kapısından ortası/1521, 1522 

Muallâ Hanım‟ın uzviyeti/1563, 1564 

saçının her teli/1573 

Gazali'nin meçhul sevgilisi/1598 

gecenin büyülü Ģiiri/1601 

yeni iĢaretlerin zuhuru/1660 

kızın bazı arzuları/1811 

askerî elbisesinin yakası/1883 

sevgilisinin hayaliyle mücadelesi/1917, 

1918 

romanın asıl kahramanı/1944, 1945 

umumî mükâlemenin harici/2006, 

2007 

ilk dikkatinin parıltısı/2209 

Muallâ Hanım‟ın yüzü/2234 

Muallâ Hanım‟ın sesi/2241 

insiyaklarınızın kendiliklerinden 

yapabilecekleri/2481, 2482 
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kadının münevver olması/2489 

burjuva inceliklerinin yeri/2509 

gecenin o saati/2527 

bu iĢin neticesi/2575 

bu doğumun sancıları/2603, 2604 

gecenin bu saati/2606, 2764 

bohem arkadaĢlarımın bulunabi-

lecekleri/2606, 2607 

alkolün birdenbire kestiği/2712 

Nümune mektebinin bahçesi/2747 

bir duvarın dibi/2776 

bir sokağın içi/2777, 2778, 2779 

yatağın soğuk beyazı/2790 

kitabın bütün vakaları/2811 

yapacağı tesirin tahmini/2820 

her insanın alacağı/2821, 2822 

komik dünyanın eĢiği/2868 

hastanın o kıyafeti/2889 

kitabın yırtılmıĢ sahifeleri/2897 

hastanın bunları duymadığı/2918, 

2919 

bu acının bacağı/2995, 2996 

ortadaki masanın baĢı/3002 

tanıdığı hastanelerden biri/3031, 3032 

hizmetçi kadının sesi/3040 

salonun kanepelerinden biri/3061, 

3062 

Ģuurun bastıran karanlıkları/3065, 

3067 

genç doktorun sesi/3104 

bu ölümün sebebi/3210 

onun bütün esvapları/3311, 3312 

uykunun karanlıkları arası/3354, 3355 

Ģuursuzluğun uçurumu kenarı/3375, 

3376, 3376 

günün ilk tebessümü/3412 

kitabın bir safhası/3422 

aynı evin içi/3445 

bu hislerin tıpkısı/3480 

muharririn diğer kitapları/3481 

bu kitabın kahramanı/3493 

bu bahsin uzamaması/3512, 3513 

insan ruhunun içi/3557, 3558 

apartmanın büyük kapısı/3581 

bir lokantanın önü/3616, 3617 

pastane kısmının lâmbaları/3619 

yüzünün müthiĢ ihtirasları/3641 

her ferdinin sırrı/3656 

içlerinden birinin atölyesi/3727, 3728 

atölye sahibinin yanı/3795 

bir kerevetin üstü /3839, 3840 

sokağın iki köĢesi/3848, 3849 

sokağın karanlık nihayetleri/3879 
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onların müĢterek hayatı/3905, 3906 

mütercimin mezarının bulunması/3999, 

400 

memleketin her tarafı/3923 

bir perdenin ayırdığı/3966 

orada kalanlardan ikisi/4004, 4005 

Gal‟ın elbise dolabı/4072 

caddenin kenar çizgileri/4178, 4179 

bir tespihin taneleri/4181, 4182 

kaldırım çocuklarının baĢı/4272 

kürenin gizli dolapları/4284, 4285 

ebedî iĢtiyakın yatakları/4296, 4297 

Ģehrin bir ucu/4348 

Beyoğlu kaldırımının ortası/4358 

caddenin büyük lâmbaları/4360, 4361 

günün bazı saatleri/4367, 4368 

Ġstanbul‟un muhtelif sayfiyeleri/4414 

sahil otellerinden biri/4420, 4421 

bu hürriyetin tadı/4423 

boĢluğun korkunç esareti/4424 

her tesirin cevabı/4429, 4430 

Boğaz‟ın bu sahili/4463 

Muallâ Hanım‟ın cevabı/4412 

zabıtanın beni araması/4465, 4466 

büyük kapının methali/4470 

onun bütün vücudu/4522, 4523 

zıt ihtiraslarının mânası/4353 

sözün ne kıymeti/4693 

ellerin bir hareketi/4694, 4695 

baĢın bir eğiliĢi/4695 

o kadının bulunması/4767, 4768 

büyük mukadderatın çerçevesi/4823, 

4824 

 “o”nun hükmün altı/4834 

büyük hareketlerin mânası/4879 

adi adamların gururu/4882 

4894 

Pirandello‟nun o piyesi/4960, 4961 

öteki insanların mizacı/5021 

onun Fransızca tercümeleri/5057, 

5058 

o kadının ismi/5156 

o yaĢın hali/5174, 5175 

Erzilya romanının yazılması/5213 

Oscar Wilde‟in estetiği/5331 

bazı hayvanların estetiği/5345, 5346 

Pirandello‟nun bu kitabı/5349 

bu facianın yanı/5371, 5372 

tekrar yaĢamanın zevki/5468 

Pirandello‟nun bir romanı/5626, 5627 

bu fikirlerin tohumları/5844 

bir ağacın dibi/5827 

bahçeli birahanelerden biri/5862 

her artistin cebi/5916, 5917 

Barres‟in tarif ettiği/5929, 5930 

dünyanın toprağından kökleri/5931, 

5932 
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bir barın içi/6118 

tiyatroların kulis araları/6140, 6141 

onun seni görmemesi/6253 

bu insanlardan biri/6341 

hayatının muhayyel romanı/6375 

bütün gecenin hatırası/6400 

piyesin ikinci perdesi/6504 

bir kralın baĢı/6615 

bir zarfın üstü/6640 

bir rezaletin önü/6717 

Ġstanbul‟un her tarafı/6728 

mektubun on satırı/6872 

kadının halleri arası/6884 

her Ģeyin sadeliği/6957 

cins kedilerin ölümü/6985, 6986 

bütün ailemin baĢı/6990 

bir konuĢmanın harareti/7007 

bu muammanın üstü/7013 

sesin nereden geldiği/7040 

o günün sabahı/7051 

hayatın ilâve edeceği/7064, 7065 

Ġstanbul‟un muhtelif semtleri/7097 

her sınıfın muhiti/7154 

duvarların soluk rengi/7345 

kitaplarımın orada iĢi/7390, 7391 

iĢin macera tarafı/7419, 7420 

boĢ masanın üstü/7434 

bu dedikoduların önü/7514, 7515 

bir delinin rüyası/7628, 7629 

kendi maddesinin içi/7725 

onun bu duygusu/7758 

bir kunduracının önü/7764, 7765 

onun gördüğü rüyaları/7781, 7782 

o boĢluğun içi/7877 

bütün seslerin kesilmesi/7815 

camın kesik tarafı/7870 

onun hep taklitleri/7889, 7890 

hanımefendi hazretlerinin 

tereddüdü/7965, 7966 

cemiyetin bu müdahalesi/8015 

biz kadınların eli/8028 

onların bütün iĢleri/8067 

fırtınanın ağaçlardan çıkardığı/8090, 

8091 

Moi”nın kendi üstü/8156, 8157 

 “yeni” tahminimizin fevki/8224, 8225 

Pierre Loti‟nin“Desenchante”leri/8236, 

8237 

onların Bodleryen edebiyatı/8247, 

8248 

onun tahammül derecesi/8261, 8262 

dünyanın azgın faaliyeti/8281, 8282 

yeni kadınların çoğu/8285 

intihara kalkmamın illeti/8485, 8486 

her insanın hayatı/8505 
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bu hançerin üstü/8651 

bir hançerin keyfi/8668, 8669 

ölçülerinin kendilerine nispetleri/8722, 

8723 

romanesk muhayyilesinin ısrarı/8778 

bu hançerin haysiyeti/8879, 8870 

mahut hançerin üstü/9091, 9092 

onun her sözü/9109, 9110 

hiç kimsenin yüzü/9235, 9236 

bir vadinin sonu/9240, 9241 

dağların denizlerin ötesi/9280, 9281 

dünyanın dört bucağı/9317, 9318 

her Ģeyin canı/9329, 9330 

o muharririn zannettiği/9369 

bu devrenin ihtilâcı/9373, 9374 

her Ģeyin yıkıldığı/9379, 9380 

çürüyen binaların devrildiği/9382, 

9384 

insan ruhunun azabı/9402, 9403 

hayatın namütenahi değiĢmeleri/9429, 

Sovyetlerin can düĢmanı/9436 

yolun hangi köĢesi/9464, 9465 

tarihin tekerrür etmediği/9472, 9473 

baĢının altındaki yastığı/9501 

yüzünün bana döneceği/9521, 9522 

Vildan‟ın vücudunun kabartması/9528, 

9529 

bir hayatın gürültüleri/9532 

ellerinden bir tanesi/9590 

günün bir kısmı/9603 

kapalı ağzın içi/9611 

bu ruhun içi/9617 

Vildan‟ın muammalı yatıĢı/9634 

oda kapısının eĢiği/9667, 9668 

ikisinin de izi/9744 

nikbin devirlerin masalları/9748 

dünyanın her tarafı/9755, 9756 

 

1.2.3. Dört kelimeden oluĢan belirtili isim tamlamaları 

 

baĢka bir sahifenin ortaları/31, 32 

elbise dolabının karanlık aynası/67, 68 

bütün bu hatıraların yeri/140 

yatağının baĢucundaki dolabın üstü/164, 165 

gecenin bütün pis havası/214, 215 

bu kitabın da ismi/229, 230 

küreklerin tatlı Ģıpırtıları arası/260, 261 
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bu iki eserin uyandırdığı/262 

gondollardan gelen Ģarkıların içi/266, 267 

oda kapısının sağ kanadı/344, 345 

bir örümcek ağının içi/712, 713 

onların iç açan renkleri/815, 816 

kitaptaki otel odasının karanlıkları/817, 818 

kitapların kari üzerindeki telkini/939, 940 

baĢka bir odanın kapısı/994 

Raif‟in ne zaman geleceği/1149, 1150 

bu formüllerin en münasibi/1159, 1160 

bir sefahat gecesinin sabahı/1191, 1192 

onun iki üç eseri/1204 

evlenmenin korkularıyla beraber zevkleri/1291, 1292 

basit kadınların cariye olmaları/1315, 1316 

bitiĢik salonun yarı karanlığı/1337 

Muallâ Hanım‟ın bu muvazenesi/1482 

bir genç kızın nezaketi/1650, 1651 

bu cevabın tamamıyla aksini/1649, 1650 

genç tıbbiyelinin ortadan kayboluĢu/117, 1818 

bu baĢın gizli iddiaları/2003 

meclisteki umumî mükâlemenin harici/2006, 2007 

ananenin hoĢuma giden tarafları/2068, 2069 

mükemmel bir zevcenin vasıfları/2097, 2098 

baĢkalarının sonradan verdikleri malûmatı/2072, 2073, 2074 

birçok monden kadınların malûmatları/2308, 2307 
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her Ģeyin en fazlası/2319 

bu oyunların adi riyaziyeleri/2488 

o yıkılan âlemlerin gürültüsü/2600, 2601 

bu doğumun sancıları, kıvranıĢları/2603, 2604 

içerlek birahanenin uzun koridoru/2622 

insanın ne hale geldiği/2631, 2632 

bu maruf sanatkârın baĢı/2652, 2653 

karanlık bir sokağın köĢesi/2769, 2771 

yalnız yaĢamanın ne olduğu/2787, 2788 

bu eserin kahramanları arası/2808, 2809 

elindeki eserin bir cümlesi/2831 

bir "eczane" kelimesinin rehberliği/2901, 2902 

bir “eczacı” kelimesinin üstü/2903, 2904 

rahatsız edilmiĢ insanların memnuniyetsizliği/2965, 2966 

mahkûmiyetin sessiz bir fermanı/2986, 2987 

büyük caddenin hangi noktası/3037, 3038 

bir hastabakıcının güler yüzü/3069, 3070 

alelâde zehirlenen zevkinin kurbanı/3211, 3232 

bütün bu rüyaların içi/3382 

hayatının Ģuursuz bütün izleri/3451, 3452 

ruhun bütün saklı cevherleri/3455, 3456 

vakarın ve ciddiyetin örttüğü/3643, 3644 

ahmakça bir gururun bentleri/3673 

bir manga yürüyüĢünün yeknesaklığı/3721, 3722 

atölye sahibinin yeni yaptığı/3733, 3734 
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üç kiĢinin ayakta durabileceği /3853, 3854 

demir parmaklıklı kapının yanı/3902, 3903 

Prens dö Gal'ın gardrobu/4078, 4079 

iĢlenen ruhunun da inzimamı/4090, 4091 

gizli bir musikinin vezni /4095, 4096 

yolun baĢında ve sonu/4309 

o gecelerden birinin sabahı/4375, 4376 

bütün bu âlemlerin üstü/4402 

günün bir kaç saati/4428 

sizin hakkımda verdiğiniz kararı/4622, 4623 

senin ve benim istikbalimiz/4833 

sahnenin gayri Ģuur âlemi/4963, 4964 

benim hayalimin dev aynası/4889, 4890 

en kaba insiyakların hoyratlığı/4989, 4990 

Ģakakların hasta bir beyazlığı/4900 

gizli bir dünyanın rüzgârı/4965, 4966 

Pirandello‟nun bütün Cremieux tercümeleri/5093, 5094 

bu piyesin bir perdesi/5232 

son perdenin en sonu/5242 

güzel ve gizlinin sırrı/5352 

Pirandello‟nun çıplakları giydirmekten anladığı/5334, 5355 

o romancının kuru Ģefkati/5369, 5370 

omuzların kuvvetli bir ihtilâci/5384 

her türlü gayenin kıymeti/5450, 5451 

bir lokantanın arka tarafı/5457 

bütün zıddiyetlerin içiçe oldukları/5756, 5757 
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zaman ve mesafenin mâverası/5760, 5761 

en büyük ihtirasın billûru/6136, 6137 

ihtirasların böyle bir hızı/6232 

telâkki etmenin amelî faydaları/6286 

bunların arasındaki gizli nispetleri/6300, 6301 

Ģu son fikrin aksini/6312, 6313 

birbirine benzer Ģeraitin merkezi/6337, 6338 

onun hiç bir sözü/6376, 6377 

senin üst dudağının ortası/6491, 6492 

mektubun ilk on satırı/6612, 6613 

onların güzel hakkındaki telâkkileri/6917, 6918 

bu “ne diyeyim?”in altı/6931, 6932 

camın göze görünmeyen derinlikleri/6961, 6962 

eĢyanın bizim içimizde aldığı/7023, 7024 

bu insanların her biri/7140, 7141 

onun bana benzeyen tarafı/7172 

sesinin bu yeni ifadesi/7207, 7208 

Ģahsiyetinin bu yeni manzarası/7209 

bu iĢin kendi lisanı/7310, 7311 

kitap rafının üst sırası/7379 

Hamlet müellifinin bütün kitapları/7379, 7380 

senin karın olmak stajı/7449 

en küçük Ģeylerin mânası/7489, 7490 

bizim bilmediğimiz varlıkların çektikleri/7606, 7607, 7608 

camın siyah zemini üstü/7626, 2627 

çocukların her vakit yaptıkları/7748, 7749 
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kapı tokmaklarının acele vuruĢları/7813, 7814 

viranede oynayan çocukların sesleri/7809, 7810 

Yeni Dünya‟nın bana verdiği/7847, 7848 

hiç bir psikoloğun ağzı/7908, 7909 

bu itimadın katî hudutları/7976, 7977 

Ģahsiyet denilen Ģeyin sahibi/7980, 7981 

harice karĢı münasebetinin kesildiği/8031, 8032 

camları sarsan fırtınanın gürültüsü/8049, 8050 

zekânın en sivri noktası/8176, 8177 

sol cereyanların tahmin etmedikleri/8195, 8196, 8197 

Ģimdilik doğan dünyanın iĢaretleri/8216, 8217 

bir insan ıstırabının gideceği/8335, 8336 

bir Ģey aramamanın azabı/8349, 8350 

en iğrenç arzuların tohumları/8510, 8511 

bütün hayvan nevilerinin seciyeleri/8542, 8543 

denizlerin, dağların, memleketlerin ötesi/8872, 8873 

raftaki Shakespeare külliyatından biri/8798, 8799 

Vildan‟ın baĢının altındaki yastıkları/9078, 9079 

ümitsizliğin en son derecesi/9096, 9057 

bembeyaz yüzünün taĢ kabartması/9168, 9169 

bir yutkunuĢun ikiye böldüğü/9178, 9179 

büyük bir harbin sarsıntısı/9349, 9350 

bütün felsefe sistemlerinin iflâsı/9413 

tarihteki büyük vakaların hangisi/9469, 9470 

karĢımda yatan kadının zaâfı/9498, 9499 

gergin bir sükûtun üstü/9531 
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bu belirsiz kelimelerin toplantısı/9576, 9577 

cins kedilerin ölümü meselesi/9615, 9616 

her günkü didiĢmenin baĢladığı/9630, 9631 

sabahın renkleri ve sesleri/9643, 9644 

 

1.2.4. BeĢ ve daha fazla kelimeden oluĢan belirtili isim tamlamaları 

 

Muallâ‟nın küçük ve müphem parçalara bölünen dikkati/55, 56, 57 

bu karanlıkların ve parıltıların tesiri/70, 71 

aydınlıktan karanlığa inen yokuĢun sonları/146, 147 

bu korkunun müthiĢ bir ağırlığı/150, 151 

tabla gibi cam eĢyanın parıltıları/168 

“ç” harfinin bu kelimelerde fazla bulunması/190, 191, 192 

Muallâ‟nın böyle ne kadar dostları/226 

boğuk ses veren eski Venedik‟in ruhu/250, 251 

bu zil düğmesinin nerede olduğu/305, 306 

bir vaka hikâye eden sahifenin baĢı/59, 60 

kemik düğmenin küçük beyaz yuvarlağı/321, 322 

bebeklerin küçük bir kavis çizmesi/338, 339 

hep o kemik düğmenin küçük, parlak ve beyaz yuvarlağı/342, 343, 344 

onun boynu ile kaĢları arasındaki münasebetin mânası/419, 420, 421 

bu tevekkülle karıĢan bir memnuniyetsizliğin ifadesi/422, 423 

Muallâ'nın isteksizlikle bir yemiĢi ikiye bölmeğe çalıĢan bıçağı/454, 455 

Muallâ‟nın her türlü ihtarlara karĢı içinden gelen reaksiyonu/458, 459, 460 

büyük çekirdeğin de ikiye bölündüğü/464, 465 
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bıçağı bastıran eldeki asabı kararsızlığın derecesi/466, 467, 468 

hep kördüğüm haline gelen seslerin karıĢıklığı/507, 508, 509 

sıcak ve tozlu bir günün öğle güneĢi/510, 511 512 

pencereden gelen bu Ģehir seslerinin ciheti/516, 517 

cemiyetle ölüm arasındaki münasebetin sırrı/538, 539 

hep açılmasını beklediği kapının aralığı/549, 550 

kararan gözleri önüne yığılan karanlıkların tüneli/599, 600 

ihtiyar hizmetçinin açık renkli elbisesi/600, 601 

her adımın bir merdiven basamağındaki boğuk ve tıkanık gürültüsü/606, 607, 608 

öldürücü bir kalb aksesinin bazen saatlerce sürebileceği/625, 626 

büyük bir kapının demir parmaklıkları/631, 632 

ateĢ gibi yakan bir karanlığın ortası/643, 644 

kalbe ait bir aksenin tezahürleri/652, 653, 654 

Ģu romandaki adamın otelde niçin kıvrandığı/821, 822 

bir adamın yarım saatlik hayatı/862, 863, 864 

yaĢama enerjisi veren eserlerin methi/970, 971 

buhranın bu kadar uzun sürmesi/1106 

çok sevdiği bir adamın boğularak nasıl öldüğü/1109, 1110 

bir hareketin ve sarsıntının müphem idraki/1135, 1136 

Muallâ‟nın gene sessiz ve iĢtahsız olduğu/1147, 1148 

gençlerin ve sanatkâr takımından adamların sesleri/1173, 1174 

her evlinin muhtelif yaĢayıĢ safhaları/1247, 1248 

müvellidülma ile müvellidül humuzanın birleĢmesi/1253, 1254, 1255 

bu iki unsurdan birinin büsbütün baĢka bir unsurla birleĢmesi/1255, 1256, 1257 

ferdî unsurların vücuda getirdikleri terkipleri/1261, 1262 
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evlendikleri basit bir köylü kızının boĢ ve saf gözleri/1284, 1285 

büyük ve kuvvetli sansasyonların alevi/1286, 1287 

iki üç nesil evvelkilerden biri/1312, 1313 

hırslı ve azgın Çerkez kadınlarının akrabam arasında bulunanları/1324, 1325, 1326 

bu iptidaî diĢi hassasiyetinin cazip ve tahammülfersa tarafları/1330, 1331, 1332 

evlenmenin benden ziyade onda mübrem bir ihtiyaç haline gelmesi/1355, 1356, 1357 

ciddiyetin ne kadar devam edeceği/1380, 1381 

içinde yalnız yaĢanan odaların sessizliği/1405, 1406 

yeni sistemler aramanın taze ihtirası/1434, 1435 

yapacağım hayalî seyahatlerin ümidi ve keyfi/1437, 1438 

benim yaĢımda yalnız yaĢamanın ne olduğu/1443, 1445 

ben "kapalı” denilen ruhların muammadan elbiseler içinde büyük ve derin 

görünmeleri/1488, 1489, 1490 

alelâde ruhların da basit bir maharetle istifade ettikleri/1492, 1493, 1494 

bazı kadınların fazla nafiz olmasından Ģikâyet ettikleri/1516, 1517 

Muallâ Hanım‟ın enstantane üç vaziyeti/1527, 1528 

beraber dönen sabit baĢının ifĢa ettiği/1537, 1538 

bu itaatli uzviyetin baĢla alâkası/1542, 1543 

onun son kitabımı okumakta olduğu/1606, 1607 

binlerce karimin ayrı ayrı yanı/1618, 1619 

her kelimenin o ruhta uyandırdığı hayalleri/1622, 1623 

sathî kalmaya mahkûm sözlerin ne hükmü/1632, 1633, 1634 

durmak üzere bulunan bir tramvayın ön tarafı/1718, 1719 

bu türlü hastalıkların muayyen bir tedavisi/1834, 1835, 1837, 1838 

tüccar dostumun kısık sesli bir gülüĢle bana ima etmek istediği/1932, 1933 
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böyle bir roman vakasının yarım saatten beri baĢlamıĢ olduğu/1957, 1958 

sade bir ruhun saf usaresi/1976, 1977 

muhtelif tezatlarla dolu baĢın birbirini tamamlayan ve nakzeden parçaları1992, 1993, 

1994 

nahif ve titrek vücudunun umumî karakteri/2008, 2009 

klâsik ve ruhanî genç kız tipinin basübadelmevte uğramıĢ yeni bir hayali/2013, 2014, 

2015, 2016 

on sekizinci asır Avrupa‟sının genç kız tipleri/2025, 2026 

bir limonlukta büyümüĢ çiçeğin hassasiyeti/2030, 2031 

eski bir ġark Ģairinin muhayyilesi/2035, 2036 

halk edebiyatının en iptidaî hisleri/2044, 2045 

bugünkü ailenin ve kırk defa büyütülmüĢ bir kümesten farkı olmayan harem 

hayatı/2064, 2065, 2066, 2067 

eski ailelerin büyük bir kusurları/2082 

yeni ailelerin de büyük bir meziyetleri/2089, 2090 

eski ailelerin kapalı ahlâkî terbiyesi/2098, 2097 

yeni ailelerin açık fikrî terbiyeleri/2099, 2100 

Muallâ Hanım‟ın büyük bir nefes aldığı/2199, 2000 

Muallâ Hanım‟ın bu küçük yazı üstüne dikilen baĢı/2206, 2207 

atinin mümkün olan bütün manzaraları/2230, 2231 

büyük bir felâketin sizi yalnız bıraktığı/2263, 2264 

en büyük hâdisesinin elbette bir tesiri/2266 

asil ve münevver denilen bir ailenin kızı/2292 

nikotinin yarın bize yapabileceği fenalıkları /2408, 2409 

hayatın klâsik tahlillerimizi geride bırakan bir yürüyüĢü/2447, 2448, 2449 

mücadele ihtirasının en meĢru ve tabiî hallerinden biri/2452, 2453, 2455, 2456 
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mücadelenin mutlak ve mücerret heyecanı/2474, 2475 

en fena hodbinliğin sahte bir âlicenaplık kisvesi/2517, 2518, 2519, 2520 

büyük bir birahanenin kapısı önü/2608, 2609 

önündeki camlı bölmelerin karanlık köĢesi/2641, 2642, 2643 

bu kadının genç kız çocuğu hali/2727, 2728 

bu halinin Ģimdi biraz daha net bir hayal Ģekline girmesi/2827, 2828 

Beyoğlu caddesinin bir hasta beyninde aldığı/2891, 2892 

bir daha uyanmamak ihtimalinin bütün neticeleri/3143, 3144, 3145 

bu nebatî hayatın korkunç levhaları/3154, 3155 

o kadar enjeksiyonun niçin faydası/3168, 3169 

iki üç kiĢinin toplaĢması ve fısıldaĢması/3267, 3268 

ölüme mahkûm hastaların hususî hastahanelere kabul edilmedikleri/3275, 3276, 

3277 

otomobilin kilometreler üzerinden bir sıçrayıĢta atlamıĢ gibi kazandığı me-

safeleri/3285, 3286, 3287 

ilk doktorun “sakın uyuma!” demesi/3225, 3226 

bu zehirlenme hikâyesinin mevzuyla tam alâkası/3425, 3426, 3427 

baĢka bir insanın ayak sesi/3445, 3446 

otomobilin bir yere çarparak saniyede parçalanması/3704, 3705, 3706, 3708 

büyük bir binanın denize bakan bu odası/3729, 3730 

bir caminin ve bir polis kulübesinin yanı/3833, 3834 

gayet küçük bir dükkânın camı/3837, 3838 

büyük bir demir parmaklıklı kapının önü/3881, 3882 

içki, zehir, yemek, ya ferdî azgınlıkların yahut da ihtilâllerin yabana; bir memleket 

kaldırımına düĢürdüğü/3907, 3908, 3909, 3910 



57 
 

can çekiĢen geceyi kurtarmak için yapılan sun‟î coĢkunlukların muvaffakiyetsizliği 

/3925, 3926, 3927 

gecenin o ana kadar geçen safhaları/3983, 3984 

zarf ve mazrufun fevkalbeĢer bir ahengi/4091, 4092 

bu tavırların hareket haline gelmiĢ ahengi/4098, 4099 

âlemlerin hangi içtimaî saiklerden geldiği/4123, 4124 

Türk cemiyetinin böyle gizli, gayritabiî ve zümrevi parçalara ayrıldığı/4136, 4137, 

4138 

bohem Ģahsiyet sahibi zekâların hürriyete iĢtiyakı/4148, 4149 

bohemin demokrasiye ve hürriyete iĢtiyaktan doğduğu/4153, 4154 

insanların ve hayvanların en kuvvetlisi/4228, 4229 

bir insanın köĢeye sıkıĢmıĢ gölgesi/4506, 4507 

Ģakaklarının mat ve hasta beyazlığı/4552 

çenesinin altından doğarak boynuna doğru bir yıldırım gibi uzanan "tik”leri/4598, 

4599, 4600 

onun vücudundaki titreyiĢleri ve kıvranmaları/4612, 4613 

bütün izdivaçların, doğumların, birleĢip ayrılmaların, ölümlerin resimli bir 

tarihçesi/4646, 4647, 4648, 4649 

her türlü projelerin milyonlarca ihtimalden birine Ģuur vermekten fazla kıymeti/4659, 

4660, 4661, 4662 

senden çok daha kıymetsiz insanların daveti/4809, 4810 

iki kiĢilik bir gezintinin hülyası/4932, 4933 

hiç kapanmayan gözlerinin bütün ümidi/4945, 4946, 4947 

güzel kadın kahramanlarımın hemen hepsi/5018, 5019 

ezelî imkânsızlıkların, anlaĢmamaların, zıddiyetlerin ve ihtiras çarpıĢmalarının 

faciası/5361, 5362, 5364, 5365 
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bir genç mürebbiyenin kendini kaldırımda rastladığı ilk adama teslim ediĢi/5366, 

5367, 5368 

bir film rejisörünün adi muhayyilesi/5435, 5436 

bir Ġtalyan muharririnin üç beĢ günlük fantezisi/5438, 5439, 5440 

bir aile albümünün hep umumî tahminler haricinde kalan resimlerle dolu 

olduğu/5530, 5531, 5532 

her Ģeye karĢı alâkalarını kaybetmiĢ insanların psikolojileri/5556, 5557 

bu dünyanın meçhul bir noktası/5648, 5649 

efsanenin böyle birdenbire hakikat olması/5719, 5720, 5721 

bu dünyanın sayısız hâdiselerinin defteri/5849, 5850 

intizamsız ve Ģiddetli hareketlerle sallanan dizlerinin arada bir bana dokunuĢu/5894, 

5895, 5896 

akrabamdan üç kiĢinin intihar ettiği/5936, 5937 

garsonun beyaz ceketinin hızla uzaklaĢıp yakınlaĢarak uçuĢu/5976, 5977 

iki elinin de ihtilâç halinde bulunan parmakları/6034, 6035 

her emelin, her gayenin büyüklüğünü ve güzelliği/6146, 6147 

kendimize ait birçok hatıraların içindeki insanî Ģekillerin müphem albümü/6322, 

6323, 6324 

en acemi kalemin bir ruha ilâve edeceği/6395, 6396 

bir cümlenin baĢıyla sonu arası/6416, 6417 

hizmetçinin ayak seslerine karıĢan sokak gürültülerinin müziç sesi/6422, 6423, 6424 

ahmak Ģairlerin ve romancıların kitapları/6432, 6433 

dünyanın en sırsız ve basit yeri/6435, 6436 

merhametle istihzanın böyle karmakarıĢık olduğu/6553, 6554, 6555 

"kadın” kelimesinin burada uğradığı sefaleti/6821, 6822 

bütün bu “peki”lerin otomatik tekrar edilmesi/6843 
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bu sathî tecessüs ihtiraslarının gıdası/6876, 6877 

yeryüzünde hiç kimsenin bilmediği bir Ģeyi/6903, 6904 

dünyanın ıssız bir toprak parçası/6925, 6926 

baĢka çocukların da cama karĢı hususî bir alâka taĢıdığı/6968, 6969, 6970 

bu meselenin içimdeki tesir daireleri/7007, 7008 

hâdisesinin de Ģüphesiz nihayet basit bir hakikati/7017, 7018 

bu kadının içimde kaybolmağa baĢlayan mizacının ve meĢrebinin silinir 

tarafları/7001, 7002, 7003, 7004 

bana ait evrakın ve kitapların rafı/7107 

kibar sınıfının, memur sınıfının, asker sınıfının, amele sınıfının, velhasıl zümrevî bir 

tertibe dâhil ve tâbi olan her sınıfın birer ferdi/7145, 7146, 7147, 7148, 7149 

üç dört cepheye ayrılan münasebetlerin merkezden idaresi/7224, 7225 

ecnebi kadının itiraf ettiği arkadaĢsızlık azabı/7333, 7334, 7335 

eski bir ev bozması olan bu binanın merdivenleri/7338, 7339, 7340 

Trabzanların baĢka bir devre ait olan harap olmuĢ ihtiĢamı/7347, 7348, 7349 

müphem bir sancının etler arasında yürüyen gizli nefesi/7646, 7647 

onun ince tenli, narin kemikli, pembe ve körpe vücudu/7648, 7649, 7650 

o kırmızı cilâlı yuvarlağın dipdiri kaldığı/7740, 7741 

onun nazarında kavuĢulamayan bütün arzuların sembolü/7755, 77756, 7757 

Ģeffaf ve basit maddenin ruhu/7875, 7876 

bu dâvanın seni küçük düĢüren tarafı/7988, 7989 

bu iki kiĢinin bir arada ve ayrı ayrı yalnız kalması/7999, 8000 

onun ve senin aranda mukayeseler yaptıkları/8007, 8008 

bir sürü dedikoduların iğrenç bohçası/8038, 8039, 8040 

fırtınanın bile camı hesapla salladığı/8087, 8088 

insanın hayat ve müĢahhas dünya içindeki azamî kıymeti/8185, 8186, 8187 
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Andre Gide‟in veya Oscar Wilde‟in ahlâksızlıkları/8237, 8238 

bütün içtimaî ve beĢerî bağların bir anda kopması/8255, 8256, 8257 

bir insanın her fenalığa muktedir olabileceği/8257, 8258, 8259 

tesiri altında kaldığınız Avrupa fikriyatının züppeliği/8308, 8309 

bir takım kelimelerin, nazariyelerin kalıpları/8337, 8338 

coĢkun, çılgın bir gecenin sabahı/8690, 8691 

zıt haletlerin birinden ötekine kolayca atlayabildiği/8761, 8762, 8763 

büyük kederlerin o kuvvetli ve anî sirayeti/8953, 8954, 8955 

hiç bir Ģeye inanmayanların da en imanlılar kadar kendi faaliyetine karıĢması/8985, 

8986, 8987 

aile ve dostluk vefasının çarpıĢması/8997, 8998 

ince ipek elbisesinin içinde yalnız beyaz bir rengi ve belirsiz çizgileri/9087, 9088, 

9099 

bir mermerin üstüne düĢen iki katran damlası/9127, 9128 

bu tesellinin faydasız ve mantıksız tarafı/9215, 9216 

hesapsız itirafların pek mümkün olabileceği/9216, 9217, 9218, 9219 

karyolanın baĢucundaki Fransızca kitaplardan biri/9257, 9258, 9259 

genç bir Fransız romancısının intihara teĢebbüs ettiği/9303, 9304, 9305 

bütün bir âlemin, bütün eski Avrupa ve Asya medeniyetlerinin, bütün bu güzel 

mazinin, vücuduyla da ruhuyla da suya düĢtüğü/9331, 9332, 9333, 9334 

felsefe tarihinin tezleri ve antitezleri/9439, 9440, 9441 

Ģoförlerin umumî kaideler haricinde bir plânları/9462, 9463 

hiç bir ânın ötekine benzemediği/9471, 9472 

apartmanların arka ve kel tarafları/9536, 9537 

eĢyanın üstüne gerilen karanlığın dokuması/9541, 9542, 9543 

ölümün, gizli dünyaların, meçhulün dili/9580, 9581, 9582 
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bütün insanların uykuda muvakkat bir deliliğe uğradıkları/9594, 9595 

bir delinin uyanık Ģuurundaki abuk sabuk hayallerin tecellisi/9600, 9601, 9602 

Vildan‟ın bana bu hizmetçiden bahsettiği/9657, 9658 

kırk gün kırk gece süren düğünlerin sevinci/9749, 9750 

 

1.2.5. Örtük iyelik grubu 

 

 (Onun) muhayyilesi/323, 8737 

(Onun) ellerinin ve ayaklarının soğuduğu/379 

(Onun) gözleri/329, 337, 345, 351, 476, 670, 709, 1218 1145, 2740, 2900, 5235, 

1822, 2210, 2877, 3114, 7770, 8827, 8946, 9132, 9177 

(Onun) baĢı/339, 408, 480, 617, 1883, 2647, 2714, 3432, 3502, 3622, 3823, 4009, 

4058, 6173, 7624, 7685, 7737, 7805, 7832, 8598, 9123, 9199, 9219, 9224, 9285, 

9511, 9573 

(Onun) vücudu/356, 371, 372, 3000, 3371, 4597, 5404, 8947 

(Onun) bacağı/370 

(Onun) dizleri/371, 4554, 8440 

(Onun) Ģuuru/377, 700, 3115 

(Onun) bir elinin tırnakları/278, 279 

(Onun) annesi/416, 421, 7658, 7738, 7672, 7758, 7818 

(Onun) vücudunun bir kısım ağırlığını taĢıyan kolları/478, 479 

(Onun) kaĢları/418, 3887 

(Onun) kafası/582 

(Onun) kulağı/608, 3796 

(Onun) vücudunun aĢağı kısmı/615 
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(Onun) yüzü/636, 1745, 1883, 2212, 2725, 3887, 4042, 4618, 5566, 7584 8324, 8481, 

8427, 8826, 8674, 8941, 9123, 9125, 9220, 9250, 9267, 9505, 9513 

(Onun) buhranı/655 

(Onun) yumrukları/670, 5880 

(Onun) Ģırıngası/688 

(Onun) kalbinin hafif ve sık çarpıntıları/726, 727 

(Onun) gözlerinin içindeki örümcek ağları/747 

(Onun) çenesi/752 

(Onun) ablası/825 

(Onun) elleri/991, 4984, 8764 

(Bizim) genç kızlarımız/948, 949 

(Benim) komik duygularım/1359, 1360 

(Onun) gözlerinin mütereddit bir bakıĢı/1549 

(Benim) her kitabım/1516, 1517 

(Onun) bütün vücudunun gölgesi/1529 

(Onun) vücudunun ve hareketlerinin bütün teferruatı/1575, 1576 

(Onun) omuzları/1742, 2715, 4524, 5879, 6196, 9222 

(Onun) teyzesi/1792 

(Sizin) Ģuurunuzu/1862, 1863, 1871 

(Onun) faydası/1899 

(Benim) hiç bir hareketim/2127, 2128 

(Bizim) bütün amellerimiz/2166 

(Onun) oturduğu koltuğun kenarı/2188 

(Onun) göğsündeki hareketlerin sıklaĢtığı/2213, 2214 

 (Benim) arkam/2598 
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(Onun) içi/2599, 2697, 3804 5397, 5431, 6712, 7490, 9557 

(Benim) boynum/2661, 8526 

(Benim) kendisine karĢı duyduğum/2690, 2691 

(Benim) bu akĢam düĢündüklerim/2698, 2699 

(Benim) mendilim/2731 

(Benim) ismim/2733, 8438, 8837 

(Benim) bütün düĢüncelerim/2736 

(Benim) gözlerim/2768, 2790, 6550, 7871, 8600, 8610, 8612 

(Benim) kulaklarım/2791, 8048 

(Onun) okuduğunu anlaması/2807 

(Onun) dikkati/2904 

(Onun) kolları/2906, 3205, 8822 

(Onun) vücudunun hiç bir parçası/2931, 2932 

(Onun) sesi/2942,4098 

(Onun)  etrafı/3018, 3081, 3400 

(Onun) terli saçlarına daldırdığı parmakları/3074, 3075 

(Onun) samimî gözleri/3076, 3077 

(Onun) vücudunun bütün zerreleri/3117, 3118 

(Onun) gittikçe fenalaĢması/3166 

(Onun) bacakları/3205, 5409, 7486 

(Onun) bütün vücudun üstü/3332, 3333 

(Onun) midesi/3291 

(Onun) iradesi/3337 

(Onun) beyninin öte tarafları/3338 

(Onun) arkadaĢı/3347, 3560 

(Onun) ayakları/3449, 5409, 8791, 8823, 9270 
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(Onun) kendi gözlerinin içi/3450, 3451 

(Onun) kulağının ta içi/3469 

(Onların) kendi âlemleri/3542 

(Onun) meyillerinin mahrem tarafları/3629, 3630 

(Onun) benliğinin hür akıĢları/3672 

(Onun) arzusu/3803 

(Onun) bunu düĢündükçe galeyan eden arzusu/3814, 3815 

(Onun) ruhu/3817 

(Onun) bütün o geceye ait neĢesi/3819, 3820 

(Onun) bu arzusu/3821 

(Onun) üstünde kendi kendine her an yeni bir biçime giren Ģapkası/3892, 3893, 3894 

(Onun) kapısı/3838, 9689 

(Onların) konuĢmamaları/3876 

(Benim) belâm/3949 

(Benim) bütün hayatım/4195 

(Onların) karınları/4217 

(Onun) afiyeti/4229 

(Bizim) hırslarımız/4253 

(Bizim) gölgemiz/4264 

(Bizim) ruhumuz/4264 

(Bizim) mefkûremiz/4281 

(Bizim) sarı, yeĢil yüzlerimiz/4314 

(Bizim) ah, gözlerimiz/4315 

(Bizim) herkesin bakmaktan korktuğu ve gözlerini kaçırdığı gözlerimiz/4316, 4317 

(Onun) bütün hareketleri/4354 

(Bizim) en büyük hatamız/4395 
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(Bizim) yaratıcı ucalarımız/4396 

(Onların) evleri/4405 

(Onların) yatakları/4405 

(Onun) evi/4421 

(Bizim) zekâmız /4426, 7020, 8277 

(Bizim) içtimaî hassasiyetimizin azdığı/ 4430, 4431 

(Bizim) muhayyilemiz4426 

(Benim) uykum/4442 

(Onun) hicabı/4480 

(Onun) vazifesi/4480 

(Benim) ceketim/4490 

(Benim) zihnim/4499 

(Onun) önü/4520, 7805, 7833 

(Benim) bu sükûtum/4522 

(Onun) kolları /4524 

(Onun) saçlarının koyu siyahı/4551 

(Benim) pencere kenarında duran ellerim/4553 

(Onun) omuzlarının ani bir titremesi/4561 

(Onun) bu cesaretinin bütün tehlikeleri/4556, 4557 

(Onun) kaĢları/4562 

(Benim) nerelerden geldiğim/4682 

(Benim) hiçbir mektubum/4697 

(Benim) evim/4702 

(Benim) hususiyetim/4705 

(Benim) bütün zaaflarım/4710 

(Benim) baĢım/4728, 6432, 6457, 8042, 8077, 8478, 8599, 8812, 9071, 9236 
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(Benim) huyum/4734 

(Benim) iki elim/4748 

(Benim) dehĢetli sinirim/4767 

(Bizim) bu konuĢuĢumuz/4772 

(Bizim) ihtiraslarımız/4775 

(Benim) teklifim/4796 

(Benim) ihtiyacım/4815 

(Onun) sözü/4835 

(Benim) bileğim/4865 

(Onun) parmaklarının bir ikisi/4867 

(Benim) kol düğmem/4868 

(Benim) bu hareketim/4870 

(Benim) sinirlerim/4916, 7486 

(Onun) hizmetçisi/4954, 9728 

(Onun) göğsü/5006, 9789, 9284 

(Benim) vaziyetim/5133, 7504, 7506 

(Benim) fantastik muhayyilem/5152 

(Onun) Türkçesi/5156 

(Benim) beynim/5195, 5201, 5202 

(Benim) mürekkepli kalemim/5223 

(Benim) yazım/5253 

(Benim) buna benzer bir maceram/5313, 5314 

(Bizim) münasebetimiz/5415 

(Bizim) iki sene en yakın dostlarımız/5415, 5415 

(Bizim) onunla da buralara geldiğimiz/5419, 5420 

(Benim) hayatım/5423, 6645, 7295, 8132 

(Benim) bu sevincim/5429 
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(Benim) en Ģiddetli heyecanlarım/5427 

(Benim) daima refakat eden Ģuurum/5428 

(Bizim) bu koĢuĢumuz/5438 

(Bizim) bu münasebetimiz/5487 

(Benim) yüzüm/5533, 5543, 6659, 7480, 8625, 8745, 9693, 9154 

(Benim) bütün hayatım/5564 

(Bizim) bütün tahminlerimiz/5528 

(Benim) benliğim/5577, 5578 

(Benim) yatağım/5601 

(Onun) rovelveri/5602 

(Benim) Ģakağım/5603 

(Benim) hüviyetim/5625, 7211 

(Benim) her tarafım/5658, 5659 

(Bizim) zaman ve mesafe haricinde kalan hissimiz/5754, 5735 

(Bizim) kendi içimizdeki adaletten korkan Ģuurumuz/5780, 5781, 5782 

(Benim) bazen bunları hatırlayacak kadar cesaretim/5783, 5784 

(Benim) en az sevdiğim/5807 

 (Benim) kolum/5811 

(Benim) omzum/5812, 6050 

(Benim) o alçakça korkum/5838 

(Benim) baĢka bir niyetim/5909 

(Benim) genzim/5913 

(Benim) hislerim/5958 

(Benim) cevabım/5989 

(Benim) bütün sinirlerim/6014 

(Onun) parmakları/6040 

(Benim) hayretim/6046 

(Benim) merhametim/6046 

(Benim) bütün hayatım/6055 

(Benim) damağım/6066 
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(Benim) burada olduğum/6111 

(Benim) ağzım/6152, 8122 

(Benim) cesur bir cevabım/6168 

(Benim) cebim/6176 

(Benim) defterlerim/6176 

(Onun) vücudunun bütün “tik”leri/6191 

(Onun) kendi dairesinin önü/6218, 6219 

(Benim) otelde geçirdiğim/6265, 6266 

(Onun) sıkıntısı/6264 

(Bizim) midemiz/6285 

(Benim) bütün hayatım/6290 

(Bizim) irademiz/6301 

(Benim) zapt edemediğim/6386, 6387 

(Bizim) mukadderatımız/6303 

(Bizim) irademiz/6305 

(Onun) kocası/6370, 6432, 8807 

(Benim) saçlarını nasıl koparmak istediğim/6463 

(Bizim) bu kaçan benliklerimiz/6482, 6483 

(Benim) bebeğim/6561 

(Benim) bir kafam/6575, 6576 

(Benim) yazdığım/6564 

(Benim) ruhum/6577 

(Bizim) bütün hayatta bir ikincisini tadamayacağımız/6581, 6582, 6583 

(Onun) imzası/6606 

(Benim) arkadaĢım/6613 

(Benim) etrafım/6629, 7055, 7366 

(Bizim) münasebetimiz/6729, 8973 

(Benim) gururum/6800 

(Onun) avucu/6810 
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 (Benim) önüm/6823 

(Benim) elim/6827, 7362, 7845, 7535, 7558, 8797, 9066 

(Benim) elimi çekmek hürriyetim/6828 

(Onun) ucu/6853 

(Onun) faydası/6859 

(Benim) canım/6872, 6881, 7528 

 (Benim) tontonum/6928 

(Benim) ailem/6988 

 (Benim) prensim/6989 

(Benim) duyduğum meĢum hâdiseler/7032 

(Benim) evimdeki odam/7033 

(Benim) bütün misafirlerim/7035, 7036 

(Benim) on on beĢ kiĢilik misafirlerim/7042, 7043 

(Benim) evim/7050 

(Benim) pek az sonra her Ģeyim/7053, 7054 

(Benim) etrafım/7055 

(Benim) dikkatle bir yazı okurken yorulan gözlerim/7080, 7081 

(Benim) ihtarım/7093 

(Benim) gecelerim/7096 

(Benim) sonradan ayrıldığım/7106, 7107 

(Benim) yanım/7114, 7449, 7600, 7169 

(Benim) bir de sana dair havadislerim/7195 

(Benim) artık perĢembe akĢamlarım/7200 

(Benim) son aylarım/7244 

(Benim) Vildan‟a karĢı hissettiğim/7249, 7250 

(Benim) Vildan‟a karĢı hissettiğim/7249, 7250 

(Bizim) beraber gezdiğimiz/7279 

(Onun) fazlası/7291 

(Benim) bütün ruhum/7352 
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(Benim) sevgim/7354 

(Onun) yanağı/7360 

(Benim) Ģapkam/7362, 9667 

(Benim) etrafım/7366 

(Benim) zâfım/7383 

(Benim) istihzam/7387 

(Benim) memnuniyetim/7402 

(Bizim) yemek odasında içmemiz/7437, 7438 

(Benim) istediklerim/7442 

(Benim) baĢucum/7463 

(Bizim) alâkalarımız/7539 

(Benim) bu sükûnetim/7549 

 (Benim) kalbim/7560, 8753 

(Benim) bu ilâcım/7564 

(Benim) bu gece ne kadar içeceğim/7572 

(Benim) tüylerim/7909 

(Onun) sahifeleri/7635 

(Onların) içlerinde kırmızıları/7705 

(Onların) yeĢilleri/7705 

(Onların) mavileri/7706 

(Onların) büyükleri/7706 

(Onların) küçükleri/7706 

(Onların) ortancaları/7707 

(Onun) hayali/7740, 7832, 7840 

(Onun) rüyası/7744 

(Senin) canın/7750 



71 
 

(Onun) Ģefkatinin anî bir hamlesi/7785 

 (Onun) sancısı/7807 

(Onların) yorgunlukları/7811 

(Onun) hayatının en büyük sukûtu/7831, 7832 

(Onun) bütün emellerinin remzi hali/7837, 7838 

(Benim) ümidim/7891 

(Onun) derecesi/7912 

(Benim) bütün cesaretim/7918 

(Bizim) hiç bir ümidimiz/7924 

(Bizim) küçük bir saadet hülyamız/7925 

(Bizim) bu muhtelif yerlerde kullandığımız/7937, 7938 

(Benim) serseriliklerim/7952 

(Benim) bu kararım/7960, 7981, 4419 

(Benim) sinirim/7963, 8455 

(Bizim) itimadımız/7974 

(Benim) kayıtsızlığım/8022 

(Benim) üstüm/8024 

(Benim) nefretim/8042 

(Benim) içim/8045, 9448 

 (Benim) hesaplarım/8071 

(Benim) insiyaklarım/8071 

(Benim) dikkatim/8084 

(Benim) kulağım/8101 

(Benim) kafam/8109 

(Benim) hemen bütün kitaplarım/8133, 8134 

(Bizim) gecelerimiz/8149 

(Onun) kızı/8201 
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(Onların) kökleri/8233 

(Bizim) bu Ģüphemiz/8257 

(Onun) temkini/8226 

(Bizim) Ģüphemiz/8276 

(Bizim) tereddüdümüz/8276 

(Bizim) irademiz/8278 

(Onun) zekâsı/8292, 9311 

(Bizim) isyanımız/8306 

(Benim) sualim/8326, 8848 

(Benim) ciddiyetim/8374 

(Bizim) yaĢadığımız/8385, 8386 

(Onların) kahkahaları/8403 

(Onun) avuçları/8404, 9223, 9505, 9512 

(Onun) bir eli/8410 

(Benim) bütün dirayetim/8426, 8427 

(Benim) annem/8469 

(Benim) babam/8469 

(Onun) öteki elinin yumruğu/8479 

(Benim) annem/8490 

(Bizim) beĢerî seciyemiz/8548, 8549 

(Bizim) en çirkin tarafımız/8558 

(Bizim) sevdiklerimiz/8562 

(Bizim) darbelerimiz/8564 

(Bizim) sevdiklerimiz/8567 

(Benim) göğsüm/8598 

(Benim) tenim/8612 
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(Bizim) hareketlerimiz/8613 

(Bizim) musahabemiz/8621 

(Bizim) seslerimiz/8622 

(Onun) utancı/8642 

(Onun) hatıraları/8674 

(Benim) içim/8731 

(Onun) benzi/8734 

(Benim) dizim/8741 

(Onun) kalbin/8771 

(Onun) nabzı/8819 

(Onun) elbisesi/8821 

(Onun) iskarpinleri/8821, 8822, 9508 

(Onun) alnı/8839 

(Benim) bir elim/8838, 8839 

(Onun) saçları/8839 

(Onun) nefesleri/8840 

(Benim) projem/8876 

(Benim) leĢim/8889 

(Benim) iskeletim/8887 

(Onun) alnı/8918, 9103 

(Benim) avucum/8918 

(Benim) elbisem/8923 

(Benim) göğsüm/8924 

(Onun) iskeleti/8934 

(Onun) yanakları/8941 

(Benim) bütün Ģefkatim/8945 

(Bizim) mevhum ferdî Ģahsiyetimiz/8960 

(Bizim) içimiz/8967 

(Bizim) benliklerimiz/8967 
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(Bizim) muhitimiz/8972 

(Onların) hepsi/8994, 9074 

(Onların) hayatları/9025 

(Benim) yakından tanıdığım/9054 

 (Benim) aralarında akrabam/9058 

(Benim) dostlarım/9059 

(Benim) pek sevdiklerim/9059 

 (Benim) her elim/9103 

(Onun) gözyaĢları/9104, 9201 

(Onun) hüviyeti/9117 

(Benim) bu memnuniyetim/9191 

(Benim) bu müthiĢ sevincim/9204, 9205 

(Onun) hakikî hüviyeti/9209 9210 

(Onun) iki avucu/9220 

(Benim) bu sefer kararım/9228 

(Benim) bavullarım/9233 

(Benim) tuvaletim/9237 

(Benim) makyajım/9237 

(Benim) gözüm/7969, 9262, 9485 

(Benim) bütün dikkatim/9264 

(Onun) bir kolu/9265 

(Onun) ıslak kan elbisesinin üstü/9286 

(Onun) hailevî imkânları kolaylaĢtıran muhayyilesi/9297, 9298, 9299 

(Benim) tercüme ettiği piyesi sardığım/9363, 9364 

(Benim) biraz evvel onun yüzünü yelpazelediğim/9364, 9365 

(Bizim) kulak zarımız/9376 

(Bizim) mantığımızın mahsulü/9419 

(Bizim) kafamız/9437 

(Benim) beni tereddüde sokan bütün alâkalarım/9489, 9490 

(Onun) odası/9510 
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(Onun) uykusu/9520 

(Onun) gözleri/9505 

(Benim) hararetim/9549 

(Benim) vücudum/9551 

(Benim) kanım/9553 

(Onun) üstü/9589 

(Bizim) rüyalarımız/9600 

(Bizim) anlaĢtığımız/9622 

(Onun) güzelliği/9659 

(Benim) her adım attıkça yeni bir sahada ilerlediğim/9677, 9678 

(Benim) güzel bir meçhule doğru gittiğim/9679, 9680 

 

2.  SIFAT TAMLAMALARI 

 

2.1. ĠKĠ KELĠMEDEN OLUġAN SIFAT TAMLAMALARI 

 

çok tavsiye/1 

bu kitap/2, 44, 229, 230, 239, 452, 

5108, 5357, 5617 

bir sahife/37, 38, 3457, 3471 

o sahife/11 

yarı karanlık/14 

bir adam/17, 18, 3525, 3841, 4456, 

4458, 6731 

ilk hamle/29 

Ģu ıĢıklar/33 

 

bir güneĢ/34 

bir parıltı/64, 65 

bir idrak/72 

bu sefer/77, 376, 483, 722, 712, 751, 

2729, 2740, 2952, 3214, 3313, 3379,  

4595, 5424, 7187, 7194, 7205, 7242, 

8893, 9228, 9229 

bir hatırlama/85 

bütün mazi/85, 86 

bir musluk/89, 90 
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o vakit/121, 374, 629, 2445, 2792, 

4970, 5507, 5934 

bu su/123 

bu hal/156, 8781, 9106, 9637, 9638 

çok uzun/156, 4850, 6009 

bir aralık/163, 164, 559, 1970, 3040, 

3068, 6207, 7456, 8606, 9484 

bir gazete/171, 172, 2772, 7079, 9124 

bu ses/165, 7036, 7047, 7051, 7604, 

7605 

bir titreme/189 

bir bulantı/206, 207 

kıyılmıĢ kertenkele/212 

bu çay/217, 218 

her Ģey/223, 3313, 2558, 2393, 3262, 

3655, 3657, 5138, 5935, 6013, 6054, 

6254, 6309, 6901, 6902, 9172, 9526 

bu adam/232, 1002, 2945 

boğucu rüya/243 

hep yıldız/259 

o gölge/274 

iki kat/282, 2886, 3279, 2938 

ikinci adım/288 

bu düğme/326 

bir damla/354, 6549 

bir tecrübe/363 

iki adım/383 

bir ses/389 

o sert/456 

bu gürültü/458 

o parça/468 

bir gürültü/553 

her sabah/573 

bir doktor/589 

bir akis/609 

Ģu doktor/624 

çok parlak/641 

bir ok/642 

beyaz bakıĢlar/648 

o gece/701, 3138, 3819 

bu müthiĢ/723 

bu korkunç/723 

bu dehĢet/723 

bu teneffüs/731, 732 

bir hareket/779 

bu kadın/792, 1584, 1585, 2720, 3071, 

4611, 6228, 6358, 6367, 6606, 6869, 

6952, 7427, 9489 

bu Musyo/798 

bir tazyik/820 

yirmi sahife/823, 842, 1672 
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bir Ģey/839, 3796, 4048, 4519, 4521, 

4592, 4592, 5187, 5515, 5520, 5965, 

6453, 6758, 6762, 6766, 8726, 8727, 

9724, 9727 

romandaki adam/842 

yarı fizyolojik/845 

yarı psikolojik/845 

biraz bahis/859 

bütün kitap/862 

bir musiki/909 

her vakit/909, 2659, 4614 

her yer/914, 663 

mahut vecize/945, 947 

kıssadan hisse/948 

o gün/969, 2041, 4460, 4940, 6636 

çıplak ayaklar/984 

karanlık sofa/988 

müthiĢ kelime/1042 

loĢ salon/1050 

boğuk sesler/1065 

bir sefahat/1096, 1191 

bu güzellik/1098 

o ihtiyar/1116 

hizmetçi kadın/1119, 1120, 3024 

yeni ıttılalar/1122 

yarı karanlıklar/1124 

bir kapı/1126 

küçük kavisler/1130 

bir bulanıklık/1132 

öteki kadınlar/1144 

büyük kız/1149 

bir genç/1154 

bu sual/1158, 5053, 5054, 6872, 9683 

tereddütsüz cevap/1164 

bu kitap/1166, 2801, 3553 

marazî parçalar/1167 

verdiğiniz kitap/1186 

alçak ses/1214 

bir üslûp/1224 

bazı his/1224 

her zaman/1244, 2185, 5906, 7152, 

7561 

bu mesele/1249, 2170, 7029, 7931 

umumî fikirler/1250 

bir izdivaç/1264 

bu ihtiras/1283 

her tecrübe/1289 

bu fikir/1291, 1314, 9277 

bütün yollar/1293, 2419 

sisli dağlar/1305 

bir kız/1341, 1352 
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halis usare/1369 

derin kökler/1370 

içtimaî zaruretler/1373, 1374 

meçhul Ģeyler/1397, 2793, 2794 

belirsiz tehlikeler/1397, 1398 

bir sükût/1409, 7260 

bu ıssız/1412 

çırpman insan/1421 

yeni sistemler/1434 

bir neĢe/1441, 1442 

iki tane/1465 

bu itaatli/1542 

müphem ıĢıklar/1553 

hangi yol/1595 

sarı saçlı/1600 

birçok Ģeyler/1614, 1615 

birçok insanlar/1615 

bu mevzu/1634, 8414 

bir sual/1644, 4595 

bu cevap/1649, 1688, 7908 

o buhran/1666 

yeni Ģüpheler/1660 

bir duygu/1661 

bu karanlıklar/1690 

bu kadarcık/1691, 1692 

bir meclis/1698, 5123, 5124 

her romancı/1698 

bir gün/1704, 1765, 4147, 4645, 4821,  

6811, 4916, 4917, 4928, 5203, 7078, 

7257, 7764 

bir mektup/1705, 1710, 1917, 1924, 

1930, 9740 

bu hanım/1707 

bir mütehassıs/1708 

üçüncü kat/1726, 1727 

bir nihayet/1738 

garson kız/1751 

birinci fasıl/1779 

bir küçük/1787 

o izdiham/1790 

genç tıbbiyeli/1799, 1808, 1810 

bir diĢçi/1799 

bütün alaylar/1800 

altı ay/1815 

yedi ay/1819 

her gece/1820, 4282, 4337 

bir ilaç/1836 

bir zaman/1843 

bir telkin/1858 

bir tavsiye/1859 

bir sinema/1863 
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o film/1874 

büyük hareketler/1887 

bu tecrübe/1890 

hiç fayda/1894 

bu netice/1896 

bazı Ģartlar/1904 

bir sebep/1913 

iki sene/1923, 5415 

bir roman/11693, 927, 1949, 5217 

bir vekâlet/1940 

bu hayret/1979 

ince dudaklar/1984 

muhtelif tezatlar/1990 

arasındaki tezat/1999 

bir an/2016, 3450, 3737, 5521, 8753, 

8939, 9064, 9065, 9109, 9492 

o günler/2048 

o zamanlar/2077, 6945, 2057 

bir rahatlık/2080, 3401, 3314 

bu kapalılık/2085 

bir kusur/2086, 2087 

bu açıklık/2092 

birer meziyet/2094 

o halde/2095, 9345 

bu kaba/2102 

böyle Ģey/2126 

o derece/2142 

bu husus/2152 

bir dilenci/2153 

bir milyar/2153 

bir hale/2174 

bir hediye/2181 

epey vakti/2184 

bir müddet/2207 

aynı sükûnet /2232 

bu bakıĢ/2238 

aynı zaman/2247, 2443, 5269, 8315, 

8316, 8963 

kâfi derecede/2257, 2289 

bu karar/2266 

öyle zamanlar/2273 

bir hakikat/2284, 2285 

eski kızlar/2294 

birçok kadınlar/2302, 2303 

bir mütemmimi/2304 

birer “jeu”/2328 

hem müfrit/2334 

hem mutedil/2335 

manevî sahada/2349 

bir bütün/2353 
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iki yarım/2353 

çok “noble/2354 

bütün fikirler/2360 

bu fikirler/2376 

baĢka tereddütler/2379 

dehĢetli cesur/2390 

bir felâket /2395 

altı yaĢlar/2396 

hiç kıskanç/2444 

bu hiss/2468 

bu iptidaî/2492 

romantik devirler/2493 

menfi cevap/2504 

çok müteessir/2507 

hayatî meseleler/2510, 2511 

bu nokta/2521, 5472 

bomboĢ kaldırımlar/2527, 2528 

bu hitap/2545 

bir sessizlik/2549 

bu hürriyet/2562, 2563 

bu sükûnet/2573 

sert hakikatler/2578 

bu kaldırımlar/2589, 2590 

herhangi içki/2592, 2593 

bir kadeh/2593, 3788, 5990, 7468, 

7596, 7596, 7597 

bir zevk/2593 

bütün mazi/2598 

bohem arkadaĢlar/2606 

bu hal/2614 

çok yabancı/2623 

bir akĢam/2624, 4980 

kaç gece/2625 

büyük salon/2639 

bir kadın/2643 

çok sarhoĢ/2648 

enfes nutuklar/2664 

bir bakıĢ/2674 

bu gece/2675, 2683, 2723, 3569, 4570, 

4580, 4591, 4777, 5875, 5875, 6027, 

6228, 6750, 6788, 7572 

öteki arkadaĢlar/2680 

bu akĢam/2694, 2695, 2699, 3970, 

3976, 3908, 7481, 7544, 8558 

o viski/2700 

bu zihin/2713 

rahmetli annen/2744 

deli heyecanlar/2763 

bir otomobil/2752 

bir havlama/2779, 2780 
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dar sokaklar/2781 

belirsiz tehlikeler/2794 

müthiĢ suret/2795 

umulmayacak sesler/2797 

söylenecek sözler/2823 

kerpiç evler/2833, 2834 

Ģu sözler/2839 

komik dünya/2868 

elindeki kitap/2877 

oteldeki adam/2878 

o kıyafet/2889 

bir “eczacı”/2903 

bir isim/2917 

bir ev/2917 

haricî dünya/2923 

bulanık renkler/2923, 2924 

bir uğultu/2924 

bir koltuk/2938 

bütün vücud/2956, 2957 

bir inilti/2978 

kaç santigram/2979 

yarım gram/2980, 3093 

etrafındaki hayret/2981 

bir nokta/2992 

büyük cadde/3038 

hangi nokta/3037, 3038 

baĢka hastalar/3071 

bir sermaye/3071 

bütün Ģefkat/3073 

terli saçlar/3074 

bütün doktorlar/3084 

bazı tesemmümler/3108, 3109 

bir “koma”/3111 

bütün dostları/3147 

son an/3152 

ayni endiĢe/3186 

hafif tokatlar/3207 

son uyku/32083 

son ümit/3218 

aynı nabız/3224 

aynı sualler/3224, 3225 

alınan cevaplar/3225 

aynı hayret/3226 

dün gece/3227, 3348, 6616, 9703 

bu iyi/3232 

hiç tereddüt/3243 

o tehlike/3245, 3246 

bir tereddüt/3257 

bu sabah/3259, 3348 

bir Ģeyler/3263, 5442, 8329 
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bir sarsıntı/3266, 3267 

büyük felâket/3269 

uyandığı zamanlar/3284, 3285 

bütün titremeler/3292 

bütün ağırlık/3294 

bütün zahmet/3294 

son kavga/3298 

aldığı nefes/3303 

ikinci doktor/3327 

bu dev/3337 

bir Ģuur/3357 

bu korku/3367 

Ģekilsiz rüyalar/3380 

nöbetçi his/3381 

bir tehlike/3390 

o korku/3391 

bütün vücud/3394 

o his/3396 

bir emniyet/3400 

bir defa/3404, 4802, 9670 

bir suret/3406 

kolay nefes/3407 

bütün varlık/3408, 3409 

bu zevki/3432 

bir tepe/3432 

aynı çatı/3443 

bir kedi/3446 

bu hastalık/3452, 3453 

hakikî sesler/3464 

garip uğultular/3464 

bir Ģey/3474, 4026 

aynı yalnızlık/3482, 3483 

muhayyel kahramanlar /3488, 3489 

bu muharrir/3489, 3515 

bütün kitaplar/3490 

bir balo/3517 

bir taraf/3531, 3532 

bu artist/3541 

türlü mahlûklar/3547 

bazı kitaplar/3555 

baĢka Ģeyler/3559 

bir parça/3562 

yıkacaklar kapı3573 

ağır adamlar/3591 

oldukça süratli/3595 

Ģu ĢiĢe/3612 

bir dosta/3615 

yarı inik/3617 

içtimaî zırhlar/3629 

dar korseler/3635, 3637 
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o arĢövek/3645 

bu kabuk/3653 

içtimaî inkılâplar /3661 

son kuvvetler/3676 

arka taraf/3685 

bir curcuna/3695 

üç kiĢi/3624, 3967, 5870 

üç yabancı/3695 

bir manga/3721 

Ģu uzaklıklar/7354 

bu resimleri/3781 

Ģu katingo/3785 

bir melankoli/3804, 3805 

bir koltuk/3806 

bu arzu/3821 

aynı teklif/3822 

bir tencere/3858 

ikinci dediği/3866 

bu sokak/3898 

Ģu kepenk/3903 

kapalı dükkân/3904 

bir zamanlar/3904 

sebepsiz haykırıĢlar/3919, 3920 

her kapı/3928 

bir bar/2931 

büyük salon/3959 

yeni iltihak/3971 

bir iĢaret/3971 

bir saat/3976 

altı kiĢi/3980 

bir bakkal/3981 

iki grup/3984 

kimi Ģarkılar/3989 

bazı parçalar/3992, 6418 

üç Ģey/3993 

dört Ģey/3994 

kızarmıĢ gözler/3996, 9063 

sebepsiz Ģekvalar/3996, 3997 

Ģu manzara/4003, 4004 

bir tane/4006, 4118, 4311, 7391, 9360 

bitiĢik salon/4025 

o hikâye/4038 

bu hikâye/4042 

bir korku/4059, 6108 

bir safiyet/4061 

o zaman/4073 

ikinci derecede/4075, 4076 

lezzetli uçurumlar/4085 

böyle geceler/4086, 6258 

ilk gençlik/4088 
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son seneler/4089 

bu tavırlar/4098 

bir Ģarkı/4109, 4111 

büyük içtimaî/4126 

tarihî misaller/4129, 4130 

bu anarĢi/4132, 4133 

sun‟î suret /4133 

bir asayiĢ/4134, 4135 

bohem Ģahsiyet/4148 

azamî derece/4152 

bir harmaniye/4171 

üçüncü saat/4176 

bazı tespih/4183, 4184 

o hülyalar/4198 

bütün dükkânlar/4204, 4205 

kibar Ģeyler/4210 

tüysüz vücutlar/4216 

o rüzgâr/4253 

yağmurlu havalar/4262 

öyle hatıralar/4275 

öyle ümitler/4276 

o hatıralar/4279 

bu hayal/4287, 8693, 8694 

kavuĢulamayacak mefkûre/4292 

bir cıgara/4311 

bir bardak/4318 

bir millet/4321 

yarın gece/4328, 4336, 4340, 6896, 

6901, 6902, 6927, 6988, 7202 

bu kaldırımlar/4329 

o fasl/4342 

beĢ gün/4343, 4373 

beĢ gece/4344 

bu insanlar/4344 

bir atölye/4345 

öbür ucuna/4349 

bütün hareketler/4354 

aynı kıymetler/4356 

aynı adamlar/4367 

bazı saatler/4368 

bir motor/4374, 4375 

o geceler/4375, 4376 

dört saat/4379 

yirmi dakika/4387, 4388, 8270, 8271 

bir Ģaheser/4388, 8270, 8271 

son perde/4402 

beĢinci gün/4404 

gürültülü kalabalıklar/4440 

tesirli darbeler/4441 

bir gece/4444, 6231, 7175, 8007 
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bu otel/4460, 4461, 4926 

otuz kilometre/4464 

bütün vücut/4472, 8114 

bir dizi/4473, 4474 

bir hanım/4484, 4485 

yirmi adım/4495 

bu saat/4501, 4502, 7459 

bir kadın/4508, 4518, 5414, 8360 

Ģu lâmba/4515 

bu sükût/4522 

bir sarsıntı/4523 

gergin vücud/4552 

bir himaye/4543 

güzel kadın/4590 

bir suâle/4564 

söyleyeceği Ģeyler/4577 

bütün gazeteler/4580, 4581 

bir davet/4584 

bir hayret/4594 

ilk defa/4632, 6125, 8917, 6451 

dinamik hayat/4640 

her sahife/4650 

bu yaĢ/4653 

bütün kadınlar/4672 

bu ezelî/4672 

makul zemin/4678 

Ģu mesafeye/4684 

birer tane/4700, 4701, 7441, 7569 

bazı Ģeyler/4705 

bir arzum/4724 

iki elim/4748 

doğru cevap/4750, 4751 

böyle romanlar/4763 

dehĢetli sinir/4767 

bu geliĢin/4749, 4750 

bu vakit/4771 

bir “finalist”/4786 

bütün arzu/4801, 4802 

bu geliĢ/4837 

bu oturuĢ/4838 

bu konuĢuĢ/4838 

bu tiyatro/4839 

bu maziler/4839 

bu “o”lar/4840 

Ģu hal/4856 

baĢka Ģey/4863 

bahsedecek Ģey/4864 

bu hareket/4870 

aradığı bahs/4872 

bu saat/4880 
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bu kuvvet/4885, 4887, 4888 

âciz hücumları/4892, 4893 

geçirdiği tehlike/4903 

kaç kilometre/4906  

basit mevzular/4909 

mükemmel Ģoför/4914 

bir tedavi/4915 

bir çare/4953 

iki dakika/4967, 4968 

kısa müddetler/4987, 4990 

bir tesadüf/5017, 5018 

bu nevi/5020 

ilk söz/5026 

bir arkadaĢ/5037 

bir kelime/5952, 6681 

mükemmel tercüme/5059 

bu tercümeler/6061, 5062 

bu dünya/5067, 6624, 8074, 8118 

zavallı Pirandello/5084, 5085 

bütün Avrupalılar/5088 

müthiĢ geveze/5097 

on gün/5099 

beĢ adım/5411 

oradaki romancı/5112, 5113 

bir sır/5121 

hangi Ģey/5139 

gizli dostluk/5143 

esrarengiz Ģeyler/5143, 5144 

bir tesanüt/5147 

bu isim/5154 

her nokta/5164 

nafiz bakıĢlar/5176 

parlak bakıĢlar/5175 

bütün beyin/5201, 5202 

Ģu romanlar/5208, 5209 

birer rakı/5209 

kitaptaki romancı/5210, 5211 

birinci perde/5215 

mürekkepli kalem/5223 

bir paket/5248 

bir hülyadan/5258 

her köĢe/5292 

ölen kadın/5318 

bütün piyesi/5320 

yalan elbiseler/5337 

çıplak hakikat/5358 

cins kediler/5343, 6914 

aynı heyecan/5354 

tanımadığımız insanlar/5376, 5377 

bu köĢe/5394 

bir film/5435 

bu gidiĢ/5448 

bu yürüyüĢ/5448 

mühim meseleler/5521 

müthiĢ korkak/5546 
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her memleket/5567 

her iklim/5568 

giydiğim elbise/5572 

bulunduğum yer/5572, 5573 

etrafımdaki eĢya/5573 

konuĢtuğum adam/5574 

düĢündüğüm Ģey/5574 

yaptığım tavır/5574, 5575 

bir değiĢiklik/5578 

bu korku/5607 

bütün insanlar/5611, 5612, 5377, 5378, 

5611, 5612, 8513 

bütün gayretler/5612 

kadın artist/5621 

güzel film/5632 

bir ideal/5644, 5998 

zıt his/5653 

binlerce hüviyet/5654 

büyük ciltler/5657, 5658 

her nefes/5658 

binlerce muamma/5659 

sersem doktor/5662 

bir otomobil/5674 

bir yer/5677 

iki masa/5689 

bir ipucu/5698 

son kitap/5699 

yanındaki dükkân/5709, 5710 

o hayat/5726 

o âlemler/5731, 5732 

ilk eserler/5743 

zıt Ģeyler/5844 

bu takip/5732 

bu cesaret/5758 

bu hatıralar/5782 

ayni derecede/5795, 5796 

mânevî saha/5796 

her iddia/5797 

Ģu kırlar/5802 

her kitap/5805 

bu yol/5805 

hafif sarhoĢ/5815 

bir misal/5842 

bir serinlik/5914 

böyle insanlar/5937 

aynı kadeh/5939, 5940 

hiç kimse/5952 

iki kiĢi/5992 

iki kapı/6097, 6098 

bir masa/5965 

ilerleyen gece/5971 

bir haykırıĢ/5986 

bir tokat/6001 

o dükkân/6017 

bu itiraf/6022 

beyaz çengeller/6036 

bir omuz/6037 

müphem hareketler/6042 

bu kadınlar/6057 

bin Ģekil/6061 

arka oda/6089, 6103 

arka kapı/6093 
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iki koltuk/6104 

bir masa/6104, 6105 

bir korku/6108 

bu odalar/6117 

hiç biri/6131, 6132 

her emel/6146 

her gaye/6146 

Makbet‟teki cadılar/6153, 6154 

bir zümre/6163 

hırçın ayaklar/6184 

Ġtalyanca mısralar/6187 

son zamanlar/6226, 6227 

bir fedakârlık/6246 

bir taksiye/6269, 6270 

bu nefret/6273, 6274 

manevî sahada/6309 

bir tasavvur/6310 

aynı heyecanlar/6335 

aynı gün/6335 

bu boĢluk/6364 

her insan/6365, 8268, 8269 

her Ģeyden/6375 

o ağlamalar/6400 

ertesi gün/6497, 6593, 6637, 6676, 

7554, 9688 

birinci göz/6408, 6409 

böyle iĢkence/6422 

bütün fizyolojik/6444 

bir pazar/6452 

bir daha/6455 

o musibet/6455 

bu dil/6460 

bir oda/6464, 6464 

Ģu dakika/6468 

bütün mektup/6471, 6472 

her an/6479, 6480, 6584, 7617, 9546, 

9547 

bir saniye/6484 

bir saklambaç/6487 

bazı anlar/6502 

muhterem beyefendi/6502, 6503 

bütün adilikler/6505 

bu cümle/6505, 8134 

o romancı/6505, 6506 

bütün aylığı/6522 

güzel karı/6523 

iki defa/6534, 6551 

Ģu müjdem/6536 

bir damla/6549 

yirmi satır/6566 

on satır/6604 

iyi tercüme/6590 

bu mektup/6602 

biraz malûmat/6603 

bu arzu/6616 

namütenahi seraplar/6618 

maddî muhit/6631 

bir sıçrayıĢ/6632, 6633, 7583 

Ģekilsiz duygular/6649, 6650 

bu hayaller/6652 
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adi zabıta/6653 

bir revolver/6655, 6656 

karanlık sokaklar/6656  

bir casus/6669 

bir hademe/6685 

bu role/6741 

bir sigara/6743 

birinci mektup/6748 

bir sürpriz/6760 

elindeki çanta/6768 

her gün/6778, 6779, 6949 

muntazaman yazı/6780 

bu Ģart/6796 

bir kahkaha/6805, 9609 

uzun müddet/6824, 8324, 8601 

ormandaki hâdise/6827 

bütün gece/6836, 7238 

mânâsız hareketler/6848, 6849 

üçüncü mektup/6853 

yüksek ses/6860, 6864, 8654 

büsbütün merak/6873 

bu gazeteciler/6874 

bu tahmin/6885 

bir söz/6912 

tenha yerler/6916 

bu söz/6920, 6922 

bu Ģehir/6922 

bu memleket/6923 

bir kere/6923 

bu hal/6935, 6936 

bu korku/6943 

lüzumsuz ihtiyatlar/6950 

müthiĢ kâbuslar/6958 

öteki eĢya/6961 

bu cam/6964 

batıl hisler/6982 

böyle Ģeyler/6984 

yarın akĢam/6996 

o sadelik/7024, 7025 

bir hakikat/7025 

evimdeki odam/7033 

bu karıĢıklık/7024 

her taraf/7039, 7511 

bazı günler/7042 

o gazete/7110 

o mektuplar/7113 

müstehase haline/7141 

bütün sanatkârlar/7166, 7167 

müsekkin ilâçlar/7245 

kâfi derece/7282, 7444 

bu ısrar/7329 
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bu ürperme/7352, 7353 

bazı eksiklikler/7353 

bir serbestlik/7360 

alt sıra/7380, 7381 

bu oda/7390 

bu sadelik/7401, 7402 

yeknesak adamlar/7416 

bir rakı/7418 

bu apartman/7428, 7458, 7624 

her akĢam/7459 

Ģu divan/7460 

bir iĢ/7477 

bir zevce/7484 

bu ilâç/7488 

son aylar/7489 

kaç defa/7498, 7744 

bu iĢ/7525 

bu kelime/7537, 7538, 7542 

bu ilâç/7564 

bir felâket/7614 

büyük kardeĢ/7658, 7659 

bir hizmetçi/660 

Yeni Dünya/7680, 7686, 7695, 7697 

bir yer/7682 

bu yuvarlaklar/7728 

büyük kardeĢ/7752, 7753, 7746, 7747, 

7768, 7802 

yiyecek Ģeyler/7752 

aramadığı yer/7760 

orta büyüklük/7769 

tek baĢına/7778 

o gün/7799, 7800 

kederli hülyalar/7843, 7844 

o cam/7866 

kırık camlar/7880 

bütün hayat/7883 

bu yazı/7895, 8683 

yarım adım/7927 

büyük hayaller/7928, 7929 

halis Burjuva/7940, 7941 

açık misal/7950 

bu tereddüt/7963, 7963, 8994 

bu münakaĢa/7970 

fena cevap/7973 

o hudutları/7978 

baĢka türlü/8005 

on defa/8012 

üç defa/8090 

bu müdahale/8017 

keskin ses/8024 
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bir hazine/8029 

gizli temaslar/8033 

feci suret/8054 

bir zarafet/8074, 8075 

Ģu kadarcık/8103, 8104 

Latince mısralar/8107 

bir cümle/8123 

o cümle/8130 

bu hâdise/8141 

ayni tereddüt/8160 

Katolik izdivaç/8164 

bu çılgın/8171 

bütün Rönesans/8178 

bir Ģüphe/8178 

mücerret sahada/8181 

o nokta/8184 

bu dönüm/8191 

kuru gürültü/8218 

beĢerî alâkalar/8231, 8232 

birer casus/8252 

bu Ģüphe/8257, 9325, 9326, 9397 

her insan/8268, 8269 

zeki adamlar/8273 

bir hak/8277 

yeni kadın/8292, 8293 

bir papaz/8303 

bir orijinalite/8307, 8308 

iki misli/8317 

bu azap/8350, 8351 

bu akim/8360 

gayritabiî adamlar/8377, 8378 

birer kadeh/8384, 8385, 7624 

sıçrayan göğüs/8396, 8397 

kıvrılan bel/8397 

iki teĢebbüs/8401, 8402 

bir el/8410 

bütün dedikodular/8415 

iki sebep/8437 

son söz/8470 

sekiz ay/8472 

yüz kere/8473 

o ölüm/8500 

bu boĢluk/8510 

müthiĢ hilekâr/8524 

bir behim/8544 

mübarek adam/8556 

güç sarhoĢ/8588 

bir çekiĢ/8590 

yarım saat/8620 

her teslimiyet/8622, 8623 

bir kalbe/8658, 8659, 8699,8705, 8894 
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bu hançer/8662, 8670, 8677, 8712 

bu oda/8694 

zavallı hançer/8704 

üstündeki ibare/8712, 8713 

korkunç gaye/8713, 8714 

birer karikatür/8720 

küçük ĢiĢe/8727 

bir kibrit/8737 

bu bahsi/8745, 8746 

havadaki duman/8756 

bir yastık/8789 

bu fikri/8805 

vahĢî ormanlar/8874, 8875 

o ağaç/8887 

ıssız dağlar/8891 

meçhul yerler/8901 

iri damlalar/8914, 8915 

dinmeyen gözyaĢlar/8990 

bir Ģüphe/8990 

kimi kozmopolit/8994 

kimi cinsî/8996 

âĢıkane meyiller/8997 

bir muvazene/9001 

hiç evlenmeyenler/9021, 9022 

bütün tecessüsler/9030 

abes hülyalar/9038 

sıcak alın/9069 

bütün sertlik/9086 

biricik teselli/9095, 9096 

uzak ihtimaller/9100 

her Ģey/9112 

samimî hisler/9121 

hakikî vaziyet/9121 

iki katran/9127, 9128 

bembeyaz yüz/9129 

sızdığın vakit/9144 

kucakladığım vakit/9149 

bir melodi/9153 

ikinci sefer/9166 

öbür gün/9232, 9233 

o gidiĢ/9234 

bu gidiĢ/9234 

bir örtü/9254, 9256 

her sıçrayıĢ/9274 

bir inilti/9274 

son defa/9276, 9669 

bir iskelet/9287 

Ģu Vildan/9292 

o ân/9257 

bir taraf/9315,  
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Ģu küfür/9328 

bu muhakkak/9348, 9349 

büyük harp/9352 

bir ağaç/9353, 9722 

Ģu ön/9360, 9361 

bu ağaç/9372 

bu devre/9375, 9754 

titreyen eĢya/9381 

son kurbanlar/9401, 9402 

bütün felsefe/9413 

her sistem/9417, 9427 

sayısız değiĢmeler/9419 

eski Yunanistan/9437 

bu izm/9455 

evdeki pazar/9460 

hangi araba/9466 

bütün hayat/9468 

bir dünya/9477 

statik fikirler/9478 

yüz metre/9463 

beĢ hiss/9495 

elimdeki kitap/9516 

birer taĢ/9532 

bu sesler/9533, 9554 

bu ıĢıklar/9550, 9551 

yatan kadın/9568 

intizamlı nefes/9570 

ince hırıltılar/9572 

o anda/9553, 9554 

ne hâdiseler/9618 

iki saat/9621 

bir muamma/9694, 9695 

beĢ ay/9702 

bir fenalık/9709 

hakikî isim/9716 

ayni yalan/9717 

o piyes/9739 

tek satır/9740 

bir hatır/9741 

bir duman/9744 

kırk gün/9749 

kırk gece /9749 

 

 

 

 



94 
 

 

2.2. ÜÇ KELĠMEDEN OLUġAN SIFAT TAMLAMALARI 

 

bir kaç yer/8, 9 

hep aynı cümle/9 

bir adam gölgesi/17, 18 

beyaz bir savruluĢ/19 

umumi bir fikir/27 

baĢka bir sahife/31, 32, 37, 38 

parlak bir güneĢ/34 

sabit bir göz/39 

bir kaç defa/74, 340, 5912, 6171, 6769, 

7099, 8948, 8949 

ince bir çizgi/101 

garip bir titreme/129 

buruk bir ürperme/130 

bir tek duygu/140 

fena bir duygu/141 

büyük bir korku/148 

ekĢi gazlar halinde/153, 154 

bu fena his/154 

iki üç dakika/157 

hiç bir Ģey/166, 504, 740, 811, 932, 

992, 1126, 1386, 1567, 1945, 2134,  

2541, 2445, 2670, 2987, 3389, 4015, 

4464, 4573, 4600, 5314, 5471, 5552,  

 

5674, 6082, 6184, 6406, 6630, 6688, 

7323, 8057, 8245, 8418, 8957, 8989, 

9159, 9305, 9394, 9647 

ısrarlı bir gayret/173 

içinde bir ses/179, 180 

hep o ses/193 

bazen iki nokta/193 

bir adam gölgesi/17, 18 

bir göz karartısı/206 

bir roman kahramanı/222, 223 

bir otel kapısı/265 

o Türkçe kitabı/275 

bu zil düğmesi/305, 306 

bu “ölüyorum” fikri/380, 381 

bir elektrik düğmesi/311 

bir otel odası/438 

bu sesler arası/512 

bir merdiven basamağı/606, 607 

koridordaki ayak sesleri/771 

bir musiki parçası/909 

bir insan sesi/962, 963 

bir izdivaç ilmi/1264, 1265 

bu ihtiras adamları/1283, 1284 
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bir vodvil kahramanı/1346 

bir evlenmek hikâyesi//1432, 1433 

bu umumî görünüĢü/1562, 1563 

meçhul insan etrafı/1582 

ezici kalabalıklar arası/1783 

bir tren altı/1785 

bir sinema perdesi/1864 

ince dudaklar etrafı/1984 

bu evlenme teklifi/2175 

miskin burjuva servetleri/2323 

miskin burjuva servetleri/2323 

miskin burjuva servetleri/2323 

bir curcuna havası/3695 

bir sanat bahsi/3766 

boĢ gazoz ĢiĢeleri/3856 

bir cazbant sesi/3992, 3993 

bir makas ağzı/4179 

bütün kaldırım çocukları/4339 

bütün yaz mevsimi/4413 

bir motor gezintisi/4374, 4375 

açık renk mantosu/4509 

mavi ıĢık altı/4516, 4546 

bu müsvedde kelimesi/4632 

bir gözyaĢı tufanı/4901 

bir çocuk sevinci/4931 

bir çocuk itaati/4943 

her köĢe baĢı/5292 

bir niĢanlı elbisesi/5302 

sahte piyes tertipleri/5372, 5273 

bir yıldırım hızı/5424, 5425 

bu macera kelimesi/5433, 5434 

hiç tahlil kabiliyeti/5599 

o cazbant sesi/5716 

nâmütenahi Ģahsiyet imkânları/5765, 

5766 

bir Arjantin havası/5967 

bir ev odası/6105, 6106 

bir seyyah melekesi/6138 

bir kokot piĢkinliği/6141, 6142 

bir çocuk saflığı/6148 

bir kadın sureti/6234 

bir tefekkür tarzı/6310 

bir hatıra defteri/6379 

o romancı rolü/6505, 6506 

o piç kurusu/6521, 6522 

o devlet kuĢu/6527 

önümüzdeki perĢembe akĢamı/6537 

bu adi kelime/6761 

bu kadın lâkırdısı/6820 

bir tereddüt devresi/6857 

Ģahısları tanımak ihtirası/6876 
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bir cam parçası/6958, 6959 

uzak Asya ilâhları/7071, 7072 

bir gece yarısı/7089 

bir kadın istilâsı/7221 

bir otomobil gezintisi/7229 

iyi ev kadını/7454, 7455 

bir his faciası/7520, 7521 

bir fırtına baĢlangıcı/7557, 7558 

insanda yaĢamak hırsı/7616, 7617 

Ģu pencere camı/7625 

Yeni Dünya sahibi/7800 

bir helvacı sesi/7812 

derin sükût fasılaları/7815, 7816 

siyasî mahrem tarafları/8037, 8038 

bir fikir manzumesi/8111, 8112 

ayni tereddüt içi/8160 

serbest aĢk cereyanları/8165 

b bir sarsıntı devresi/8260 

bu nihayetsiz bedbinliği/8290 

bir çocuk anası/ 8296 

bir Hıristiyan ismi/8419 

Türkçe birçok eserler/8437 

bu vicdan azabı/8484 

bir rüya âlemi/8709 

Ģiddetli bir sarsıntı/205 

o soğuk çay/209 

sevimli bir arkadaĢ/225 

öyle bir Ģey/230 

ondan kalan tat/238 

gökte parlayan yıldız/256 

Ģiddetli bir ıspazmoz/280, 281 

yeni bir ıspazmoz/292 

büyük bir gayret/315, 768, 771, 772, 

986, 1844, 1877, 1878 

o beyaz nokta/353 

beyaz küçük nokta/360 

Ģiddetli bir refleks/369, 370 

soğuk bir parıltı/376, 377 

Ģiddetli bir rüzgâr/390, 391 

dıĢarıdan gelen ses/394 

kısa bir anlayıĢ/397, 398 

hafif bir duygu/402, 403 

iki ince hareket/418, 419 

o romandaki adam/440 

soğuk bir çay/444 

o sert madde/456 

keskin bir ses/457 

iki büyük adım/483, 484 

lirik bir mısra/532 

bu bir an /551 
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büyük bir sükût/576 

kendisinden büyük hareketler/590 

öldürücü bir kalb/625 

bir çift göz/635 

hiç aydınlatmayan ıĢıklar/641, 642 

toprağa saplanan mağaralar/643 

sıçrayan kırmızı gürültüler/645 

garip bir sıkıĢma/622 

müthiĢ bir ıztırap/697 

garip bir suret/739 

bir iki defa/62, 2542, 8833, 9576 

o kadar yorgun/743, 744 

keskin bir Ģey/752,753 

bir kere daha/790, 2728, 6186 

derin bir nefes/808 

bir iki tane/858 

öyle bir kitap/895, 896 

üç dört tane/891 

iki üç günde/910, 911 

vatanlarını değiĢtiren insanlar/912 

böyle marazî kitap/935 

marazî bir kitap/941, 942 

müphem bir tarz/960, 961 

hafif bir yumruk/996 

alelâde bir gripli/1019 

bir kaç kere/1021, 1742, 6120, 6121 

alt kattaki salon/1029 

kapının yanındaki kanepe/1061, 1062 

içtimaî bir endiĢe/1089, 1090 

biraz evvelki erkek/1141, 1142 

baĢka bazı Ģartlar/1156 

Muallâ‟ya verdiğiniz kitap/1162 

pek çok sefahat/1167, 1168 

yabancı bir insan/1239, 1239 

ideal bir terkip/1294 

hovarda bir tüccar/1300, 1301 

iki üç nesil/1312 

bulunmaz bir kız/1368 

eski bir aileye/1369, 1371 

mükemmel bir kız/1377 

içimde uyanan ümitler/1385 

Fransızca bir parça/1391 

bu ıssız oda/1412 

hiç bir gürültü/1412 

bu ezelî edebiyat/1415 

iki zıt kutup/1420 

yeni bir terkip/1429 

yeni bir zekâ/1430 

büyük bir ciddiyet/1440, 1441 

bir kaç ay/1446 
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bu münevver kadın/1447 

alelâde bir inĢaat/1448 

bir yan bakıĢ/1451 

yaptığı küçük tasvir/1477, 1478 

üç kısa müĢahede/1526 

titrek bir vücut/1534 

insiyaki bir tabiye/1545, 1546 

öyle bir an/1572 

kuvvetli bir his/1580 

nasıl bir tesadüf/1593 

müthiĢ bir hararet/1629, 1630 

bu ince merak/1640 

meçhul binlerce kari/1680 

büyük bir aĢk/1705 

gizli bir adres/1709 

sarıĢın bir kız/1721 

telkinimi tamamlayan sabit/1726 

derin bir nefes/1742 

ehemmiyet veren kız/1793 

bir ĢiĢe konyak/1813 

bu hanım kız/1819, 1820 

on bir kilo/1823 

bu maruf ilâc/1840 

ağır bir vaziyet/1842 

ağır bir Ģey/1889 

baĢka bir Ģey/1931, 3488, 3676, 3678, 

4385, 7828, 7829, 7893, 7894 

güzel bir kız/1936 

amelî bir tarz/1938 

ölçülü bir sessizlik/1968 

iki üç adım/1970, 1971 

ayrı ayrı hisler/1973 

kalkık ince kaĢlar/1975 

perde yapan muzip/1980 

yaramaz bir dikkat/1982 

bu hem gizli/1989 

ince bir tefekkür/2000 

yeni bir buluĢ/2057 

asrî bir aile/2059, 2060 

asrî bir kadın/2058 

büyük bir kusurlar/2082 

büyük bir meziyetler/2089, 2090 

büyük bir kusurlar/2091 

bir genç kız/2100, 2101 

bir kaç gün/2117, 3153, 3137 

yüzde yüz saadet/2132 

en büyük adalet/2137 

bu riyazî tenasüp/2144 

ezelî bir müsavat/2146 

bu büyük müsavat/2157 

küçük bir paket/2180 
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büyük bir telâĢ/2195, 2196 

büyük bir nefes/2199, 2200 

bir mukavva kutu/2201 

hafif bir kan/2212 

anî bir karar /2253, 2254, 2262 

bu her zaman/2281 

cemiyetten aldığımız Ģey/2282 

büyük birer âmil/2286, 2287 

bir kutu pudra/2305 

böyle bir mesele/2314, 2315 

azamî bir nizamsızlık/2336 

iki zıt kutup/2340 

hasta birçok tereddütler/2382 

her Ģeyde tereddüt/2386 

uzak bir ayak/2391, 2392 

bir kere hareket/2402, 2403 

en küçük hareketler/2406 

hiç bir gece/2410 

her kuvvetli his /2413, 2414 

kuvvetli his azgınlıklar/2436 

Ģiddetli bir mücadele/2472 

tahrik edecek suret/2477 

bu ezelî cilveler/2482 

bizim monden hayatımız/2485, 2486 

bazı ince Ģekiller/2486, 2487 

bu nevi cilveler/2494 

istediği kadar mühlet/2498 

bazı klâsik incelikler/2505, 2506 

çirkin bir gurur/2515 

böyle bir korku/2517 

sahte bir âlicenaplık/2519 

garip bir tarz/2530 

etrafımı saran boĢluk/2534 

en derin varlığıma/2535 

ertesi günkü iĢler/2539, 2540 

derin bir uğultu/2544 

alelâde bir hâdise/2555, 2556 

hiç bir mübalâğa/2556, 2557 

tam bir ölçü/2558, 2559 

hangi karıĢık mesele/2560 

fevkalbeĢer bir realizm/2564 

alelâde bir tesir/2565, 2566 

bir küçük ima/2567 

garip bir suret/2587, 2588 

herhangi bir saat/2592 

yeni bir benlik/2599 

o yıkılan âlemler/2600, 2601 

büyük bir birahane/2608, 2609 

baygın bir hal/2645 

bütün bu âlem/2649, 2650 
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fevkalâde bir sarhoĢluk/2653, 2654 

beni gören kadın/2654, 2655 

yirmi otuz kelime/2665, 2666 

yanıma yaklaĢan kadın/2688 

bir tiksinme hareketi/2693 

üç dört yudum/2697 

karĢıma oturan kadın/2710 

nedir bu hal/2718 

derin bir ibadet/2752 

hiç bir iĢaret/2755 

ruhi bir takallüs/2759, 2760 

her türlü coĢkunluk/2767 

ufkî bir surette/2782 

uzun müddet hareketsiz/2785, 2786 

uzaklarda bir haykırıĢ/2798 

böyle bir hâdise/2817, 2818 

karıĢık bir maneviyat/2829 

ipe serili çamaĢırlar/2834 

büyük bir alev/2841 

bu kızgın hisler/2847 

ateĢten bir kalem /2848, 2849 

ateĢten bir çember/2858 

iki dakikalık yol/2885 

kırık bir arzu/2898 

büyük bir ev/2927 

geniĢ bir taĢlık/2928, 2929 

beyaz bir gölge/2935 

büyük bir masa/2936 

o meçhul yer/2992 

öfkeli bir ses/3011, 3012 

bir takım insan/3062, 3063 

büyük bir alâka/3090 

tatlı bir duman/3119 

en derin yerler/3120 

tatlı bir uyku/3140 

yeni bir hamle/3156 

yerini bulamadığı ağrılar/3163, 3164 

iyotlu bir Ģey/3192 

büyük bir doktor/3199 

yeni çağrılan doktor/3217 

bir kaç saat/3231 

büyük bir müjde/3240, 3241 

hiç bir Ģüphe/3247 

gizli bir telâĢ/3265 

dıĢarıki sofada koĢuĢmalar/3266 

fena bir hal/3290 

böyle bir uyku/3323 

bir dev hayalet/3328, 3329 

müthiĢ bir kavga/3338 

müthiĢ bir enerji/3345 

bir kum tane/3355, 3356 

o müthiĢ korku/3365 
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sessiz bir patlayıĢ3370, 3371 

bu nöbetçi his/3373 

o nöbetçi his/3390, 3391 

derin bir itimat/3404 

hiç bir fenalık/3407, 3408 

bir rahatlık hiss/3409 

parlak bir maneviyat/3411 

bir kaç saat/3415 

sert bir rüzgâr/3433, 3435 

bütün saklı cevherler/3455, 3456 

rüyalı bir halet/3458 

ince bir demir/3466 

ince bir sancı/3470 

gizli bir rüzgâr/3473 

zehirli bir hava/3479 

meseleye verdiği ehemmiyet/3520, 

3521 

ayakta duracak halde/3532 

direksiyonda bulunan arkadaĢ/3596 

bir damla içki/3598 

bu üç yabancı/3626 

yepyeni bir kalıp/3627 

her türlü sefahat/3644 

arkadan gelen bahçıvan/3646, 3647 

adi bir hile/3553 

müstakil bir varlık/3669 

güzel bir Ģey/3671 

bir tek mâna/3670 

bu sahte ciddiyetler/3689, 3690 

boĢ bir vehme /3722 

bir iki adım/3741, 3742 

bir tek söz/3746 

yabancı bir bakıĢ/3758 

içlerinden bir ressam/3774 

küçük bir panorama/3812, 3813 

sıkıĢmıĢ bir gaz /3816, 3817 

bütün o gece/3819, 3820 

dar bir sokak/3834 

soluk bir ıĢık/3838, 3839 

iki metre murabba/3859, 3860 

beĢ bin lira/3870 

hiç bir nokta/3887, 3888 

Ģu iki köĢe/3900 

bir kaç tane/3993, 3994 

içeriden gelen sesler/3941, 3942 

kötü bir Ģey/3948 

büyük bir hürmet/3955, 3956 

müthiĢ bir gürültü/4013 

Ģövalenin üstündeki resim/4017 

hep aynı kahkahalar/4044 
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zarif bir hareket/4056 

güzel bir insan/4071 

idealize ettiği Ģeklî/4082 

zeki bir bohem/4090 

hafif bir rüzgâr/4094 

bu gaip gölge/4118 

büyük bir anarĢi/ 4131 

Hugo‟nun nefyedildiği devirler/4151 

havaya dizili ıĢıklar/4182 

pek kibar Ģeyler/4210 

kuru bir parça/4214 

üç büyük korku/4224 

dolgun bir karı/4234 

bin bir ihtiyaç/4251, 4252 

ne coĢkun kahkahalar/4258, 4259 

bir bardak çay/4318, 4326, 4327 

bizden birçok insanlar/4220, 4221 

aziz dilenci arkadaĢlar/4324 

anî bir karar/4348 

öyle bir meleke/4390 

spontane bir tarz/4393, 4394 

en büyük hatamız/4395 

bütün bu âlemler/4402 

bu son perde/4403 

bir iki gün/4406 

uzun bir kıĢ/4417, 4418 

ikinci bir insan/4432 

büyük bir hayret/4446 

tanımadığım bir adam/4474, 4475 

büyük bir hürmet/4475, 4476 

arkamda duran hizmetçi/4490 

yerine oturan Ģoför/4513 

titrek bir ses/4529 

hesaplı bir duruĢ/4539 

on beĢ sene/4657, 6325 

nafile bir çırpınıĢ/4558 

derin bir nefes/4559 

Ģiddetli bir hareket/4572 

hafif bir ses/4587, 4589 

bu kadar serbest/4624 

gayet sakin cevap/4627 

yazılmıĢ bir mukavele/4629 

o bir müsvedde/4631 

ilk görüĢtüğümüz zaman/4635 

geriye baktığımız vakit/4638, 4639 

uzun bir Ģey/4639 

bu ezelî düĢman/4672 

aradaki Ģu mesafeye/4684 

uzun bir nefes/4746 

çok güzel piyes/4768 
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öyle bir macera/4783 

yirmiden fazla mektup/4804 

nasıl bir hareket/4835 

gizlemeğe çalıĢtığın Ģeyler/4855 

uzun bir yol/4850 

muktedir bir insan/4874, 4875 

katî bir hareket/4897 

ağzından bir hıçkırık/4899 

insana verdiği tesir/4986, 4987 

küçük bir yüz/4993 

kuzgunî siyah saçlar/4998 

sert bir Ģeye/5009 

mütemadiyen bir meĢgale/5011 

didiklenecek bir mendil/5012, 5013 

yırtılacak bir kâğıt/5013 

hiç bir resminiz/5030 

garip bir Ģey/5045, 5111 

baĢka hiç kimse/5129 

gizli bir teĢkilât/5145, 5146 

meçhul bir insan/5151 

bu son görüĢ/5193, 5194 

yahut bir roman/5193 

kalabalık bir sofrada/5204 

büyük bir yemek/5204, 5205 

hususî bir müsamerede/5233 

Ġtalyanca bazı cümleler/5235, 5236 

kapalı bir ses/5237 

o kadar Ģiddetli/5238 

siyah bir defter/5249 

uzak bir tebessüm/5257, 5758 

güzel bir elbise/ 5287 

karanlık bir apartman/5326, 5327 

beyaz bir yalan/5342 

bütün bu fikirler/5351 

o bir genç/5366 

en yakın dostlarımız/5415, 5415 

yeni bir kadın/5423 

derin bir sevinç/5426 

en Ģiddetli heyecanlar/5427 

derin bir nefret/5432 

bu gizli maceralar/5433 

bu sinirli kadınlar/5434, 5435 

bu Ġtalya‟daki kocası/5442, 5443 

bir yanlıĢ adım/5472, 5473 

bir kadın muharrir/5514, 5515 

bütün bir hayat/5523 

hiç bir yerde/5553 

soluk bir dünya/5560 

her içtimaî muhit/5568, 5569 

yeni bir Ģahsiyet/5569 

yeni bir eldiven/5576 
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hiç bir mesele/5597 

üstünde bir çeyrek/5597, 5598 

o bahriye üniforman/5614 

tapınacak bir Ģey/5646 

bu sersem doktorlar/5652 

bir kadeh rakıyı/5666 

yepyeni bir insan/5657, 5658 

kapalı bir otomobil/5671, 5672 

karanlık bir sokak/5676 

bir kaç dakika/5658 

soluk bir kerevet/5688, 5689 

baĢka bir dünya/5721, 5722 

o köĢedeki bar/5717 

kaba bir anlayıĢ/5764 

pek çok zulümler/5778 

pek büyük haksızlıklar/5785 

o alçakça korku/5838 

karanlık bir masa/5866, 5867 

umumî bir takallüs/5881 

insiyaki bir hareket/5884, 5885 

en manalı hareketler/5886 

en samimî hareketler/5887 

karanlık bir su/5891 

baĢucumuza gelen garson/5900 

baĢka bir niyet/5909 

derin bir nefes/5942 

her Ģey güzel/5944, 5948 

en güvenilecek insan/5960 

karanlık bir bahçe/5964 

birbirini kovalayan anlar/5975 

sonsuz bir iniĢ/5982 

serin bir duman/6015 

büyük bir cesaret/6023 

nefesleri derinleĢen göğüs/6041 

hep o sıcak/6059 

ilk isteyen galip/6063 

benim içimdeki ses/6064, 6065 

öyle bir yer/6081 

bir karanlık sokak/6086 

bir küçük bar/6087 

yanımda bir kadın/6090 

cazbandın arkasındaki kapı/6100 

kırmızı bir kanepe/6401 

yekpare bir aĢk/6135 

birçok hâdiseler/6136 

birçok hafiflikler/6139 

bir satır yazı/6143 

senin gibi insanlar/6157 

cesur bir cevap/6168  

gittikçe beyazlaĢan yüz/6174 

hiç bir hareket/6174, 6175 

baĢka bir kelime/6216 

mücessem bir halde/6229 

böyle bir kadın/6231 

en basit yalanlar/6149 

bu türlü fikirler/6281 

buna benzer müĢahedeler/6283, 6284 

manevî bir merkez/6285 

soğuk bir gazoz/6286, 6287 

ne garip hikâye/6289 
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bir nevi insan/6291, 6292 

çabucak bir yer/6320 

zıt bir his/6346 

büsbütün baĢka Ģeyler/6348 

alelâde bir alüfte/6367, 6368 

daha fazla Ģeyler/6399 

uzun bir mektup/6407 

bir çok yerler/6412 

türlü türlü vaziyetler/6421, 6422 

bir esrar memleketi/6433, 6434 

o bardaki oda/6465 

ne sinirli kırlangıç/6471 

ĢaĢırtıcı bir sükûnet/6472 

hakikatte olmayan kıllar/6498, 6499 

türlü türlü böcekler/6501, 6502 

sokakta bir dilenci/6545 

hiç bir satır/6563 

hep o adam/6578 

uzun bir mektup/6593 

benim küçük sıpam/6622 

derin bir ümitsizlik/6627, 6628 

büyük bir keder/6633 

gazeteye geldiğim vakit/6638, 6639 

meĢum bir rol/6646 

bununkiler arasında kıyaslar/6674 

Ģöyle bir hâdise/6677 

büyük bir korku/6712 

yirmi dört saat/6727 

faydasız bir tedbir/6732 

benim bildiğim Ģey/6757 

derin bir nefes/6770, 6771 

realist bir cevap/6272 

benim verdiğim Ģey/6793, 6794 

ince bir adam/6797 

atlatmak istediğim erkekler/6817, 

6818 

mektubu yazan kadın/6879 

derin bir nefret/6888 

müthiĢ bir felâket/6900 

derin bir korku/6937 

eski bir Ģey/6944 

anî bir felâket/6949 

ne esrarengiz Ģey/6964 

arslan yürekli farem/6965 

camın içinde rüyalar/6969, 6970 

pek çok defalar/6979 

bir de cinnet/6994 

her karmakarıĢık mesele/7016, 7017 

duyduğum meĢum hâdiseler/7032 

meçhul bir ses/7034 

bu bir vehim/7034, 7035 

ölüm girdiği gün/7050 

iki üç ay/7059 

boĢ bir terazi/7062 

meçhul yeni ağırlık/7065, 7066 

hiç bir mektup/7104 

baĢka bir kâğıt/7112 

hiç bir mahzur/7116 

yeni bir tarz/7128, 7129 

Ģu iki türlü/7129 
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bunlar daha canlı/7151 

belli bir değiĢme/7152 

romanlarındaki birçok insanlar/7157, 

7158 

korkunç bir tarz/7161 

Vildan‟ı özlediğim günler/7167 

bu yeni epidem/7223 

üç dört cephe/7224 

bütün muasır fikir/7234 

müthiĢ bir bozgun/7251 

mektupla istediğim Ģeyler/7269 

geçen seferki davet/7277 

beraber gezdiğimiz gece/7279 

tecrübe ettiği Ģey/7279, 7280 

isterik bir arzu/7330, 7331 

az mumlu ampuller/7341 

odada bir divan/7371 

iki de sandalye/7373 

büyük bir resim/7374 

yirmi beĢ sene/7834 

yüz bin Ģekil/7539 

aynı renk maroken/7381, 7382 

basit bir fikir/7386 

müsait bir tesir/7388 

on senelik itiyat/7411 

bir Ģey müstesna/7413, 7414 

bir sürü nefret/7422 

bundan müsait bina/7430 

büyük bir tepsi/7433 

Ģu karĢıki apartman/7439 

Ģu ilk acemilikler/7452, 7453 

küçük bir ĢiĢe/7487 

bir iki saat/7533 

havada acayip kızıllıklar/7586 

pencereden döndüğü vakit/7588 

büyük bir gürültü/7598 

bu bir his/7611 

birçok defalar/7616 

derin bir keder/7653, 7654 

kafesli bir pencere/7657, 7658 

o bir Ģey/7670 

hafif bir ümit/7685 

bu Yeni Dünya/7690, 7697, 7698 

canlı bir âlem/7728, 7729 

hiç bir yerde/7763 

bir Yeni Dünya/7802, 7803 

hafif bir ümid/7804 

bütün parlak maddeler/7856 

o sukûtu hayal/7880, 7881 

derin bir köĢe/7887 

bu realist görüĢ/7918, 7820 

küçük bir saadet/7925 

bu muhtelif yerler/7937, 7938 
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yağmurlu bir hava/7958 

bu iki kiĢi/7999 

en ümitsiz yalnızlık/8003 

senin üzerindeki manevram/8069 

bütün bir devri/8130 

büyük bir epope/8140 

elimizdeki bu kadehler/8148, 8149 

dinî lâzühdî cereyanlar/8163, 8164 

bu kudurmuĢ tereddüt/8171, 8172 

yeni bir devir/8192 

yeni bir klasisizm/8213, 8214 

bundan anladığım mâna/8214, 8215 

bütün o harp/8239 

bir kadın nine/8303 

aksakallı bir bunak/8304 

derin bir nefes/8327 

en kuvvetli delil/8346, 8347 

bir çok nazariyeler/8371 

güzel bir içki/8379 

güzel bir kadın/8379 

gül renginde Ģarap/8389 

kırpılıp açılan gözler/8396 

her tarafından kahkahalar/8399, 8400 

Ģiddetli bir hareket/8481 

müthiĢ bir Ģey/8449 

on sekiz yaĢ/8458 

birbirine bağlı Ģeyler/8525 

kaplan gibi yırtıcı/8545 

tilki gibi kurnaz/8545, 8546 

geyik gibi ürkek/8546 

arslan gibi cesur/8547 

köpek gibi sadık/8547 

kedi gibi nankörüz/8547 

bu bir gaye/8578 

içimdeki tatlı sükûn/8604, 8605 

sıcak bir ıslaklık /8608, 8609 

bu ruhî üzülüĢ/8616 

küçük bir hançer/8640 

Ģu berbat istihzan/8650 

Ġtalyanca bir cümle/8652 

kendisini istemeyen kalpler/8671 

bu bir kalp/8686 

derin bir keder/8701 

cebrî bir istihza/8702, 8703 

güzel bir hayal/8714 

çirkin bir kin/8745 

geniĢ bir nefes/8757, 8758 

bütün bir kadeh/8775 

az görülmüĢ hareketler/8792, 8793 

anî bir arzu/8797 
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rastgele bir sahife/8799 

Windson”daki bir Ģarkı/8802 

en büyük tehlike/8820 

fiskeler halinde su/8826 

ismini bilmediğim memleketler/8861 

o bir kalp/8881 

buruĢuksuz bir ağlayıĢ/8916, 8917 

ölüme giden kediler/8928 

bu namütenahi yaratılıĢ/8973, 8974 

Ģifasız bir bedbinlik/9003, 9004 

boğucu bir can/9027 

sanatla oynadıkları hal/9027 

iğrenç bir bohem /9034, 9035 

korkunç bir idare/9035, 9036 

bu saydığım tipler/9053 

masanın üstündeki tepsi/9072 

büyük bir nefret/9073 

hiç bir madde/9150, 9151 

beyaz bir ses/9152, 9153 

yüzüme büyümüĢ gözler/9154 

o taĢtan yüz/9173 

derin bir nefes/9251 

iki üç defa/9272 

ağır bir keder/9277, 9278 

tutunacak hiçbir Ģey/9302 

rastgele bir sahife/9327 

bütün bir âlem/9331 

hiç bir zaman/9347, 9348 

birer çürük yemiĢ/9355, 9356 

Ģu önümde yatan/9360, 9361 

büyük bir kasırga/9372, 9373 

büyük bir zelzele/9375, 9376 

fantastik bir muhayyile/9379 

Amerikalı bir kadın/9387, 9388 

müthiĢ bir “tahmin/9410, 9411 

büyük bir hakikat/9414 

ölü bir kalıp/9418 

göz karartıcı hız/9420 

böyle bir iddia/9426 

gülünç bir kehanet/9427, 9428 

“izm”siz düĢünebildiği gün/9452 

yüz metre ileri/9463 

bu doğan güneĢ/9487 

bütün bu ev/9488 

yeni bir dünya/9493 

ayakucunda bir sandalye/9515, 9516 

o sinirli sıçrayıĢlar/9518 

en rahat vaziyet/9523, 9524 

kısa bir zaman/9527 

tatlı bir serinlik/9549, 9550 
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hiç bir söz/9576, 9577 

iyice anlamadığım halde/9577 

bu belirsiz kelimeler/9576 

pek derin mânalar/9579, 9580 

boĢ kalan yanak/9591 

hafif bir çığlık/9610 

bir kaç derece/9628 

bulanık bir su/9644 

çalkalanan bir tas/9645 

dıĢarıda bir gürültü/9646 

elinde bir anahtar/9649 

ne güzel kadın/9654 

kapanan bir devir/9676, 9677 

yeni bir saha/9678 

güzel bir meçhul/9679 

açıklık bir yer/9685 

güneĢli bir yer/9685 

benim bir bakıĢım/9695, 9696 

halledemediği bir sırr/9697 

baĢka bir mesele/9713 

nedir bu hikâye/9732 

bir büyük zarf/9738, 9739 

hep o ağaç/9745, 9746 

yeni bir sahne/9756 

bu hançer gayesi/8742 

bir yazı cümlesi/8851 

bir cinnet vakası/8867, 8868 

bir ağaç altı/5866, 5965, 8885, 8886, 

9243, 9283  

her kadın yarası/8906, 8907 

bir kolonya ĢiĢesi/9076, 9077 

kızarmıĢ göz kapakları/9125, 9126 

bir mermerin üstü/9127 

bir dere kenarı/9241, 9282, 9283 

bu kıymet değiĢmesi/9366, 9367 

bu ruh buhranı/9396, 9397 

bu dünya ahvali/9407 

bu azap mahiyeti/9403 

bir sır külçesi/9626 

bir rıhtım kalabalığı/9719, 9720 

peĢine düĢmek iktidarı/9736 

iri insan çığlıkları/8094 
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2.3. DÖRT VE DAHA FAZLA KELĠMEDEN OLUġAN SIFAT 

TAMLAMALARI 

 

simsiyah ve çok parlak bir madde/41, 42 

bir kaç defa, böyle, yarım uyanıĢlar/74, 75 

pencerenin yanında gördüğü bir musluk/89, 90 

korku ile karıĢık ağır bir his/94, 95 

göze görünmeyen büyük bir madde/96, 97 

yatakla yorgan arasındaki boĢluk/100 

vücudu hiç bir yere değmeden sallanıyormuĢ gibi hafif/101, 102 

yalnız derin bir korku/111 

derin bir korku içinde yoğrularak teĢekkül eden zayıf bir irade/111, 112, 113 

yeni soğumuĢ bir sıcak su/119, 120 

otelin büyük kapısında üç gölge/134, 135 

benliğini canına bağlayan yegâne duygu/149, 15 

kara kırmızı bir su/211 

meĢhur adamların hayatlarını anlatan hakikî eserler/228, 229 

Vagner‟in hayatına dair bir kitap/236, 237 

harikulâde güzel bir mırıltı/244 

Ģuraya buraya serpilmiĢ, namütenahi bir çizgi/220, 221 

pembe ve saf bir aydınlık/258 

bu iki eserin uyandırdığı hayaller/262, 263 

gondollardan gelen Ģarkıların içinde keskin bir ses/262, 263 

üstünde sigara külleri yüzen kara kırmızı bir su/269, 270 
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üç adım ötedeki musluk/286, 287 

birdenbire Ģiddetlenen yeni bir ıspazmoz/291, 192 

karyolanın baĢında bir tel/308, 309 

bütün öteki hayalleri söndüren hâkim ve parlak bir nokta/323, 324, 325 

yatakla kapı arasındaki mesafe/358 

gizli ve müphem bir suret/374, 375 

gözlerinin içinde esen Ģiddetli bir rüzgâr/390, 391 

hatırlanmasıyla, unutulması bir olan kısa bir anlayıĢ/397, 398 

ilk önce kulak sinirleriyle idraki arasında gezinen buğu hal/400, 401, 402 

karanlık bir otel odası/391, 392 

Ģiddetli bir refleks hareketi/369, 370 

daha kuvvetli “ölüyorum” fikri/481, 482 

izahat isteyen bir Ģey/416 

hizmetçinin ihmalini sarsacak derece/490, 491 

yeni bir ümit âlemi/1115 

garip bir kalp aksesi/860, 861 

Adapazarı‟ndan bir Çerkez kızı/1302, 1303 

iki zıt kutup arası/1420 

alelâde bir inĢat heyecanı/1448, 1449 

bir küçük fotoğraf makinesi/1787 

büyük bir aĢk buhranı/1705 

asrî bir dans salonu/2057, 2058 

hafif bir kan dalgası/2212 

büyük bir iftihar vesilesi/2243 

uzak bir ayak sesi/2391, 2392 
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Ģiddetli bir can sıkıntısı /2583, 2584 

hep kördüğüm haline gelen seslerin karıĢıklığı içinde uğultular/507, 508, 509 

sıcak ve tozlu bir günün öğle güneĢi altında eriyerek birbirine bulaĢan bu sesler/510, 

511, 512, 513 

sertliklerini kaybederek pelteleĢmiĢ bir hal/514, 515 

kapının topuzu ile anahtar deliğinin bulunduğu saha/518, 519 

ölüm korkusunu bile bastıracak bir Ģiddet/522, 523 

aĢinasız ve sessiz can verenlere ağlamayı tavsiye eden lirik bir mısra/530, 531, 532 

halden anlayan beĢerî alâka ile dolu bir insan gözünün bir bakıĢ anında toplanan 

imdat ve yardım/546, 547, 548, 549 

hep açılmasını beklediği kapının aralığında görmeğe can attığı Ģey/549, 550, 551 

oraya kadar ok gibi giden dikkat/553, 554 

ağır ağır ve tahtalar arasında boğulan tutuk akis/557, 538 

bu gayretin yüzündeki akislerinde Ģikâyetinin çığlıkları daha fazla duyulan ihtiyar, 

hizmetçi kadın/577, 578, 579, 580 

sonu gelmeyen bir akis/608, 609 

hangi istikametten geldiği belli olmayan çan/610, 611, 612 

karanlıkta yuvarlaklarından beyaz bakıĢlar fırlayan bir çift göz/634, 635 

alçak ve keskin bir ses/637 

“Öleceksin, emin ol ki ölürsün!" diyen ses/646, 647 

büyük yuvarlakların içinden fırlayan beyaz bakıĢlar/647, 648 

kalbe ait bir aksenin tezahürleri üstünde koyulaĢan dikkat/652, 653, 654 

ansızın yeni ve büyük bir fenalık/660, 661 

otelin içindeki anlaĢılmaz ve karıĢık sesler/682, 683 

bazen kalbinin hafif ve sık çarpıntıları arasında, ansızın tokmak gibi vuruĢlar/726, 

727, 728 
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yukardan aĢağı kadar inen keskin bir çizgi/755, 756 

ağzına kadar dolu bir çay fincanı/178, 179 

can çekiĢmesine benzeyen bir mide bulantısı/657, 658 

hep yaklaĢan bir ayak sesi/685, 686 

sisler arasında giden bir gemi hissi/744, 745 

kapıya ve duvara tutunan eller/764 

gene o perdelenmiĢ gözlerinden kudurtucu bir mânasızlık/780, 781, 782 

bu kitabın uyandırdığı hayaller/810, 811 

kalbinin üstünde bir tazyik/819, 820 

yirmi sahife içinde hep aynı hikâye/823 

biraz sonra gelecek misafirler/825, 826 

bu hareketiyle sofradaki vaziyeti arasında bir münasebet olduğunu sezen abla/831, 

832, 833 

öyle gibi bir Ģey/842 

bir kere rahat nefes/842, 843 

yarı fizyolojik, yarı psikolojik bir tahlil gibi bir Ģey/845, 846, 847 

masanın üstünde duran kitap/850 

satır alttan kalemle çizilmiĢ kitaplar/879 

bir defa okumak için yazılan Ģey/899, 890 

her vakit baĢka baĢka eserler/909, 910 

yazmak kadar güç bir sanat/917 

kari ile muharrir arasındaki seviye/920, 921 

elden ele dolaĢan bu kitap/931, 932 

böyle marazî kitap yazan muharrirler/935, 936 

size yaĢamak enerjisini verecek kitaplar/952, 953 
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küçük dolabın üstündeki gazete/978, 979 

belinden yukarısı çıplak bir adam/1000, 1001, 1014 

karanlıkta mânâsı görünmeyen acaip gözler/1003, 1004 

avuçlarını yüzlerine kapamıĢ ve dehĢete düĢmüĢ kadınlar/1033, 1034, 1035 

kulağına yaklaĢan ağızlardan gelen sesler/1039, 1040 

hâlâ avuçları yüzlerinde duran kadınlar/1055, 1056 

en aĢağı üç dört günlük bir mücadele fırsatı/1080, 1081 

büyük kapının eĢiğine gelen hasta/1087 

bütün korkularını bastıran içtimaî bir endiĢe/1088, 1089, 1090 

çıplak ayaklarına geçirdiği iskarpinler/1091, 1092 

baĢkalarına zarar vermeyen bir “vice”/1095, 1096 

gene saatlerce süren bir aks/1108 

maziye doğru tedaileri zenginleĢen Ģuur/1112, 1113 

saatlerce süren bir kalb aksesinden sonra boğularak ölen adam/1116, 1117, 1118 

duvarda bir levhayı ve merdivenin Trabzanlarını gören gözler/1127, 1128 

cihetleri ĢaĢıran bir bulanıklık/1132 

bir hareketin ve sarsıntının müphem idraki içinde/1135, 1136 

farkında olmadığı bir zaman/1138 

bir genç kıza tavsiye edilecek eserler/1154, 1155 

klâsik terbiye almıĢ bir kız/1169, 1170 

bu “ahlâk” kelimesinin aldığı hakir ihtizaza/1176, 1177 

omuzlarının kayıtsızlık ifade eden gayet hafif bir hareket/1211, 1212, 1213 

kitabımın etrafında cereyan eden bu Ģeyler/1232, 1233 

her evlinin muhtelif yaĢayıĢ safhalarına göre değiĢen bir terkip/1247, 1248, 1249 

çok basit kadınlarla evlenen tarihî insanlar/1281, 1283, 1284 
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her tecrübede aynı kıymeti muhafaza etmeyen bu fikir/1289, 1290, 1291 

dörtnala giden bir at/1304, 1305 

ağır ağır eğilen büyük gölgesinden mahrem bir ses/1338, 1339 

dostumun ruhunda en çok beğendiğim ermiĢlik ve olgunluk hassalar/1342, 1343, 

1344 

evlenmenin benden ziyade onda mübrem bir ihtiyaç haline gelmesindeki 

hasbilik/1355, 1356, 1357 

kendimden bile gizlemek istediğim kifayetsizlikler/1360, 1361, 1362 

mazinin derin köklerinden alan eski bir aile/1370, 1371 

anlayıĢlı ve hazımlı bir kültür/1372, 1373 

okumak ve anlamak isteyen mükemmel bir kız1376, 1377 

tanımadığım komĢumdan beni ayıran duvar/1399, 1400 

penceremden gördüğüm yıldızlar/1400, 1401 

karıĢık derin bir korku/1403, 1404 

ruhun etrafını da çeviren bir sükût/1408, 1409 

tek baĢına kalmak ihtiyacını metheden edebî haykırıĢlar/1416, 1417, 1418 

o andaki felsefî Ģahsiyetimi yapan bütün uyumuĢ ve durulmuĢ fikirler/1425, 1426, 

1427 

arkasında büyük bir ciddiyet gizlenen maznun bir neĢe/1440, 1441, 1442 

oldukça az tanıyan bu münevver kadın/1446, 1447 

estetik zevkimi tenkit etmek isteyen bir yan bakıĢ/1450, 1451 

temiz pak bir halayık/1464 

salona giren Muallâ Hanım/1473, 1474 

mazbut hislerin Ģiddetlerine karĢı duyduğum Ģüphe/1484, 1485, 1486 

bu Ģüpheyi uyandırmayan açık kalpler/1495, 1495 

ihtiyacımızdan fazla hararetimizi söndüren bol alkıĢlar1497, 1498, 1499,  
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Muallâ Hanım‟ın manzarasında vukua gelen bütün inkılâplar/1506, 1507, 1508 

 hafif dalgalı, bol ve uzun bir rop/1531, 1432 

kenar çizgileri belirsizleĢen ve maddiyatı kaybolan titrek bir vücut/1532, 1533, 1534 

ileriye doğru uzanan boynunun üstünde hareketsiz duran ve omuzlar/1534, 1535, 

1536 

beraber dönen sabit baĢının ifĢa ettiği sebat/1537, 1538 

rüzgârlı bir su gibi ürperen zihnim/1551, 1552 

bu gözlerden gelen intiba/1552, 1553 

gözlerinin mütereddit bir bakıĢ/1549 

günün birinde mutlaka evleneceğimi bana haber veren kuvvetli bir his/1579, 1580, 

1581 

merak ettiğim en ufak teferruat/1608, 1609 

ebediyen meçhul kalacak olan gizli münasebeti anlamak hırsıyla çıldıran 

tecessüsüm/1610, 1611, 1612 

bir gün zevcem olması ihtimali bulunan insan/1612, 1613 

her kelimenin o ruhta uyandırdığı hayaller/1622, 1623 

bir kaç eserimi okuduğunu söyleyen Muallâ Hanım/1641, 1642, 1643 

o zaman kadar beni çok utandıran bir sual/1643, 1644 

bir genç kızın nezaketinden bu korkunç tenkid/1650, 1651 

yüzünden böyle bir Ģüpheyi yüklenemeyecek kadar yorgun olan tecessüsüm/1657, 

1658, 1659 

adresi meçhul bir mektup/1683, 1684 

mesleğine ait bazı fıkralar/1699, 1700 

baĢımdan geçen bir hikâye/1701, 1702 

kadın imzalı bir mektup/1704, 1705 

BeĢiktaĢ‟ta oturan bu kadın/1713, 1714 
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zevce-hizmetçi, zevce-sevgili, zevce-arkadaĢ, zevce-hastabakıcı, zevce-metres, zev-

ce-diĢi ilâh... tipleri/1267, 1268, 1269, 1270 

bu kızla benim münasebetime ait binlerce ihtimal arasında bir de evlenmek 

vaziyeti/1568, 1569, 1570 

kendisini ezilmekten kurtaran yabancı adam/1774, 1775, 1776 

insanları evlenmekte tereddüde sevk eden Ģey bedbaht olmak korkusu/2124, 2125, 

2126 

kalkık ve ince kaĢları/2185 

o anda açılan bir imkân penceresi/2228, 2229 

ikisinde olmayan bir Ģuur zenginliği/2297, 2298 

bu eski ve bayağı koketri oyunları/2479, 2480 

beyaz yakalı saf kız çocuğu/2749, 2750 

kolları sarkık bir adam gölgesi/2772 

beyaz esvaplı bir genç kız hayaleti/2810, 2811 

beyazlıklarla karıĢan bir baĢ dönmesi/2881, 2882 

kendisininkini karıĢtıran bir dost sesi/3057, 3058 

bir ottan fazla canlılık alâmeti/3149 

soğuk ve mermerleĢmiĢ bir maske altı/3639, 3640 

sağ ve sol omuzları üstü/3743, 3744 

içen ve ticaret eden dükkân sahibi/3860, 3861 

her zamanki ilim ve sanat münakaĢaları/3915, 3916, 3917 

Ģekilden ibaret bir asayiĢ manzarası/4134, 4135 

seyyar bir güzel sanatlar kumpanyası/4353, 4354 

içinde hiç bir insanî Ģekil teressüm etmeyen bir renk yığını/4382, 4383 

gayrı Ģuura ait faaliyetler arası/4391, 4392 

yaratıcı ucalarımıza inzimam eden ayrı bir Ģuur faaliyeti/4396, 4397 
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spontane bir tarzda meydana gelen sanat eseri/4393, 4394 

ikinci bir insanla aramızdaki ruhî teamülü/4432 

açık penceremden giren hafif dalga sesleri/4958, 4959, 4960 

açık pencereden giren bir sokak mırıltısı/4961, 4962, 4963 

küçük ve toplu bir ağız etrafında bir fildiĢi rengini/5004, 5005 

elinde oynadığı ve kenarlarını didik didik ederek kopardığı kibrit kutusu/5102, 5103, 

5104 

pek mühim bir nokta üzeri/5117 

bu Ġtalya'daki kocasıyla arasında çıkan her hangi bir bayağı aile kavgası/5442, 5443, 

5444 

karanlık bir su içinde kıvranan bir kaç ayaklı deniz hayvanları/5891, 5892 

iki kiĢi arasındaki tecazübe kadar yükselebilen içtimaî duygusunu/5992, 5993, 5994 

birbirlerine bağlanarak nâmütenahiye doğru giden bir ben silsilesi/6298, 6299, 6300 

senelerden beri tanıdığım bir arkadaĢ yakınlığı/6316, 6317 

birbirine benzer Ģeraitin merkezinde yaĢayanlar arasındaki gıyabî dostluk 

alâkası/6337, 6338, 6338, 6339, 6340 

biraz evvelden kalma bir ümit artığı/6703, 6704 

Mançuri‟deki Japon menfaatleri hakkında fikir kavgası/6865, 6856 

anî bir felâket zuhur edeceği korkusu/6948, 6949 

baĢka bir kâğıt aramak bahanesi/7112 

nöbet nöbet bir kadın rüzgârı/7217, 7218 

bana çok yakın bir kadın yüzü/7218, 7219 

alelâde romanesk bir gece yaĢamak hevesi/7331, 7332 

ne garip bir renk oyunu/7627, 7628 

hiç bir sabit mânası olmayan burjuva kelimesi/7938, 7939 

yıkılıyor, her Ģey yıkılıyor!” cümlesi/8108, 8109 
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yaratıcı hırslar ve sevdalar arası/8158, 8159 

Kari Marks‟tan büsbütün baĢka bir insan tipi/8249, 8250 

“evlen, çocuk yap, yuva kur!” diyen bir mahalle imamı/8301, 8302, 8303 

münevver bir Türk ve Müslüman erkeği/8448, 8449, 8450 

değiĢik bir cinsî münasebet serisi/9046, 9047 

küçük bir ipekli kadın mendili/9175, 9176 

ağlamamak için yaptığı büyük bir ceht gayesi/9199, 9200 

insan ayağı basmamıĢ bir toprak parçası/9241, 9242 

anarĢiye istinat eden bütün aykırı yeni sanat Ģekilleri/9357, 9358 

harpten sonra yıkılmağa baĢlayan Ģeylerden biri de nazariyelerin sonuna ilâve edilen 

“izm” edatı/9448, 9449, 9450, 9451 

Karaköy‟de ve tramvayların durduğu yerdeki bir pastacı/1714, 1715, 1716 

itiraflara oldukça müsait bir salon/1727, 1728 

masamıza yaklaĢan garson kız/1750, 1751 

gayet kuvvetli iki kol/1759 

bütün sürat ve mehabetiyle yaklaĢan tren/1773, 1774 

askerî tıbbiye talebesinden bir genç/1777, 1778 

Refet PaĢa‟nın Ġstanbul‟a geldiği gün/1780, 1781 

bir tren altında parçalanmaktan kurtaran genç/1785, 1786 

muayenehaneye aynı maksatla gelen kalabalıklar/1804, 1805, 1806 

bu zavallı hanım kız/1829 

sulfato gibi hummayı çabuk geçiren bir ilâç/1836, 1837 

genç kız içinde gizlenen cümle/1846 

Avrupa‟nın püriten papazlarıyla rekabet eden ruhiyat büyücüler/1851, 1852, 1853 

Freud gibi kiliselerdeki itiraf mahaller/1853, 1854 

hastanın iradesine istinat eden bir telkin/1857, 1858 

perdede filmi gösteren el/1866 
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hep ona ait hatıralar/1901, 1902 

canınızı sıkacak baĢka Ģeyler/1906, 1907 

on gün sonra kendisinden aldığım bir mektup/1916, 1917 

iki sene sonra gönderdiği bir mektup/1923, 1924 

kısık sesli bir gülüĢ/1933 

enteresan bir ruhî ticaret/1947 

muharrirle kari arasındaki meçhul ve karanlık münasebeti aydınlatacak olan böyle 

bir kitap/1951, 1952, 1953 

kendisinin haberi olmadan çekilen bir film/1959, 1960 

yeni tanıdığı bir erkek/1962 

her ihtimale karĢı uyanan hususî bir dikkat/1963, 1964 

mecliste hararetin arttığı bir anda ölçülü bir sessizlik ve hareketsizlikle duran Muallâ 

Hanım/1967, 1968, 1969, 1970 

yaklaĢtıkça büyüyen Ģeklinin muhtelif dereceler/1971, 1972, 973 

kalkık ince kaĢları altında gittikçe irileĢen gözler/1975, 1976 

alnının geniĢ ve zeki teĢekkülünü hiç tekzip etmeyen ince dudaklar/1983, 1984 

hafif bir müstehzi gölge/1984 

muhtelif tezatlarla dolu baĢın birbirini tamamlayan ve nakzeden parçaları arasındaki 

nispetler/1992, 1993, 1994 

muhtelif tezatlarla dolu baĢın birbirini tamamlayan ve nakzeden parçalar/1992, 1993, 

1994 

müteaddi bir uzanıĢla ayrılan burnundaki inat/1997 

diĢi bir kaplanı hatırlatan bu baĢ/2002, 2003 

ince sesi arasındaki tabiî ahenk/2009, 2010 

yavaĢ yavaĢ kaybolmağa baĢlayan klâsik ve ruhanî genç kız/2012, 2013, 2014 

onun bana verdiği bu tesir/2016 

bugünkü hüviyetimden ayırarak arada bir hasretini çektiğimiz eski dünyalar/2037, 

2038, 2039 

Muallâ Hanım‟ın bende bıraktığı tesir/2041, 2042 



121 
 

saf ve lekesiz bir zambak/2043 

binlerce senelik mazisi olan bu müessese/2055, 2056 

birer çalgılı kahve veya bar taklidi haline gelen danslı meclisler/2062, 2063, 2064 

ananenin hoĢuma giden taraflarına istinat eden bir ev/2068, 2069, 2070 

yeni ailelerin açık fikrî terbiyelerini haiz bir genç kız/2099, 2100, 2101 

benim ilk tasavvur ettiğim Muallâ Hanım/2101, 2102 

bildiğim halde “imkânsız”ları yaratmaktan zevk alan muhayyilem/2104, 2105, 2106,  

ayakları yeryüzüne basmayan hayalî bir mahlûk/2108, 2109 

hayattan aldığımız her zevk/2129, 2130 

muvaffakiyet ve saadet arasındaki bu riyazî tenasüp/2143, 2144 

bütün insanlar arasında tam ve ezelî bir müsavat/2145, 2146 

bir adamın hayatında duyduğu haz ve keder/2146, 2147, 2148 

çok gülenin çok ağladığını söyleyen atalar sözü/2154, 2155 

heyecanlarımız arasındaki muvazeneden doğan bu büyük müsavat/2156, 2157, 2159 

kitabımla bir kadın kari arasındaki münasebet/2172, 2173 

bir salonda beni baĢ baĢa bıraktıkları vakit/2178, 2179 

kalkık ve ince kaĢlar/2185 

paketin sicimi üstünde hem düğümü, hem de muvazenesini arayan kıvrak ve sinirli 

parmaklar/2189, 2190, 2191 

fevkalâde büyük bir telâĢ/2195, 2196 

Muallâ Hanım‟ınismi yanında benim ismimi taĢıyan kartvizitler/2203, 2204, 2205 

derunî inkılâplarını ifĢa edecek en küçük bir hareket/2218, 2219 

çok adi hassasiyetinden kaçmak isteyen gözler/2223, 2224 

bu bakıĢ tesadüflerinden kaçmak için elimle oynayacak bir Ģey/2238, 2239, 2240 

hemen hemen aynı Ģey/2306 

sonuna kadar gidebileceği saha/2326, 2330 

Ģeklinden ve ifadesinden baĢka bir Ģey/2365, 2366 

büyük bir kudurmuĢ köpek/2399 

yirmi altı yaĢını fazlaca geçen Muallâ Hanım/2421, 2422 
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bir kadınla erkek arasındaki fark/2427 

tecessüsün kudurttuğu kıskançlık/2469, 2470 

bu eski ve bayağı koketri/2479, 2480 

bu ezelî cilvelere mâni olacak kadar kendi üstünüze katlanmıĢ bir Ģuur/2482, 2483, 

2484 

redde karar verdiği takdir/2499, 2500 

kısa ve açık sözler/2511 

tenha ve geniĢ cadde/2524, 2525 

yapayalnız, ağır ve sakin adımlar/2525, 2526 

biraz evvelki mülâkattan kalan hatıralar/2537, 2538 

basit bir iki fikir/2540, 2541 

beni gizleyen yırtılmaz bir sessizlik/2549 

nüfuz edilmez bir karanlık/2550 

tam realist bir telâkki/2553, 2554 

yaĢamak ve ölmek gibi sade, alelâde bir hâdise/2554, 2555, 2556 

en küçük unsurları arasındaki nispetler/2557, 2558 

bir küçük ima veya iĢaret karĢısında çıldıracak gibi heyecanlar/2567, 2568 

hayatımda en hafif bir değiĢiklik yapan gayet basit hâdiseler/2569, 2570 

bu iĢin neticesini benden evvel sezen içim/2575, 2576 

beni oyalayabilecek Ģiddetli bir can sıkıntısı/2583, 2584 

bu kaldırımlar üstünde geçirdiğim coĢkun mazi/2589, 2590 

enkaz altında kalan hatıralarımdan yükselen çığlıklar/2601, 2602, 2603 

gözlerimden boĢalacak soğuk bakıĢlar/2617 

alacağım zevk için beni peĢinen tebrik eden meslekî bir tebessüm/2636, 2637, 2638 

Ģahsî ve sevimli bir makamla söz söyleyen bu maruf sanatkârın baĢını önüne düĢüren 

Ģey/2651, 2652, 2653 

salonu velveleye veren bir sevinç/2660, 2661 
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Türk kavmi hakkındaki enfes nutuklar/2663, 2664 

mânâsız üç beĢ heceden baĢka hiç bir Ģey/2666, 2667 

beni savan bir hareket/2676, 2677 

yan yana iki masanın etrafını çeviren öteki arkadaĢlar/2679, 2680 

kendisine karĢı duyduğum nefret/2690, 2691 

biraz evvel bu kadınla oturan dostum/2703, 2704 

ilk defa arzusuz baktığım bu kadın/2719, 2720 

annemin muallim olduğu mektep/2726, 2727 

kirpikleri arasında ıslak bir ince pırıltı hali/2741, 2742 

oradaki siyah saten gömlek/2749 

beyaz yakalı saf kız/2749, 2750 

karanlık bir sokağın köĢesinde Ģoförü uyuyan bir otomobil/2769, 2771, 2752 

yerden bir gazete kâğıdını kaldırarak bana doğru savuran bir rüzgâr/2772, 2773, 

2774, 2775 

bir sokağın içine doğru hızla koĢan bir köpek/2778, 2779 

yol kesen ekĢi kokular/2782, 2783 

belirsiz tehlikelerle çevrili, müthiĢ suret/2794, 2795 

kitapla kendisi arasına giren yeni meselenin uyandırdığı hayaller/2805, 2806, 2807 

beyaz esvaplı bir genç kız/2810, 2811 

göz kamaĢtırıcı ve tahammül derecesini aĢan parlak ıĢıklar/2813, 2814 

müphem bakıĢlardan birbirine geçen mânalara karıĢan bir takım merasim 

kalabalıklar/2815, 2816, 2817 

her insanın alacağı tavır/2821, 2822 

yapacağı tesirin tahmini etrafında beliren hayalî Ģekiller/2820, 2821 

o beyaz esvaplı kız/2824, 2825 

bir eserinde kahramanlarından birine söylettiği Ģu sözler/2839, 2840 

bütün bu hayalleri dağıtan bir siyahlık/2832, 2833 

bu en tatlı ve en korkunç mest edici ve haĢlayıcı hararet/2844, 2845, 2846 

keskin ve yanık çizgiler/2849, 2850 
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ona hem bayağılığını, hem de fevkalâdeliğini veren bu taĢkınlık/2851, 2852, 2853 

kendini yakan böyle bir tabiat/2856, 2857 

kapıda ona ciddiyet tavsiye eden Ģeyler/2870 

seneler, seneler, beklemekle geçen seneler/2872, 2873 

otelden eczaneye kadar süren iki dakikalık yol/2884, 2885 

otomobilden inerken duyduğu utanç/2890, 2891 

Beyoğlu caddesinin bir hasta beyninde aldığı karıĢık, bulanık ve esrarla dolu 

manzara/2891, 2892, 2893 

Muallâ parmaklarında hareket haline gelen bir tereddüt/2895, 2896 

her an kesilen ve yeniden doğan kırık bir arzu/2898, 2899 

o sonu gelmeyen dakikalar/2909, 2910 

bir oda kapısı önüne koĢarak gelmiĢ gibi telaĢlı duran ve gözlerinden baĢka 

vücudunun hiç bir parçası görünmediği hal/29, 2830, 2931, 2932 

bir genç kız olduğu anlaĢılan beyaz bir gölge/2934, 2935 

beyaz gömlekli bir adam/2936, 2937, 2939, 2945, 2955, 2965, 3004, 3007 

masanın etrafındaki beyaz gömlekli adam/2954, 2955 

tehlikeyi ilân eden hayret/2983 

ilk önce anlayamadığı bir acı/2990, 2991 

muĢambaya benzer bir Ģey/3003 

hasta boğuk ve mânâsız bir ses/3010 

oda kapısından baĢını uzatan bir genç kız/3020, 3021, 3022 

son derece samimî gözlerinden taĢan bir alâka/3076, 3077 

anlayıĢlı ve fevkalâde nazik bir insan/3087, 3088 

mukavemet edilmez bir ihtiyaç/3100, 3101 

vücudunun bütün zerrelerini birbirine tutturan bağlar/3117, 3118 

sık ve derin nefesler/3121, 3122 

uzun ve derin bir nefes/3123, 3124 
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halkın muhayyilesinde kara toprağın aldığı korkunç mâna/3134, 3135, 3136 

yeniden türlü türlü fenalıklar/3162 

ibret verici bir haile/3175, 3176 

doktordan ve dostundan ve ötekilerden kuvvetli bir red/3179, 3180 

yaĢamak müsaadesi verir gibi büyük bir müjde/3239, 3240, 3241 

hiç bir Ģüphe ile bulanmayan saf ve berrak bir sevinç/3247, 3248 

sonu belirsiz bir seyahat/3252 

arada bir daldığının ve Ģuurunda muvakkat fasılalar/3281, 3282, 3283 

kalbinin etrafında bir tıkanıklık/3302, 3203 

bir daha uyanmayan en yakın insan/3324, 3325 

bir kaç minare boyundaki yükseklikler/3362, 3363 

içinde bekleyen o müthiĢ korku/3363, 3365 

kâfi müphem bir idrak/3366 

fevkalâde hassas bir ölçü/3368, 3369 

her Ģeye hâkim bir irade/3374 

hiç bir Ģey bilmediği hal/3386, 3385 

mutmain bir yüzle kitap okuyan dostu/3398, 3399 

rahat ve tabiî bir suret/3405, 3406 

son derece tatlı bir ferahlık/3409, 3410 

tepede etrafını çeviren namütenahi geniĢlikler/3436, 3435 

küçük siyah ve beyaz noktalar/3460 

incecik ve kıvrık Ģekiller/3461 

baĢının tepesine kadar ince bir sancı/3469, 3470 

odanın içindeki bu sükût duran bir Ģey/3472, 3473 

bu öyle bir sükût/3477 

yanmamıĢ kömürden çıkan zehirli bir hava/3477, 3478, 3479 

en afâkî zannettiğimiz romanlar/3484, 3485 
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muharririn ruhunu muhayyel kahramanlar vasıtasıyla aksettiren bir otobiyografi/3487, 

3488, 3489 

muharririn kendisiyle eserlerine akseden gölge/3495, 3496 

kitabı eline alan arkadaĢ/3507 

bu kitabın kendisine verdiği yeni alâkalar/3510, 3511 

kırk yaĢını geçmiĢ profesörler/3583, 3584 

gündüzleri de gelen bu adamlar/3587, 3588 

soğuk ve mermerleĢmiĢ bir maske/3639, 3640 

yüzünün müthiĢ ihtiraslarını ve çizgilere akseden fena meyiller/3641, 3642 

vakarın ve ciddiyetin örttüğü her türlü sefahat/3643, 3644 

bizde bir tabir halinde mevcut olan ve “karda yürüyüp izini belli etmemek” 

cümlesiyle tarif edilen bu sinsilik/3649, 3650, 36 

hedefine asla varamayan adi bir hile/3652, 3553 

polisin karıĢmadığı her günah/3657, 3658 

ahmakça bir gururun bentleri içinde zapt eden bir Ġngiliz/3673, 3674 

cevheri tükenmeğe yüz tutmuĢ bir insan/3675, 3676 

deminkinden pek fazla sarhoĢ/3700 

esasen onları heyecanlarının ve ihsaslarının hür oyunu içinde coĢturan da bu/3716, 

3717, 3718 

boĢ bir vehme doğru adım adım götüren bu gaiyet/3722, 3723 

ölçülmüĢ ve düĢünülmüĢ bir karıĢıklık/3730, 3731 

uzun süren tetkik dakikaları içinde bir tek söz/3744, 3745, 3746 

atölyenin eĢiğinde geçirdikleri büyük istihale/3757, 3758 

her vakit yaptıkları mukayesenin teferruatında harikulâde mükemmel bir 

tahattur/3768, 3769, 3770, 3771 

elinde büyük bir ĢiĢe ve kadehler/7375, 3776 

gayet küçük bir dükkân/3837, 3838 
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iki masa ve bir kerevetin üstünde yorganı tepesine kadar çekip yatan bir adam/3839, 

3840, 3841 

içeride boğucu bir pis koku/3852 

dükkânın dibindeki aralıkta bir manga/3857, 3858 

iki ay evvel bu dükkânda ansızın öldüğü anlatılan bir adam/3896, 3897, 3898 

onların müĢterek hayatını terkip eden hepsi aynı zevkler ve alâkalar/3905, 3906, 

3907 

hep bir ağızdan söylenen romanslar/3912, 3913 

günün iĢlerine dair maddî sohbetler/3915, 3915  

tehlikeli bir kavgaya veya kucaklaĢmaya varan ihtilâflar/3917, 3918 

memleketin her tarafına yayılan nükteler/3923, 3924 

hepsini bastıran ağır bir sükût/3924, 3925 

her kapı çalıĢta hasretle beklenen heyecanlı bir tanıdık yüz/3928, 3929 

bir perdenin ayırdığı hususî yer/3966 

lisan ve üslûp hakkındaki hayranlıklar/3998, 3999 

biri mütercimin mezarının bulunması ve merasim yapılması için evvelce yapılan 

teklif/3999, 4000, 4001, 4002 

hiç yıpranmamıĢ bir alâka/4045 

fevkalâde güzel bir Ģey/4051 

baĢparmağının eskimiĢ bir itiyat sayesinde kıvamını bulmuĢ gayet ince ve zarif bir 

hareket/4054, 4055, 4056 

en iyi biçilmiĢ bir elbise/4064, 4065 

bedestene davet eden zaruretler/4080 

güzelliğini tehdit eden zaman/4081 

dalgalanan ipekli maddeler gibi cazip/4096, 4097 

not edilecek kadar güzel/4100, 4101 

birbirini yaratan müselsel ve fasılasız espriler/4101, 4102, 4103 
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hayret verici bir sihir/4106, 4107 

evlendiği için aralarından çekilen müzisyen bir arkadaĢlar/4112, 4113, 4114 

tamburu üstüne yumuĢak bir inhina/4114, 4115 

Ģu anda kendi muhtariyetini arayan bir münevver/4139, 4140, 4141 

en çok iddia eden o/4145 

hayatımıza ait bir kitap/4157, 4158 

gelip geçen bütün insanlar/4202 

kuru bir parça yer arayan etsiz ve tüysüz, kuyruklar/4214, 4215, 4216 

sıska ve sessiz, filozof/4217, 4218 

aç ve yorgun köpekler/4218, 4219 

bu en güzel hayat/4221, 4222 

en cesur yaĢayan biziz/4222 

bu en büyük üç zaaf/4225, 4226 

Ģu elektrikleri göz kamaĢtıran dükkân/4318, 4319 

seyyar bir güzel sanatlar/4353, 4354 

teknik” denilen Ģey öyle bir meleke/4390 

gayrı Ģuura ait faaliyetler/4392 

bozmaktan baĢka bir Ģey/4401 

kulaktan kulağa bir fısıltı/4410 

hiç bir noktaya sabit bir alâka ile bağlı olmayan serbest bir insan/4422, 4423 

her tesirin cevabını bekleyen içtimaî hassasiyetimizin azdığı vakitler/4429, 4430, 

4431 

hiç bilmediğim ağaçlıklı yollar/4434, 4435 

oteldeki odama pek yorgun döndüğüm hal/4437, 4438 

ihsaslarımın üzerine vuran yalnızlığım/4441, 4442 

zabıtanın beni aramasını icap ettirecek hiç bir mesele/4465, 4466, 4467 

bütün lâmbaları söndürülmüĢ bir otomobil/4495, 4496, 4497 

biraz evvel zihnimden geçirdiklerim arasında bulunmayan bir kadın/4516, 4517, 
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4518 

pencere kenarında duran eller/4553 

bulanık ve müphem bir görünüĢ/4547, 4548 

renksiz, ince ve uzun yüz/4553 

sık açılıp kapanan ihtilâçlı gözler/ 4354, 4355 

pek ciddî bir sebep/4563 

beni görmeğe kendisini sevk eden baĢka bir Ģey/4473, 4474 

bu gece davetli olduğum yer/4591, 4592 

kendisiyle aramda baĢlarken biten bir münasebet/4606, 4607, 4608 

tesadüfen mektuplarını gören bir dostum/4608, 4609 

loĢ ve kapanık bir ses/4621 

her ikimizin de hayatımızda birçok eskizler, tasavvurlar, projeler/4636, 4637, 4638 

tatlı ve korkunç bir istihza/4641, 4642 

bütün izdivaçların, doğumların, birleĢip ayrılmaların, ölümlerin resimli bir tarihçesi 

olan bu albüm/4646, 4647, 4648, 4649 

beyinlere durgunluk verici bir kıvraklık/4675, 4674 

iki insan arasındaki çapraĢık his/4679, 4680 

her Ģeyi taahhüt eden bunlar/4695, 4696 

bana karĢı malik olduğu bu hak/4706, 4707 

reddin sertliğini tadil edebilecek kadar hafif bir hareket/4727, 4728 

elimin üstünde bir örümcek gibi sinirli bir kımıldanıĢla duran el/4742, 4743 

mümkün olduğu kadar az vakası olan kitap ve hayat/4772, 4773 

benliğim ve gururum bile bana tamamıyla ahmak bir burjuva muhitinden sirayet eden 

Ģeyler/4790, 4791, 4792 

mektuplarında sık sık bahsettiği bu “odam”/4800, 4801 

basit ve muvakkat bir dostluk/4811, 4812 

hiç görmediğim bu oda/4820 

senin bendeki hayalin bana ait bir Ģey/4846, 4847 

tamamıyla histen gelme bir Ģey/4870, 4871 
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bu kadar düĢmeğe muktedir bir insan/4874, 4875 

bu kadar yoldan sana gelen bir kadın/4880, 4881 

Vildan‟la tanıĢtıran bu kitap/4970 

onu gördüğüm ilk on dakika/4980, 4981 

fevkalâde sinirli bir kadın/4986 

ateĢ böcekleri gibi yanıp sönen ve fazla kırpılan hem parlak, hem de karanlık siyah 

gözler/4993, 4994, 4995, 4996 

hakikî rengi belli olmayan boyasız bir deri/4996, 4997 

lâdes kemiklerinden yapılmıĢ gibi nahif parmaklar/5007, 5008, 5009 

öteki insanların mizacı arasındaki gizli tecazüb/5021, 5022 

aynı seciyevî vasıfları haiz beĢerî daireler/5022, 5023, 5024 

öyle gizli bir benzeyiĢ/5042, 5043 

Lâtin ve Grek‟ten baĢka medeniyet yapan unsur/5067, 5068 

Asya‟ya bakmak yeni bir Ģey/5076, 5077 

romanlarınızda bahsi geçen ne kadar hastalık/5082, 5083 

en çok sevdiğim kitabı “çıplakları giydirmek”/5100, 5101 

mektupta bahsettiğim ve ismini yazdığım kitap/5109, 5110 

pek mühim bir nokta/5117 

bana dair hiç kimseye bir Ģey/5130, 5131 

Türkçesi Fransızcasından bin kata daha güzel/5156, 5157, 5158 

çocukça ve taze bir tebessüm/5177, 5178 

o kadar mühim bu/5193, 5194 

beynimi esaslı surette iĢgal eden insanlar/5195, 5196 

sesin delâletini lüzumsuz bırakan vasıtasız bir sirayet/5238, 5239, 5240 

incecik, dolaĢık, çapraĢık, silintiler/5250, 5251 

okunaksız, karmakarıĢık bir yazı/5252 

bu kadar güzel Ģeyler/5259, 5260 

biraz yıpranmıĢ bir elbise/5274, 5275 

o güzel bahriyeli üniforman/5278, 5279 

bütün hayatımda bana yaraĢan bir tek elbise/5290, 5291 
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her köĢe baĢında karĢıma çıkarak üstüme atılan köpekler tarafından yırtılmamıĢ bir 

elbise/5292, 5293, 5294, 5295 

hepsinden güzel bir elbise/5299, 5300 

beni örten, boğan, tahkir eden hiç bir Ģey/5309, 5310 

TepebaĢı ile tünel arasında bir apartman/5324, 5325 

cesedimizin çirkinliğini gizlemek için beyaz bir yalan/5341, 5342 

bu kitapta güzel bulduğum Ģey/5357, 5358 

cereyan eden hâdiselerin; aktörlerin fevkinde hissedilen facia/5359, 5360, 5361 

o pencereden düĢüp ölen çocuk/5364, 5365 

o gazetelere düĢen rezalet/5365, 5366 

o bir genç mürebbiyenin kendini kaldırımda rastladığı ilk adam/5366, 5367 

gözümüzün görmediği bir yerde/5375, 5376 

yüz bin türlü hâdise Ģeklinde/5378, 5379 

yanımızdan geçen bir adam/5388, 5389 

yalnız kalabileceğimiz bir yer/5398, 5399 

ince, dik, bazı pek ahenklibazı da pek muvazenesiz bir yürüyüĢ/5404, 5405, 5406, 

5407 

bazı da pek muvazenesiz bir yürüyüĢ içinde bozulan ve yapılan kararsız bir 

tenasüp/5405, 5406, 5407, 5408 

buna benzer bir maceram/5313, 5314 

onunla da buralara geldiğimiz vakit/5419, 5420 

beĢ altı adım mesafe/5420, 5421 

bir film rejisörünün adi muhayyilesiyle harekete gelmiĢ aptal gölgeler/5435, 5436, 

5437 

nedir bu bir Ġtalyan muharririnin üç beĢ günlük fantezisi mahsulü olan bir piyes 

etrafında hayranlıklar/5438, 5439, 5440, 5441 

Ġstanbul‟da sergüzeĢt aramağa gelen küçük isterik hanıma verdiğim kıymet/5445, 

5446, 5446 

ebedî hiçliği sezmiĢ ve kararını vermiĢ bir adam/5451, 5452, 5453 

küçük ve sessiz bir yer/5448 
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küçükten beri hayatını tek baĢına yapmıĢ bir insan/5474, 5475 

bir kaç türlü buruĢuk/5498, 5499 

varlığıma bir mâna vermediğim zamanlar/5504, 5505 

ya bu çok iğrenç yahut çok ulvî bir sergüzeĢt/5510, 5511 

bir aile albümünün hep umumî tahminler haricinde kalan resimler/5530, 5531, 5532 

ne katî bir karar/5547 

bu mevzua dair çok Ģey/5558, 5559 

yeni bir eldiven giydiğim gün/5576, 5577 

kendimi bulduğumu zannettiğim zamanlar/5586, 5587 

bir koltukta yarım saat oturduğum vakit/5592, 5593 

hüviyeti silinmiĢ bir adam/5635, 5636 

bir an içinde belirip kaybolan her duygu/5656, 5657 

beni bana hatırlatan hiç bir Ģey/5669, 5670 

büyük demir parmaklıklı kapı/5708, 5709 

o hasta olduğunuz otel/5723 

karakterini anlayamadığım yeni bir devre/5732, 5733, 5734 

çok kaba bir anlayıĢ/5764 

kendi içimizdeki adaletten korkan Ģuurumuz/5780, 5781, 5782 

Ģehrin dıĢında bahçeli bir birahane/5797, 5798 

Ģurada küçük bir orman/5808, 5809 

bir balon gibi ĢiĢip sönen ağırlık/5813, 5814 

tanınmaz ve çatlak bir ses/5824, 5825 

büyük ve Ģiddetli hıçkırıklar/5828, 5829 

yapılmıĢ bir küçük hareket/5846, 5847 

dünyanın toprağından kökleri kopmuĢ bir insan/5931, 5932 

bazı tehlikeli bir keder/5933 

kitaplarını okuduğu bir muharrir/5966 

hafif yaprak hıĢırtılarıyla esen bir rüzgâr/5968, 5969 

parmaklığın arkasında bir öksürük/5970, 5971 
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Ġtalya‟da yabancılaĢmıĢ ve uzaklaĢmıĢ bir koca/5973, 5974, 5975 

her hangi üç veya iki hareket arasındaki farkın tamamıyla kaybolmasını hissetmekten 

gelen usanç/5979, 5980, 5981 

hep kendi baĢlarına azan ve coĢan ihsaslardaki anarĢi/5983, 5984 

bir haykırıĢ gibi uçurumlardan dimdik çıkan kollar/5986, 5987 

ne budalaca bir Ģey/6003 

çok tatlı bir sansasyon/6013, 6014 

benim bütün ümitlerimi kesen ve bende bir tek zayıf ümit bırakan adam/6018,6019, 

6020 

bu kadar çok ağlayan bir kadın/6044, 6045 

dilin üstünde bu yakıcı ıslaklık/6070, 6071 

o koridora çıkan iki kapı/6097, 6098 

kırmızı abajurdan ibaret eĢya/6105, 6106 

hiç böyle bir yerde/6123 

her Ģey yapmıĢ bir kadın/6130, 6131 

hepsi asil dediğimiz aileler/6160, 6161 

içlerinde en tipik örnek sensin/6164, 6165, 6166 

bir türlü okuyamadığım incecik ve karmakarıĢık yazısıyla bir Ģeyler/6176, 6177, 

6178, 6179 

piyeslerden ve romanlardan parçalar/6187, 6188 

bir iki defa bar kadınlarına mahsus hareketler/6189, 6190 

çenesinin altından boynuna doğru uzanan seğirme/6194, 6195 

tercüme ettiği piyesten bir parça/6201, 6202 

bir kadın suretini alan o facia/6234, 6235 

bu gece bitiyor gibi hareket/6243, 6244 

her türlü zehirden alman keyfin birdenbire kaçtığı fena bir an/6258, 6259, 6260 

insan içinde ani bir boĢluk/6262 

nefes tıkayıcı bir can/6263 

iki üç saatlik bir uyku/6271 

bütün hayatım böyle gayritabiî tesadüfler/6290, 6291 

böyle evvelden tahmin edilmeyen anî vakalar/6293, 6294 
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kendi mizacına uygun gelen bir tarih/6295, 6296 

beni yaratan bir ben/6296, 6297 

fakir ve müstakil bir kuvvet/6306 

çocukluğumdan beri alıĢtığım sesler/6319 

on beĢ sene evvel geçirdiğim bir kaza/6325, 6326 

yeni tanıdığım bu kadın/6330, 6331 

tramvayda yanımda oturan hiç tanımadığım bir insan/6351, 6352 

ansızın ve sebepsiz kucaklaĢmıĢ kadar bütün mahremiyetimi isyan ettiren bir 

yadırgama/6353, 6354, 6355 

bu ismin arkasında açılan boĢluğa/6361, 6362, 6363 

deri kadar ince bir mayo/6370, 6371 

kendi kendimi itham ettiğim zamanlar/6385, 6386 

hiç bir mantıkî alâka/6417 

koridorda dolaĢan hizmetçinin ayak seslerine karıĢan sokak gürültülerinin müziç sesi 

dekoru içinde kıvranan Vildan/6422, 6423, 6424, 6425 

aptallara ağız açtıran bir Ģehir/6439, 6440 

ebedî yaĢayan her Ģey/6420, 6421 

bu sevimli ve soğuk hezeyanlar/6473 

kelime yerine yazıda kullanılmayan garip iĢaretler/6474, 6475 

çok zeki bir ibare/6477, 6478 

mezesiz ve susuz rakı/6496, 6497 

birinci sınıf bir trajediyen/6508, 6509 

güzel siyah gözlü bir oğlan/6514, 6515 

bütün hayatta bir ikincisini tadamayacağımız anlar/6581, 6582, 6583 

mazrufu istemeyerek biraz okumağa mecbur olan meslektaĢ/6596, 6597, 6598 

arada bir bu kaza/6600, 6601 

benim yapabileceğim hiç bir Ģey/6625 

en küçük tahayyüle müsait olmayan faal/6630, 6631 

bana gelen yeni mektuplar/6639, 6640 
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onu düĢünmeğe baĢladığım saniye/6647, 6648 

Ģekilsiz duygularla bağlı bir takım/6649, 6650 

acayip ve korkunç hayaller/6650, 6651 

kanlar içinde yatan bir ölü/6655 

karanlık sokaklarda birbirini kovalayan insanlar/6656, 6657, 6659 

bir tencere ağzı kadar büyüyen bir revolver/6660, 6661 

romanesk bir cinayet yapmak isteyen bir hayalperest/6670 

uĢak kılıklı bir adam/6678 

bitiĢik iki muharrir odasına açılan kapılar/6691 

benim kendisini gördüğüm hal/6705 

odama kaçıĢıma mâna verememekten gelen taze bir Ģüphe/6707, 6708 

makaleye benzer bir Ģey/6737 

hayatında katî bir Ģey/6776 

çok mühim bir Ģey/6789 

biraz evvel yazmağa baĢladığım yazı/6849, 6850 

ucu sipsivri bir kurĢun kalem/6851, 6852 

üçüncü mektupta yazdığı Ģeyler/6853, 6854 

yüksek sesle münakaĢa eden muharrirler/6864 

mektubumu kazara açan arkadaĢ/6868, 6869 

zarfını açmadığım üçüncü mektup/6892, 6893 

hoĢuna gidecek bir projem/6910 

ah benim sol memem kadar kalbime yakın çocuk/6911 

bu milyarda bir ihtimal/6929 

bu “ne diyeyim?”in altında yazamayacağım kadar müthiĢ bir Ģey/6931, 6932, 6933 

on sene evvel bir hikâye/6941, 6942 

eĢyanın bizim içimizde aldığı mâna/7023, 7024 

sinsi, derin, korkunç bir uğultu/7041 

en yakın Ģeyler bile yabancılaĢmıĢ bir hal/7055, 7056, 7057 

durmanın ve beklemenin ileri atılmadan daha müthiĢ bir kuvvet oldukları anlar/7068, 

7069, 7070 
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Boğaziçi‟ndeki otele geldiği zaman/7090 

bu kadınla alâkamın içimde yaĢayan bir Ģey/7122 

bir kısmı hiç değiĢmeyen ihtiyatlar/7131 

bunlar birer manevî burjuva/7135, 7236 

kendi emirleriyle kımıldayan mahsusî bir âlet/7138, 7139 

baĢka bir kısım insan/7150 

arzularımı daima kesen sivri ve keskin bir köĢe/7169 

sesinde hiç bir müsbet ve menfî his/7183, 7184 

bugünlerde meĢgul eden mesele/7197, 7198 

beni kendisine bağlayan terkip/7210 

içimde onun uyandırdığı korkuyu bastıran yeni bir iklim/7214, 7215 

iki ay evvel tanıĢtığım bir ecnebi kadın/7226 

kültür sahibi bir kadın/7236 

son aylarım beni pek fazla yoran, müsekkin ilâçlar almağa mecbur eden 

heyecanlar/7244, 7245, 7246 

yüzde yüz verdiğim söz/7257, 7258 

geçen seferki davetten evvel gönderdiği üçüncü mektup/7277, 7278 

bu geceden sonra da icap ettiği zamanlar/7286, 7287 

bu zehirden kendi aleyhine daha katî ve meĢum bir tarz/7288, 7289 

intihara karar verenler için daha müsait zehirler/7301, 7302 

her teklifte gizlenen maksatları bulmak hırsı/7323, 7324 

bu defaki davetinde de esrarengiz sebepler/7324, 7325 

alelâde romanesk bir gece/7331, 7332 

daha fena ve korkunç Ģeyler/7335, 7336 

maziden kalmak gölgeleri dağıtacak derecede kuvvetli bir ıĢık/7342, 7343, 7344 

kuvvetli ve soğuk bir kavrayıĢ/7351 

kendisinden beklediğim hiç bir taĢkınlık/7357, 7358 

upuzun ve loĢ bir koridor/7363, 7364 
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içinde beĢ altı parça eĢya bulunan bir oda/7364, 7365, 7366 

baĢucunda iki sıra ciltli kitap dizili bir raf/7321, 7322 

büyük ve üstü boĢ bir masa/7372, 7373 

rafın üstünde büyük bir resim/7374 

dükkânlarda satılan dört beĢ türlü fotoğraf/7377, 7378 

ShakespeareHazret‟lerine zâfımı bilen Vildan/7383, 7384 

yüksek tavanlardan yağan bir tek Ģey/7431, 7432 

kocasının akĢamları arasında mukayese yapmağa muktedir bir zevce/7483, 7484, 

7485 

kendimi bir yerlere atacak kadar fena haller/7493, 7494 

YeĢilköy‟den gelen bir tren/7495 

yatakta hiç bir sinir hastalığı arazına benzemeyen garip haller/7502, 7503 

bazen da o oteldeki vaziyetime benzer haller/7504, 7506 

o yaptığın son teĢebbüs/7506 

ilk tanıdığım geceki Vildan/7594, 7595 

ne kadar gizli ıztırap/7605 

bizim bilmediğimiz varlıkların çektikleri ne kadar iĢkence/7606, 7607, 7608 

müphem bir sancının etler arasında yürüyen gizli nefesi halinde bu hastalık/7646, 

7647, 7648 

onun ince tenli, narin kemikli, pembe ve körpe vücuduna dadandığı zaman/7648, 

7649, 7650 

ikinci alçıdan kurtarılan cilt sathında bir fistül/7651, 7652, 7653 

evde yapılan ilk pansuman/7655 

onu çok seven iki komĢu kadın/7659, 7630 

senelerce onun hayatında kalmak üzere ilk defa evde yanma yaklaĢan korkunç 

eĢya/7660, 7661, 7662, 7663 

eczahaneden yeni alınmıĢ taĢlar, muĢambalar, pamuklar/7663, 7664 

etrafında büyük bir merhametle karıĢan keskin bir dikkat ve sükût/7665, 7666, 7667 
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bu sözden bir Ģey/7687, 7688 

gözünün önünde pırıl pırıl yanan bir yuvarlak cisim/7291, 7292, 7293 

yuvarlak, bir renkli, parlak bir cam/7697, 7699 

annesiyle çarĢıya gideceği zamanlar/7702, 7703 

bu cilâlı, parlak, renkli madde/7713 

baygın ve tatlı bir yayılıĢ/7721 

bir ayna gibi etrafındaki hayatın hareketlerini de aksettiren bu Yeni Dünyalar/7722, 

7723, 7724 

kendi maddesinin içinde kımıldanan ve yaĢayan ayrı bir küçük kâinat/7725, 7726 

müphem, yayvan, dairevî gölgeler/7734 

her bir Yeni Dünya/7736 

allı yeĢilli ve birçok Yeni Dünyalar/7745, 7746 

o hep aynı cevap/7753 

camekânda bir Yeni Dünya/7766, 7767 

ne büyük bir yalvarıĢ/7783, 7784 

camınızda bir Yeni Dünya/7791, 7792 

bütün ümitleri kesen ve ısrarların önünü alan katî bir ses/7795, 7796 

vakitsiz öten bir horoz/7812, 7813 

 elinde yuvarlak ve mor bir Ģey/7821, 7822 

yuvarlak ve mor Ģey/7825 

içinde hep o kavuĢulamayan Yeni Dünya/7834, 7835 

hep o yarasının acıları içinde kıvranırken eline tutuĢturulan pürüzlü ve tırtıllı, sahte 

Yeni Dünya/7840, 7841, 7842, 7843 

Yeni Dünya‟nın bana verdiği tam his/7847, 7848 

yazdığın gibi esrarengiz bir Ģey/7854, 7855 

bu parçayı ilk okuduğum vakit/7881, 7882 

basit ve maddî bir mukayese/7897 

bize bir tat vadetmeyen hiç bir teĢebbüs/7922, 7923 

gülünç ve ahmak bir Burjuva/7934, 7933 

serseriliklerimi yazan bu kitap/7952, 7953 
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kalabalığa rağmen içimizi kaplayan ruhî bir halet/7995, 7996 

daha müthiĢ bir yalnızlığa/7998, 7999 

benim içimde çelik haline gelmiĢ, erimek ve yumuĢamak bilmeyen bir karar/8018, 

8019, 8020 

biz kadınların elinde erkeğin o kaba azametinin ne büyük, avuçlandıkça tükenmek 

bilmeyen bir hazine/8028, 8029, 8029 

içimde o anda birdenbire eriyerek yok olmağı güzelleĢtiren ve etrafımla bütün 

bağlarımı kemiren derin bir tiksinti/8045, 8046, 8047, 8048 

fırtınanın ağaçlardan çıkardığı ses/8090, 8091 

arada bir insan çığlıklarına benzer sesler/8094, 8095 

bu gürültüler arasında Vildan‟ın bağırarak ve daha ziyade kıymet vererek telâffuz 

ettiği bazı kelimeler/8098, 8099, 8100, 8101 

içinde en kuvvetli unsur olarak tereddüt bulunan bir hikâye/8138, 8139 

ben ve benim olduğum zümre/8147 

bütün sanatkâr dediğimiz sınıf/8150, 8151 

inanmakla inkâr arasında tereddüt/8153, 8154 

ferdî ve içtimaî temayüller arasında tereddüt/8154, 8155 

yaratıcı hırslar ve sevdalar arasında tereddüt/8158, 8159 

millî ve Beynelmilel cereyanlar/8162, 8163 

ahlâkî ve gayri ahlâkî cereyanlar/8165, 8166 

Ģüphe devrinde sarsıntıyı en çok hisseden müessese izdivaç/8172, 8173, 8174 

zekânın evcini iĢaret eden bu Ģüphe ve tereddüt/8181, 8182, 8183 

ölümden baĢka bir Ģey/8183, 8184 

ölümle hayat arasındaki hudut/8189, 8190 

sol cereyanların tahmin etmedikleri bir devir/8195, 8196, 8197 

Ģakaklarında mısır püskülü gibi ak saçlar/8202, 8203 

ne o saçaklı, viran kâĢanelere sinen karanlık/8002, 8003 

ne mehtaplı gecelerde, Ģatosunun parkındaki ıhlamurlar altında izini belli etmeden 

“vice” yapan monden kız/8206, 8207, 8208, 8209 

ne de kabarelerin arka odalarına gizlice girerek kokain çeken Münevver Hanım/8208, 

8209, 8210, 8211 
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genç nesilleri avlayan Ģöyle bir sistem/8220, 8221, 8282 

 ruh azabını “vice” olarak taĢıyan münevver cici beyler ve hanımlar/8245, 8246, 

8247 

bir insanın her fenalığa muktedir olabileceği yer/8257, 8258, 8259 

tembelliğin mazereti halinde bir Ģüphe/8279, 8280 

imansızlık en kötü Ģey/8280, 8281 

zarafete mugayir bir Ģey/8286, 8287 

Eflatun‟un ağzına yaraĢan pek eski sözler/8297, 8298, 8299 

tesiri altında kaldığınız Avrupa fikriyatının züppeliğine ait bir ĢaĢkınlık/8308, 8309, 

8310, 8311 

klâsik memelerden süt emmeyen bütün fani yeni cereyanlar/8311, 8312 

senin gibi milyonlarca kurban/8313, 8314 

müthiĢ imkânsızlıkları hissetmiĢ bir muharrir/8331, 8332, 8333 

bir insan ıstırabının gideceği en son nokta/8335, 8336 

sözle anlatılması kabil olmayan felâketleri hissetmiĢ bir adam/8339, 8340, 8341 

nedir bu tabiatlar, cemiyetler, analıklar, idealler, saadetler/8341, 8342, 8343 

aradığım yegâne Ģey bu azap/8352, 8353 

ruhumuzu tasfiye ettiğimiz vakit/8354 

en az inkâr edebileceğimiz Ģey tabiat/8368, 8369 

behey âkil geçinen kara cahil/8389, 8390 

dağılıp toplanan kesik saçlar/8395 

yerde çırpınarak burkulan ayaklar/8398, 8399 

kadehlere rakı doldurmak istediği hal/8400, 8401 

bütün dirayetimi sıfıra indiren bir hayret/8426, 8427 

fevkalâde iyi Türkçe ve Acemce/8435 

bir hayalet gibi karanlıklar/8444 

hıçkırıklar toplayan bir ses/8482, 8483 

kendi içimi yokladığım vakit/8439, 8440 

vicdanımızın vahĢi ormanlarına sinen ejderhalar/8532, 8533 
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içimizde gizlenen ve pusu kuran müthiĢ ihtimaller/8534,8535, 8536 

bütün hayvan nevilerinin seciyelerini kendinde toplamıĢ bir mahlûk/8542, 8543, 

8544 

bütün bir aile muhiti/2818, 2819 

bir oda kapısı önü/2929, 2830 

hepsini bastıran uyku ihtiyacı/3166 

büyük bir dâhiliye doktoru/3194 

soluk bir ıĢık altı/3838, 3839 

iki üç tenkit kelimesi/7346 

muntazam bir içki sofrası/3764, 3765 

yüzleri yanan kaldırım çocukları/4252, 4253 

tam bir kaldırım milleti/4322, 4223 

bütün bir apartman halkı/4363, 4364 

adi bir mücadele psikolojisi/4882, 4883 

Alis bir spor arabası/4913 

büyük bir facia dehĢeti/4968, 4969 

o müĢterek çizgi üstü/5043, 5044 

yeni bir cazibe altı/5074 

küçük bir tokat sesi/5819 

açık denizlerdeki ceviz kabuğu/6307, 6308 

kırmızı bir et noktası/6492, 6493 

bitiĢik iki muharrir odası/6691 

bütün muasır fikir cereyanları/7234, 7235 

üstlerindeki silinmiĢ manzara resimleri/7346, 7347 

eski bir ev bozması/7338, 7339 

poplinden bir ev elbisesi/7356 
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nihayetsiz bir can sıkıntısı/7425, 7426 

bu sade ev elbisesi/7451, 7461 

hiç bir sinir hastalığı/7502, 7503 

karıĢık bir his faciası/7520, 7521 

kafesli bir pencere önü/7657, 7658 

tozlanmıĢ bir cam parçası/7864 

boĢ bir hava tabakası/7874, 7875 

yemyeĢil bir bahrimuhit âlemi/7878 

o mahut burjuva kelimesi/7961, 7962 

bütün yeni felsefe zaferi/8179 

bir iktisadî siyaset nazariyesi/8220 

yeni bir fikir hareketi/8274, 8275 

güzel bir hayal unsuru/8714 

boğucu bir can sıkıntısı/9027 

haiz bir elektrik seyyalesi/9068 

rahat bir hasta yatağı/9080 

kuvvetli bir ret hareketi/9144 

mutlak ve ilâhî mânaları/9155, 9156, 9157 

bütün bir harp sonu/9322, 9323 

bu hakikat âlemi içi/9633, 9634 

çalkalanan bir tas hali/9645 

ellerimizde gizlenen vahĢî pençe/8560, 8561 

mânevî teĢekkülümüzün kendi kendine aldığı bir veçhe/8579, 8580 

ellerimizde boĢ kalan kadehler/8593 

göğsümün teninde sıcak bir ıslaklık/8608, 8609 

kadının gözlerine dolan yeni muhabbet/8623, 8624 
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bu hem gülünç, hem de korkunç bir itiraf/8647,  8648 

bir hançerin keyfini kaçırmak için bundan daha kurnazca bir muvafakat/8668, 8669, 

8670 

bir iki yudum rakı/8675, 8676 

bir hançere en yakıĢan iddia/8585, 8586 

telâĢ etmeden lâzım gelen Ģey/8733 

kadehe doğru giden el/8769 

pis arzular tarafından kanda alevlenen bir yangın/8803, 8804, 8804 

divan tarafından bir inilti/8811 

büyük kederlerden boĢalmıĢ garip bir derinlik/8829, 8830 

dolaĢık ve tutuk bir dil/8855, 8856 

yarı anlaĢılır, yarı anlaĢılmaz cümleler/8856, 8857 

ağzından kahkahaya benzer bir ses/8866 

insan ayağı basmamıĢ yerler/8885 

beyaz yüzünde hiç bir küçük hareket/8899, 8900 

her kadın yarası aldığın vakit/8906, 8907 

teselli kabul etmez bir hal/8951 

tutunacak hiç bir Ģey/8952, 8953 

teselliye muhtaç bir hal/8956, 8957 

gözümün önünde bir insan/8958 

ipi kopmuĢ bir tespih/8968, 8969 

kâinatın ahenginde bir muvazene unsuru olmaktan çıktığımız vakit/8970, 8971, 8972 

muhitimizle ve mevcudatın ruhiyle münasebetimizi kaybettiğimiz vakit/8972, 8973, 

8974 

bir maddeden ötekine konan ve fasılalarla ısınıp soğuyan vefasız ve serseri 

muhabbetler içinde sendelediğimiz vakit/8974, 8975, 8976, 8977 

bu durmadan dönen çark/8982 

bu göz karartıcı hız/8972, 8973 

iradeye kadar iĢleyen bir septisizm/8988, 8989 

buna benzer bir ruhî sefahatle periĢan olan insanlar/8991, 8992, 8993 

tereddüdün çocukları olan fuhuĢ/9002, 9003 
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kollarımın arasında bayılan veya hıçkıran ilk kadın/9011, 9012 

tersine dönmüĢ cinsî itiyatlar/9032, 9033 

değiĢik bir cinsî münasebet serisi yapmaktan baĢka bir Ģey/9046, 9047, 9048 

tüyler ürpertecek kadar korkunç/9055 

bayıltacak kadar hazin bir kafile/9056 

bir kelime söyleyecek halde/9070, 9071 

Vildan‟ın baĢının altındaki yastıklar/9078, 9079 

ağırlığını kaybeden bu vücut/9086, 9087 

ince ipek elbisesinin içinde yalnız beyaz bir rengi ve belirsiz çizgileri olan bir 

ruh/9087, 9088, 9099 

dıĢarıdan gelecek zayıf imdatlar/9099 

korkunç vaziyeti arasındaki farkı dayanılmaz bir ıstırap/9100, 9101, 9102 

kızarmıĢ göz kapakları içinde iki ıslak siyah bakıĢ/9125, 9126, 9127 

kuvvetli bir ret hareketi/9144 

sır dolu bir yüz/9161 

bir yutkunuĢun ikiye böldüğü titrek ses/9178, 9179 

ekseriya olduğu gibi içime anî surette doğan Ģüphem/9202, 9203 

Ģüphesiz üçüncü söylediğin Ģey/9211 

gayet kısa süren bir hıçkırık/9221, 9222 

yorgun, sönmüĢ, karanlık bir ses/9225, 9226 

ismini bilmediğim bir memleket/9239, 9240, 9279, 9280 

terziye veya sinemaya gideceğini söyleyen bir kadın/9246, 9647 

gayet sade bir eda/9248 

en küçük bir hareket/9263, 9264 

insan ayağı basmamıĢ bir toprak/9281, 9283 

bir ağaç altında oturan genç bir kadın/9283, 9284 

Ģu, Ģu, bir adım ötemde nefes alan Vildan/9292, 9293 

yüzde yüz bir kestiriĢ/9295, 9296 
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Allah‟a, cemiyete, insana, kendine isyan etmiĢ bir çocuk/9307, 9308 

meĢhur bir genç muharrir/9328 

bütün bu güzel mazi/9337 

bu sarsıntıya mukavemet edemeyen müstehase kıymetler/9354, 9355 

anarĢi içinde kalan bütün zekâlar/9358, 9359 

ruh ihtilâlleri geçiren ve sıçrayan kadın/9361, 9362 

onun yüzünü yelpazelediğim Fransızca bir edebî gazete/9364, 9365, 9366 

üstüne yıldırım düĢen bir ağaç/9370, 9371 

kulak zarımızı patlatan gürültüler/9376, 9377 

duman arasında içimizi bastıran korku/9377, 9378 

dostumla niĢanlı olduğu hal/9394, 9495 

tamamıyla dinamik olan bir mahiyet/9421, 9422 

felsefe tarihinin tezleri ve antitezleri arasındaki gülünç münakaĢa/9439, 9440, 9441 

hakikate vâsıl olmadığımızı gördüğümüz hal/9442, 9443 

hayatı kalıplamak gibi sonu gelmeyen maceralar/9479, 9480 

içimde kuvvetli bir istek/9486 

havada mevcudatın içinden fıĢkıran yeni usareler/9494, 9495 

beĢ hissimin o zamana kadar tatmadığı yeni ihsaslar/9495, 9496, 9497 

karĢımda yatan kadının zaâfından gelen yeni bir kuvvet/9498, 9499, 9500 

hafif ve kuru mavilikler/9529, 9530 

apartmanların arka ve kel tarafları arasındaki boĢluklar/9536, 9537 

ikisinden de yarımĢar mânâlar alarak teĢekkül eden ayrı bir ifade/9583, 9584, 9585 

ağzından kahkahaya benzer bir ses/9592, 9593 

kapalı ağzın içinde yuvarlandığı için bir türlü anlaĢılmayan kesik sözler/9611, 9612 

dıĢarıdan gelen bir Ģey/9654, 9655 

kara gözlü bir oğlan/9660 

bu apartmanda uyuyan bir kadın/9675 

önüme çıkan ilk taksi/9681 

derin bir dalgınlık haline giren belirsiz hayaller/9733, 9734, 9735 
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3.  SIFAT - FĠĠL GRUPLARI 

 

Muallâ kendisine çok tavsiye edilen/1, 2 

beni yalnız bırakmayınız!” diye baĢlayan/4, 5 

o sahifelerde can çekiĢmesine benzeyen/11, 12 

yarı karanlıklarda avuçlarını yanaklarına kapamıĢ ve dehĢete düĢmüĢ/15, 16 

baĢı dizlerinin arasına doğru sarkmıĢ/16, 17 

beyaz bir savruluĢ içinde lâpalaĢan/19, 20 

gözlerine iliĢen/22 

ilk hamlede gitmek isteyen/29 

simsiyah ve çok parlak bir maddeye bakıyor da kamaĢıyormuĢ gibi sıkılan/41, 42, 43 

sık sık aynı yerinden açılan/51, 52 

bu üç kelimeden yükselen/54 

Muallâ‟nın küçük ve müphem parçalara bölünen/55, 56 

bir vaka hikâye eden/59, 60 

cilâlı bir derinliğin içinde, karanlıklara doğru çıkıp sönerek yuvarlanan/62, 63, 64 

bunun pencereden gelen/67 

elbise dolabının karanlık aynasında boğulan/68, 69 

dolabı ve pencereyi seçecek/71, 72 

biçimlerinin kabartmaları meydana çıkan/80, 81 

buraya niçin geldiğini düĢünmesine müsaade etmeyen/92, 93 

göze görünmeyen/95, 96 

hiç bir yere değmeden sallanıyormuĢ/100, 101 

derin bir korku içinde yoğrularak teĢekkül eden/110, 111, 112 
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vücudu yeni soğumuĢ/118, 119 

aydınlıktan karanlığa inen/126, 127 

benliğini canına bağlayan/148 

bir yerlerinde gezinen/151 

kendinden dıĢarıda bir yardım arayan/158, 159 

imdat isteyen/159 

uzanıp kısalan/180, 181 

çoğalıp azalan/181 

kulağında kalan/187 

dirilmeğe baĢlayan/187, 188 

fincanı ağzına kadar dolduran soğumuĢ/199, 200 

fincanı ağzına kadar dolduran/199, 200 

bütün vücudunu allak bullak eden/203, 204 

ağır ağır soğuyan/216 

meĢhur adamların hayatlarını anlatan/227, 288 

ondan kalan/237 

alnında sıcak dudakların dokunuĢunu hissederek uyanan/244, 245 

gündüzleri susan/247 

gondolların uzaklardan gelen/248, 265, 266 

namütenahi bir çizgi üstünde sıralanan/251, 252 

gökte parlayan/255 

üstünde sigara külleri yüzen/268 

birdenbire Ģiddetlenen/290, 291 

ayakta duracak/293 

bir gelen/297, 298 
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bütün öteki hayalleri söndüren/323, 324 

içinde gezinen/375 

gözlerinin içinde esen/390, 391 

dıĢarıdan gelen/394 

hatırlanmasıyla, unutulması bir olan/397, 398 

ilk önce kulak sinirleriyle idraki arasında gezinen/400, 401, 402 

Muallâ‟yı kitabına bağlayan/405, 406 

buna dikkat eden/415 

izahat isteyen/416 

bu tevekkülle karıĢan/422 

hep ölüm fikri veren/447 

Muallâ'nın isteksizlikle bir yemiĢi ikiye bölmeğe çalıĢan/454, 455 

Muallâ‟nın her türlü ihtarlara karĢı içinden gelen/458, 459 

bıçağı bastıran/465 

musluğun taĢını tutan/477 

vücudunun bir kısım ağırlığını taĢıyan/478, 479 

hizmetçinin ihmalini sarsacak/490, 491 

ayak sesleri bekleyen/493, 504 

dıĢarıdan gelecek/497 

hep kördüğüm haline gelen/507, 508 

sıcak ve tozlu bir günün öğle güneĢi altında eriyerek birbirine bulaĢan/510, 512, 513 

sertliklerini kaybederek pelteleĢmiĢ/514, 515 

pencereden gelen/516 

ölüm korkusunu bile bastıracak/522, 523 

aĢinasız ve sessiz can verenlere ağlamayı tavsiye eden/530, 531, 532 
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ölüm tehdidi karĢısında birleĢmek ihtiyacıyla olan/536, 537 

milyarlarca insanın üstünde bir kara ıĢık gibi uzanan/541, 542 

halden anlayan/546 

bu bir an sürecek/551, 552 

oraya kadar ok gibi giden/553, 554 

ağır ağır ve tahtalar arasında boğulan/557, 538 

büyük bir sükût içinde gizlemeğe çalıĢan/576, 577 

bu gayretin yüzündeki akislerinde Ģikâyetinin çığlıkları daha fazla duyulan/577, 578, 

579, 580 

kafasında, bir emir bekleyen/582 

ölümle onun bu esrarengiz hareketsizliği arasında bir alâka sezer gibi olan/592, 593, 

594 

kararan gözleri önüne yığılan/599 

kulağında sonu gelmeyen/608, 609 

hangi istikametten geldiği belli olmayan/610, 611 

karanlıkta yuvarlaklarından beyaz bakıĢlar fırlayan/634, 635 

hiç aydınlatmayan/641, 642 

toprağa saplanan/643 

ateĢ gibi yakan/644 

öleceksin, emin ol ki ölürsün!" diyen/646, 647 

büyük yuvarlakların içinden fırlayan/647, 648 

kalbe ait bir aksenin tezahürleri üstünde koyulaĢan/652, 653, 654 

can çekiĢmesine benzeyen/657 

aradığı Ģey hep yaklaĢan/685 

kapıya saplanan/713, 714 

yukarıdan aĢağı kadar inen/755, 756 
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kapıya ve duvara tutunan/764 

gene o perdelenmiĢ/780 

doktor çağırmağa giden/806, 807 

bu hareketiyle sofradaki vaziyeti arasında bir münasebet olduğunu sezen/831, 832, 

833 

masanın üstünde duran/850 

konağın kütüphanesinde ciltleri kopmuĢ/874, 875 

satır altları kalemle çizilmiĢ/879 

bir defa okumak için yazılan/899, 890 

her vakit baĢka baĢka eserler okuyan/909, 910 

vatanlarını değiĢtiren/912 

elden ele dolaĢan/931, 932 

böyle marazî kitap yazan/935, 936 

böyle kitapları okuyan/926 

size yaĢamak enerjisini verecek/952, 953 

kendini dinleyen/959 

yaĢama enerjisi veren/970, 971 

karanlıkta mânâsı görünmeyen/1003, 1004 

yüzüne serpilen/1032 

kulağına yaklaĢan/1039,  

ağızlardan gelen/1040 

hâlâ avuçları yüzlerinde duran/1055, 1056 

büyük kapının eĢiğine gelen/1087 

bütün korkularını bastıran1088, 1089 

baĢkalarına zarar vermeyen/1095, 1096 

gene saatlerce süren/1108 
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bir taraftan da maziye doğru tedaileri zenginleĢen/1112, 1113 

saatlerce süren/1116 

duvarda bir levhayı ve merdivenin Trabzanlarını gören/1127, 1128 

cihetleri ĢaĢıran/1132 

Muallâ‟nın gene sessiz ve iĢtahsız olduğunu gören/1147, 1148 

bir genç kıza tavsiye edilecek/1154, 1155 

klâsik terbiye almıĢ/1169 

omuzlarının kayıtsızlık ifade eden/1211, 1212 

kitabımın etrafında cereyan eden/1232, 1233 

her evliye göre değiĢen/1246, 1247 

her evlinin muhtelif yaĢayıĢ safhalarına göre değiĢen/1247, 1248, 1249 

nasıl çok uzak? diye soran/1277 

çok basit kadınlarla evlenen/1281, 1283 

kendilerini yakan/1285 

her tecrübede aynı kıymeti muhafaza etmeyen/1289, 1290, 1291 

mecliste bulunan/1298 

maddî fikirleri, bir takım sergüzeĢt hayalleri kurmasına mâni olmayan/1299, 12300 

dörtnala giden/1304 

ikalarına muvakkaten hâkim olabilen/1323, 1324 

ara sıra en ince ruhî safhalardan öfkenin en kaba derecelerine hızla giden/1327, 1328, 

1329 

beni hayatta yalnız bırakan/1348 

bir kız var...” cümlesiyle baĢlayan/1351, 1352 

mazinin derin köklerinden alan/1370 

muammalar karĢısındaki doymak bilmeyen/1374, 1375 
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okumak ve anlamak isteyen1376, 1377 

içimde uyanan/1385 

ölçüye ve ihtiyata davet eden/1387 

tanımadığım komĢumdan beni ayıran/1399, 1400 

içinde yalnız yaĢanan/1405 

ruhun etrafını da çeviren/1408, 1409 

tek baĢına kalmak ihtiyacını metheden/1416, 1417 

o andaki felsefî Ģahsiyetimi yapan/1425, 1426 

arkasında büyük bir ciddiyet gizlenen/1440, 1441, 1442 

oldukça az tanıyan/1446 

estetik zevkimi tenkit etmek isteyen/1450, 1451 

bu safsatanın tüccar dostumun içinde gizlenen/1468, 1469 

salona giren/1473, 1474 

alâkasını herkese müsavi derecede taksim etmesini bilen/1481, 1482 

ben "kapalı” denilen/1488 

bizde bu Ģüpheyi uyandırmayan/1495 

onların da ihtiyacımızdan fazla hararetimizi söndüren/1497, 1498 

zaman zaman kapanıp açılan/1502, 1503 

bize bir fırsat gibi yaklaĢıp uzaklaĢan/1502, 1503 

Muallâ Hanım‟ın manzarasında vukua gelen/1506, 1507 

kenar çizgileri belirsizleĢen/1532, 1533 

kenar çizgileri belirsizleĢen ve maddiyatı kaybolan/1532, 1533, 1534 

daima ileriye doğru uzanan boynunun üstünde hareketsiz duran/1534, 1535, 1536 

kendini bırakan/1530, 1531 

fakat ruhî merkezlerden idare edildiği görülen/1541 
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beraber dönen/1537 

rüzgârlı bir su gibi ürperen/1551, 1552 

bu gözlerden gelen/1552, 1553 

günün birinde mutlaka evleneceğimi bana haber veren/1579, 1580 

zevcem olacak/1581 

merak ettiğim en ufak teferruatı bana ebediyen meçhul kalacak olan gizli münasebeti 

anlamak hırsıyla çıldıran/1608, 1609, 1610, 1611, 1612 

bir gün zevcem olması ihtimali bulunan/1612, 1613 

bir kaç eserimi okuduğunu söyleyen/1641, 1642, 1643 

o zaman kadar beni çok utandıran/1643, 1644 

yüzünden böyle bir Ģüpheyi yüklenemeyecek kadar yorgun olan/1657, 1658, 1659 

yeni Ģüphelere düĢüren/1660 

hep karanlıkta kalan/1679 

kendilerine fevkalâde görünen/1695 

sergüzeĢtlerinin fazla beĢerî olmaktan gelen/1696, 1697 

etrafta uyanan umumî arzuya tâbi olarak baĢımdan geçen/1700, 1701, 1702 

büyük bir aĢk buhranı geçirdiğini yazan/1705, 1706, 1707 

BeĢiktaĢ‟ta oturan/1713 

durmak üzere bulunan/1718 

masamıza yaklaĢan/1750 

zavallıyı niçin ağlatıyorsun?” diyen/1752, 1753 

tekdirler fıĢkıran/1754 

rica ile emri birleĢtiren/1756, 1757 

telkinimi tamamlayan/1726 

bütün sürat ve mehabetiyle yaklaĢan/1773, 1774 
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sonra da kendisini ezilmekten kurtaran/1774, 1775 

onu bir tren altında parçalanmaktan kurtaran/1785, 1786 

ehemmiyet veren/1793 

muayenehaneye aynı maksatla gelen/1804, 1805 

sulfato gibi hummayı çabuk geçiren/1836, 1837 

genç kız içinde gizlenen/1846 

Avrupa‟nın püriten papazlarıyla rekabet eden/1851, 1852 

Freud gibi kiliselerdeki itiraf mahalleri yerine kliniği ikame eden/1853, 1854 

hastanın iradesine istinat eden/1857 

farz ediniz ki makineyi çeviren/1865 

perdede filmi gösteren/1866 

muharrirle kari arasındaki meçhul ve karanlık münasebeti aydınlatacak olan/1951, 

1952, 1953 

kendisinin haberi olmadan çekilen/1959, 1960 

yeni tanıdığı bir erkek karĢısında her ihtimale karĢı uyanan/1962, 1963 

mecliste hararetin arttığı bir anda ölçülü bir sessizlik ve hareketsizlikle duran/1967, 

1968, 1969 

yaklaĢtıkça büyüyen/1971, 1972 

kalkık ince kaĢları altında gittikçe irileĢen/1975, 1976 

bir hayret içinde yayılan/1976, 1977 

perde yapan/1980 

alnının geniĢ ve zeki teĢekkülünü hiç tekzip etmeyen/1983, 1984 

muhtelif tezatlarla dolu baĢın birbirini tamamlayan/1992, 1993 

muhtelif tezatlarla dolu baĢın birbirini tamamlayan/1992, 1993 

daima ileriye doğru meyleden/1995 

müteaddi bir uzanıĢla ayrılan/1997 
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diĢi bir kaplanı hatırlatan/2002 

artık yavaĢ yavaĢ kaybolmağa baĢlayan/2012, 2013 

o günlerde bütün ananevî Ģartlan haiz olan/2048, 2049 

bu hususta bana fikrimi soran/2052 

binlerce senelik mazisi olan/2055, 2056 

birer çalgılı kahve veya bar taklidi haline gelen/2062, 2063 

bugünkü ailenin ve kırk defa büyütülmüĢ/2064 

bir kümesten farkı olmayan/2065, 2066 

ananenin hoĢuma giden taraflarına istinat eden/2068, 2069, 2070 

ananenin hoĢuma giden/2068 

bildiğim halde “imkânsız”ları yaratmaktan zevk alan/2104, 2105 

onun ayakları yeryüzüne basmayan/2108, 2109 

insanları evlenmekte tereddüde sevk eden/2124, 2125 

çok gülenin çok ağladığını söyleyen/2154, 2155 

her zaman hayret halinde bulunan/2186, 2187 

paketin sicimi üstünde hem düğümü, hem de muvazenesini arayan/2189, 2190, 2191 

düğümü bir çekiĢte açmak imkânını temin eden/2198, 2199 

Muallâ Hanım‟ın ismi yanında benim ismimi taĢıyan/2203, 2204, 2205 

Muallâ Hanım‟ın bu küçük yazı üstüne dikilen/2206, 2207 

git gide azalan/2210 

çok adi hassasiyetinden kaçmak isteyen/2223, 2224 

koltuğun kenarına doğru eğilmiĢ/2226, 2227 

o anda açılan/2228, 2229 

Muallâ Hanım‟ın yüzünde istikbalimi bildirecek/2234, 2235, 2236 

bu bakıĢ tesadüflerinden kaçmak için elimle oynayacak/2238, 2239, 2240 

sizi böyle anî bir karara sevk eden/2253, 2254 
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ikisinde olmayan/2297 

alelâde refahımızı temin eden/2346 

hayatın Ģartlarına intibak eden/2361, 2362 

büyük bir kudurmuĢ/2399 

yirmi altı yaĢını fazlaca geçen/2421, 2422 

hayatın klâsik tahlillerimizi geride bırakan/2447, 2448 

kıskançlık temayüllerimize Ģiddet veren/2452, 2453 

bu ezelî cilvelere mâni olacak kadar kendi üstünüze katlanmıĢ/2482, 2483, 2484 

bazı ince Ģekilleriyle devam eden/2486, 2487 

etrafımı saran/2534 

biraz evvelki mülâkattan kalan/2537, 2538 

beni gizleyen/2549, 2550 

bu iĢin neticesini benden evvel sezen/2575, 2576 

hayatımda en hafif bir değiĢiklik yapan/2569, 2570 

beni oyalayabilecek/2583, 2584 

sabaha kadar açık kalan/2594, 2595 

o yıkılan/2600 

enkaz altında kalan hatıralarımdan yükselen/2601, 2602, 2603 

enkaz altında kalan/2601, 2602 

sonunda yapılacak/2611 

gözlerimden boĢalacak/2617 

Ģahsî ve sevimli bir makamla söz söyleyen/2651, 2652 

beni gören/2654 

salonu velveleye veren/2660, 2661 

yan yana iki masanın etrafını çeviren/2679, 2680 

yanıma yaklaĢan/2688 
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karĢıma oturan/2710 

karanlık bir sokağın köĢesinde Ģoförü uyuyan/2769, 2771, 2752 

ansızın çıkan/2772 

yerden bir gazete kâğıdını kaldırarak bana doğru savuran/2772, 2773, 2774 

ağır ağır yerinden kalkan/2777, 2778 

bir sokağın içine doğru hızla koĢan/2778, 2779 

yol kesen/2782, 2783 

kitapla kendisi arasına giren/2805, 2806 

göz kamaĢtırıcı ve tahammül derecesini aĢan/2813, 2814 

müphem bakıĢlardan birbirine geçen/2815, 2816 

mânalara karıĢan/2816 

zaman zaman tahayyül edilen/2826 

karıĢık bir maneviyat ifĢa eden/2829 

bütün bu hayalleri dağıtan/2832 

ona hem bayağılığını, hem de fevkalâdeliğini veren/2851, 2852, 2853 

kendini yakan/2856 

kapıda ona ciddiyet tavsiye eden/2870, 2871 

seneler, seneler, beklemekle geçen/2872, 2873 

beyazlıklarla karıĢan/2881, 2882 

otelden eczaneye kadar süren/2884 

otomobilden inerken duyduğu/2890, 2891 

Muallâ parmaklarında hareket haline gelen/2895, 2896 

kitabın yırtılmıĢ/2897 

tekrar o sonu gelmeyen/2909 

bir oda kapısı önüne koĢarak gelmiĢ gibi telâĢlı duran/29, 2830, 2931 

bir genç kız olduğu anlaĢılan/2934, 2935 

rahatsız edilmiĢ insanların memnuniyetsizliğini fıĢkıran/2965, 2966 
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tehlikeyi ilân eden/2983 

bir nokta halinde sivrilen/2993, 2994 

muĢambaya benzer bir Ģey kesen/3003 

oda kapısından baĢını uzatan/3020, 3021 

kendisininkini karıĢtıran/3057, 3058 

Ģuurun bastıran/3065 

terli saçlarına daldırdığı/3074, 3075 

son derece samimî gözlerinden taĢan/3076, 3077 

vücudunun bütün zerrelerini birbirine tutturan/3117, 3118 

bir ottan fazla canlılık alâmeti göstermeyen/3149, 3150 

bir kaç gün sürecek olan/3153, 3154 

alelâde zehirlenen/3211 

yeni çağrılan/3217 

ismini çok iĢittiği/3222 

hiç bir Ģüphe ile bulanmayan/3247 

gene kapıdan acele girip çıkan/3264, 3265 

nefes borularına hava yerine kurĢun gibi ağır ve göze görünmeyen/3299, 3300 

böyle bir uykuya dalan/3323, 3324 

bir daha uyanmayan/3324, 3325 

içinde bekleyen/3363 

mutmain bir yüzle kitap okuyan/3398, 3399 

orta yerlere düĢen/3425 

tepede etrafını çeviren/3436 

odanın içindeki bu sükût duran/3472, 3473 

insanın baĢına yanmamıĢ kömürden çıkan/3477, 3478 

muharririn ruhunu muhayyel kahramanlar vasıtasıyla aksettiren/3487, 3488 
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bütün kitaplarında parça parça bulunan/3490, 3491 

Muharririn kendisiyle eserlerine akseden/3495, 3496 

kitabı eline alan/3507 

bu gece baskınlarını günd” gelen/3569, 3570 

kırk yaĢını geçmiĢ/3583 

gündüzleri de gelen/3587 

direksiyonda bulunan/3596 

biraz evvel otomobilin içinde çıldıran/3625, 3626 

yüzünün müthiĢ ihtiraslarını ve çizgilere akseden/3641, 3642 

arkadan gelen/3646, 3647 

bizde bir tabir halinde mevcut olan/3649, 3650 

“karda yürüyüp izini belli etmemek” cümlesiyle tarif edilen/3650, 3651 

hedefine asla varamayan/3652, 3553 

bu kabuktan Ģahsiyetle aldatılmak istenen/3653, 3654, 3655 

ahmakça bir gururun bentleri içinde zapt eden/3673, 3674 

cevheri tükenmeğe yüz tutmuĢ/3675, 3676 

bir tek mâna ve bir tek duygu haline gelen/3680, 3681 

bir masaya doğru vakarla giden/3682, 368 

yüz kilometreden fazla süratle gitmeğe baĢlayan/3704, 3705 

onları heyecanlarının ve ihsaslarının hür oyunu içinde coĢturan/3716, 3717, 3718 

ihtiraslarımı ekseriya tatsız bir nizama sokan/3719, 3720 

boĢ bir vehme doğru adım adım götüren/3722, 3723 

büyük bir binanın denize bakan/3729, 3730 

uzun süren/3744 

Ģu teknenin üstüne düĢen/3748, 3749 
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o kadar sakin, ciddî konuĢuyorlar ki onları gören/2756, 3757 

ud çalan/3794 

bunu düĢündükçe galeyan eden/3814, 3815 

iki masa ve bir kerevetin üstünde yorganı tepesine kadar çekip yatan/3839, 3840, 

3841 

kaĢlarını çatarak dıĢarının karanlığında gizlenen/3844, 3845 

iki metre murabba yer içinde yatan/3859, 3860 

ticaret eden/3860, 3861 

üstünde kendi kendine her an yeni bir biçime giren/3892, 3893, 3894 

iki ay evvel bu dükkânda ansızın öldüğü anlatılan/3896, 3897, 3898 

onların müĢterek hayatını terkip eden/3905, 3906 

hep bir ağızdan söylenen/3912, 3913 

iniltilerle dinlenen/3913, 3914 

tehlikeli bir kavgaya veya kucaklaĢmaya varan/3917, 3918 

memleketin her tarafına yayılan/3923, 3924 

bazen hepsini bastıran/3924, 3925 

can çekiĢen geceyi kurtarmak için yapılan/3925, 3926 

her kapı çalıĢta hasretle beklenen/3928, 3929 

içeriden gelen/3941, 3942 

içeriden onları gören/3960 

mütemadiyen gözlerini kapıdan ayırmayan/3961, 3962 

koridorda bekleyen/3967 

yeni iltihak eden/3971 

gecenin o ana kadar geçen/3983, 3984 

biri mütercimin mezarının bulunması ve merasim yapılması için evvelce yapı-

lan/3999, 4000, 4001, 4002 



161 
 

baĢparmağının eskimiĢ/4054, 4055 

gözlerinde hiç bir korku ile bulutlanmayan/4059, 4060 

kendisini en iyi biçilmiĢ/4064, 4065 

bedestene davet eden/4080 

güzelliğini tehdit eden/4081 

birbirini yaratan/4101 

evlendiği için aralarından çekilen/4112, 4113 

cemiyetçilik” denen/4130 

sun‟î surette dikiĢ tutturan/4133, 4134 

biz Ģu anda kendi muhtariyetini arayan/4139, 4140 

en çok iddia eden/4145 

gelip geçen/4202 

kuru bir parça yer arayan/4214, 4215 

en cesur yaĢayan/4222 

kaldırımların üstünde esen/4249, 4250 

yüzleri yanan/4252 

ruhumuzu sürükleyen/4264, 4265 

mefkûreye veya hakikate giden/4306, 4307 

bir bardak çay içmek için Ģu elektrikleri göz kamaĢtıran/4318, 4319 

Beyoğlu kaldırımının ortasına bağdaĢ kurup oturan/4358, 4359 

tekrar kafileye iltihak eden/4372, 4373 

içinde hiç bir insanî Ģekil teressüm etmeyen/4382, 4383 

teknik” denilen/4390 

spontane bir tarzda meydana gelen/4393, 4394 

yaratıcı Ucalarımıza inzimam eden/4396, 4397 
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göz ucuyla bakıĢlara refakat eden/4408, 4409 

suiistimallerle geçen/4417 

 büyük bir felâketle biten/4418 

hiç bir noktaya sabit bir alâka ile bağlı olmayan/4422, 4423 

her tesirin cevabını bekleyen/4429, 4430 

ihsaslarımın üzerine vuran/4441, 4442 

bir kasket tutan/4471 

arkamda duran/4490 

yirmi adım ötede bütün lâmbaları söndürülmüĢ/4495, 4496 

karanlıkta, hiç kımıldamayan/4506 

yerine oturan/4513 

mavi ıĢık altında biraz evvel zihnimden geçirdiklerim arasında bulunmayan/4516, 

4517, 4518 

pencere kenarında duran/4553 

zıt ihtiraslarının mânasını o kadar kuvvetle aksettiriyor ki sık açılıp kapanan/4353, 

4354, 4355 

beni görmeğe kendisini sevk eden/4473, 4474 

çenesinin altından doğarak boynuna doğru bir yıldırım gibi uzanan/4598, 4599, 4600 

kendisiyle aramda baĢlarken biten/4606, 4607 

tesadüfen mektuplarını gören/4608, 4609 

bütün izdivaçların, doğumların, birleĢip ayrılmaların, ölümlerin resimli bir tarihçesi 

olan/4646, 4647, 4648, 4649 

seninle ilk tanıĢtığımız/4687, 4688 

dizimin üstünde duran/4720, 4721 

münasebetimizin muvakkat olmasını isteyen/4737, 4738 

elimin üstünde bir örümcek gibi sinirli bir kımıldanıĢla duran/4742, 4743 

araya giren/4756 

mümkün olduğu kadar az vakası olan/4772, 4773 
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benliğim ve gururum bile bana tamamıyla ahmak bir burjuva muhitinden sirayet 

eden/4790, 4791, 4792 

tamamıyla histen/4870 

bu kadar yoldan sana gelen/4880, 4881 

bu sefer hiç kapanmayan/4945, 4946 

açık penceremden giren/4958, 4959 

birinci perdede açık pencereden giren/4961, 4962 

Vildan‟la tanıĢtıran/4970 

bütün vücudu ve elleri, daimî hareket halinde bulunan/4984, 4985 

en ruhî süzgünlüklere ve safiyetlere giden/4990, 4991 

ateĢ böcekleri gibi yanıp sönen/4993, 4994 

fazla kırpılan/4995 

hakikî rengi belli olmayan/4996, 4997 

bu dünyada Lâtin ve Grek‟ten baĢka medeniyet yapan/5067, 5068 

romanlarınızda bahsi geçen/5082 

beynimi esaslı surette iĢgal eden/5195, 5196 

sesin delâletini lüzumsuz bırakan/5238, 5239 

biraz yıpranmıĢ/5275 

bütün hayatımda bana yaraĢan/5290, 5291 

her köĢe baĢında karĢıma çıkarak üstüme atılan köpekler tarafından yırtılmamıĢ/5292, 

5293, 5294,  

her köĢe baĢında karĢıma çıkarak üstüme atılan/5292, 5293 

beni örten/5309 

tahkir eden/5310 

cereyan eden hâdiselerin; aktörlerin fevkinde hissedilen/5359, 5360 

cereyan eden /5359 

o pencereden düĢüp ölen/5364, 5365 

o gazetelere düĢen/5365, 5366 

yanımızdan geçen/5388 
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pek muvazenesiz bir yürüyüĢ içinde bozulan/5405, 5406, 5407 

pek muvazenesiz bir yürüyüĢ içinde bozulan ve yapılan/5405, 5406, 5407 

refakat eden/5428 

bir film rejisörünün adi muhayyilesiyle harekete gelmiĢ/5435, 5436 

nedir bu bir Ġtalyan muharririnin üç beĢ günlük fantezisi mahsulü olan/5438, 5439, 

5440 

nedir bu Ġtalya'daki kocasıyla arasında çıkan/5442, 5443 

Ġstanbul‟da sergüzeĢt aramağa gelen/5445, 5446 

ebedî hiçliği sezmiĢ ve kararını vermiĢ/5451, 5452 

“mânâ”ya mâna veren/5508, 5509 

bir aile albümünün hep umumî tahminler haricinde kalan/5530, 5531, 5532 

en çok omuzlarında beliren/5541, 5542 

her Ģeye karĢı alâkalarını kaybetmiĢ/5556, 5557 

Mathias Pascal hüviyeti silinmiĢ/5635, 5636 

bir an içinde belirip kaybolan/5656, 5657 

ismimden baĢka beni bana hatırlatan/5669, 5670 

zaman ve mesafe haricinde kalan/5754, 5735 

kendi içimizdeki adaletten korkan/5780, 5781 

kolumda bir balon gibi ĢiĢip sönen/5813, 5814 

karanlık bir su içinde kıvranan/5891 

intizamsız ve Ģiddetli hareketlerle sallanan/5894, 5895 

dünyanın toprağından kökleri kopmuĢ/5931, 5932 

birbirini kovalayan/5975 

mânalarını kaybeden/5978 

her hangi üç veya iki hareket arasındaki farkın tamamıyla kaybolmasını hissetmekten 

gelen/5979, 5980, 5981 

hep kendi baĢlarına azan ve coĢan/5983, 5984 
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hep kendi baĢlarına azan/5983 

bir haykırıĢ gibi uçurumlardan dimdik çıkan/5986, 5987 

iki kiĢi arasındaki tecazübe kadar yükselebilen/5992, 5993 

benim bütün ümitlerimi kesen /6018,6019 

bende bir tek zayıf ümit bırakan/6019 

Ġki elinin de ihtilâç halinde bulunan/6034, 6035 

nefesleri derinleĢen/6041 

bu kadar çok ağlayan/6044, 6045 

irade ilk teĢebbüs eden/6012 

ilk isteyen/6063, 6073 

o koridora çıkan/6097 

hayatında her Ģey yapmıĢ/6130, 6131 

gittikçe beyazlaĢan/6174 

çenesinin altından boynuna doğru uzanan/6194, 6195 

içimde azan/6227 

bir kadın suretini alan/6234, 6235 

böyle evvelden tahmin edilmeyen/6293, 6294 

kendi mizacına uygun gelen/6295, 6296 

kaderimi yapan/6296, 6297 

beni yaratan/6296, 6297 

birbirlerine bağlanarak nâmütenahiye doğru giden/6298, 6299 

on beĢ sene evvel geçirdiğim bir kazadan sonra beni ziyarete gelen/6325, 6326, 6327 

tramvayda yanımda oturan/6351 

ansızın ve sebepsiz kucaklaĢmıĢ kadar bütün mahremiyetimi isyan ettiren/6353, 6354, 

6355 

bu ismin arkasında açılan/6361, 6362 

koridorda dolaĢan hizmetçinin ayak seslerine karıĢan/6422, 6423 
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ben karanlığım diye bar bar bağıran/6437, 6438 

aptallara ağız açtıran/6439, 6440 

ebedî yaĢayan/6420 

bazen kelime yerine yazıda kullanılmayan/6474, 6475 

bu kaçan/6482 

hakikatte olmayan/6498 

baĢına konan/6525, 6526 

mazrufu istemeyerek biraz okumağa mecbur olan/6596, 6597, 6598 

birbirinden hiç farkı olmayan/6620 

en küçük tahayyüle müsait olmayan/6630, 6631 

bana gelen/6639, 6640 

kanlar içinde yatan/6655 

karanlık sokaklarda birbirini kovalayan/6656, 6657 

bir tencere ağzı kadar büyüyen/6660, 6661 

romanesk bir cinayet yapmak isteyen/6670 

bitiĢik iki muharrir odasına açılan/6691 

odama kaçıĢıma mâna verememekten gelen/6707, 6708 

her an buraya giren/6732, 6733 

bütün bu “peki”lerin otomatik tekrar edilmesinde gizlenen/6843, 6844 

üçüncü mektupta yazdığı/6853, 6854 

yüksek sesle münakaĢa eden/6864 

mektubumu kazara açan/6868, 6869 

mektubu yazan/6879 

hoĢuna gidecek/6910 

etrafımda en yakın Ģeyler bile yabancılaĢmıĢ/7055, 7056, 7057 

sabrın heykelleri olan/7071 

dikkatle bir yazı okurken yorulan/7080, 7081 

Boğaziçi‟ndeki otele geldiği/7090 
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bu kadının içimde kaybolmağa baĢlayan/7001, 7002 

bir kısmı hiç değiĢmeyen/7131 

kendi emirleriyle kımıldayan/7138, 7139 

Kibar sınıfının, memur sınıfının, asker sınıfının, amele sınıfının, velhasıl zümrevî bir 

tertibe dâhil ve tâbi olan/7145, 7146, 7147, 7148 

arzularımı daima kesen/7169 

onun bana benzeyen/7172 

seni bugünlerde meĢgul eden/7197, 7198 

beni kendisine bağlayan/7210 

içimde onun uyandırdığı korkuyu bastıran/7214, 7215 

üç dört cepheye ayrılan/7224 

müsekkin ilâçlar almağa mecbur eden/7245, 7246 

son aylarım beni pek fazla yoran/7244, 7245 

intihara karar veren/7301, 7302 

her teklifte gizlenen/7323, 7324 

eski bir ev bozması olan/7338, 7339 

üstlerindeki silinmiĢ/7346 

Trabzanların baĢka bir devre ait olan/7347, 7348 

içinde beĢ altı parça eĢya bulunan/7364, 7365 

benim gazetelerde ve mecmualarda çıkan/7376, 7377 

Shakespeare hazretlerine karĢı zâfımı bilen/7383, 7384 

yüksek tavanlardan yağan/7431, 7432 

ağzının tabiî mütemmimi gibi duran/7462, 7463 

YeĢilköy‟den gelen/7495 

yatakta hiç bir sinir hastalığı arazına benzemeyen/7502, 7503 

vücudumuzu harap eden/7619 
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müphem bir sancının etler arasında yürüyen/7646, 7647 

ikinci alçıdan kurtarılan/7651, 7652 

evde yapılan/7655 

onu çok seven/7659, 7630 

ilk defa evde yanıma yaklaĢan/7661, 7662 

etrafında büyük bir merhametle karıĢan/7665, 7666 

gözünün önünde pırıl pırıl yanan/7291, 7292 

annesiyle çarĢıya gidece(k)/7702, 7703 

orta büyüklükte olan/7708, 7709 

bir ayna gibi etrafındaki hayatın hareketlerini de aksettiren/7722, 7723, 7724 

Yeni Dünya onun nazarında kavuĢulamayan/7755, 77756 

bütün ümitleri kesen/7795 

ısrarların önünü alan/7796 

viranede oynayan/7809 

vakitsiz öten/7812 

içinde hep o kavuĢulamayan/7834, 7835 

hep o yarasının acıları içinde kıvranırken eline tutuĢturulan/7840, 7841 

o hiç derinliği yokmuĢ gibi duran/7873, 7874 

boĢ bir hava tabakasına benzeyen/7874, 7875 

istenen Ģeyle bulunan/7895, 7896 

bize bir tat vadetmeyen/7922 

hiç bir sabit mânası olmayan/7938, 7939 

benim bütün hayatımı ve ruhî keĢmekeĢlerimi yazan/7949, 7950, 7951 

serseriliklerimi yazan/7952 

Ģahsiyet denilen/7980 

bizi ürküten/7982, 7983 

bu dâvanın seni küçük düĢüren/7988, 7989 
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kalabalığa rağmen içimizi kaplayan/7995, 7996 

cemiyetin bu müdahalesini kabul eden, isteyen/8015, 8016 

cemiyetin bu müdahalesini kabul eden/8015, 8016 

benim içimde çelik haline gelmiĢ, erimek ve yumuĢamak bilmeyen/8018, 8019, 8020 

kayıtsızlığım nispetinde kızıĢan/8022, 8023 

kadınların elinde erkeğin o kaba azametinin ne büyük, avuçlandıkça tükenmek 

bilmeyen/8028, 8029, 8029 

etrafımla bütün bağlarımı kemiren/8047, 8048 

içimde o anda birdenbire eriyerek yok olmağı güzelleĢtiren/8045, 8046, 8047 

kafamda epey zamandır teĢekkül etmeğe baĢlayan/8109, 8110 

üstüne düĢen/8114 

alçak olduklarını bilen/8119 

içinde en kuvvetli unsur olarak tereddüt bulunan/8138, 8139 

tereddüt eden/8140, 8142 

elimizdeki bu kadehler ve gecelerimizi dolduran/8148, 8149 

“Moi”nın kendi üstüne doğru saldırıĢından baĢka bir Ģey olmayan/8156, 8157 

zekânın evcini iĢaret eden/8181, 8182 

ne o saçaklı, viran kâĢanelere sinen/8002, 8003 

ne mehtaplı gecelerde, Ģatosunun parkındaki ıhlamurlar altında izini belli 

etmeden/8206, 8207, 8208 

“vice” yapan/8206 

ne de kabarelerin arka odalarına gizlice girerek kokain çeken/8208, 8209, 8210, 8211 

Ģimdilik doğan/8216 

genç nesilleri avlayan/8220, 8221, 8282 

bütün o hiç bir Ģeye inanmamayı bir ibadet ve bir süs yapan/8242, 8243, 8244 

spontane bir değiĢmeden baĢka hiç bir Ģeyi hakikat olarak kabul etmeyen/8243, 8244, 

8244 
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ruh azabını “vice” olarak taĢıyan/8245, 8246 

bunlar Eflâtun‟un ağzına yaraĢan/8297, 8298 

emin ol ki sana “evlen, çocuk yap, yuva kur!” diyen/8301, 8302 

klâsik memelerden süt emmeyen/8311, 8312 

müthiĢ imkânsızlıkları hissetmiĢ/8331, 8332 

sözle anlatılması kabil olmayan/8339, 8340 

doğurma sancısı çekmeyen/8361 

behey âkil geçinen/8389 

yerde çırpınarak burkulan/8398, 8399 

bütün dirayetimi sıfıra indiren/8426, 8427 

hıçkırıklar toplayan/8482, 8483 

vicdanımızın vahĢi ormanlarına sinen/8532, 8533 

içimizde gizlenen/8534 

pusu kuran/8535 

bütün hayvan nevilerinin seciyelerini kendinde toplamıĢ/8542, 8543, 8544 

ellerimizde gizlenen/8560 

Allah‟a giden/8574 

Ģu masaya uzan/8586, 8587 

boĢ kalan/8593 

tenime geçen/8612 

kadının gözlerine dolan/8623, 8624 

kendisini istemeyen/8671 

bir hançere en yakıĢan/8585, 8586 

telâĢ etmeden lâzım gelen/8733 

kadehe doğru giden/8769 

az görülmüĢ/8792 

bunun pis arzular tarafından kanda alevlenen/8803, 8804 

büyük kederlerden boĢalmıĢ/8829 

notaya alınabilecek kadar musikisi olan/8852, 8853 
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insan ayağı basmamıĢ/8885 

ölüme giden/8928 

içimizde sıraya dizilen/8967, 8968 

ipi kopmuĢ/8967, 8968, 8969 

ilâhî bağları da çözülen/8964, 8965, 8966 

fasılalarla ısınıp soğuyan/8975, 8976 

bir maddeden ötekine konan/8974, 8975, 8976 

bu durmadan dönen/8982 

iradeye kadar iĢleyen/8988, 8989 

buna benzer bir ruhî sefahatle periĢan olan/8991, 8992 

tereddüdün çocukları olan/9002, 9003 

kollarımın arasında bayılan veya hıçkıran/9011, 9012 

kollarımın arasında bayılan/9011, 9012 

böyle kaç tane ağlayan/9012, 9013 

saçlarını yolan/9013, 9014 

baĢını yumruklayan/9014 

karılarından veya kocalarından ayrılan/9018, 9019 

ana veya baba sevgisini kaybeden/9020, 9021 

 hiç evlenmeyen/9021, 9022 

ecnebi muhitlerinde yabancı istinatlar arayan/9023, 9024, 9025 

bezmiĢ ve ihtiyarlamıĢ olarak ana yurda dönen/9027, 9028 

bediî heyecanlarından da mahrum kalan/9030, 9031, 9032 

tersine dönmüĢ/9032 

abes hülyalar içinde paslanarak ĢiĢen/9038, 9039 

abes hülyalar içinde paslanarak ĢiĢenler veya kuruyan/9038, 9039 

Ģuurlarını kaybetmeğe baĢlayan/9042, 9043 

değiĢik bir cinsî münasebet serisi yapmaktan baĢka bir Ģey istemeyen/9046, 9047, 

9048 
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kumarhane ve batakhanelere atan/9050 

intihar eden/9051 

verem olan/9051 

insandan kaçan/9052 

tüyler ürpertecek/9055 

baĢı yastıkta hareketsiz duran/9062 

kızarmıĢ gözlerinden hâlâ yaĢlar akan/9063, 9064 

bir kelime söyleyecek/9070, 9071 

maddesini, ağırlığını kaybeden/9086, 9087 

ince ipek elbisesinin içinde yalnız beyaz bir rengi ve belirsiz çizgileri olan/9087, 

9088, 9099 

dıĢarıdan gelecek/9099 

korkunç vaziyeti arasındaki farkı dayanılmaz/9100, 9101, 9102 

bu sızmıĢ/9119, 9120 

dirayetinin kontrolünden azade kalan/9120, 9121 

bir mermerin üstüne düĢen/9127 

tuğyan eden/9173 

ekseriya olduğu gibi içime anî surette doğan/9202, 9203 

gayet kısa süren/9221 

insan ayağı basmamıĢ/9241, 9281 

terziye veya sinemaya gideceğini söyleyen/9246, 9647 

Ģu, Ģu, bir adım ötemde nefes alan/9292, 9293 

hailevî imkânları kolaylaĢtıran/9297, 9298, 9299 

Allah‟a, cemiyete, insana, kendine isyan etmiĢ/9307, 9308 

o anda elimde bulunan/9334 

bu sarsıntıya mukavemet edemeyen/9354 

anarĢiye istinat eden/9357 
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anarĢi içinde kalan/9358 

ruh ihtilâlleri geçiren/9361, 9362 

ruh ihtilâlleri geçiren ve sıçrayan/9361, 9362 

üstüne yıldırım düĢen/9370, 9371 

kulak zarımızı patlatan/9376, 9377 

Ģu uyuyan/9400 

bütün ona benzeyen/9401 

bu dünya ahvaline pek vâkıf olmayan/9407, 9408 

tamamıyla dinamik olan/9421 

harpten sonra yıkılmağa baĢlayan Ģeylerden biri de nazariyelerin sonuna ilâve 

edilen/9448, 9449, 9450, 9451 

harpten sonra yıkılmağa baĢlayan/9448, 9449 

hayatı kalıplamak gibi sonu gelmeyen/9479, 9480 

bu doğan/9487 

beni tereddüde sokan/9489 

havada mevcudatın içinden fıĢkıran/9494 

karĢımda yatan kadının zaâfından gelen/9498, 9499 

geceden arta kalan/9541 

bir tül gibi eĢyanın üstüne gerilen/9541, 9542 

her an biraz daha artan/9546 

kendi hudutlarımın dıĢarısında kalan/9565, 9566 

bu belirsiz kelimelerin toplantısında makul bir izahı olmayan/9576, 9577 

ikisinden de yarımĢar mânâlar alarak teĢekkül eden/9583, 9584 

rüzgârlara karıĢarak ruhun uzaklarından gelen/9585, 9586 

rüzgârlara karıĢarak ruhun uzaklarından gelen mırıltıların, henüz taazzuv halinde 

bulunan/9585, 9586, 9587 

boĢ kalan/9591 



174 
 

Ģuurumuzun murakabesinden kurtulan/9597, 9597 

belki de aklın çemberinden, sıkıntısından kurtulan/9604, 9605, 9606 

kapalı ağzın içinde yuvarlandığı için bir türlü anlaĢılmayan/9611, 9612 

Ģu yatan/9619 

zaten benim için hüviyeti meçhul olan/9623, 9624 

dıĢarıdan gelen/9654, 9655 

bu apartmanda uyuyan/9675 

önüme çıkan/9681 

derin bir dalgınlık haline giren/9733, 9734 

kırk gün kırk gece süren/9749 

sol tarafta ayaklarını vuran/9758, 9759 

sahnede kendi cennetlerini görmek için sabırsızlanan/9759, 9760 

bir Ģey anlamak veya anlatmak için değil; sadece, beynimin herhangi bir Ģey 

çiğnemek için gıcırdayan/9765, 9766, 9768 

 

 

4.   ĠSĠM - FĠĠL GRUPLARI 

 

bu kitabı okumak/2, 44 

o sahifelerde can çekiĢme/11 

beyaz bir savruluĢ/19 

kitapla kendisi arasındaki yabancılığı azaltmak/24, 25 

ilk hamlede gitmek/29 

buraya niçin geldiğini düĢünme/92, 93 

bir yerini kımıldatmak/102 

fikir uzanıĢ/109, 110 

biraz kımıldama(k)/115 
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yastık örtüsüyle yorgan çarĢafının dokunuĢ/116, 117 

Ģu içinde bulunduğu hissi kaybolma(k)/121, 122 

geceyi müphem olarak hatırlama(k)/132, 133 

imdat isteyen bakıĢ/159 

ısrarlı bir gayret gösterme(k)/172 

kulağında kalan ve dirilme(k)/187 

gecenin bütün pis havasını esneyiĢ/213, 214 

yatağın içinde doğrulmak/218 

alnında sıcak dudakların dokunuĢ/244, 145 

Vagner‟in karısından ayrılıĢ/246 

birbirine karıĢma(k)/262 

yere düĢmemek/287, 288 

avuçlarıyla yorganı didikleme(k)/296, 298 

aklına hizmetçiyi çağırma(k)/302 

gözleriyle arama(k)/329 

gözleriyle odanın içini iyice kavrayabilmek/332, 333 

bir kaç defa gözlerini kapama(k)/340, 341 

hakikat olup olmadığını anlayabilmek/349, 350 

dikkatinden bir damla akıtmak/354 

o noktanın üstüne atılmak/356, 357 

oraya kadar gidebilmek/362, 363 

o parçayı tabağın kenarından ortaya çekme(k)/468, 469 

oteldeki adamın ne olduğunu öğrenme(k)/473, 474 

kitabı okuma(k)/474, 475 

dıĢarıdan gelecek olana kapıyı açmak/497, 498 
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yataktan bir daha kalkma(k)/498, 499 

mecbur olmak/499 

geceyi hatırlama(k)/500 

bir daha kapıya kadar gitme(k)/502, 503 

odanın dıĢındaki bütün sesleri ayıklamak/505, 506 

ölüm tehdidi karĢısında birleĢmek/536 

hep açılmasını beklediği kapının aralığında görme(k)/549, 550, 551 

bu otele baĢka defa geliĢ/572, 573 

gözlerinin görmek/584 

bu sesleri daha çabuk yürütmek/604, 605 

geceyi hatırlamak/649, 650 

iyi olduğunu zannetme(k)/656 

ansızın yeni ve büyük bir fenalık geçirme(k)/660, 661 

toprağın içinde bulunmak/704 

avazı çıktığı kadar haykırmak/724 

derin bir nefes almak /729 

havayı zorla içine çekmek/730, 731 

çabuk bir Ģey yapmak/733, 734 

vücudu yere yıkılmak/763 

daha uzun nefesler almak/776 

göğsünün hareketleriyle meramını anlatma(k)/777, 778 

belki de kendi kendine fena telkin yapmak/788, 789 

doktor çağırma(k)/806 

okuduklarının tesirinden kurtulmak/812, 813 

onların iç açan renkleriyle ruhunu yıkamak/815, 816 
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kitaptaki otel odasının karanlıklarını dıĢarı çıkarmak/817, 818 

izahat vermekten kaçmak/829, 830 

bir adamın yarım saatlik hayatını anlatmak/862, 863, 864 

okuduğum kitabın kahramanlarını sevmek/887, 888 

bence kitap demek/898, 899 

bir defa okumak/899 

kitap okumak/916 

belki de yazmak/917 

kitabı o anda okuma(k)/966, 967 

nefes almakta iyice güçlük çekme(k)/976, 977 

yüzüne sallamak/979 

ölüm pahasına hareketler yapmak/982 

bulunduğu noktayı görme(k)/993 

içerde bir adam olmak/995 

hasta yere düĢmemek/1005 

insanların arasına atmak/1013 

ağzının etrafında köpükler belirme(k)/1037, 1038 

içeri girmek/067 

son defa olarak toplamak/1072 

bir an içinde soğuk algınlığından gelebilecek en tehlikeli hastalıkların kendisine 

kurtulmak/1077, 1078, 1079 

cemiyetin karĢısına çıkmak/1094 

ara sıra bu güzellikten uzaklaĢma(k)/1098, 1099 

istediği Ģeyin en nazik formülünü düĢünme(k)/1153, 1154 

evet, ahlâk noktai nazarından” cevabını vermek/1177, 1178 



178 
 

samimî ve nazik bir gülümseyiĢ/1228 

her evlinin muhtelif yaĢayıĢ/1247, 1248 

izdivaç nazariyesi yapabilmek/1259, 1259 

evlenmenin kanunlarına yükselmek/1263, 1264 

evlenmenin korkularıyla beraber zevklerini azaltmak/1291, 1292, 1293 

kırıp geçirici bir taĢkınlığa hazırlanmak/1322, 1323 

bu iptidaî diĢi hassasiyetinin cazip ve tahammülfersa taraflarını zihnimde 

ayırma(k)/1330, 1331, 1332 

kendimden bile gizlemek/1360, 1361 

tecessüsünün Ģevkiyle okumak/1376 

bende aradığı ciddiyetin ne kadar devam edeceğini anlamak/1380, 1381 

tek baĢına kalmak/1416, 1417 

çırpman insan ruhunu tereddütten harekete geçirmek/1421, 1422 

kendime yeniden istikamet vermek/1422, 1423 

Çerkez kızı kaçırmak/1456, 1460 

bu safsatanın tüccar dostumun içinde gizlenen hakikî ihtiyaçlarla ne derece alâkası 

olduğunu sezme(k)/1468, 1469, 1470 

herkesle beraber ayağa kalkma(k)/1472, 1473 

yaptığı küçük tasvire benzeyiĢ/1477, 1478 

doğrusunu söylemek/1487 

tabiîye pek yakın bir kendini bırakıĢ/1545, 1546 

gözlerinin mütereddit bir bakıĢ/1549 

vücudunun ve hareketlerinin bütün teferruatını görmek/1575, 1576 

ilk anlarda kendisine bakmamak/1566, 1567 

bu kızla benim münasebetime ait binlerce ihtimal arasında bir de evlenmek/1568, 

1569, 1570 
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öyle bir an geldi ki ona yaklaĢmak/1572 

Muallâ Hanım‟la benim aramda bir konuĢma imkânı hazırlamak/1603, 1604, 15605 

merak ettiğim en ufak teferruatı bana ebediyen meçhul kalacak olan gizli münasebeti 

anlamak/1608, 1609, 1610, 1611, 1612 

binlerce karimin ayrı ayrı yanında bulunmak/1518, 1519 

birer birer görmek/1624 

bu kadar müthiĢ bir harareti söndürmek/1629, 1630 

arada bir fikirlerini sormak/1636, 1637 

o zaman kadar beni çok utandıran bir sual sormak/1643, 1644 

bu cevabın tamamıyla aksini kabul etmek/1649, 1650 

bir genç kızın nezaketinden bu korkunç tenkidi beklememek/1650, 1651, 1652 

hakikati iki zıt ihtimal içinde saklamıĢ olmak/1654, 1655 

bir gece evvel sabahlamıĢ olmak/1656, 1657 

yeni Ģüphelere düĢüren bir duygusunu gizlemek/1660, 1661 

bu karanlıkları yırtma(k)/1690, 1691 

mesleğine ait bazı fıkralar anlatma/1699, 1700 

randevu tayin etme/1711 

bakıĢlarımın istibdadından mümkün mertebe kurtarma(k)/1731, 1732 

bu heyecanına bir nihayet vermek/1738, 1739 

tereddütlerini dağıtmak/1760 

artık onu bulmak/1796, 1797 

genç tıbbiyelinin ortadan kayboluĢ/117, 1818 

evvelâ kendisine anlatma(k)/1833 

onu unutmak/1861 

ona ait hatıraların resimleri görünme(k)/1871, 1872 
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baĢka Ģeyler düĢünme(k)/1876 

sevgilinizin hayali orada yavaĢ yavaĢ belirme(k)/1881, 1882 

içinizin dikkatini Ģuurunuza iyice saplayabilmek/1902, 1903, 1904 

ona bakma(k)/1909 

tüccar dostumun kısık sesli bir gülüĢ/1932, 1933 

bir kitap okuma/1953 

yaramaz bir dikkatin saklı olmasından Ģüphe etme(k)/1982, 1983, 1984 

kendisiyle meclisteki umumî mükâlemenin haricinde konuĢma(k)/2006, 2007 

maddî ve müĢahhas dekorundan tecrit etme(k)/2019, 2010 

muhayyilem tarafından aldatılmak/2027 

eski bir Ģark Ģairinin muhayyilesinde aldığı mânâ ile düĢünmek/2035, 2036, 2037 

genç kızlara karĢı halk edebiyatının en iptidaî hislerini de kendimde uyan-

dırma(k)/2044, 2045, 2046, 2047 

o günlerde bütün ananevî Ģartlan haiz olan bir aile teĢkil etmek/2048, 2049 

ananenin hoĢuma giden taraflarına istinat eden bir ev yapmak/2068, 2069, 2070 

ananenin hoĢuma giden taraflarına istinat eden bir ev yapmak hayali içinde 

yaĢama(k)/2068, 2069, 2070 

kapalı olmak/2085 

onların zihinlerini kapamak/2085, 2086 

seciyelerini muhafaza ettirmek/2087, 2088 

açık olmak/2090, 2092 

onların zihinlerini açmak/2092, 2093 

seciyelerini bozmak/2094 

bugün için mükemmel bir zevcenin vasıflarını tayin etmek/2097, 2098 

kendi kendime icat ettiğim bu kukla ile oynamak/2111, 2112 

Türkiye‟de mümkün olabileceği kadar asil bir ailenin kızıyla evlenmek/2119, 2120 
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daha ileriye gitmek/2122, 2123 

bu meseleyi doğrudan doğruya açma(k)/2170, 2171 

paketin sicimi üstünde hem düğümü, hem de muvazenesini arayan kıvrak ve sinirli 

parmaklarına bakarak ruhî vaziyetine intikal etme/2189, 2190, 2191, 2192, 2193 

düğümü bir çekiĢte açmak/2198 

düğümü bir çekiĢ/2198 

baĢını ahenkli ve ölçülü bir kımıldanıĢ/2219, 2220 

çok adi hassasiyetinden kaçmak/2223, 2224 

Muallâ Hanım‟ınyüzünde istikbalimi bildirecek yazıyı okumak/2234, 2235, 2236 

bu bakıĢ tesadüflerinden kaçmak /2238 

cevap vermek eziyetinden kurtarmak/2245, 2246 

menfî bir karĢılığın can sıkıntısından kendimi de korumak/2247, 2248, 2249 

bir insanı tamamıyla tanımak/2256 

son zamanlarda yalnız kalmamak/2261, 2262 

bunu yapabilmek/2275 

kitaplarımdan birinde yalnız kalmamak/2277, 2278 

paraya ait bütün iddialardan kaçarak maddenin benim içimde aldığı mânayı 

zenginleĢtirme(k)/2324, 2325, 2326, 2327 

ikiye ayırmak/2350 

yalnız bir sahada azamiye gitme/2351, 2352 

nikotinin yarın bize yapabileceği fenalıkları düĢünmek/2408, 2409 

bunları Ģimdiden ölçme(k)/2446, 2447 

hayatın klâsik tahlillerimizi geride bırakan bir yürüyüĢ/2447, 2448, 2449 

erkek seviyesine yaklaĢma/2490, 2191 

her Ģeyden evvel bu iptidaî koketriden ayrılma/2492, 2493 

hayır” kelimesini ağzından çıkarmak/2500, 2501 
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beni incitmek/2513 

tam realist bir telâkki karĢısında evlenmek/2553, 2554 

bir güzel bakıĢ/2566 

bu bir fırtınaya hazırlanıĢ/2574 

sahalarım kapamak/2577 

ne otele gitmek/2580 

ne yalnız kalmak/2581 

ne düĢünmek/2581, 2582 

ne uyumak/2582 

içeri girmek/2586 

herhangi içkiden bir kadeh içmek/2592, 2593 

yeni bir benlik doğma/2599 

sonunda yapılacak Ģey olmadığı için yolda yürümek/2611, 2612 

bunu bana zorla içirmek/2688, 2689 

kendisine karĢı duyduğum nefretin viskiden geldiğini zannettirme(k)/2690, 2691, 

2692 

derin bir ibadet halinde ağlama/2752, 2753 

heyecanlarımın bütün menfezlerini tıkama(k)/2760, 2761 

içimde idarei örfiye ilân etme(k)/2761, 2762 

zaman zaman tahayyül edilen bu halinin Ģimdi biraz daha net bir hayal Ģekline 

girme/2826, 2827, 2828 

kabul etmek/2855, 2856 

oteldeki adamı ağır ağır hatırlama(k)/2878, 2879 

tekrar otomobile dönmek/2909 

o sonu gelmeyen dakikaları geçirmek/2909, 2910 

meçhule doğru gitmek/2911 
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o beyaz gömlekli adama vererek anlama(k)/2943, 2944, 2945 

ne ile zehirlendiğini anlamak/2974, 2975 

Ģuurunda mevki tayin etme(k)/2993, 2994 

hasta yeniden en son kuvvetlerini toplayarak etrafına bakma(k)/3014, 3015, 3016 

ne yapabileceğini düĢünme(k)/3016 

tanıdığı hastanelerden birini tarif etmek/3031, 3032 

tekrar kendini toplama(k)/3032 

kendini en müthiĢ Ģeye teslim etmek/3099, 3100 

lezzetlerle dolu bir karanlığa doğru kendini atmak/3115, 3116 

sık ve derin nefesler alma(k)/3121, 3122 

bir saniye sonra her Ģeyden ayrılmak/3131, 3132 

o gece yatakta değil, toprakta bulunmak/3138, 3139 

onun bütün varlığını okĢama/3141 

odanın içinde hızla dolaĢma(k)/3158, 3159 

kurtulamayacak demek/3170 

bu sefer kendi yüzünü tokatlama(k)/3214, 3215 

Ģimdi gene uyumak/3235 

uyanık durma(k)/3344 

uykusunun dizginlerini eline almak/3351 

istediği zaman uyanmak/3352 

eseri baĢından itibaren okuma(k)/3427, 3428 

dimdik ve yapayalnız kalmak/3435 

bir kedi yürüyüĢü/3446, 3447 

sahifeleri çevirme(k)/3448 

hafifçe dokunuluyormuĢ gibi uzun ve titrek bir çınlayıĢ/3467, 3468 
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bunu iyice görebilmek/3498, 3499 

yakın hatıraları üzerine açmak/3499, 3500 

Muallâ bu kitabın kendisine verdiği yeni alâkaları sezdirmemek/3510, 3511 

lâkayt görünmek/3512 

Muallâ‟nın arkadaĢı gülme(k)/3519 

onu görme(k)/3527 

Muallâ tekrar kitabı açtı ve gene ortasından rastgele bir parçayı okuma(k)/3560, 3561, 

3562 

bu gece baskınlarını günd” gelen ziyaretçiler gibi telâkki etme(k)/3569, 3570, 3571 

onun için de ötekilerine yetiĢmek/3613, 3614 

bir dosta rast gelmek/3615, 3516 

coĢkunluklarını burjuva muaĢeretinin dar korseleriyle sıkmak/3634, 3635, 3637 

bu kabuktan Ģahsiyetle aldatılmak/3653, 3654, 3655 

ondan gizleme(k)/3656, 3657 

ondan bir Ģey kaçırmak/3664 

cevheri tükenme(k)/3675 

onun bu kendini saklayıĢ/3676, 3677 

son kuvvetlerini tasarruf etmek/3676, 3678 

içinden bu sahte ciddiyetleri parçalama(k)/3689, 3690 

sürükleyici kuvvetini ele geçirme/3692, 3693 

yüz kilometreden fazla süratle gitme(k)/3704, 3705 

bu gaiyetten ara sıra kaçmak/3723, 3724 

samimî ve hakikî ve dinamik yaĢamak/3725, 3726 

muntazam bir içki sofrası hazırlamak/3764, 3765 

arzusunu yenmek/3803 



185 
 

bana alkol çarpma(k)/3829 

kaĢlarını çatarak dıĢarının karanlığında gizlenen yüzleri tanıma(k)/3844, 3845, 3856 

can çekiĢen geceyi kurtarmak/3925, 3926 

sokağa bıraktıkları otomobile altı kiĢi sığma(k)/3979, 3970 

resmi kaldırmak/4020 

kendisini en iyi biçilmiĢ bir elbise içinde farz eder gibi Ģikâyetsiz ve rahat bir hareket 

serbestliği içinde anlatma(k)/4064, 4065, 4066, 4067 

hakikatle safsata arasındaki farkı hissettirmemek/4104, 4105 

bu anarĢiyi örtmek/4132, 4133 

demokrasi teessüs etme(k)/4146 

hayatımıza ait bir kitap yazmak/4157, 4158 

kaldırımlarda uyumak/4214 

dolgun bir karın sıvamak/4234 

bir bardak çay içmek/4318 

yarına kuvvetli çıkmak/4326, 4327 

ötekinin resmini yapmak/4378, 4379 

içinde hiç bir insanî Ģekil teressüm etmeyen bir renk yığını vücuda getirmek/4382, 

4383, 4384 

tashih etmek/4400 

Ġstanbul‟un muhtelif sayfiyelerinde geçirme(k)/44 

Ģoför hızlı yürüme(k)/4493 

sizinle biraz görüĢmek/4531 

bulanık ve müphem bir görünüĢ/4547, 4548 

kendini saklamak/4556 

bizi ĢaĢırtmak/4557 

nafile bir çırpınıĢ/4558 
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bir suâle cevap vermek/4564, 4565 

bir suâle cevap vermek kolaylığından da mahrum bırakmak/4554, 4555 

bu cesaretinin bütün tehlikelerinden kendisine hiç yardım etmemek/4556, 4557, 

4558 

sizi bu gece görme(k)/4570 

mektup veya beni görme(k)/4473 

içinde mendilini aramak/4575, 4576 

ayağının birini yere hızla vurma(k)/4616, 4617 

aklî sahadan kaçmak/4674 

hususiyetime karĢı bazı Ģeyler anlamak/4705, 4706 

beni bu kadar âciz bulduğunu hissettirme(k)/4715, 4716 

seninle münakaĢa etme(k)/4723, 4724 

bunları öğrenmek/4761 

çok hızlı ve ileri gitmek/4813, 4814 

benim kendimle kalma(k)/4815 

seninle bir daha ya hiç buluĢmamak/4822, 4823, 

 büyük mukadderatın çerçevesi içinde münasebete girmek/4824, 4825 

ona tecavüz etme(k)/4847, 4848 

bana cevap vermek/4854 

beni bu kadar düĢme(k)/4874 

seninle ancak bu nokta üstünde buluĢup anlaĢmak/4876, 4877 

seninle çekiĢmek/4878 

beni tahkir etme(k)/4884 

bu kuvveti almak/4887, 4888 

katî bir hareketle kapıyı açmak/4897, 4898 

geçirdiği tehlikeye hiç dikkat etmemiĢ görünmek/4903, 4904 
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ruhî ihtilâtlardan kurtulmak/4908, 4909 

onu aldatarak rahat etme(k)/4919 

ben izimi kaybetmek/4934 

bu oteli ertesi gün terk etme(k)/4934, 4945 

kapıyı açmak/4948 

bunu hem Türkiye‟de temsil ettirmek/4973, 4974 

kitap halinde çıkarmak/4975, 4976 

sizi görme(k)/5028, 5029 

öyle gizli bir benzeyiĢ/5042, 5043 

Asya‟ya bakmak/5076 

Ģarklı olmak/5077 

yemekten evvel içmek/5078 

bu fırsattan istifade ederek söz sırasını elime geçirmek/5091, 5092 

bir sır taĢıma(k)/5121 

maksadım gençler arasında bir tesanüt vücuda getirmek/5146, 5147, 5147 

çıplakları giydirmek/5100, 5110, 5111, 5154, 5162,5165, 5334, 5335 55154, 5159, 

5160, 5165, 5611, 5616, 5919, 8072, 8102, 8103 

tercümeye devam etmek/5182 

beynimi esaslı surette iĢgal eden insanlar arasında bir mukadderat yaratmak/5195, 

5196, 5197 

büyük bir yemek dağıtma/5204, 5205 

herkes güzel görünmek/5267 

biraz yıpranmıĢ bir elbise giymek/5274, 5275 

senin karĢına çıkmak/5275 

kendim için hiç olmazsa ölürken güzel bir elbise yaptırmak/5286, 5287 

kimseyi görmeme(k)/5314, 5315 
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kimseyi dinlememe(k)/5315 

bütün piyesi bir kere daha sizin ağzınızdan dinlemek/5320, 5321, 5322 

Erzilya gibi, güzelleĢmek/5336, 5337 

çıplak hakikati örtme(k)/5358, 5359 

cesedimizin çirkinliğini gizlemek/5341, 5342 

cins kediler bu çirkinliği gizlemek için tenha yerlerde ölme(k)/5343, 5344, 5345 

cins kediler bu çirkinliği gizlemek/5343, 5344 

pek muvazenesiz bir yürüyüĢ/5405, 5406 

herkesten gizleme(k)/5416 

Ġstanbul‟da sergüzeĢt arama(k)/5445, 5446 

hiç intihar etme(k)/5489 

teĢebbüs etme(k)/5492 

Türkiye‟de bir Ģey olmak/5513, 5514 

istikbale hükmetme(k)/5525 

bir Ģey söylemek/5533 

en çok omuzlarında beliren mutat silkiniĢ/5541, 5542 

soluk bir dünya içinde yaĢamak/5560, 5561 

bunu size anlatmak/5563 

baĢka bir insan olmak/5565, 5566 

Tokatlıyan‟dan çıkma/5588, 5589 

buradan çıkıp baĢka yere gitmek/5590, 5591, 5592 

belki dünyamı değiĢtirmek/5594 

hüviyetimi silmek/5625 

yalnızlıktan çıldırmamak/5640, 5641 

kutuplara gitme(k)/5650 
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sizinle kapalı bir otomobil gezme/5671, 5672 

biraz da size göstermek/5730, 5731 

itiraf ederim ki ben korkma(k)/5736, 5737 

hep zıt Ģeyleri beraber düĢünmek/5741 

devam fikri içinde zıtları anlayıĢ/5773 

zaman ve mesafenin mâverasında hissetmek/5760, 5761 

ormanın derinliklerine doğru kaçma(k)/5822, 5823 

büyük ve Ģiddetli hıçkırıklarla ağlama(k)/5828, 5829 

bu sefer kucaklamak /5829 

o alçakça korkumdan sonra yaĢama(k)/5838, 5839 

sesimi duymamak/5855, 5556 

onu teskin etmek/5857, 

karanlık bir apartmana yapayalnız dönmek/5971, 5972 

beni söyletmek/6012, 6016 

ses çıkarmadan ağlama(k)/6043, 6044 

neler söylemek/6077 

bir barın içine ev mahremiyeti sokmak/6118, 619 

ben yalnız olmak/6162 

nihayet menetme(k)/6205 

ormandakine benzer bir vakanın önüne geçmek/6239, 6240 

daha güzel günlere pay bırakmak/6245 

Vildan Hanım‟ı yatıĢmıĢ bir nefretle hatırlama(k)/6287, 6288 

fazla görünme(k)/6366 

Ġtalya kaldırımından buraya hayat arama(k)/6367, 6368 

Vildan Hanımbana içimde kendimi müdafaa etme(k)/6392, 6293, 6394 
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bir piyes tercüme etmek/6397 

bütün gecenin hatırasını silkip atmak/6400, 6401 

ona ait hiç bir Ģey düĢünmek/6402 

bir daha onu görmeme(k)/6404 

birinci göz gezdiriĢte yazısını okumak/6408, 6409 

birinci göz gezdiriĢ/6408 

birçok yerlerde nokta koyma(k)/6412, 6413 

saçlarını nasıl koparmak/6463 

bu kaçan benliklerimizi birbirimizde aramak/6482, 6483 

mazrufu istemeyerek biraz okuma(k)/6596, 6597 

bir kralın baĢını parçalamak/6615 

kervanlarla çöllerden geçmek/6617, 6618 

namütenahi seraplar içinden geçmek/6618, 6619 

birbirinden hiç farkı olmayan sahralara uzanmak/6620, 6621 

hatıraları ve mektuplarıyla bana dehĢet verme(k)/6643, 6644, 6645 

meĢum bir rol oynama(k)/6646 

onu düĢünme(k)/6647 

beni öldürmek/6633 

romanesk bir cinayet yapmak/6670 

arkasından bir hademe koĢturmak/6685, 6686 

aramızdaki münasebeti adeta kendimden bile gizleme(k)/6699, 6700 

bir rezaletin önüne geçmek/6717 

bunları kilitlemek/6720 

biz tanıĢtığımızı herkesten gizleme(k)/6723, 6724 

ben sana gazeteye ait bir Ģey sormak/6735, 6736 
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buraya hiç yazı neĢrettirmek/6739 

bu role arkadaĢları inandırmak/6741 

bazılarını deĢifre etme(k)/6747 

bunu sormak/6751 

bu adi kelimeyi kullanmak/6761 

katî vakitlerde bulunmamak/6773, 6774 

hiç kimseye yüzde yüz söz vermek/6803, 6804 

"kadın” kelimesinin burada uğradığı sefalete karĢı hissettiğim nefreti gizlemek/6821, 

6822 

elimi tutmak/6827, 6828 

benden uzaklaĢma/6846 

benden uzaklaĢması için istediği kadar teminat verme(k)/6846, 6847 

biraz evvel yazma(k)/6849, 6850 

ucu sipsivri bir kurĢun kalemi tekrar yontma(k)/6851, 6852 

zarfı yırtmak/6856, 6857 

hemen hepsinde vakaları bilmek/6874, 6875 

Ģahısları tanımak/6876 

kadının halleri arasında benzeyiĢ/6884 

bir türlü makalemi yazma(k)/6891, 6892 

zarfını açmadığım üçüncü mektubu da okumak/6893, 6894 

leĢlerinin çirkinliğini gizlemek/6915 

tenha yerlerde ölme(k)/6916 

dünyanın ıssız bir toprak parçası üstünde ölmek/6925, 6926 

Vildan‟dan kaçmak/6951 

onu düĢünme(k)/7013 
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bu muammanın üstüne eğilme/7013, 7014 

kendine yem bulmak/7021 

sebeplerini arama(k)/7037 

en hararetli konuĢma anlarında birdenbire susma(k)/7043, 7044 

en hararetli konuĢma/7043 

kendini dinletme(k)/7045 

en sevdiğim insanı almak/7049 

öfkeli bir yürüyüĢ/7084 

gönderdiği mektupları bir daha okumak/7101, 7102 

bu kadının içimde kaybolma(k)/7001 

meĢrebinin silinir taraflarını hatırlamak/7003, 7004 

baĢka bir kâğıt aramak/7112 

malûm olan bir Ģeyler için kütüphaneye girdiğimi bile söylemek/7117, 7118, 7119 

yeni bir tarzda izah etme(k)/7128, 7129 

arkadaĢlarımdan çabuk ayrılmak/7176 

benimle sık sık beraber olmak/7232 

ona gidip gitmemekte tereddüt etme(k)/7241, 7242 

müsekkin ilâçlar alma(k)/7245, 7246 

bu geceden sonra da icap ettiği zamanlar keyfine devam etmek/7286, 7287 

bu zehirden kendi aleyhine daha katî ve meĢum bir tarzda istifade etmek/7288, 7289, 

7290 

her teklifte gizlenen maksatları bulmak/7323, 7324 

kendi kendime birer roman vakası gibi ĢiĢirerek hâdisenin sırrına ermek/7327, 7324 

alelâde romanesk bir gece yaĢamak/7331, 7332 

kendini anlatma(k)/7332, 7333 



193 
 

apartmanın havasında maziden kalmak/7342, 7343 

kuvvetli ve soğuk bir kavrayıĢ/7351 

mutedil ve tabiî bir gülüĢ/7359 

sakin bir gülüĢ/7369 

beni ona yaklaĢtırmak/7384 

istihzamı harekete getirmek/7387 

müsait bir tesir yapmak/73888 

ondan çılgınca bir karĢılayıĢ/7400, 7401 

her halimle memnuniyetimi hissettirme(k)/7402, 7403, 7405 

Vildan‟ınınistediği gibi farz etme(k)/7456, 7457 

ağzının tabiî mütemmimi gibi duran bu sade gülüĢ/7462, 7463 

Vildan ellerinin asabiyetine bir iĢ bulmak/7477, 7478 

kocasının akĢamları arasında mukayese yapma(k)/7483, 7484 

en küçük Ģeylerin mânası içimde o kadar büyüme(k)/7489, 7490, 7491 

bunu seninle konuĢmak/7510 

bu dedikoduların önüne geçme(k)/7514, 7515 

ben her Ģeyden korkma(k)/7579 

insanda yaĢamak/7616, 7617 

tabiat da kendi kendini yıkma(k)/7622 

seninle bilhassa bunu konuĢmak/7642, 7643 

senelerce onun hayatında kalmak/7660, 7661 

ona bir Yeni Dünya almak/7759, 7760 

bu parlak yeĢil yuvarlağı avucunun içine almak/7775, 7776 

derinin üstünden ıslak bir sabun gibi kayacağını hissettiği cilâlı maddesini 

okĢamak/7776, 7777, 7778, 7779 
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yatağa beraber girmek/7780 

onunla beraber onun gördüğü rüyaları görmek/7781, 7782 

kim bilir ne büyük bir yalvarıĢ/7783, 7784 

onu tarif etmek/7853 

sana baĢka bir Ģey sormak/7893, 7894 

nasıl oldu da hiç tanımadığın bir kızla ciddî surette bütün hayatını 

birleĢtirme(k)/7899, 7900, 7901 

ben büyük hayaller kurmadığımı söylemek/7928, 7929 

o bohem olduğum için benimle evlenmek/7954, 7955, 7956 

benim evlenmek/7957 

bu dâvanın seni küçük düĢüren tarafını görmek/7988, 7989, 7980 

bunu eritmek, yumuĢatmak, dilediği biçime sokmak/8020, 8021, 8023 

bunu eritmek/8020 

keskin sesini yükseltme(k)/8024, 8025 

çalman bir sürü dedikoduların iğrenç bohçasını açarak söyleme(k)/8038, 8039, 8040 

nefretimi kendime saklamak/8042, 8043 

içimde o anda birdenbire eriyerek yok olma(k)/8045, 8046 

kulaklarımı tıkamak/8048, 8049 

nefretimi kendime saklamak/8042, 8043 

onu çıldırtmak/8058 

bu piyes hikâyesi de onu çıldırtmak/8060, 8061 

orada kalmak/8079, 8080 

yerimden kımıldayamamak/8080, 8081 

onu dinlememe(k)/8083, 8084 

kafamda epey zamandır teĢekkül etme(k)/8109, 8110 

üstüne düĢen yıldırımları hazmetme(k)/8114, 8115 
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bu hareketim sinirlerini gevĢetmek/8123, 8124 

hemen bütün kitaplarım yalnız bu cümleyi izah etmek/8133, 8134, 8135 

hâdiseyi basite irca etmek/8141, 8142 

insanın hayat ve müĢahhas dünya içindeki azamî kıymetine varabilmek/8185, 8186, 

8187 

tereddütten karara geçmesini bilmek/8188 

kuru gürültü yapmak/8218, 8219 

genç nesilleri avlayan Ģöyle bir sistem kurmak/8220, 8221, 8282 

hepimiz dinamik rollerimizi yapma(k)/8284 

yeni kadınların çoğu ana olma(k)/8285, 8286 

en kuvvetli yaĢamak/8359 

onların içinde de yaratmak/8365 

kafasının veznini azaltma(k)/8375 

yaĢadığımız anın mânâsını anlamak/8385, 8386 

sarsıla sarsıla gülme(k)/8394 

kadehlere rakı doldurmak/8400, 8401 

kahkahalarını boğmak/8403 

senin nazarında daima az çok meçhul ve hayalî bir insan olarak kalmak/8441, 8442, 

8443 

sakın gene vaaz verme(k)/8466, 8467 

bunu bilmek/8495 

seninle beraber ölme(k)/8528 

beraber yaĢama(k)/8529 

insanî bir Ģekil vermek/8561 

açtığımız yaraları namütenahi Ģefkatimizle iyi etme(k)/8565, 8566 

bizatihi bir gidiĢ/8580, 8581 
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bu ruhî üzülüĢ/8616 

bunu görür görmez gülme(k)/8641 

kuvvetli bir kahkaha ile ezme(k)/8643, 8644 

kalbimin içinde hissetmek/8663 

bir hançerin keyfini kaçırmak/8668, 8669 

ben Ġtalya‟da kendimi öldürmek/8677, 8678 

bununla oradaki âĢığımı da öldürme(k)/8680, 8681 

kendi kalbimin içine saplamak/8692 

bu odayı seninle ya burada her zaman beraber yaĢamak/8694, 8695, 8696 

bu odayı seninle ya burada her zaman beraber yaĢamak için yahut da burada beraber 

ölmek/8694, 8695, 8696, 8697 

derin bir kederi cebrî bir istihza içinde eritme(k)/8701, 8702, 8703 

alnına ve Ģakaklarına soğuk su serperek baĢını ovalama(k)/8735, 8736 

bu fikri hazmetme(k)/8805, 8806 

kollarını, bacaklarını ve ayaklarını ovma(k)/8822, 8823 

dizlerini ve ayaklarını ovma(k)/8834, 8835 

nefesleri derinleĢme(k)/8840 

sayıklayıp sayıklamadığını anlamak/8842 

yarı anlaĢılır, yarı anlaĢılmaz cümleler mırıldanma(k)/8860, 8861 

bir cinnet vakasından endiĢe etme(k)/8867, 8868 

roman yapmak/8896 

yüzünün temiz ve beyaz taĢı üstünde iri damlalar yuvarlanma(k)/8914, 8915 

buruĢuksuz bir ağlayıĢ/8916, 8917 

gözyaĢları daha ziyade fıĢkırma(k)/8919 

bütün Ģefkatimle onu okĢama(k)/8945, 8946 
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bu namütenahi yaratılıĢ/8973, 8974 

aile ve dostluk vefasının çarpıĢma/8997, 8998 

bir takım “metempsycose” hayalleri içinde felsefe yapmak/9040, 9041 

dehalarına inanmak/9042 

Ģuurlarını kaybetme(k)/9042, 9043 

hüviyetini gizlemek/9117 

onu bu sızmıĢ halinde sorguya çekmek/9119, 9120 

hakikî vaziyetini öğrenmek/9121, 9122 

yüzüne tatlı bir renk de gelme(k)/9141, 9142 

kendini görmek/9145 

kımıldadığını, yaĢadığını görmek/9163, 9164 

sesini duymak/9163 

blöf yapıp yapmadığımı öğrenmek/9188, 9189 

teselliye koĢmak/9206 

o gidiĢ/9234 

bu gidiĢ/9234 

yüzünü bana hiç göstermeme(k)/9267 

yüzde yüz bir kestiriĢ/9295, 9296 

hailevî imkânları kolaylaĢtıran muhayyilesiyle bunu yapma(k)/9297, 9298, 9299 

teessüs etmiĢ kıymet sistemlerinin yıkılma(k)/9335, 9336 

bütün dünya bir ağaç gibi silkelenme(k)/9352, 9353 

kasırga dinmek/9374 

Paris‟ten buraya, dostlarımdan biriyle evlenmek/9386, 9387 

kendi kendimden kaçmak/9388, 9389 

diyardan diyara gitmek/9391, 9392 
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bu azap mahiyetini değiĢtirmek/9403, 9404 

nihayet anlama(k)/9416, 9417 

hayatı kafamıza uydurmak/9437, 9438 

yeni sistemler kurmak/9445, 9446 

bir sürü kalp fikirlerin peĢine takılmak/ 9446, 9447 

harpten sonra yıkılma(k)/9448, 9449 

yarını tahmin etmeğe/9473, 9474 

hayatı kalıplamak/9479, 9480 

bu doğan güneĢle beraber doğmak/9487, 9488 

beni tereddüde sokan bütün alâkalarımı silkip atmak/9489, 9490, 9491 

hemen dıĢarı fırlamak/9491 

hâlâ yüzünü bana göstermek/9506, 9507 

koluna girme/9509 

o uyuyuncaya kadar bekleme(k)/9514 

elimdeki kitaba göz gezdirmek/9516, 9517 

o sinirli sıçrayıĢ/9518 

apartmanların arka ve kel tarafları arasındaki boĢluklar kabarma(k)/9536, 9537, 9538 

mesafeler ĢiĢme(k)/9538, 9539 

bir tül gibi eĢyanın üstüne gerilen karanlığın dokuması gevĢeme(k)/9541,  

bir tül gibi eĢyanın üstüne gerilen karanlığın dokuma/9541, 9542 

yer yer çatlayıp dağılma(k)/9544, 9545 

mahiyetini bilmediğim büyük bir isteğin verdiği hızla hemen yerimden 

fırlamak/9558, 9559, 9560 

dıĢarıya, havaya ve ıĢığa doğru koĢmak/9560, 9561 

daha iyi duymak/9589 

Vildan‟ın muammalı yatıĢ/9634 
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biraz daha bekleme(k)/9641 

“kimsiniz?” diye sormak/9651 

onu bulmak/9717, 9718 

peĢine düĢmek/9736 

yeni bir sahne üstüne perde açılmak/9756, 9757 

sahnede kendi cennetlerini görmek/9759, 9760 

onu izah etme(k)/9765 

bir Ģey anlamak/9765 

bir Ģey anlamak veya anlatmak/9765, 9766 

beynimin herhangi bir Ģey çiğnemek/9768, 9769 

gıcırdayan diĢlerinin arasına bir fikir sakızı atmak/9769, 9770 

 

5.   ZARF - FĠĠL GRUPLARI 

 

satırların basamaklarını ikiĢer üçer atlayarak/7, 8 

kendi içine çevrilince/40, 41 

sahifeleri karıĢtırırken/49, 50 

satırları geriye doğru çabucak atlayarak/58, 59 

karanlıklara doğru çıkıp/63, 64 

bir idrak haline gelir gelmez/72, 73 

renkleri ve çizgileri iyice sallandıktan sonra yerli yerine oturarak/78, 79, 80 

içinden dıĢarı çıkarak/94, 95 

hiç bir yere değmeden/100, 101 

ellerinin yorgan üstünde olduğunu âdeta biraz düĢünerek/106, 107 

derin bir korku içinde yoğrularak/110, 111 

yorgan çarĢafının dokunuĢunu hissetmeden/116, 117 
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nefes alırken/131 

geceyi müphem olarak/132 

gözleri bir noktaya iliĢip/142, 143 

cansız ve kuru eĢyaya sürtünerek/160 

rastgele bir noktaya düĢerek/161, 162 

evvelâ hiç bir Ģey görmeden/164, 165 

oraya bakıp/165 

bunu görür görmez/178 

içinde bir ses parlayıp/178, 179 

gözleri büyüyerek/183 

hiç kırpılmadan/183 

bazen iki nokta kadar küçülüp/192, 193 

bir dalıp/201 

gecenin bütün zehrini içine çekerek/215, 216 

bir otelin yatağında kıvranıp/233 

alnında sıcak dudakların dokunuĢunu hissederek/244, 245 

Trista‟nın ikinci perdesini yazarken/253 

sandalım küreklerin tatlı Ģıpırtıları arasında kaybolup/259, 260 

gölgeler uzanıp/265 

tırnaklarını öteki elinin bileğine geçirerek/278, 279 

ayağa kalkarak/285 

yavaĢ yavaĢ indirerek/309, 210 

yerini hatırlayarak/325 

bulamayacağını anlayınca/328 

bütün beynini sıkarak/352, 353 
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parmakları yere dokununca/369 

dizleri bükülerek/371 

kapıya doğru iki adım atınca/383 

gidemeyeceğini anlayarak/384 

soğuk bir çay hatırlayarak/444, 445 

parça parça birçok hayalleri de hatırlayarak/447, 448 

o sert maddeyi ansızın yararak/456 

bu kanı görünce/476 

kanada tutunarak/485 

muslukta bir istasyon yaparak/489 

derecede zile kuvvetle basıp basmadığını düĢünerek/491, 492, 493 

anahtar deliğinin üstündeki anahtarı görünce/495, 496 

sıcak ve tozlu bir günün öğle güneĢi altında eriyerek/510, 511, 512 

bu sesler arasında otomobil kornaları ve tramvay çanları bile sertliklerini 

kaybederek/512, 513, 514 

insanlardaki yalnızlık korkusunun, bütün hayatı müddetince Ģuurlu ve ekseriya 

Ģuursuz olarak/533, 534, 535 

bir kapı açılıp/560 

sesini duyuramadığını anlayarak/568 

büyük bir kapının demir parmaklıkları önünde açtığı kâğıdın içindekilerini eline 

boĢaltırken/631, 632, 633 

karanlıkta yuvarlaklarından beyaz bakıĢlar fırlayan bir çift göz ansızın birer tabak 

kadar büyüyerek/634, 635, 636 

alçak ve keskin bir ses iğne gibi içine geçerek/637, 638 

tersine dönerek/642 

derin bir nefes almak ihtiyacıyla titreyerek/729, 730 
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muntazam yürüyemeyeceğini anlayarak/750, 751 

elleri kaypak bir maddeye sürtünerek/753, 754 

dolaba dokunarak/760 

yatağın kenarında sarkarak/773, 774 

kapının eĢiğinde hizmetçiyi görünce/775, 776 

Muallâ derin bir nefes alıp/808 

ablasının buna dikkat ettiğini görünce/828, 829 

kitabı hatırlayarak/834 

kitabı eline alarak/850, 851 

sofalarda gayesiz ve sebepsiz yürürken/961, 962 

misafirler gider gitmez/975 

küçük dolabın üstündeki gazeteyi alarak/978, 979 

karanlık sofada hiç bir Ģey görmeden/988, 989 

mesafe kat edip etmediğini anlamadan/989, 990 

kollarını ileri uzatarak/990, 991 

gözlerini iyice açarak/992 

merdivenlerden duvara sürtünerek/998 

hasta gene duvarlara sürtünerek/1009 

baĢı dizlerinin arasında sarkarak/1030, 1031 

salona dönerek/1061 

son defa olarak/1072 

caddenin kalabalığını görünce/1088 

çok sevdiği bir adamın boğularak/1109, 1110 

saatlerce süren bir kalp aksesinden sonra boğularak/1116, 1117 

gözleri bir noktaya takılıp/1129 
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gözleri bir noktaya takılıp kalarak/1129 

küçük kavisler içinde hareket ederken/1130, 1131 

sallandığını ve sendelediğini pek az hissederek/1136, 1137 

ertesi gün Raifile konuĢurken/1160, 1161 

omuzlarının kayıtsızlık ifade eden gayet hafif bir hareketiyle arzusu arasında 

muvazene tesisine çalıĢarak/1211, 1212, 1213, 1214 

kitabımın etrafında cereyan eden bu Ģeylerden hiç haberim olmadan/1232, 1233, 

1234 

bana gelince/1273 

sisli dağlar aĢarken/1305 

her vakit ki tatlı ağırlığından sıyrılarak/1345 

hiç bir Ģey ilâve etmeden/1383 

içimde uyanan ümitleri daima istihza ile karĢılayarak/1385, 1386 

bütün uyumuĢ ve durulmuĢ fikirlerimi çalkalayarak/1426, 1427 

bir kadının kulağına eğilerek/1439, 1440, 

kulağına eğilerek/1462 

yabancılar kendisine takdim edilirken/1479, 1480 

onların da ihtiyacımızdan fazla hararetimizi söndüren bol alkıĢlarından ve 

taĢkınlıklarından bıkınca/1497, 1498, 1499,  

zaman zaman kapanıp/1502, 1503 

bize bir fırsat gibi yaklaĢıp/1502, 1503 

Muallâ Hanım‟a ayıracağım dikkatin ölçüsünü bulamayarak/1514, 1515 

biri salonun kapısından ortasına doğru yürürken/1521, 1522 

endiĢesiyle verdiğim yere oturmakta tereddüt ederken/1523, 1524 

biri de baĢkaları kendisine takdim edilirken/1525, 1526 

sonra verdiğim yere otururken/1547, 1548 
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müphemıĢıklar gibi titreyerek/1553, 1554 

nihayet benden baĢkaları kendisine takdim edilirken/1556, 1557 

Ģahsiyetinden hiç bir Ģey zaptedemiyerek/1565, 1566 

kendi kendine müstakbel zevcinin kim olabileceğini sorup/1591, 1592 

her satırını ve her kelimesini okurken/1516, 1517 

benim böyle düĢüneceğimi bilerek/1653 

yirmi sahife okuduğum halde ölümden kurtulup/1672, 1673 

mevzuun fantezi tarafını alarak/1676 

ben yazı yazarken/1681, 1682 

etrafta uyanan umumî arzuya tâbi olarak/1700, 1701 

oraya bir mektup yazarak/1710 

itiraflara oldukça/1727 

göğsünün büyük hareketlerle inip/1735 

gözlerimi önüme indirince/1745, 1746 

arkasına dönüp bakınca/1772, 1773 

halk arasında onu ararken/1793 

bunu söylerken/1822 

izalesi epey uzunca/1843 

bir kelime ile anlatmak için yaĢlı gözlerini açarak/1847, 1848 

hastanın iradesine istinat eden bir telkinden fayda gelebileceğini umarak/1857, 1858, 

1859 

baĢucunda otururken/1909, 1910 

size bir roman mevzuu vererek/1927, 1928 

bir roman mevzuu yapıp/1949 

biraz daha yaklaĢınca/1978, 1979 
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belki de ağır mülâhazaların meddü cezrine kapılarak/1986, 1987 

daha ziyade yaklaĢınca/1988 

alma doğru yükseldikçe/1999, 2000 

onun bana verdiği bu tesiri hayalimde iyice tasfiye ederek/2016, 2017, 2018 

bu hayal asrileĢmiĢ kadınlara ait erkekçe sertliklerinden ve kabalıklarından 

gittikçe/2021, 2022, 2023 

maziye doğru hızla koĢarak/2024 

muhayyilem tarafından aldatılmak ihtimalinin Ģuurunu asla kaybetmeden/2027, 2028, 

2029 

beni bugünkü hüviyetimden ayırarak/2037 

bugünkü ailenin ve kırk defa büyütülmüĢ bir kümesten farkı olmayan harem 

hayatiyle eski ailenin gülünç taraflarını atarak/2064, 2065, 2066, 2067, 2068 

Muallâ Hanımhakkında benim müĢahedelerimle baĢkalarının sonradan verdikleri 

malûmatı birbirine karıĢtırarak/2072, 2073, 2074 

ahlâk ve aile hakkındaki fikirlerimi en basit ve en adî bir felsefeye irca ederek/2077, 

2078, 2079 

bana yaptığı teklifi ona da ima ederek/2015, 2016 

bunu kullanmağı isteyip/2182 

her zaman hayret halinde bulunan gözlerini önüne eğerek/2186, 2187 

paketin sicimi üstünde hem düğümü, hem de muvazenesini arayan kıvrak ve sinirli 

parmaklarına bakarak/2189, 2190, 2191, 2192 

parmaklar düğümü buluncaya/2194, 2195 

düğümü bir çekiĢte açmak imkânını temin eden kesik ip ucunu bulunca/2198, 2199 

kartvizitin üstünde bir noktaya takılarak/2210, 2211 

kendini iyice kapayarak/2217 

birbirine tesadüf eder etmez/2224, 2225 
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gözlerimiz tekrar buluĢup/2237 

zengin olunca/2320 

paraya ait bütün iddialardan kaçarak/2324, 2325 

hırıltılarını duyarak/2400 

kıskançlığımı unutarak/2473 

ansızın vermekten çekinerek/2504, 2505 

apartmandan çıkınca/2524 

hiç bir Ģey düĢünmeden/2538, 2539 

hiç bir mübalâğaya kapılmadan/2556, 2557 

belki de yüzümü evlenme ihtimaline çevirir çevirmez/2596, 2597 

beni görünce/2615 

bu koridordan Ģarkılar söyleyerek/2625, 2626 

kahkahalar atarak/2626, 2627 

paltomu çıkarırken/2633 

onu kravatından çekerek/2655 

halime dikkat edince/2681, 2682 

kendisine karĢı duyduğum nefretin viskiden geldiğini zannettirmeğe çalıĢarak/2690, 

2691, 2692 

üç dört yudum alırken/2697 

alkolün birdenbire kestiği bu zihin faaliyetinden hezeyanlara geçerek/2712, 2713, 

2714 

sakin bakıĢlarımı yüzünden ayırmayarak/2721, 2722 

daima yüzüne bakarak/2725 

hiç kımıldamadan/2751 

ses çıkarmadan/2751 

ağır ağır nefes alarak/2751, 2752 
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hiç bir iĢaret yapmadan/2755, 2756 

yerden bir gazete kâğıdını kaldırarak/2772, 2773 

bir duvarın dibinde gerinerek/2776, 2777 

dar sokaklardan çıkarak/2781 

satırlara göz gezdirdikçe/2804, 2805 

omuzlarını silkerek/2874 

hizmetçi elini avucuna vurarak/2828 

otomobilden inerken/2890 

Ģuursuz olarak/2901 

hastanın bunları duymadığını anlayınca/2918, 2919 

koluna girerek/2921 

o beyaz gömlekli adama vererek/2943, 2944, 2945 

bütün vücudunu sıçratan anî tenebbühlerden biriyle yerinden fırlayarak/2956, 2957, 

2958 

hasta yeniden en son kuvvetlerini toplayarak/3014, 3015 

sarsıntılar içinde kendine geldikçe/3027 

gözleri açılıp kapandıkça/3035 

büyük caddenin hangi noktasında olduğunu tayine çalıĢırken/3037, 3038 

otomobil hastanenin önünde durunca/3043, 3044 

karanlıklar içinde bir sesin, yaklaĢtıkça/3048, 3049 

ihtiva ettiği sevgi alevi büyüyerek/3049, 3050 

ilk defa olarak/3056 

odanın içi bir takım insan karartılarıyla dolup/3062, 3063, 3064 

salon mu dolup/3064, 3065 

nöbetleĢe çözülüp/3067 
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bol bol vererek/3073, 3074 

bütün ümitlerini kaybederek/3080 

kapıya bakarak/3983 

tatlı bir duman bütün varlığını sararak/3119, 3120 

uzun ve derin bir nefes alarak/3123, 3124 

en yakın bir insanın ölümünde olduğu gibi, uyurken/3146, 3147 

daha bariz olarak hatırlarken/3155 

bir kaç defa doktorun üstüne yürüyerek/3171, 3172 

sonra tekrar bir ilâç getirerek/3191 

dıĢarı çıkıp/3220, 3221 

gene kapıdan acele girip/3264, 3265 

otomobilin kilometreler üzerinden bir sıçrayıĢta atlamıĢ gibi kazandığı mesafeleri 

gördükçe/3285, 3286, 3287 

dostunun evinde yatağa girince/3289 

içeride sıkıĢarak/3304, 3305 

yatağın içinde birdenbire sıçrayarak/3307, 3308 

onun bütün esvaplarını çıkararak/3311, 3312 

onun beyni üstüne kapayarak/3334, 3335 

bir Ģuur noktasını uyanık bırakarak/3357, 3358 

bütün vücudu sarsarak/3371 

Ģuursuzluğun uçurumu kenarında bütün kuvvetiyle dürterek/3375, 3376, 3376 

öyle dürtülerek/3405 

kitabın vakasız ve mücerret taraflarını arayarak/3430, 3431 

sert bir rüzgâra karĢı dimdik durarak/3433, 3435 

aynaya bakarken/3450 
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bir ayak sesi duyarak/3501, 3502 

masanın üstüne bırakarak/3505 

fena oynayıp/3531 

nasıl izah eder kendince/3586 

bazen ellerini tamamıyla çekerek/3606, 3607 

bazen da parmaklarıyla direksiyonun üstünde tempo tutarak/3607, 3608, 3609 

garsonun biri kollarını masanın üstünde yastık yaparak/3621, 3622 

bu üç yabancıyı görür görmez/3626, 3627 

aralarında iki kiĢi etrafın telâkkilerine daha az ehemmiyet vererek/3632, 3633, 3634 

sarayın bahçesinde prensesle gizli yürürken/3645, 3646 

ona aĢkını söylerken/3647 

bıkkınlık verici âdetleri sarsarak/3659, 3660 

Ģarkılar söyleyerek/3698 

cevap almak için bakıĢınca/3712, 3713 

suali unutarak/3713 

içeriye girer girmez/3732 

bir kaç adım geriye çekilerek/3750, 3751 

birbirlerinin takdirlerine karĢı itimatsızlıklarını hesap ederek/3751, 3752, 3753 

muntazam bir içki sofrası hazırlamak için paketleri toplayıp giderken/3764, 3765, 

3766 

muntazam bir içki sofrası hazırlamak için paketleri toplayıp/3764, 3765, 3766 

saz baĢlamadan evvel Ģarkıyı söyleyerek/3791, 3792 

sazı birdenbire elinden bırakarak/3794, 3795 

düĢünceleri arasında atölye sahibine yan gözle bakarak/3806, 3607, 3808 

bunu düĢündükçe/3814 
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gayeden uzaklaĢtıkça/3814, 3815 

bütün o geceye ait neĢesini feda etmedikçe/3819, 3820 

o hafifçe baĢını sallayarak/3823, 3824 

üç kiĢi otomobile atlayarak/3831 

bir camiin ve bir polis kulübesinin yanından saparak/3833, 3834 

iki masa ve bir kerevetin üstünde yorganı tepesine kadar çekip/3839, 3840, 3841 

yumruklarıyla gözlerini ovuĢtururken/3861, 3862 

adam bir iki defa dükkâna girip/3872 

parmağını dudağının üstüne koyarak/3874, 3875 

bazen oracıkta birinden birinin ağzından çıkarak/3920, 3921, 3922 

oradan kol kol ayrılarak/3929, 2930 

cebine elini sokup/3944 

ellerinden ve yakalarından tutup/3963, 3964 

bir iĢaret yaparak/3971, 3972 

bir bakkala uğrayarak/3981 

yere bağdaĢ kurup/4407 

baĢını sağa, sola mütemadiyen sallayıp/4009, 4010 

yeni gelenleri görünce/4012 

bunu görünce/4018 

resmi öperek/4023 

senelerden beri kim bilir kaçıncı defa olarak/4042, 4043 

onun etrafını aldılar ve gülümseyerek/4052, 4053 

ceketinin kolunu hafifçe iterek/4057 

ilk gençlik senelerindeki hayalî Ģekline bürünerek/4088, 4089 

bu gaip gölgeye ellerini sallayarak/4118, 4119 
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bir makas ağzı gibi açılarak/4179, 4180 

ben sendeledikçe/4183 

fena olup/4245 

yolun sonlarına bakarak/4281, 4282 

mefkûre kendi kendisi olmaktan/4294 

sarı, yeĢil yüzlerimiz belirip/4314, 4315 

Ģapkamın kenarını gözlerimin üstüne indirerek/4331, 4332 

pardösümün geniĢ eteklerini bir harmaniye gibi vücuduma sımsıkı dolayarak/4333, 

4334, 4335 

kendi kendime sarılarak/4335 

tekrar açarak/4341, 4342 

bir atölyeden çıkıp/4345 

öbürüne giderek/4345 

ikiĢer üçer saat uyuyup uyanarak/4347 

ikiĢer üçer saat uyuyup/4347 

Ģehrin bir ucundan öbür ucuna gezintiler yaparak/4348, 4349 

halk sinemadan çıkarken/4357, 4358 

Beyoğlu kaldırımının ortasına bağdaĢ kurup/4358, 4359 

ellerindeki paketleri caddenin büyük lâmbalarına doğru fırlatıp/4360, 4361 

bütün bir apartman halkını ve bütün bir sokağı uyandırarak/4363, 4364 

iĢlerine gidip/4372 

sayıları otuza baliğ olarak/4373 

Muallâ Hanım‟ıncevabını beklerken/4412, 4413 

saat üçe veya dörde gelirken/4444, 4445 

yaklaĢtığımı görünce/4475 
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bir muvazene arar gibi gülümseyerek/4480, 4481 

ona doğru koĢarken/4497 

kendisine dikkatle baktığımı görünce/4526, 4527 

içeri girerek/4551 

gergin vücudu azar azar gevĢeyerek/4542, 4543 

gözlerini sık sık açıp/4544  

sık açılıp/4355 

söze baĢlaması için derin bir nefes alıp/4559 

nihayet otomobile atlayarak/4586 

vücudu köĢeden çıkarak/4597 

çenesinin altından doğarak/4598, 4599 

iki yumruğunu da sıkarak/4601, 4602 

gözleri daha sık açılıp/4602, 4603 

kendisiyle aramda baĢlarken/4606, 4607 

yüzüne hafifçe dokundurarak/4618, 4619 

aramızdaki mukaveleyi bana haber vermeden/4625, 4626 

ben bir gün aile albümünü karıĢtırırken/4644, 4645 

dizimin üstünde duran bir elimin üstüne elini koyarak/4720, 4721, 4722 

bizim münasebetimiz baĢlarken/4740 

baĢını arkaya dayayarak/4744, 4745 

uzun bir nefes alarak/4746 

sonra ansızın gözlerini açarak/4747 

sözlerimin kendisindeki akislerini dinleyerek/4827, 4828 

ayak ayak üstüne atarak/4852 

acıya dayanamayarak/4869 

bu nokta üstünde buluĢup/4876, 4877 
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kendini benim hayalimin dev aynasında görerek/4889, 4890 

artık söyleyip/4892 

kendime hürmetimin arttığını hissedinceye/4993, 4894 

ihtirasları içinde körleĢerek/4895, 4896 

katî bir hareketle kapıyı açmak ve çıkmak istediğimi görünce/4897, 4898 

onu aldatarak/4919 

iki kiĢilik bir gezintinin hülyasını kurarken/4932, 4933 

kapıyı açmak için arkamı dönerken/4948, 4949 

koĢarak uzaklaĢırken/4951 

odamda yalnız kalınca/4958 

en ruhî süzgünlüklere ve safiyetlere giden merdivenin basamaklarından hızla 

inip/4990, 4991, 4992, 4993 

deri bir parĢömen renginden kil rengine kadar istihaleler geçirerek/5002, 5003 

kulakları yanından boynuna doğru indikçe/5000, 5001 

bu fırsattan istifade ederek/5091, 5092 

kenarlarını didik didik ederek/5102, 5103 

birdenbire masanın üstüne vurarak/5104, 5105 

icaz ve ahenk olarak/5158, 5159 

defterin sonunu açarak/5226 

uzak bir tebessümle gülümseyerek/5257, 5758 

biz böyle oldukça/5267 

çirkin oldukça/5268, 5268 

otelden çıkarak/5281 

kendim için hiç olmazsa ölürken/5286, 5287 

her köĢe baĢında karĢıma çıkarak/5292, 5293 

herkese biraz teessür bırakarak/5305 

yüz bin Ģekilde yoğurarak/5351, 5352 

o pencereden düĢüp/5364, 5365 

zaman haricinde mütemadiyen cereyan edip/5379, 5380 
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yanımızdan geçen bir adama dikkatle bakarak/5388, 5389 

önümde yürürken/5403 

apartmanına gizli bir anahtarla girip/5418 

yüzünde bir kaç türlü buruĢuk belirip/5498, 5499 

kocamı bırakarak/5512 

en çok omuzlarında beliren mutat silkiniĢle doğrularak/5541, 5542 

kocamla konuĢurken/5580, 5581 

siz demin Tokatlıyan‟dan çıkmayı teklif edince/5588, 5589 

biraz sonra buradan çıkıp/5590, 5591 

bir an içinde belirip/5656 

dükkâna bakarken/5692 

pencereye baĢını daha ziyade yaklaĢtırarak/5703, 5794 

kendinizi kazıyarak/5770 

canınız sıkılınca/5799, 5800 

kolumda bir balon gibi ĢiĢip/5813 

o alçakça korkumdan sonra yaĢamağa mahkûm olunca/5838, 5839 

sesimi duymamak için haykırarak/5855, 5556 

bu gece bayılıncaya/5875, 5876 

omuzlarını kaldırarak75879 

yumruklarını da kısarak/5880 

iki elini de avuçlarımın içine alarak/5896, 5897 

ceketimin dıĢ cebindeki mendilin ucunu tırnakları arasında büzerek/5925, 5926, 

5927 

hislerime gelince/5958 

garsonun beyaz ceketinin hızla uzaklaĢıp yakınlaĢarak/5976, 5977 

garsonun beyaz ceketinin hızla uzaklaĢıp/5976, 5977 

zekâdan koparak/5982, 5983 

cevabım gecikince/5989 

hiç kimse görmeden oraya girip/6090, 6091 

Vildan buraya gelince/6108 

gözlerini iyice açarak/6109 
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cazbant baĢlar baĢlamaz/6110, 6111 

saçlarından Ģiddetle bir kaç tel kopararak/6179, 6180 

biraz sonra bu hareketini beğenmeyerek/6182 

dıĢarıda çalman bir Rus romansını dinleyerek/6184, 6185, 6186 

gözleri sık sık ve Ģiddetle kırpılıp/6192, 6193 

ellerinin parmakları bir lâstik top mıncıklar gibi açılıp/6196, 6197, 6198 

kendisinden daha mesut kadın olmadığını söyleyerek/6204, 6205 

apartmanına götürüp/6213 

apartmanın kapısına gelinceye/6214, 6215 

kendi dairesinin önünde bir eliyle anahtarı sokara/6218, 6219 

kapı açılınca/6222 

bu daveti evvelce tahmin ederek/6224 

bu hale geldiğimi anlayınca/6269 

geceyi tiksinerek/6272 

Ģöyle bir Ģey söyleyip/6282, 6283 

soğuk bir gazoz içerek/6286, 6287 

Ģuurlu veya Ģuursuz olarak/6292, 6293 

birbirlerine bağlanarak/6298 

Vildan Hanım‟ı tiksinmeden hatırlayınca/6315, 6316 

bu insanlardan biri karĢımıza çıkınca/6341, 6342 

onun hatırasından uzaklaĢarak/6347 

onu tekrar hatırlayınca/6349 

onun Ģeklini gözümün önüne getirerek/6358, 6359 

Vildan kelimesini kendi kendime bir çok defalar tekrar ederek/6359, 6360, 6361 

bütün gecenin hatırasını silkip/6400 

türlü türlü vaziyetlerde yatarak/6421, 6422 

geceyi hatırlayınca/6443, 6443 

insan mezesiz ve susuz rakı içince/6496, 6497 

benim ipek çoraplarımı giyerek/6511, 6512 

bazen istihza ederken/6552, 6553 
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misafirler gittikten sonra benimle baĢ baĢa kalır kalmaz/6579, 6580, 6581 

özlenerek/6587 

mazrufu istemeyerek/6596, 6597 

özür dileyerek/6598 

mektubun ilk on satırını okuyunca/6612, 6613 

usançtan boğuluncaya/6619, 6620 

bazen bu hayaller vuzuh kazanarak/6652, 6653 

namlusunun deliği yüzüme doğru yaklaĢtıkça/6658, 6659 

oda kapısına kadar giderek/6682, 6683 

arkasından bir hademe koĢturmak muvafık olup/6685, 6686, 6687 

kendisine bir Ģey söylemeden/6708, 6709 

baĢımı önüme eğdiğimi görünce/6709, 6710 

mukaveleye muhalif olarak/6722, 6723 

mecbur olunca/6781 

bana gelince/6782 

benden ayrılınca/6795 

gözlerimi açarak/6807 

kahkahalarını kendi içinde yaymaya çalıĢarak/6814, 6815 

ben de atlatmak istediğim erkeklere randevu verirken/6817, 6818, 6819 

ormandaki hâdiseyi hatırlayarak/6827, 6828 

odamda yalnız kalınca/6848 

kadının halleri arasında benzeyiĢ bularak/6884 

cevap vermediğimi görünce/6885 

Ģehirlerden ve memleketlerden uzaklaĢarak/6923, 6924 

ben gelmemenden/6928 

sokağa çıkarken/6936 

bir cam parçasına bakarken/6958, 6959 

onlara saatlerce bakarak/6967 

niçin bu kadar tekrar edip/6997 

ah bir gelip/7002 

bir konuĢmanın hararetine dalarak/7007 
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iĢi amelî tarafından kavrayarak/7026 

pek az sonra her Ģeyim dağılmıĢ olarak/7053, 7054 

meçhul yeni ağırlığı bekleyerek/7065, 7066 

ikimizin de birbirimizi istemeyerek/7073, 7074 

hicvettiğimize aldırmadan/7075 

dikkatle bir yazı okurken/7080, 7081 

yorulan gözlerimi caddeye doğru çevirince/7081, 7082 

dördüncü defa olarak/7088, 7089 

günde bir kaç kere telefon ederek/7091, 7092 

beni orada yakalaması ihtimalinden korkarak/7094, 7095 

elim değip/7110 

mektupları tekrar okuyunca/7125 

her sınıfın muhitine dalıp/7154 

büyük kapıya gelince/7178 

sabahleyin uyanınca/7239 

ona gidip/7241, 7242 

kendi kendime birer roman vakası gibi ĢiĢirerek/7327, 7324 

dikkatle bir yazı okurken/7080, 7081 

kendisinden beklediğim hiç bir taĢkınlık göstermeden/7357, 7358 

upuzun ve loĢ bir koridorda önüme düĢerek/7363, 7364 

Vildan‟ın yüzüne bakınca/7367 

beni ona yaklaĢtırmak için elinden geleni yaparak/7384, 7385, 7386 

her halimle memnuniyetimi hissettirmeğe çalıĢarak/7402, 7403, 7405 

sonra gelip/7407 

“sevmek" deyip/7540 

kalbinin üstüne götürerek/7559 

fırtına gittikçe/7582 

yüzünü cama yaklaĢtırarak/7584, 7585 

gözleri de sık sık açılıp/7591, 7592 

yumruklarım sıkarak/7593 
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Vildan bana sokularak/7600 

ağabeyin gidip/7675 

süs olarak/7698, 7699 

bütün ıĢıkları iyice süzerek/7717 

tortularından eleyerek/7718 

annesi onu elinden çekerek uzaklaĢtırınca/7738, 7739 

annesi onu elinden çekerek/7738, 7739 

için için onu seyrederek/7741, 7742 

hiç sesini çıkarmadan/7742 

viranede oynayan çocukların sesleri gittikçe/7809, 7810 

komĢular alçak seslerle veda ederek/7816, 7817 

büyük kardeĢi odadan içeriye koĢarak/7820, 7821 

kolu birdenbire ümitsizlikle kesilerek/7825, 7826 

arkasından koĢtuğu bir emelin sukûtu hayaline uğrayınca/7838, 7839, 7840 

hep o yarasının acıları içinde kıvranırken/7840, 7841 

dalgın yürürken/7863 

yerlere bakarak/7862, 7863 

küçükken/7862 

parmaklarımın arasında evirip, çevirerek/7868, 7869 

parmaklarımın arasında evirip/7868, 7869 

o hudutları sarsarsak/7978, 7979 

kadınların elinde erkeğin o kaba azametinin ne büyük, avuçlandıkça/8028, 8029 

senin ismine istinat ederek/8034, 8035 

benim de kulağıma çalman bir sürü dedikoduların iğrenç bohçasını açarak/8038, 

8039 

içimde o anda birdenbire eriyerek/8045 

camları sarsan fırtınanın gürültüsüyle yarıĢ ederek/8049, 8050, 8051 

tecessüsümün eseri olarak/8079 

yerimden kımıldayamamak, fırlayıp/8080, 8081 

havada ölçüsü muayyen bir kavis çizerek/8091, 8092 

bu gürültüler arasında Vildan‟ın bağırarak/8098, 8099 

daha ziyade kıymet vererek/8100, 8101 
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gözleri yanıp sönerek/8113 

elini tutarak/8121, 8122 

hasta beyaz renkli Ģakağının üstüne dudağımı kondurup/8124, 8125, 8126 

belki farkında olmadan/8129, 8130 

içinde en kuvvetli unsur olarak/8138, 8139 

Almanya, Fransa ve Ġngiltere sağla sol arasında gidip/8161, 8162 

Ģüpheye ve tereddüde lânet savurmadan/8174, 8175 

ne mehtaplı gecelerde, Ģatosunun parkındaki ıhlamurlar altında izini belli 

etmeden/8208, 8209, 8210, 8211 

ne de kabarelerin arka odalarına gizlice girerek/8209, 8210, 8211 

spontane bir değiĢmeden/8243 

baĢka hiç bir Ģeyi hakikat olarak/8244 

ruh azabını “vice” olarak/8245, 8246 

sigarasının dumanlarını içine ağır ağır çekerek/8265, 8266 

Pirandelli mütercimi değil, bir çocuk anası olarak/8295, 8296 

fırtına gittikçe/8325 

ciddiyetimden ağır ağır sıyrılarak/8374 

yerde çırpınarak/8398 

kadehleri doldururken/8405, 8406 

hayretimin ilân ettiği saflık derecesini fazla bularak/8430, 8431 

senin nazarında daima az çok meçhul ve hayalî bir insan olarak/8441, 8442, 8443 

on sekiz yaĢımda bir Fransızı severek/8458, 8459 

annemin bütün mücevherlerini ve babamın evdeki bütün paralarını çalarak/8459, 

8460, 8461, 8462 

babam ölürken/8470 

manâlarına bağlayarak/8507 

bilmeyerek/8518 

istemeyerek/8518 

azar azar öldürerek/8519 
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bunları Ģuurumuzun aynasında pervasızca seyrederek/8537, 8538 

darbelerimizi insanca vurarak/8564 

açtığımız yaraları namütenahi Ģefkatimizle iyi etmeğe çalıĢarak/8565, 8566 

tekrar yaralayarak/8567 

sevdiklerimizi hazla keserek/8567, 8568 

güzel tezadını tattırarak/8568, 8569 

Vildan beni bütün ciddiyetiyle dinlerken/8552, 8553 

ikimiz de bir anda ve birbirimize hiç haber vermiĢ olmadan/8594, 8595, 8596 

kadehleri odanın ortasına fırlatıp/8596, 8597 

göğsümün teninde sıcak bir ıslaklık duyarak/8608, 8609 

daha ağır, daha az kımıldayarak/8614, 8615 

yüzüme uzun uzun bakarak/8625, 8626 

bunu görür görmez/8641 

kuvvetli bir kahkaha ile ezmeğe çalıĢarak/8643, 8644 

hatıralarını yoklarken/8674 

hançeri elinde evirip/8698 

derin bir kederi cebrî bir istihza içinde eritmeğe çalıĢarak/8701, 8702, 8703 

elini uzatarak/8726 

alnına ve Ģakaklarına soğuk su serperek/8735, 8736 

sen “hançer” dedikçe/8745, 8746 

rüyandaki hareketlerini uyanıkken/8750, 8751 

rüzgâr bir anda odaya girerek/8755, 8756 

göğsünü divanın üstüne bastırarak ve sürterek/8789, 8790, 8791 

göğsünü divanın üstüne bastırarak/8789, 8790, 8791 

ayaklarını havaya kaldırıp/8791, 8792 

nabzını tekrar elime alarak/8832 

ıssız dağlarda ilk aĢkımın türküsünü söyleyerek/8891, 8892 

beyaz yüzünde hiç bir küçük hareket olmadan/8899, 8900 

saçlarımın arasına rüzgârları doldurarak/8921, 8922 
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kahkahalar atarak/8927 

göğsümü güneĢlere ve gecelere açarak/8924, 8925 

haykırarak/8925 

türkü söyleyerek/8925 

ağlayarak/8926 

gene yüzünde hiç bir hareket olmadan/8936, 8937 

ses çıkarmadan/8937, 8938 

içtimaî köklerinden kopunca/8959, 8960 

fasılalarla ısınıp/8976 

mevcudatla alâkaları kesilerek/8900, 9000 

enerjilerini kaybederek/9000 

bir muvazene unsuru olmaktan çıkarak/9001, 9002 

periĢan olup/9005, 9006 

nefes tüketici bir yorgunluk içinde katılıp/9015, 9016 

millî ve içtimaî duyguları zayıflayarak/9022, 9023 

hayatlarını Avrupa‟da geçirerek/9025, 9026 

bezmiĢ ve ihtiyarlamıĢ olarak/9027, 9028 

sabahtan akĢama kadar yatakta kalarak/9036, 9037 

abes hülyalar içinde paslanarak/9038, 9039 

mesleklerine alâkalarını ve sevgilerini tamamıyla kaybederek/9044, 9045 

kaç defa girip/9050 

Vildan‟ınınyüzüne bakarak/9064 

mutfağa götürüp/9075 

kadının yatak odasından bir kolonya ĢiĢesi alarak/9076, 9077 

kollarımla omuzlarını kaldırarak/9081 

yastıkları düzeltirken/9082 

Vildan‟ın baĢı gene sağa sola düĢerek/9083, 9084 

ümitsizliğin en son derecesine inerek/9096, 9097 

onu bu halde nasıl bırakıp/9106, 9107 

bana karĢı fazla açıldığını düĢünerek/9115, 9116 

ağır ağır yayılarak/9128, 9129 
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hiç bir Ģey anlamayarak/9154 

her Ģeyi en mücerret, mutlak ve ilâhî mânalarıyla anlayarak/9155, 9156, 9157 

gözlerini gene sık sık kırparak/9177 

blöf yapıp/9188 

zihnini faaliyete getirdiğim için sevinerek/9190, 9191 

bu memnuniyetimi yeni bir Ģeylere vâkıf olmaktan gelir gibi göstererek/9191, 9192, 

9193 

hüviyet varakanı göstermedikçe/9112, 9213 

sarhoĢluk esnasında hesapsız itirafların pek mümkün olabileceğini derhal 

anlayarak/9216, 9217, 9218, 9219 

avuçlarını yüzünden ayırmadan/9223, 9224 

derin bir nefes alarak/9251 

yüzünü bana hiç göstermemeğe çalıĢarak/9267, 9268 

Baudelaire‟i, Nietzsche‟yi, Dostoyevski‟yi okuyarak/9305, 9306, 9307 

hedefsizlikten çıldırarak/9310 

her Ģey, üstüne yıldırım düĢen bir ağaç gibi çatırdayarak/9370, 9371 

zelzele durunca/9380, 9381 

titreyen eĢya sabit Ģekillerini alınca/9381, 9382 

sağlamların tozlardan silkinerek/9383, 9384 

dostumla niĢanlı olduğu halde kalkıp/9394, 9495 

beni tereddüde sokan bütün alâkalarımı silkip/9489, 9490, 9491 

baĢının altındaki yastığı sarsarak/9501 

beni görür görmez/9505 

gözlerini açıp/9505 

koluna girmemi reddederek/9509, 9510 

o uyuyunca/9514 

ellerinin gevĢeyeceğini ve yüzünün bana döneceğini düĢünerek/9520, 9521, 9522, 

9523 
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bu seslere binerek/9534, 9535 

sabah ıĢıkları arttıkça/9536 

yer yer çatlayıp/9544, 9545 

hararetimi söndürerek/9549 

bütün mesamelerimden girerek/9552 

bir an için Vildan‟ı tamamıyla unutarak/9556, 9557 

gözlerim yorgan altında kabaran vücudun uyku arasındaki eziyetli kıvranıĢlarına 

gidince/9563, 9564, 9565 

hava kümeleri boğazına, genzine takılarak/9571, 9572 

ikisinden de yarımĢar mânâlar alarak/9583, 9584 

rüzgârlara karıĢarak/9585, 9586 

deliler uyanıkken/9608 

sokakta hayat gittikçe/9629 

“kimsiniz?” diye sormak için tereddüt ettiğimi anlayarak/9651, 9652 

belki son defa olarak/9669 

kapanan bir devir bıraktığımı hissederek/9676, 9677 

her adım attıkça/9677 

benim de aynı meçhul karĢısında hayretle ve düĢünceye daldığımı görünce/9698, 

9699, 9700 

ev sahibi neden çıktığını sorunca/9706, 9707 

baĢımı önüme eğerek/9730 

hafifçe sallanarak/9730, 9731 

gazeteye gelince/9738 

sana bunu bir hatıra olarak/9740, 9741 

ikisinin de izine takılarak/9744, 9745 
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6.  TEKRAR GRUPLARI 

 

6.1. AYNI KELĠMENĠN TEKRARIYLA OLUġAN TEKRAR GRUPLARI 

 

parça parça/23, 447, 1122, 3492 

sık sık/51, 671, 4548, 4806, 6192, 

6192, 6199, 7238, 7497, 7598, 8947, 

9139, 9184 

yavaĢ yavaĢ/122, 123, 166, 309, 336, 

398, 399, 400, 1878, 1879, 2000, 2001, 

2009, 4085, 6398, 6575, 8622, 9142 

derece derece/144, 1132, 1133 

azar azar/171, 4546, 5797, 85, 25 

ağır ağır/ 217, 557, 603, 772, 1338, 

1383, 2219,  2220, 2751, 2777, 2878, 

3008, 3764, 3943, 4041, 4116, 4182, 

4265, 4545, 5714, 5868, 6046, 7372, 

8273, 8382, 9137, 9739 

derin derin/818 

uzun uzun/861, 1382, 8626 

tekrar tekrar/873, 895 

baĢka baĢka/910, 5582 

birer birer/1428 

zaman zaman/1501, 1502, 2284, 2286, 

2826, 9323 

ayrı ayrı/1619, 1624, 1973, 7972, 8008 

hemen hemen/2306 

dikkatli dikkatli/2711 

bol bol/3073, 3074, 7335 

türlü türlü/3162,6421, 6429, 6508 

adım adım/3723 

kol kol/2930 

horul horul/4120, 4121 

için için/4260, 4261, 7741, 7744, 8495, 

8498 

vıcık vıcık/4267, 4268 

ayak ayak/4852 

didik didik/5102, 5103 

dilim dilim/5655 

edile edile/6464, 6464 

bar bar/6437, 6438 

ufacık ufacık/6500 

yemek yemek/6524 

saya saya/6623 

nöbet nöbet/7217, 7218 

pırıl pırıl/7292, 7732, 7888 

bütün bütün/8077 
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sarsıla sarsıla/8394 

hüngür hüngür/8497 

haykıra haykıra/8497, 8498 

bile bile/8521 

sapır sapır/9356 

yer yer/9544, 9545 

 

6.2. YAKIN ANLAMLI KELĠMELERĠN TEKRARIYLA OLUġAN 

TEKRAR GRUPLARI 

 

bir kaç/8, 9, 75, 340, 587, 1021, 1199, 

1446, 1630, 1640, 1761, 2116, 2634, 

2802, 3153, 3231, 3362, 3415, 3611, 

3750, 3843, 3848, 3943,4428, 5412, 

5498, 5498, 5678, 5891, 5912, 6120, 

6180, 6769, 7092, 7099, 8699, 8948, 

9628 

bir iki/ 63, 740, 858, 2541, 2542, 3541 

3741, 3872, 3993, 4406, 5462, 6189, 

6389, 7533, 8833, 8675, 9576 

iki üç/157, 910, 1204, 1312, 1669, 

1970, 3267, 3746, 4828, 6271, 7059 

allak bullak/203, 204,, 4268, 4271 

kendi kendine/789, 1590, 1598, 2890, 

3208, 3365, 3893, 4603, 4830, 5136, 

5858, 6051, 8579, 8778 

üç dört/901, 2697, 1080, 1081, 2697, 

4024, 7224 

boylu boyuna/1044, 8787, 8787  

ara sıra/1327, 1098, 1327, 2925, 4180 

kendi kendime/2110, 4174, 4335, 

4651, 4936, 5422, 5423, 5431,6225, 

6557, 6360, 7127, 4406, 6189, 6389, 

7533, 7327 

baĢ baĢa/2178, 2274, 4025, 4026, 6580 

üç beĢ/2666, 5439 

yan yana/2679, 4689 

kendi kendimize/4238, 4241 

kulaktan kulağa/4410 

yirmi otuz/2665 

yüzde yüz/3132 

abuk sabuk/3990, 9601 

ikiĢer üçer/4347 

beĢ altı/5420, 7365 

körü körüne/5069, 5970 

on on beĢ/7042 

diyardan diyara/9396 

dört beĢ/7378 

ana oğul/7764 
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halis muhlis/7945 

filân falan/7946 

beĢ on/8638 

tanıdım tanıyalı/8693, 8694 

yarım yamalak/9315, 9316 

baĢlı baĢına/7718, 7719 

kaba saba/9486 

 

6.3. ZIT ANLAMLI KELĠMELERĠN TEKRARIYLA OLUġAN TEKRAR 

GRUPLARI 

 

gelir gelmez/72, 73 

olup olmadığı/350, 4225 

edip etmediği/990 

iner inmez/1723 

buluĢur buluĢmaz/1893 

az çok/2339, 5059, 8370, 8441, 9622 

girer girmez/3582, 3627, 3732 

bitip tükenmek/2885, 2886 

görür görmez/179, 3626, 8641, 9505 

basıp basmadığı/492 

 

gider gitmez/975 

eder etmez/2225 

çevirir çevirmez/2597 

açılıp kapandıkça/3035 

baĢlar baĢlamaz/6111 

yanıp sönerek/8113 

sayıklayıp sayıklamadığı/8842 

yarı anlaĢılır yarı anlaĢılmaz/8856 

sağa sola/9083 

yapıp yapmadığı/9188 

 

7. EDAT GRUPLARI 

 

7.1. “GĠBĠ” ĠLE OLUġAN EDAT GRUPLARI  

 

simsiyah ve çok parlak bir maddeye bakıyor da kamaĢıyormuĢ gibi/41, 42, 43 

bir tehlikeden uzaklaĢır gibi/86 

hiç bir yere değmeden sallanıyormuĢ gibi/101, 102, 103 
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bütün vücudu kendisinden kaçıyor gibi/104, 105 

vücudu yeni soğumuĢ bir sıcak su içinde yüzüyor gibi/118, 119, 120 

olduğu gibi/162 

sürahi, bardak, tabla gibi/166, 167 

kıyılmıĢ kertenkele ve yılan parçaları varmıĢ gibi/211, 212 

soğuk bir parıltı gibi/376, 377 

Muallâ uzaklardan bir ses duyar gibi/389 

bazen hepsini dağıtarak bir alev gibi/395, 396 

ona ses ve can, aynı Ģey gibi/524, 525 

bir anda ölüm ona cemiyetin yaratıcısı gibi/539, 540, 541 

milyarlarca insanın üstünde bir kara ıĢık gibi/541, 542 

oraya kadar ok gibi/553, 554 

ölümle onun bu esrarengiz hareketsizliği arasında bir alâka sezer gibi/592, 593, 594 

üflenen bir ıĢık gibi/602 

vücudunun aĢağı kısmı kendiliğinden yukarı kalkıyormuĢ gibi/615, 616, 617 

alçak ve keskin bir ses iğne gibi/637, 638 

bir ok gibi/642 

toprağa saplanan mağaralar ve ateĢ gibi/643, 644 

kemikleri erimiĢ gibi/680 

etleri çınlıyor gibi/681 

bir örümcek ağının içinden bakıyor gibi/712, 713 

kapının kanadı sallanıyor gibi/716, 717 

ansızın tokmak gibi/728 

öyle gibi/842 

yarı fizyolojik, yarı psikolojik bir tahlil gibi/845, 846, 847 



228 
 

içinde yaĢadığımız ev gibi/893, 894 

vatan gibi/904 

bir musiki parçası gibi/909 

onun hayatında sefalet, hastalık ve sefahat gibi/927, 928 

biz onunla senelerden beri tanıĢıyormuĢuz gibi/1200, 1201 

kimya ilmi gibi/1258 

bir Vodvil kahramanı gibi/1346, 1347 

bu hiç biri gibi/1366 

bende aradığı ciddiyetin ne kadar devam edeceğini anlamak ister gibi/1380, 1381 

bize bir fırsat gibi/1502, 1503 

rüzgârlı bir su gibi/1551 

müphem ıĢıklar gibi/1553, 1554 

o da benim gibi/1585, 1586 

kendi kendine sorduğu gibi/1599 

yeni Ģüphelere düĢüren bir duygusunu gizlemek ister gibi/1660, 1661 

adresi meçhul bir mektup yazar gibi/1683, 1684 

ekseriya olduğu gibi/1814 

sulfato gibi/1836 

Freud gibi/1853 

diĢi bir kaplanı hatırlatan bu baĢın gizli iddialarına yavaĢ yavaĢ nüfuz eder gibi/2002, 

2003, 2004 

radyo veya çarliston gibi/2056 

asrî namaz, asrî kıble ve asrî imam olamayacağı gibi/2060, 2061, 2062 

seyretmeğe hazırlanır gibi/2233 

sizin de benim gibi/2369, 2370 
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her an bir felâkete uğrayacak gibi/2395 

her kuvvetli his gibi/2413, 2414 

ben sizin gibi/2440 

“olabilir” der gibi/2551 

bir küçük ima veya iĢaret karĢısında çıldıracak gibi/2567, 2568 

ölmüĢ gibi/2605 

evlerinde imiĢ gibi/2640 

her vakit yaptığı gibi/2659 

bütün düĢüncelerimi görmüĢ gibi/2736 

haykıracakmıĢ gibi/2737 

uzaklarda bir haykırıĢ benim ismimi çağırıyor gibi/2798, 2799 

ipe serili çamaĢırlar gibi/2834 

ateĢten bir kalemle çizilmiĢ gibi/2848, 2849 

onun dediği gibi/2862, 2863 

beyaz gömlekli bir adam görür gibi/2939 

bir oda kapısı önüne koĢarak gelmiĢ gibi/2929, 2830 

mahkûmiyetin sessiz bir fermanı gibi/2986, 2987 

bir sermaye gibi/3071 

ölüm fikri ona hissiz ve idraksiz bir boĢluk gibi/3133, 3134 

en yakın bir insanın ölümünde olduğu gibi/3146, 3147 

bazen düĢecek gibi/3159, 3160 

ibret verici bir haile seyreder gibi/3175, 3176 

yaĢamak müsaadesi verir gibi/3239, 3240 

otomobilin kilometreler üzerinden bir sıçrayıĢta atlamıĢ gibi/3285, 3286 

nefes borularına hava yerine kurĢun gibi/3299, 3300 



230 
 

göze görünmeyen katı bir madde giriyormuĢ gibi/3001, 3002 

bir dev hayaleti gibi/3328, 3329 

bir kaç minare boyundaki yüksekliklerden atılmıĢ gibi/3362, 3363 

hep o his tarafından dürtülmüĢ gibi/3396, 3397 

bütün vücudu kıyılmıĢ gibi/3417, 3418 

gayriĢuur arasındaki duvarı yıkmıĢ gibi/3453, 3454 

bir rüzgâr esiĢi gibi/3463 

hafifçe dokunuluyormuĢ gibi/3467, 3468 

gizli bir rüzgâr gibi/3473 

insanın baĢına yanmamıĢ kömürden çıkan zehirli bir hava gibi/3477, 3478, 3479 

gelen ziyaretçiler gibi/3570, 3571 

ötekiler Barres gibi/3638 

o arĢövek gibi/3645 

berikiler onu iĢitmemiĢ gibi/3687 

samimî ve hakikî ve dinamik yaĢamak budur gibi/3725, 3726 

eczaneden ilâç alır gibi/3784 

bu baĢ, iğreti gibi/3892 

kendisini en iyi biçilmiĢ bir elbise içinde farz eder gibi/4064, 4065, 4066 

pardösümün geniĢ eteklerini bir harmaniye gibi/4170, 4171 

ellerimi divan durur gibi/4172, 4173 

bir makas ağzı gibi/4179 

bir tespihin taneleri gibi/4181, 4182 

onların üstünde evimde gibi/4201 

rugan gibi/4263 

bu hayal de kavuĢulan arzular gibi/4287, 4288 
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pardösümün geniĢ eteklerini bir harmaniye gibi/4333, 4334 

uĢak gibi/4458 

bir muvazene arar gibi/4480 

gergin vücudu azar azar gevĢeyerek bir himaye arar gibi/4542, 4543 

mavi ıĢık altında bir suyun içinde imiĢ gibi/4546, 4547 

nafile bir çırpınıĢ gibi/4558 

çenesinin altından doğarak boynuna doğru bir yıldırım gibi/4598, 4599, 4600 

kendi kendine sorar gibi/4603, 4604 

elimin üstünde bir örümcek gibi/4742, 4743 

bana bir “finalist” gibi/4786, 4787 

ahmak bir burjuva muhitinden sirayet eden Ģeyler gibi/4791, 4792 

odan olduğu gibi/4798 

ateĢ böcekleri gibi/4993 

lâdes kemiklerinden yapılmıĢ gibi/5007, 5008 

cam gibi/5010 

hem sizin gibi/5086, 5087 

onun gibi/5262 

Erzilya gibi75336 

bir film rejisörünün adi muhayyilesiyle harekete gelmiĢ aptal gölgeler gibi/5435, 

5436, 5437 

ebedî hiçliği sezmiĢ ve kararını vermiĢ bir adam gibi/5451, 5452, 5453 

gece ve gündüz gibi/5750 

kolumda bir balon gibi/5813 

karanlık bir su içinde kıvranan bir kaç ayaklı deniz hayvanları gibi/5891, 5892 

bir haykırıĢ gibi/5986 

dediği gibi/5998 
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bütün sinirlerimin üstünden ince, serin bir duman gibi/6014, 6015 

kendi kendine söyler gibi/6051 

senin gibi/5904, 6157, 7966, 8313 

ellerinin parmakları bir lâstik top mıncıklar gibi/6196, 6197 

bir aralık uyur gibi/6207, 6208 

hayat bu gece bitiyor gibi/6243, 6244 

makine durur gibi/6270 

yağmur diner gibi/6261 

ses kesilir gibi/6261 

yüzü bir dost yüzü gibi/6322 

yeni tanıdığım bu kadına bir yabancı gibi/6330, 6331 

onunla müĢterek hatıralara malikmiĢiz gibi/6342, 6343 

bir roman kahramanı gibi/6379, 6380 

kendi kendisinden çıkardığı yeni hüviyetini hakikat gibi/6380, 6381 

bütün gecenin hatırasını silkip atmak ister gibi/6400, 6401 

orası bir esrar memleketi gibi/6433, 6434 

onu görmemiĢ gibi/6690 

gazeteye ait bir Ģey sormak için gelmiĢ gibi/6735, 6736 

 ince bir adam gibi/6797 

her karma karıĢık mesele gibi/7016, 7017 

kibar sınıfının, memur sınıfının, asker sınıfının, amele sınıfının, velhasıl zümrevî bir 

tertibe dâhil ve tâbi olan her sınıfın birer ferdi gibi/7145, 7146, 7147, 7148, 7149 

romanlarındaki birçok insanlar gibi/7157, 7158 

kendi kendime birer roman vakası gibi/7327, 7324 

yılan gibi/7352 

bizim gibi/ 5082, 7419, 7415 
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Vildan‟ınınistediği gibi/7456, 7457 

ağzının tabiî mütemmimi gibi/7462, 7463 

iĢte âdeta bir zevce gibi/7484 

kâinatın çığlığı gibi/7610 

bir delinin rüyası gibi/7628, 7629 

etrafındakiler bu sözden bir Ģey anlamamıĢ gibi/7687, 7688 

ona baĢlı baĢına esrarlı bir mahiyet gibi/7714, 7715 

bir ayna gibi/7722 

ateĢ gibi/7732 

çocukların her vakit yaptıkları gibi/7748, 7749 

derinin üstünden ıslak bir sabun gibi/7776, 7777 

yazdığın gibi/7854 

bütün parlak maddeler gibi/7856 

camlar gibi/7856, 7857 

aynalar gibi/7857 

o hiç derinliği yokmuĢ gibi/7873, 7874 

Ģeffaf ve basit maddenin ruhuna nüfuz eder gibi/7875, 7876, 7877 

herkes benim gibi/8066 

üstüne düĢen yıldırımları hazmetmeğe çalıĢır gibi/8114, 8115 

Ģakaklarında mısır püskülü gibi/8202, 8203 

Marksistler gibi/8217 

daima olduğu gibi/8321, 8322 

müthiĢ imkânsızlıkları hissetmiĢ bir muharrir gibi/8331, 8332, 8333 

bir hayalet gibi/8444 

münevver bir Türk ve Müslüman erkeği gibi/8448, 8449 

saçlarımın arasındaki eli bir yengeç gibi/8477, 8478 
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kaplan gibi/8545 

tilki gibi/8545, 8546 

geyik gibi/8546 

arslan gibi/8547 

köpek gibi/8547 

kedi gibi/8547 

orada da burada olduğu gibi/8679 

Vildan beni dinlemiyor gibi/8725 

bir kibrit gibi/8737 

vücudu da ruhu gibi/8761, 8762 

sayıklar gibi/8837 

ölüme giden kediler gibi/8928 

Erzilya gibi/8930, 8931 

içimizde sıraya dizilen sayısız benliklerimiz ipi kopmuĢ bir tespih gibi/8967, 8968, 

8969 

birincisinde olduğu gibi/9112, 9113 

bir mermerin üstüne düĢen iki katran damlası gibi/9127, 9128 

içinde küçük bir ipekli kadın mendili gibi/9175, 9176 

bu memnuniyetimi yeni bir Ģeylere vâkıf olmaktan gelir gibi/9191, 9192, 9193 

ekseriya olduğu gibi/9202 

terziye veya sinemaya gideceğini söyleyen bir kadın gibi/9246, 9647 

bütün dünya bir ağaç gibi/9352, 9353 

birer çürük yemiĢ gibi/9355, 9356 

her Ģey, üstüne yıldırım düĢen bir ağaç gibi/9370, 9371 

birer taĢ gibi/9532 
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bir tül gibi/9541 

bu bana ölümün, gizli dünyaların, meçhulün dili gibi/9580, 9581, 9582 

bir kelimeyi iyice fark eder gibi/9613, 9614 

bir defasında ismimi söylüyor gibi/9670, 9671 

bu sual bana insanın hedefi için sorulmuĢ gibi/9683, 9684 

nikbin devirlerin masalları gibi/9748 

 

7.2. “Ġçin” ile oluĢan edat grupları 

 

kitapla kendisi arasındaki yabancılığı azaltmak için/24, 25 

onun için/36, 226, 892, 918, 1493, 1633, 2322, 2387, 5530, 5605, 7547, 7900, 7974, 

8074, 8174, 8324 

bu kitabı okumak için/44 

belki forma baĢında olduğu için/51, 52 

fark etmek için/171 

yere düĢmemek için/287, 288 

gözleriyle odanın içini iyice kavrayabilmek için/332, 333 

hakikat olup olmadığını anlayabilmek için/349, 350 

o noktanın üstüne atılmak için/356, 357 

oraya kadar gidebilmek için/362, 363 

Ģefkatin derecesini kâfi bulduğu için/430, 431 

reaksiyonu ifade ettiği için/460 

dıĢarıdan gelecek olana kapıyı açmak için/497, 498 

odanın dıĢındaki bütün sesleri ayıklamak için/505, 506 

hasta bu sesleri daha çabuk yürütmek için/604, 605 
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birdenbire gözleri karardığı için/737, 738 

okuduklarının tesirinden kurtulmak için/812, 813 

izahat vermekten kaçmak için/829, 830 

bir defa okumak için/899 

belki bunun için/913 

muharrirlerin okuması için/919 

ne kadar insan Verther‟i okuduğu için/945, 946 

pantolonunu çekmek için/984, 985 

hasta yere düĢmemek için/1005 

yaĢamağa muvaffak olmak için/1079, 1080 

klâsik terbiye almıĢ bir kız için/1169, 1170 

o kitabın muharriri için/1222 

henüz orada benim için/139 

hususî vaziyetleri ihmal ettikleri için/1250, 1251 

izdivaç nazariyesi yapabilmek için/1259, 1259 

basit kadınların cariye olmaları için/1315, 1316 

ruhî durgunluklarını bana biraz geçirmeleri için/1316, 1317, 1317 

benliğimin murakabesinden bir an için/1388, 1389 

çırpman insan ruhunu tereddütten harekete geçirmek için/1421, 1422 

sistem çıkarmak için/1430 

yeni sistemler aramanın taze ihtirasını vadettiği için/1434, 1435 

bir gece evvel gene sabahlamıĢ olduğum için/1509, 1510 

bu kızla benim münasebetime ait binlerce ihtimal arasında bir de evlenmek vaziyeti 

olduğu için/1568, 1569, 1570, 1571 

günün birinde mutlaka evleneceğimi bana haber veren kuvvetli bir his taĢıdığım 

için/1579, 1580, 1581 
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kuvvetli bir his taĢıdığım için/1580, 1581 

Gazali'nin meçhul sevgilisi için/1598 

Muallâ Hanım‟la benim aramda bir konuĢma imkânı hazırlamak için/1603, 1604, 

15605 

bu kadar müthiĢ bir harareti söndürmek için/1629, 1630 

benim için/ 139, 1679, 2587, 9623 

mesleğine ait bazı fıkralar anlatması beklendiği için/1699, 1700 

bu heyecanına bir nihayet vermek için/1738, 1739 

telkin için/1757 

tereddütlerini dağıtmak için/1760 

bir kelime ile anlatmak için/1847 

içinizin dikkatini Ģuurunuza iyice saplayabilmek için/1902, 1903, 1904 

tüccar dostumun kısık sesli bir gülüĢle bana ima etmek istediği noktaya cevap 

vermek için/1932, 1933, 1934 

kendisine ilk âĢığını unutturmak için/1936 

beni bugünkü hüviyetimden ayırarak arada bir hasretini çektiğimiz eski dünyalarda 

yaĢattığı için/2037, 2038, 2039 

bugün için/2097 

Türkiye‟de mümkün olabileceği kadar asil bir ailenin kızıyla evlenmek için/2119, 

2120, 2122 

ödediğimizi bildiğim için/2132 

bunun için/2158 

kendisine bu evlenme teklifini yapabilmem için/2175, 2176 

düĢünmek için/2184 

menfî bir karĢılığın can sıkıntısından kendimi de korumak için/2247, 2248, 2249 

bir insanı tamamıyla tanımak için/2256 
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kâfi derecede tanımak için/2257 

bunu yapabilmek için/2275, 2276 

kitaplarımdan birinde yalnız kalmamak için/2277, 2278 

sizin nazarınızda tuvalet eĢyası meyanında olmadığı için/2298, 2299, 2300 

yalnız anlamak yahut düĢünmek için/2299, 2300 

onlar için/2305 

hayatın Ģartlarına intibak eden zekâmızın mahsulleri olduğu için/2361, 2362 

anlayıĢımın terbiyesi için/2373 

Ģimdiye kadar bunun için/2385, 2388, 2389 

aynı Ģeyi ben de sizin için/2439 

hayır kelimesini ağzından çıkarmak için/2500, 2501 

beni incitmek korkusunun kendisi için/2513 

sonunda yapılacak Ģey olmadığı için/2611, 2612 

alacağım zevk için/2636 

bunu bana zorla içirmek için/2688, 2689 

hasta için/2985 

tanıdığı hastanelerden birini tarif etmek için/3031, 3032 

yeni bir hamle ile bastıran uykusunu yenmek için/3156, 3157 

Muallâ bu eseri baĢından okumamıĢ olduğu için/3424, 3425 

bunu iyice görebilmek için/3498, 3499 

yakın hatıraları üzerine açmak için/3499, 3500 

Muallâ bu kitabın kendisine verdiği yeni alâkaları sezdirmemek için/3510, 3511, 

3512 

bu bahsin uzamaması için/3512, 3513 

meseleye verdiği ehemmiyeti saklamak için/3520, 3521 
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bazı kitaplar mevzuları için/3555, 3556 

içtimaî inkılâplara zemin hazırladığı için/3661, 3662 

bunun için/3690 

oyun yapmak için/3701 

cevap almak için/3712, 3713 

tekit için/3753 

muntazam bir içki sofrası hazırlamak için/3764, 3765 

iki masa ile kerevet arasında üç kiĢinin ayakta durabileceği kadar yer olmadığı 

için/3853, 3854, 3855 

can çekiĢen geceyi kurtarmak için/3925, 3926 

merasim yapılması için/4001 

resmi kaldırmak için/4020 

hakikatle safsata arasındaki farkı hissettirmemek için/4104, 4105 

evlendiği için/4112 

bu anarĢiyi örtmek için/4132, 4133 

gece yarısından sonra kaldırımlarda uyumak için/4213, 4214 

bunun için/4278 

bir bardak çay içmek için/4318 

yarına kuvvetli çıkmak için/4326, 4327 

ötekinin resmini yapmak için/4378, 4379 

bizi ĢaĢırtmak için/4556, 4557 

söze baĢlaması için/4559 

bu cesaretinin bütün tehlikelerinden kendisine hiç yardım etmemek için/4556, 4557, 

4558 

her Ģeyi anladığım için/4595, 4596 

aklî sahadan kaçmak için/4674 
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hususiyetime karĢı bazı Ģeyler anlamak için/4705, 4706 

ben evlenmek için/4758 

Pirandello‟nun piyesi için/4764 

yalnız bunun için/4803, 4804 

her hangi bir kadının daveti benim için/4808, 4809 

bu kuvveti almak için/4887, 4888 

geçirdiği tehlikeye hiç dikkat etmemiĢ görünmek için/4903, 4904 

ruhî ihtilâtlardan kurtulmak için/4908, 4909 

izimi kaybetmek için/4934 

kapıyı açmak için/4948 

çok sevdiğim oteli terk etmemek için/4951, 4952 

Pirandello‟nun bir piyesini tercüme ettiğini ve bunu hem Türkiye‟de temsil ettirmek, 

hem de kitap halinde çıkarmak için/4973, 4974, 4975, 4976 

görüĢmek için/4977 

bu kitap için/5108 

yazmak için/5219 

yaĢamak için/5220 

dudaklarını uzatacağın yerde, yazmak için/5222, 5223 

tamir etmek için/5261, 5262 

senin karĢına çıkmak için/5275, 5276 

kirlerimi tamamlamak için/5283 

iĢte bunun için/5288 

yemin ederim ki bunun için/5288, 5289 

cidden güzel ölümüm için/5298, 5299 

bu elbise ile beraber ölmek için/5203, 5204 
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baĢka bir Ģey için/5304, 5306 

Erzilya gibi, güzelleĢmek için/5336, 5337 

cesedimizin çirkinliğini gizlemek için/5341, 5342 

hareket için/5453 

ona benzemek için/5500 

kendimden hakikaten nefret ettiğim için/5001, 5002 

bir Ģey söylemek için/5533 

bunu size anlatmak için/5563 

baĢka bir insan olmak için/5565, 5566 

çok seyahat ettiğim için/5566, 5567 

dünyamı değiĢtirmek için/5594 

ölümden korktuğum için/5605 

bu korkudan kurtulmak için/5607 

yalnızlıktan çıldırmamak için/5640, 5641 

bir an içinde belirip kaybolan her duygunuz için/5656, 5657 

halletmek için/5660 

biraz da size göstermek için/5730, 5731 

çok cesur olduğum için/5732 

bu sefer kucaklamak istediğim halde kollarımdan sıyrılmak için/5829, 5830, 5831 

belki de sesimi duymamak için/5855, 5556 

onu teskin etmek için/5857 

bu akĢam baĢka bir niyetim olduğu için/5908, 5909 

bahçe tenha olduğu için/5924 

bunun için/5932 

beni söyletmek için/6012, 6016 
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senin için/6095 

bir barın içine ev mahremiyeti sokmak için/6118, 619 

ormandakine benzer bir vakanın önüne geçmek için/6239, 6240 

daha güzel günlere pay bırakmak için/6245 

senin için/6249 

unutmak için/6389 

cuma günü tatilin olduğu için/6539, 6540 

muvazenesiz bir mahlûk için/6666 

bir rezaletin önüne geçmek için/6717 

bunları kilitlemek için/6720 

ben de bunun için/6730 

gazeteye ait bir Ģey sormak için/6735, 6736 

bunun için/6737 

buraya hiç yazı neĢrettirmek için/6739 

bunu sormak için/6751 

istemediğim için/6762 

katî vakitlerde bulunmamak için/6773, 6774 

"kadın” kelimesinin burada uğradığı sefalete karĢı hissettiğim nefreti gizlemek 

için/6821, 6822, 6823 

benden uzaklaĢması için/6846 

zarfı yırtmak için/6856, 6857 

çünkü ben, giyinmek için/6907, 6908 

leĢlerinin çirkinliğini gizlemek için/6915 

kendine yem bulmak için/7021 

en sevdiğim insanı almak için/7049 
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boĢ bir terazi ibresinin iki taraftan birine meyletmesi için/7062, 7063 

geçen defa için/7268 

bu geceden sonra da icap ettiği zamanlar keyfine devam etmek için/7286, 7287 

intihara karar verenler için/7301, 7302 

beni ona yaklaĢtırmak için/7384, 7385 

bu oda benim için/7390, 7391 

bir an için/7472, 7475 

Vildan ellerinin asabiyetine bir iĢ bulmak için/7477, 7478 

bunun için/7609, 7799 

Yeni Dünyaları seyredeceği için/7703, 7704 

ona bir yeni dünya almak için/7759, 7760 

bohem olduğum için/7954, 7955 

cemiyetten gelecek imdadın da kıymetini sıfıra indirdiği için/8001, 8002, 8003 

bunu eritmek, yumuĢatmak, dilediği biçime sokmak için/8020, 8021, 8023 

onu çıldırtmak için/8058 

bu piyes hikâyesi de onu çıldırtmak için/8060, 8061 

kafamda epey zamandır teĢekkül etmeğe baĢlayan bir fikir manzumesini hulâsa ettiği 

için/8109, 8110, 8111, 8112 

bu hareketim sinirlerini gevĢetmek için/8123, 8124 

insanın hayat ve müĢahhas dünya içindeki azamî kıymetine varabilmek için/8185, 

8186, 8187 

bütün içtimaî ve beĢerî bağların bir anda kopması için/8255, 8256, 8257 

hem tabiattan, hem de cemiyetten geldiği için/8316, 8317 

bir kadın için/8360 

onların içinde de yaratmak için/8365 

kahkahalarını boğmak için/8403 
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Anjel‟i doğurduğum için/8474 

anneme babama bu darbeyi vurduğum için/8490, 8491 

bir taraftan da onlar için/8496, 8497 

bu vahĢet imkânlarını beĢerî seciyemizin çelikten kafesleri içinde hapsettiğimiz 

için/8548, 8549, 8550, 85551 

fazla gevezelik ettiğimiz için/8589 

tütün bu an için/8635, 8636 

beceremediğim için/8655 

bir hançerin keyfini kaçırmak için/8668, 8669 

bu hançeri ben Ġtalya‟da kendimi öldürmek için/8677, 8678 

seni tanıdım tanıyalı bu hayal için/8693, 8694 

bu odayı seninle ya burada her zaman beraber yaĢamak için yahut da burada beraber 

ölmek için/8694, 8695, 8696, 8697, 8698 

bu odayı seninle ya burada her zaman beraber yaĢamak için/8694, 8695, 8696 

vücudu da ruhu gibi zıt haletlerin birinden ötekine kolayca atlayabildiği için/8761, 

8762, 8763 

sayıklayıp sayıklamadığını anlamak için/8842 

suyun üstünde geminin direkleri benim için/8870, 8871, 8872 

hedefsiz ve mücerret heyecanlarını tatmin için/9048, 9049 

hüviyetini gizlemek için/9117 

zihnini faaliyete getirdiğim için/9190 

ağlamamak için/9199 

dostlarımdan biriyle evlenmek için/9386, 9387 

bir an için/9556 

daha iyi duymak için/9589 

kapalı ağzın içinde yuvarlandığı için/9611, 9612 
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“kimsiniz?” diye sormak için/9651, 9652 

bu sual bana insanın hedefi için/9683, 9684 

sahnede kendi cennetlerini görmek için/9759, 9760 

bir Ģey anlamak veya anlatmak için değil; sadece, beynimin herhangi bir Ģey 

çiğnemek için gıcırdayan diĢlerinin arasına bir fikir sakızı atmak için/9765, 9766, 

9767, 9768, 9769, 9770 

bir Ģey anlamak veya anlatmak için değil; sadece, beynimin herhangi bir Ģey 

çiğnemek için/9765, 9766, 9767, 9768 

bir Ģey anlamak veya anlatmak için/9765, 9766 

 

7.3. “ĠLE” ĠLE OLUġAN EDAT GRUPLARI 

 

sabit bir gözle/39, 40 

korku ile/94, 95, 181, 182, 208, 6121 

yastık örtüsüyle/101 

büyük bir korku ile/128, 129 

güzel bir mırıltı ile/144, 213, 214 

halden anlayan beĢerî alâka ile/546, 547 

boĢ gözlerle/581 

içtimaî bir endiĢe ile/1089, 1090 

Raif ile/1160 

istihza ile/1386 

humma ile/1403 

maznun bir neĢe ile/1442 

bir değiĢme ile/1501 

bir tabiye ile/1546 
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bir ihtimal ile/1587, 1588 

derin bir nefesle/1742 

tekdirler fıĢkıran bir gözle/1754 

bir sesle/1758 

genç tıbbiyeliyle/1794 

bir kelime ile/1847 

Avrupa‟nın püriten papazlarıyla/1851 

sevgilisinin hayaliyle/1917, 1918 

baĢka biriyle/1926 

bir mektupla/1930 

kısık sesli bir gülüĢle/1932, 1933 

hususî bir dikkatle/1964 

sade bir ruhun saf usaresiyle/1976, 1977 

muhtelif tezatlarla/1990 

boynundaki feragatle/1996 

müteaddi bir uzanıĢla/1997 

nahif ve titrek vücudunun umumî karakteriyle/2008, 2009 

mânâ ile/2037 

saf ve lekesiz bir zambak hayaliyle/2043 

bu kukla ile/2112 

muadil bir ıstırapla/2130 

koltuğun kenarına doğru eğilmiĢ vücuduyla/2226, 2227 

bir kitapla/2305 

bazı kızlarla /2459 

Ģüphe ile/2468 
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Ģiddetli bir mücadele hırsıyla/2472 

kısa ve açık sözlerle/2511 

ağır ve sakin adımlarla/2525, 2526 

tam bir ölçü ile/2559 

alelâde bir tesirle/2565, 2566 

bu kaldırımlar üstünde geçirdiğim coĢkun maziye hayretle/2589, 2590 

bu halimle/2614 

salonu velveleye veren bir sevinçle/2660, 2661 

cümlelerinin musikisiyle/2668, 2669 

bu kadınla/2703, 2704, 2643 

iki eliyle/2704, 2705 

ıslak gözleriyle/2710, 2711 

ruhi bir takallüsle/2759, 2760 

belirsiz tehlikelerle/2794 

bir siyahlıkla/2833 

büyük bir alevle/2841 

ateĢten bir kalemle/2848, 2849 

keskin ve yanık çizgilerle/2849, 2850 

bir tereddütle/2896 

kırık bir arzu ile/2899 

bulanık renklerle/2923, 2924 

bir acı ile/2991 

mânâsız bir sesle/3010 

öfkeli bir sesle/3011, 3012 

bir dostu ile/3051 



248 
 

bir alâka ile/3077 

yeni bir hamle ile/3156 

bir Ģüphe ile/3248 

kolonya ile/3313 

bu devle/3337 

fevkalâde hassas bir ölçü ile/3368, 3369 

sessiz bir patlayıĢla/3370, 3371 

bir irade kuvvetiyle/3374 

bütün kuvvetiyle/3376 

mutmain bir yüzle/3398 

derin bir itimatla/3402 

günün ilk tebessümüyle/3412 

ince bir demirle/3466 

pek ciddî iĢlerle/3588 

meslekî bir tebessümle/2638 

dar korseleriyle/3637 

âni tahrikiyle/3680 

büyük bir ciddiyetle/3734, 3735 

mükemmel bir tahatturla/3770, 3771 

yan gözle/3607 

sıkıĢmıĢ bir gaz Ģiddetiyle/3816, 3817 

tecrübe ile/3819 

ağır ve sağlam teĢekkülüyle/3891, 3892 

büyük bir hürmetle/3956 

hep aynı kahkahalarla/4044 
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yıpranmamıĢ bir alâka ile/4045 

gayet ince ve zarif bir hareketiyle/4056 

bir korku ile/4059 

bir safiyetle/4061 

zeki bir bohemle/4090 

hafif bir rüzgârla/4095 

hayret verici bir sihirle/4106, 4107 

yumuĢak bir inhina ile/4114, 4115 

bin bir ihtiyaçla/4251, 4252 

anî bir kararla/4348 

sabit bir alâka ile/4422 

bir insanla/4432 

tesirli darbelerle/4441 

büyük bir hayretle/4446 

büyük bir hürmetle/4475 

titrek bir sesle/4529 

ciddî bir sebeple/4563 

Ģiddetli bir hareketle/4572 

hafif bir sesle/4587, 4589 

bu kadınla/4611 

loĢ ve kapanık bir sesle/4621 

bu ezelî düĢmanla/4672 

hafif bir hareketle/4728 

sinirli bir kımıldanıĢla/4742, 4743 

adi bir mücadele psikolojisiyle/4882, 4883 
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katî bir hareketle/4897 

bir çocuk itaatiyle/4943 

nahif parmaklarıyla/5009 

garp valörleriyle/5052, 5053 

vasıtasız bir sirayetle/5240 

incecik, dolaĢık, çapraĢık, silintilerle/5250, 5251 

uzak bir tebessümle/5257 

bu elbise ile/5303 

aynı heyecanla/5354 

o niĢanlı ile/5370 

kuvvetli bir ihtilâciyle/5384 

gizli bir anahtarla/5418 

beĢ altı adım mesafe ile/5420, 5421 

bir yıldırım hızıyla/5424, 5425 

derin bir sevinçle/5426 

bölme ile/5457, 5458 

mutat silkiniĢle/5542 

bir kelime ile/5565 

hiç kimse ile/5638, 5639, 5639, 5640 

bir kelime ile/5662, 5663 

tanınmaz ve çatlak bir sesle/5824, 5825 

büyük ve Ģiddetli hıçkırıklarla/5828, 5829 

intizamsız ve Ģiddetli hareketlerle/5894, 5895 

hafif yaprak hıĢırtılarıyla/5968, 5969 

bir çocuk saflığıyla/6148 

incecik ve karmakarıĢık yazısıyla/6178, 6179 
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sesli kahkahalarla/6207 

öteki eliyle/6220 

bir eliyle/6219 

yatıĢmıĢ bir nefretle/6287, 6288 

gayritabiî tesadüflerle/6290, 6291 

bu kadınla/6334 

bir insanla/6352 

fena Ģeylerle/6365 

Rum Ģivesiyle/6517 

Ģekilsiz duygularla/6649, 6650 

bir ümit artığı ile/6704 

bu Ģartla/6796 

“çalıĢırım” sözüyle/6799, 6800 

yüksek sesle/8660, 6864 

batıl hislerle/6982 

bir gazete ile/7079 

öfkeli bir yürüyüĢle/7084 

bir insan rahatlığıyla/7184, 7185 

bu yorgunlukla/7248 

müthiĢ bir bozgunla/7252 

kuvvetli ve soğuk bir kavrayıĢla/7351 

mutedil ve tabiî bir gülüĢle/7359 

sakin bir gülüĢle/7369 

ölüm iĢtiyakı ile/7429 

büyük bir tepsi ile/7433 
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sade ev elbisesiyle/7451 

bu sade gülüĢüyle/7462, 7463 

büyük bir merhametle/7665, 7666 

hafif bir ümitle/7685 

el ile/7710 

keskin parlaklıklarıyla/7731 

büyük bir yalvarıĢla/7783, 7784 

anî bir hamlesiyle/7785 

alçak seslerle/7816 

muzaffer bir eda ile/7822 

sıcak yeĢiliyle/7888 

istenen Ģeyle/7895, 7896 

basit ve maddî bir mukayese ile/7897 

bir kızla/7899, 7900 

o cümle ile/8130 

cansız bir gevĢeklikle/8814, 8815 

Ģiddetli bir hareketle/8481 

bir sesle/8483 

cilâlı maddelerle/8554 

kuvvetli bir kahkaha ile/8643 

yüksek sesle/8654 

Ġtalyan Ģivesiyle/8655, 8656 

korkunç gayesiyle/8713, 8714 

çirkin bir kinle/8745 

biraz endiĢe ile/8794 
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anî bir arzu ile/8797 

anî sirayetiyle/8955 

büyük bir nefretle/9073 

bir gazete ile/9124, 9125 

büyümüĢ gözlerle/9154 

mutlak ve ilâhî mânalarıyla/9156, 9157 

böyle iĢaretle/9160, 9161 

sır dolu bir yüzle/9161 

titrek sesle/9179 

bir hıçkırıkla/9221, 9222 

yorgun, sönmüĢ, karanlık bir sesle/9225, 9226 

sade bir eda ile/9248 

bir hareketiyle/9263, 9264 

Ģu küfürle/9328, 9329 

büyük bir kasırga ile/9372, 9373 

korku ile/9377, 9378 

fantastik bir muhayyile ile/9379 

yeni bir kuvvetle/9500 

 

7.4. “KADAR” ĠLE OLUġAN EDAT GRUPLARI 

 

kendisine nüzul inmediğinden Ģüphe edecek kadar/108, 109 

ağzına kadar/177 

iki nokta kadar/192, 193 

fincanı ağzına kadar/199, 200 
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Mualla‟nın böyle ne kadar/255 

üç adım ötedeki musluğa kadar/285, 286 

bu telin sonuna kadar/309 

oraya kadar/326, 362, 553 

o vakte kadar/374 

yemiĢin bir parçası dıĢarı fırlayacak kadar/462, 463 

ellerinden omzuna kadar/478 

kapıya kadar/502, 503 

hep kördüğüm haline gelen seslerin karıĢıklığı içinde uğultular baĢını ağrıtacak 

kadar/507, 508, 509 

Ģu doktor gelinceye kadar/624 

karanlıkta yuvarlaklarından beyaz bakıĢlar fırlayan bir çift göz ansızın birer tabak 

kadar/634, 635, 636 

avazı çıktığı kadar/724 

o kadar/93, 218, 743,1196, 2010, 2458, 3014, 3125, 3168, 3183, 3442, 3756, 4380, 

4434, 4554, 5174, 5182, 5194, 5238, 5270, 5585, 6168, 6628, 7088, 7296, 7310, 

7490, 7614 

yukardan aĢağı kadar/755, 756 

yazmak kadar/917 

alt kattaki salona kadar/1029 

mahzurlarını görecek kadar/1295, 1296 

penceremden gördüğüm yıldızlar kadar/1400, 1401 

insan iliklerine kadar/1411 

verdiğim yere oturduğu ana kadar/1504, 1504 

saçının her telinden her mesamesine varıncaya kadar/1573, 1574 

bu yaĢıma kadar/1577 
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bu kadar/1629, 7898, 4715, 4874, 5259, 7980 

yüzünden böyle bir Ģüpheyi yüklenemeyecek kadar/1657, 1658 

yeni iĢaretlerin zuhuruna kadar/1660 

bana kadar/1839 

on birinci sınıfa kadar/1868, 1869 

bir limonlukta büyümüĢ çiçeğin hassasiyeti arasındaki benzeyiĢleri arayacak 

kadar/2030, 2031 

onun ayakları yeryüzüne basmayan hayalî bir mahlûk olduğunu anlayacağım güne 

kadar/2108, 2109, 2110, 2111 

Türkiye‟de mümkün olabileceği kadar/2119 

parmaklar düğümü buluncaya kadar/2194, 2195 

bana lâzım olduğu kadar/2259, 2260 

herkes kadar/2268 

yalnız kalmak korkusu kadar/2283, 2284 

bana lâzım geldiği kadar/2291 

insan da sonuna kadar/2326, 2330 

benim kadar/2337 

Ģimdiye kadar/2385 

Ģimdiye kadar/2388, 2389 

facialar gizlendiğini zannedecek kadar/2392, 2393 

nihayet noktalarına kadar/2433 

bu ezelî cilvelere mâni olacak kadar/2482, 2483 

ruhumun halvetlerine kadar/2536 

bu hürriyetini kazanacak kadar/2562, 2563 

sabaha kadar/2594, 2671, 2672 

sabahlara kadar/2649, 4330 
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nereye kadar/2879, 2880 

otelden eczaneye kadar/2884 

salona kadar nasıl girdiğini hiç hatırlayamayacak kadar/3045, 3046, 3047 

berrak bir sevinç duyabilecek kadar/3248, 3249 

hâlâ eskisi kadar/3290 

bir kum tanesi kadar/3355, 3356 

avazları çıktığı kadar/3596 

onlar kadar/3690, 3691, 9751 

yarıya kadar/3836 

iki masa ve bir kerevetin üstünde yorganı tepesine kadar/3839, 3840 

iki masa ile kerevet arasında üç kiĢinin ayakta durabileceği kadar/3853, 3854, 3855 

barın penceresi önüne kadar/3940 

o faslı sonuna kadar/4342, 4343 

ümit ettiğimiz kadar/4427 

zıt ihtiraslarının mânasını o kadar/4353, 4554 

gece yarısına kadar/4584 

reddin sertliğini tadil edebilecek kadar/4727, 4728 

mümkün olduğu kadar/4772 

kolumdaki eli bileğime kadar/4865, 4866 

beni tahkir etmeğe kadar/4884 

kendime hürmetimin arttığını hissedinceye kadar/4993, 4894, 4895 

o ana kadar/4981, 4982, 3983 

deri bir parĢömen renginden kil rengine kadar/5001, 5002 

bir kitabı sonuna kadar/5033, 5034 

sizi tanıdığım andan bu ana kadar/5163, 5164 

kaĢığını ağzıma sokacak kadar/5205, 5206 
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ağzımı yırtacak kadar/5207, 5208 

kendimi bazen taĢıyamayacak kadar/5505, 5506 

ne yapmak istediğini unutacak kadar/5538, 5539 

bunların köküne ve küllüne kadar/5766, 5767 

derhal ağlayacak kadar/5776 

bunları hatırlayacak kadar/5783, 5784 

buraya kadar/5843, 5844 

bu gece bayılıncaya kadar/5875, 5876 

iki kiĢi arasındaki tecazübe kadar/5992, 5993 

apartmanın kapısına gelinceye kadar/6214, 6215 

ansızın ve sebepsiz kucaklaĢmıĢ kadar/6353, 6354 

akĢama kadar/6420 

yirmi satır kadar/6566 

on satır kadar/6604 

usançtan boğuluncaya kadar/6619, 6620 

bir tencere ağzı kadar/6660 

hüviyetini tabiî insanlar arasında göremeyeceğimiz kadar/6664, 6665 

oda kapısına kadar/6682, 6683 

Ģüphe etmeseydim gelir miydim buralara kadar/6783, 6784 

istediği kadar/6847, 9663, 9664 

bu “ne diyeyim?”in altında yazamayacağım kadar/6931, 6932 

o zamana kadar/6978 

iki yaĢından bugüne kadar/7003, 7004 

her Ģey ne kadar/7019, 7020 

o sadelik kadar/7024, 7025 

kolaylıkla intibak ettikleri kadar/7155 

on gün kadar/7182 

kendimi bir yerlere atacak kadar/7493, 7494 

en yakın istasyona kadar/7498 



258 
 

bunları el ile değebilecek kadar/7710 

ah... bunu ben ne kadar/7857, 7858 

itimadımızın her an ne kadar/7974 

hiç olmazsa ölüme kendimi atacak kadar/8064, 8065 

o noktaya kadar/8184 

zannettiğin kadar/8305 

yarım saat kadar/8620 

bir yazı cümlesi kadar/8851 

notaya alınabilecek kadar/8852, 8853 

iradeye kadar/8988, 8989 

sabahtan akĢama kadar/9036 

tüyler ürpertecek kadar/9055 

bayıltacak kadar/9056 

insanlık 1918‟den sonraki kadar/9346, 9347 

o muharririn zannettiği kadar/9369 

o zamana kadar/9495, 9496 

o uyuyuncaya kadar/9514 

ne kadar/9618, 9619 

git gidebildiğin kadar/9686, 9687 

 

7.5. “GÖRE” ĠLE OLUġAN EDAT GRUPLARI  

 

her evliye göre/1246 

her evlinin muhtelif yaĢayıĢ safhalarına göre/1247, 1248 

yerine göre/2334, 2367 

içeriden gelen seslere göre/3941, 3942 

tarihî misallere göre/4129, 4130 

kitabın muharririne göre/4389 
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hangi ideale göre/4785 

kendilerine göre/5484 

hep kendine göre/5883, 5884 

ona göre/6254 

otel müdürü ihtarıma göre/7092, 7093 

 

7.6. “BĠLE” ĠLE OLUġAN EDAT GRUPLARI 

 

bebeklerin küçük bir kavis çizmesi bile/338, 339 

bu sesler arasında otomobil kornaları ve tramvay çanları bile/512, 513, 514 

pencereden gelen bu Ģehir seslerinin cihetini bile/516, 517 

ölüm korkusunu bile/522 

kendimden bile/1361, 1362 

en hararetli medihlerin bile/1638, 1639 

mendil almağı bile/1827 

insanlar arasında devamlı bir saadet ve felâketten bahsedilmesini bile/2160, 2161, 

2162 

asırlar bile/2257 

bir an bile/2259 

en küçük hareketleri bile/2406 

otomobile, hatta vapura bile/2412, 2413 

biraz evvelki mülâkattan kalan hatıralarımı bile/2537, 2538 

Ģimdi karar bile/2610 

serçe parmağını bile/2863, 2864 

baĢını bile/2956, 2957 
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kendini en müthiĢ Ģeye teslim etmek bile/3099, 3100 

birinin yatmasına bile/3444 

bir kedi yürüyüĢü bile/3446, 3447 

en afâkî zannettiğimiz romanlar bile/3484, 3485 

daha çamurluğunu bile/3604 

içmiĢ oldukları bile/3630, 3631 

dört Ģeye bile/3994 

Prens dö Gal'ın gardrobu yerine sırtındaki eski ceketi bile/4078, 4079 

kuru bir parça yer arayan etsiz ve tüysüz, kuyrukları bile/4214, 4215, 4216 

ayrılırken bile/4713 

benliğim ve gururum bile/4790, 4791 

Roma'da iken bile/5036 

bu bile/5307 

kefen bile/5340 

en Ģiddetli heyecanlarıma bile/5427 

kutuplara gitmeği bile/5650 

Ģu son fikrin aksini bile/6312, 6313 

o benim kitaplarımı okumamıĢ olsaydı bile/6336, 6337 

tanıdığım kadınlardan hiç birinin iĢimin baĢında iken bana telefon etmelerini 

bile/6694, 6695, 6696, 9967 

aramızdaki münasebeti adeta kendimden bile/6699, 6700 

onun zarfını bile/6855 

kediler bile/6913 

mektubunu okumaktan bile/6953 

bir cam parçasına bakarken bile/6958, 6959 
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soba boruları ve bacalar bile/7037, 7038 

etrafımda en yakın Ģeyler bile/7055, 7056 

malûm olan bir Ģeyler için kütüphaneye girdiğimi bile/7117, 7118, 7119 

onun hayalinde bile/7168, 7169 

bir kelime bile/7398, 7399 

benim uyumuĢ ihtiraslarımı bile/7526, 7527 

karanlıkta bile/7730, 7731 

yarım adım bile/7927 

intihar edemesem bile/8063, 8064 

fırtınanın bile/8087 

senin kapıcın bile/8269 

tuvaletimi ve makyajımı bile/9237 

uykusunda bile/9361 

uykusunda bile/9569 

ismini bile/9712, 9713 

imza bile/9742 

 

7.7. “DĠYE” ĠLE OLUġAN EDAT GRUPLARI 

 

beni yalnız bırakmayınız diye/4, 5, 963, 964 

bir gelen olsa diye/298, 299 

“ölüyorum!” diye/378 

hasta mısın? diye/428 

sana böyle yemek yedirmeyecekse bu kitap... diye/451, 452 

“-   fenayım... çok... diye/791 
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“gel gitme!” diye/805 

biliyor musunuz? diye/934 

bence, diye/941 

“acaba otele doktor geldi mi?” diye/973, 974 

neniz var, diye/1036 

ceketini getir, yukarıdan! diye/1085 

Muallâ‟ya verdiğiniz kitap nasıl, diye/1162, 1163 

nasıl çok uzak? diye/1277 

bir kız var, diye/1341 

nedir bu? diye/1452 

hazırım! diye/1849 

imkânı yok! diye/1897 

“evleniyorum, ayol, evleniyorum” diye/2547 

ismimi ağzına alacak diye/2733, 2734 

annen, rahmetli annen... diye/2744 

“ne cesaret!” diye/2875 

“öleceğim, ümit yok” diye/2987 

- ne yapalım? diye/3082 

uyuyorum! diye/3103 

uyumayınız! diye/3113 

“- ne olur uyursam? diye/3127 

ölüyorum, diye/3178 

uyuyorum, diye/3205 

son uykumu uyuyorum. diye/3208, 3209 

saat kaçta yattınız, dün gece? diye/3227, 3238 
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uyuyayım mı? diye/3242 

ya uyanmazsam? diye/3250, 3251 

ya uyanmazsam? diye/3254 

niçin? diye/3274 

boğularak öleceğim! diye/3306 

nasıl âlem? diye/3544 

hep böyle içerler mi? diye/3546, 3547 

hayır, diye/3670 

sende var mı? diye/3973 

ayık olduğun nasıl belli, diye/3987 

fena değil, diye/4031 

“-   eĢe...k! eĢe...k! Ģimdi horul horul uyuyorsun, yaĢamıyorsun! diye/4120, 4121, 

4122 

"biz Ģu anda kendi muhtariyetini arayan bir münevverler aĢiretinden baĢka neyiz?” 

diye/4139, 4140, 4141, 4142 

afiyeti devletiniz nasıldır efendim? diye/4236, 4237 

kürenin gizli dolaplarından bizim hâzinemiz doğacak, diye/4284, 4285, 4286 

zatıâliniz misiniz? diye/4482 

kimsiniz? diye/4512 

macera olsun diye/4780 

yalansız hiç bir kadın meselesi halledilemiyor. diye/4936, 4937, 4938 

bir telefon! diye/4950 

kimse bizi görmesin diye/5393, 5394 

hem bu sefer bir yıldırım hızıyla giriyor diye/5424, 5425 

“nedir bu?” diye/5430 

samimi arkadaĢınız var mı? diye/5460 
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“mâna nedir?” diye/5508 

anladım, diye/5700 

hiç sevdin mi? diye/6002 

hiç böyle bir yerde bulunmadın mı? diye/6123, 6124 

ben karanlığım diye/6437 

ne yapıyorsun? diye/6809 

kimdi o? diye/6871 

bir daha bu kadını görmeme imkân yok! diye/6889, 6890 

bu ses durmazsa çıldıracağım! diye/7047, 7048 

Vildan‟a karĢı hissettiğim yeni arzunun teessürü hayatımda müthiĢ bir bozgunla 

neticelenir diye/7249, 7250, 7251, 7252 

bulamaz ki... diye/7678 

tereddüt! diye/8135 

“ahmak!” diye/8383 

mesudum, diye/8607 

bir kalbe gireceğim" diye/8700, 8738, 8739, 

bu hançer gayesine kavuĢacak! diye/8742, 8743 

oh, iyi... diye/8760 

ne olmak ihtimali var? diye/8774 

bitti, bitti... diye/8841 

sayıkladığın Ģeyleri hatırlıyor musun? diye/9158, 9159 

ne kadar yorgunum! diye/9252 

onu son defa mı görüyorum? diye/9276 

artık millet yok! diye/9340, 9341 

“kimsiniz?” diye/9651 



265 
 

nereye? diye/9682 

hayır, diye/9712 

 

 

7.8. “EVVEL” ĠLE OLUġAN EDAT GRUPLARI 

 

bundan evvel/236 

iyice kararmadan evvel/1130 

bir kaç ay evvel/1198, 1199 

aylarca evvel/1347, 1348, 1784 

büyük bir felâketimden evvel/1349 

her Ģeyden evvel/222, 1433, 2492 

bir gece evvel/1509, 1656 

benden evvel/2575, 2576, 5865 

bir akĢam evvel/2624 

biraz evvel/2703, 3625, 6849, 6850, 9364, 4516 

bundan on beĢ sene evvel/2725, 2726 

gözlerini açmadan evvel/2754, 2755 

soyunmadan evvel/2784, 2785 

eseri baĢından itibaren okumağa karar vermeden evvel/3427, 3428, 3429 

saz baĢlamadan evvel/3791, 3792 

iki ay evvel/3896, 7226 

bir saat evvel/3976 

Ģoförden evvel/4504 

on beĢ sene evvel/4657 
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sizden evvel/5040 

yemekten evvel/5078 

ölmeden evvel/5119 

bir kaç sene evvel/5412, 5413 

bir hafta evvel/5494, 5495, 5837, 5600, 5601 

ondan evvel/5801 

on sene evvel/6941, 6942 

bir gün evvel/7257 

geçen seferki davetten evvel/7277 

Ģüpheye ve tereddüde lânet savurmadan evvel/8174, 8175, 8176 

gece baskını yapmadan evvel/8388, 8389 

iki saat evvel/9620 

uyanmadan evvel/9664 

 

7.9. “DOĞRU” ĠLE OLUġAN EDAT GRUPLARI  

 

bir sahifenin yukarısından ortalarına doğru/5, 6 

baĢı dizlerinin arasına doğru/16, 17 

cüzlerden külle doğru/28, 29 

satırları geriye doğru/58 

cilâlı bir derinliğin içinde, karanlıklara doğru/62, 63, 64 

sola doğru/157 

yüzüne doğru/185 

öne doğru/289, 290, 795, 6038, 7737 

o tarafa doğru/311 

biraz daha sağa doğru/347 
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kapıya doğru/383 

ileri doğru/418, 750, 1534, 1995, 4473, 4474 

titreyen elini düğmenin tarafına doğru/486, 486 

aĢağıya doğru/754 

pencereye doğru/830, 831 

sokak kapısına doğru/1074 

maziye doğru/1113, 2024 

gölgeme doğru/1338 

sayısız imkân ve âlemlerine doğru/1436, 1437 

meĢru bir dikkatten saygısızlığa doğru/1518, 1519 

salonun kapısından ortasına doğru/1521, 1522 

kıza doğru/1756 

Muallâ Hanım‟a doğru/1970 

müspet sahaya doğru/2122 

koltuğun kenarına doğru/2226 

bana doğru/2673, 2772, 2773, 4179, 4180, 4526, 4527, 5816, 7593 

bir omuzuna doğru/2714, 2715 

bir sokağın içine doğru/2778, 2779 

meçhule doğru/2911 

koltuğuna doğru/2967, 2968 

o adama doğru/2959 

kenara doğru/3000 

ona doğru/3007 

lezzetlerle dolu bir karanlığa doğru/3115, 3116 

uykunun dibine doğru/3361 
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pencereye doğru/3521, 3522 

bir masaya doğru/3682, 3683 

boĢ bir vehme doğru/3722, 3723 

sokağın karanlık nihayetlerine doğru/3879 

öne doğru/3889 

sağa doğru/4057 

lezzetli uçurumlarına doğru/4085 

caddenin büyük lâmbalarına doğru/4360, 4361 

ona doğru/4497, 7822, 7823 

boynuna doğru/4598, 4599, 6194, 6195 

bana doğru/4747, 4748, 4535 

dükkânın hizasına doğru/5686 

ormanın derinliklerine doğru/5822, 5823 

nâmütenahiye doğru/6299 

yüzüme doğru/6658, 6659 

merdivene doğru/6685 

geriye doğru/6710 

caddeye doğru/7081 

akĢam saat sekize doğru/7337 

pencereye doğru/7926 

duvar tarafına doğru/8042, 8043 

üstüne doğru/8156 

kendine doğru/8440 

davetine doğru/8617 

kadehe doğru/8769 

yana doğru/8812, 8813, 9249 
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arkaya doğru/8814 

meçhul yerlere doğru/8901 

dıĢarıya, havaya ve ıĢığa doğru/9560, 9561 

güzel bir meçhule doğru/9679 

öğleye doğru/9688 

akĢama doğru/9707, 9708 

 

7.10. “SONRA” ĠLE OLUġAN EDAT GRUPLARI 

 

baĢını yastığa koyduktan sonra/614 

arada bir kuvvetli bir titremeden sonra/619, 620 

iki saat sonra/849 

farkında olmadığı bir zaman geçtikten sonra/1138, 1139 

iyice dikkat ettikten sonra/1176, 1177 

annesiyle pencere arasında kararsız bir yarım daire çizdikten sonra/1218, 1219, 1220 

samimî ve nazik bir gülümseyiĢle tasdik ettikten sonra/1228, 1229 

yüzüme uzun uzun baktıktan sonra/1382 

sizi tanıdıktan sonra/1678 

o uzaklaĢtıktan sonra/1754, 1755 

kalabalıklar dağıldıktan sonra/1805, 1806 

bu tecrübeyi yaptıktan sonra/1890, 1891 

bir hafta sonra/1892 

on gün sonra/1916 

iki sene sonra/1923, 1924 

o günden sonra/2041 
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bir kaç gün sonra/2117, 2118 

ahenk bulunduğuna bir kere daha kaani olduktan sonra/2168, 2169 

evlendikten sonra/2279 

bir kere hareket haline geçtikten sonra/2402, 2403 

gece yarısından sonra/2496 

muharririni tanıdıktan sonra/2800 

bir kaç sahifesini karıĢtırdıktan sonra/2802 

tâyin edemediği bir müddet sonra/3086 

bazı tesemmümlerden sonra/3108, 3109 

bir saniye sonra/3131 

biraz sonra/3199, 3506, 6203, 6868, 8628, 9105 

hastabakıcılarla konuĢtuktan sonra/3262 

bir sahife daha çevirdikten sonra/3457, 3458 

o gittikten sonra/3538, 3539 

arkadaĢı gittikten sonra/3560 

ondan sonra/3599, 3600 

bir kadeh içtikten sonra/3788 

uzaklaĢmalarını iĢaret ettikten sonra/3847, 3848 

kimse olmadığına kanaat getirdikten sonra/3849, 3850 

cebine elini sokup çıkardıktan sonra/3944, 3945 

yeniden içkiler ve mezeler de aldıktan sonra/3982, 3983 

demokrasi teessüs etmeğe baĢladıktan sonra/4146, 4147 

gece yarısından sonra/2496, 3567, 3568, 4176, 4209, 4273, 4438 

kavuĢulacak olduktan sonra/4293 

ihtilalden sonra/4321, 4322 

öğleden sonra/4404, 4405 

büyük bir felâketle biten uzun bir kıĢtan sonra/4417, 4418 

ismimi gayet doğru telâffuz ettikten sonra/4479, 4480 

hesaplı bir duruĢtan sonra/4539 

bu suali sorduktan sonra/5053, 5054 
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o alçakça korkumdan sonra/5838, 5839 

epey yürüdükten sonra/6851, 6852 

garson gittikten sonra/5903 

bundan sonra/5904, 5995 

bu geceden sonra/6027, 6028 

garson gittikten sonra/6116 

iki üç saatlik bir uykudan sonra/6271 

bir kazadan sonra/6326 

büsbütün baĢka Ģeyler düĢündükten sonra/6348, 6349 

misafirler gittikten sonra/6579 

gitmeyecek olduktan sonra/6859 

pek az sonra/7053 

otelde beni aradığı günden sonra/7181, 7182 

iki saat sonra/7228 

bu geceden sonra/7286 

bana bir kadeh daha içirdikten ve kendi de içtikten sonra/7468, 7469 

pansuman bittikten sonra/7669 

okuduktan sonra/7845 

kendime itimadımın hudutlarını geçmeyecek olduktan sonra/7970, 7971, 7972 

hasta beyaz renkli Ģakağının üstüne dudağımı kondurup çektikten sonra/8124, 8125, 

8126 

o noktaya kadar çıktıktan sonra/8184, 8185 

toprak içine gömüldükten sonra/8390, 8391 

içtikten sonra/8409 

sekiz ay sonra/8472 

yarım saat kadar sonra/8620 

her teslimiyetten sonra/8622, 8623 

beĢ on dakika sonra/8638 

bir kalbe gireceğim!" diye mırıldandıktan sonra/8738, 8739, 8740 

biraz kendine geldikten sonra/8745 

bir inilti bıraktıktan sonra/9274, 9574 
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büyük harpten sonra/9352 

bütün felsefe sistemlerinin iflâsını gördükten sonra/9413, 9414 

kısa bir zaman sonra/9527 

Ģe‟niyyet âlemine geçtikten sonra/9764 

 

7.11. “RAĞMEN” ĠLE OLUġAN EDAT GRUPLARI  

 

buna rağmen/2402, 2687, 4768, 5961, 6480, 8897 

bütün zaaflarıma rağmen/4710, 4711 

bütün gayretlerine rağmen/5612 

cemiyete rağmen/7994 

kalabalığa rağmen/7995 

 

7.12. “KARġI” ĠLE OLUġAN EDAT GRUPLARI 

 

her türlü ihtarlara karĢı/458, 459 

her Ģeye karĢı/575 

yalnızlık korkusunun bu ezelî edebiyatına karĢı/1414, 1415 

mazbut hislerin Ģiddetlerine karĢı/1484, 1485 

bu Ģüpheyi uyandırmayan açık kalplere karĢı/1495, 1495 

en hararetli medihlerin bile hakikatine karĢı/1638, 1639 

yeni tanıdığı bir erkek karĢısında her ihtimale karĢı/1962, 1963 

meçhule karĢı/24567 

müfekkiremin Ģe‟niyetlere karĢı/2561, 2562 

sabaha karĢı/2663, 3929, 2930 

kendisine karĢı/2690 
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sert bir rüzgâra karĢı/3433, 3435 

birbirlerinin takdirlerine karĢı/3751, 3752 

bu plânlara karĢı/4640 

hususiyetime karĢı/4705 

bana karĢı/4706 

her Ģeye karĢı/5556 

böyle evvelden tahmin edilmeyen anî vakalara karĢı/6293, 6294 

"kadın” kelimesinin burada uğradığı sefalete karĢı/6821, 6822 

kendime karĢı/7173, 8083 

ona karĢı/7212 

Vildan‟a karĢı/7249 

bazı eksikliklere karĢı/7353 

hep o kavuĢulamayan Yeni Dünya‟ya karĢı/7834, 7835 

harice karĢı/8031 

mütearifelere karĢı/8306 

analığa karĢı/8314 

 

7.13. “ÜZERE” ĠLE OLUġAN EDAT GRUPLARI 

 

boğulmak üzere/733 

vücudu yere yıkılmak üzere/763 

durmak üzere/1718 

uyumak üzere/4445 

senelerce onun hayatında kalmak üzere/7661 

baĢkalaĢmak üzere/8230 
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kasırga dinmek üzere/9374, 9375 

yeni bir sahne üstüne perde açılmak üzere/9756, 9757, 9758 

 

 

7.14. “BERĠ” ĠLE OLUġAN EDAT GRUPLARI 

 

saatlerden beri/742 

senelerden beri/1220, 1582, 2825, 3602, 3901, 4042, 6316, 6334 

7696, 6317 

asırlardan beri/1280 

bir kaç aydan beri/1446 

yarım saatten beri/1956 

küçükten beri/2375, 5474 

çocukluğumdan beri/2394 

felâketi baĢladığı saniyeden beri/3055 

çocukluğumdan beri/6319 

iki aydan beri/6945, 6946 

apartmana girdiğimden beri/7398, 7399 

o günden beri/7799, 7800 

Öteden beri/8273 

Eski Yunanistan‟dan beri/9437 
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7.15. “DAĠR” ĠLE OLUġAN EDAT GRUPLARI 

 

Vagner‟in hayatına dair/236, 237 

biraz sonra gelecek misafirlere dair/825, 826 

bu kitabın muharririne dair/925, 926 

günün iĢlerine dair/3914, 3915 

bana dair/5130 

bu mevzua dair/5558, 5559 

sana dair/7195 

 

8. BAĞLAMA GRUPLARI 

   

8.1. “VE” BAĞLACI ĠLE KURULAN BAĞLAMA GRUPLARI 

 

titremeler ve baygınlıklar/13, 14 

yarı karanlıklarda avuçlarını yanaklarına kapamıĢ ve dehĢete düĢmüĢ/14, 15 

boğulmalar ve çırpınmalar/18, 19 

ölüme ve güneĢe/33, 34, 39 

simsiyah ve çok parlak/42 

küçük ve müphem/56, 57 

bunun pencereden gelen ve elbise dolabının karanlık aynasında boğulan/67, 68, 69, 

70 

bu karanlıkların ve parıltıların/71, 72 

dolabı ve pencereyi/72, 73 
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renkleri ve çizgileri/79 

Ģiltede ve örtülerde/125, 126 

kemiklerinin ve karnının/128, 129 

bazen bunların yalnız gözlerini ve bazen de yalnız seslerini/128, 129 

kitaplar ve bir Ģeyler/177 

sevdiği ve etrafını çizdiği/241 

gündüzleri susan ve geceleri de gondolların uzaklardan gelen/248, 249 

pembe ve saf/248 

hâkim ve parlak/324 

parlak ve beyaz/343 

sisler ve karaltılar/361 

gizli ve müphem/374, 375 

ellerinin ve ayaklarının/379 

ĢiĢmeğe ve sertleĢmeğe/403 

anlamadığı ve merak ettiği/439, 440 

gene ve daha/481 

sıcak ve tozlu/510 

otomobil kornaları ve tramvay çanları/513, 514 

ses ve can/524 

aĢinasız ve sessiz/530 

imdat ve yardım/548 

kahve getirmesini istediği ve saati sorduğu ve daima her Ģeye karĢı derin Ģikâyeti/574, 

575, 576 

boğuk ve tıkanık/607 

alçak ve keskin/637 
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sinirlere ve kalbe/652 

yeni ve büyük/660 

uğultulu ve tıkalı/673 

kemikleri erimiĢ gibi ve etleri çınlıyor gibi/680, 681 

hafif ve sık/727 

kapıya ve duvara/764 

yapraklan kirlenmiĢ ve yıpranmıĢ/876 

görgü ve intiba/885, 886 

gayesiz ve sebepsiz/962 

çıplak ayaklarını iskarpinlerine geçirmek ve pantolonunu çekmek/984, 985 

son kuvvetini topladı ve kendini odadan dıĢarı attı/987, 988 

kendisinin ve hastanın/1026 

avuçlarını yüzlerine kapamıĢ ve dehĢete düĢmüĢ/1033, 1034, 1035 

bir taraftan da maziye doğru tedaileri zenginleĢen Ģuurundan ve ruhî kabiliyetlerinin 

artmasından/1112, 1113, 1114 

yeni ıttılalar ve parça parça rüyetler/1122, 1123 

duvarda bir levhayı ve merdivenin Trabzanlarını/1127, 1128 

bir hareketin ve sarsıntının/1135 

sallandığını ve sendelediğini/1136 

gençlerin ve sanatkâr takımından adamların/1173, 1174 

bazı his ve fikir/1224, 1225 

samimî ve nazik/1228 

umumî fikirler ve tecritler/1250 

boĢ ve saf/1285 

büyük ve kuvvetli/1286 
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mecliste bulunan ve maddî fikirleri, bir takım sergüzeĢt hayalleri kurmasına mâni 

olmayan/1298, 1299, 1300 

hırslı ve azgın/1324 

ermiĢlik ve olgunluk/1344 

sade, zeki ve münevver/1353, 1354 

anlayıĢlı ve hazımlı/1372 

bütün uyumuĢ ve durulmuĢ/1426, 1427 

büyük ve derin/1489, 1490 

alkıĢlarından ve taĢkınlıklarından/1499 

zaman zaman kapanıp açılan ve bize bir fırsat gibi yaklaĢıp uzaklaĢan/1502, 1503 

Muallâ Hanım‟ın uzviyetinden ve Ģahsiyetinden/1563, 1564, 1565 

vücudunun ve hareketlerinin/1575 

nereye ve kime/1682 

göğsünün büyük hareketlerle inip kalktığını ve rahat nefes almadığını/1735, 1736, 

1738 

zavallıyı niçin ağlatıyorsun?” diyen ve tekdirler fıĢkıran/1752, 1753, 1754 

yorgun ve dalgın/1757, 1758 

onu arkasından ve belinden/1769, 1770 

dalgınlık ve unutkanlık/1826 

askerî elbisesinin yakası ve apoletleri/1883, 1884 

meçhul ve karanlık/1952 

ayrı ayrı hisler ve intibalar/1973, 1974 

geniĢ ve zeki/1983 

tamamlayan ve nakzeden/1993 

sert ve vahĢi/2011 

klâsik ve ruhanî/2013, 2014 
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sertliklerinden ve kabalıklarından/2022, 2023 

asrî kıble ve asrî imam/2060, 2061 

ananevî ve asrî/2075, 2076 

ahlâk ve aile/2077 

bu kaba ve sathî/2102 

iĢte en büyük adalet ve müsavat/2137, 2138 

ihtiyaç ve ıstırap/2143 

bunun için muvakkat hazlar ve kederler/2158, 2159 

ıstırap ve zevk/2167 

kalkık ve ince/2185 

kıvrak ve sinirli/2191 

göğsündeki hareketlerin sıklaĢtığını ve kartviziti tutan parmaklarının hafifçe titredi-

ğini/2213, 2214, 2215 

ahenkli ve ölçülü/2219, 2220 

hayatımın alacağı her hangi bir istikameti ve atinin mümkün olan bütün 

manzaralarını/2229, 2230, 2231 

titreyerek ve uzaklaĢarak/2241, 2242 

eski kızlar hisleriyle ve ihtiraslarıyla/2294 

ciddiyetiniz ve sadeliğiniz/2307 

derbeder ve muntazam/2338 

menfaatlerimizin ve temayüllerimizin/2363, 2364 

Ģeklinden ve ifadesinden /2365, 2366 

mümkün ve gayri mümkün/2367 

tereddütsüz ve pervasız/2403, 2404 

zekâmızın bize her zaman dost olmadığı ve tereddütlerimizin saçlarımızı 

ağartacağını/2422, 2423, 2424, 2425 



280 
 

mutlak ve mücerret/2474 

bu eski ve bayağı/2479, 2480 

kadının münevver olması ve erkek seviyesine yaklaĢması/2489, 2490 

kısa ve açık/2511 

onun kendisine verdiği ehemmiyetin ve en fena hodbinliğin/2517, 2518 

tenha ve geniĢ/2524 

ne yaptığımı ve ne istediğimi/2532, 2533 

etrafımı saran boĢluk ve sessizlik/2534 

yaĢamak ve ölmek/2555, 2556 

manzarayı merak ettim ve girdim/2621 

bu koridordan Ģarkılar söyleyerek ve kahkahalar atarak/2625, 2626, 2627 

bu akĢam düĢündüklerimi ve senin için aklımdan geçenleri/2698, 2699, 2700 

rastgele ve hızlı/2757 

heyecanlarımın bütün menfezlerini tıkamağa ve içimde idarei örfiye ilân 

etmeğe/2760, 2761, 2762 

baĢı önüne düĢük ve kolları sarkık/2772, 2773 

ağır ağır yerinden kalkan ve bir sokağın içine doğru hızla koĢan/2777, 2778, 2779 

lâmbalarda ve tabelâlarda/2780 

bütün bir aile muhitinde ve dostlar arasında/2818, 2819 

yüzünün arızalı zemini ve sesi/2830 

en korkunç mest edici ve haĢlayıcı/2844, 2845, 2846 

keskin ve yanık/2849, 2850 

bulanık ve esrar/2893 

her an kesilen ve yeniden doğan/2898, 2899 

tekrar o sonu gelmeyen dakikaları geçirmek ve meçhule doğru gitmek/2909, 2910, 

2911 
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ince ve keskin /2993 

boğuk ve mânâsız/3010 

hasta yeniden en son kuvvetlerini toplayarak etrafına bakmağa ve ne yapabileceğini 

düĢünmeğe/3014, 3015, 3016 

terli saçlarına daldırdığı parmaklarından ve son derece samimî gözlerinden/3074, 

3075, 3076 

anlayıĢlı ve fevkalâde/3087 

hayret ve dehĢet/3095 

bacağı ve kolu/3098 

uyumak ve kaybolmak/3102 

sık ve derin/3121, 3122 

uzun ve derin/3123 

uyumak ve bir daha uyanmamak/3130, 3131 

hissiz ve idraksiz/3133 

bütün dostları ve tanıdıkları/3147, 3148 

salonda bazı tanıdığı kadın ve erkek/3174, 3175 

doktordan ve dostundan ve ötekilerden/3179, 3180 

bütün halleriyle ve bakıĢlarıyla/3187, 3188 

ismini çok iĢittiği ve kendisini hiç görmediği/3222, 3223 

aynı sualler ve alınan cevaplar/3224, 3225 

aynı hayret ve dehĢet/3226 

saf ve berrak/3248 

toplaĢması ve fısıldaĢması/3268 

uykusunun dizginlerini eline almak ve istediği zaman uyanmak/3351, 3352 

ıĢık ve gölge/3379 

rahat ve tabiî /3405 
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vakasız ve mücerret/3430 

dimdik ve yapayalnız/3435 

siyah ve beyaz/3460 

incecik ve kıvrık/3461 

duvarlara ve eĢyaya/3474 

benzeyiĢler ve farklar/3497, 3498 

kırk yaĢını geçmiĢ profesörleri ve ressamları/3583, 3584 

yüzünün müthiĢ ihtiraslarını ve çizgilere akseden fena meyillerini/3641, 3642 

sarayın bahçesinde prensesle gizli yürürken ve ona aĢkını söylerken/3645, 3646, 

3647 

bizde bir tabir halinde mevcut olan ve “karda yürüyüp izini belli etmemek” 

cümlesiyle tarif edilen/3649, 3650, 36 

bir tek mâna ve bir tek duygu/3680 

Ģarkılar söyleyerek ve bağırarak/3698 

samimî ve hakikî ve dinamik /3725 

rahat ve zarif/3731 

içki ĢiĢeleri ve meze paketleri/3736, 3637 

bir camiin ve bir polis kulübesinin/3833, 3834 

içen ve ticaret eden/3860, 3861 

ağır ve sağlam/3891 

aynı zevkler ve alâkalar/3907 

iniltilerle dinlenen Ģiirler ve günün iĢlerine dair maddî sohbetler/3914, 3915, 3915 

sebepsiz haykırıĢlar ve sıçramalar/3919, 3920 

ellerinden ve yakalarından/3963, 3964 

yeniden içkiler ve mezeler/3982, 3983 

lisan ve üslûp/3998 
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gayet ince ve zarif bir hareket/4056 

saf ve mücerret/4060 

zarafet ve mükemmeliyet/4083 

hafif bir rüzgârla ve gizli bir musikinin vezniyle/4095, 4096, 4097 

yumuĢak ve tatlı/4098 

aklıselimini ve muhayyilesini/4105, 4106 

büyük içtimaî taazzuvlardan, kulüplerden ve cemiyetlerden/4126, 4127, 4128 

bohemin demokrasiye ve hürriyete/4153 

bütün dükkânlar ve binalar/4204, 4205 

hırslılara ve mal düĢkünlere/4206, 4207 

arabacılar, Ģoförler, sefiller ve köpekler/4211, 4212 

etsiz ve tüysüz /4215 

aç ve yorgun/4218 

yalnızken ve ağır ağır yürürken/4260 

sırılsıklam ve karmakarıĢık/4267 

orada nağmeler ve mısralar/4272, 4273 

hayaller ve resimler/4273, 4274 

hatıralar ve ümitler/4274 

o hatıralarımız ve ümitlerimiz/4279, 4280 

emel ve yol/4297, 4298 

yolun baĢında ve sonunda/4309 

herkesin bakmaktan korktuğu ve gözlerini kaçırdığı/4316, 4317 

bütün bir apartman halkını ve bütün bir sokağı/4363, 4364 

ciddî ve muntazam/4368 

evlerine ve yataklarına/4405 
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suiistimallerle geçen ve büyük bir felâketle biten/4417, 4418 

zekâmız ve muhayyilemiz/4426 

omuzları, kolları ve dizleri/4524 

bulanık ve müphem/4547 

kendini saklamak ve bizi ĢaĢırtmak/4556, 4557 

onu bir suâle cevap vermek kolaylığından da mahrum bırakmak ve bu cesaretinin 

bütün tehlikelerinden kendisine hiç yardım etmemek/4554, 4555, 4556, 4557, 4558 

onun vücudundaki titreyiĢleri ve kıvranmaları/4612, 4613 

loĢ ve kapanık/4621 

tatlı ve korkunç/4641 

her türlü projelerin milyonlarca ihtimalden birine Ģuur vermekten fazla kıymeti 

olmadığını ve müphem seziĢlerimizin haricinde hiç bir tahmine istinat 

edilemeyeceğini/4659, 4660, 4661, 4662, 4663, 4664 

yenilmez ve korkunç/4671 

benliğim ve gururum/4790 

basit ve muvakkat/4811 

katî bir hareketle kapıyı açmak ve çıkmak/4897, 4898 

bütün vücudu ve elleri/4984 

en ruhî süzgünlüklere ve safiyetlere/4990, 4991 

küçük ve toplu/5004 

yazı ve resim/5038 

elinde oynadığı ve kenarlarını/5102, 5103 

icaz ve ahenk/5158, 5159 

nafiz bakıĢlar ve parlak bakıĢlar/5175, 5176 

nefret ve merhamet/5271 

küçük ve sevimli/5397, 5398 

sihirli ve kıvrak/5409, 5410 
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küçük ve sessiz/5448 

her memleket ve her iklim/5567, 5568 

haz ve keder/5750 

gece ve gündüz/5750 

zaman ve mesafe/5754, 5735 

bunların köküne ve küllüne/5766, 5767 

susuz ve mezesiz/5902 , 5135, 5136 

Ġtalya‟da yabancılaĢmıĢ ve uzaklaĢmıĢ/5973, 5974 

hep kendi baĢlarına azan ve coĢan/5983, 5984 

aile ve memleket/5996 

kısa ve bol/6008 

çok uzun ve çok bol/6009 

benim bütün ümitlerimi kesen ve bende bir tek zayıf ümit bırakan/6018,6019, 6020 

her gayenin büyüklüğünü ve güzelliğini/6146, 6147 

incecik ve karmakarıĢık/6178 

piyeslerden ve romanlardan/6187, 6188 

böyle bir karanlık sokağa ve karanlık apartmana/6233, 6234 

baĢta ağırlık ve uykusuzluk/6268 

bütün aĢklarımın ve nefretlerimin/6278, 6279 

fakir ve müstakil/6306 

on beĢ sene evvel geçirdiğim bir kazadan sonra beni ziyarete gelen ve teselli 

eden/6325, 6326, 6327, 6328 

hayretle ve nefretle/6363 

ahmak Ģairlerin ve romancıların/6432, 6433 

baĢım ve midem/6432 

mezesiz ve susuz/6496 
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acayip ve korkunç/6650, 6651 

isteyince ve mecbur olunca/6781 

hemen hepsinde vakaları bilmek ve Ģahısları tanımak/6874, 6875, 6876 

tramvayda ve yatakta/6936, 6937 

komediler ve neler/6991 

bu muammanın üstüne eğilmeye ve onu halletmeğe/7013, 7014 

yurtsuz ve sevgisiz/7054 

bin nefis yaratılıĢların gizli akıntısına ve esrarlı oluĢuna/7066, 7067 

bana ait evrakın ve kitapların/7107 

muayyen vehimleri ve hakikatleri/7132, 7133 

evlenen arkadaĢlarımın bazılarının da böyle teessüs ettiklerini ve 

cemaatlaĢtıklarını/7142, 7143, 7144, 7145 

cemaat ve müstehase/7159 

ilâhî ve Ģeytanî/7160, 7161 

bütün sanatkârlar ve Vildan‟lar/7166, 7167 

sivri ve keskin/7169 

müsbet ve menfî/7183, 7184 

daha katî ve meĢum/7289 

daha fena ve korkunç/7335 

eski bir ev bozması olan bu binanın merdivenleri geniĢ ve tavanları yüksek/7338, 

7339, 7340 

mutedil ve tabiî/7359 

bir serbestlik ve rahatlık/7360, 7361 

benim gazetelerde ve mecmualarda/7376, 7377 

bana bir kadeh daha içirdikten ve kendi de içtikten/7468, 7469 

pembe ve körpe/7649 
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içlerinde kırmızıları, yeĢilleri, mavileri ve büyükleri, küçükleri, ortancaları/7705, 

7706, 7707 

en ziyade kırmızılarını ve orta büyüklükte olanlarını/7707, 7708, 7709 

cilâlı ve parlak/7717 

baygın ve tatlı/7721 

kendi maddesinin içinde kımıldanan ve yaĢayan/7725, 7726 

bütün ümitleri kesen ve ısrarların önünü alan/7795, 7796 

üstü pürüzlü ve tırtıllı/7828 

gülünç ve ahmak/7934 

benim bütün hayatımı ve ruhî keĢmekeĢlerimi/7949, 7950, 7951 

o ve sen/7953 

buhranlara ve sarsıntılara/7975 

onun ve senin/8007 

erimek ve yumuĢamak/8019 

içimde o anda birdenbire eriyerek yok olmağı güzelleĢtiren ve etrafımla bütün 

bağlarımı kemiren/8045, 8046, 8047 

elimizdeki bu kadehler ve gecelerimizi dolduran bu çılgınlıklar/8148, 8149, 8150 

yaratıcı hırslar ve sevdalar/8158 

Almanya, Fransa ve Ġngiltere/8161, 8162 

millî ve Beynelmilel/8162 

ahlâkî ve gayri ahlâkî/8165, 8166 

Ģüphe ve tereddüt/8177 

dünyada ve kendimde/8191 

sana ve kendime ve dünyaya/8222, 8223 

beĢerî ve klâsik/8226 

bütün o harpten evvelki ve sonraki/8239 

spontane bir değiĢmeden baĢka hiç bir Ģeyi hakikat olarak kabul etmeyen ve ruh aza-

bını “vice” olarak taĢıyan/8243, 8244, 8245, 8246 

ruh azabını “vice” olarak taĢıyan münevver cici beyler ve hanımlar/8245, 8246, 8247 
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onların Bodleryen edebiyatı ve Niçeen felsefesi/8247, 8248 

senin ve sizlerin/8251 

bütün içtimaî ve beĢerî/8255 

sakin, dikkatli ve metin/8263 

Ģüphemizi ve tereddüdümüzü/8276 

bu ezelî ve ebedî/8283 

senin ve sizin/8307, 8308 

saadetin ve idealin ve her Ģeyin/8319, 8320 

güzel bir içki ve daha güzel bir kadın/8378, 8379 

yalnızlık ve rahatlık/8379, 8380 

fevkalâde iyi Türkçe ve Acemce/8435 

isimler ve hüviyetler/8446, 8447 

Türk ve Müslüman/8449 

bütün tabirleri ve ıstılahları/8450, 8451 

annemin bütün mücevherlerini ve babamın evdeki bütün paralarını/8459, 8460, 8461 

kaplan gibi yırtıcı, tilki gibi kurnaz, geyik gibi ürkek, arslan gibi cesur, köpek gibi 

sadık ve kedi gibi nankörüz/8545, 8546, 8547, 8548 

açtığımız yaraları namütenahi Ģefkatimizle iyi etmeğe çalıĢarak ve tekrar 

yaralayarak/8565, 8566, 8567 

yaĢamak, yaralamak ve yaralanmak/8570, 8571 

en gülünç ve korkunç/8629 

onlar kendi mantıkları ve kendi kanunları/8720, 8721 

Ģe‟nî ve tabiî/8723, 8724 

alnına ve Ģakaklarına/8735 

göğsünü divanın üstüne bastırarak ve sürterek/8789, 8790, 8791 

biraz endiĢe ile ve biraz nefretle/8794, 8795 
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kollarını, bacaklarını ve ayaklarını/8822, 8823 

bakıĢlarında idrakten ve Ģuurdan/8828, 8829 

dizlerini ve ayaklarını/8834, 8835 

alnında ve Ģakaklarında/8846, 8847 

dolaĢık ve tutuk/8855, 8856 

temiz ve beyaz/8914 

göğsümü güneĢlere ve gecelere/8924 

göğsümü güneĢlere ve gecelere/8924, 8925 

haykırarak ve türkü söyleyerek/8925, 8926 

ağlayarak ve kahkahalar atarak/ 8926, 8927 

ümitsizlik ve dehĢet/8949 

ibret, merhamet, nefret ve dehĢet/8966, 8967 

muhitimizle ve mevcudatın ruhiyle/8972, 8973, 8974 

bir maddeden ötekine konan ve fasılalarla ısınıp soğuyan/8974, 8975, 8976 

oluĢ ve gidiĢ/8994 

tereddüdü ve tembelliği/8985, 8986 

akrabam ve tanıdıklarım/8991 

insanları ve aileleri/8993 

aile ve dostluk/8997, 8998 

sessiz ve derin/8610, 8611 

ağzı ve gözleri/8816 

baĢını yumruklayan ve nihayet nefes tüketici bir yorgunluk içinde katılıp kalan/9014, 

9015, 9016 

mesleklerine alâkalarını ve sevgilerini/9044, 9045 

kumarhane ve batakhanelere/9050 

düĢmekten ve teslimiyetten/9098 
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mutlak ve ilâhî/9155 

sesini duymak ve kımıldadığını, yaĢadığını görmek/9163, 9164 

tuvaletimi ve makyajımı/9237 

kurumuĢ ve solmuĢ/9287 

Avrupa ve Asya/9332 

ruh ihtilâlleri geçiren ve sıçrayan/9361, 9362 

tercüme ettiği piyesi sardığım ve biraz evvel onun yüzünü yelpazelediğim/9363, 

9364, 9365 

bu yer değiĢtirme ve kaçma/9397, 9398 

devrimiz nazariyenin ve sistemin/9415 

felsefe tarihinin tezleri ve antitezleri/9439, 9440 

 “nedir?”ve “niçin?”/9444, 9445 

yeni sistemler kurmak ve bir sürü kalp fikirlerin peĢine takılmak/9445, 9446, 9447 

insan zekâsının hürriyetinden ve geniĢliğinden/9452, 9453, 9454 

sistemcilik ve nazariyecilik/9454 

insan ve hayvan/9466 

hiç bir ânın ötekine benzemediğini ve tarihin tekerrür etmediğini/9471, 9472, 9473 

bu kadını ve ötekileri/9489 

ellerinin gevĢeyeceğini ve yüzünün bana döneceğini/9520, 9521 

hafif ve kuru/9529, 9230 

dıĢarıya, havaya ve ıĢığa/9560 

sabahın renkleri ve sesleri/9643, 9644 

her adım attıkça yeni bir sahada ilerlediğimi ve güzel bir meçhule doğru 

gittiğimi/9677, 9678, 9679, 9680 

o piyes ve bir mektup/9739, 9740 
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sol tarafta ayaklarını vuranlar ve sahnede kendi cennetlerini görmek için 

sabırsızlananlar/9758, 9759, 9760 

 

8.2. “VEYA” BAĞLACI ĠLE KURULAN BAĞLAMA GRUPLARI 

 

nasıl bir hâdise veya mecburiyet/1593, 1594 

kitaplarım hakkında bir münekkidin veya bir kaç kiĢinin/1620, 1621, 1622 

radyo veya çarliston/2056 

içinde doğacağı gıpta veya istihfaf/2822, 2823 

üstünde veya etrafında/3383 

tehlikeli bir kavgaya veya kucaklaĢmaya/3917, 3918 

kucaklaĢmaya varan ihtilâflar veya muhabbetler/3918, 3919 

iyi veya fena/4248 

gök kubbesi veya yeryüzü/4283, 4284 

mefkûreye veya hakikate/4306, 4307 

saat üçe veya dörde/4444, 4445 

kabul et veya etme/4795 

didiklenecek bir mendil veya eldiven/5012, 5013 

Ģuurlu veya Ģuursuz/6292, 6293 

Ģu veya bu/7019 

Andre Gide‟in veya Oscar Wilde‟ın/8237, 8238 

bir papaz veya aksakallı bir bunak/8303, 8304 

kollarımın arasında bayılan veya hıçkıran/9011, 9012 

karılarından veya kocalarından/9018, 9019 

ana veya baba/9020, 9021 

abes hülyalar içinde paslanarak ĢiĢenler veya kuruyanlar/9038, 9039 
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benim kendisi hakkında bildiğim yeni Ģeylerin hududunu veya blöf yapıp 

yapmadığımı/9186, 9187, 9188, 9189 

terziye veya sinemaya/9246 

bir Ģey anlamak veya anlatmak/9765, 9766 

 

8.3. “YAHUT” BAĞLACI ĠLE KURULAN BAĞLAMA GRUPLARI 

 

tuvalet eĢyası meyanında olmadığı için yalnız anlamak yahut düĢünmek/2299, 2301, 

2302 

içki, zehir, yemek, ya ferdî azgınlıkların yahut da ihtilâllerin/3907, 3908, 3909 

seninle bir daha ya hiç buluĢmamak yahut büyük mukadderatın çerçevesi içinde 

münasebete girmek/4822, 4823, 4824, 4825 

ya bu çok iğrenç yahut çok ulvî/5510, 5511 

seninle beraber ölmeği ve yahut beraber yaĢamağı/8528, 8529 

bu odayı seninle ya burada her zaman beraber yaĢamak için yahut da burada beraber 

ölmek için/8694, 8695, 8696, 8697, 8698 

ya hiç bir Ģey anlamayarak yahut her Ģeyi en mücerret, mutlak ve Ġlâhî mânalarıyla 

anlayarak/9154, 9155, 9156, 9157 

 

8.4. “ĠLE” BAĞLACI ĠLE KURULAN BAĞLAMA GRUPLARI 

 

boynu ile kaĢları/419, 420 

cemiyet ile ölüm/538, 539 

kari ile muharrir/920 

müvellidülma ile müvellidül/1253, 1254 

zevce ile cariye/1309 
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Raif ile ben/1955 

iki masa ile kerevet/3853 

Pirandello ile siz/5035, 5114 

TepebaĢı ile tünel/5324 

Roma ile Ġstanbul/8144 

hile ile samimiyet/8144, 8145 

 

8.5. “NE…NE…” BAĞLACI ĠLE KURULAN BAĞLAMA GRUPLARI  

 

hiç kimse kimseden daha fazla ne mesut ne de bedbah/2149, 2150, 2151 

ne yaptığımı ve ne istediğimi/2532, 2533 

ne otele gitmek, ne yalnız kalmak/2580, 2581 

ne düĢünmek, ne uyumak/2581, 2582 

ne ümit, ne teessüf!/2604, 2605 

ne o saçaklı, viran kâĢanelere sinen karanlık ve ahmak burjuvazi, ne de 

modernizmi/1918, 1932 8002, 8003, 8004, 8005, 8006 

ne o, ne sen/8211, 8212 

ne melek, ne hayvan!/8574, 8575 

ne et, ne kemik/9151 

 

8.6. “DEĞĠL” BAĞLACI ĠLE KURULAN BAĞLAMA GRUPLARI 

 

o gece yatağında değil, mezarda/701, 702 

yanında değil, hattâ ruhunun içinde/1619, 1620 

o da benden nasihat değil, böyle bir vekâlet/1938, 1939 
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sizden değil, sizden ve kendimden, yaĢamaktan/2383, 2384 

o viski kadehini ağzıma değil, tepemden aĢağı/2700, 2701, 2702 

o gece yatakta değil, toprakta/3138, 3139 

bana değil, kendi kendine/4828, 4830 

sarığın değil, Ģapkanın/5075 

yazmak için değil, yaĢamak için/5219, 5220 

kabahat sende değil, bende/5856, 5857 

yalnız memleketimin değil, dünyanın/5930, 5931 

mektubun on satırını değil, hepsini/6881, 6882 

mesut olmak değil, sadece evlenmek/7919, 7920 

biraz değil pek çok/8682 

yalnız Ġçtimaî değil, aynı zamanda beĢerî/8963, 8064 

bir Ģey anlamak veya anlatmak için değil; sadece, beynimin herhangi bir Ģey 

çiğnemek için/9765, 9766, 9767, 9768 

 

8.7. “HEM…HEM…” BAĞLACI ĠLE KURULAN BAĞLAMA GRUPLARI 

 

hem enteresan, hem değil/838, 839 

Muallâ Hanım‟ın bu muvazenesini hem beğenmiĢtim, hem de biraz endiĢe ile 

karĢıladım/1482, 1483, 1484 

bu hem gizli, hem de âĢikâr/1983 

hem düğümü, hem de muvazenesini/2188, 8189, 8190 

hem müfrit, hem mutedil/2334, 2335 

hem bayağılığını, hem de fevkalâdeliğini/2851, 2852 

hem dostunu, hem de tanıdığı/3068, 3069 

hem çekelim, hem konuĢalım/3777, 3778 
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hem Türkiye‟de temsil ettirmek, hem de kitap halinde çıkarmak/4975, 4976 

hem Roma‟da hem Ġstanbul‟da/6469, 6470 

hem tabiattan, hem de cemiyetten/8316, 8317 

hem kendimize hem de baĢkalarına/ 8538, 8539 

hem melek, hem hayvan!”/8575, 8576 

bu hem gülünç, hem de korkunç/8647,  8648 

 

8.8. “DA” BAĞLACI ĠLE KURULAN BAĞLAMA GRUPLARI 

 

yazılarınız da Ģahıslarınız da/5041 

onun da sizin de/5046 

annemi de babamı da/8469 

orada da burada/8679 

vücudu da ruhu/8761 

vücuduyla da ruhuyla/9333, 9334 

komünizmin de kapitalizm/9343, 9344 

gözlerini açıp da beni görür görmez/9505 

 

9. UNVAN GRUPLARI 

 

Muallâ Hanım/407,412, 951, 1198, 1220, 1226, 1232, 1253, 1472,1474, 1482, 1507, 

1514, 1527, 1564, 1603 1643, 1662, 1959, 1970, 2041, 2072, 2102, 2114, 2170, 2177, 

2181, 2199,  

2203, 2206, 2234, 2241, 2423, 2448, 4418, 4507, 7067, 8150, 8421, 9756 

doktor bey/951, 956, 958, 970 

Refet PaĢa/1779 
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Teyze Hanım/1796 

Vildan Hanım/5347, 5383, 5681, 5691, 6287, 6315, 6328, 6345, 6392, 6398, 9715 

Matmazel Anjel/8429 

 

10. BĠRLEġĠK ĠSĠMLER 

 

BeĢiktaĢ/1713 

Karaköy/1714, 1782 

Dörtyol/2416 

Beyoğlu/2580, 2891, 3615, 3832,4074, 

4182, 4363, 7554, 4069 

TepebaĢı/2784, 5324 

Feu Mathias Pascal/5627 

Mathias Pascal/5635 

Anatole France/5749 

 

Boğaziçi/7090 

YeĢilköy/7495 

KapalıçarĢı/7700 

Pierre Loti/8236 

Andre Gide/8237 

Oscar Wilde/823 

Kari Marks/8249 

Ömer Hayyam/8382 

 

 

 

11. ÜNLEM GRUPLARI 

 

ĠĢte ölüm!/34 

Ne hayat!/231, 232 

Ne kadar korkunç!/1406, 1407 

Ah, bilsen/2723 

Ne cesaret!/2865, 2866 

Ah kime, vah kime/3995 

Ne yürüyüĢ, enfes!/4189 

Ey kaldırım çocukları/4213, 4214 
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Ah, gözlerimiz/4315 

Ne kadar da benzeĢiyoruz!/4323 

Ah, yenilmez ve korkunç mantık!/4670, 4671 

Ah, ne kadar osunuz/5210 

Allahım, ne dehĢet!/5284, 5285 

Ah, ne kadar alçağım, ne kadar alçak!/5609, 5610 

Ah, tapınacak bir Ģey/5646 

Ah bu sersem doktorlar!/5652 

Ne garip!/5715, 5719 

Ah, bari yalan söyle/5953 

Ah, ne melunsun sen!/6012 

Ne ahmaktır bu kadınlar!/6057 

Ne garip hikâye bu!/6289 

Ne gece!/6430 

Ey benim kanım/6531, 6532 

Ey Allah‟ın bol gufranı!/6532 

Ah, gene ağlayacağım/6548 

Ey benim kanım!/6549, 6550 

YaĢasın vatan!/6556 

Ey benim küçük sıpam/6622 

Ah, bu gazeteciler/6874 

Ah benim sol memem kadar kalbime yakın çocuk!/6911 

Ne harika!/ 6926 

Hele aynalar!/6971 

Ah, kediler, kediler!/6985 
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Ah, prensim!/6989 

Ah ne güzel!/7768 

Ah, bu parlak yeĢil yuvarlağı avucunun içine almak/7775, 7776 

Ey güzel!/8387 

Behey âkil geçinen kara cahil!/8389, 8390 

Ah bu boĢluk!/8510 

Ah, bir hançere en yakıĢan iddia!/8660 

Ah, kaçmak, gitmek, gitmek, oralara, vahĢî ormanlara, vahĢî ormanlardan 

sahralara!/8882, 8883, 8884 

 

12.  SAYI GRUPLARI 

 

on sekiz/1729, 1730 

on bir/1823 

yirmi altı /2421 

on iki/3238 

yirmi yedi/4907 

yirmi beĢ/7834 

on sekiz/8458,9309, 9310 

 

13.  BĠRLEġĠK FĠĠLLER 

 

tereddüt et-/3, 1465,2419, 2503, 3245, 

3807, 5934, 5904, 7251, 8223, 9358, 

9662,  

fikir edin-/27 

 

hızını al-/30, 31 

sönüver-/34 

sabit bir gözle bak-/39, 40 
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hisset-/46, 421, 246, 421, 467, 545, 

546, 629, 1137, 2983, 4284, 4631, 

4903, 5247, 5370, 5888, 5665, 5667, 

5905, 6276, 6353, 62400, 7432, 7821 

arasında kal-/49 

tekrar aç-/50, 4348 

tesadüf et-/53, 54 

yarım uyan-/63 

kendini kaybet-/76, 77 

müsaade et-/94 

dönebil-/119 

fena ol-/142, 4253, 6450, 8741 

rüyetini kaybed-/147 

fark etmek-/172 

muvaffak ol-/174, 503, 1080, 1879, 

1919, 3025, 3039, 5426, 6298, 7460, 

8079, 8411 

görebil-/175, 748, 3503, 4515 

vaat et-/230, 231, 1435 

kaybol-/123, 261, 285, 362, 1791, 

1823, 1988, 2000, 2001, 2013, 3103, 

4663, 5508, 5669, 5690, 7111, 8455, 

8937, 8939, 9536, 9744 

devam et-/277, 475, 941, 967, 3453, 

5064, 5191, 6643, 6965, 7226, 7559, 

8747, 8910 

 

mücadele et-/281, 7171 

yüzükoyun kapan-/305 

hatırlamağa çalıĢ-/307, 508 

sarf et-/315, 769, 986, 1878 

gelebil-/327, 1078, 1858, 6676, 6732 

karar ver-/329, 364, 2171, 2501, 3431, 

3934, 4421, 4928, 4924, 5556, 5653, 

6414, 6737, 7262, 7310, 9525, 9652,  

kavrayabil-/333 

mecbur ol-/341, 499, 1091, 1100 1473, 

1473, 4788, 6607, 6790 

meyil et-/347 

emin ol-/355, 1898, 2465 

takallüs et-/371, 372, 663, 8436 

tekrar et-/410, 411, 569, 1245, 1458, 

1762, 2841, 2292, 3114, 3179, 4005, 

4947, 5907, 8336, 8666, 8858 

merak et-/427, 1069, 1713, 2662, 6111, 

6610, 6883 

cevap ver-/432, 1164, 1220, 1687, 

1934, 2246, 2250, 2269, 2774, 2977, 

3012, 4247, 4220, 4572, 4614, 4635, 

4706, 4760, 4839, 4863, 5874, 5960, 

6084, 6782, 6895, 7069, 7320, 7379, 

9172, 9455 

methet-/437, 1418 

cesaret et-/469, 470 
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tayin et-/517, 518, 1711, 2897, 2995 

diyebil-/589, 3061, 5927 

kalabil-/625, 5407 

anlatabil-/690 

zannet-/700, 1449, 1561, 2693, 3300, 

3489, 4542, 4582, 4672, 4724, 5080, 

5595, 6554, 7314, 7736, 8098, 8314, 

9379 

salıver-/811, 8864 

iddia ed-/930, 6313, 9348 

teĢekkür et-/936 

hasta et-/943 

dikkat et-/828, 949, 1177, 4912, 6290, 

6500, 7599, 9494 

tavsiye et-/953, 1840, 1841 

mesafe kat et-/989 

mecbur ol-/341, 449, 1091, 1100, 1473, 

4788, 6607, 6790 

mübah ol-/1098 

tasvir et-/1226, 1378, 6443 

bahset-/1241, 2162, 4165, 4702, 4870, 

4872, 4873, 6597, 7521, 7535, 8365, 

8366, 8990, 8313, 9377, 9464 

olabil-/1098, 1246, 1318, 1592, 1929, 

2119, 2552, 2556, 2655, 5654, 6786, 

8267, 9142, 9228 

hâsıl ol-/1258 

tasnif et-/1262 

tercih et-/1275, 1274, 2353 

ısrar et-/1364, 1365, 3013, 3015, 3129 

güvenilebil-/1372 

terennüm et-/1390 

itimat et-/1490 

gidivermek-/1520 

hükmedebil-/1541 

zaptet-/1566 

haber ver-/1606, 1921, 2118, 2637, 

3203, 3272, 4590, 4634, 8605 

nüfuz et-/1627, 1628 

kabul et-/1650, 2380, 2857, 5202, 

7246, 8254, 8961 

gözlerini önüne dik-/1670, 4535 

memnun ol-/1671 

naklet-/1703, 2973, 4388 

farz et-/1708, 1709, 2077, 3139, 4084, 

4729, 7036, 7037, 7466, 7482 

davet et-/1712, 1716, 2177, 2523 

göz at-/1720, 6601 

seyret-/1801, 2233, 2755, 8805 

inzimam et-/1813, 4408 

farz et-/889, 1864, 1865, 4071, 6311, 

7969 
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tahmin et-/1746, 1896, 2372, 8205, 

9484 

canım sıkıl-/1910 

fayda et-/1894 

teĢekkür et-/1921, 1922, 2357, 5144, 

8540 

tebrik et-/1930 

Ģüphe et-/110, 1982, 6386 

geri çekil-/1994, 6793, 9120 

tecrit et-/2010, 2020 

nefret et-/2051, 2311, 5527, 5528, 

5850, 7174, 8297 

kusur ol-/2095 

ayin et-/2097 

hürriyet ver-/2107 

cevap al-/2117, 3717 

adım at-/383, 2122, 2961, 6720, 9688 

mahzur gör-/1645, 2123 

ümit et-/1920, 2132, 2481, 3152, 4433 

istinat et-/1857, 2136, 4672, 8044 

zevk duy-/2139 

zevk al-/1358, 2142, 2425, 7406 

temin et-/2146, 2348, 6038, 6808 

hesap et-/2148, 3757 

kaybet-/77, 1823, 2019, 2165, 2290, 

5556, 6838, 8244, 8417, 8984, 9053 

tatmin et-/1943, 2429, 2324 

inkâr et-/2282, 2345, 5271 

hayret et-/902, 2290, 2460, 5261, 6136, 

8511 

tatbik et-/2340 

âmil ol-2286 

vazetmek-/2357 

olmayabil-/2366 

öldürebil-/2415, 5616, 5796, 5943, 

5947, 5953 

bırakabil-/2416 

sapıver-/2418 

hesaba kat-/2428 

mesut et-/2430 

farkında ol-/1138, 1518, 2456, 2457, 

6833, 6853, 7918, 8137 

hareket et-/1131, 1937, 2477, 5896, 

7101 

müracaat et-/2506, 6958 

söz ver-/2513, 5126, 6811, 7315 

sebep ol-/1932, 2531 

çıkarabil-/2571 

geçirebil-/2572 

izah et-/2682, 4851, 7136, 8139, 8143, 

9773 

yem ye-/ 451, 1189, 2684, 5408, 6532 
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icat et-/2797, 7029, 8644 

mâni ol-/1300, , 2482, 2492 2808, 

8726 

iĢaret et-/2917, 5273, 8190 

tarif et-/2918, 3654, 7701 

baka kal-/2984, 2985, 3095, 3096 

bırakıver-/3142, 7433 

telefon et-/3200, 4935, 7098, 7099 

isyan et-/3213, 3214, 6361, 9315 

çıkılabil-/3253 

hükmet-/3299, 9303 

verebil-/3359, 7418 

tayin et-/517, 2559, 3369 

teftiĢ et-/3407 

tahammül et-/3444, 4719 

sıkıntı ver-/3447 

belli ol-/611, 617, 3476, 5002 

zahmet et-/3490, 6757 

merak et-/3527, 5034, 5729, 8683, 

9413 

takdim et-/3528 

dans et-/3529 

ehemmiyet ver-/1792, 3557, 3634, 

6758, 7514 

izah et-/3586, 5575, 9429 

meĢgul ol-3588 

ihtar et-/3597, 3876 

giriver-/3628 

müsamaha et-/3659 

saz çal-/3704 

karar kıl-/3728 

vazgeç-/3786, 9445, 9486 

koyuver-/3787 

tazyik et-3818 

malûmat ver-/3995, 6606 

muayene et-/4026, 7041 

tecessüm et-/4094 

itiraz et-/4143, 6214 

harap ol-/4266, 7321 

periĢan ol-/4269, 8996, 9009 

tahakkuk et-/4289 

münakaĢa et-/4351, 6867 

meydana getir-/1265, 4388 

tashih et-/4400 

selâm ver-/4476 

ihtimal ver-/4502, 4503, 7014, 7015 

konuĢabil-/4538, 4715, 6487 

telefon et-/4552, 6697, 7187, 7256 

mücadele et-/4452, 4585 

yırtabil-/4626 

tasdik et-/1229, 4664 
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hüküm ver-/4665 

icra et-/4681 

iade et-/1664, 4699 

istifade et-/1493, 4707, 7290 

teklif et-/4755, 4757 

mened-/4784, 4902, 9432 

nefret et-/4788, 5502 

tahrik et-/2477, 4807 

koĢabil-/4811 

kabil ol-/4878, 8339 

halledil-/4937 

tembih et-/4954, 6113 

teĢekkül et-/5006, 6138, 8110 

tercüme et-/5059, 6590 

hücum et-/5063, 5064 

ağız açtırma-/5096, 5097 

ağzımı bıçak aç-/5098 

hoĢuma git-/2039, 4771, 5155, 7385, 

7402, 8129, 8780, 5155 

iĢaret et-/3043, 3847, 5248 

bahset-/848, 970, 3559, 4800, 5109, 

5229, 5947, 7447, 7533, 7748, 8558, 

9659 

bulabil-/4502, 5354, 5770 

intihap et-/5394, 6825 

rica et-/5412 

ihanet et-/5472 

mahvet-/5473, 7613,  

tasavvur et-/5479, 5480, 7573 

ifĢa et-/2217, 2829, 5487 

teĢebbüs et-/5491, 5492, 5494, 9304 

intihar et-/947, 5489, 5595, 5570, 

5873, 5938 

tahlil et-/5595, 5596 

oynatabil-/5186, 5620 

temas et-/5639 

kalkabil-/5648 

peyda ol-/3283, 5655, 6262, 7034, 

9576 

yazılabil-/5658 

can çekiĢ-/11, 657, 700, 3925, 5713, 

5714 

cereyan et-/1234, 5339, 5380, 5722 

yardım et-/5774 

dikkat et-/415, 1538, 2682, 5779 

gösteriver-/3842 

sükûnet bul-/5859 

ziyan et-/5922 

güvenebil-/5990 

sevebil-/6010, 6021 

istifade et-/ 5091, 6024 

seyahat et-/5567, 6137 
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elde ed-/6142 

neĢret-/6144, 6739 

inanabil-/6150 

iman et-/6151 

itiraz et-/6214 

temsil et-/6229 

tesadüf et-/2223, 6232 

ilâve et-/1383, 6240 

idare et-/1541, 6277, 8321 

tanıyabil-/6482 

tekerrür et-/6585 

göz atabil-/6592 

iade et-/6595 

ısrar et-/6612, 8447 

hak ver-/3189, 6613, 6614, 8323 

tahammül edebil-/6701, 6702, 7968 

ağlayabil-/6715 

bağırabil-/6714, 6791 

rica et-/6812 

zuhur et-/6948 

göze at-/7006 

baĢ göster-/7033 

tetkik et-/7039 

intibak et-/7155 

isyan et-7156 

teessüs et-/4146, 77144, 158, 7159, 

9336 

Ģikâyet et-/1516, 7231 

intihar et-/5624, 6995,7299, 7300, 

9052 

itiraf et-/5736, 7517, 8254 

meĢgul et-/7519 

takip et-/7561, 8262 

yıkılıver-/7615 

uzatıver-/7774 

dokunuver-/7774, 9140 

ümidini kes-/3168, 7801 

nüfuz et-/2003, 2550, 3121, 7876 

keĢfed-/1279, 9427, 7879 

kontrol ed-/7913 

telâkki et-/7947, 7949, 7954 

izaha kalk-/7962 

ilân et-/2762, 3096, 8032, 8033, 8430, 

9417 

meylet-/347, 7063, 8044 

ispat et-/8055 

varabil-/8187 

Ģüphe et-/110, 6376, 7001, 8252, 8253 

iflâs et-/8259 

muhafaza et-/8266 

izin ver-/8278, 8279 
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vaaz ver-/8329, 8467 

Ģikâyet et-/8351 

teĢkil et-/6160, 8371, 8372 

söyleyebil-/5961, 8440 

rahatsız et-/2614, 2965, 8594 

korku ver-/8604, 9086 

nefes al-/131, 587, 729,808, 819, 844, 

977, 1736, 2199, 2752, 3124, 3295, 

3407, 4559, 4647, 5958, 5942, 8327, 

8615, 8759, 9252, 9224, 9571 

hâkkedil-/8653 

deli ol-/8694 

kuruyuver-/8962 

soluver-/8962 

dağılıver/8970 

gidebil-/363, 2330, 9107, 9686 

istirahat et-/9140 

tatbik et-/9229 

sefahate at-/9311 

ilân et-/9326, 9345, 9632 

göz gezdir-/9517 

veda et-/9637 

tutkun ol-/5258, 9661 

 

14.  KISALTMA GRUPLARI 

 

14.1. ĠSNAT GRUPLARI 

 

gözleri kapıda/670 

ağzı açık/671 

kapı açık/6100 

dükkân açık/5727, 5728 

baĢı açık/4470 

üstü boĢ/7373 

yüz sapsarı/9287 

eller simsiyah/9288, 

dekolte sade/7355, 7356 
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ayakları soğuk/681 

kemikleri erimiĢ/680 

dudakları sarkık/674 

omuzları dar/5005 

bacakları kasılmıĢ/633, 634 

yumrukları sıkılmıĢ/670, 671 

ayakları küçük/5409 

merdivenleri geniĢ/7340  

tavanları yüksek/7340 

 

14. 2. YAKLAġMA( DATĠF ) GRUPLARI 

 

hizmetçiyi çağırmağa mahsus/303, 304 

damağına yapıĢık/675, 676 

kendime çok yakın/1274 

beyinleri ihtikana pek müsait/1320, 1321 

mazinin derin köklerinden alan eski bir aileye mensup/1369, 1370, 1371 

mürahiklere mahsus/1448 

buna benzer/5413, 6283, 9333 

bir iki defa bar kadınlarına mahsus/6189, 6190 

rüyalara mahsus/7733 

yüzümüz meleğe/8576 

gayemiz Allah‟a/8577 

arkaya doğru/8814 

bu saydığım tiplere mensup/9053 
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14.3. BULUNMA (LOKATĠF) GRUBU 

 

arada bir/619, 1635, 2087, 3034, 3035 3281, 3394, 5895, 6190, 6600, 8094, 8710, 

9090 

alnında soğuk terler/672, 673 

adalelerinde ürperiĢler/678 

elinde kadeh/8112, 8113 

ferdî ve içtimaî temayüller arasında tereddüt/8154, 8155 

yaratıcı hırslar ve sevdalar arasında tereddüt/8158, 8159 

 

14.4. UZAKLAġMA (ABLATĠF) GRUBU 

 

kendinden dıĢarıda/159 

mânasından ziyade/189, 190 

romandan ziyade/227, 228 

benden ziyade/1335, 1954 

mücadeleye bundan müsait/7430 

bu senin ve sizin kabahatinizden ziyade/8307, 8308 

bakıĢlarında idrakten ve Ģuurdan ziyade/8828, 8829 

bu cansızlık bana bir ölüden ziyade/9084, 9085 

tek satırdan ibaret/9740 
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14.5. VASITA GRUBU 

 

can çekiĢmesine benzeyen bulantılarla karıĢık/7, 8 

bir yerlerinde gezinen bir Ģeylerle beraber/152, 153 

ağzından bir çığlıkla beraber/526 

hep kendileriyle beraber/889, 890 

herkesle beraber/1472 

hem de âĢikâr muhtelif tezatlarla dolu/1998, 1999 

keskin ve yanık çizgilerle dolu/2849, 2850 

bulanık ve esrarla dolu/2893 

lezzetlerle dolu/3115 

silintilerle dolu/3115 

zaten bütün hayatım böyle gayritabiî tesadüflerle dolu/6290, 6291 

inanmakla inkâr arasında tereddüt/8153, 8154 

ölümle hayat/8189 

bununla beraber/8225 

bütün tecessüsleriyle beraber/9030 

bulanık bir su ile dolu/9644, 9645 

 

15.  ARAPÇA ve FARSÇA TAMLAMALAR 

 

fevkalbeĢer/2564, 4092 

gayriĢuur/3453, 4963 

aklıselim/4105 



309 
 

gayritabiî/4137, 4983, 6291, 6755, 8377 

gayri ihtiyarî/622, 6804 

hissi kablelvukuunu/7031 

Darülfünun/7223, 7224, 9317 

bahrimuhit/7878 

Beynelmilel/8162,8113 

gayri ahlâkî/8165, 8166 

meddücezri/8996 

müvellidül humûza/1253 

basübadelmevt/2014 

idarei örfiye/2761, 2762 

hayalperest/6670 
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16.  KELĠME GRUPLARI ĠLE ĠLGĠLĠ SAYISAL VERĠLER 

 

ġekil 1. Kelime Gruplarının ÇeĢitlere Göre Dağılımı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1525 

2647 

724 

607 638 

90 

1167 

474 

6 16 41 7 
285 

62 15 
0

500

1000

1500

2000

2500

3000



311 
 

 

ġekil 2. Ġsim Tamlamalarının Dağılımı 
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ġekil 3. Sıfat Tamlamalarının Dağılımı 
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ġekil 4. Tekrar Gruplarının Dağılımı 
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ġekil 5. Edat Gruplarının Dağılımı 
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ġekil 6. Bağlama Gruplarının Dağılımı 
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ġekil 7. Kısaltma Gruplarının Dağılımı 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

 

 

“BĠR TEREDDÜDÜN ROMANI”NDA DĠZĠN

 

A 

abajur 

 a. 6542 

 a.+dan 6065 

 a.+un 316 

aban- 

 a.-ıyor 3318 

abes 

 a. 8977 

 a.+le 4336 

abla 

 a.+sı 433, 822, 

830 

 a.+nın 825 

abuk 

 a. 3972, 9536 

acaba 

 a. 1593, 3339, 

6089, 961, 969 

acaip 

 a. 1000 

acayip 

 a. 6607, 7536 

 

 

acele 

 a. 2348, 3250,  

3554, 7521, 7763 

 a.+ye 1016 

acem 

 a.+ce 8379 

 a.+i 5883, 6353 

 a.+likler 7406 

acı 

 a. 2979, 6706, 

7618 

a.+ları 3085, 

7788 

 a.+nın 2983 

 a. +sından693 

 a. +ya2981, 

4848 

aciz 

 a. 4695, 4871 

aç- 

 a. 4199 

 a.-acaksın 6049 

  

 

 

a.-an 6825, 812 

 

a.-arak 1839, 

4323, 4727, 5226, 

6069, 6764, 7988, 

8864, 988 

a.-arken 6179 

a.+ık 1489, 

2080, 2082, 2089, 

2502, 2586, 4451, 

4490, 4933, 4937, 

5088, 5693, 598, 6060, 

6265, 668, 7141, 7268, 

7880, 7898, 8757 

  a.+lık 

2082, 9620 

 a.-ılan 1495, 

2218, 53, 6320, 6649, 

8341 

 a.-ılarak 4160 

 a.-ıldı 2192, 

3749, 569, 6491, 6508, 

9113 

 a.-ıldığını 9054 

 a.-ıldım 5840 

 a.-ılınca 6181 
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 a.-ılıp 3023, 

4535, 4583, 558, 6157, 

7541 

 a.-ılırız 3810 

 a.-ılırsın 186, 

187, 199 

 a.-ılsınız 1750, 

1754 

 a.-ılĢındada 344 

 a.-ıçılıyor 6000, 

6152, 6527 

 a.-sun 9077 

 a.-ılmadı 5677, 

9625 

 a.-ılmak 9692 

 a.-ılması 295 

 a.-ılmasını 548 

 a.-ılmıĢ 6553 

 a.ılmıyor 714 

 a.-ınız 1880 

 a.-ıp 4525, 

9440 

 a.-ıyor 3326, 

3383 

 a.-ıyordu 149 

 a.-madan 2745 

 a.-madığım 

6849 

 a.-madım 6598 

 a.-mağa 2161 

 a.-mak 2083, 

2187, 3484, 4876, 

4924, 497 

 a.-mamıĢtım 

6811 

 a.-maz 5071 

 a.-mıĢ 1135 

 a.-mıĢtı 78 

 a.-tı 209, 242, 

2727, 3296, 3543, 38, 

4553, 47, 50, 5219, 

583, 5852, 7308, 755, 

8767, 9070, 971 

  a.-ımız  

 a.-tıran 6398 

 a.-tırayım 6053 

 a.-tırmam 5070 

ada 

 a. 1807 

 a.+da 4020 

 a.+lar 253 

adale 

 a.+lerinde 675 

adalet 

 a. 2127 

 a.+ten 5744 

adam 

 a. 1010, 1656, 

18, 232, 2762, 2870, 

2925, 2927, 2933, 

2943, 2953, 2992, 

2995, 2999, 3509, 

3823, 3825, 3854, 

3862, 4437, 4438, 

4439, 4440, 4456, 

5419, 5541, 5751, 

6535, 6635, 6688, 

6753, 7914, 840, 8529, 

991, 998 

a.+a 2932, 2947, 

5336, 5357 

 a.+dın 8286 

 a.+dır 5603 

 a.+ı 1767, 2868, 

3621, 3880, 439, 5980 

 a.+ın 1105, 

1227, 2137, 231, 472, 

5445, 5447, 7584, 

7907, 818, 859, 862 

 a.+la 997 

 a.+lar 3573, 

4348, 8219 

 a.+a 7368, 7369 

a.+ı 1278, 2499 

a.+ın1170, 228, 

3569, 4861, 8043, 878 

a.+ız 8322 

 a.+sın 2831, 

3762 

Adapazarı 

 a.+ından 1296 

added- 

 a.-elim 8223 

 a.-erler 2295 

adeta 

 a. 108, 132, 

1340, 2523, 3225, 

4619, 5147, 5195, 

5197, 5878, 6118, 

6524, 6656, 7435, 

7673, 7806, 7961, 816, 

8792, 9089, 9215 

adet 

 a.+im 6760 

 a.+inizdir 5707 

 a.+leri 3642 

adı 

 a. 5141 

 a.+m 1961, 

2112, 286, 2947, 3705, 

3705, 3724, 3732, 382, 

4476, 5379, 5388, 

5440, 6667, 7874, 

9230, 9612 
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adım 

 a.+da 288 

 a.ın 603 

 a.+ı 3881 

adım 

 a.+la 483 

 a.+larla 2517 

ad 

 a.+ını 862 

adi 

 a. 2069, 2212, 

2479, 3635, 4860, 

4861, 5404, 6610, 

6717 

 a.+liğini 1688 

 a.+liklerinden 

6460 

adres 

 a. 1700 

 a.+si 1674 

afaki 

 a. 3468 

affet- 

 a.-iyorum 5844 

affet 

 a. 6557 

 a.-medim 8415 

 a.-miyor 8924 

afiyet 

 a.+i 4217, 4220 

ağabeyin 

 a. 7624 

ağac 

 a.+a 8826 

 a.+ın 5790, 

8874 

ağaç 

 a. 5828, 5927, 

8824, 9180, 9220, 

9289, 9307, 9308, 

9657, 9681 

 a.+lar 5784 

 a.+lardan 8038 

 a.+lıklı 4416 

ağartacağını 

 a. 2416 

ağının 

 a. 709 

ağır 

 a. 1332, 1332, 

1377, 1377, 1833, 

1880, 1976, 217, 217, 

2210, 2210, 2516, 

2741, 2742, 2767, 

2767, 2868, 2868, 

2996, 2996, 3285, 

3573, 3743, 3743, 

3873, 3906, 3922, 

3923, 3968, 4018, 

4018, 4091, 4092, 

4092, 4158, 4159, 

4241, 4241, 4519, 

4519, 555, 555, 5672, 

5673, 5821, 5822, 

5998, 5998, 600, 600, 

7317, 7317, 769, 769, 

8211, 8212, 8319, 

8319, 8557, 9024, 

9066, 9066, 9214, 95, 

9666, 9666 

 a.-laĢıyor 614, 

96 

 a.-laĢmıĢ 470 

 a.+lığı 151, 

7020 

 a.+lığından 

1339 

a.+lığını 478 

 a.+lığıyla 5777 

 a.+lık 3279, 

6226 

ağız 

 a. 4979, 5069, 

6398 

 a.+dan 3894 

 a.+lardan 1035 

ağla- 

 a.-dı 6145, 

6162 

 a.-madığını 

2145 

 a.-madım 7830 

 a.mama 2748 

 a.-mağa 5792, 

6004 

 a.-malar 6358 

 a. mamağa7617 

 a.-mamak 9136 

 a.-maması 5234 

 a.+maya 2743 

 a.+mayı530 

 a.-nabilir 5911 

 a.-nır 4242 

 a.-rdım 6510 

 a.-rı 744 

 a.-tıyorsun 

1743 

 a.-yabilirdi 

6672 

 a.-yacağım 

6505 
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 a.-yacak 5739 

 a.-yan 6005, 

8952 

 a.-yarak 8865 

 a.-yınca 5839 

 a.-yıĢ 8856 

 a.-yor 1812 

 a.-yordu 5818, 

8553, 8877 

 a.-um 6509, 

6509, 8441 

 a.-uz 8920 

ağrı 

 a.+lar 3150 

ağrıt- 

 a.-cak 508 

ağzı 

 a. 4160, 6617, 

668, 8756 

 a.+ma 2680, 

2691, 3580, 5175, 

6111, 8068 

 a.+mdan 6346 

 a.+mı 5071, 

5177 

 a.+n 9546 

 a.+na 178, 201, 

2723, 6766, 7486, 

7857, 8244 

 a.+nda 2407, 

6534 

 a.+ndan 154, 

220, 2492, 3903, 4878, 

525, 8805, 9527 

 a.+nı 2929, 583 

 a.+nın 1033, 

672, 7415 

 a.+nıza 5093 

 a.+nızdan 5290 

ah 

 a. 2713, 3225, 

3977, 4004, 4232, 

4252, 4296, 4650, 

5079, 5155, 5180, 

5446, 5477, 5576, 

5589, 5613, 5619, 

5757, 5808, 5915, 

5971, 6505, 6532, 

6830, 6866, 6941, 

6945, 6957, 7578, 

7717, 7723, 7805, 

7856, 8453, 8470, 

8575, 8602, 8647, 

8821, 8834, 8849 

ahenge 

 a. 3565 

aheng 

 a.+i 4080, 8945 

 a.+nde 8909 

 a.+ni 4073 

ahenk 

 a. 2000, 2158, 

5130 

 a.+li 2209, 

5373 

ahlak 

 a. 1168, 1171, 

1173, 1176, 1177, 

1179, 2067 

 a.+i 2088, 8111, 

8112 

 a.sızlıkları 8184 

ahmak 

 a. 4770, 6390, 

7882, 8150, 8328 

 a.+ça 3655 

 a.+lar 9396 

 a.+tır 6017 

ahval 

 a.+ine 9343 

aile 

 a. 2039, 2040, 

2050, 2067, 2809, 

4624, 5412, 5497, 

5957, 8177, 8936 

 a.+lere 6120 

 a. 8932 

 a.+lerin 2072, 

2073, 2079, 2088, 

2089 

 a.+mi 6944 

 a.+min 6946 

 a.+miz 8377 

 a.+nin 2044, 

2054, 2057, 2110, 

2283 

 a.+ye 1364 

ait 

 a. 1561, 1690, 

1862, 1891, 2012, 

2315, 2531, 3793, 

3802, 4138, 4373, 

4826, 5012, 5053, 

6281, 6360, 6495, 650, 

6692, 7061, 7301, 

7986, 8256, 879 

 a.+tir 3979 

ak 

 a. 8148 

 a.-an 9002 

akıl 

 a. 6472, 6630 

 a.+lım 6515 

akıntı 

 a.+sına 7022 
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akıĢ 

 a.+larını 3654 

akıt, 

 a.-mak 353 

akil 

 a. 8334 

akim 

 a. 8305 

akis 

 a.+le 606 

 a.+leri 1615 

 a.+nde 575 

 a.+ni 4807 

 a.+lerle 556 

akıl 

 a.+a 6623 

 a.ıma 2532, 

5086 

 a.+ımdan 2690 

 a.+ın 9540 

 a.+a 302 

 a.+dan 531 

aklıselimini 

 a. 4086 

akli 

 a. 4654 

akrabam 

 a. 1320, 8930, 

8997 

 a.+dan 2450, 

5832, 5898 

akrabanızdan 

 a. 9646 

aksakallı 

 a. 8250 

akse 

 a. 622 

 a.+den 1104, 

3480, 3624 

 a.+lerin 3281 

 a.+nin 650 

 a. 858 

 a.+sinde 1113 

 a. –ttiren 3471, 

7673 

 a. –ttiriyor 3440, 

4535 

aksi 

 a. 1618, 2357, 

5758 

 a.+ni 1642, 

5321, 6271 

akĢam 

 a. 1800, 2615, 

2684, 2689, 3952, 

3958, 4955, 5870, 

6952, 7290, 7412, 

7434, 7495, 7755, 

8531 

 a.+a 6378, 8975, 

9644 

 a.+dı 7606 

 a.+ı 6494, 6515 

 a.+ları 6498, 

7436 

 a.+larım 7154 

akĢamüstü 

 a. 1388, 7183 

aktör 

 a.+lerin 5328 

al 

 a. 3559, 4578, 

6700, 7530, 7772 

ala- 

 a. 8607 

 a.-bildiğine 

3326 

 a.-cağı 2219, 

2812 

 a.-cağım 2627 

 a.-cak 2724, 

2848 

alaka 

 a. 3065, 3078, 

4027, 4403, 545, 591, 

6375, 6926 

 a.+dar 7249 

 a.+lar 3889, 

8178 

 a.+ları 3495, 

8938 

 a.+larımı 9425 

 a.+larımızın 

7490 

 a.+larından 

2009 

 a.+larını 5523, 

8983 

 a.+mın 7076 

 a.+sı 1464, 

1535, 6756, 7203 

 a.+sını 1473, 

3411, 536, 6298 

al- 

 a.amadı 841 

 a.amamıĢtı 

3084, 31 

alamet 

 a.i 3136 

ala- 
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 a.-mıyor 3280, 

9505 

 a.-mıyordu 

1725 

 a. -mıyordum 

1902 

 a.-mıyoruz 

9383 

alan 

 a. 1364, 2095, 

3491, 6194, 7745, 

9230 

ala- 

 a.-rak 1667, 

2742, 3111, 4726, 

5859, 847, 8772, 9015, 

9188, 9519, 975 

alay 

 a. 8608 

 a.+ı 1791 

 a.+lar 1794 

albüm 

 a. 4629 

 a.+lere 3754 

 a. 6282 

 a.+ünü 4624 

 a.+ünün 5497 

alçağ 

 a.+ım 5576, 

8648 

alçak 

 a. 1209, 5577, 

634, 7767, 8065, 8066 

 a.+ça 5799 

 a.+tır 8064 

alçı 

 a.+dan 7601 

aldan- 

 a. 2362 

 a.+dı 6206 

 a.-mak 2278 

aldat- 

 a.-arak 4896 

 a.+ıcı 1811 

 a.-ılmak 2017, 

3636 

 a.-ıyorlar 7974 

 a.-tım 8004 

al- 

 a.-dı 2178, 241, 

276, 3532, 4891, 5370, 

5904, 6135, 6142, 

7315, 7360, 7584, 

7773, 816, 8273 

 a.-dığı 1171, 

2026, 2317, 2883, 

3122, 3288, 6979, 

8523 

 a.-dığım 1907 

 a.dığımız 2119, 

2272, 7569 

 a.-dığın 4678, 

8846 

 a.-dığını 2190 

 a.-dıktan 3964 

 a.-dılar 4035, 

5277 

 a.-dım 1696, 

5370, 6228, 6366, 

6812, 7068, 7476, 

8558, 8620, 9196, 

9625 

 a.-dın 5873, 

6701, 9076 

 a.-dırmadan 

7030 

 a.-dırmadı 3686 

alelade 

 a. 1015, 1442, 

1485, 2337, 2500, 

2546, 2556, 3197, 

6325, 688, 7284 

alem 

 a. 2640, 3527, 

6465, 7678 

 a.+i 1111, 4939, 

7826, 9568 

 a.+n 9268 

 a.+nde 8651 

 a.+ne 8660, 

9699 

 a.+ler 5697 

 a.+leri 3526 

 a.+lerin 2592, 

4104, 4383 

 a.+lerine 1431 

alet 

 a. 7093 

 a.+lerini 2985 

alev 

 a. 395, 8679 

 a.+i 3038 

 a.+inde 4294 

 a.+ini 1281 

 a.+le 2831 

 a.-lenen 8744 

 a.+lerini 7972 

aleyh 

 a.+ine 7242 

aleyhtar 

 a. 6404 

algınlık 
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 a.+ından 1073 

alın- 

 a.-abilecek 

8792 

 a.-an 3211 

alın- 

 a.+ca 9317 

 a.-mıĢ 7612 

al- 

 a.-ıp 4540, 805 

 a.-ır 1020, 2132, 

3766, 6686, 6922 

 a.-ken 131, 

2687, 585 

alıĢ- 

 a.-amamıĢsın 

6092 

 a.+ık 3567 

 a.-ınızda 5626 

 a.-malıyız 902 

 a.-mıĢtı 719 

 a.-tığım 6277 

al- 

 a.-ıyor 1353, 

3392, 4337, 4352, 

4598, 4980, 6611 

 a.-ıyorsunuz 

2426, 5667 

 a.-ıyorum 3929 

alicenaplık 

 a. 2510 

aliniz 

 a. 2697 

alis 

 a. 4891 

alkıĢ 

 a.+larından 

1492 

alkol 

 a. 3811, 8942 

 a.+e 8973 

 a.+ün 2702 

Allah 

 a. 2698, 3931, 

9275 

 a.+a 8516, 8520, 

9244 

 a.ısmarladık 

4321 

 a.-m 5254 

 a.-ın 6489 

allak bullak 

 a. 204, 4249 

allı 

 a. 7694 

al- 

 a.ma 1989 

 a.-madığını 

1728 

 a.-madım 6634 

 a.-mağa 3109, 

7200, 773 

 a.-mağı 1818 

 a.-mak 3336, 

3695, 4867, 7004, 726, 

7709, 7725 

 a.makta 973 

 a.-mam 7350 

Alman 

 a. 6217, 7711 

 a.+ya 8107 

al- 

 a.-mayacaksınız 

5094 

 a.-mıĢ 1165, 

2107 

 a.-mıĢtım 6551, 

8699 

 a.-mıyordu 

8679 

alın 

 a.+ına 8676, 

8857, 9041 

 a.+ında 245, 

669, 8786, 9007 

 a.+ını 8779 

 a.+n 1973 

alo 

 a. 7215 

al- 

 a.-sın 7624 

alt 

 a. 1006, 1025, 

207, 671, 7333 

altı 

 a. 1806, 2387, 

2412, 3962, 5388, 

5927, 7318, 7907, 

9180 

 a.+dan 6790 

 a.+n 8335 

 a.+nda 1354, 

1776, 1807, 1965, 

2175, 2511, 2593, 

2609, 2833, 2834, 

3427, 3622, 3821, 

4497, 4526, 4813, 

4973, 5048, 5049, 510, 

542, 5828, 6021, 6888, 

6913, 7091, 7328, 

8043, 8154, 8255, 
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8657, 8825, 9220, 

9498 

 a.+ndaki 9017, 

9436 

 a.ndan 3600, 

6153, 8765 

altüst 

 a. 3460 

alüfte 

 a. 6326 

ama 

 a. 3513, 4834, 

5606, 6478, 6937, 

7665, 7926, 835 

aman 

 a. 235, 2896, 

3176, 5401, 5905, 

6030, 6036, 6390, 

6412, 7502, 7911, 

8578 

amca 

 a.+m 5833 

amele 

 a. 7088, 7101, 

9278 

amel 

 a.+i 1928, 6244, 

6981, 8001, 8129 

ameliyat 

 a.ta 3072 

ameliye 

 a.+si 4379 

amel 

 a.+lerimizin 

2156 

amerika 

 a.+lı 9322 

amil 

 a. 2277 

 a.+i 4113 

ampul 

 a.+ler 7294 

an 

 a. 1073, 1120, 

1382, 1564, 2006, 

2248, 2386, 2888, 

3719, 3875, 4508, 

4635, 4962, 550, 5623, 

6218, 6436, 6437, 

6541, 6689, 684, 7425, 

7428, 7566, 7922, 

8578, 9003, 9482, 

9491 

ana 

 a. 1498, 3965, 

4957, 5135, 6105, 

7713, 8232, 8312, 

8959, 8967 

anahtar 

 a. 494, 518, 

9584 

 a.+ı 495, 6178 

 a.+la 5386 

 a.+ları 6818 

analık 

 a.+ğa 8260 

 a.+lar 8288 

anane 

 a.+nin 2058 

ananevi 

 a. 2038, 2065 

anarĢi 

 a. 4112, 5946, 

9249, 9294 

 a.+sini 8947 

 a.+ye 8144, 

9293 

 a.+yi 4113 

ana 

 a.+sı 8242 

Anatole France 

 a. 5713 

ana 

 a.+ya 4286 

ancak 

 a. 1093, 1720, 

2644, 2832, 2834, 

4067, 4855, 5953, 

6549, 6606, 7005, 

7071, 8222, 9034, 

9317, 9357, 9386, 

9559, 9698 

anda 

 a. 1542, 1957, 

2211, 2218, 2725, 

3346, 3355, 3434, 

4001, 4120, 539, 5488, 

7993, 8033, 8202, 

8538, 8696, 8878, 

8900, 9047, 9122, 

9261, 9427, 9529, 962 

 a.+daki 1419 

andan 

 a. 1497, 5134, 

6543 

an- 

 a.-dılar 4095 

Andre 

 a. 8183 

anı 

 a. 398, 6781 

 a.+n 8330, 

9234, 9406 

 a.+da 546 
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 a.+ı 3139 

ani 

 a. 2243, 2252, 

2945, 3663, 4329, 

4505, 4541, 6220, 

6252, 6904, 6905, 

7734, 8737, 8893, 

9139 

Anjel 

 a. 8364, 8366, 

8372, 8373, 8399, 

9108, 9132 

 a.+i 8415, 8418 

anla- 

 a. 6709, 747 

 a.-dı 2665, 

2984, 3040, 3189, 

3549, 548 

 a.-dığı 334, 

5303 

 a.-dığım 4576, 

8161 

 a.-dım 1471, 

4959, 5665, 5784, 

6835, 7322, 9123, 

9210, 9629 

 a.-dın 5981, 

6500, 6514, 7955, 

8050 

 a.-dınız 5040 

 a.-madan 986 

 a.-madığı 438 

 a.-madığım 

9512 

 a.-madıklarını 

1007 

 a.-madım 1186, 

4441, 5875, 5966, 

6562, 835, 850 

 a.-mağa 2933, 

9352 

 a.-mak 1371, 

1375, 1603, 2292, 

2963, 4686, 8782, 

9701 

 a.-makta 8331 

 a.-malıdır 1832 

 a.-mamıĢ 7637 

 a.-mamıĢtım 

1665 

 a.-masına 2797 

 a.-mayarak 

9092 

 a.-mazsın 6417, 

6754 

 a.-mıĢ 1305, 

2507, 666 

 a.-mıĢtı 71, 

7708, 84 

 a.-mıĢtım 4558 

 a.-mıĢtır 5301 

 a.-mıyor 105 

 a.-mıyordu 754 

 a.-mıyordum 

2524 

 a.-mıyorsun 

4859 

 a.-mıyorum 

4822, 5230, 8217, 

8218, 8274 

 a.-mıyoruz 

9411 

anlar 

 a. 255, 3648, 

5937, 6459, 6540, 

9360 

 a.+da1558 

 a.+ı 7025, 7429 

 a.+ında 6999 

 a.+ınız 5750 

anla- 

 a.-rlar 4654 

 a.-rlarsın 6205 

 a.-Ģamayacağız 

8277 

 a. Ģılamadı6995 

 a.-Ģılamıyordu 

3613 

 a.-Ģılan 2923 

 a.-Ģılır 2049, 

8796 

 a. -Ģıyor1536, 

7800 

 a.-Ģılamayan 

9547 

 a.-Ģılmaz 680, 

8796 

 a.-Ģılmıyor 842 

 a.-Ģıyorum 

5000 

 a.-Ģmak 4856 

 a.-mamala 5330 

 a.-Ģmanın 919 

 a.-Ģtığımıza 

9557 

anlat- 

 a. 4022, 8361, 

8399 

 a.-abildi 687 

 a.-acağım 4031, 

6859, 6945, 7476 

 a.-cak 1703 

 a.-amadı 688 

 a.-amam 3531 
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 a.-amamıĢım 

7797 

 a.-an 229 

 a.-arak 5435 

 a.-ayım 7472 

 a.-ılan 3879 

 a.-ılıyor 4026 

 a.-ılması 8285 

 a.-ılmaz 7798 

 a.-ınız 1732, 

1754, 1755 

 a.-ıyor 1188, 

5585, 858, 9272 

 a.-ıyordu 9186 

 a.-madadı 954 

 a.-mağa 1824, 

4049, 7286, 775 

 a.-mak 1838, 

5530, 9701 

 a.-makla 861 

 a.-mayalım 

5531 

 a.-ması 1691, 

6567 

 a.-sın 7640 

 a.-tı 1302, 1756, 

4081, 4081, 9636 

 a.-tım 1836, 

2499, 4638, 5499 

anla- 

 a.-yabilmek 349 

 a.-yacağım 

2100 

 a.-yacağın 6488 

 a.-yalım 8302 

 a.-yamadığı 

2979 

 a.-m 5698, 

7303 

 a.-yamamıĢtı 

819 

 a.-yamamıĢtım 

6641 

 a.-yan 545 

 a.-yarak 383, 

565, 9094, 9156, 9587 

 a.-yınca 2908, 

327, 6227 

 a.-yıĢ 397, 5717, 

5728 

 a.+yıĢımın 

2364 

 a.+yıĢına 2513 

 a.+yıĢınız 5045 

 a.+yıĢlı 1366, 

3076 

 a.-lıyamadım 

1202 

 a.-lıyor 1357, 

1854, 4749, 5297, 536, 

730 

 a.-lıyordu 127, 

301, 3016, 979 

 a.-lıyordum 

1955, 4544, 8891, 

9454 

 a.-lıyorlardı 

7621 

 a.-lıyorsun 

6107 

 a.-lıyorsunuz 

1858, 5349 

 a.-lıyorum 1859, 

2423, 7800, 8016 

anne 

 a.+lerim 1327 

 a.+m 8416 

 a.+me 2392, 

8433 

 a.+mi 8413 

 a.+min 2716, 

8404 

 a.+n 2734, 

2734 

 a.+min 9392 

 a.+si 415, 420, 

7607, 7621, 7687, 

7707, 7739, 7766 

 a.+sinin 424, 

428, 460, 7733 

 a.+siyle 1213, 

7633, 7651 

an 

 a.+sızın 1466, 

2495, 2763, 3382, 

3879, 455, 4727, 4815, 

5400, 6311, 632, 657, 

7175, 725, 742, 8338, 

8526, 8649 

antitez 

 a.+leri 9375 

apartman 

 a. 4345, 5295, 

7392, 7564, 9583 

 a.+a 5934, 6193, 

7351, 7381 

 a.+dan 5293, 

7411, 9610 

 a. 2515 

 a.+ın 3563, 

6173, 7295 

 a.+ına 1233, 

5386, 6172, 7131, 

7291, 9624 

 a.+ların 9471 
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apolet 

 a.+leri 1875 

aptal 

 a. 3762, 5405 

 a.+lara 6397 

araba 

 a. 9401 

 a.+cı 9251 

 a.+cılar 4192 

 a.+sı 4891 

 a.+ya 4485 

 a.+yı 3583, 

5652 

arada 

 a. 1628, 2028, 

3022, 3267, 3379, 

5857, 6149, 616, 6557, 

7722, 7948, 8041, 

8652, 9028 

 a.+ki 4664 

 a.+n 1810, 

7014, 7782 

ara- 

 a.-dı 1739, 

4888, 7046, 7183, 

7585 

 a.-dığı 1374, 

4851, 682, 7135 

 a.-dığım 8297 

 a.-dığını 4557 

 a.+dılar 4106 

 a.-dım 2230, 

9626 

aralar 

 a.+ında 3614, 

3748, 6101, 8997 

 a.+ındaki 4104 

 a.+ından 4094 

aralığ 

 a.+ğında 549 

aralık 

 a. 1043, 164, 

1960, 3028, 3056, 557, 

6166, 7409, 8549, 

9419 

 a.+ta 3840 

ara- 

 a.-madığı 7709 

 a.-mağa 328, 

5413, 6327, 6992 

 a.-mağı 7122 

 a.-mak 1152, 

4556, 6440, 7066, 

7069 

 a.-mam 7142 

 a.-anın 8295 

 a.-manın 1428 

 a.-masını 4447 

 a.+da 1596, 

1937, 4587 

 a.+daki 2450 

ara- 

 a.-mıyorum 

8294 

ara 

 a.+mızda 4608 

 a.+mızdaki 

4413, 4605, 4646, 

5986, 6656 

 a.+ızdan 4634 

 a.+nda 7956 

ara- 

 a.-r 4462, 4523 

 a.-rım 1496, 

2328 

 a.-rken 1785 

 a.+rlar 1786 

 a.-rsa 2132, 

4931 

ara 

 a.+sına 1009, 

17, 2795, 4373, 6821, 

704, 8861, 9704 

 a.+sında 1027, 

1208, 1213, 1266, 

1298, 1320, 1414, 

1562, 1600, 1774, 178, 

1784, 2135, 2150, 

2157, 243, 2499, 261, 

265, 2731, 2799, 2805, 

2809, 2814, 3242, 

3322, 3340, 3478, 

3481, 3546, 3750, 

3789, 3835, 3883, 400, 

4389, 4461, 4498, 49, 

511, 5119, 5166, 5293, 

5346, 5411, 555, 5888, 

590, 6278, 6286, 6368, 

6375, 6444, 6596, 

6621, 6631, 680, 6840, 

741, 7436, 7596, 7817, 

8045, 8090, 8091, 

8092, 8100, 8101, 

8105, 8108, 829, 8355, 

8886, 8935, 8950, 

9313, 9369, 9455, 

9518, 955, 9670 

 a.+sındaki 100, 

1023, 1304, 1504, 

1617, 1941, 1982, 

1989, 2000, 2022, 

2134, 2146, 2162, 

2418, 25, 2549, 3438, 

357, 4085, 419, 4659, 

4997, 537, 5942, 5954, 

6259, 6297, 6630, 

8136, 8421, 9039, 
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9375, 9410, 9472, 

9499 

 a.+sından1671, 

5785 

arasıra 

 a. 3706 

arat- 

 a. 6477 

 a.-acak 2851 

 a.-tı 9639 

ara- 

 a.-ya 4736 

 a.-yacağım 

4797 

 a.-yacak 2022 

 a.-yacaksınız 

2428 

 a.-yan 160, 

2181, 4121, 4196, 

7907 

a.-yanlar 4388, 

8964 

 a.-yarak 3415 

 a.-yayım 9668 

araz 

 a. +ına7455 

arı- 

 a.ıyor 239, 

7278, 8613, 9206 

 a.-ıyordu 2893 

 a.-ıyordum 

4415 

 a.-ıyorlar 4986 

 a.-ıyorum 1461, 

5614, 8724, 893 

 a.-ıyoruz 2266, 

4414, 5306 

arıza 

 a.+lı 2820 

aristokrasi 

 a. 9275 

aristokrat 

 a.+ı 3657 

Arjantin 

 a. 5930 

arka 

 a. 121, 332, 

3667, 4939, 5424, 

5682, 595, 6049, 6053, 

6063, 6378, 8156, 

8354, 8535, 9471 

 a.+da 2697 

 a.+dan 3629 

arkadaĢ 

 a. 1264, 225, 

3759, 3763, 3772, 

6275, 6825 

 a.+a 4285 

 a.+Ģı 3296, 

3302, 3332, 3487, 

3491, 3503, 3510, 

3532, 3542 

 a.+ım 5012 

 a.+ıma 6570 

 a.+ımdan 4442 

 a.+ımın 2626, 

6565 

 a.+ına 3293, 

3397, 3578 

 a.+ının 1791 

 a.+ınız 5427 

 a.+lar 4305, 

6074 

 a.+lara 2670, 

2745 

 a.+ları 6699 

 a.+larım 7894 

 a.+larımdan 

7130 

 a.+larımın 2598, 

7097 

 a.+larına 3665 

 a.+larından 

1758, 4692 

 a.+larını 4095 

 a.+larınızla 

5666 

 a.+larıyla 3521 

 a.+larla 4239 

 a.+sızlık 7287 

 a.+sızlıktan 

7185 

arka 

 a.+larına 3988 

 a.4ma 9622 

 a.+mda 4471 

 a.+mdan 5379 

 a.+mı 2589, 

4924 

 a.+sına 1763, 

4832, 7040, 9203 

 a.+sında 1434, 

3485, 5342, 5932, 

6320, 8436 

 a.+sındaki 6060, 

619 

 a.+sından 1011, 

1761, 3558, 365, 5786, 

6640, 6843, 6916, 

7176, 7786, 941, 9545 

 a.+sını 1001, 

1100, 2901, 2958, 827 
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 a.+ya 4724, 

8754, 9136, 9222 

armonika 

 a. 6503 

arslan 

 a. 6921, 8489 

arĢövek 

 a. 3627 

art- 

 a.+a 9476 

 a.-an 9482 

 a.-ar1489 

 a.-tığı 6661 

artık 

 a. 1041, 1787, 

1821, 2002, 2722, 

2912, 293, 3086, 3188, 

3246, 3276, 3551, 

3595, 4126, 4871, 

5229, 5678, 5697, 58, 

5810, 5814, 5836, 

6535, 6984, 7094, 

7154, 722, 8546, 8685, 

8708, 8842, 9015, 

9032, 9077, 9164, 

9275, 9275, 9276, 

9276, 9277, 9277, 

9334, 9418, 9571, 

9577, 9682 

 a.-ıyordu 522, 

693, 7755, 9042 

artist 

 a. 3525, 5588 

 a.+in 5878 

art- 

 a.-ması 358 

 a.-masından 

1110 

 a.-mıĢ 371 

 a.-tı 9564 

 a.-tığı 1957 

 a.-tığını 4873 

 a.-tıkça 9471 

 a.-tırır 651 

 a.-tırıyor 4594 

 a.-tırıyordu 

3800 

arzu 

 a. 1207, 2040, 

2889, 6573, 7284, 

8737 

 a.+lar 4269, 

8744 

 a.+larımı 7123 

 a.+ların 7705, 

8454 

 a.+larını 1802 

 a.+m 4704 

 a.+mu 7905 

 a.+nu 4713 

 a.+n 46, 7204 

 a.+su 3797, 

4781, 8465 

 a.+sunu 3785, 

3792, 3803 

 a.+susuz 2709 

 a.+ya 1692 

asab 

 a.+ı 465 

 a.+iyetine 7430 

 a.+iyetini 4595 

asayiĢ 

 a. 4115 

asgari 

 a. 7862 

as(ı)l 

 a. 1934, 4675, 

5341, 8773 

 a.+ı 5997, 7835 

 a.-ırdı 7648 

 a.-ıydı 7716 

 aıyor 5774 

asır 

 a. 2015, 8214 

 a.+lar 2247, 

9227 

 a.+larca 8826, 

9181 

 a.+lardan 1274 

asil 

 a. 2110, 2282, 

6120 

asker 

 a. 7100 

askeri 

 a. 1768, 1874 

asla 

 a. 1679, 2018, 

2543, 3634, 4256, 

4257, 4270, 5448, 

7940, 9403, 9631 

asıl 

 a.+ında 2552, 

6974 

aspirin 

 a.+in 3852 

asır 

 a.+ın 8946, 

8956, 9331 

asri 

 a. 2040, 2047, 

2048, 2049, 2049, 
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2050, 2050, 2051, 

2066 

 a.-leĢmiĢ 2011 

 a.+si 2044 

astı 

 a. 7315 

Asya 

 a. 5047, 7027, 

9269 

 a.+ya 5049 

aĢağı 

 a. 1013, 1076, 

2692, 4444, 4450, 

4692, 5431, 551, 612, 

732, 7450, 753, 762, 

9203, 995 

 a.+da 4437 

 a.+ya 751, 8 

aĢ- 

 a.-an 2804 

 a.-arken 1299 

aĢı(k) 

 a.+ım 8006 

 a.+ımı 8623 

 a.+ına 6469 

 a.+ını 1927 

aĢıkane 

 a. 8936 

 a.+ı 5044 

aĢık 

 a.+ım 5088 

 a.+la 5339 

aĢır- 

 a.-mıĢtı 2721 

aĢikar 

 a. 1979 

aĢina 

 a.+lar 4389 

 a.+sız 529 

aĢiret 

 a.+inden 4122 

aĢk 

 a. 1696, 1805, 

2485, 8111 

 a. +ımın8831 

 a.+ın 6095 

 a.+ını 3629 

 a.+ıyla 8104 

 a.+larımın 6236 

aĢ- 

 a.-mamalarına 

7863 

 a.-tım 6964 

ata- 

 a.-bildim 6549 

 a.-cağım 8842 

 a.-cak 7447, 

8013 

 a.-caksınız 

5160 

 a.-caktım 7450 

ata 

 a.+lar 2145 

 a.-mayız 7875 

ata- 

 a.-nlar 4342, 

8989 

atar- 

 a. 7947 

 a. 5962 

 a.-ak 2058, 

2618, 4831, 8866 

ateĢ 

 a. 4968, 640, 

7681 

 a.+in 1389 

 a.+ten 2838, 

2848 

at- 

 a.-ılan 5263 

 a.-ılırım 2395 

 a.-ılıyor 7771 

 a.-ılmadan 7024 

 a.-ılmak 356 

 a.-ılmıĢ 3348 

 a.-ınca 382 

at- 

 a.-ıyor 2948, 

9248, 9255 

 a.-ıyordu 4066, 

6564 

 a.-ıyorlardı 

3193 

ati 

 a. 257 

 a.+nin 2220 

atla- 

 a. 1299 

 a.-dım 6228, 

6346 

 a.-mıĢ 3272 

 a.mıĢtı 381 

 a.-tmak 6774 

 a.-yabildiği 

8704 

 a.-yalım 3781 

 a.-yarak 3813, 

4566, 60, 8 
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at- 

 a.-mak 1009, 

3103, 6359, 9426, 

9705 

 a.-maktan 5484 

 a.mayacağım 

5159 

 a.-mıĢ 2112, 

6373 

atölye 

 a. 3715, 3761, 

3777, 3789 

 a.+den 4325 

 a.+deyiz 3952 

 a.+nin 3740 

 a.+sinde 3710 

 a.+ye 3985, 

4018 

at- 

 a.-tı 1006, 294, 

3881, 3984, 484, 6142, 

6668, 6725, 6761, 733, 

748, 757, 984 

 a.-tığı 550 

at- 

 a.-tık 8540 

 a.-tıkça9613 

 a.-tım 1711, 

6599, 6961, 7794, 

8749, 9013 

av 

 a. 3656 

avaz 

 a.+ı 721 

 a.+ları 3575 

avla- 

 a.-yan 8167 

Avrupa 

 a. 8106, 8255, 

9269 

 a.+dan 4125, 

8964 

 a.+lılar 5061 

 a.+nın 1842 

 a.+sının 2015 

 a.+ya 9642 

 a.+yı 2476 

avuç 

 a.+umda 9005 

 a.+umu 8857 

 a.+una 115, 

2877 

 a.+unu 3319, 

6111, 6766, 9157 

 a.+unun 7725 

 a.-landıkça 

7977 

 a.+ları 1051 

 a.+mın 5859 

 a.+larını 1029, 

15, 8349, 9160, 9441, 

9447 

 a.+larıyla 296 

avukat 

 a. 9251 

ay 

 a. 1194, 1806, 

1810, 2824, 3878, 

6025, 6516, 6516, 

6517, 6517, 7014, 

7180, 8416, 9225 

aya(k) 

 a.+a 1466, 286, 

3488, 6761, 7533, 

8067, 9435, 9497 

 a.+ı 8824, 9179, 

9218 

 a.+ımız 8917 

 a.+ında 996 

 a.+ını 366 

 a.+n 4596 

 a. 2383, 3430, 

3485, 3630, 4831, 

4831, 492, 503, 554, 

559, 600, 6381, 682, 

768, 8164 

 a.-lanmıĢtı 1479 

 a.+lar 4251 

 a.+ları 2099, 

3423, 5377, 678 

 a.+larına 1087 

 a.+larından 

8344 

 a.+larını 3323, 

6143, 8731, 8763, 

8775, 9207, 9693, 980 

 a.+larının 378, 

6159 

 a.+lı 5854 

 a.+ta 293, 3188, 

3516, 3836, 8058 

ayakucu 

 a.+nda 9450 

ay 

 a.+dan 1440, 

6902, 9637 

aydınla- 

 a.-nda 1672 

 a.-mıĢtı 698 

 a.-atacak 1942 

 a.-tıyor 9489 

 a.tmayan 638 
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aydınlık 

 a.+ına 9481 

 a. 258, 271 

 a.+lar 9563 

 a.+tan 146 

ayık- 

 a. 3969 

 a.-lamak 505 

ayıl- 

 a.-ıyorsun 9073 

 a.tıyordu 169 

ayıp 

 a.-lıyor 8410 

ayır- 

 a.-acağım 1506 

 a.-amadı 170 

 a.an 1394 

 a.-arak 2028 

 a.-dığı 3948 

 a.-ırdım 7815 

 a.-ıyor 2299 

ayır- 

 a.-ma 2711 

 a.-madan 9161 

 a.-madığı 240, 

9458 

 a.-mağa 1326 

 a.-maktansa 

2342 

 a.mayan 3944 

 a.-mayınız 1871 

aykırı 

 a. 9293 

aylar 

 a.+lar 1771 

 a.+larca 1341, 

1775, 7172 

 a.+larda 7442 

 a.+larım 7198 

aylı(k) 

 a.+ını 6479 

ayna 

 a. 7671, 9080 

 a.+da 9175 

 a.+lar 6927, 

7805 

 a.+lı 755 

 a.+sına 3439 

 a.+sında 4869, 

6114, 69, 8480 

 a.+ya 3434, 

6928, 6930, 6935 

aynen 

 a. 5181 

aynı 

 a. 1283, 1795, 

1883, 2222, 2237, 

2276, 2297, 2331, 

2430, 2434, 3210, 

3210, 3212, 3427, 

3429, 3466, 3805, 

3889, 4026, 4337, 

4348, 4997, 52, 524, 

5315, 5321, 5556, 

5901, 6292, 6293, 

7334, 7702, 820, 8261, 

8451, 8545, 8903, 891, 

9, 918, 9228, 9344, 

9633 

ayni 

 a. 3172, 5239, 

5758, 8106, 9652 

ayol 

 a. 2538 

ayrı 

 a. 1252, 1611, 

1611, 1963, 1963, 

2634, 4378, 7675, 

7901, 7902, 7948, 

7948, 9519 

 a.+ca 1254, 

8028 

ayrıl- 

 a. 2227 

 a.-acaksın 2836 

 a.-alım 5796 

 a.-an 1988, 

7179 

 a.-anlar 8958 

 a.-arak 3912 

 a.-dığım 7060 

 a.-dığını 4119 

 a.-dığınızı 5622 

 a.-dılar 2215 

 a.-ınca 6751 

 a.-ırken 4693 

 a.-ıĢı 247 

 a.-madı 519 

 a.-mak 3119, 

7130 

 a.-maların 4627 

 a.-malarını 888 

 a.-ması 2484 

 a.-mayacaksınız 

5491 

 a.-mıĢ 5425, 

7083 

 a.-mıyor 2934 

az 
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 a. 1133, 1185, 

1441, 2244, 2330, 

3615, 4752, 5062, 

5770, 6901, 7008, 

7294, 8065, 8066, 

8210, 8313, 8315, 

8385, 8558, 8732, 

8799, 912, 9557 

azap 

 a.+ı 7288, 9337 

 a.+ımın 8436 

 a. 1632 

 a.+ını 8191, 

8295, 8428 

azade 

 a. 9059 

aza- 

 a.-alan 182, 

2200 

 a.-ıyor 7760, 

8115 

 a.-ltmağa 8320 

 a.ltmak 1287, 

25 

 a.+inin 7977 

azami 

 a. 2327, 2327, 

4133, 8132 

 a.+ye 2343 

azan 

 a. 5945, 6186 

aza(p) 

 a. 8298, 9338 

 a.+lar 9504 

 a.+larım 1097 

 a.+tan 8296 

azar azar 

a.171, 4546, 

5797, 85, 25 

az- 

 a.-ar 172, 172, 

4522, 4522, 5754, 

5754, 8462, 8462 

 a.-dığı 4412 

azgın 

 a. 1319, 8227 

 a.+lıkları 2427 

 a.+lıkların 3890 

az 

 a.+ı 7863 

 a.+ından 8116 

az- 

 a.-ıyordu 9565 

aziz 

 a. 4305 

 a.+dirler 4261 

 a.+im 1361 

 

           B 

 

  

baba 

 b. 8311, 8959 

 b.+m 8414 

 b.+ma 8434 

 b.+mdan 8416 

 b.+mı 8413 

 b.+mın 8405 

 b.+nın 8380 

 b.+sı 8443 

 b.+ya 4286 

baca(k) 

 b.+ı 3085, 369 

 b.+ında 2984 

 b.+ını 364 

 b.+ları 3192, 

5377, 660 

 b. +larını4990, 

8763 

baca 

 b.+lar 6993 

bağdaĢ 

 b. 3989, 4340 

bağır- 

 b.-abilir 6671 

 b.-abilirim 6747 

 b.-cak 524 

 b.-amayacağını 

301 

 b.-amıyordu 

802 

 b.-an 6396, 

8952 

 b.-arak 3680, 

8046 

 b. -dı1082, 

1840, 3666, 3970, 

4103, 5665, 7003, 

8684 

 b.-dım 1887, 

6343 

 b.-ıyor 8328, 

9278 

 b.-ıyordu 4019, 

5788, 7999, 960 

 b.-ıyorlar 3558, 

3576 

 b.-ıyorlardı 

1071 
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 b.-ıyorsun 8082 

 b.-mıĢtı 3079, 

5078 

bağla- 

 b.narak 6256 

 b.-yordu 5515 

 b.-mıĢtı 320 

 b.-mıyor 5516 

 b.nabileceğim 

5483 

 b.-namam 5919 

 b.nmalıyz 902 

bağlar 

 b. 3105 

 b.+ı 8904 

 b.+ımı 7995 

 b.+ın 8202 

bağla- 

 b.-yan 149, 405, 

7164 

 b.-yarak 8450 

bağlı 

 b. 4404, 5911, 

6238, 6607, 8468 

 b.+dır 1835 

bağl(a)- 

 b.-yordu 9202 

bağ(ı)r- 

 b.-ılır 4237 

 b. 9421 

bahane 

 b.+siyle 4556, 

7066, 7069 

bahçe 

 b. 5886, 5926 

 b.+li 5761, 

5824 

 b.+mde 4184 

 b.+sinde 3628 

 b.+sini 2738 

bahçıvan 

 b. 3630 

bahis 

 b. 5768, 856, 

921 

 b.+leri 9262 

bahrimuhit 

 b. 7826 

bahriye 

 b. 5581 

 b.+yeli 5248 

bah(i)s ed- 

 b.-eceğim 4140, 

4842 

 b.-ecek 4843 

 b.-eceksen 4840 

 b.-edelim 8302 

 b.-ildi 1236 

 b.-ilebilir 9389 

 b.-iliyor 9303 

 b.-mesi 7478 

 b.-mesini 2152 

 b.-iyor 8743 

 b.-iyorlar 7464 

 b.-iyorsun 4673 

 b.-iyorum 6545 

 b.-iyorum 8301 

 b.-iyoruz 8325 

 b.-me 5909, 

7400 

 b.-

meyelim7484 

 b.-miyor 8500 

 b.-ti 7697 

 b.-tiği 4779 

 b.-tiğim 5082 

 b.-tiğini9593 

 b.-tiler 3541, 

845, 966 

 b.-tin 5229 

bah(i)s 

 b.+i 3748, 4135, 

4658, 4851, 5056, 

8687 

 b.+in 3497 

 b.+ne 1179 

baht 

 b.+ını 1581 

bak 

 b. 2647, 2647, 

2647, 33, 5897, 6450, 

6495, 6531, 6744, 

7441, 7505, 7510, 

7530, 7552, 7573, 

7574, 7897, 8002, 

8571, 8593, 8614, 

8711, 8869, 9072, 

9078 

 

bak- 

 b.-cak 1423 

bakakal 

 b.-dım 8371, 

2972, 3082 

bak- 

 b.-alım 3772, 

3773, 3791, 3919, 

3961, 4011, 5422, 

6024, 7399, 7405 
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 b.amadım 1547, 

4923 

 b.-an 3711 

 b.-ar 7818 

 b.-arak 2182, 

2715, 3071, 3790, 

4263, 5357, 6923, 

7811, 8569, 9002 

 b.-ardı 7687 

 b.-arken 3434, 

5658, 6915 

 b.-ayım 2685, 

5184, 7143, 7226, 

8361 

 b.-ıyorum 9696, 

9697 

 b.-ılamaz 40 

 b.-ılır 4239 

bakıma 

 b. 1641 

bak- 

 b.-ınca1764, 

7320 

 b.-ındı 6070 

 b.-ınız 5052, 

5148, 5650, 5681 

 b.-ıp 166 

 b.-ıĢ 2228, 2557, 

3740, 4674, 546, 9065 

 b.-ıĢımda 6668 

 b.-ıĢımdan 9631 

 b.-ıĢınca 3695 

 b.-ıĢını 1541 

 b.-ıĢıyorlardı 

4010 

 b.-ıĢla 1445, 

3437 

 b.-ıĢlar 2609, 

5145, 5146, 632, 645 

 b. -ıĢlara4390 

 b.-ıĢlardan 2805 

 b.-ıĢları 160, 

200 

 b.-ıĢlarımı 2711 

 b.-ıĢlarımın 

1722 

 b.-ıĢlarımızın 

2725 

 b.-ıĢlarımla 

1510 

 b.-ıĢlarında 

8768 

 b.-ıĢlarının 

2659, 2921 

 b.-ıĢlarıyla 

2956, 3174, 469 

 b.-ıĢlarla 1753 

 b.-ıĢmanın 2212 

 b.-ıĢta 2664, 

4305 

 b.-ıĢtı 550 

 b.-ıĢtık 9585 

 b.-ıĢtılar 2672 

 b. -ıyor2702, 

2878, 3202, 3206, 43, 

710 

 b.-ıyordu 1000, 

1714, 1745, 2217, 

2733, 3422, 4501, 

4922, 9094, 9628 

 b.-ıyordum 

1465, 6322 

 b.-ıyorlar 1053, 

3163 

 b.-ıyorsunuz 

5047 

 b.-ıyorum 7863, 

8163, 8170 

bakkal 

 b.+a 3963 

 b.-ma 6930 

 b.-madan 3929 

 b.-madım 6936 

 b.-mağa 1899, 

3004 

 b.-mak 5049 

 b.-maktan 4297, 

6928 

 b.-malıyız 8479 

 b.-mam 9173 

 b.-mamak 1559 

 b.-mayınız 

5038 

 b.-mıĢ 6640 

 b. -mıĢtım 6936 

 b.-mıyor 3069 

 b.-mıyordum 

2191 

 b.-sanıza 7740 

bak- 

 b.-tı 2985, 3398, 

3548, 3831, 5500, 

5510, 579, 7433, 7535, 

7733, 821, 8689 

 b.-tığı 582 

 b.-tığım 2709 

 b.-tığımı 4508 

 b.-tığımız 4619 

 b.-tıklarımın 

6937 

 b.-tıktan 1376 

 b.-tılar 3754, 

3820, 4036 
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 b.-tım 1984, 

2582, 4448, 4486, 

4491, 5372, 5883, 

6645, 6763, 6779, 

8058, 8270, 8594, 

9011, 9504, 9604 

 b.-tınız 1861, 

1871 

bal 

 b. 3974 

baliğ 

 b. 4355 

balmumu 

 b.+durlar 6020 

balo 

 b.+da 3501, 

3512, 3519 

 b.+larda 6100 

 b.+lardan 3525 

balon 

 b. 5777 

bana 

 b. 1268, 1284, 

1311, 1340, 1345, 

1363, 1390, 1427, 

1469, 1550, 1572, 

1601, 1742, 1819, 

1830, 1882, 1884, 

1911, 1915, 1923, 

1963, 2007, 2042, 

2105, 2108, 2173, 

2240, 2249, 2255, 

2282, 2451, 2495, 

2539, 2663, 2679, 

2710, 2722, 2733, 

2764, 2782, 3512, 

3533, 3811, 4161, 

4188, 4509, 4515, 

4543, 4556, 4605, 

4672, 4686, 4690, 

4728, 4765, 4769, 

4773, 4783, 4808, 

4822, 4824, 4826, 

4833, 4892, 4902, 

4914, 4935, 4947, 

5014, 5068, 5103, 

5191, 5210, 5259, 

5482, 5487, 5525, 

5564, 5618, 5637, 

5779, 5857, 5865, 

5872, 5918, 6049, 

6169, 6303, 6329, 

6351, 6412, 6543, 

6555, 6589, 6596, 

6601, 6653, 6711, 

6738, 6744, 6782, 

6882, 6908, 6929, 

6952, 7061, 7126, 

7145, 7172, 7208, 

7237, 7308, 7321, 

7357, 7376, 7401, 

7421, 7487, 7542, 

7546, 7549, 7551, 

7553, 7559, 7588, 

7742, 7796, 8028, 

8268, 8278, 8327, 

8361, 8382, 8400, 

8445, 8527, 8547, 

8556, 8816, 8832, 

8842, 8905, 9022, 

9053, 9103, 9109, 

9145, 9149, 9204, 

9214, 9427, 9433, 

9442, 9456, 9484, 

9515, 9551, 9590, 

9592, 9618, 9673, 

9689 

banka 

 b. 3765 

 b.+cı 9252 

bar 

 b. 2049, 2053, 

5682, 6148, 6395, 

6396, 7100 

b.+a 3933, 

6047 

 b.+da 3913 

bar bar 

b.6437, 6438 

bardak 

 b. 167, 176, 

4299, 4307, 4308 

 b.+ki 6422 

bar 

 b.+ın 3922, 

6078 

bari 

 b. 5915 

bariz 

 b. 1987, 3142 

bar 

 b.+larda 6100 

 b.+ların 2586 

Barres 

 b.+sin 5890 

 basama(k) 

 b.+ındaki 604 

 b.+ları 6646 

 b.+larından 

4967 

 b.+larını 7 

bas- 

 b.-ıp 491 

 b.-ıyor 6894 

 b.-ıyordu 331, 

4848, 620 

basit 

 b. 1276, 1278, 

1309, 1452, 1486, 

2068, 2531, 2552, 

2561, 4790, 4887, 

6109, 6394, 6973, 
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6982, 7339, 7824, 

7845 

 b.+e 8088 

baskı 

 b.+n 4347 

 b.+ı 8332 

 b.+larını 3552 

 b.+sı 7091 

bas- 

 b.-madığı 491 

 b.-mamıĢ 8824, 

9179, 9219 

 b.-mayan 2099 

 b.-mıĢtı 9141 

 b.-tı 315, 487, 

6143, 695, 758, 759, 

759 

 b.-tıracak 522 

 b.-tıran 1085, 

3054, 3143, 3152, 

3906, 465, 7169, 9313 

 b.-tırarak 8730 

 b.-tırdı 2529, 

8349 

 b.-tırıyor 5895 

 b.-tırıyordu 

3300 

basübadelmevte 

 b. 2005 

baĢ 

 b. 12, 2168, 

2264, 2873, 3277, 

3873, 4007, 4251, 

4252, 6537, 6988 

 b.+a 2168, 

2264, 4008, 6537, 

7080 

baĢ baĢa 

 b. 2168, 2264, 

6537 

baĢ 

 b.+ı 1026, 16, 

1874, 2197, 2638, 

2704, 2761, 2819, 290, 

318, 3417, 3868, 3883, 

4253, 4451, 479, 5998, 

6132, 614, 669, 7780, 

801, 8327, 8754, 8887, 

9000, 9021, 9222, 

9508, 976 

 b.+ım 6399, 

6414, 6480, 7743, 

9578 

 b. +ıma4417, 

5294, 8422, 8813, 

8860 

 b.+ımdan 1693 

 b.+ımı 4708, 

6666, 7991, 8024, 

8542, 8752, 9009, 

9173, 9665 

 b.+ımız 4252 

 b.+ın 1980, 

1993, 2832, 4675 

 b.+ına 1411, 

2261, 3135, 3462, 

4358, 5442, 5829, 

6482, 7664, 7736, 

9004, 9075, 9206 

 b.+ında 2990, 

308, 4055, 409, 4290, 

4481, 4669, 51, 5262, 

6653, 6946, 7453 

 b.+ından 3408, 

3412, 3536, 6561 

 b.+ını 1043, 

1062, 158, 2209, 2636, 

2643, 283, 2944, 3009, 

306, 3316, 3335, 338, 

3486, 3604, 3805, 

3991, 4040, 407, 4724, 

4728, 4807, 508, 5501, 

5668, 5775, 5841, 

6010, 6082, 61, 611, 

6386, 6572, 7573, 

7634, 7686, 7754, 792, 

8541, 8677, 8953, 

9061, 9136, 9156, 

9161, 9186, 9446, 

9457 

 b.+ının 1529, 

3056, 3453, 8765, 

9017, 9436 

 b.+ıyla 6374, 

9081 

baĢka 

 b. 1152, 1251, 

1653, 1716, 1866, 

1897, 1916, 1921, 

1945, 2356, 2370, 

2532, 2535, 2657, 

2920, 3059, 31, 3427, 

3429, 3472, 3530, 

3541, 3660, 38, 4016, 

4122, 4366, 4382, 

4443, 4554, 4590, 

4840, 4842, 5007, 

5041, 5102, 5111, 

5121, 5273, 5275, 

5532, 5546, 5547, 

5549, 5558, 5636, 

5686, 569, 5753, 580, 

5870, 5879, 6175, 

6200, 6306, 6490, 

6508, 6924, 7066, 

7069, 7104, 7300, 

7776, 7841, 7953, 

8103, 8130, 8189, 

8195, 8218, 8986, 907, 

907, 925, 9327, 9393, 

9394, 9537, 9648, 990 

 b.+dır 8161 

 b.+ları 1517, 

1548, 1831 

 b.+larına 1091, 

7347, 8482 
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 b.+larının 2063, 

881 

 b.+larıyla 7983 

 b.-laĢmak 8175 

 b.+sını 1866 

 b.-yım 5549 

baĢla- 

 b. 1535 

baĢla 

 b.-dı 1034, 

1150, 134, 173, 2743, 

297, 3005, 3109, 3146, 

3323, 3479, 3504, 

3545, 3811, 403, 4049, 

4474, 4597, 554, 5786, 

5792, 6004, 6352, 658, 

691, 7014, 7444, 8797, 

8855, 8859, 9079, 

9289, 931, 9474, 974 

 b.-dığı 3043 

 b.-dığım 6605, 

6806 

 b.-dığını 3282, 

9210, 9566 

 b.dık 1998 

 b.-dıktan 4128 

 b.-dılar 3564 

 b.-dım 1326, 

1336, 2061, 3498, 

4401, 5702, 7082, 

7410, 7529, 8584, 

8764, 8807, 8885 

 b.-madan 3774 

 b.-madık 4614 

 b.-madım 3536 

 b.-ması 4539 

 b.-maz 6071 

 b.-mıĢ 1947 

 b.-mıĢtı 123, 

2591, 264, 2869, 3129, 

3201, 3554, 4581, 

6602, 7540, 774, 8339, 

8748, 8780 

 b.-mıĢtım 2011, 

7196 

 b.-mıĢtı 9480 

baĢlangı(ç) 

 b.+ı 7508 

 b.+ları 6225 

baĢlar baĢlamaz 

 b. 6070, 7176 

baĢ 

 b.+ları 2266 

 b.+larına 5945 

 b.+larını 3725 

 b.+larınızı 2756 

baĢ- 

 b.-larken 4587, 

4720 

 b.-lasın 2655 

 b.-layacak 1938 

 b.layamıyordu

m 6848 

 b.-layan 1346, 

189, 2003, 3688, 5, 

7056, 8056, 9384 

 b.-layanlar 

8982 

baĢlı baĢına 

 b. 7663 

baĢl(a)- 

 b.-ıyor 1863, 

1873, 6000, 9266 

 b.ıyordu 6571, 

7973 

 b.-ıyordum 

6626 

 b.-ıyorum 1972 

 b.-ıyoruz9352 

baĢparma(k) 

 b.+ı 6021 

 b.+ının 4036 

baĢta 

 b. 6226, 940 

baĢtan 

 b. 7080 

baĢtanbaĢa 

 b. 9051 

baĢucu 

 b.+ma 7416 

 b.+muza 5862 

 b.+nda 1899, 

3383, 7324, 9600 

 b.+ndaki 164, 

9195 

 b.+ndan 240 

 b.+lere 8989 

batıl 

 b. 6939 

Baudelaire 

 b.+i 9242 

 b.+larımı 9170 

bayağı 

 b. 1383, 2470, 

5265, 5412 

 b.+lığını 2841 

baygın 

 b. 2636, 7670 

 b.+lık 8672 

 b.+lıklar 14 



339 
 

bayıl- 

 b.-an 8950 

 b.ıncaya 5838 

 b.-ırım 4171, 

7580 

 b.-ıyor 74 

 b.-ıyorsun 6104 

 b.-ıyorum 5390, 

7027 

 b.tacak 8995 

bazen 

 b. 136, 137, 

1487, 193, 2247, 2248, 

2260, 2324, 2381, 

2382, 2467, 2821, 

3067, 3110, 3146, 

3588, 3589, 3855, 

3902, 3906, 394, 4891, 

5433, 5472, 5746, 

5946, 6132, 623, 6372, 

6431, 6434, 6509, 

6609, 6698, 6874, 

6894, 723, 7417, 7417, 

7445, 7456, 7460, 

8467, 9509 

bazı 

 b. 1152, 1219, 

1508, 1690, 1802, 

1894, 2450, 2477, 

2496, 3025, 3026, 

3095, 3160, 3420, 

3426, 3537, 3974, 

4141, 4164, 4348, 

4685, 5205, 5313, 

5372, 5373, 5895, 

6376, 6459, 6997, 

7306, 8036, 8036, 

8047, 897 

 b.+ları 1681, 

1684 

 b.+larını 6704 

 b.+larının 7097 

bebe(k) 

 b.+im 6518 

 b.+lerin 337 

becereme- 

 b.-diğim 8597 

 b.-dim 8622, 

8625 

 b.-m 7407 

 b.-yeceğim 

8631 

bedbaht 

 b. 2115, 2154 

 b.+sın 8850 

 b.+tır 2141 

bedbinli(k) 

 b. +in8236 

bedbinlik 

 b. 8942 

beden 

 b.+i 4397 

bedesten 

 b.+e 4061 

bedii 

 b. 8969 

beğen- 

 b.-diği 4055 

 b.-diğim 1337 

 b.-dim 5982 

 b.-eceksiniz 

5295 

 b.-ilmek 5485 

 b.-mekten 5486 

 b.-ir 3644 

 b.-irse 870 

 b.-irsin 3502 

 b.-iyor 1638 

 b.-medim 7218 

 b.-meyerek 

6141 

 b.-meyince 868 

 b.-miĢtim 1476 

 b.-miyorum 

7880, 8484 

behey 

 b. 8334 

behim 

 b.+e 8487 

bekle- 

 b. 6669 

 b.-di 4575, 

7754 

 b.-diği 548, 588 

 b.-diğim 7310 

 b.-dik 4264, 

4267 

 b.-dikleri 8140 

 b.-diler 3867 

 b.-dim 7030, 

7041 

 b.-meğe 9449, 

9576 

 b.-mekle 2862 

 b.-memek 1644 

 b.-menin 7024 

 b.-meyerek 

5029 

 b.-miyordum 

2118 

 b.-ndiği 1691 

 b.-nen 3910 

 b.-rken 4394 
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 b.-rsin 5965 

 b.-ttim 6047 

 b.-yeceklerdi 

3139 

 b.-yeceksiniz 

5646 

 b.-yemiyordu 

993 

 b.-yen 3349, 

3950, 4411, 492, 503, 

579 

 b.-yerek 7021 

 b.-yin 3865 

 b.-iyor 3013, 

3203, 4465, 4468 

 b.-yordu 1931, 

2648, 3167, 3167 

 b.-yordum 7354 

 b.-yorum 6790, 

7158, 7274, 9697 

bela 

 b.+mı 3931 

bel 

 b.+inden 1010, 

1761, 8342, 8753, 996 

belir- 

 b.-di 8787, 

9465 

 b.-en 2811, 

5508 

 b.-ip1977, 4296, 

5466, 5623 

 b.-iyordu 6002 

 b.-meğe 1034, 

1873 

belirsiz 

 b. 1391, 2784, 

3238, 9027, 9513, 

9523 

 b.-leĢen 1525 

belki 

 b. 1015, 1282, 

1353, 1357, 156, 1917, 

1929, 1976, 2237, 

2324, 2587, 2721, 

2849, 2853, 3118, 

3140, 3276, 3915, 

4785, 4796, 4801, 

4995, 51, 5345, 5467, 

5468, 5490, 5561, 

5691, 5699, 5700, 

5752, 5817, 5976, 

6325, 6626, 6627, 

6628, 6837, 6885, 

7074, 7125, 7201, 

7256, 7344, 7628, 

7678, 784, 785, 7902, 

7905, 7926, 7946, 

7960, 8075, 8293, 

8297, 8417, 8629, 895, 

9052, 910, 914, 9433, 

9539, 9604 

belli 

 b. 1818, 2639, 

2841, 3460, 3572, 

3632, 3969, 4835, 

4972, 608, 624, 6526, 

7106, 8154, 8376 

 b.+ydi 4490, 

582 

bembeyaz 

 b. 8757, 9067, 

9105 

ben 

 b. 1020, 1162, 

1193, 1198, 1273, 

1303, 1309, 1453, 

1481, 1608, 1672, 

1679, 1746, 1842, 

1859, 1904, 2097, 

2218, 2234, 2258, 

2271, 2299, 2325, 

2366, 2379, 2379, 

2420, 2428, 2430, 

2431, 2453, 2458, 

2467, 2552, 2556, 

2665, 2672, 2687, 

2743, 3499, 3527, 

3535, 3538, 3580, 

3581, 3584, 3807, 

4030, 4163, 4170, 

4173, 4174, 4180, 

4201, 4319, 4414, 

4470, 4502, 4513, 

4569, 4624, 4645, 

4691, 4712, 4737, 

4737, 4739, 4743, 

4757, 4768, 4800, 

4854, 4889, 4908, 

4923, 5006, 5019, 

5027, 5040, 5053, 

5063, 5081, 5088, 

5092, 5097, 5104, 

5113, 5115, 5117, 

5120, 5158, 5163, 

5177, 5188, 5190, 

5202, 5229, 5292, 

5298, 5317, 5360, 

5361, 5367, 5390, 

5433, 5441, 5461, 

5522, 5546, 5552, 

5589, 5602, 5609, 

5644, 5686, 5701, 

5735, 5736, 5801, 

5815, 5868, 5890, 

5896, 5910, 5967, 

5992, 6012, 6014, 

6016, 6023, 6036, 

6054, 6088, 6116, 

6121, 6189, 6211, 

6256, 6258, 6291, 

6331, 6333, 6342, 

6385, 6394, 6395, 

6399, 6436, 6509, 

6544, 6580, 6618, 

6650, 6687, 6692, 

6728, 6773, 6863, 

6884, 6934, 6938, 
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6942, 6950, 6981, 

7033, 7348, 7353, 

7406, 7466, 7477, 

7498, 7529, 7632, 

7805, 7829, 7841, 

7876, 7879, 7942, 

8003, 8015, 8021, 

8079, 8093, 8136, 

8158, 8159, 8197, 

8264, 8294, 8294, 

8300, 8398, 8402, 

8408, 8431, 8437, 

8459, 8483, 8542, 855, 

8571, 8587, 8619, 

8626, 863, 8646, 8698, 

8723, 8803, 8816, 884, 

8847, 8852, 8895, 

8999, 9117, 9345, 951, 

9553, 9573, 9588, 

9601, 9645, 9696 

 b.+ce 1177, 

1748, 2480, 5089, 

5164, 5721, 6404, 

7071, 895, 937 

bende 

 b. 1374, 2032, 

2039, 2116, 2748, 

3957, 4680, 4683, 

5002, 5566, 5979, 

6464, 6900, 8042, 

8464 

 b.+de 5799 

 b.+deki 4825 

 b.+den 1349, 

1396, 1548, 1929, 

1945, 2566, 4678, 

5277, 5491, 5827, 

5965, 6751, 6802, 

9187 

 b.+desin 6495, 

6515, 6516 

 b.+i 1056, 1184, 

1329, 1342, 1394, 

1397, 1399, 1440, 

1514, 1635, 1659, 

1932, 1954, 2027, 

2104, 2168, 2244, 

2280, 2314, 2457, 

2494, 2504, 2519, 

2539, 2561, 2568, 

2573, 2606, 2627, 

2645, 2666, 2695, 4, 

4447, 4482, 4553, 

4695, 4703, 4774, 

4781, 4804, 4806, 

4853, 4863, 4930, 

4944, 4953, 4997, 

5043, 5096, 5278, 

5282, 54, 5440, 5515, 

5517, 5610, 5637, 

5778, 5810, 5890, 

5972, 5976, 6194, 

6202, 6255, 6285, 

6518, 6573, 6619, 

6825, 6855, 6856, 

6876, 7037, 7046, 

7048, 7135, 7136, 

7164, 7181, 7198, 

7222, 7312, 7336, 

7392, 7468, 7470, 

7889, 7895, 7901, 

8074, 837, 8443, 8525, 

8667, 8802, 8827, 

8842, 8844, 8846, 

8869, 9, 9099, 9424, 

9440, 959 

 b.+im 1234, 

1386, 1437, 1449, 

1560, 1578, 1595, 

1645, 1670, 1698, 

2062, 2091, 2194, 

2317, 2328, 2361, 

2459, 2578, 2619, 

2720, 2777, 2788, 

4202, 4294, 4574, 

4591, 4592, 4665, 

4786, 4787, 4794, 

4811, 4812, 4864, 

4867, 4868, 4875, 

4893, 5086, 5099, 

5140, 5245, 5326, 

5477, 5538, 5611, 

5664, 5831, 5902, 

5908, 5971, 5978, 

6024, 6031, 6255, 

6294, 6426, 6465, 

6468, 6484, 6488, 

6492, 6506, 6579, 

6582, 6637, 6662, 

6713, 6733, 6748, 

6749, 6854, 6867, 

6943, 6945, 6948, 

7075, 7171, 7329, 

7343, 7346, 7472, 

7478, 7502, 7580, 

7807, 7807, 7808, 

7831, 7832, 7888, 

7893, 7898, 7905, 

7912, 7932, 7966, 

7986, 8004, 8009, 

8014, 8033, 8093, 

8447, 8447, 8470, 

8570, 8688, 8799, 

8810, 8820, 8844, 

8849, 9123, 9164, 

9558, 9630, 9633 

 b.+imdir 6750 

 b.+imki 5551 

 b.+imkiler 7333 

 b.+imle 1581, 

6419, 6537, 7186, 

7249, 7903, 9555 

benjamin 

 b. 5032 

benli(k) 

 b.+im 4769 

 b.+imin 1382, 

5544 

 b.+ini 149 

 b.+inin 3654 

benlik 

 b. 2590 

 b.+ler 6443 

 b.+lerimiz 8907 
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 b.+lerimizi 

6440 

bent 

 b.+leri 3655 

benzeme- 

 b.-mediği 5550, 

9407 

 b.-mek 5467 

 b.-yen 7455 

 b.-z 5017 

 b.-zler 910 

 b.-miyor 5003 

 b.-yorsunuz 

5006 

benzer 

 b. 2043, 2991, 

5381, 6198, 6241, 

6296, 6695, 7457, 

8042, 8805, 8931, 

9240, 9528 

benze- 

 b.-Ģiyoruz 4304 

 b.-tiliyor 37 

 b.-tiyorum 5023, 

6113 

 b. -yen12, 655, 

7126, 7823 

 b.-yenler 9336 

 b.-yiĢ 5018, 

6840 

 b.-yiĢinden 

1471 

 b.-yiĢler 3481, 

6632 

 b.-yiĢleri 2022 

benzi 

 b. 8675 

benz(e)- 

 b.-yor 6874 

 b.-yordu 554, 

6067 

 b.-yorlar 8445 

 b.-yorsun 3765 

 b.-yorsunuz 

5464 

beraber 

 b. 1286, 1466, 

1529, 153, 1773, 2199, 

224, 2333, 3513, 3521, 

3782, 4092, 4376, 

4472, 4776, 5135, 525, 

5272, 5417, 5542, 

5706, 5740, 6124, 

6293, 6340, 6418, 

6419, 6496, 6499, 

6792, 685, 6977, 7186, 

7233, 7340, 7349, 

7363, 7480, 7566, 

7572, 7633, 7729, 

7730, 8171, 8471, 

8472, 8519, 8637, 

8638, 887, 8969, 9279, 

9281, 9295, 9422 

 b.+liklerde 

1410 

berbat 

 b. 8592 

beri 

 b. 1195, 1274, 

1440, 1575, 1947, 

2367, 2385, 2815, 

3043, 3584, 3883, 

4024, 5441, 6275, 

6277, 6292, 6902, 

7351, 739, 7645, 7749, 

8219, 9372 

 b.+kiler 3669 

bermutat 

 b. 2631 

berrak 

 b. 3234, 4043 

beĢ 

 b. 2656, 2716, 

3852, 4324, 4325, 

4344, 4354, 4636, 

5379, 5388, 5407, 

6283, 6997, 7318, 

7330, 7782, 8580, 

9430, 9637 

beĢeri 

 b. 1687, 4998, 

545, 8112, 8172, 8177, 

8202, 8492, 8903, 

9560 

BeĢiktaĢ 

 b.+ta 1704 

beĢ 

 b.+inci 4385 

bey 

 b. 1165, 947, 

952, 954, 966 

beyaz 

 b. 19, 2032, 

2739, 2800, 2814, 

2923, 2925, 2927, 

2932, 2942, 2953, 

2992, 2995, 321, 342, 

3444, 348, 350, 352, 

359, 5310, 5938, 5996, 

631, 645, 8071, 8838, 

8853, 9026, 9089 

 b.+ında 2780 

 b.+ını 171 

 b.-laĢan 6133 

beyazlı(k) 

 b.+ı 4532, 4974 

 b.+larla 2873 

beyefendi 



343 
 

 b. 2856, 6460, 

6734 

beyim 

 b. 4885 

beyin 

 b.+den 6234 

 b.+lere 4655 

 b.+leri 1315 

bey 

 b.+ler 3939, 

8192 

beynelmilel 

 b. 8109 

beyni 

 b. 3319 

 b.+m 5172 

 b.+mi 5165 

 b.+min 9575, 

9702 

 b.+nde 2882 

 b.+ne 6493 

 b.+ni 351 

 b.+nin 3343 

Beyoğlu 

 b. 2881, 4050, 

4158, 4339, 7497 

 b.+larında 7710 

 b.+na 2571, 

3814, 6045 

 b.+nda 4561, 

7032 

 b.+ndalar 3597 

bez 

 b.+leri 7614 

bez- 

 b.-miĢ 8966 

bıça(k) 

 b.+ı 454, 464, 

470 

bıçak 

 b. 5071 

bık- 

 b.-ınca 1493 

 b.-kınlık 3641 

 b.-madan 894 

 b.-tım 5521, 

6536 

bırak- 

 b. 3516, 4743, 

4805, 5836, 5836, 

7483, 7586, 8709, 

9598 

 b.-abilir 2407 

 b.-alım 2360, 

4667, 5171, 5178, 

5369, 7841, 7885, 

8614 

 b.-an 1342, 

1523, 2439, 5209, 

5980 

 b.-arak 3343, 

3489, 3777, 5274, 

5479 

 b.-ayım 6172 

 b.-ın 5282 

 b.-ınız 5199 

 b.-ıp 9045 

 b.-ır 1799 

 b.-ırdı 869 

 b.-ırsanız 5069 

 b.-ıĢ 1537 

bırakıverecek 

 b. 7378 

 b.-ıverse 3129 

 b.-ıyor 6470 

 b.-ıyordu 2794, 

3112, 3685, 656, 9209 

 b.-ıyordum 

5952 

 b.-ıyordum 

5987, 9676 

 b.-madı 7710 

 b.-madıkları 

3718 

 b.-mak 4546, 

6204 

 b.-malı 9573 

 b.-mamak 7729 

 b.-mayınız 10, 

1056, 4, 54, 960 

 b.-mazdı 1309 

 b.-mıĢ 4454 

 b.-mıĢtı 3788 

 b.-mıĢtım 9418 

 b.-sınlar 4189 

 b.-tı 1058, 1329, 

1654, 239, 2729, 4058, 

471, 6574, 6727, 7779, 

805, 8273, 8649, 9136 

 b.-tığını 2032, 

276 

 b.-tığımı 9611 

 b.-tığını 2254 

 b.-tıları 2169, 

3961, 5947 

 b.-tıktan 9212 

 b.-tılar 3744 

 b.-tım 2514, 

4540, 7023, 9197 

biç- 
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 b.-eyim 4765 

 b.-ilmiĢ 4046 

biçim 

 b.+e 3876, 

7970 

 b.+i 9462 

 b.+lerinin 81 

bil- 

 b. 6492 

bilakis 

 b. 4716 

bil- 

 b.-diğim 2094, 

2121, 6713, 9124 

 b.-diğini 922 

 b.-diklerini 

9635 

 b.-direcek 2225 

 b.-diriniz 2173 

 b.-diririm 6208 

 b. -diriyor2148 

 b.-dirmen 4690 

 b.-dirmiĢti 1917 

bile 

 b. 1355, 1631, 

1818, 2152, 2247, 

2249, 2264, 2398, 

2404, 2529, 2601, 

2778, 2854, 2944, 

3087, 338, 3428, 3431, 

3469, 3586, 3613, 

3644, 3976, 4060, 

4197, 4591, 4693, 

4769, 5011, 513, 516, 

521, 5276, 5308, 5395, 

5617, 6271, 6295, 

6654, 6657, 6811, 

6869, 6910, 6915, 

6993, 7011, 7073, 

7123, 7174, 7352, 

7479, 7680, 7875, 

8012, 8034, 8215, 

8464, 8464, 9174, 

9297, 9504, 9648,  

9677 

bile bile 

b.8521 

bil- 

 b.-ecek 6484 

bile(k) 

 b.+ime 4845 

 b.+ine 280 

bil 

 b.-elelim 4227, 

9413 

 b.-emiyorum 

9664 

bilen 

 b. 1474, 7336 

 b.+ler 8065 

bil- 

 b.-erek 1645 

bilgi 

 b.+mizle 9358 

bilhassa 

 b. 1507, 6896, 

7452, 7592 

bil- 

 b.-ir 2852, 3648, 

4025, 4200, 4283, 

4284, 5430, 7732, 

7810, 7888, 8473, 

9553 

 b.-irdi 8380 

 b.-irim 1487, 

2277, 4740, 5439, 

6355, 7026, 7803, 

7944 

 b.-irsem 2462 

 b.-irsin 7252, 

7924 

 b.-siniz 4143 

 b.-yor 1178, 

2302, 3571, 3637, 

3638, 3645, 4665, 

4890, 5059, 5522, 

5604, 5677, 5831, 

6013, 624, 6773, 7551, 

8179, 8600, 9074, 930, 

9649, 9658 

 b.-iyordu 2504, 

3095, 3264, 3375, 

3801, 649 

 b.-iyordum 

5802 

 b.iyorsun4680, 

4714, 4745, 4778, 

8395 

 b.-iyorsunuz 

5196, 5444 

 b.-iyorum 2304, 

4602, 4792, 5053, 

5055, 5443, 5534, 

5748, 6496, 7586, 

7632, 7800 

billahi 

 b. 1193, 1361 

billur 

 b.+unu 6097 

bil- 

 b.-me 6390 

 b.-meden 1582, 

4710 

 b.-mediği 3371, 

3374, 6860, 9217 
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 b.-mediğim 

1674, 4416, 8801, 

9177, 9493 

 b.-mediğiniz 

1494, 7555 

 b.-mek 4712, 

6831, 8134, 8438 

 b.-melerine 

7077 

 b.-mem1164, 

1221, 1931, 2507, 

4437, 4585, 4814, 

4820, 5537, 6547, 

8268 

 b.-memek 3697 

 b.-mese 3571, 

3638 

 b.-meyecek 

5103, 8828 

 b. -

meyecekti3197 

 b.-meyen 1369, 

7967, 7978 

 b.-meyerek 

6291, 8461 

 b.-meyiz 9403 

 b.-mezsin 6389, 

6420 

 b.-mezsiniz 

1388, 1439, 1450, 

5031 

 b.-miyor 2876, 

3692, 5884, 7662 

 b.-miyordu 

1024, 1948, 3411, 

4443, 4592, 5122, 67, 

7345, 85 

 b.-miyorsun 

6714, 6715, 6854, 

6943 

 b.-miyorum 

1237, 1940, 2476, 

4468, 4796, 5128, 

5479, 5601, 5602, 

5985, 5985, 7125, 

7429, 7460, 8021, 

9648 

 b.-miyoruz 

4225, 4291 

 b.-sen 2690, 

2713, 2714, 6037, 

6939, 7806 

bin 

 b. 3852, 4232, 

5129, 5319, 5346, 

6021, 7021, 7490 

bina 

 b. 7383 

 b.+lar 4186, 

9474 

 b.+ların 9318 

 b.+nın 3711, 

7292 

bin 

 b.+den 2041 

bin- 

 b.-dik 5642 

 b.-dim 9616 

 b.-emeyiz 2404 

 b.-erek 9470 

bin 

 b.+lerce 1255, 

1561, 1610, 1671, 

2045, 5620, 5621, 

5626 

bin- 

 b.-miĢ 6370 

 b.-miĢti 2872 

biographie 

 b. 863 

bir 

 b. 101, 1015, 

1017, 102, 1026, 103, 

1042, 1043, 1067, 

1073, 1077, 1078, 

1085, 1091, 1092, 

1098, 1100, 1101, 

1104, 1105, 1108, 111, 

1111, 1112, 1119, 

1120, 1121, 1122, 

1123, 1125, 1128, 113, 

1131, 1134, 1150, 

1165, 1172, 1187, 

1194, 120, 1207, 1214, 

1216, 1219, 1223, 

1227, 1231, 1234, 

1244, 1251, 1254, 

1259, 126, 1270, 1278, 

1288, 129, 1293, 1295, 

1296, 1299, 130, 1300, 

1316, 1328, 1333, 

1335, 1340, 1343, 

1345, 1350, 1362, 

1364, 1367, 1371, 

1377, 1382, 1385, 

1397, 1403, 1406, 141, 

141, 1423, 1424, 1426, 

1433, 1435, 1435, 144, 

1440, 1442, 1445, 

1458, 148, 1486, 1494, 

1495, 1501, 151, 1510, 

152, 152, 1524, 1526, 

1536, 1537, 1541, 

1543, 1552, 1557, 

1562, 1564, 1572, 

1579, 1580, 1585, 

1585, 159, 1596, 1604, 

1617, 162, 1621, 1622, 

1623, 1628, 163, 1633, 

1636, 1641, 1642, 

1648, 1650, 1653, 166, 

1660, 1671, 1675, 

1684, 1689, 1693, 

1695, 1695, 1696, 

1699, 17, 170, 1700, 

1701, 1707, 1710, 
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1712, 1716, 1719, 

1729, 173, 1733, 1744, 

1749, 1753, 1757, 176, 

1769, 177, 1775, 1778, 

178, 1790, 180, 1803, 

1814, 1816, 1826, 

1828, 1829, 183, 1833, 

1834, 1835, 1838, 

1846, 1848, 1850, 

1854, 1868, 1880, 

1881, 1883, 19, 1903, 

1907, 1913, 1914, 

1918, 1920, 1921, 

1922, 1926, 1928, 

1930, 1933, 1937, 

1938, 1943, 1946, 

1950, 1952, 1954, 

1957, 1958, 1960, 

1966, 1967, 1970, 

1975, 1987, 1990, 

1992, 2005, 2006, 202, 

2020, 2025, 2028, 

2032, 2033, 2039, 

2040, 2047, 2047, 

2048, 2049, 205, 205, 

2050, 2055, 2059, 206, 

206, 2069, 2070, 2072, 

2076, 2078, 2080, 

2081, 2086, 2090, 

2093, 2096, 2100, 

2107, 211, 2110, 2117, 

2118, 2120, 2121, 

2136, 2136, 2143, 

2143, 2151, 2158, 

2162, 2164, 2166, 

2168, 2170, 2171, 

2186, 2187, 2189, 

2192, 2197, 2201, 

2202, 2209, 2210, 

2218, 222, 2220, 2229, 

2233, 2237, 2243, 

2246, 2248, 225, 2253, 

2257, 2274, 2283, 

2288, 2295, 2295, 

2296, 230, 2305, 2307, 

231, 2327, 2327, 234, 

2342, 2344, 2356, 237, 

2382, 2386, 2390, 

2393, 2401, 2409, 

2417, 2420, 244, 2440, 

2463, 2475, 2506, 

2508, 2510, 252, 2521, 

2529, 2531, 2532, 

2533, 2535, 2536, 

2540, 2541, 2543, 

2544, 2546, 2547, 

2550, 2555, 2556, 

2557, 2557, 2560, 

2565, 2574, 2579, 258, 

2583, 2584, 2584, 

2590, 2599, 2615, 

2625, 2628, 2632, 

2634, 2636, 2642, 

2644, 265, 2650, 2657, 

2664, 2666, 268, 2682, 

2684, 27, 270, 270, 

2704, 2718, 2719, 272, 

2725, 2731, 2742, 

2745, 2749, 2759, 

2760, 2762, 2763, 

2765, 2766, 2768, 

2769, 2769, 2772, 278, 

2788, 2792, 280, 2800, 

2806, 2808, 2808, 

2817, 2819, 2821, 

2822, 2827, 283, 2831, 

2838, 2847, 2848, 

2873, 2881, 2882, 

2886, 2889, 2891, 

2893, 2896, 2906, 

2906, 291, 2913, 2917, 

2917, 2918, 2920, 

2922, 2923, 2924, 

2925, 2926, 2927, 

2935, 2947, 2966, 297, 

2972, 2974, 2979, 

2980, 2987, 2991, 

2998, 2999, 3009, 

3023, 3028, 3037, 

3039, 3045, 3051, 

3056, 3057, 3059, 

3065, 3074, 3076, 

3078, 308, 3088, 3097, 

3098, 31, 310, 3103, 

3106, 3111, 3117, 

3118, 3120, 3124, 

3127, 3129, 3130, 

3133, 3136, 314, 3140, 

3143, 3157, 3162, 

3166, 3177, 3178, 

3180, 3185, 3215, 

3217, 3226, 3233, 

3234, 3238, 324, 3243, 

3249, 3251, 3252, 

3267, 3272, 3275, 328, 

3286, 3288, 3299, 

3308, 3309, 3313, 

3318, 3321, 3323, 

3330, 3340, 3342, 

3346, 3347, 3351, 

3353, 3355, 3359, 

3371, 3375, 3379, 338, 

3384, 3385, 3386, 

3387, 3389, 339, 3390, 

3393, 3394, 3395, 

3395, 3396, 34, 3400, 

3404, 3407, 3416, 

3417, 3430, 3430, 

3434, 3441, 3442, 

3446, 3446, 3447, 

3449, 3450, 3452, 

3454, 3455, 3456, 

3457, 3458, 3461, 

3463, 3472, 3472, 

3475, 3485, 3486, 

3499, 3501, 3509, 

3512, 3515, 3522, 353, 

3544, 3580, 3586, 

3593, 3597, 3598, 

3609, 362, 3622, 3631, 

3635, 364, 3646, 3651, 

3653, 3655, 3656, 

3656, 3658, 366, 3661, 

3662, 3662, 3664, 

3677, 3688, 369, 3702, 

3703, 3704, 3711, 

3712, 3717, 3719, 

3723, 3727, 3732 3740, 

3740, 3746, 3748, 375, 

3753, 3756, 3757, 

3770, 3778, 3786, 

3787, 3794, 3798, 38, 

3815, 3815, 3816, 

3819, 3821, 3821, 
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3823, 3825, 3834, 

3840, 3840, 3854, 

3863, 3869, 3875, 388, 

3880, 3886, 3891, 

3893, 3894, 3899, 39, 

390, 3906, 391, 3911, 

3912, 3914, 3915, 

3930, 3937, 3944, 

3948, 395, 3953, 3959, 

3963, 397, 397, 3984, 

3988, 3990, 3993, 

3995, 4001, 4003, 

4008, 401, 4021, 4025, 

4027, 4030, 4033, 

4037, 4038, 4040, 

4041, 4042, 4045, 

4046, 4048, 4052, 

4058, 4065, 4070, 

4073, 4076, 4077, 

4087, 4090, 4092, 

4094, 4096, 4099, 

4106, 4112, 4115, 

4121, 4138, 4138, 

4144, 415, 4152, 4160, 

4162, 4195, 421, 4214, 

4232, 4263, 4292, 

4292, 4299, 43, 4302, 

4303, 4305, 4307, 

4308, 4314, 432, 4324, 

4325, 4329, 4329, 

4334, 4345, 4345, 

4355, 4364, 4365, 

4366, 4369, 437, 4371, 

4374, 4378, 4382, 

4387, 4391, 4398, 

4399, 4403, 4403, 

4404, 4409, 4413, 442, 

4425, 4427, 443, 4437, 

4439, 4439, 4441, 

4447, 4452, 4452, 

4454, 4455, 4457, 

4461, 4465, 4466, 

4477, 4487, 4489, 

4499, 4500, 4502, 

4504, 4505, 4508, 

4510, 4519, 4523, 

4526, 4528, 453, 4538, 

4539, 4541, 4543, 

4544, 4549, 4552, 

4554, 4558, 456, 4563, 

4567, 4569, 4572, 

4574, 4575, 4576, 

4579, 4587, 4589, 

4601, 4608, 4609, 461, 

4611, 4619, 4621, 

4624, 4628, 4634, 

4643, 4655, 4674, 

4675, 4701, 4704, 

4708, 4722, 4723, 

4726, 4730, 4741, 

4762, 4765, 4770, 478, 

4781, 4787, 4791, 

4800, 4801, 4814, 

4826, 4829, 4846, 

4850, 4853, 4860, 

4861, 4876, 4878, 488, 

4880, 4891, 4893, 

4894, 4903, 4906, 

4907, 4911, 4918, 

4925, 4927, 4937, 

4941, 4943, 4947, 

4948, 4955, 4961, 

4968, 497, 4972, 4974, 

4976, 4979, 4979, 

4984, 4986, 4987, 

4988, 4992, 5, 500, 

5005, 5008, 501, 5012, 

5018, 5020, 5027, 

5043, 5047, 5050, 

5071, 5084, 509, 5090, 

5094, 5096, 5104, 

5117, 5119, 5123, 514, 

5147, 5157, 5166, 

5168, 5173, 5174, 

5174, 5187, 5202, 

5203, 5207, 5210, 

5218, 5219, 522, 5222, 

5227, 5228, 5244, 

5245, 525, 5256, 5260, 

5264, 5266, 5266, 

5269, 5271, 5273, 

5275, 5279, 5289, 

5293, 5294, 531, 5310, 

5334, 5344, 5352, 

5356, 5361, 5366, 

5374, 5375, 538, 5380, 

5381, 5382, 5386, 

5391, 5392, 5394, 

5400, 5403, 5406, 

5408, 541, 5410, 5412, 

5419, 5424, 5425, 

5429, 5434, 5439, 

5442, 5445, 5447, 546, 

546, 5461, 5465, 5470, 

5478, 5480, 5481, 

5482, 5483, 5487, 

5488, 5490, 5497, 550, 

5500, 5502, 551, 5514, 

5515, 5520, 5527, 

5532, 5532, 5536, 

5543, 5544, 5545, 

5547, 5549, 5559, 

5564, 5564, 5567, 557, 

557, 5584, 5593, 5603, 

5611, 5613, 5616, 

5623, 5630, 5632, 

5632, 5634, 5637, 

5639, 5641, 5643, 

5644, 5645, 5654, 

5658, 5662, 5666, 

5677, 568, 5686, 5698, 

5719, 5728, 573, 5761, 

5772, 5776, 5779, 

5782, 5787, 579, 5790, 

580, 5804, 5807, 5808, 

5814, 5828, 5828, 584, 

5842, 5845, 5847, 

5853, 5853, 5857, 586, 

5870, 5874, 5874, 

5876, 5894, 5895, 

5904, 591, 5918, 5926, 

5926, 5927, 5927, 

5928, 5929, 5931, 

5933, 5934, 5936, 594, 

5940, 5944, 5947, 

5951, 5959, 5962, 

5964, 5973, 5975, 

5979, 5983, 599, 5997, 

60, 6005, 6026, 603, 

6038, 6040, 6046, 

6047, 6050, 606, 6064, 

6064, 6065, 6066, 

6068, 6078, 6080, 

6083, 6090, 6095, 
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6098, 6101, 6103, 

6107, 6108, 6110, 

6118, 6122, 6127, 

6130, 6133, 6136, 

6138, 6139, 6144, 

6145, 6148, 6149, 615, 

6156, 616, 6161, 6166, 

617, 6175, 6178, 618, 

6188, 6190, 6190, 

6191, 6192, 6193, 

6198, 6200, 6204, 

6207, 6209, 6218, 622, 

6220, 6221, 6227, 

6229, 6240, 6243, 

6245, 6246, 6249, 

6254, 6255, 6257, 

6264, 6267, 6268, 627, 

6275, 6278, 628, 6280, 

6284, 6289, 63, 6304, 

6310, 6313, 6318, 632, 

6325, 6328, 6334, 

6336, 6337, 634, 6347, 

6354, 6355, 6355, 

6360, 6362, 6363, 

6365, 6372, 6374, 

6375, 639, 6391, 6398, 

64, 6405, 6407, 6409, 

641, 6410, 6412, 6421, 

6421, 6422, 6429, 

6434, 6441, 6444, 

6449, 6465, 6467, 

6472, 65, 650, 6502, 

6506, 652, 6520, 6532, 

6539, 6542, 6549, 655, 

6550, 6557, 6562, 657, 

6572, 658, 6582, 6584, 

6589, 6590, 6597, 

6603, 6607, 6612, 

6612, 6616, 6617, 

6623, 6626, 6627, 

6628, 6634, 6635, 

6638, 6641, 6643, 

6645, 6661, 6664, 

6665, 6667, 6669, 

6673, 6688, 6689, 

6693, 6695, 67, 6700, 

6714, 6716, 6718, 

6722, 6725, 6726, 

6728, 6732, 6745, 

6753, 6756, 676, 6761, 

6807, 6813, 682, 683, 

684, 6844, 6845, 6847, 

6853, 6856, 6860, 

6866, 6868, 6881, 

6886, 6889, 689, 6891, 

6893, 6898, 6900, 

6902, 6904, 6905, 

6914, 6925, 694, 6950, 

6957, 6961, 6973, 

6980, 6989, 6989, 

6996, 7011, 7017, 

7025, 7032, 7033, 

7034, 7038, 7043, 

7045, 7053, 7054, 

7058, 7062, 7066, 

7069, 7070, 7072, 

7076, 7081, 7084, 

7087, 709, 7093, 7102, 

7104, 7106, 7114, 

7115, 7124, 7129, 

7137, 7138, 7142, 

7149, 7169, 7171, 

7173, 7175, 7181, 

7183, 7189, 7205, 

7211, 7214, 7242, 726, 

7271, 7283, 7284, 

7291, 7297, 73, 7301, 

7303, 7304, 7309, 731, 

7311, 7312, 7313, 

7316, 7318, 7322, 

7324, 7325, 7326, 

7327, 7339, 7341, 

7342, 7346, 735, 7352, 

7354, 736, 7366, 737, 

7371, 7374, 7377, 

7378, 7385, 7386, 

7409, 741, 7421, 7425, 

7428, 743, 7430, 7431, 

7435, 7437, 7440, 

7446, 7448, 7449, 

7454, 7472, 7484, 749, 

75, 750, 750, 7507, 

753, 7533, 7545, 7547, 

7559, 7562, 7576, 

7577, 7579, 7583, 

7595, 7601, 7602, 

7606, 7608, 7615, 

7616, 7619, 7631, 

7634, 7636, 7637, 

7641, 7646, 7647, 765, 

7664, 7668, 7670, 

7671, 7675, 7677, 768, 

7685, 7708, 7712, 

7713, 7713, 7715, 

7726, 7732, 7734, 

7737, 7741, 7745, 

7751, 7753, 776, 7761, 

7762, 7770, 7771, 

7776, 778, 7787, 7803, 

7812, 7822, 7826, 

7835, 7837, 784, 7842, 

7845, 7848, 7856, 

7862, 787, 7870, 7871, 

7872, 7873, 7875, 

7882, 7886, 7906, 

7906, 7914, 7944, 

7946, 7947, 7955, 

7967, 7978, 7987, 

7996, 8, 8001, 8022, 

8039, 8041, 805, 8056, 

806, 8074, 8076, 8085, 

8086, 8103, 8116, 

8124, 8130, 8138, 

8142, 8159, 816, 8166, 

8167, 8187, 8187, 

8188, 8188, 8189, 

8195, 8202, 8203, 

8206, 8221, 8223, 

8226, 8233, 8242, 

8246, 8248, 8249, 

8249, 8250, 8252, 

8256, 8273, 8275, 

8279, 8281, 8283, 

8286, 829, 8294, 8305, 

8323, 8324, 8354, 

8358, 8358, 8359, 836, 

8363, 8370, 8386, 

8388, 839, 8392, 840, 

8402, 8413, 8422, 

8425, 8427, 843, 8432, 

8435, 8437, 8439, 844, 

8441, 8442, 8487, 

8487, 8504, 8521, 

8523, 8524, 853, 8533, 
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8537, 8549, 855, 8552, 

8564, 857, 8578, 8582, 

8585, 8588, 859, 8594, 

86, 8600, 8602, 861, 

8610, 8611, 8617, 

8627, 8628, 8632, 

8641, 8641, 8642, 

8643, 8644, 8647, 

8651, 8652, 8656, 

8668, 8672, 8678, 

8679, 8689, 869, 8696, 

8698, 87, 8725, 8728, 

8737, 8739, 8742, 

8745, 8751, 8755, 

8770, 8773, 8778, 

8791, 8793, 8795, 

8802, 8805, 8806, 

8820, 8824, 8833, 

8838, 8855, 8873, 

8874, 8876, 8878, 

8887, 889, 8890, 8892, 

8896, 8897, 8900, 

8908, 8910, 8913, 892, 

8924, 8927, 8928, 

8931, 8939, 8942, 

8954, 8956, 896, 8965, 

8973, 8975, 8979, 

8985, 8986, 8995, 90, 

9002, 9006, 9008, 

9011, 9014, 9018, 

9023, 9026, 9027, 

9028, 9040, 9047, 906, 

9062, 9065, 9079, 908, 

9081, 9087, 9089, 

9090, 9091, 9098, 

9112, 9115, 9122, 

9129, 913, 9137, 914, 

9150, 9158, 9162, 

9172, 9177, 9177, 

9178, 9179, 9180, 

9184, 9185, 9188, 

9191, 9193, 9194, 

9200, 9202, 9211, 

9214, 9217, 9219, 

9219, 9220, 9221, 

9226, 9229, 9232, 

9238, 9240, 9245, 

9248, 925, 9250, 9252, 

9259, 9262, 9264, 

9265, 9268, 928, 9284, 

9286, 9289, 9296, 

9301, 9306, 9308, 

9311, 9314, 9322, 

9325, 9345, 9349, 

9353, 9356, 9361, 

9362, 937, 9376, 9378, 

9381, 9398, 9406, 

9412, 9419, 9421, 

9427, 9428, 9434, 

9450, 9462, 9466, 

9467, 9476, 9484, 

9491, 9493, 95, 9511, 

9512, 9514, 9520, 

9525, 9528, 9530, 

9535, 9538, 9544, 

9545, 9547, 9548, 

9556, 956, 9561, 9563, 

9577, 9579, 958, 9580, 

9581, 9583, 9584, 

9590, 9595, 9605, 

9610, 9611, 9613, 

9614, 9620, 9620, 

9629, 9630, 9631, 

9632, 9644, 9648, 

9654, 9657, 9659, 

9662, 9669, 9673, 

9674, 9676, 9678, 

9679, 9692, 97, 9700, 

9702, 9704, 982, 985, 

987, 990, 991, 992, 

997 

birahane 

 b.+lerden 5824 

 b.+nin 2599, 

2613 

 b.+ye 5761 

biraz 

 b. 1028, 108, 

1137, 116, 1162, 1311, 

1476, 1968, 2243, 

2506, 2528, 26, 2693, 

2744, 2817, 2915, 

3045, 3077, 3185, 346, 

3491, 3607, 3791, 417, 

4259, 4322, 4450, 

4497, 4511, 4795, 

4799, 4839, 4839, 

4889, 49, 4917, 5061, 

5243, 5253, 5274, 

5351, 5558, 5653, 

5695, 5765, 5772, 

5840, 5872, 6009, 

6027, 6140, 6162, 

6476, 6503, 6520, 

6527, 6554, 6560, 

6660, 6711, 6805, 

6824, 6850, 718, 7238, 

745, 7625, 793, 822, 

856, 8571, 8574, 8575, 

8592, 8686, 8734, 

8734, 8735, 8749, 

8794, 9043, 9061, 

9191, 9300, 9416, 

9482, 9576, 9601 

birbiri 

 b. 7176 

 b. +leriyle3857 

 b.+mizde 6440 

 b.+mize 8276, 

8538, 9341 

 b.+mizi 4306, 

5988, 6438, 7029 

 b.+nden 170, 

6577 

 b.+ne 1589, 

2065, 2214, 24, 263, 

2806, 3105, 3966, 

5017, 511, 543, 6157, 

6295, 6726, 7698, 

8468 

 b.+ni 1981, 

4082, 5937, 6614 

 b.+nin 6369, 

6524 

birbir 



350 
 

 b.+lerine 1053, 

3694, 3996, 6256, 

6605 

 b.+lerini 5715 

 b.+lerinin 3733, 

5710 

birçok 

 b. 1129, 1606, 

1607, 2293, 2299, 

2373, 4301, 447, 4617, 

4875, 6096, 6099, 

6281, 6370, 7111, 

7564, 7694, 8316, 

8381, 9111 

birden 

 b. 3786, 4729, 

6151, 6307, 698, 7562, 

7714, 8590 

birdenbire 

 b. 1759, 204, 

220, 2526, 2702, 2859, 

291, 2976, 30, 3006, 

3091, 3094, 3292, 33, 

3776, 380, 407, 4724, 

4738, 482, 4843, 5077, 

5504, 5685, 5781, 

5821, 5994, 6111, 

6168, 6217, 648, 6742, 

6999, 703, 734, 7544, 

7552, 7774, 7993, 

8389, 8420, 8469, 

8735, 8917, 9075, 91, 

9110, 9157, 9460, 

3786, 6308 

birer 

 b. 1314, 1422, 

1422, 1616, 1616, 

2052, 2083, 2085, 

2277, 2319, 2355, 

3720, 4648, 4680, 

5179, 633, 7089, 7103, 

7280, 7394, 7519, 

7573, 8197, 8199, 

8329, 8662, 8664, 

8707, 9291, 9467 

birer birer 

b.1428 

bir 

 b.+i 1032, 1062, 

1080, 1307, 1360, 139, 

1404, 1513, 1514, 

1516, 2313, 3075, 

3523, 3603, 3804, 

3844, 3970, 3981, 

4012, 4018, 4029, 

4052, 4120, 4124, 

4180, 4350, 4351, 

4358, 4562, 5003, 

5186, 528, 5707, 5755, 

6299, 6345, 6691, 

7001, 7094, 846, 8945, 

8948, 9385, 9698 

 b.+icik 9033 

 b.+idir 2446, 

5770 

 b.+inci 1770, 

1859, 3847, 3928, 

4936, 5185, 6366, 

6465, 6705 

 b.+incisinde 

9050 

 b.+inde 1097, 

1571, 1936, 2267, 

4344, 4402, 4683, 

6092, 6299, 7187, 

9592 

 b.+inden 3903, 

528, 8703 

 b.+ine 2016, 

2655, 2828, 3050, 

4640, 6091, 7018, 

7019 

 b.+ini 3019, 

4541, 4596, 4713, 

5754, 5824, 8384, 

8682, 8739, 9196 

 b.+inin 1251, 

3428, 3709, 3903, 

4347, 4357, 4482, 

5007, 5655, 6652, 

8581 

 b.+iyim 5891 

 b.+iyle 1758, 

1916, 1937, 2946, 

9322 

birkaç 

 b. 815 

 b.+ıyla 7177 

birleĢ- 

 b.-ip 4627 

 b.-iyordu 7128 

 b.-mek 535 

 b. -

mesinden1250, 1252 

 b.-tirdik 8562 

 b.-tireceğini 

1582 

 b.-tiren 1748 

 b.-tirmeğe 7849 

birlikte 

 b. 1786 

bitaraf 

 b. 7138 

bit- 

 b.-en 4399, 

4587 

 b.-ip 2875 

 b.-irdi 8668 

 b.-irdim 6581 

 b.-irdiniz 5150 

 b.-irecek 6196 
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 b.-irilemez 

6393 

 b.-irmedim 

3737 

bitiĢik 

 b. 1331, 4007, 

6648, 6819, 821 

bit- 

 b.-iyor 6203 

 b.-iyordu 3407 

 b.-mesine 9637 

 b.-miyor 9685 

 b.-miyordu 155 

 b.-ti 4721, 5813, 

8781, 8781, 8784, 

8789, 9176 

 b.-tikten 7618 

 b.+ının 8186 

biz 

 b. 1195, 3951, 

4120, 4207, 4219, 

4229, 4232, 4252, 

4320, 5237, 5476, 

6680, 6752, 7927, 

7976, 8322, 8325, 

8363, 8531, 9357, 

9542, 9685 

bizatihi 

 b. 8523 

biz 

 b.+de 1488, 

3631, 4205, 5588 

 b.+den 1306, 

4301 

 b.+e 1211, 

1495, 2146, 2399, 

2413, 3258, 4636, 

7870, 934 

bizi 

 b. 4407, 4537, 

4898, 4942, 5361, 

6042, 6235, 7930, 

8506, 8536, 9366 

bizim 

 b. 2476, 2652, 

4266, 4720, 4750, 

5051, 5717, 6118, 

6126, 6978, 7368, 

7555, 8377, 8396, 

8515 

bizim 

 b.+kiler 2630 

 b.+kilerden 

3919 

 b.+kine 6874 

 b.+kinin 5314 

biziz 

 b. 4204 

bizzat 

 b. 3649 

blöf 

 b. 9125 

bozu- 

 b.-lan 5374 

Bodleryen 

 b. 8193 

boğa 

 b. 8494 

boğ- 

 b.-amayacaktır 

3803 

 b.-an 5279 

boğaz 

 b.+ın 4444 

 b.+ına 9506 

Boğaziçi 

 b.+ndeki 7044 

boğ- 

 b.-mak 8348 

 b.+ucu 243, 

3834, 8965 

boğuk 

 b.+uk 1061, 

250, 2998, 604 

boğul- 

 b.-an 556, 70 

 b.-arak 1106, 

1113, 3291 

 b.-ma 3282 

 b.-mak 730 

 b.-malar 18 

 b.-uncuya 6577 

 b.-uyor 708 

 b.-uyordu 972 

 b.-uyordum 

6845, 8025 

 b.-uyorum 3295, 

5173, 5554, 9328 

boğuĢ- 

 b.-acağım 6853 

bohça 

 b.+sını 7988 

bohem 

 b. 2597, 4125, 

4129, 4131, 5678, 

7890, 7903 

 b.+e 8974 

 b.+i 4126 

 b. 4065, 4134 

 b.+le 4071 

bol 
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 b. 1491, 1523, 

2850, 3061, 3062, 

5968, 5969, 6489, 

7270, 7270 

bol bol 

b.3073, 3074, 

7335 

 

bomboĢ 

 b. 2518, 6450 

bonmarĢe 

 b.+lerde 7711 

bor(ç) 

 b.+unun 9640 

 b.+ludur 8126 

boru 

 b.+ları 6993 

 b.+larına 3284 

bostan 

 b.+cıda 1756 

boĢ 

 b. 1279, 3704, 

3838, 4251, 578, 7017, 

7326, 7387, 7822, 

8062, 8536, 9526 

boĢal- 

 b.-acak 2608 

 b.-ıyordu 3052, 

3053, 8345 

 b.-mıĢ 1532, 

8769 

 b.-tırdın 2692 

 b.-tırken 630 

 b.-tıyor 7972 

 b.-tıyordu 385 

boĢan- 

 b.-dı 9138 

boĢlu(k) 

 b.+a 6320 

 b.+u 5947, 

6322 

 b.+un 4405, 

7825 

boĢluk 

 b. 2525, 2575, 

3121, 3422, 6220, 

8453 

 b.+lar 3269, 

9472 

 b.+lara 616 

 b.+ta 101, 5997 

boydan boya 

 b. 762 

boya 

 b.+cıda 7033 

 b.+ları 4363 

 b.+sız 4972 

boylu boyuna 

 b. 1040, 8727 

boynu 

 b. 200, 416, 418 

 b.+ma 2651, 

8469 

 b.+na 4579, 

4975, 6153 

 b.+ndaki 1986 

 b.+nun 1527, 

1735 

 b.+na 1040, 

8727 

 b.+ndaki 3347 

boz 

 b. 4798 

bozgun 

 b.+la 7205 

boz- 

 b.-mak 2084 

 b.-maktan 4382 

 b.-ması 7292 

bozu(k) 

 b.+u 9595 

bozuk 

 b. 7439 

bozul- 

 b.-mamıĢ 6949 

 b.-muyor 7165 

böcek 

 b.+ler 6458 

 b.+leri 4969 

 b.-düğü 9116 

 b.-me 5424 

 b.-meğe 454 

 b.-melerin 2633 

 b.-ündüğü 464 

 b.-ünen 57 

 b.-ünmez 1618 

 b.-üyor 8113 

böyle 

 b. 1013, 1098, 

1166, 1255, 1633, 

1645, 1649, 1909, 

1930, 1931, 1943, 

1946, 2116, 2243, 226, 

2271, 2305, 233, 2349, 

2501, 2508, 272, 2785, 

2807, 2847, 3237, 

3308, 3528, 4067, 
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4117, 4281, 4281, 450, 

4657, 4669, 4670, 

4743, 4773, 4992, 

5124, 5162, 5238, 

5238, 5325, 5685, 

5868, 5899, 5908, 

6015, 6083, 6189, 

6190, 6191, 6192, 

6195, 6195, 6216, 

6248, 6251, 6400, 

6445, 6511, 6940, 

7097, 75, 7833, 7892, 

7896, 7935, 8390, 

8437, 859, 8855, 8918, 

8929, 8951, 9098, 920, 

931, 933, 9361, 951 

 b.+ce 1353, 

1419, 2163, 6861, 

8205 

 b.+dir 6541, 

7512, 8456, 8459, 

9403 

 b.4likle 9541 

bravo 

 b. 7420 

bu 

 b. 1095, 1102, 

1153, 1155, 116, 1162, 

1170, 1192, 1193, 

1200, 1211, 1229, 123, 

1244, 125, 1250, 1259, 

1277, 1284, 1308, 

1323, 135, 1360, 140, 

1401, 1406, 1408, 

1441, 1446, 1451, 

1462, 1471, 1475, 

1484, 1488, 150, 1534, 

154, 1544, 155, 1553, 

1554, 1560, 1569, 

1576, 1587, 1620, 

1626, 1632, 1641, 

1643, 1679, 1681, 

1682, 1697, 1704, 

1728, 1770, 1810, 

1820, 1825, 1828, 

1831, 1850, 1853, 

1867, 1881, 1886, 189, 

191, 1912, 1969, 1979, 

1992, 2, 2007, 2011, 

2019, 2042, 2045, 

2075, 2082, 2092, 

2102, 2134, 2142, 

2147, 2160, 2165, 217, 

2196, 2228, 2252, 

2256, 2271, 229, 232, 

2367, 239, 2453, 2456, 

2459, 2467, 2470, 

2473, 2478, 2483, 

2485, 2512, 2536, 

2553, 2563, 2564, 

2566, 2579, 2594, 

2597, 2605, 2616, 262, 

2640, 2643, 2665, 

2673, 2684, 2688, 

2693, 2703, 2707, 

2707, 2708, 2710, 

2713, 2717, 2729, 

2754, 2786, 2791, 

2798, 2816, 2822, 

2834, 2837, 2842, 

2855, 2933, 2940, 

2960, 2973, 2983, 304, 

3059, 3076, 308, 309, 

3137, 3140, 3196, 

3200, 3218, 3225, 

3245, 325, 3281, 3298, 

3322, 3333, 3339, 

3352, 3358, 3363, 

3364, 3367, 3377, 

3408, 3409, 3416, 

3436, 3456, 3461, 

3464, 3473, 3477, 

3494, 3496, 3499, 

3525, 3535, 3551, 

3565, 3567, 3569, 

3608, 3633, 3635, 

3658, 3663, 3671, 

3700, 3705, 3711, 375, 

3763, 379, 3803, 3873, 

3878, 3880, 3952, 

3958, 398, 4024, 4079, 

4099, 4104, 4113, 

4202, 4206, 421, 4268, 

428, 4309, 4325, 4383, 

4384, 4405, 4441, 

4444, 4482, 45, 4503, 

451, 4546, 4550, 4560, 

457, 4571, 4578, 4590, 

4604, 4612, 4620, 

4629, 4633, 4652, 

4687, 4695, 4738, 

4740, 4749, 475, 4750, 

4751, 4757, 4779, 

4799, 4816, 4817, 

4817, 4818, 4818, 

4818, 4819, 482, 4823, 

4849, 4853, 4856, 

4859, 4859, 4864, 

4866, 4894, 4902, 

4909, 4920, 4945, 

4983, 4995, 5028, 

5035, 5041, 5064, 

5081, 5083, 511, 5111, 

5126, 5134, 515, 5163, 

5165, 5202, 5229, 

5272, 5276, 5303, 

5311, 5317, 5319, 

5326, 5339, 5358, 

5362, 5392, 5396, 

5398, 5401, 5401, 

5402, 5406, 5406, 541, 

5410, 5415, 5415, 

5439, 5453, 5477, 

5482, 55, 550, 552, 

5525, 5563, 5574, 

5584, 5604, 5615, 

5619, 5629, 569, 5708, 

5716, 5728, 5731, 574, 

5745, 5755, 5768, 

5783, 5792, 5811, 

5811, 5813, 5837, 

5870, 589, 5971, 5982, 

5987, 6004, 601, 6017, 

6026, 6030, 6077, 

6141, 6183, 6187, 

6187, 6202, 6227, 

6231, 6239, 6248, 

6263, 6288, 6291, 

6299, 6315, 6319, 

6320, 6322, 6325, 

6417, 6430, 6439, 
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6461, 6530, 6540, 

6557, 6559, 6562, 

6573, 6581, 6600, 

6609, 6618, 6698, 

6707, 6711, 6717, 

6744, 6752, 6754, 

6776, 6799, 6828, 

6830, 6832, 6841, 

6845, 6876, 6877, 

6878, 6878, 6885, 

6887, 6891, 6899, 

6900, 6902, 6908, 

6920, 6953, 6962, 

6969, 6974, 6979, 

6984, 6989, 6991, 

7002, 7006, 7055, 

7075, 7094, 71, 7125, 

7141, 7148, 7159, 

7161, 7163, 7174, 

7177, 719, 719, 7196, 

720, 720, 7202, 7218, 

7239, 7241, 7247, 

7263, 7277, 728, 7282, 

7292, 7305, 7321, 

7342, 7354, 7367, 

7380, 7381, 7411, 

7412, 7414, 7416, 

7428, 7434, 7441, 

7466, 7470, 7473, 

7477, 748, 7488, 7493, 

7495, 7500, 7514, 

7522, 7530, 7553, 

7559, 7563, 7567, 

7570, 7570, 7597, 

7636, 7639, 7645, 

7647, 7652, 7662, 

7673, 7677, 7707, 

7720, 7724, 7775, 

7776, 7778, 7795, 

7795, 7796, 7798, 78, 

7808, 7829, 7843, 

7844, 7846, 7856, 

7866, 7879, 7881, 

7885, 789, 7900, 7908, 

7911, 7912, 7918, 

7924, 7936, 7947, 795, 

7952, 796, 7963, 7964, 

8008, 8021, 8045, 

8064, 8069, 807, 8080, 

8087, 8094, 8096, 

8117, 8117, 8128, 

8135, 8137, 8139, 

8203, 8229, 8236, 

8253, 828, 8287, 8288, 

8291, 8295, 8298, 

8304, 8305, 8359, 

8383, 8428, 8429, 

8434, 8453, 8483, 849, 

8491, 8521, 8531, 

8559, 8578, 8588, 

8593, 8603, 8604, 

8612, 8619, 8625, 

8628, 8635, 8636, 

8654, 8683, 8686, 

8717, 8721, 8745, 879, 

8818, 8832, 8904, 

8921, 8921, 8922, 

8930, 8933, 8951, 

8956, 8991, 9022, 

9025, 9044, 9057, 

9128, 9141, 9152, 

9165, 9166, 9171, 921, 

9214, 9231, 9259, 

9262, 9270, 928, 9284, 

9290, 9302, 9304, 

9308, 9309, 9310, 

9331, 9332, 9332, 

9338, 9342, 9390, 

9416, 9422, 9423, 

9424, 9468, 9469, 

9485, 9513, 9515, 

9552, 9560, 9568, 

9572, 9592, 9610, 

9618, 9651, 9667, 

9683, 9689, 998 

buca(k) 

 b.+ına 9255 

 b.+ını 903 

budala 

 b.+ca 5964 

 b.+lığını 6482 

budur 

 b. 1749, 3708, 

5721, 8495 

bugün 

 b. 2086, 6451, 

9627 

 b.+e 6959 

 b.+kü 2027, 

2054, 9368 

 b.+küler 3750 

 b.+lerde 7150 

 b.+ü 9169, 

9360 

buğu 

 b. 401 

buhran 

 b. 4595 

 b.+ı 1657, 1697, 

652, 9332 

 b.+ın 1102, 

3067 

 b.+lara 7923 

bul- 

 b.duğum 5326 

 b.abileceklerine 

4483 

 b.-abilir 5322 

 b.abilirsiniz573

4 

 b.-acak 7753 

 b.-acaksın 6958, 

8247 

 b.-alım 3780 

 b.-amadı 1739, 

4844, 7712 

bula- 

 b.-madığı 3150 
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 b.-madığına 

9459 

 b.-madım 2230, 

4682, 9672 

 b-man 7267 

 b.-mayacağına 

327 

 b.-mayacak 

8828 

 b.-mayarak 

1507 

 b.-maz 7627 

 b.-mazsam 

5614 

 b.-mazsan 7865 

 b.-mıyor 9239 

 b.-mıyorlar 

4388 

 b.-mıyoruz 

4620, 7491 

bulan- 

 b.-dırmıĢtı 214 

 b.-ık 2883, 

2912, 4527, 9579 

bulanık 

 b.+lık 1128 

bulan- 

 b.-ıyor 711 

 b.-ıyor 4406 

 b.-lardanım 

2153 

 b.-mayan 3234 

 b.-mıyor 3277 

bulantı 

 b. 207, 6226 

 b.+lar 8747 

 b.+ları 3149 

 b.+larla 12 

 b.+sı 655 

bul- 

 b.-arak 6841, 

8375 

 b.-aĢan 511 

 b.-du 1157, 276, 

2987, 3948, 4852, 

5821, 61, 7137, 7588 

 b.-duğu 430 

 b.-duğum 7581 

 b.-duğumu 

5553 

 b.-duğunu 2105, 

4696 

 b.-dum 1912, 

2614, 4928, 5250, 

5608, 7012, 7067, 

7080, 7194, 7553, 

8007 

 b.-dun 8353 

 b.-duramadı 

9639 

 b.-durmuĢtu 92 

bullak 

 b. 205, 4249 

bul- 

 b.-mak 1788, 

6976, 7277, 7431, 

9653 

 b.-maktan 2132, 

7839 

 b.-ması 5961 

 b.-muĢ 4037 

 b.-muĢtu 1137 

 b.-muyor 5325 

 b.-muyorum 

1933 

 b.-sam 1459 

 b.-sun 6018 

 b.unabilecekleri 

2598 

 b.-ununacağına 

700 

 b.-unan 1292, 

1605, 1710, 2176, 

3475, 3578, 4960, 

5995, 7318, 7844, 

8085, 9261, 9522 

 b.-unanlarını 

1320 

 b.-unca 2188 

 b.-uncaya 2185 

 b.-undu 968 

 b.-unduğu 122, 

518, 989 

 b.-unduğum 

5539 

 b.-unduğumu 

4958 

 b.-unduğuna 

2158 

 b.-unduğunu 

3373, 4700, 6287 

 b.-unduğunuz 

1877 

 b.-unduruyor 

4999 

 b.-unmadığı 

6376 

 b.-unmadığını 

925 

 b.-unmadın 

6083 

 b.-unmak 1611, 

3126, 701 

 b.-unmam 5098 
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 b.-unmamak 

6730 

 b.-unmamıĢ 

7834 

 b.-unmanın 

2334 

 b. -unması192, 

3982, 4747 

 b.-unmayan 

4499 

 b.-unmaz 1362 

 b.-unur 6690 

 b.-unurdu 7649 

 b.-unuyor 5881 

 b.-

unuyordu1346, 3036 

 b.-unuyordum 

2112 

 b.-unuyorum 

2564 

 b.-ur 7628 

 b.-ursan 2605 

 b.-urum 7631 

buluĢ 

 b. 2047 

buluĢ- 

 b.-malar 3913 

 b.-mamak 4802 

 b.-maz 1884 

 b.-tu 2725 

 b.-tuk 4955, 

7183 

 b.-up 2227, 

4856 

 b.-ur 1884 

 b.-uyorlardı 

3887 

bulutlan- 

 b.-mayan 4042 

bul- 

 b.-uyor 108, 

1167, 330, 3423, 6279 

 b.-uyordum 

6632, 8283 

 b.-uyorum 5020, 

5473, 7118, 8455 

buna 

 b. 2393, 2443, 

2677, 3026, 3097, 

3199, 414, 4400, 4694, 

4748, 5080, 5381, 

5543, 5609, 5613, 

5923, 6241, 6437, 

6448, 6709, 825, 8836, 

9240, 9534 

bunak 

 b. 8250 

bunalt- 

 b.-acak 2844 

bunda 

 b.+da 1285 

 b.+dan 1832, 

2260, 236, 2498, 2715, 

4140, 5753, 5866, 

5956, 5984, 6525, 

7383, 8160, 8500, 

8611 

 b.+lar 4676, 

6118, 7059, 7089, 

7105, 7110, 7680, 

8033, 8243 

 b.+lardan 4821 

 b.+ları 169, 

2360, 2372, 2428, 

2437, 2908, 4258, 

4689, 4741, 5743, 

5746, 5836, 6677, 

7659, 7841, 8480 

 b.+ların 1313, 

137, 2319, 2814, 4480, 

5730, 6258, 6545, 

8998 

 b.+larla 6433, 

9279 

bunu 

 b. 1273, 1677, 

179, 1938, 2108, 2172, 

2265, 2330, 2339, 

2364, 2513, 2678, 

3482, 3533, 3568, 

3585, 3796, 3807, 

4000, 4136, 425, 4414, 

4638, 4705, 4949, 

5132, 5155, 5452, 

5468, 5530, 5537, 

5563, 5567, 5586, 

5588, 5922, 5990, 

6205, 6403, 6452, 

6491, 6654, 6691, 

6708, 6775, 6901, 

7256, 7462, 7487, 

7525, 7592, 7741, 

7805, 7968, 8003, 

8079, 8438, 8458, 

8583, 8596, 8633, 864, 

8685, 8724, 9235, 

9334, 9392, 9549, 

9676 

 b.+n 2124, 

2148, 2357, 2363, 

2376, 3672, 4259, 

4633, 4635, 4782, 

5249, 5255, 5257, 

5259, 5321, 5894, 

6519, 6687, 6694, 68, 

7557, 7678, 8614, 

8743, 910 

 b.+nkiler 6631 

 b.+unla 2333, 

4632, 5417, 5740, 

6123, 6977, 7251, 

8171, 8519, 8622 

bura 
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 b.+da 1307, 

2699, 2997, 3001, 

3261, 3407, 3882, 

3940, 4517, 4563, 

4750, 5012, 528, 5547, 

5826, 5834, 5834, 

6075, 6201, 6683, 

6777, 7363, 7850, 

8323, 857, 8621, 8637, 

8638, 9329 

 b.+dan 3951, 

4884, 4931, 5281, 

5363, 5365, 5558, 

6040, 8241 

 b.+dayım 4319, 

7216 

 b.+dayız 4309, 

4319 

buralar 

 b.+a 5387, 

6740 

 b.+da 5769 

 b.+dan 9621 

 b.+sı 5677, 

6066 

 b.+sına 874 

 b.+sını 5651, 

6055 

 b.+ya 1373, 

251, 5480, 5533, 5805, 

6068, 6327, 6677, 

6687, 6690, 6696, 

8300, 93, 9321 

 b.+yı 6734 

burda 

 b. 3865 

burjuva 

 b. 2314, 2500, 

3616, 3652, 3762, 

4770, 7882, 7887, 

7889, 7895, 7909 

 b.+dır 5061 

 b.+dırlar 7090 

 b.-laĢıyoruz 

5700 

 b.+zi 3893, 

8151, 9276 

burku 

 b.-lan 8343 

bur(u)n 

 b.+undaki 1988 

buruk 

 b. 130 

buruĢ 

 b.-tu 9113 

 b.-tuğunu 46 

 b.-turdum 8720 

 b.-uk 5465 

 b.-uksuz 8855 

buyur- 

 b.-un 3833, 

4475 

 b.-unuz 1212, 

3939, 412, 5106 

 b.-uyorsunuz 

6735 

buz 

 b.+lu 9483 

bükül- 

 b.-erek 370 

 b.-müĢ 3871, 

661, 874 

bürün- 

 b.-erek 4070 

büsbütün 

 b. 1251, 6306, 

6829, 8161, 8195, 

9142 

bütün 

 b. 105, 1084, 

128, 1287, 1313, 140, 

1420, 1500, 1521, 

1531, 1567, 1764, 

1794, 1888, 2038, 204, 

2135, 214, 2156, 216, 

2221, 2316, 2344, 

2351, 2410, 2589, 

2640, 2726, 2750, 

2801, 2808, 2822, 

2931, 2944, 3061, 

3068, 3072, 3104, 

3106, 3128, 3131, 

3134, 3173, 319, 322, 

3277, 3279, 3279, 

3297, 3317, 3356, 

3361, 3367, 3379, 

3393, 3402, 3436, 

3439, 3474, 351, 3801, 

405, 4176, 4178, 4183, 

4185, 4320, 4335, 

4344, 4345, 4383, 

4394, 4453, 4477, 

4479, 4491, 4504, 

4547, 4560, 4626, 

4652, 4690, 4780, 

4922, 493, 4959, 5002, 

5007, 505, 5061, 5066, 

5171, 5259, 5288, 

5319, 533, 5345, 5490, 

5495, 5530, 5578, 

5579, 5629, 5657, 

5720, 5974, 5978, 

6015, 615, 6150, 620, 

6236, 6237, 6248, 

6312, 6358, 6401, 

6428, 6460, 6479, 

6516, 6538, 6600, 

6792, 6799, 6946, 

6990, 7116, 716, 7188, 

7192, 7305, 7332, 

7666, 7705, 7744, 

7764, 7785, 7804, 
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7831, 7849, 7866, 

7898, 7995, 8015, 

8024, 8024, 8060, 

8076, 8080, 8096, 

8106, 8112, 8124, 

8125, 8184, 8186, 

8201, 8258, 8360, 

8370, 8377, 8394, 

8404, 8405, 8444, 

8456, 8485, 8525, 859, 

86, 8725, 8836, 8884, 

893, 8969, 9024, 9201, 

9259, 9268, 9268, 

9270, 9288, 9293, 

9295, 9336, 9347, 

9403, 9423, 9425, 

9487, 9501, 9509, 

9529, 9607, 9668 

bütün bütün 

b.8077 

büyücü 

 b.+lerinden 

1844 

büyü- 

 b.-dü 9068 

 b.-düler 9475 

 b.-düm 2367, 

8401 

büyük 

 b. 1083, 1145, 

1280, 1326, 1333, 134, 

1343, 1434, 148, 1482, 

1599, 1696, 1726, 

1835, 1868, 1878, 

2072, 2074, 2079, 

2081, 2127, 2147, 

2185, 2189, 2233, 

2253, 2256, 2276, 

2390, 2599, 2630, 

2831, 2917, 2924, 

3024, 3078, 314, 3180, 

3185, 3226, 3255, 333, 

3563, 3711, 3717, 

3741, 3757, 3863, 

3937, 3941, 4107, 

4112, 4205, 4207, 

4341, 4376, 4398, 

4427, 4451, 4456, 463, 

4802, 483, 4858, 4943, 

5174, 542, 5624, 5673, 

573, 5747, 5791, 587, 

5983, 6096, 628, 644, 

657, 6590, 6669, 7132, 

7325, 7327, 7386, 

7547, 7607, 7615, 

7630, 765, 7695, 7700, 

7732, 7751, 7768, 

7779, 7876, 7932, 

7977, 8086, 82, 8760, 

8769, 8892, 9011, 

9137, 9285, 9288, 

9308, 9311, 9349, 

9404, 9410, 9493, 

9673, 97, 982 

 b.+leri 7655 

 b.+lüğünü 6106 

 b.+lükte 7657, 

7718 

büyü 

 b.-+lü 1593 

büyü- 

 b.-meğe 7444 

 b.-müĢ 2021, 

9091 

 b.-müĢtür 8378 

 b.-tülmüĢ 2055 

 b.-yen 1962, 

6617 

 b.-yerek 184, 

3038, 633 

 b.-yor 6527 

 b.-yordu 403 

büz- 

 b.-erek 5889 

büzül- 

 b.-dü 4524 

 b.-me 659 

 b.-müĢ 4249, 

675 

 b.-müĢtü 8426 

 

 C 

cadde 

 c.+de 2516, 

2747, 5379 

 c.+nin 1084, 

3024, 4159, 4341 

 c.+sinin 2882 

 c.+ye 7035 

cadı 

 c.+dılara 6113 

cahil 

 c. 8335 

cahil 

 c.+iz 4290 

 c. +lerin9344 

cam 

 c. 168, 4985, 

6914, 6920, 6922, 

7660, 7722, 7808, 

7808, 7812 

 c.+a 3825, 6925, 

7534, 7719 

 c.+da 7581 

 c.+dı 7647 

camekan 

 c.+da 7715 

 c.+ı 7814, 8034 
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 c.+ın 6917, 

6917, 6926, 7575, 

7818, 7820, 9462 

 c.+na 7574 

 c.+dan 3820 

 c.+ınızda 7740 

camii 

 c.+n 3815 

cam 

 c.+lar 7804 

 c.+larda 7828 

 c.+ları 7997, 

8546 

 c.+lı 2633 

can 

 c. 11, 1409, 

2238, 2574, 3800, 

3907, 523, 529, 549, 

5678, 6221, 654, 693, 

697, 7379, 7385, 8965, 

9371 

canavar 

 c.+ları 8477 

can 

 c.+ım 1900, 

5088, 5640, 6039, 

6408, 6543 

 c.+ımı 6828, 

7480 

 c.+ın 7623, 

7699 

 c.+ına 149, 

9267 

 c.+ının 526 

 c.+ınız 5762 

 c.+ınızı 1896 

canlan- 

 c.-dı 4098 

 c.dıyordu 2006 

can 

 c.+larından 

8949 

 c.+lı 2163, 

3877, 7105, 7677 

 c.+lılık 3136 

 c.4sız 161, 

8755 

 c.+sızlık 9022 

cariye 

 c. 1303, 1310 

casus 

 c. 8197 

 c.+tu 6626 

cazban(t) 

 c.+ın 6060 

cazbant 

 c. 3915, 3934, 

5681, 6070 

cazibe 

 c. 5048 

 c.+siyle 9038 

cazip 

 c. 1324, 4078, 

5692 

ceb 

 c.+imde 2169, 

2721, 6135, 7440 

 c.+inde 5879 

 c.+indeki 5887 

 c.+ine 3926, 

8592 

 c.+i 8644 

cehennem 

 c.+e 8419 

ceht 

 c. 9137 

ceket 

 c.+i 4060 

 c.+imi 4471 

 c.+imin 5887 

 c.+ini 1081, 

1117, 7359 

 c.+inin 1121, 

4039, 5938 

ceket 

 c.+iniz 1115 

cemaat 

 c. 7113 

 c.-laĢtıklarını 

7099 

cemiyet 

 c. 3637, 3640, 

3645, 3648, 3649, 

7091, 8205 

 c.+çilik 4111 

 c.+e 7942, 9244 

 c.+tin 1090, 

539, 7963 

 c.+inin 4117 

 c.+le 537 

 c.+ler 8287 

 c.+lerden 4108 

 c.+teki 7954 

 c.+ten 2272, 

7949, 8263 

cenaze 

 c.+n 2699 

cennet 

 c.+lerini 9694 

cephe 



360 
 

 c.+li 2278 

 c.+ye 7178 

cereyan 

 c. 1229, 5327, 

5348, 5687 

 c.+ına 9417 

 c.+lar 8109, 

8110, 8112, 8258 

 c.+ları 8111 

 c.+ların 8142 

 c.+larına 7189 

cesaret 

 c. 2856, 2856, 

2865, 468, 5323, 5731, 

6650 

 c.+im 5747, 

7866 

 c.+ini 5982 

 c.+inin 4546 

 c.+le 8479 

 c.+tir 5983 

 c.+imizin 5309 

cesur 

 c. 4204, 5704, 

6127, 8490 

 c.+um 2382 

ceva(p) 

 c.+ı 1679, 7702 

 c.+ım 5950 

 c.+ımdan 6127 

 c.+ın 1641 

 c.+ını 1174, 

2495, 4393, 4411 

cevap 

 c. 1160, 1215, 

1237, 1678, 1924, 

2107, 2235, 2240, 

2536, 2688, 2712, 

2964, 2999, 3694, 

4222, 431, 4494, 4545, 

4586, 4607, 4677, 

4731, 4809, 4833, 

5028, 5827, 5912, 

6035, 6728, 6841, 

7015, 7264, 7322, 

7856, 7921, 9099, 

9379 

 c.+lar 2043, 

3211 

cevher 

 c.+i 3657 

 c.+leri 3440 

ceviz 

 c. 6265 

ceza 

 c.+mı 5801 

 c.+sı 8261 

 c.+sını 2363, 

8929 

cezayir 

 c. 9257 

chaos 

 c. 5722 

cıgara 

 c. 4292 

cıvıl 

 c.+tısı 3446 

cici 

 c. 8192 

cidden 

 c. 2719, 5267 

ciddi 

 c. 1347, 1365, 

3570, 3738, 4349, 

4543, 5455, 6744, 

7848, 8608 

 c.+siniz 3958 

 c.+ydi 9585 

ciddiyet 

 c. 1435, 2861 

 c.+i 3067 

 c.+imden 8319 

 c.+in 1374, 

3625 

 c.+iniz 2298 

 c.+iyle 8525 

 c.+le 3242, 

3717 

 c.+leri 3671 

cihet 

 c.+ini 516 

 c.+leri 1128 

cilalı 

 c. 63, 7662, 

7665, 7689, 7727, 

8497 

cilt 

 c. 7601 

 c.+ler 5625 

 c.+leri 872 

 c.-letilmiĢler 

7334 

 c.+li 7325 

 c+lere. 2473, 

2485 

cinayet 

 c. 6627 

cinnet 

 c. 6950, 8806, 

9531 
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cins 

 c. 5311, 6870, 

6941, 6942, 8803, 

8803, 8817, 9549, 

9550 

 c.+i 8935, 8971, 

8985 

 c.+im 8804, 

8816 

cisim 

 c. 7642 

 c.+in 6319 

civar 

 c.+da 4445 

coeli 

 c. 6487 

comméres 

 c. 8741 

coĢan 

 c. 5946 

coĢkun 

 c. 2581, 4240, 

8632 

coĢkun 

 c.+luklara 2758 

 c.+lukların 

3909 

 c.+lukları 3616 

coĢturan 

 c. 3700 

coulant 

 c. 1219 

creavit 

 c. 6415 

cremieux 

 c. 5033, 5066 

cui 

 c. 6486 

cuma 

 c. 1211, 1226, 

1232, 6496 

cuore 

 c. 8595, 8626, 

8804, 9667 

curcuna 

 c. 3677 

cümle 

 c. 8076, 8594, 9 

 c.+ler 5206, 

8048, 8797 

 c.+lerinin 2658 

 c.+n 8074 

 c.+nin 1452, 

6374 

 c.+si 2821, 

8055, 8791 

 c.+sine 53 

 c.+sini 6433 

 c.+siyle 1345, 

3633 

 c.+yi 1837, 

6462, 8080, 8598 

cüret 

 c. 9409 

cüz 

 c.+lerden 28 

 c.+lerinden 

3650 

 

Ç 

 

çalıĢ- 

 ç.-ır 6324 

çabalı- 

 ç.-lıyordum 

5178 

çabucak 

 ç. 2858, 3561, 

5371, 60, 6278, 7388, 

8880, 9446 

çabuk 

 ç. 1003, 1827, 

4653, 586, 5900, 593, 

6007, 602, 7130, 730, 

781 

çağır 

 ç. 3767 

çağır- 

 ç.-acak 798 

 ç.-alım 3181 

 ç.-dım 6048 

 ç.-ınız 3184, 

593 

 ç.-ıyor 2789 

 ç.-ıyordu 1330, 

3039 

 ç.-mağa 302, 

803 

 ç.-ılan 3203 

çak- 

 ç. 6493 

çal- 

 ç. 3772 

 ç.-acağı 315 

 ç.-alan 3776 

 ç.-arak 8406 

 ç.-arız 3668 

 ç.-dı 3686 
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çalgı 

 ç. 3559 

çalgı 

 ç.+ları 3561 

 ç.+lı 2052 

çalın- 

 ç.-ıyor 3547 

 ç.-ıyordu 8048 

çalıĢ- 

 ç.-acağım 6719, 

6723 

 ç.-an 454, 574 

 ç.-arak 1209, 

1465, 2682, 6771, 

7357, 8509, 8586, 

8645, 9205 

 ç.-ınız 1867, 

5736 

 ç.-ır 8061 

 ç.-ırım 6746, 

6755 

 ç.-ırımsız 6788 

 ç.-ırken 3025 

 ç.-ırlar 1682 

 ç.-ıyor 2933, 

4360, 7572 

 ç.-ıyordu 28, 

2983, 306, 3328, 367, 

654, 7389, 7617, 7736, 

775 

 ç.-ıyordum 

2037, 2184, 2753, 

6969 

 ç.-ıyorlar 4350 

 ç.-ıyorum 2318, 

6705 

 ç.-ıyoruz 5307, 

8498 

 ç.-madığı 581 

 ç.-madım 6566 

 ç.-mak 7286 

 ç.-ta 3910 

 ç.-tı 116, 3020, 

3828, 499, 989 

 ç.-tığım 1724, 

6657 

 ç.-tığın 4834 

 ç.-tılar 3962 

 ç.-tım 1825, 

7467, 8031, 8320, 

9102 

çal- 

 ç.-ıyor 6503 

 ç.-kalanan 9580 

 ç.-kalayarak 

1421 

 ç.-man 6144, 

7987 

çamaĢır 

 ç.+ları 2824 

çamları 

 ç. 1807 

çamur 

 ç. 5253 

 ç.+luğunu 3586 

çan 

 ç. 609 

 ç.+lar 21 

 ç.+ları 513, 

9565 

çanta 

 ç.+sı 4552, 

5370 

çantayı 

 ç.+yı 6724 

çapraĢık 

 ç. 4660, 5221 

çare 

 ç. 4927 

çark 

 ç. 8921 

çarliston 

 ç. 2046 

çarp- 

 ç.-acak 4984 

 ç.-arak 3689 

çarpıntı 

 ç. 6225 

 ç.-ıntıları 724 

çarpıntılarım 

 ç. 7445 

 ç.-ıntının 663 

 ç.-ıĢmalarının 

5332 

 ç.-ıĢması 8937 

 ç.-ıyor 3458, 

8694 

 ç.-ıyorum 4166, 

4169 

 ç.-mağa 3811 

 ç.-mıĢtı 746 

 ç.-tı 743 

 ç.-tırmadım 

3587 

çarĢaf 

 ç.+ının 118 

çarĢamba 

 ç. 6595 

çarĢı 
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 ç.+ya 7651, 

9395 

çatal 

 ç.+ın 5502 

çat- 

 ç.-arak 3827 

çatı 

 ç. 3427, 7907 

çatıl- 

 ç.-mıĢtı 3869 

çatır- 

 ç.-dayarak 9307 

çatlak 

 ç. 5787 

çatla- 

 ç.-yacak 4265 

 ç.-yıp 9479 

çat- 

 ç.-tı 4543 

çay 

 ç. 139, 178, 180, 

183, 186, 187, 195, 

195, 196, 198, 199, 

199, 199, 199, 235, 

268, 268, 268, 4299, 

4307, 4308, 443 

 ç.+dan 218 

 ç.+ı 209 

 ç.+ın 202 

çek- 

 ç.-eceğim 1780 

 ç.-eceğimi 5802 

 ç.-ecek 6195 

 ç.-elim 3759, 

7394, 8329 

 ç.-emedim 5511 

 ç.-en 8157 

 ç.-enler 8311 

 ç.-er 1763 

 ç.-erek 217, 

2646, 3589, 7688, 

8212 

 ç.-il 5796, 5796 

 ç.-ildim 5781, 

1983 

 ç.-ilemez 1789 

 ç.-ilen1950, 

4094 

 ç.-ilerek 3733 

 ç.-iliyor 124, 

3724 

 ç.-ilmiĢ 4044, 

5527 

 ç.-inerek 2496 

 ç.-iniyordum 

1512, 7074 

 ç.-ip 3823 

çekirde(k) 

 ç.+in 463 

çekiĢ- 

 ç.-en 3907 

 ç.-iyor 5679 

 ç.-mek 4857 

 ç.-mesine 11, 

654 

 ç.-te 2187, 8533 

 ç.-tiğini 697 

çek- 

 ç.-iyor 3327, 

7668, 9208 

 ç.-iyorlardı 

3946 

 ç.-iyorum 8295 

 ç.-meğe 468, 

973 

 ç.-mek 6784, 

728, 9058, 981 

 ç.-meyelim 

2363 

 ç.-meyen 8307 

 ç.-miĢ 5057 

 ç.-miĢti 1097, 

59 

 ç.-miyor 5517 

 ç.-miyordu 759 

 ç.-ti 4724, 5653, 

5951, 649, 6826, 708, 

708, 8425 

 ç.-tiği 2128 

 ç.-tiğimiz 2029 

 ç.-tikleri 7556 

 ç.-tikten 8072 

 ç.-tim 1520, 

4514, 8739, 8766 

 ç.-tirme 6413 

çelik 

 ç. 7966 

çelik 

 ç.+ten 8493 

çelme 

 ç. 8224 

çember 

 ç. 2848 

çember 

 ç.+inden 9540 

çene 

 ç.+si 207, 671, 

749 
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 ç.+sinin 4578, 

6153 

çengel 

 ç.+ler 5996 

çerçeve 

 ç.+si 4803 

çerkez 

 ç. 1296, 1300, 

1319, 1453 

çevir- 

 ç. 7573 

 ç.-di 158, 22, 

3414, 3455, 3486, 4, 

5225, 89, 9187 

 ç.-diği 4509 

 ç.-dikten 3441 

 ç.-dim 2759, 

6819, 8025, 9010 

 ç.-en 1403, 

1856, 2670, 3420 

çevir- 

 ç.-erek 7817 

 ç.-ince 7036 

 ç.-ir 2588 

 ç.-iyor 2826 

 ç.-iyordu 2959, 

8640 

 ç.-meğe 3432 

 ç.-mez 2588 

 ç.-miĢti 8754 

 ç.-miĢtim 8032 

 ç.-miyor 2944 

çevrili 

 ç. 1392, 2784 

çevril- 

 ç.-ince 42 

çeyrek 

 ç. 5565 

çık- 

 ç.-ıyor 154 

çığır 

 ç.+ımdan 2562 

çığlı(k) 

 ç.+ı 56, 7559 

çığlık 

 ç. 9545 

çığlık 

 ç.+la 525 

 ç.+lar 2594, 

609 

 ç.+lardan 6345 

 ç.+ları 576, 

7007 

 ç.+larına 8041 

çık- 

 ç.-abilmesi 

6051 

 ç.-acağından 

723 

 ç.-acağını 9402 

 ç.-alım 3951, 

6039 

 ç.-amıyordu 

3290 

 ç.-an 2763, 

3462, 5411, 5949, 

6058, 7330, 82, 9616 

 ç. -anlar3251, 

6690 

çıkar- 

 ç. 1250, 1288, 

2411, 3781, 4276, 

5416, 7359, 9145 

 ç.-abilir 2562 

 ç.-acak 4555 

 ç.-ak 2771, 

3903, 4577, 5250, 

5262, 8940, 96 

 ç.-arak 3297 

 ç.-ayım 2757 

 ç.-dı 1061, 

3859, 3949, 4659, 

5220, 8582 

 ç.-dığı 6339, 

8038 

 ç.-dıktan 3926 

 ç.-dım 2170, 

7360, 7440, 8762 

 ç.-ılasın 8337 

 ç.-ırken 2624 

 ç.-ıyor 8660, 

9207, 9507 

 ç.-ken 4339, 

6892 

 ç.-madan 2741, 

6003, 7691, 7957, 

8876 

 ç.-madım 6837 

 ç.-mak 1424, 

2492, 4951, 814 

 ç.-mıĢsın 6498 

 ç.-sam 9428 

çık- 

 ç.-ılabilir 3239 

 ç.-ınca 2515, 

6300 

 ç.-ınız 1019, 

5281 

 ç.-ıp 3207, 

4326, 5558, 65 
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 ç.-ıyor 136, 

2930, 6646, 911 

 ç.-ıyordu 2203, 

4968 

 ç.-ıyordum 

5387 

 ç.-ıyorlar 4356, 

7108 

 ç.-ıyoruz 7492 

 ç.-madı 4016 

 ç.-mak 1090, 

4308, 4877, 5245 

 ç.-maları 3522 

 ç.-mamıĢtı 6966 

 ç.-ması 2511 

 ç.-masına 6176 

 ç.-masından 

526 

 ç.-mayı 5555 

 ç.-maz 9258 

 ç.-mıĢ 4455, 

8284 

 ç.-mıĢlardı 

7748 

 ç.-mıĢtı 373, 

4133, 957 

 ç.-mıĢtık 2618 

 ç.-mıyor 6869 

 ç.-mıyordu 

6134 

 ç.-sın 3850 

 ç.-tı 1069, 1334, 

1378, 202, 2232, 3830, 

3855, 6346, 6638, 

6801, 7220, 7372, 

7633, 8565, 8742, 

8806, 9528, 9627 

 ç.-tığı 3575, 

721 

 ç.-tığımı 4931 

 ç.-tığımız 8911 

 ç.-tığını 9320, 

9641 

 ç.-tık 4476, 

5371, 5641, 5822, 

6045 

 ç.-tıktan 8131 

 ç.-tılar 3562, 

3681, 3814, 4007 

 ç.-tım 1330, 

1709, 2746, 4473, 

8389, 8999, 9582, 

9608, 9666 

çıldır- 

 ç.ıyoruz 9542 

 ç.-acağım 7002 

 ç.-acak 2559 

 ç.-acaklar 2607 

 ç.-an 1604 

 ç.-anlar 3608, 

8991 

 ç.-arak 9247 

 ç.-ırım 6747 

 ç.-ıyor 4367 

 ç.-ıyorum 5471 

 ç.-mamak 5608 

çıldırt- 

 ç.-mak 8006, 

8008 

 ç.mıĢtır 8444 

çılgın 

 ç. 8117, 8632 

 ç.+ca 7353 

 ç.+lar 8096 

çınla- 

 ç.-malar 607 

 ç.-yıĢ 3452 

çın- 

 ç.-lıyor 2782, 

678 

 ç.-lıyordu 195 

çıplak 

 ç. 1010, 1087, 

5278, 5287, 5287, 

5306, 5308, 6329, 

7960, 8817, 8868, 

8871, 980, 997 

çıplakları 

 ç. 5073, 5083, 

5126, 5131, 5133, 

5136, 5302, 5578, 

5583, 5586, 5916, 

8020, 8049 

 ç.+larını 6875 

 ç.+lığı 5324 

 ç.+lığını 8499 

 ç.+tım 5246 

 ç.+tırlar 5580 

çırçıplak 

 ç. 3173, 

52837960, 8817 

çırpın- 

 ç.-acak 2610 

 ç.-arak 8343 

 ç.-dı 4844, 

9160 

 ç.-dıktan 4506 

 ç.-ırsınız 5628 

 ç.-ıĢ 4538 

 ç.-ıĢtı 8705 

 ç.-malar 19 

çırp- 
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 ç.-ıyorlardı 

2671 

çırpman 

 ç. 1415 

çırp- 

 ç.-mıyor 9508 

 ç.-mıyordu 

5855, 696 

çıtır- 

 ç.-dayacak 

1404 

çiçe(k) 

 ç.+in 2021 

çiçek 

 ç. 9594 

çiçekbozu(k) 

 ç.+u 6471 

çiçek 

 ç.+leri 811 

çift 

 ç. 632 

çiğnemek 

 ç. 9703 

çiğn(e)- 

 ç.-iyor 3459 

çirkin 

 ç. 2506, 5238, 

5264, 8501, 8689 

çirkinli(k) 

 ç.+liğe 4964 

 ç 5312 

 ç.+liğini. 5309, 

6871 

çiz- 

 ç.-diği 241 

 ç.-dikten 1214 

 ç.-erek 8039 

çizgi 

 ç. 101, 252, 

5019, 753 

 ç.+lere 3624 

 ç.+leri 1524, 

1987, 4044, 4160, 79, 

9027 

 ç.+lerle 2840 

 ç.+sinde 2334 

 ç.+siz 3424 

çiz- 

 ç.-ilmiĢ 2839, 

876 

 ç.-mesi 338 

çoğal- 

 ç.dığı 3006 

çocu(k) 

 ç.+um 2776 

 ç.+u 2718 

 ç.+um 1386, 

1437, 1449, 2619, 

2621, 6394 

 ç.+unu 2740 

 ç.+uyum 4175 

çocuk 

 ç. 4906, 4918, 

5333, 5518, 6108, 

6868, 7625, 7634, 

7685, 7716, 7741, 

7748, 8233, 8242, 

8248, 9245 

 ç.+ca 5147 

 ç.+ken 6922 

 ç.+lar 4090 

 ç.+lara 6104 

 ç.+ları 4208, 

4234, 4295, 4320, 

5519, 8941, 8959 

 ç.+ların 6925, 

7697, 7759 

 ç.+larını 4142 

 ç.+larının 4253 

 ç. 

+luğumdan2385, 6277 

çoğal- 

 ç.-ıp 182 

 ç. -ıyordu296, 

509 

 ç.tır 653 

çoğu 

 ç. 8232, 877 

 ç.+muz 2447 

 ç.+nun 4992, 

866 

çok 

 ç. 1, 1079, 1105, 

1163, 1197, 1220, 

1269, 127, 1270, 1272, 

1275, 1275, 1337, 

1344, 142, 155, 1628, 

1635, 1944, 2144, 

2144, 2212, 2330, 

2332, 2345, 2422, 

2432, 2498, 2519, 

2614, 2638, 2665, 

2846, 3046, 3168, 

3208, 3222, 3242, 

3416, 3511, 3731, 

3808, 412, 4136, 42, 

4260, 436, 4389, 4414, 

449, 4528, 4748, 4788, 

4792, 4829, 4917, 

4926, 4982, 5004, 

5036, 5039, 5062, 

5073, 5099, 5106, 

5300, 5377, 5432, 

5433, 5446, 5477, 
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5478, 5489, 5508, 

5522, 5526, 5533, 

5573, 5618, 5689, 

5704, 5704, 5728, 

5737, 5740, 5769, 

5771, 5869, 5878, 

5969, 5969, 5973, 

6004, 6072, 6117, 

6125, 6130, 6202, 

6240, 6318, 638, 6399, 

6405, 6434, 6467, 

6558, 6699, 6706, 

6706, 6709, 6745, 

6828, 6885, 6890, 

6935, 7140, 7161, 

7173, 7235, 7434, 

7438, 7465, 7471, 

7474, 7475, 7531, 

7608, 7696, 7741, 788, 

7932, 8079, 8119, 

8173, 8276, 8315, 

8385, 8458, 8575, 865, 

8746, 8764, 890, 9073, 

911, 9168, 9262, 9341, 

9549, 9557, 9628, 

9677, 9686 

 ç.+tan 3881, 

7707, 9392 

 ç. +tu3482 

 ç.+tur 6242 

çorap 

 ç.+larımı 6468 

çök- 

 ç.-müĢ 2926 

 ç.-tü 3787 

 ç.-üyorum 9574 

çöl 

 ç.+lerden 6575 

çöz- 

 ç.-düm 8761 

çözül- 

 ç.-en 8904 

 ç.-müĢtü 745 

çözül 

 ç.-üp 3055 

 ç.-üyor 3106 

çöz- 

 ç.üyor 7432 

çukur 

 ç. 4198 

 ç.+una 3317 

çünkü 

 ç. 1177, 1341, 

1405, 1501, 1642, 

1815, 1818, 1830, 

2117, 2125, 2253, 

2310, 2337, 2351, 

2395, 2416, 2422, 

2639, 3537, 3555, 

3649, 3942, 4049, 

4129, 4571, 5068, 

5236, 5440, 6528, 

6678, 6863, 6884, 

6982, 7070, 7090, 

7347, 7348, 7392, 

7463, 7580, 8018, 

8135, 8198, 8505, 

8747, 8847, 9033, 

9167, 932, 9353 

çürük 

 ç. 9291 

çürü- 

 ç.-yen 9318 

  

 D 

da 

 d. 1101, 1108, 

1152, 1186, 1258, 

1259, 127, 1277, 1285, 

1288, 1344, 1357, 

1403, 1412, 1485, 

1490, 1577, 1581, 

1629, 1632, 1765, 

1788, 1789, 1804, 

1929, 1949, 2081, 

2106, 230, 2320, 2324, 

2340, 2457, 2503, 

2506, 2563, 2585, 

2694, 2838, 2844, 

2848, 2855, 3014, 

3026, 3045, 3082, 

3083, 3249, 3261, 329, 

3373, 3465, 3590, 

3667, 3676, 3678, 

3686, 3691, 3700, 

3770, 3891, 4053, 

4071, 4125, 4227, 43, 

4304, 4409, 4545, 

4582, 4657, 4699, 

4751, 4764, 4773, 

4879, 4993, 5009, 

5014, 5016, 5016, 

5021, 5054, 5140, 

5169, 5170, 526, 5270, 

5277, 5303, 5318, 

5363, 5373, 5385, 

5387, 5421, 5482, 

5516, 5573, 5658, 

5689, 5695, 5713, 

5834, 5840, 5842, 

5872, 5882, 5969, 

5990, 6058, 6067, 

6177, 6223, 6286, 

6290, 6496, 6525, 

6529, 6563, 6678, 

6691, 6714, 6763, 

6849, 6873, 6875, 

6899, 6910, 6925, 

6979, 7097, 7110, 

7202, 7229, 723, 7239, 

7333, 7341, 7370, 

7408, 7456, 7518, 

7546, 7567, 7570, 

7571, 7618, 7688, 

7847, 7865, 7895, 

7896, 795, 7950, 8010, 

8165, 8290, 8387, 

8413, 8440, 8506, 

8584, 8593, 8621, 

8623, 8624, 8630, 
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8634, 8638, 864, 8702, 

8802, 8843, 8904, 

8925, 8970, 8982, 

9032, 9080, 9157, 

9252, 9271, 9271, 

9278, 9295, 9329, 

9361, 9440, 9486, 

9649, 9664 

dadan- 

 d.-dığı 7599 

dağ 

 d. 2266 

dağıl- 

 d. 1796 

 d.-ıveriyorlar 

8909 

 d.-ıyor 8898 

 d.-ıyordu 3055 

 d.-ıyorlar 4387 

 d.-mağa 9480 

 d.-masına 2522 

 d.-mıĢ 4402, 

7009 

 d. -mıĢtı1546 

 d.dıktan 

dağıt- 

 d.-acak 7296 

 d.-an 2822 

 d.-arak 395 

 d.-ıyordu 7671, 

9490 

 d.-ma 5175 

 d.-mak 1751 

dağlar 

 d. 1299, 9656 

 d.+da 8830 

 d.+ların 8811 

daha 

 d. 1067, 1172, 

1201, 1460, 1460, 

1546, 1580, 1672, 

1792, 1913, 1928, 

1968, 1972, 2140, 

2158, 2163, 2269, 

2344, 2498, 2519, 

2615, 2622, 2718, 

2817, 283, 2859, 300, 

3097, 3118, 3124, 

3130, 3142, 3276, 

3309, 3387, 3441, 

3455, 346, 3580, 3585, 

3615, 3618, 3877, 

3984, 4025, 4106, 

4144, 4288, 4421, 

4559, 4569, 4582, 

4789, 480, 4801, 4876, 

4915, 497, 501, 5129, 

5179, 5253, 5289, 

5559, 566, 5668, 5677, 

576, 5814, 5900, 5928, 

594, 5951, 5962, 6009, 

601, 6027, 6033, 6117, 

6145, 6161, 6163, 

6256, 6357, 6362, 

6363, 6412, 6542, 

6550, 6722, 6845, 

6853, 6891, 693, 6942, 

7024, 7050, 7054, 

7104, 7105, 7105, 

7105, 7142, 7237, 

7242, 7255, 7342, 

7405, 7421, 7520, 

7546, 7573, 7626, 765, 

769, 773, 7802, 787, 

7946, 804, 8046, 8065, 

8066, 8246, 8323, 

8358, 840, 8413, 8431, 

8557, 8558, 8584, 

8611, 8669, 8707, 

8795, 8802, 8858, 

9062, 9070, 9172, 

9264, 9482, 953, 9544, 

9564, 9570, 9576 

dahi 

 d. 6492 

dahil 

 d. 3678, 7102 

dahili 

 d. 689 

dahiliye 

 d. 3180 

daima 

 d. 1096, 1142, 

1379, 1526, 1569, 

1624, 2426, 2459, 

2715, 2814, 2830, 

2992, 2993, 3367, 

4788, 5296, 5320, 

5396, 5676, 572, 5906, 

6752, 7123, 7441, 

7860, 8208, 8246, 

8385, 8657, 867, 8785, 

9085, 9147 

 d.+i 1966, 4960 

dair 

 d. 237, 3897, 

5103, 5525, 7149, 823, 

922 

daire 

 d. 1214, 6177 

 d.+ler 4999 

 d.+lerini 6963 

 d.+si 7862 

dairevi 

 d. 7683 

dakika 

 d. 157, 4369, 

4943, 4956, 5645, 

8217, 8580 

 d.+da 6425 

 d.+dan 1853, 

3520 
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 d.+lar 8551 

 d.+ları 2899, 

3727 

 d.+lık 2875 

dal- 

 d.-acağım 7379 

 d.-acak 3096 

 d.-an 3309 

 d.-arak 6962 

 d.-ardım 6924 

 d.-dı 3349, 

5205, 9654 

 d.-dığımı 9635 

 d.-dığının 3268 

 d.-dırdığını 

3063 

dalga 

 d. 4934 

 d.-lanan 4077 

 d.+lı 1523 

 d.+sı 2202 

dalgın 

 d. 1759, 7811 

 d.+lık 1817, 

9669 

dal- 

 d.-ıp 202, 7108 

 d.-ıyor 6585, 

7792 

 d.-ıyordu 9212 

 d.-ıyordum 

9680 

 d.-mıĢsınız 412 

dama(k) 

 d.+ına 673 

damar 

 d.+ları 1735 

damar 

 d.+larımın 9488 

 d.+larında 676 

damla 

 d. 353, 3580, 

6506 

damla 

 d.+lar 8854 

 d.+laları 2766, 

8787 

 d.+sı 3731, 

9066 

dans 

 d. 2048, 3513, 

3513 

 d.+lı 2054 

dar 

 d. 3617, 3816, 

3872, 4980, 5618, 674 

daral- 

 d.-ıyor 396, 

7684 

darbe 

 d.+lerimizi 

8507 

 d.+lerle 4422 

 d.+yi 8434 

dar(a)cık 

 d. 8051 

darlı(k) 

 d.+ına 837 

darülfünun 

 d. 9253 

 d.+larında 7187 

dava 

 d.+nın 7936 

davet 

 d. 1381, 1707, 

2167, 2513, 4061, 

4953 

davet 

 d.+i 4787, 6183 

 d.+inde 7277 

 d. 4789, 8560 

 d.+ini 9502 

 d.+li 4572 

 d.+te 4564 

 d.+ten 7231 

davran- 

 d.-dılar 3619 

daya- 

 d.-dı 1002, 

1100 

 d.-dım 5569 

 d.-lıdır 8874 

 d.-mıĢ 2637 

dayan- 

 d.-amayarak 

4848 

 d.-dı 4832 

 d.-ılmaz 9039 

 d.-madığı 334 

 d.-mıĢlar 3988 

daya- 

 d.-yarak 2901, 

4725 

day(a)- 

 d.-yordu 5775 

de 

 d. 1162, 1211, 

125, 1252, 1254, 1289, 
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1343, 138, 1453, 1476, 

1479, 1517, 154, 156, 

1562, 1647, 1782, 

1797, 1813, 196, 1976, 

1979, 2036, 2079, 

2124, 2140, 2145, 

2180, 2239, 2258, 

2274, 2276, 2308, 

2335, 2358, 2360, 

2366, 2370, 2379, 

2379, 2382, 2405, 

2420, 2430, 2436, 

2453, 2467, 248, 2486, 

2545, 2587, 2603, 

2722, 2748, 2799, 

2840, 2842, 2849, 

2910, 3057, 3098, 

3370, 3450, 3513, 

3527, 3533, 3550, 

3569, 3571, 3581, 

3582, 3595, 3638, 

3653, 3807, 3831, 

3918, 3939, 3957, 

3964, 3972, 414, 4173, 

4174, 4268, 4278, 

4375, 4381, 447, 4502, 

4616, 463, 4647, 4666, 

4828, 4889, 4916, 

4951, 4970, 4995, 

5005, 5021, 5024, 

5063, 5071, 5113, 

5117, 5184, 5197, 

5198, 5247, 5247, 

5286, 5314, 5318, 

5321, 5360, 5368, 

5397, 5418, 5468, 

5476, 5485, 5486, 

5495, 5521, 5551, 

5575, 5580, 5602, 

5671, 5699, 5700, 

5708, 5734, 5754, 

5758, 5778, 5817, 

5835, 5859, 5869, 

5994, 6038, 6041, 

6054, 6056, 6065, 

6088, 6119, 6209, 

6304, 6325, 6372, 

6419, 6434, 6463, 

6492, 6510, 6545, 

6645, 6687, 6694, 

6774, 6775, 6781, 

6785, 6795, 6801, 

6865, 689, 6944, 6950, 

6950, 6971, 6972, 

7028, 7063, 7064, 

7077, 7126, 7149, 

7164, 7271, 7278, 

7326, 7422, 7458, 

7488, 7540, 7574, 

7581, 7624, 7672, 

7831, 7832, 785, 7935, 

7935, 7986, 8004, 

8008, 8016, 8089, 

8093, 8151, 8155, 

8158, 8235, 8262, 

8282, 8289, 8310, 

8347, 8353, 8362, 

8384, 8389, 8403, 

8413, 8425, 8429, 

8467, 8482, 8483, 

8527, 8537, 8542, 

8578, 8588, 8646, 

8647, 869, 8698, 8723, 

8741, 8778, 8803, 

8871, 8895, 8956, 

8999, 9051, 9052, 

9074, 9079, 9084, 

9099, 9103, 9108, 

9132, 914, 9142, 9148, 

9194, 926, 9262, 9280, 

9285, 9296, 9302, 

9344, 9349, 9385, 

9433, 9518, 9539, 

9574, 9599, 9629, 

9633, 9643, 9680, 

9690 

dedi 

 d. 1056, 1147, 

1176, 1181, 1210, 

1297, 1303, 1360, 

1373, 1640, 1654, 

1662, 1885, 1888, 

1898, 2242, 2420, 

2647, 2668, 2697, 

2997, 3013, 3159, 

3224, 3259, 3295, 

3331, 3399, 3498, 

3507, 3523, 3531, 

3534, 3759, 3779, 

3791, 3808, 3865, 

3916, 3928, 4015, 

4030, 4090, 4138, 441, 

448, 4512, 4517, 4551, 

4585, 4602, 4663, 

4703, 4731, 4839, 

4890, 4919, 5354, 

5422, 5467, 5511, 563, 

5634, 5660, 5670, 

5796, 5885, 5890, 594, 

6009, 6072, 6112, 

6129, 6182, 6207, 

6475, 6556, 6767, 

6771, 6786, 6835, 

7235, 7359, 7362, 

7403, 7420, 7424, 

7434, 7510, 7536, 

7552, 7589, 7624, 

7631, 7644, 7717, 

7746, 7778, 794, 8274, 

8293, 8351, 8429, 

8470, 8528, 8569, 

8587, 8620, 8646, 

8671, 8690, 884, 9117, 

933, 947, 951, 9588, 

9627 

de- 

 d.-diği 2852 

 d.-diğimiz 6120, 

8097 

 d.-diğin 3848 

 d.-diğini 7321 

 d.-dikçe 8688 

 d.-dikleri 9331 

 d.-diklerimiz 

8098 

dedikodu 

 d.+lar 8360 
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 d.+ların 7466, 

7987 

de- 

 d.-diler 2675, 

3939, 4011, 4145, 927 

dedim 

 d. 1274, 1439, 

1448, 1668, 1695, 

1731, 1750, 1892, 

1926, 2170, 2241, 

2534, 4459, 4464, 

4570, 4816, 5267, 

5429, 5826, 5830, 

6044, 6171, 6197, 

6476, 6567, 6637, 

6718, 6729, 6817, 

7213, 7215, 7244, 

7487, 7586, 8073, 

8214, 8321, 8357, 

8376, 8599, 8722, 

8771, 9069, 9104, 

9121, 9131, 9145, 

9597, 9622 

dedin 

 d. 4021 

defa 

 d. 1068, 2055, 

2533, 2709, 3044, 

3157, 339, 3854, 4025, 

428, 4612, 4781, 4808, 

569, 5874, 5874, 6085, 

6130, 6148, 63, 6409, 

6491, 6508, 6725, 

7042, 7053, 7222, 

7448, 7451, 7452, 75, 

7610, 7693, 7693, 

7960, 8036, 815, 8773, 

8856, 8888, 896, 8999, 

9209, 9213, 9511, 

9604 

 d.+ki 7277 

 d.+lar 6319, 

6935, 7565 

 d.+sında 3389, 

67, 9605 

defter 

 d. 5219 

 d.+i 6337 

 d.+imin 6140 

 d.+in 5226 

 d.+ine 5813 

 d.+ini 5370 

 d.+lerimi 6135 

değ- 

 d.-di 988 

değdir- 

 d.-meğe 367 

değ- 

 d.-ebilecek 

7659 

değil 

 d. 1153, 117, 

1177, 1192, 1310, 

1360, 1368, 1402, 

1460, 1612, 1858, 

1930, 2030, 2245, 

2263, 2333, 2374, 

2420, 2691, 2951, 

3121, 3125, 3390, 

3540, 4013, 4676, 

4683, 4718, 4756, 

4785, 4806, 4808, 

4812, 5035, 5048, 

5052, 5063, 5114, 

5189, 5223, 5273, 

5275, 5276, 5285, 

5303, 5310, 5349, 

5476, 5490, 5491, 

5526, 5572, 5575, 

5580, 5708, 5738, 

5749, 5766, 5798, 

5806, 5810, 5848, 

5892, 5916, 5991, 

6022, 6033, 6055, 

6117, 6389, 6529, 

6707, 6760, 6838, 

6917, 699, 7197, 723, 

7244, 7263, 7269, 

7270, 7395, 7428, 

7459, 7570, 7570, 

7746, 7775, 7778, 

7795, 7795, 7797, 

7828, 7868, 7924, 

7933, 8005, 8014, 

8235, 8238, 8242, 

8245, 8298, 8304, 836, 

8362, 8376, 8449, 

8462, 8521, 8571, 

8575, 8579, 8627, 

8630, 8723, 8848, 

8852, 8902, 9305, 

9611, 9702 

 d.+di 1952, 294, 

3270, 3457, 3517, 

4492, 4682, 6367, 

6990, 7059, 7162, 

8760, 8951 

 d.dim 1505, 

7078, 9009 

 d.+dir 1407, 

2047, 2271, 3473, 

3651, 3661, 4269, 

5060, 5560, 8130, 

8221, 8308, 897 

 d.+dirler 8251 

 d.+im 1273, 

1305, 1844, 2431, 

2435, 2673, 5518, 

5911, 6855, 7408, 

8005, 8168, 8833 

değil 

 d.+iz 4227 

 d.+ler 3610 

 d.+lerdir 4191 

 d.-miĢ 318, 

9108, 9132 

 d.-miĢsin 9133 
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 d.-se 7483, 

8050 

 d.-sin 4836, 

7979, 8002, 8335 

 d.-siniz 2284, 

5011 

değ- 

 d.-ip 7064 

değiĢ- 

 d.-en 1242, 

1244 

değiĢik 

 d. 2660, 8985 

 d.+lik 2560, 

5545 

değiĢir- 

 d. 5542 

 d.-iyor 4962 

 d.-iyordu 9016 

 d.-iyorsun 4828, 

6437 

 d.-iyorum 6436 

değiĢme 

 d. 1494, 7106 

 d.4den 8189 

 d.+lerine 9365 

 d.+leriyle 9355 

 d.+sinden 9303 

 d.+yen 7085 

değiĢ- 

 d.-miĢ 7161 

 d.-ti 8338 

 d.-tim 5522 

 d.-tirdi 811 

 d.-tiren 909 

 d.-tiriniz 1878 

 d.-tiyordu 7166 

 d.-tirme 9333 

 d.-tirmek 5561, 

9339 

değ- 

 d.meden 102 

 d.-mez 2337 

deha 

 d.+larına 8981 

dehĢet 

 d. 3082, 3212, 

5254, 6601, 720, 720, 

8888, 8906 

 d.+e 1030, 

1399, 16 

 d.+i 2969, 4944, 

521 

 d.+le 2727 

 d. +li2381, 

4747, 8264 

dekoru 

 d. 6383 

 d.+undan 2010 

 d.+imi 4952 

 d.+ini 5209 

 d.+iyle 192 

deli 

 d. 2753, 6629, 

8636 

deli(k) 

 d.+i 6616 

 d. +inin 494, 

518 

delil 

 d.+den 8292 

deli 

 d.+ler 9543 

 d.+liğe 9530 

delil 

 d.+ler 3755 

deli 

 d.+nin 7577, 

9535 

delir- 

 d.-eceğim 6951 

 d.-iyoruz 9539 

deli 

 d.+sin 5861 

deme 

 d. 6746 

 d.-di 3305, 

9659, 9662 

 d.-dim 7498 

demek 

 d. 2482, 2929, 

4224, 4671, 5153, 

5694, 6731, 6954, 

7857, 8601, 896 

 d.+1 3156 

demek 

 d.+se 9534 

 d.+ti 2512 

 d.+dir 2484, 

7949 

 d.+sini 3311 

deme- 

 d.-yiniz 2757 

demin 

 d. 5555, 6473, 

9085 

demin 

 d.+kiler 3610 



373 
 

 d.kinden 3682 

demir 

 d. 3863, 5673, 

628 

 d.+le 3450 

demirleĢ- 

 d.-iyor 9575 

demiĢ 

 d. 1241, 8417, 

9643 

demiĢ- 

 d.-ti 6929, 7740 

 d.-tim 1267 

 d.-tin 6870 

demokrasiye 

 d.+ye 4134 

dene- 

 d.-di 287 

 d.-mek 3338 

denen 

 d. 4112 

denilen 

 d. 1481, 2283, 

4371, 7928 

deniz 

 d. 257, 5854, 

9656 

deniz 

 d.+e 3583, 

3711 

 d.+lerdeki 6265 

 d.+lerin 9218 

der 

 d. 1779, 2542, 

5185 

deraci 

 d. 8199 

 d.+ciler 8181 

 d.+sinelerden 

5891 

derbeder 

 d. 2329, 7890, 

7893 

derd 

 d.+i 6538, 6543 

 d.+im 1577, 

6542 

dere 

 d. 9178, 9220 

derece derece 

d.144, 1132, 

1133 

derece 

 d. 1129, 1130, 

145, 145, 1464, 2132, 

3064, 3395, 7875, 

9563 

 d.+de 1474, 

2248, 2276, 2280, 

4057, 490, 5759, 7236, 

7296, 7397, 8451, 918 

 d.+leri 1963, 

7088 

 d.+lerine 1323 

 d.+lerine 3353 

 d.+si 466 

 d.+sine 4133, 

4595, 9035 

 d.+sini 2804, 

430, 8208, 8375 

derhal 

 d. 1550, 2369, 

599, 6647, 8704, 9155 

deri 

 d. 4972, 4976 

 d.+li 1986 

derim 

 d. 8265 

derin derin 

d.818 

derin 

 d. 111, 1363, 

1397, 1483, 2526, 

2535, 2742, 3107, 

3108, 3110, 3387, 

4043, 4539, 5394, 

5400, 573, 6584, 6726, 

6844, 6893, 6996, 

7602, 7764, 7835, 

7996, 805, 815, 815, 

8435, 8554, 8643, 

9188, 9515, 9669 

 d.+dir 1401 

 d.+in 7725 

derinleĢ- 

 d.-en 6001 

 d.-meğe 8780 

derinli(k) 

 d.+i 7581, 7822 

 d.+in 64 

derinlik 

 d. 8770 

 d.+lerinde 202, 

6918 

 d.+lerine 5785 

der- 

 d.-ler 3098, 

5311, 9394 

 d.-lerse 5039 

 d.-siniz 5589 
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deruni 

 d. 2207, 4065 

de- 

 d.-sem 6458 

desenchante 

 d.+siniz 8200 

de- 

 d.-sin 2653 

 d.-sin 387 

de- 

 d.-sinler 3171, 

5039 

deĢifre 

 d. 6704 

dev 

 d. 3313, 4869 

devam 

 d. 1375, 2478, 

277, 3432, 474, 5029, 

5152, 5716, 6154, 

6591, 6912, 7240, 

7468, 7500, 7982, 

7989, 8063, 8545, 

8670, 8677, 8775, 

8839, 9254, 937, 963 

 d.+lı 2150 

devir 

 d. 8138, 8143, 

9611 

 d.+lerde 2485, 

4132 

 d.+lerden 8141 

 d.+lerin 9683 

devle 

 d.+le 3322 

devlet 

 d. 6483, 6484 

 d.+iniz 4217, 

4220 

devre 

 d. 5699, 7301, 

9310, 9689 

devre 

 d.+nin 9309 

 d.+si 6813, 

8143, 8206 

devri 

 d. 8076 

devril- 

 d.-di 3999 

 d.-diğini 9318 

 d.-miĢ 669 

dev(i)r 

 d.+in 8947 

 d.+inde 8119 

 d.+inin 8216 

de- 

 d.-yip 7491 

dırıyoruz 

 d. 9543 

dıĢ 

 d. 5887 

dıĢar(ı) 

 d.+da 7507 

dıĢarı 

 d. 1329, 3206, 

3290, 3756, 3830, 

3859, 4007, 4472, 461, 

6082, 814, 8337, 9207, 

9426, 95, 9608, 984 

 d.+da 159, 

4465, 4468 

 d. +dan299, 

496, 9037, 9589 

 d.+nın 3827, 

7574, 9420 

 d.+sında 9501 

 d.+ya 2759, 

7535, 9495 

dıĢ 

 d.+ında 5761 

 d.+ındaki 504 

d(e) 

 d.-iyordu 1919 

 d.+inde 2766, 

5790 

 d.+indeki 3839 

 d.+ine 3346 

didik 

 d. 5075, 5076 

didik didik 

d.5102, 5103 

didik- 

 d.-lemeğe 297 

didiĢ- 

 d.-menin 9566 

diğer 

 d. 3465 

dik 

 d. 5372 

dik- 

 d.-ildi 561 

 d.-ilen 2197 

 d.-ilmiĢ 1141 

 d.-iĢ 4114 

 d.-iyor 351 
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dikkat 

 d. 1172, 1531, 

2671, 414, 4882, 5742, 

5921, 6239, 6448, 651, 

7539, 7616, 825, 9418, 

945 

dikkatli dikkatli 

d.2711 

dikkat 

 d.+i 2894, 493, 

679 

dikkatimi 

 d. 9201 

 d.+imle 4491 

 d.+in 1506, 

1971 

 d.+inden 353 

 d.+ini 1893, 

2512, 2931, 58 

 d.+inin 2199 

 d.+iyle 552, 

5657 

 d.+le 1713, 

1954, 3415, 4508, 

5357 

 d.+li 2701, 

2701, 8209, 9628 

 d.+ten 1510 

dik- 

 d.-ti 1661, 3596, 

4510, 494 

dil 

 d.+den 6417 

dile- 

 d.-diği 7969 

dilen 

 d.+ci 2143, 

4305, 6502 

dile- 

 d.-yerek 6556 

dili 

 d. 672, 9517 

 d.+m 5622, 

5622 

 d.+n 6030 

 d.+nin 6540 

dil 

 d.+le 8796 

dilim dilim 

 d.5655 

dimdik 

 d. 3418, 3419, 

5948, 703 

din 

 d. 6095 

dinamik 

 d. 3707, 4620, 

8230, 9356 

diner 

 d. 6219 

dini 

 d. 8109 

dinle- 

 d.-le 5910, 

7469 

 d.-diğini 1954 

 d.-dim 7958 

 d.-mek 5290 

 d.-memeğe 

5284, 8030 

 d.-meyeceğim 

7477 

 d.-miyor 8667 

 d.-n 4917 

 d.-nen 3896 

 d.-niyor 9542 

 d.-niyordu 4028 

 d.-nmekten 

2131 

 d.-rken 8526 

 d.-tmeğe 7000 

 d.-yeceklerdir 

4034 

 d.-yelim 6041 

 d.-yemen 8671 

 d. 955 

 d.-yerek 4807, 

6145 

 d.-yeyim 6504 

 d.-yiniz 5089 

 d.-yordu 8209 

 d.-yorum 1731 

din- 

 d.-mek 9310 

 d.-meyen 8919 

dipdiri 

 d. 7690 

dirayet 

 d.+imi 8370 

 d.+inin 9058 

direk 

 d.+leri 8810 

direksiyon 

 d.+u 3684 

 d.+un 3590 
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direktör 

 d.+üne 3765 

diril- 

 d.-iyor 506 

 d.-meğe 188 

 d.-tiyor 9486 

diĢ 

 d.+çi 1790, 

1797 

 d.+e 1086 

 d.+i 1265, 1323, 

1992 

 d.+lerinin 9704 

divan 

 d. 4154, 4216, 

7324, 8581 

 d.+a 7357, 

7413, 7990, 8318, 

8727 

 d.+dan 9203 

 d.+ı 9018 

 d.+ın 8730 

diyar 

 d.+a 9327 

 d.+dan 9326 

diye 

 d. 1032, 1045, 

1081, 1159, 1272, 

1335, 1446, 1840, 

1887, 2539, 2724, 

2734, 2865, 2975, 298, 

3070, 3090, 3100, 

3114, 3164, 3191, 

3195, 3214, 3228, 

3237, 3240, 3260, 

3291, 3301, 3527, 

3529, 3652, 377, 3955, 

3969, 4013, 4103, 

4123, 4218, 4267, 427, 

4463, 4493, 451, 4758, 

4759, 4913, 4925, 5, 

5362, 5393, 5398, 

5427, 5475, 5665, 

5963, 6084, 6395, 

6765, 6827, 6846, 

7003, 7206, 7627, 788, 

802, 8081, 8328, 8550, 

8642, 8680, 8684, 

8701, 8714, 8781, 

9096, 9189, 9213, 

9277, 930, 937, 9586, 

960, 9617, 9647, 970 

diyebil- 

 d.-di 3048, 586 

 d.-irdim 5880 

d(e)- 

 d.-yeceğim 

8158, 8398 

 d.-yecekti 5239 

 d.-yecektir 

8219 

 d.-yelim 8364 

 d.-yemiyordu 

783 

 d.-yemiyorum 

9233 

 d.-yen 1744, 

644, 8248 

 d.-yeyim 1201, 

6887, 6889, 8277, 900 

 d.-yeyimin 

6888 

 d.-yor 3066, 

3176, 3182, 3683, 39, 

5143, 5581, 6491, 

7772, 796, 8332 

 d.-yordu 1012, 

1018, 1020, 1021, 

1066, 1115, 139, 183, 

186, 2684, 2896, 3042, 

3073, 3303, 3332, 

4475, 637, 9328 

 d.-yordum 5100 

 d. -yorlar3183, 

3205, 3557, 5588, 

7679 

 d.-lardı 3011 

 d.-yorsunuz 

3080 

 d.-yorum 6721, 

7070, 8174 

dizgin 

 d.+leri 3336 

dizi 

 d. 4454 

dizil- 

 d.-en 8907 

dizi 

 d.+li 4163, 

7325 

dizi 

 d.+ime 8682 

 d.+imin 4700 

 d.+leri 370, 

4505, 6157, 661 

 d.+lerini 4989, 

6725, 8424 

 d.+lerinin 1027, 

17, 5857 

doğ- 

 d.-acağı 2812 

 d.-acak 4267 

 d.-an 2147, 

2889, 8162, 9140, 

9422, 9492 

 d.-ar 4130, 

5627 
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 d.-arak 4579 

 d.-du 7170, 

8124 

 d.-duğunu 4135 

 d.-dum 8401 

 d.-mak 9423 

 d.-mamıĢtır 

5494 

 d.-maya 2590 

doğru 

 d. 1070, 1108, 

1332, 1431, 1511, 

1514, 1527, 158, 17, 

1747, 185, 1960, 1985, 

1989, 2014, 2111, 

2216, 2663, 2705, 

2764, 2768, 29, 290, 

2900, 2947, 2956, 

2988, 2995, 3103, 312, 

3347, 346, 3506, 3665, 

3705, 382, 3862, 3871, 

4040, 4066, 4161, 417, 

4342, 4455, 4460, 

4478, 4509, 4515, 

4579, 4728, 4730, 

4733, 486, 4976, 5322, 

5354, 5653, 5728, 

5779, 5786, 59, 5999, 

6, 6153, 6257, 6272, 

65, 6616, 6642, 6667, 

6864, 7036, 7290, 733, 

748, 751, 7542, 7686, 

7771, 7874, 792, 7992, 

8102, 828, 8352, 8424, 

8560, 8710, 8753, 

8755, 8840, 9053, 

9186, 9496, 9614, 

9623, 9644 

 d. +dan2160, 

4941 

 d.+dur 5759, 

5760, 8300, 8520, 

8521 

doğrul- 

 d.-arak 5509 

 d.-du 1029, 

2728, 3202, 4457, 482, 

770, 9115, 9443 

 d.-dum 8058 

 d.-mak 219 

doğru 

 d.+su 2052, 

4893 

 d.+sunu 5316 

 d.+ya 2161, 

4941 

 d.+ların 4627 

doğum 

 d.+un 2595 

doğur- 

 d.-duğum 8418 

doğ- 

 d. -uyor8139 

 d.-uyordu 1111, 

7544 

doktor 

 d. 1065, 2929, 

2951, 2961, 2972, 

3008, 3100, 3115, 

3176, 3209, 3305, 

5629, 586, 593, 593, 

621, 685, 688, 781, 

791, 799, 803, 947, 

952, 954, 962, 9645, 

966, 969 

 d.+a 1013, 

2897, 3185, 3235, 

3312 

 d.+dan 3165 

doktorla 

 d. 3247 

 d.+lar 3072, 

5619 

 d.+lardan 3075 

 d.+luğa 3236 

 d.+u 1020, 

3180, 3203 

 d.+un 1846, 

3091, 3157, 3311, 928 

doku- 

 d.-ması 9478 

 d.-narak 757 

dokun- 

 d.-durarak 4599 

 d.-unuluyormuĢ 

3451 

 d.-unca 368 

 d.-ur 7551 

 d.+uĢunu 118, 

246, 5858 

 d.-uverdi 9076 

 d.-uverecek 

7723 

 d.-uyor 4748, 

7912, 8399, 8712 

dokuz 

 d.+da 4560 

dola(p) 

 d.+a 756 

 d.+ı 72 

 d.+ın 165, 316, 

755, 974 

 d.+ının 69 

 d.+ıyla 4053 

dola- 

 d.-dım 4153 

 d.-n 8567 
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dolap 

 d.+lardan 4266 

dolaĢ- 

 d.-Ģan 6380, 

927 

 d.-ık 5221 

 d.-ıyor 3369, 

681 

 d.-mağa 3145 

 d.-mak 9326 

 d.-tı 6081 

 d.-tıktan 4417 

dola- 

 d.-yarak 4316 

dolayı 

 d. 3976, 8383 

dol- 

 d.-duğunu 9483 

 d.-dur 8530 

 d.-duran 201, 

8095 

 d.-durarak 8861 

 d.-durdu 7388 

 d.-durdular 

7008 

 d.-durmak 8346 

 d.-dururken 

8351 

 d.-duruyordum 

6323 

dolgun 

 d. 4214 

dolu 

 d. 178, 1980, 

2830, 2840, 2884, 

3102, 4630, 5207, 

5221, 545, 5499, 6249, 

6679, 9098, 9580 

 d.+dur 4252, 

4256 

dol- 

 d.-up 3052, 

3053 

 d.-uyum 6939 

don- 

 d.acaklar 2610 

 d.-du 5996 

 d.-durmuĢtu 

7307 

 d.-muĢ 3162 

 d.-ulduk 6026 

dost 

 d. 2414, 3046, 

6280, 6292 

 d.+a 3597 

 d.+lar 2809 

 d.+ları 226, 

3134 

 d.+larım 7889, 

8997 

 d.+larımdan 

9321 

 d.+larımızdan 

5384 

 d.+larını 908 

 d.+lu 4409 

 d.+luk 4791, 

5115, 6297, 8936 

 d.+u 3039, 

8380 

 d.+um 1232, 

1457, 2648, 2663, 

2694, 8471, 886 

 d.+umdan 4589 

 d.+umla 9329 

 d.+umun 1455, 

1462, 1922 

 d.+una 3249 

 d.+undan 3165 

 d.+unu 3057, 

3384 

 d.+unun 3147 

 d.+suz 1196 

doy- 

 d.-mak 1369 

 d.-uruyordum 

5125 

dö 

 d. 4053, 4059 

dökül- 

 d.-ecekler 9292 

dön- 

 d.-dü 1099, 

1225, 335, 3761, 5865, 

6081, 696, 7545, 827, 

9447, 964, 976 

 d.-düğü 7537 

 d.-düğüm 4419, 

5648 

 d.-dük 6046 

 d.-düler 4018 

 d.-düm 1925, 

6648, 7133, 8365, 

9607 

 d.-dürdüm 8752 

 d.-dürüyor 339 

 d.-ebilmiĢti 119 

 d.-eceği 9457 

 d.-emedin 7212 

 d.-en 1529, 

8921 d.-enler 8968 
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 d. -erek1057, 

639 

 d.-erken 4924 

 d.-mek 2898, 

5934 

 d. -meleri13 

 d.-melerinden 

3278 

 d.-mesi 2874 

 d.-müĢ 8971 

 d.-müĢtü 489, 

568 

 d.-müĢtüm 

2589 

dönüm 

 d.+ü 8137 

dön- 

 d.-üp 1763 

 d.-üyor 9204 

dörd 

 d.+e 135, 4425 

 d.+ünce 7042 

dört 

 d. 1076, 2687, 

3976, 4006, 4360, 

6684, 7178, 7330, 898, 

9255 

dörtnal 

 d.+a 1298 

döĢen- 

 d.-miĢti 3714 

duda(k) 

 d.+ımı 8071 

 d.+ın 6447 

 d.+ının 3856, 

6449 

 d.+lar 1974, 

9028 

 d.+ları 671 

 d.+ların 245 

 d.+larını 4726, 

5192 

 d.+larının 5146 

 d.+sız 6514 

duman 

 d. 3106, 5975, 

9313, 9679 

 d.+ı 8697 

 d.+lar 9655 

 d.+ları 8211 

dur- 

 d. 1310, 3791, 

4839, 5773, 7578, 

7580, 7587, 8474, 

8576, 8708 

 d.-abileceğini 

3836 

 d.-acak 293, 

3516, 8827 

 d.-aklıyor 2859 

dura- 

 d.-alım 4216 

 d.-mayacağı 

3189 

 d.-mayacak 

7446 

 d.-mıyorlar 

1048 

dur- 

 d.-an 1052, 

1528, 1959, 2919, 

3456, 4471, 4513, 

4701, 4723, 7415, 

7822, 847, 9000 

 d.-arak 3418 

 d.-du 1101, 166, 

2202, 2737, 3664, 

3864, 4322, 4574, 49, 

5507, 557, 5994, 7361 

 d.-duğu 1706 

 d.-duğum 2389 

 d.-dular 2189, 

3599, 3717, 7715 

 d.-dum 2600, 

2776, 7133, 9603 

durdur- 

 d.-sun 1865 

 d.-unuz 1877 

durgun 

 d.+luk 4655 

durma- 

 d.-dan 8921 

 d.-dı 3520 

 d.-ğa 3327 

 d.-mak 1709 

 d.-mam 6240 

 d.-mayalım 

2408 

 d. -

mayınız2997, 3001 

 d.-mazsa 7002 

 d.-sun 2397, 

4797, 4798 

 d.-ulmuĢ 1421 

 d.-unca 3033, 

9316 

 d.-unuz 5661 

 d.-ur 4154, 

6218 

 d.-urdum 7818 

 d.-uĢ 4674 
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 d.-urtan 4519 

 d.-uyor 1584, 

235, 2699, 3370, 3723, 

3724, 3855, 3874, 

3992, 4777, 998 

 d.-uyordu 3839, 

4478, 4871, 791, 8785 

 d.-uyordun 

4671 

 d.-uyorlar 1775 

 d. uyorlardı 

1142 

 d.-uyorum 6953 

duvar 

 d. 1394, 7992, 

9447, 9457 

 d.+a 1002, 

1100, 761, 8024, 994 

 d.+da 1123 

 d.+ı 3438 

 d.+ın 2766 

 d.+lara 1005, 

3458 

 d.+ların 1398, 

7298 

 d.+larında 336 

duya- 

 d.-bicek 3235 

duy- 

 d. acağım 

 9432 

 d.-ar 2129, 388 

 d.-arak 2391, 

3486, 8552 

 d.-ardım 6901 

 d.-arım 2559 

 d.-du 6069 

 d.-duğu 2137, 

2880, 45, 7784 

 d.-duğum 1478, 

1631, 2681, 6987 

 d. -dum4573, 

5782, 7806, 9422 

duygu 

 d. 141, 141, 150, 

3662, 402 

 d.+ları 8962 

duygu 

 d.+larım 8181 

 d.+larımın 1354, 

7809 

 d.+ların 8934, 

9523 

 d.+larla 6607 

 d.+nuz 5624 

 d.+su 143, 7303, 

8177 

 d.+suna 1531 

 d.+sunu 1660, 

5955, 6187, 7707 

 d.-madığı 2908 

 d.-mak 9100, 

9524 

 d.-mamak 5817 

 d.-muĢsun 7847 

 d.-muĢtu 3299 

 d.-muĢtum 

7314 

 d.-muĢtur 9393 

 d.-muyor 3393, 

7505 

 d.-ulan 577 

 d.-ulmacağını 

299 

 d.-amadığını 

565 

 d.-uyor 2940 

duy- 

 d. -uyor115, 

133, 3386 

 d.-uyordu 1036, 

3046, 379, 5241, 659 

 d.-uyordum 

2071, 9485 

 d.-uyorlardı 

6991 

 d.-uyorum 5876, 

6308 

düĢün- 

 d.müĢtüm 8623, 

93 

düdü(k) 

 d.+ü 3447, 

9678 

 d.+leri 9656 

düğme 

 d. 325 

 d. +min4847 

 d.+nin 321, 342, 

347, 485 

 d.+si 311, 317, 

319, 355 

 d.+sini 7432 

 d.+sinin 305 

 d.+ye 315, 486 

 d.+yi 313, 327, 

329 

düğüm 

 d.+ü 2180, 

2184, 2186 

düğün 
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 d.+lerin 9684 

dükkan 

 d. 3843, 5693 

 d.+a 3854, 

4300, 5658, 5977, 

7735 

 d.+da 3879, 

3886 

 d.+dan 1709 

 d.+ı 5649, 5675 

 d.+ın 3820, 

5652 

 d.+lar 4185 

 d.+lara 7648 

 d.+larda 7330 

dün 

 d. 3213, 3333 

dünya 

 d. 2912, 5527, 

7837, 8132, 8185, 

9288, 9342, 9428 

 d.da 4055, 4590, 

5041, 5687, 6581, 

7554, 8022, 8064, 

8137, 8654, 9412 

 d.+larda 2029 

 d.+ların 9516 

 d.+mı 5561 

 d.+nın 2312, 

2858, 4942, 5616, 

5812, 5893, 6881, 

8162, 9254, 9690 

 d.+ya 8169 

dürt- 

 d.-erek 3362 

 d.-ülerek 3390 

 d.-ülmüĢ 3381 

düĢ- 

 d.-ecek 3146 

 d.-en 3409, 

3730, 5334, 8060, 

9065, 9306 

 d.-erek 163, 

7317, 9022 

 d.-erse 763 

düĢkün 

 d.+lerine 4188 

düĢman 

 d.+ı 2308, 9371 

 d.+ım 7932 

 d.+ımı 2461 

 d.+ıyım 9346 

 d. +la 4652 

düĢ- 

 d.-meğe 4853 

 d.-mek 9671 

 d.-mekten 9036 

 d.-memek 1001, 

288 

 d.-müĢ 1031, 16 

 d.-müĢsün 7938 

 d.-müĢtü 756, 

767, 801, 8650 

 d.-tü 1026, 

1041, 319, 345, 4000, 

4107, 595, 6506, 7775, 

7781, 9160, 977 

 d.-tüğünü 9271 

 d.-tün 7881 

 d.-ük 2638, 

2761, 3872 

düĢün 

 d. 6491, 8083 

düĢünce 

 d.+lerimi 2726 

 d.+liydi 3745 

 d.+ye9634 

düĢün- 

 d.dü 1078, 2870, 

2976, 3117, 3195, 

3223, 3237, 3260, 

3292, 3468, 36, 377, 

5351, 684, 701, 7625, 

970 

 d.-düğüm 1239, 

5541 

 d.-düğümü 

2714 

 d.-düğünü 4739 

 d.-düğünüzü 

2361 

 d.-dük 4635 

 d.-dükçe3796 

 d.-düklerimi 

2689 

 d.-dükten 6306 

 d.-düler 4119 

 d.-düm 1321, 

1413, 4913, 5393, 

5618, 6054, 6276, 

6452, 6453, 6691, 

6847, 7053, 7160, 

7238, 8932, 9044, 

9214, 9531 

 d.-dün 7217 

 d.-dünüz 5456 

 d.-ebildiği 9387 

 d.-eceğimi 1645 

 d.-emem 5565 

 d.-erek 108, 

440, 492, 9054, 9457 

 d.-me 8685 
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 d.-meden 2530, 

381, 807, 9497 

 d.-medim 6984, 

7122 

 d.-meğe 1086, 

1150, 1867, 3005, 

6604, 6968 

 d.-mek 2027, 

2292, 2400, 2572, 

5706, 6360 

 d.-mekle 7192 

 d.-mekte 2070 

 d.-mekten 1821, 

1901 

 d.-müĢ 7338 

 d.-müĢtü 298, 

961 

 d.-müĢtüm 

1944, 7391 

 d.-müyorsun 

4663, 4865 

 d.-müyorum 

2310, 9578 

 d.-ülmüĢ 3712 

 d.-ünüz 2241, 

5651 

 d.-ür 3652 

 d.-sek 2403, 

6270, 6271, 8451 

 d.-ürüz 6072 

 d.-üyor 1594, 

2866, 3241, 6235, 

7791 

 d.-üyordum 

3807, 6645 

 d.-üyorlar 3620 

 d.-üyorsunuz 

7424 

 d.-üyorsunuz 

2346 

 d.-üyorum 2350, 

6210, 920 

 d.-üp 5333 

düĢür- 

 d.-düğü 3892 

 d.-en 1660, 

2644, 7937 

 d.-mez 871 

 d.-ür 1399 

 d.-üyor 8114 

düĢ- 

 d-üyor. 4165, 

5999, 6132, 6481, 

9468 

 d.-üyordu 8040 

 d.-üyorlar 8116 

 d. -

üyorsunuz7917 

düzel- 

 d.-di 8350 

 d.-tirken 9020 

düzelt- 

 d.ti 811 

düzelttim 

 d.-tim 9017 

dağıl- 

 d.-ıp 8340 

dağ 

 d.+ların 9217 

daha 

 d. 1978, 2052, 

2112, 3737, 4893, 

5027, 5325, 5489, 

5736, 6203, 6811, 

7288, 7496, 803, 8466, 

850, 8604, 9524 

daima 

 d. 1985, 2831, 

2872, 6903, 8266, 

8651, 8844 

dal- 

 d.-mağa 9210 

dama(k) 

 d.+ımda 6025 

dante 

 d.+yi 6424 

dar 

 d. 2771 

davet 

 d. 5291 

dayım 

 d. 8378 

de- 

 d.-di 2903, 

4568, 8725 

 d.-diğini 5959 

 d.-diğimi 5647 

 d.-dim 5642, 

8396 

defter 

 d. 6406 

değil 

 d. 4649, 6032, 

6213, 6920, 8431, 905 

değiĢ- 

 d.-mekten 7515 

dehĢet 

 d. 3519, 5109 

dei 

 d. 6486 
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dekolte 

 d. 7308 

deli 

 d. 6428 

 d.+sin 5830 

de- 

 d.-meğe 3022 

 d.-mek 4227, 

6737, 6899, 9651 

demin 

 d. 4810, 5734, 

5838, 8074, 9078, 

9084 

demir 

 d. 3884 

demokrasi 

 d. 4127 

deniz 

 d.+lerin 8811 

derece 

 d.+si 7860 

derhal 

 d. 5739, 665, 

7370 

deri 

 d. 6328 

derin 

 d. 1733, 5904, 

726, 8273 

Descartes 

 d.+ın 8126 

Desenchante 

 d.+leri 8182 

devam 

 d. 5691, 8409, 

8808 

dev(i)r 

 d.+imiz 9350 

dıĢarı 

 d.+da 6143, 

9470, 9581 

 d.+dan 393, 

7757 

dib 

 d.+inde 211 

didiklen- 

 d.-ecek 4987 

dikkat 

 d.+imi 8031 

dikkat 

 d.+le 7034 

dilim 

 d.+in 6026 

din- 

 d.-le 4703, 

4774, 5890, 5910, 

6202, 7222, 8074, 

8078, 8082 

 d.-len 9191 

 d.-lerseniz 5291 

 d.-leyiniz 5092 

 d.+da 3578 

divan 

 d. 8751 

 d.+a 7419 

diye 

 d. 3575, 7211, 

7700 

d(e) 

 d.-yeceğim 

1348 

 d.-yerek 5225 

 d.-yor 4005, 

5182 

 d.-yordu 1140 

diz 

 d.+lerini 8774 

doğru 

 d. 4585, 5095, 

5583, 6209, 6443, 

6863 

doğrul- 

 d.-mak 3402 

 d.+su 6704 

 d.+sunu 1480 

 d.+yu 5917 

doğurma 

 d. 8306 

doktor 

 d. 1003, 1037, 

1139, 2902, 2928, 

2928, 2939, 2941, 

2949, 3223, 3241, 

3247 

dolaĢık 

 d. 8795 

dost 

 d.+larınızdan 

4562 

dostoyevsk 

 d.+iyi 9243 

dostu 

 d. 3179, 3257 

 d.+mun 1336, 

2638 

 d.+nun 3274 

Dörtyol 

 d. 2407 



384 
 

dur 

 d. 4011, 5902, 

6029, 6503, 6520, 

7399, 7405, 7582, 

8711, 9597 

dur- 

 d.-du 4567, 

5779 

 d.-dum 4878 

 d.-manın 7023 

 d.-unuz 1892, 

4030, 5184, 5217, 

5661 

duvar 

 d.+lara 4166, 

4168 

duy- 

 d.-uyuyorlar 

2931 

dükkan 

 d.+dan 7748 

 d.+ın 3839 

dün 

 d. 1184, 6573, 

9638, 9643 

dünya 

 d. 5618, 7579, 

7629, 7635, 7639, 

7644, 7679, 7685, 

7703, 7704, 7708, 

7712, 7715, 7741, 

7749, 7752, 7798 

 d.+lar7673, 

7694, 7695 

 d.+lardan 7696 

 d.+ları 7652 

 d.+nın 6393, 

7796, 8227 

 d.+ya 7784 

 d.+yı 7646, 

7791 

düĢün- 

 d. 6436, 7821 

düĢünce 

 d.+leri 3788 

düĢün- 

 d.-düm 6043 

 d.-me 8685 

 d.-mek 2174 

 d.-seydin 5850 

 d.-üyordu 3792 

  

 E 

 e. 1148, 1181, 

2762, 8399 

ebedi 

 e. 4277, 5418, 

6417, 8229 

ebedi 

 e.+dir 4271, 

4272, 9338 

ebedileĢ- 

 e.-eĢebilirsin 

8243 

ebediyen 

 e. 1601, 6967 

ebediyet 

 e.+i 8237 

ebediyyen 

 e. 8825 

ecnebi 

 e. 3894, 7181, 

7286, 879, 8962 

eczacı 

 e. 2893, 2895, 

2904 

eczahane 

 e.+den 7612 

eczane 

 e. 2878, 2892 

 e.+den 3766 

 e.+ye 2874 

eda 

 e. 7771, 9185 

eda 

 e.+sı 190 

edat 

 e.-ıdır 9386 

edebiyat 

 e.+ın 8185 

edebi 

 e. 1412, 9301 

edebil- 

 e.-diğimiz 2550 

 e.-dim 6547 

 e.-eceğimiz 

8314 

 e.-ecek 1933, 

2429, 4707 

edebil- 

 e.-ir 5850, 5956, 

7916, 8317 

 e.-irdim 1841, 

1929, 6287, 6659 

 e.-iriz 5323, 

6262, 9359 

 e.-irsiniz 5447 

edebiyat 

 e. 7869 

edebiyat 
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 e.+ı 8193 

 e.+ına 1409 

 e.+ının 2035 

 e.+lara 2278 

ed- 

 e.-eceği 6354, 

6904, 7020 

 e.-eceğim 2606, 

5291, 6191, 6951, 

8003, 9166 

 e.-eceğini 1375 

 e.-ecek 110, 

1184, 2208, 2396, 

2468, 2497, 5984 

 e.-ecektir 8268 

 e.-elim 6205 

 e.-emedi 468 

 e.-emediği 3074 

 e.-emediğim 

6345 

 e.-emedim 5592 

 e.-emedin 6102 

 e.-emen 7513 

 e.-memekten 

2421 

 e.emesem 8012 

 e.-emeyen 9290 

 e.-emez 3977 

 e.-emezdi 7642 

 e.-emezsin 

7523 

 e.-emiyordu 

517 

 e.-edemiyorum 

9326 

eden 

 e. 113, 1207, 

1229, 1381, 1384, 

1843, 1846, 1848, 205, 

2059, 2115, 2188, 

2244, 2338, 2352, 

2478, 2628, 2819, 

2861, 2971, 3656, 

3797, 3843, 3888, 

4061, 4062, 4137, 414, 

4378, 4390, 4554, 

4676, 4771, 5166, 

5279, 530, 5327, 5396, 

61, 6820, 7150, 7200, 

7568, 7964, 8087, 

8128, 9111, 9293, 

9519 

 e.-ende 6022 

 e.-enler 3953, 

4354, 6286, 8990, 926 

eder 

 e. 1221, 1804, 

1994, 2127, 2214, 

3568, 3641, 4047, 

5989, 6977, 7824, 939, 

9548 

5235 

 e.-erdim 1271, 

3511 

 e.-erek 2008, 

2069, 2106, 3735, 

5064, 5076, 6183, 

6319, 7046, 7767, 

7983, 7999 

 e.-erim 2301, 

2347, 4903, 5108, 

5258, 5701, 6334, 

6755, 6768, 8474, 949 

 e.-erken 1127, 

1516, 6510, 6556 

 e.-erler 5715, 

6119, 7896 

 e. -er1erdi832 

 e.-erse 2853 

 e.-ersek 6260 

 e.-ersem 2469 

 e. -erseniz1869, 

5454 

edersiniz 

 e. 5538 

 e.-eyim 5453, 

5737, 7470 

 e.-ici 2835 

edil- 

 e.-di 6994, 

6994 

 e.-diği 1534, 

3186 

 e.-e 6392, 6392 

 e.-ebilir 5961 

 e.-ecek 1151, 

2138, 4082 

 e.-emeyeceğini 

4644 

 e.-en 2, 2816, 

3633, 9386 

ed- 

 e.-ilir 7253 

 e.-ilirken 1473, 

1518, 1549 

 e.-ilirse 2150 

edil- 

 e.-medikleri 

3263 

 e.-mekten 7897 

 e.-mesinde 

6800 

 e.-meyeceğini 

7252 

 e.-meyen 6252 
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 e.-mez 2541, 

3088 

 e.-mezse 1531 

 e.-miĢ2954 

 e.-miĢtir 8579, 

9405 

ed- 

 e.-ince 2672, 

5556 

 e.-iniz 1855, 

1856, 5563, 5742 

edin- 

 e.-meğe 27 

ed- 

 e.-ip 5348, 

6953, 985 

 e.-iĢi 5336 

 e.-iyor 231, 

2906, 3354, 3799, 

4705, 4786, 5034, 

5687, 5691, 5727, 

6155, 6236, 6480, 

7468, 7511, 7904, 

7908, 8083, 8214, 

8545, 8692, 9263, 

9275, 9281, 9342, 

9550 

 e.-iyordu 1358, 

186, 1912, 2016, 281, 

2907, 3, 3000, 3002, 

3108, 3115, 3858, 410, 

4954, 5884, 6188, 

7001, 7048, 7989, 

8063, 8213, 8356, 

8537, 8808 

 e.-iyordum 

2041, 5004, 8208, 

8670, 8776 

 e.-iyorlar 2452, 

4009, 4332, 5038, 

7110, 7116, 7975, 

7982, 8234, 9567 

 e.-iyorsunuz 

7248, 7521, 8089, 

8092 

 e.-iyorsunuz 

5223, 7902, 8201 

 e.-iyorum 2281, 

2343, 2378, 2454, 

2787, 3330, 5485, 

5486, 5689, 5803, 

6088, 6340, 6361, 

6907, 6911, 6956, 

7118, 7861, 8198, 

8296, 8446, 8591, 886, 

899 

 e.-iyoruz 9409, 

9688 

efendi 

 e.+m 2707, 

4218 

 e.+miz 4221 

Eflatun 

 e.+un 8244 

 e.+nin 5684 

eğ- 

 e.-di 1206, 

4041, 5501, 7738, 

7754 

 e.-diğimi 6666 

eğer 

 e. 1826, 1896, 

2114, 2136, 2362, 

6691, 9531 

eğ- 

 e.-erek 2177, 

9665 

 e.-ildi 3265, 

7583 

 e.-ildiler 3938 

 e.-ildim 1747, 

8795, 9525 

 e.-ilen 1332, 

4096 

 e.-ilerek 1434, 

1456, 3600 

 e.-ilirdim 7814 

eğil- 

 e.-iĢi 4675 

 e.-iyor 2958, 

3062 

 e.-meye 6970 

 e.-miĢ 2217 

 e.-miĢti 3868, 

7626 

eğ- 

 e.-iyor 3726 

eğlen- 

 e.-mek 7283 

 e.-miyorum 

5521 

eğ- 

 e.-miĢti 7635 

ehemmiyet 

 e. 1784, 3539, 

3615, 6709, 7461 

 e.+i 1683, 3505, 

6014, 6749 

 e.+in 2509 

 e.+ini 544 

 e.+li 1429 

 e.+siz 8452 

ejderha 

 e.+ları 8476 

ekl(e) 

 e.-iyor 24 

ekseriya 
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 e. 1805, 227, 

3702, 420, 534, 5743, 

6238, 7480, 9139 

eksik 

 e.+leri 5450 

 e.+liklere 7306 

 e.+tir 5446 

ekĢi 

 e. 153, 2772 

el 

 e. 1857, 2670, 

7659 

elbette 

 e. 1577, 1903, 

2257, 6954 

elbise 

 e. 4046, 4053, 

5244, 5256, 5260, 

5264, 5266, 5269, 

5272, 5539, 68 

 e.+ler 1482 

 e.+leri 5305 

 e.+m 5246, 

5276 

 e.+mi 8862 

 e.+si 1767, 

5271, 5582, 598, 7309 

 e.+ini 8761 

 e.+sinin 1875, 

9026, 9223 

 e.+siyle 7414 

el 

 e.+de 6102 

 e.+deki 465 

 e.+den 927 

eldiven 

 e. 4988, 5543 

ele 

 e. 3674, 7063, 

7074, 7834, 927 

elegan 

 e.+sı 8023 

elektrik 

 e. 303, 310, 354, 

9006 

 e.+leri 1801, 

4300 

ele- 

 e.-yerek 7667 

el 

 e.+i 4452, 4844, 

8355, 8422 

 e.+im 7064 

 e.+imde 7033, 

9261 

 e.+imdeki 9451 

 e.+imden 5512, 

5902, 6195, 7315, 

7793 

 e.+ime 5065, 

6812, 6922, 7838, 

8772 

 e.+imi 4728, 

4837, 5659, 5671, 

6180, 6783, 6784, 

7486, 7508, 8737, 

9004, 9041 

 e.+imin 4701, 

4722 

 e.+imizdeki 

8094 

 e.+imizi 2401 

 e.+imle 2229, 

8778 

 e.+inde 1778, 

3757, 3990, 3991, 

5075, 7386, 7769, 

7976, 8059, 8640, 928, 

9584 

 e.+indeki 2821, 

2867, 2935, 5502, 

6724 

 e.+inden 239, 

2793, 3684, 3776, 

7337, 7688, 7728, 

7779, 8649, 868, 871, 

977 

 e.+ine 2177, 

276, 3336, 3491, 3532, 

3771, 630, 7773, 7789, 

847 

 e.+ini 2877, 

3926, 4702, 4723, 485, 

4920, 5859, 6214, 647, 

662, 6675, 694, 758, 

7722, 8067, 824, 8580, 

8668, 8710, 8778 

 e.+inin 279, 

279, 5994, 8062, 8423 

 e.+iniz 1864 

 e.+iyle 2666, 

2695, 3031, 3829, 

6178, 6179, 7401 

 e.+le 4981 

 e.+ler 4984, 

9225 

 e. +leri 3127, 

4959, 5852, 750, 761, 

987 

 e.+lerimi 4153, 

4514 

 e.lerimin 9007 

 e.+lerimizde 

8503, 8536 

 e.+lerin 4674 

 e.+lerindeki 

3721, 4008 
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 e.+lerindeki 

4341 

 e.+lerindeki 

3744 

 e.+lerinden 

3945, 477, 9525 

 e.+lerine 3562 

 e.+lerini 3589, 

4099, 5191, 583, 5950, 

8705 

 e. +lerinin107, 

113, 378, 6155, 7430, 

9455 

 e.+leriyle 4989, 

8728 

elli 

 e.+sini 5143 

elpençe 

 e. 4216 

emel 

 e. 4279 

 e.+in 6105, 

6107, 7787 

 e.+lerimin 7832 

 e.+lerinin 7785 

 e.+siz 8829 

emin 

 e. 1504, 1888, 

2455, 354, 4785, 643, 

723, 8247, 8457 

 e.+diler 4032 

 e.+dim 5080 

 e.+dir 9394 

 e.+im 1905, 

2737, 7148, 7501, 

8844, 8844, 9166 

emir 

 e. 4776, 579, 

5862 

 e.+lerinden 372 

 e.+leriyle 7092 

emme- 

 e.-yen 8258 

emniyet 

 e. 3358, 3369, 

3385 

emret- 

 e. 6700 

emretmiĢlerdi 

 e.- 197 

em(i)r 

 e.+i 1747 

 e.+ine 4666, 

4811 

emsal 

 e.+i 3973 

en 

 e. 1074, 1076, 

1085, 1149, 1155, 

1321, 1322, 1337, 

1599, 1601, 1618, 

1630, 1749, 1950, 

2035, 2068, 2068, 

2127, 2208, 2256, 

2310, 2397, 2445, 

2509, 2526, 2548, 

2560, 2834, 2835, 

3003, 3086, 3107, 

3133, 3309, 3468, 

4046, 4051, 4112, 

4136, 4204, 4207, 

4210, 4376, 4444, 

4755, 4957, 4964, 

4965, 5073, 5212, 526, 

5264, 5264, 5383, 

5395, 542, 5508, 5755, 

5770, 5848, 5849, 

5921, 6096, 6108, 

6124, 625, 6353, 6393, 

6586, 6780, 6998, 

7004, 7010, 7256, 

7442, 7450, 7648, 

7656, 7779, 7819, 

7863, 7932, 7932, 

7951, 7958, 8084, 

8116, 8119, 8122, 

8226, 8282, 8291, 

8304, 8313, 8454, 

8501, 8572, 8602, 

8627, 8760, 8841, 

8925, 9034, 9093, 

9200, 9206, 9458 

endiĢe 

 e. 1477, 3172, 

7248, 8734, 8806 

 e.+Ģiyle 1515 

enerji 

 e. 3330 

 e.+lerini 8939 

 e.+si 967 

 e.+sini 1538, 

9006, 948 

enfes 

 e. 2654, 4015, 

4170 

enjeksiyon 

 e. 2985 

enjeksiyon 

 e.+un 3154 

enkaz 

 e. 2592, 8043 

enstantane 

 e. 1519 

entelektüel 

 e. 2417 

enteresan 
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 e. 1182, 1937, 

441, 7373, 835 

enteresan 

 e.+dır 4788 

entrero 

 e. 8595, 8626, 

8804, 9666 

epey 

 e. 1834, 2174, 

2530, 5823, 718, 7881, 

8055 

 e.+ce 2201, 

5507, 5839 

epidemi 

 e. 7178 

epope 

 e. 8086 

eri- 

 e.-mek 7967 

 e.-miĢ 677 

erit 

 e. 7968 

 e.-meğe 8644 

eri- 

 e.-yerek 510, 

7993 

 e.-yordu 538 

erke(k) 

 e.+i 8393 

 e.+in 6020, 

6529, 7976 

erkek 

 e. 1138, 1952, 

2418, 2481, 3161, 

4691, 6018, 6528, 

8309 

 e.+çe 2012 

 e.+lere 6774 

er- 

 e.-mek 7282, 

9632 

ermiĢ 

 e.+lik 1338 

ertesi 

 e. 1156, 2530, 

3793, 4909, 6365, 

6550, 6594, 6633, 

7208, 9623 

Erzilya 

 e. 5138, 5139, 

5141, 5183, 5227, 

5233, 5304, 5582, 

8870 

 e.+ya 5463 

esaret 

 e.+iyle 4406 

esas 

 e. 8316 

esasen 

 e. 3698, 5098, 

5367 

esas 

 e.+lı 5165, 

5437, 7475 

es- 

 e.-en 390, 4231, 

5931 

eser 

 e. 3278, 7172 

 e.+i 240, 3408, 

3411, 4375, 8026 

 e.+imi 1634 

 e.+in 262, 2798, 

2821 

 e.+inde 2828 

 e.+ini 1199 

 e.+ler 229, 907 

 e.+lerde 1151 

 e.+leri 1166, 

8381, 926 

 e.+leridir 879 

 e.+lerin 967 

 e.+lerine 3480 

 e.+lerinizde 

5708 

esiĢ 

 e.+i 3447 

eski 

 e. 1364, 2023, 

2025, 2029, 2057, 

2072, 2073, 2088, 

2285, 2470, 250, 4060, 

6900, 7291, 7809, 

8244, 9268, 9372 

 e.+den 2600, 

4049 

 e.-mez 5039 

 e.-miĢ 4036 

 e.+si 3275 

esmer 

 e. 1592 

esmerle- 

 e.-Ģiyor 4978 

esna 

 e.+sında 9154 

esne- 

 e.di 568 

 e.-yiĢler 442 

 e.-yiĢleri 215 

 e.+lerle 4084 
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esrar 

 e. 6392 

esrarengiz 

 e. 5115, 590, 

6920, 7278, 7803 

esrar 

 e.+ı 6396 

 e.+la 2883 

 e.+lı 7022, 

7664 

 e.+lıyım 6395 

 e. 2046 

estağfurullah 

 e. 4570 

esteti(k) 

 e.+i 5314 

 e.+ini 1093, 

5299 

estetik 

 e. 1444 

esvap 

 e.+ları 3297 

 e.+lı 2800, 

2815 

eĢe..k 

 e.+..k 4101, 

4101 

eĢi(k) 

 e.+inde 2622, 

2858, 3740, 772, 9603 

 e.+ine 1083 

 e.+te 3855, 578 

 e.+ten 789 

eĢya 

 e. 5540, 7318, 

7611, 9316 

 e.+m 4683, 

8799 

 e.+nın 168, 

6978, 9015, 9477 

 e.+sı 2290 

 e.+sıyla 6066 

 e.+ya 161, 3458 

 e.+yı 6916, 82 

et- 

 e.-mem 1483, 

4664, 4705, 4774, 

4822, 4824, 4829, 

4902, 4902, 4915, 

5921, 6449, 6519, 

8357, 9088, 985 

ete(k) 

 e.+ini 1121 

 e.+lerini 4152, 

4314 

et 

 e.+ler 7595 

 e.+leri 677 

 e.+lerini 3315 

et- 

 e.-me 4774, 

5810, 6062, 6203, 

6591, 7527, 8391, 

9598 

 e.-meden 1377, 

8154, 8674 

 e.-medi 1885, 

6099, 6173, 6569 

 e.-mediğin 

7802 

 e.-mediğini 

9408 

 e.-medikçe 

3802 

 e.-medikleri 

8142 

 e.-medim 2513, 

5439, 5887 

 e.-meğe 1972, 

2010, 2752, 2982, 

3553, 4127, 4704, 

4827, 4863, 4896, 

4910, 5459, 553, 6352, 

6704, 7082, 7196, 

7410, 8056, 8509, 

8807, 9409, 9700 

 e.-meği 5456 

 e.-mek 1094, 

1257, 1444, 1501, 

1515, 1620, 1642, 172, 

1923, 2039, 2087, 

2846, 3019, 3087, 

3660, 4381, 4687, 

5152, 5231, 5232, 

5562, 5819, 6355, 

7240, 7243, 8081, 

8088, 963 

 e.-mekten 7801 

 e.-mekten 1921, 

3060, 3083, 6175 

 e.-melerini 

6653 

 e.-meli 6402 

 e.-meliyiz 945 

 e.-mem 1459, 

2471 

 e.-memek 3633, 

4548, 4927 

 e.-memekte 

7112 

 e.-memeliyiz 

2349 

 e.-memesi 2493 

 e.-memei1702 
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 e.-memiĢ 4882, 

9146 

 e.-memiĢtir 

9284 

 e.-menin 6244 

 e.-meseydin 

6740 

 e. -mesini1474 

 e.-meye 2183 

 e.-meyeceğimi 

4694 

 e.-

meyeceğinden 7501 

 e.-meyecek 

4270, 9572 

 e.-

meyeceklerdir 4258 

 e.-meyelim 

2409 

 e.-meyen 1284, 

1974, 4364, 8190, 94 

 e.-meyerek 

3139 

 e.-meyiniz 1065, 

3229 

 e.-mez 2215, 

4767, 6542, 8890 

 e.-mezseniz 

5163 

 e.-miĢ 1240, 

1700, 3474, 4981, 

8077, 9245, 9272 

 e.-miĢlerdir 

8220 

 e.-miĢti 6353 

 e.-miĢtim 5363, 

6177 

 e.-miĢtir 2136, 

8205, 9351, 943 

 e.-miyordu 

2123, 2315 

 e.-miyordu 

3429 

 e.-miyordum 

9419 

 e. -

miyorsan2370 

 e.-miyorsun 

4679, 6110 

 e.-miyorum 

1199, 2273, 2335, 

5606, 6335, 8608 

etrafa 

 e. 5882, 89 

etrafı 

 e. 3068 

 e.+ma 7319 

 e.+mda 257, 

6586, 7010 

 e.+mdaki 5540 

 e.+mı 2525 

 e.+mla 7995 

 e.+n 3614 

 e.+na 3004, 

6070 

 e.+nda 1029, 

1033, 1042, 1059, 

1228, 1574, 1975, 

2810, 2989, 3006, 

3287, 3368, 3385, 

4979, 5409, 7614, 

7756 

 e.+ndaki 2942, 

2969, 692, 7672 

 e.+ndakiler 

7620, 7636 

 e.+ndan 2934 

 e.+nı 1402, 241, 

2669, 3420, 4034 

 e.+ta 1691 

et- 

 e.-sin 2699 

 e.-sinler 8023 

et 

 e.+siz 4196 

et- 

 e.-ti 1359, 277, 

2830, 2910, 3031, 

3100, 3125, 314, 3164, 

3200, 3392, 3433, 

3579, 371, 3785, 4059, 

4124, 426, 4661, 4700, 

474, 5029, 5218, 5232, 

54, 566, 5832, 660, 

6830, 7185, 7209, 

7471, 766, 8421, 8598, 

8839, 932, 937, 982 

 e.-tiği 1530, 

2850, 3038, 3460, 

4063, 439, 459, 5891, 

6160, 7234, 7239, 

7287, 8047, 8057, 

8374, 9299 

 e.-tiğim 1452, 

1600, 1628, 1737, 

1886, 2091, 2102, 

4939, 5469, 5534, 

6344, 7279 

 e.-tiğimi 9587 

 e.-tiğimiz 4408, 

6983, 8299, 8532 

 e.-tiğini 1910, 

2503, 4434, 4949, 

5899, 825, 9242 

 e.-tiğinin 6781 

 e.-tik 3513 

 e.-tikleri 1246, 

1509, 2641, 7109 



392 
 

 e.-tiklerini 1487, 

7098 

 e.-tikten 1173, 

1224, 3829, 4460 

 e.-tiler 3512, 

3981, 5835, 7981 

 e.-tim 1666, 

1704, 1707, 1753, 

2067, 2331, 2362, 

2612, 2672, 4562, 

4565, 4737, 4913, 

4929, 5380, 5459, 

5461, 5860, 6012, 

6073, 6199, 6239, 

6558, 6845, 6850, 

6912, 6982, 7140, 

7191, 7426, 7539, 

8273, 8678, 8788, 

9048, 9107, 9119, 

9444 

 e.-tin 4735, 

6097, 6448, 6708, 

9077, 9109, 9131 

 e.-tiniz 4645, 

5132, 5458 

 e.-tirdim 2167 

 e.-tirecek 4447 

 e.-tiren 6313 

 e.-tiriyordu 

4075 

 e.-tirmek 2078, 

4950 

ev 

 e. 2059, 2906, 

2917, 6066, 6078, 

7291, 7309, 7407, 

7414, 901, 9638, 9641 

evci 

 e.+ne 8308 

 e.+ni 8128 

ev 

 e.+de 1389, 

6228, 7454, 7604, 

7611 

 e.+deki 8405, 

9395 

 e.+e 4285 

evet 

 e. 1173, 1184, 

1189, 1198, 1658, 

1898, 1926, 2242, 

2280, 2542, 272, 2837, 

2851, 3217, 3229, 435, 

4464, 4609, 4734, 

5151, 5185, 5231, 

5243, 5252, 5302, 

5354, 5354, 5355, 

5358, 5457, 5567, 

5598, 5747, 5767, 

5872, 5906, 6703, 

6709, 7213, 7396, 

7427, 7438, 7505, 798, 

8293, 833, 8367, 8453, 

8463, 8599, 9118, 

9120, 913 

 e.+i 7218 

ev 

 e.+i 2802, 4402, 

9423 

 e.+im 4682 

 e.+imde 1459, 

4182, 7346 

 e.+imdeki 6988 

 e.+ime 7005 

 e.+in 3429 

 e.+inde 3274, 

4746 

 e.+ine 2167, 

4347 

evir- 

 e.-ip 7817, 

8640 

evlen- 

 e. 8247 

 e.-diği 4093 

 e.-diğimizi 

2268 

 e.-diğini 1917 

 e.-dikleri 1278 

 e.-dikten 2269 

 e.-dim 6093 

 e.-eceğimi 1571 

 e.-eceğini 4632 

 e.-emedin 2377, 

2381 

 e.-en 1276, 

7096 

 e.-iniz 1386, 

1437, 1448, 1448, 

2619, 2776 

 e.-irsen 8871 

 e.-iyorum 2534, 

2538, 2538 

 e.-me 1238, 

2165, 2588 

 e.-meği 1569 

 e.-mek 1268, 

1426, 1562, 2111, 

2259, 2396, 2545, 

2855, 4739, 7868, 

7905, 7945, 7964, 

9322 

 e.-mekte 2114, 

7904 

 e.-mekten 1235 

 e.-meni 1344 

 e.-meden 7464 

 e.-menin 1258, 

1285, 1349, 1383 
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 e.-meyenler 

8961 

 e.-meyeniz 

2621 

 e.-mezseniz 

1457 

ev 

 e.+ler 2824 

 e.+lerinde 2631 

 e.+lerine 4386 

 e.+lerini 908 

 e.+li 7411, 

8005 

 e.+linin 1242 

 e.+liydi 1451 

 e.+liye 1242 

 e.+liyim 5105 

 e.+liyiz 7363 

evrak 

 e.+ın 7061 

evvel 

 e. 1126, 1194, 

1342, 1343, 1427, 

1502, 1648, 1775, 223, 

236, 2483, 2566, 2615, 

2693, 2716, 2745, 

2775, 3413, 3607, 

3774, 3878, 3959, 

4485, 4497, 4636, 

5015, 5051, 5092, 

5381, 5462, 5568, 

5764, 5799, 5827, 

6284, 6805, 6898, 

7180, 7211, 7231, 

8121, 8333, 9300, 

9556, 9599 

evvela 

 e. 1159, 1520, 

165, 1764, 1824, 1864, 

1874, 1895, 1964, 

2373, 2609, 2634, 

3826, 5585, 5643, 

5729, 5771, 5781, 

5882, 6274, 6368, 

6687, 6949, 7227, 

7319, 7390, 7406, 

7595, 8633, 9071 

 e.+ce 1944, 

2041, 3983, 6183, 

8587, 9405 

 e.+den 4903, 

6251, 6661 

 e.+ki 1137, 

2528, 3720, 8185 

 e.+kilerden 

1306 

exploiter 

 e. 7975 

ey 

 e. 2753, 4294, 

6488, 6489, 6506, 

6579, 8331 

eyvallah 

 e. 8534 

ezber 

 e.+e 5195, 9174 

ezeli 

 e. 1408, 2135, 

2473, 4652, 5329, 

5584, 8229, 8945 

ezelim 

 e. 5773 

ez- 

 e.-erek 5889 

 e.-ici 1774 

 e.-ik 3403 

ezil- 

 e.-ip 659 

 e.-mekten 1766 

eziyet 

 e.+inden 2236 

 e.+li 9499 

 e.-iyor 3316, 

3459 

ez- 

 e.-meğe 8585 

 

 F 

 

faal 

 f. 6588 

faaliyet 

 f.+e 9127 

 f.+i 4378 

 f.+inde 8228 

 f.+inden 2703 

 f.+ine 8926 

 f.+ler 4373 

 f.+leri 4397 

 f.+lerine 2096 

facia 

 f. 4944, 5342, 

5349, 5350, 5350, 

6186, 6194 

facia 

 f.+dır 5329 

 f.+lar 2383, 

6918, 6947 

 f.+nın 5340 

 f. +sı5332 

 f.+dır 7473 

fakat 
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 f. 1022, 104, 

1067, 1097, 1108, 

1184, 1192, 1196, 

1200, 1221, 1238, 125, 

1250, 1285, 1313, 

1328, 1348, 1367, 

1460, 1470, 1490, 

1533, 1542, 155, 1560, 

1628, 1644, 1654, 

1682, 169, 172, 1781, 

1841, 1847, 1868, 

1906, 1931, 1940, 

1952, 1968, 203, 2077, 

2084, 2186, 220, 2212, 

2226, 2242, 2259, 

2268, 2273, 2280, 

2309, 2324, 2332, 

2357, 2360, 2369, 

2382, 2447, 2455, 

2461, 2476, 2512, 

2535, 2552, 2591, 

2607, 262, 2663, 2671, 

2722, 2732, 28, 2851, 

2854, 2907, 2930, 298, 

3046, 3066, 3086, 

3091, 3101, 3115, 312, 

315, 3171, 3188, 3195, 

3227, 3230, 3267, 

3313, 3349, 335, 3402, 

3459, 3485, 3567, 

3573, 3631, 3645, 

3669, 367, 3756, 3784, 

379, 3796, 3808, 3810, 

3920, 3958, 4059, 

4091, 4125, 4180, 423, 

4268, 4361, 4405, 445, 

4481, 453, 4555, 4604, 

4610, 4651, 4670, 

4678, 4760, 4790, 48, 

4843, 4864, 4875, 

4898, 4975, 4981, 

5005, 5010, 5017, 

5038, 5043, 5050, 506, 

5070, 5089, 5120, 

5128, 5144, 5155, 

5189, 5207, 5239, 

5246, 5270, 5295, 

5297, 5315, 5360, 

5363, 5394, 5437, 

5449, 5484, 5487, 

5504, 5531, 5571, 

5574, 5578, 5590, 

5599, 5628, 564, 5662, 

5692, 5716, 5728, 

5733, 574, 5742, 5764, 

5771, 5781, 5807, 

5815, 5839, 5868, 

5874, 5921, 5944, 

5970, 5978, 5999, 

6007, 6038, 6040, 

6049, 6057, 6091, 

6093, 6095, 6097, 

6101, 6103, 6105, 

6107, 6109, 6126, 

6140, 6231, 6239, 624, 

6255, 6262, 6303, 

6330, 6357, 638, 6401, 

6445, 6471, 648, 6525, 

654, 6541, 6552, 6558, 

6606, 6634, 664, 6698, 

6705, 6734, 684, 6847, 

6870, 6886, 6900, 

6910, 6952, 6980, 

7048, 7058, 7064, 71, 

7104, 7122, 7129, 714, 

7174, 719, 7208, 722, 

7235, 728, 7339, 7367, 

7374, 7393, 7468, 

7477, 7482, 7499, 

7505, 7560, 7620, 

7650, 7702, 7710, 776, 

7827, 7834, 7840, 

7875, 7888, 7981, 

7997, 8001, 8009, 

8064, 8086, 8120, 

8127, 8139, 8159, 

8221, 8235, 8245, 828, 

8291, 8293, 8296, 

8300, 8303, 8361, 

8363, 8381, 84, 8431, 

8439, 8448, 8461, 

8464, 8467, 8474, 

8491, 8506, 8514, 852, 

8521, 8535, 8546, 857, 

8573, 8575, 8607, 861, 

8614, 8620, 8628, 

8662, 869, 8760, 8767, 

8817, 8869, 8877, 

9005, 9053, 9076, 

9083, 911, 9128, 9152, 

9199, 92, 9210, 9278, 

9285, 9304, 9315, 

9338, 9453, 9492, 

9497, 9514, 954, 9548, 

9573, 9591, 9633, 964, 

9689, 976, 993 

fakir 

 f. 6264 

fal 

 f. 9410 

falan 

 f. 7407, 7894 

fani 

 f. 4269, 8258 

fanila 

 f.+sı 1089 

fantastik 

 f. 5124, 9314 

fantezi 

 f. 1266, 1667 

 f.+si 5408 

faraziye 

 f.+dir 1314 

fare 

 f.+m 6921 

fark 

 f. 172, 9548 

 f.+ı 1023, 1305, 

2056, 2418, 2451, 

4085, 6578, 9039, 938, 

9411 

 f.+ımız 6266, 

8397, 8495 

 f.+ın 5942 
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 f.+ında 1134, 

1511, 1951, 2447, 

3270, 6782, 6801, 

7858, 7979, 8075 

 f.+ını 7844 

 f.+lar 3482 

 f.+larla 1129 

 f.+lı 8141 

 f.+sızdır 2144 

farksızdırlar 

 f.+sızdırlar8313 

farz 

 f. 1699, 1855, 

1856, 2066, 3125, 

4047, 4058, 4700, 

6260, 6982, 6983, 

7410, 7426, 7908, 886 

farz et 

 f. 7362, 7366 

fasıl 

 f. 1770 

 f.+alar 3269 

 f.+aları7765 

 f.+alarla 8914 

 f.+asız 4083, 

6154 

fasilesine 

 f.+sine 8957 

faslı 

 f. 4323 

fayda 

 f. 1849, 1885 

 f.+ları 6244 

 f.+larım 1289 

 f.+lı 1166 

 f.+sı 1889, 

3155, 6815 

 f.+sını 3170 

 f.+sız 6689, 

9152 

 f.+sızlığını 

4653 

fazilet 

 f. 8022 

 f.+imiz 2652, 

2652 

fazla 

 f. 1491, 1508, 

1547, 1555, 1563, 

1579, 1580, 1687, 191, 

208, 2140, 2152, 2262, 

2338, 2407, 2408, 

2860, 301, 3136, 3520, 

3682, 3687, 3924, 

4641, 4648, 4783, 

4969, 5037, 5565, 576, 

5819, 6324, 6357, 

7050, 7199, 7237, 737, 

7397, 7801, 7889, 

8375, 8391, 8532, 

8711, 9054, 9638 

 f.+ca 2412 

 f.+sı 7244 

 f.+sını 2311 

feci 

 f. 8002 

feda 

 f. 3802 

fedakar 

 f.+lık 6205 

felaket 

 f. 6856, 6904, 

6905, 6908, 802 

 f.+e 2386 

 f.+i 3043, 3255, 

7562 

 f.+imden 1343 

 f.+in 2254, 

8653 

 f.+le 4399 

 f.+leri8286 

 f.+ten 2123, 

2151 

felce 

 f. 2401 

 f.+ciyle 8975 

felsefe 

 f. 8125, 8980, 

9347, 9374 

 f. +si8194 

 f.+ye 2069 

felsefi 

 f. 1419, 2319 

fena 

 f. 141, 142, 

1460, 154, 1934, 2509, 

3275, 3276, 3514, 

3515, 3624, 3779, 

4013, 4225, 4226, 

4227, 4228, 4229, 442, 

4816, 4816, 4827, 

6217, 625, 6322, 6399, 

6519, 652, 6520, 6781, 

6890, 6933, 7288, 

7428, 7447, 786, 7921, 

8426, 8671 

 f.+dır 6931 

fenalaĢ- 

 f.-ması 3153 

fenalı(k) 

 f.+a8204 

 f.+ı 296 
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fenalık 

 f. 3393, 657, 

7303, 9644 

 f.+lar 3148 

 f. .+ları 2400 

 f.+ım 142, 143, 

3048, 782, 788 

feragat 

 f.+le 1986 

ferahlık 

 f. 3395 

ferdi 

 f. 1256, 1369, 

3890, 7103, 8100, 

8899 

 f.+nin 3638 

ferman 

 f.+ı 2974 

feu 

 f. 5594 

fevkalade 

 f. 1161, 1183, 

1192, 1361, 1686, 

2185, 2644, 3076, 

3220, 3353, 3732, 

3733, 3736, 4033, 

4905, 4914, 4961, 

8379 

 f.+liğini2842 

fevkalbeĢer 

 f. 2555, 4073 

fevkinde 

 f. 5328, 8171 

fıkra 

 f.+lar 1690 

fırça 

 f. +yı4368 

fırla- 

 f. 3557 

 f.-dı 3144, 7630 

 f.-dılar 3995 

 f.-mak 1069, 

9426, 9495 

 f.-mıĢtı 3757 

 f.-sın 2649 

 f.-tılır 4240 

 f.-tıp 4342, 

8540 

 f.-tı 380 

 f.-yacak 461 

 f.-yan 632, 645 

 f.-yarak 2947 

 f.-yıp 8028 

fırsat 

 f. 1495 

 f.+ı 1077 

 f.+larda 1932 

 f. +tan 5064 

fırtına 

 f. 7507, 7532, 

7551, 7570, 8271, 

8545, 8695 

 f.+nın 7510, 

7998, 8034, 8037 

 f.+ya 2565, 

8031 

fısılda- 

 f.-mıĢtı 1335 

 f.-Ģması 3254 

fısıltı 

 f. 4391 

fıĢkır- 

 f.-an 1744, 

2955, 9429 

 f.-ıyor 779 

 f.-mağa 8858 

fikir 

 f.+lerine 5708 

fikir 

 f. 110, 1220, 

1284, 2499, 27, 6822, 

7188, 7339, 8056, 

8221, 9214, 9704 

 f.+den 2532 

 f.+desiniz 1164 

 f.+ler 1245, 

2367, 5319, 6239, 

6373 

 f.+lere 2347 

 f.+leri 1292, 

9258 

 f.+lerim 9168 

 f.+lerimi 1329, 

1421, 2068 

 f.+lerimin 9416 

 f.+lerimiz 2351 

 f.+lerimizle 

9413 

 f.+lerin 3663, 

7952, 9382 

 f.+lerini 1629, 

936 

 f.+lerinizde 

1308 

fik(i)r 

 f.+i 2089, 3120, 

380, 446, 481, 5712, 

5716, 8746 

 f.+imi 1236, 

2042 
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 f.+in 6271 

 f.+ini 1218 

fikriyat 

 f.+ının 8256 

fik(i)r 

 f.+iyle5919 

filan 

 f. 1282, 3525, 

4637, 6328, 7890, 

7894 

 f.+lar 1795 

fildiĢi 

 f. 4980 

film 

 f. 1865, 5403 

 f.+de 1950 

 f.+dir 5599 

 f.+i 1857 

filozof 

 f. 4199 

finalist 

 f. 4766 

fincan 

 f.+ı 179, 200 

fiske 

 f.+ler 8766 

fistül 

 f. 7602 

fizyolojik 

 f. 6402, 843 

forma 

 f. 51 

formül 

 f. 1749 

 f.+lerin 1155 

 f.+ünü 1149 

fotoğraf 

 f. 1778, 1788 

 f.+ım 7331 

 f.+leri 8661 

 f.+tan 1783 

France 

 f. 5713 

Franco 

 f. 8802 

Fransa 

 f. 7187, 8107 

 f.+da 4131 

 f.+sız 9240 

Fransızca 

 f. 1385, 5031, 

9195, 9301 

 f.+sı 5601 

 f.+smdan 5129 

Fransızı 

 f. 8402 

Freud 

 f. 1844 

fuhuĢ 

 f. 8941 

 

 G 

 

gafilane 

 g. 4109 

gaip 

 g. 4099 

gaiyet 

 g.+ten 3706 

galata 

 g.+ya 9660 

galebe 

 g. 1910 

galeyan 

 g. 3797 

galın 

 g. 4053, 4059 

galiba 

 g. 1236, 3047, 

5597, 7394 

galip 

 g.+tir 6023 

gandi 

 g.+yi 1554 

gardrobu 

 g. 4059 

garip 

 g. 1118, 129, 

2521, 2578, 3448, 

5020, 5084, 5670, 

5680, 5684, 5686, 

6247, 6432, 658, 736, 

7455, 7576, 857, 8770 

garip 

 g.+tir 9511 

Garp 

 g. 5044, 5046 

garson 

 g. 1742, 2677, 

5865, 6076 

 g.+a 5218, 

5862, 6073 

 g.+lar 3937 
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 g.+un 3603, 

5938 

gaĢy 

 g. 3421 

gavurca 

 g. 6403 

gaye 

 g. 5416, 8228, 

8521 

 g.+den 3698, 

3701, 3797 

 g.+lerden 4767 

 g.+miz 8520 

 g.+en 6108 

 g.+nin 5417, 

6106 

 g.+sinden 2118 

 g.+sine 8683, 

9137 

 g.+siyle 8656 

 g.+siz 957 

gayet 

 g. 1207, 1760, 

2561, 3819, 4038, 

4460, 4607, 4623, 624, 

664, 7604, 8172, 903, 

9158, 9185 

 g.+le 3573 

gayret 

 g. 173, 1835, 

1869, 314, 765, 769, 

982 

 g.+in 575 

 g.+iyle 2568 

 g.+lerine 5579 

gayrı 

 g. 4372 

gayri 

 g. 2359, 3550, 

4938, 619, 6760, 8112 

gayriihtiyari 

 g. 8894 

gayriĢuur 

 g. 3437 

gayritabii 

 g. 4118, 6249, 

6711, 8322 

gayritabii 

 g.+si 4958 

gaz 

 g. 3798, 7613 

gazal 

 g.+inin 1589 

gazete 

 g. 177, 2763, 

6552, 7033, 7039, 

9062, 977 

 g.+ciler 6830 

 g.+de 7137, 

9302 

 g.+ler 3904 

 g.+lerde 6557, 

7329 

 g.+lere 4561, 

5334 

 g.+nin 171, 

6586, 7060 

 g.+ye 6595, 

6692, 7064, 9673 

 g.+yi 975 

gaz 

 g.+lar 153 

gazoz 

 g. 3838, 5656, 

6245 

geç- 

 g.-iyordu 7051, 

7447, 980 

gece 

 g. 1185, 1501, 

1648, 1812, 2166, 

2401, 2487, 2616, 

2616, 2665, 2673, 

2713, 3125, 3213, 

3245, 3333, 3548, 

3551, 4157, 4170, 

4171, 4190, 4194, 

4230, 4262, 4263, 

4309, 4317, 4318, 

4321, 4325, 4338, 

4419, 4425, 4550, 

4560, 4564, 4571, 

4668, 4757, 4817, 

5714, 5837, 5933, 

6187, 6203, 6207, 

6388, 6573, 6707, 

6745, 6792, 6852, 

6857, 6858, 6858, 

6883, 6894, 6944, 

6965, 698, 7043, 7129, 

7156, 7233, 7284, 

7522, 7530, 7955, 

8332, 8973, 9638, 

9684 

 g.+de 6190 

 g.+den 4344, 

5987, 7239, 9476 

 g.+ki 7543 

 g.+lerde 4067, 

6216, 8152 

 g.+lerden 4357 

 g.+lere 8863 

 g.+leri 248, 

4415 

 g.+lerim 7050 
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 g.+lerimizi 

8095 

 g.+lerinin 264 

 g.+leyin 6928, 

6930, 6935 

 g.+mizi 6200 

 g.+nin 1592, 

214, 216, 2518, 2582, 

2597, 2754, 2786, 

3965, 5251, 627, 6358, 

8632 

 g.+si 7497 

 g.+sinin 1187 

 g.+ye 37, 3802, 

7527, 7528 

 g.+yi 133, 3907, 

499, 6230, 6401, 646, 

7192, 9469 

gecik- 

 g.-ince 5950 

 g.-iyoruz 8331 

 g.-medim 9144 

geç- 

 g. 3046, 3047, 

7040 

 g.-eceğim 8814 

 g.-ecek 3168, 

861 

 g.+elim 5451, 

6531, 9364 

 g.en 1693, 2412, 

2806, 2863, 3965, 

4183, 4398, 5056, 

5356, 7222, 7231, 

8556 

 g.-eni 5358 

 g.-enleri 2690 

 g.-er 1771 

 g.-erek 2704, 

5501, 635 

 g.+içi 8946 

 g.-inen 8334 

geçir- 

 g.-di 5211 

 g.-diği 1088, 

255, 4881 

 g.-diğim 2580, 

6224, 6284 

 g.-diğini 1697 

 g.-dikleri 3741 

 g.-diklerimi 

4498 

 g.-dim 4480, 

6813 

 g.-diniz 1657 

 g.-ebilir 2563 

 g.-eceğim 9169 

 g.-elim 6201 

 g.-en 1827, 

9298 

 g.-erek 280, 

4978, 8965 

 g.-ici 1316 

 g.-irdiği 4633 

 g.-iyor 9505 

 g.-iyordu 2891, 

3149 

 g.-iyorlar 8099 

 g.-iyoruz 8206 

 g.-meğe 4396, 

658 

 g.-mek 1416, 

2899, 5065 

 g.-meleri 1311 

 g.-mesi 3675 

 g.-miĢiz 6294 

 g.-miĢtim 7193 

 g.-miĢtir 7093 

geç- 

 g.-iĢini 115 

 g.-iyor 449, 

5976, 9222, 9225, 

9226, 9227, 9227, 

9488 

 g.-iyordu 3027, 

5673, 75 

 g.-iyorlar 5364 

 g.-iyorlardı 

7714 

 g.-iyorum 6241 

geçkin 

 g. 5143 

geç- 

 g.-me737 

 g.-meğe 7467 

 g.-mek 6199, 

6575, 6576, 6674 

 g.-memiĢti 

7834 

 g.-memiĢti 

7756 

 g.-mesin 6059 

 g.-mesinden 

7063 

 g.-mesini 8134 

 g.-meyecek 

7919 

 g.-miĢ 1895, 

3035, 3565 

 g.-miĢlerde 

7074 

 g.-miĢti 7014, 

7136, 7201 
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 g.-miĢtim 7134, 

9033 

 g.-sin 7406, 

7484 

 g.-ti 3232, 4177, 

531, 5813, 6016, 6167, 

7782, 7838, 821, 8551 

 g.-tiği 1810 

 g.-tiğini 6590, 

7036 

 g.-tikten 1134, 

2394, 9699 

 g.-tiler 1179, 

3600, 8996 

 g.-tim 2577, 

2587, 6814, 9582, 

9608 

geğir- 

 g.-di 8774 

geğirt- 

 g.-tiler 216 

gel 

 g. 2493, 2651, 

6182, 6518, 6745, 

6952, 6956, 7151, 

7271, 801, 8328, 8695 

 g.-di 1051, 

1564, 303, 3209, 3258, 

3358, 3758, 3804, 

4430, 627, 6473, 7144, 

7387, 8070, 8751, 

9427, 9606, 9619, 962, 

9644, 970 

 g.-diği 1772, 

2282, 295, 608, 6995, 

7044, 738, 8263 

 g.-diğim 6595 

 g.-diğimi 4662, 

6227 

 g.-diğimiz 5388 

 g.-diğini 1413, 

2623, 2682, 2870, 

4105, 4544, 7302, 

9123, 93 

 g.-dik 3030 

 g.-dikçe 3015 

 g.-dikleri 3985 

 g.-dikten 8686 

 g.-diler 4001, 

4136 

 g.-dim 2571, 

4566, 5480, 5533, 

8007, 9015, 9196 

 g.-diniz 5529 

gel- 

 g. 1145 

 g.-ebildin 6680 

 g.-ebileceğini 

1849 

 g.-ebilecekler 

1074, 6624 

 g.-ebilir 326 

 g.-eceğim 6193, 

7221 

 g.-eceğinden 

7148 

 g.-ecek 1139, 

1211, 1373, 3205, 496, 

6074, 6692, 7210, 

7949, 822, 9037 

 g.-eceksin 6786, 

6852, 6883, 6883 

 g.-eceksiniz 

5296 

 g.-ecektir 8196 

gel- 

 g.-en 1035, 

1083, 1499, 1545, 

1688, 1796, 2053, 249, 

267, 2886, 298, 3552, 

3569, 3630, 3663, 

3923, 393, 4374, 458, 

4860, 507, 515, 5413, 

5862, 5943, 6254, 

6285, 6596, 6664, 68, 

715, 7449, 8674, 9434, 

9521, 9590 

 g.-eni 7337 

 g.-enleri 3994 

 g.-eyim 3582 

 g.-in 3960 

 g.-ince 1268, 

5920, 6068, 6738, 

7132, 9673 

 g.-inceye 6174, 

621 

 g.-iniz 1226, 

1882 

 g.-inmedi 1708 

 g.-ip 4183, 

6957, 7360 

 g.-ir 1390, 2782, 

4773, 6698, 6740, 

7145, 7180, 73, 9129 

 g.-irim 1021, 

4800, 7147 

 g.-irken 4426 

 g.-irse 1480, 

690 

 g.-irsin 6954 

 g.-iĢ 4816 

 g.-iĢin 4750 

 g.-iĢlerinde 570 

 g. -iyor1285, 

2351, 2647, 2950, 

2952, 3708, 3915, 

4056, 4772, 4894, 

5619, 5666, 6089, 618, 

6327, 665, 6650, 7553, 
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7559, 7867, 8042, 

8237, 8241, 8653, 

8673, 8688, 8896, 

9246, 9334, 9470, 

9551, 9689 

 g.-iyordu 1011, 

2164, 2488, 387, 4017, 

425, 524, 6151, 6233, 

6609, 7377, 7665, 

9517 

 g.-iyorlar 4161, 

8108, 934 

 g.-iyorsun 6683, 

6707 

 g.-iyoruz 6057 

 g.-me 4850 

 g.-medim 4704, 

4758, 4759 

 g.-meğe 9079 

 g.-mek 3598 

 g.-memeli 6087 

 g.-memenden 

6884, 6955 

 g.-mesindeki 

1351 

 g.-mesini 5380 

 g.-meyen 2899, 

605, 9415 

 g.-meyiniz 

5789 

 g.-mez 6697, 74 

 g.-mezdi 1830 

 g.-mezsen 6852, 

6886, 6887 

 g.-miĢ 1817, 

2918, 4080, 5405, 

6693, 7966 

 g.-miĢlerdir 

7096 

 g.-miĢti 2980, 

2996, 3088, 462, 4947, 

9323 

 g.-miĢtin 9090 

 g.-miyor 2723, 

5513 

 g. miyordu 

2533, 2537, 3920 

 g.-miyorlar 

1060, 2937, 706, 709 

 g.-seydi 7417 

 g.-seydim 7413 

 g.-sin 3918 

gemi 

 g. 742 

 g.+nin 8810 

genç 

 g. 1150, 1642, 

1769, 1777, 1785, 

1790, 1797, 1800, 

1808, 1837, 2004, 

2015, 2034, 2090, 

2717, 2800, 2849, 

2923, 3009, 3091, 

5334, 8166, 8442, 

9221, 9240, 9265, 944 

 g.+ler 5119, 

8115 

 g.+lerin 1169 

 g.+lerine 4050 

 g.+lik 4069 

gene 

 g. 1005, 1059, 

11, 1104, 1143, 121, 

1358, 1502, 181, 1855, 

1984, 2074, 2081, 209, 

2712, 2964, 3084, 

3221, 3250, 3251, 

3265, 3413, 3510, 

3543, 3550, 4309, 

4312, 4344, 4354, 

4391, 4574, 4577, 

4586, 4597, 4669, 480, 

4918, 5043, 5381, 

5614, 564, 5681, 5821, 

5921, 6131, 6162, 

6446, 6473, 6505, 

6597, 6750, 6837, 

6960, 7152, 7208, 

7468, 7738, 776, 777, 

7893, 7909, 7927, 832, 

8389, 8398, 8410, 845, 

8535, 8555, 8574, 

8875, 9021, 9105, 

9114, 9140, 9441, 

9448 

geniĢ 

 g. 1973, 2516, 

2917, 4151, 4314, 

7293, 8698 

geniĢle- 

 g.-di 9068 

 g.-me 2567 

geniĢli(k) 

 g.+inden 9389 

 g.+lere 3421 

gen(i)z 

 g.+imde 5875 

 g.+ine 9506 

gerek 

 g. 7255 

ger- 

 g.-erek 366 

gergin 

 g. 4522, 9466 

geri 

 g. 1099, 1983, 

3724, 7341, 9606 

 g.+de 2439 



402 
 

geril- 

 g.-di 2729 

 g.-en 9477 

 g.-i 3449 

 g.-ip 356 

 g.-miĢ 661 

 g.-miĢti 4578 

gerin- 

 g.erek 2767 

geri 

 g.+ye 3486, 

3732, 4618, 59, 6667, 

7133, 7545 

get- 

 g.-ir 1081, 6865, 

7235, 7237 

 g.-irdi 3132, 

3796, 3950, 7546, 940 

 g.-diği 434 

 g.-diğim 9127 

 g.-dikleri 1256 

 g.-dikleri 3832 

 g.-diler 3755 

 g.-irdim 6695, 

9019, 9645 

 g.-irdin 7395, 

8573 

getir- 

 g.-eceğim 6532 

 g.-ecek 1064, 

6909, 7752 

 g.-eceksinin 

6795 

 g.-erek 3177, 

6317 

 g.-eyim 8577, 

9192 

getiril- 

 g.-mesini 1685 

 g.-sin 8334 

getir- 

 g.-ir 1261, 686 

 g.-irim 3930, 

7259 

 g.-iyor 4370, 

7766 

 g.-iyordu 3321, 

4596 

 g.-me 7272 

 g.-medi 953 

 g.-mekle 7340, 

7480 

 g.-mekten 4365 

 g.-mekti 5120 

 g. 1822 

 g.-mesini 571 

 g.-miĢti 2677 

 g.-miĢtir 5087 

getirt- 

 g.-ti 5219 

 g.-tim 4472 

geveze 

 g.+lik 8532 

 g.+yim 5070 

gevĢe- 

 g.-di 356 

gevĢek 

 g.+likle 8755 

gevĢe- 

 g.meğe 9478 

 g.-mek 8070 

 g.-tim 8761 

 g.-yeceğini 

9456 

 g.-yerek 4522 

 g.-iyor 8887 

geyik 

 g. 8489 

gez- 

 g.-diğimiz 7233 

gezdir- 

 g.-dikçe 2795 

 g.-irim 4895 

 g.-iĢte 6366 

 g.-mek 337 

 g.-mekle 9452 

 g.-indim 8750 

gez- 

 g.-inen 152, 

374, 401 

gezinti 

 g.+ler 4330 

 g.+nin 4908 

 g.+si 7184 

 g.+sinde 2720 

 g.+sine 4356 

gez- 

 g.-iyorlar 4185 

 g.-meniz 2755 

 g.-mesi 5639 

gıcırda- 

 g.-an 9703 

gıcırtı 

 g.+lar 558 

gıda 

 g.+sıdır 6833 
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gıdıkl(a) 

 g.-yorum 6862 

gıpta 

 g. 2812 

gıyabi 

 g. 6297 

gibi 

 g. 103, 106, 

1196, 121, 1253, 1341, 

1360, 1375, 1495, 

1544, 1545, 1578, 

1591, 163, 1661, 1675, 

168, 1827, 1844, 1994, 

2046, 2052, 213, 2223, 

2361, 2386, 2405, 

2431, 2546, 2559, 

2631, 2650, 2726, 

2728, 2789, 2824, 

2839, 2852, 2919, 

2927, 2975, 3060, 

3121, 3134, 3146, 

3162, 3226, 3272, 

3281, 3285, 3287, 

3314, 3382, 3403, 

3438, 3447, 3451, 

3457, 3463, 3553, 

3620, 3627, 3669, 

3708, 376, 3766, 3874, 

388, 395, 4047, 4078, 

4152, 4154, 4160, 

4163, 4244, 4269, 

4315, 44, 4439, 4462, 

4523, 4527, 4538, 

4580, 4584, 4722, 

4766, 4771, 4777, 

4969, 4983, 4985, 

5051, 5060, 5232, 524, 

5304, 540, 5405, 541, 

5420, 552, 5777, 5854, 

5866, 591, 5948, 5959, 

5975, 599, 6011, 6116, 

614, 6157, 6167, 6203, 

6218, 6219, 6219, 

6280, 6289, 6301, 

6338, 6340, 635, 6359, 

639, 6392, 641, 6426, 

6647, 6693, 677, 678, 

6972, 710, 7103, 7111, 

714, 725, 7281, 7305, 

7368, 7410, 7415, 

7435, 7559, 7578, 

7664, 7671, 7681, 

7698, 7726, 7803, 

7804, 7805, 7805, 

7822, 7825, 7914, 

8014, 8061, 8148, 

8164, 8259, 8267, 

8279, 8388, 839, 8393, 

8422, 844, 8488, 8489, 

8489, 8490, 8490, 

8491, 8621, 8678, 87, 

8702, 8777, 8867, 

8870, 8908, 901, 901, 

9051, 906, 9066, 9113, 

9130, 9139, 9184, 924, 

9289, 9292, 9307, 

9414, 9467, 9476, 

9483, 9517, 9549, 

9606, 9619, 9683 

 g.+dir 1805, 

5714, 6983 

 g.+sin 6753 

 g.+siniz 5058 

 g.+ydi 2542, 

3348, 8667, 9028 

 g.+ydiler 2522, 

7637 

 g.+ydin 9086 

 g.+yim 2596, 

4182 

 g.+iyiz 4229 

gidebil- 

 g.-diğin 9621 

 g.-eceği 2321 

 g.-irdim 9045 

 g.-mek 362 

gid- 

 g.-eceği 7651, 

8282 

 g.-eceği 6475, 

8419, 8800, 8809, 

8809, 8829, 8830, 

8832, 8840, 8866, 

9171, 9643 

 g.-eceğini 9183, 

9279, 9402 

 g.-eceğiz 3259, 

4776 

 g.-ecek 6866, 

9296 

 g.-ecekler 804 

gid- 

 g.-in 8183 

 g.-elim 3782, 

5422, 5731, 6040 

 g.-meyeceğini 

383 

 g.-emezlerdi 

9399 

 g.-en 1299, 

1323, 2059, 3665, 

4966, 552, 6257, 741, 

803, 8178, 8516, 8710, 

8867 

 g.-enler 4288 

 g.-er 971 

giderayak 

 g. 8165 

 g.-erek 4326, 

6640 

gider- 

 g.-iyoruz 8499 

 g.-iz 4281, 

4899 

 g.-ken 3748 
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 g.-lermiĢ 5313, 

6872 

 g.-se 1909, 859 

gid- 

 g.-ince 9500 

 g.-iniz 5281, 

5283, 5285 

 g.-ip 1879, 

4353, 4824, 7195, 

7624, 8108 

gidiĢ- 

 g. 5415, 8923, 

9171, 9172 

 g.-tir 8524 

 g.-ivermekten 

1512 

 g.-iyor 261, 

3577, 5046, 5127, 

5348, 6469, 794, 796, 

798, 8194, 8439 

 g.-iyordu 1070, 

1419, 3863, 3968, 473, 

5153, 7039 

 g.-iyorduk 8561 

 g.-iyorlar 2287, 

3691, 3697, 7767 

 g.-iyorsunuz 

6125, 7496 

 g.-iyorsunsuz 

4289, 5694 

 g.-iyorum 1004, 

1012, 6341, 9601 

 g.-iyoruz 3693, 

5136, 5762, 9282 

 g. 1263 

gir- 

 g.-di 1180, 

3257, 3947, 5361, 

5828, 6636, 6660, 

6825, 7769, 9446 

 g.-diği 7005 

girdiğimden 

 g.-diğimden 

7351 

 g.-diğimi 7073 

 g.-diğini 3034 

 g.-dik 5774, 

6063, 7319 

girdiler 

 g. 3817, 3934 

 g.-dim 1433, 

1730, 2612, 2774, 

5568, 6348, 6821 

 g.-eceğim 8601, 

8641, 8642, 8680 

 g.-eceğiz 5644 

 g.-ecek 8629, 

8629, 8820, 8821, 

8834 

 g.-elim 3918, 

4301 

 g.-emedik 8647 

 g.-emiyor 2860 

 g.-en 1468, 

2796, 3876, 4934, 

4937, 9669 

 g.-enler 4736, 

6690 

 g.-er 3564, 

3714, 4373, 4942 

 g.-erdim 2601 

 g.-erek 2910, 

4521, 8156, 8697, 

9487 

 g.-erler 6021 

 g.-ince 3274 

 g.-iniz 4517, 

563, 567 

 g.-ip 2618, 

3250, 3854, 5386, 

6051, 8999 

 g.-iĢemiyiz 

7872 

 g.-iĢiyorlar 

7984 

 g.-iverdiler 

3610 

 g.-iyor 5392, 

5393 

 g.-iyordu 3147, 

3487, 6283, 9584 

 g.-iyorlar 3207 

 g.-iyormuĢ 

3287 

 g.-iyoruz 5699 

 g.-medikleri 

3941 

 g.-mek 1063, 

2578, 4804, 7729 

 g.-mekten 7528 

 g.-meleriyle 

3521 

 g.-memi 9445 

 g.-mesi 2818 

 g.-mez 3564, 

3714 

 g.-miĢlerdi 

3014 

 g.-miĢti 6669, 

6960, 7735 

 g.-miyor 9250 

 g.-miyordu 

5177, 790 

git 
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 g. 2668, 2668, 

2668, 4829, 4916, 

9621 

gitgide 

 g. 174, 2200, 

4128 

git- 

 g.me 6476, 802 

 g.-mediği 7709 

 g.-medim 6965 

 g.-meğe 3687, 

502 

 g.-meğe 287, 

5617, 7338 

 g.-mek 2571, 

29, 2900, 4793, 5559, 

7167, 8821, 8821, 

9327 

 g.-mekte 2113 

 g.-mekten 2425 

 g.-meliyim 

9571 

 g.-memekte 

7195 

 g.-meyeceğim 

6816 

 g.-meyecek 

6815 

 g.-meyi 2343 

 g.-mez 971 

 g.-miyor 2030, 

4752, 6423, 6445 

 g.-miyordu 

8719 

 g.-sin 6018 

 g.-ti 1025, 1064, 

2867, 3506, 3778, 

7355, 7360, 7534, 

7545, 8075, 828, 9330 

 g.-tiğimi 9615 

 g.-tiğini 4068, 

4284, 9658 

 g.-tikçe 1965, 

2013, 3153, 6133, 

7532, 7759, 8271, 

9564 

 g.-tikten 3522, 

3542, 5865, 6076, 

6537 

 g.-tiler 8944 

 g.-tim 1233, 

1715, 2670, 6047, 

6675, 7065, 7291, 

9193, 9436 

giy- 

 g.-di 3554 

 g.-diğim 5539, 

5544 

 g.-dim 9602 

 gdirdiler 7961 

 g.-direlim 5916 

 g.-diriyordu 

1117 

 g.-dirmek 5084, 

5126, 5131, 5133, 

5136, 5578, 5583, 

5587, 6875, 8020, 

8049 

giydir- 

 g.-mekten 5303 

 g.-mektir 5074 

giy- 

 g.-ecektim 5270 

 g.-erek 6469 

 g.-indim 4450 

 g.-inenlerden 

4051 

 g.-iniyor 6342 

 g.-inmek 6864 

giyin- 

 g.-mesi 8021 

 g.-miĢti 3561 

giy- 

 g.-medim 5260 

 g.-mek 5244 

 g.-mesine 9444 

 g.-miĢti 7310 

gizle- 

 g.-di 9187 

 g.-diği 1538 

 g.-meğe 3639, 

4834, 5307, 5384, 574, 

6657, 6681 

 g.-mek 1355, 

1660, 5309, 5312, 

6779, 6871, 9055 

 g.-mem 5434 

gizlen- 

 g.-diği 2383, 

6919, 8435 

 g.-en 1435, 

1463, 1837, 3828, 

6800, 7276, 8478, 

8503 

gizle- 

 g.-yeceksin 

9147 

 g.-yememiĢtim 

6829 

 g.-yen 2540 

 g.-yendir 3625 

gizli 

 g. 1602, 1700, 

1979, 1993, 3251, 

3457, 3628, 373, 4076, 

4118, 4265, 4941, 
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4997, 5017, 5115, 

5117, 5297, 5297, 

5298, 5386, 5390, 

5401, 6259, 7022, 

7554, 7596, 7981, 

9516 

 g.+ce 8156 

 g.+nin 5300 

giz- 

 g.-liyor 6331 

gondol 

 g. 266 

 g.+larım 249 

göğ(ü)s 

 g.+ü 1733, 

4981, 9221 

 g.+üme 8541 

 g.+ümü 8863 

 g.+ümün 8551 

 g.+ünde 151, 

6001 

 g.+ündeki 2203 

 g.+ünden 8342 

 g.+ünü 8729 

 g.+sünün 1726, 

674, 774, 98 

göğüs 

 g. 3150, 837 

gök 

 g. 4264 

 g.+lerde 3424 

 g.+te 256 

gölge 

 g. 135, 1975, 

2924, 3364 

 g.+ler 266, 274, 

392, 5405, 7683 

 g.+lere 394 

 g.+leri 7296 

 g.+lerin 3006 

 g.+me 1332 

 g.+mizi 4245 

 g.+si 18, 2762, 

3481 

 g.+sinden 1333 

 g.+sini 1521, 

4246, 4488 

 g.+sinin 4097 

 g.+siyle 4433 

 g.+ye 4099 

gömle(k) 

 g.+imin 7431 

 g.+li 2739, 

2925, 2927, 2932, 

2943, 2953, 2992, 

2995 

gömül- 

 g.-dükten 8336 

 g.-müĢtü 9527 

gön- 

 g.-derdiği 1914, 

7054, 7232 

 g.-derdim 6688 

 g.-dereceğimi 

1674 

 g.-derirdi 5014 

gön(ü)l 

 g.+ünde 9344 

gör- 

 g. 1521 

 g.-dü 209, 3058, 

311, 348, 386 

 g.-düğü 7730, 

90 

 g.-düğüm 1395, 

4434, 4956, 6662 

 g.-düğümüz 

9378 

 g.-dükçe 3273 

 g.-dükten 9348 

 g.-düler 3986 

 g.-düm 1542, 

1860, 2206, 3499, 

4499, 5596, 6409, 

6598, 6926, 7032, 

7037, 7813, 7957, 

8955 

 g.-dün 7799 

 g.-dünüz 1903 

göre 

 g. 1242, 1243, 

2325, 2358, 3924, 

4111, 4370, 4764, 

5451, 5846, 6211, 

7047 

görebil- 

 g.-di 175, 745 

 g.-mek 3483 

 g.-miĢtim 4489 

gör- 

 g.-eceğim 7144, 

9428 

 g.-eceğimizi 

5988 

 g.-ecek 1290 

 g.-eceksin 6462, 

7531, 9171 

 g.-eceksiniz 

3171 

 g.-ecekti 6466 

 g.-edir 5718 
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 g.-elim 9349 

 g.-emeyeceği 

8873 

 g.emeyeceğimi

z 6622 

 g.-remez 1983 

 g.-emiyor 1119, 

4388 

 g.-en 1124, 

1144, 2645, 3739, 

3942, 4589 

 g.-erek 4869 

görgü 

 g. 882 

gör- 

 g.-meden 166, 

6051, 985 

 g.-medi 7037 

 g.-mediği 3209, 

5344 

 g.-mediğim 

4799 

 g.-medim 1637, 

1913, 2113, 8414 

 g.-meğe 4550, 

4553, 549, 989 

 g.-meği 3511, 

5004 

 g.-mek 1568, 

1616, 581, 7731, 9082, 

9101, 9695 

 g.-mekten 1352, 

7937 

 g.meliydin 

3959 

 g.-mem 7173 

 g.-meme 6846 

 g.-memeğe 

5284, 6362 

 g.-memesi 6211 

 g.-memiĢ 6371, 

6647 

 g.-memiĢti 

6400, 7660, 7721 

 g.-memiĢtim 

1956, 4780, 6005 

 g.-mesin 4898, 

5362, 6042 

 g.-meyeceğim 

6364, 9176 

 g.meyecek 

8803, 8818, 8869 

 g.-meyeceksin 

8798, 8843, 9165 

 g.-mez 179, 

3609, 4899, 8583, 

9440 

 g.-müĢ 2726 

 g.-müĢtü 2986, 

7695 

 g.-müĢtüm 

1550, 7045 

 g.-müyordu 

1017, 735 

 g.-müyorum 

6521 

 g.-sem 3501 

 g.-sen 6533, 

6957 

 g.-seniz 1197 

görül- 

 g.-ecektir 2139 

 g.-en 1534 

 g.-müĢ 8733 

 g.-ürsün 6684 

 g.-ülüyor 464 

görün- 

 g.-ce 1084, 

2606, 3994, 4000, 

4456, 4508, 475, 4877, 

495, 6666, 6842, 773, 

826, 9635 

 g.-dü 3925, 540, 

7602 

 g.-düğünü 1497 

 g.-ecek 5958 

 g.-en 1686 

 g.-meden 3314 

 g.-mediği 2921 

 g.-meğe 1863, 

6324 

 g.-mek 3496, 

4882, 5237, 5590 

 g.-melrine 1483 

 g.-melidir 3540 

 g.-meyen 3286, 

6918, 97, 999 

 g.-müĢtü 3123 

 g.-ür 5048 

 g.-ürdü 7821 

 g.-ürdün 8280 

 g.-üĢü 4528, 

4755 

 g.-üĢünden 

1555 

 g.-üyor 1876, 

2368, 3173, 4538, 

6712, 9591 

 g.-üyordu 2710, 

3244, 3824, 3877, 

5654, 6604, 7642, 

8838 

1816 

 g.-üyorsunuz 

4766 

görür- 
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 g. 1767, 179, 

2927, 3608, 3648, 

7690, 8583, 9440 

 g.-seniz 5096, 

5100 

 g.-üz 4245, 

6272, 9320 

görüĢ- 

 g. 6443 

 g.-mek 4511, 

4952 

 g.-tüğümüz 

4615 

 g.-ümde 6877 

 g.-ümden 7867 

 g.-ünde 7686 

 g.-üĢümüz 5164 

gör- 

 g.-üyor 2451, 

2800, 3385, 6387, 66 

 g.-üyordu 1007, 

3007, 3366, 343, 3436, 

713 

 g.-üyordum 

1728, 6673, 7084, 

7099, 8856 

 g.-üyorlar 9544 

 g.-üyorsun 

9340 

 g.-üyorum 2365, 

259, 6115, 6451, 8902, 

9213 

 g.-di 3078, 

6988 

 g.-diler 2186 

 g.-dim 5649, 

5675, 5825, 6676 

 g.-emeyiz 9359 

 g.-en 1857 

 g.-erek 9130 

 g.-irler 4656 

 g.-iverdim 5804 

 g.-iyor 6330 

 g.-meden 7311 

 g.-medi 8872 

 g.-medikçe 

9150 

 g.-meğe 173 

 g.-mek 5695, 

9442 

 g.-meliyiz 8482 

 g.-memeğe 

9205 

 g.-meyen 3137 

 g.-miĢti 1341 

 g.-sem 9080 

götür- 

 g.-dü 648, 663 

 g.-düm 1717, 

5570, 8069 

 g.-en 3705 

 g.-erek 7509 

 g.-eyim 5367 

 g.-mekten 4782 

 g.-müĢtü 824 

 g.-ünüz 198 

 g.-üp 6172, 

9013 

götürür- 

 g. 1794 

 g.-üĢümde 9041 

 g.-üyorlar 3017 

göz 

 g. 1711, 206, 

2794, 2803, 3151, 

4300, 4389, 632, 6366, 

6549, 8877, 8921, 

9064, 9355, 9452 

 g.+e 3286, 

3314, 6917, 6961, 96 

 g.+le 1745, 

3789, 39 

 g.+ler 3978, 

4971 

 g.+lerden 1544 

 g.+leri 1125, 

1141, 1213, 143, 1813, 

184, 1966, 2200, 2730, 

2867, 292, 3023, 31, 

3101, 312, 344, 4536, 

4582, 517, 5205, 596, 

6, 6151, 667, 706, 711, 

734, 7540, 8059, 8756, 

8785 

 g.+lerim 2780, 

3850, 6517, 9498, 

9654 

 g.+lerimden 

2608 

 g.+lerime 7819 

 g.+lerimi 1736, 

2758, 6763, 7035, 

8543, 8553, 8555 

 g.+lerimin 4150, 

4313, 8996 

 g.+lerimiz 2214, 

2227, 4296, 4298 

 g.+lerimle 1500, 

8207 

 g.+lerin 3439 

 g.+lerinde 1279, 

4041 

 g.+lerinden 

2919, 3064, 778, 8341, 

9001 
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 g.+lerine 22, 

8567 

 g.+lerini 1100, 

1135, 137, 148, 1661, 

168, 1741, 1839, 203, 

208, 2177, 2664, 2727, 

2736, 2744, 2890, 309, 

3326, 3345, 336, 3363, 

3382, 339, 3483, 350, 

3725, 3844, 3943, 41, 

4298, 4509, 4524, 47, 

4725, 4727, 475, 493, 

6069, 6128, 754, 77, 

7719, 7737, 8767, 

8875, 89, 9070, 9114, 

9440, 988 

 g.+lerinin 1205, 

1541, 3435, 3443, 

3795, 389, 4921, 581, 

6455, 7321, 744, 752 

 g.+lerinizi 1870 

 g.+leriyle 2701, 

2903, 328, 331 

 g.+lerle 1000, 

578, 9091 

 g.+lü 6472, 

9595 

 g.+üm 9199 

 g.+ümden 7881, 

7917 

 g.+üme 9420 

 g.+ümün 6317, 

6423, 6608, 8897 

 g.+ümüzün 

5343 

 g.+ünde 6594 

 g.+ünün 3132, 

3308, 546, 7640 

gözyaĢı 

 g. 4880 

 g.+ları 8858, 

9042, 9138 

 g.+larımızla 

2142 

 g.+larının 8556 

 g.+larıyla 8919 

gram 

 g. 2968, 3080 

gramer 

 g. 5130 

gramofonla 

 g.+la 5929 

gratia 

 g. 6486 

Grek 

 g.+ten 5041 

gripli 

 g. 1015 

grup 

 g. 3966 

gufran 

 g.+ı 6489 

gurur 

 g. 2506 

 g.+um 4769 

 g.+umun 6756 

 g.+umuzu 2339 

 g.+un 3655 

 g.+uyla 4861 

gücen- 

 g.-miyor 1358 

güç 

 g. 1035, 117, 

2332, 2846, 2846, 337, 

5881, 8531, 914 

 g.+lük 973 

 g.+tür 1868, 

6699 

gül 

 g. 2032, 8333 

gül- 

 g.-dü 3510, 

4831, 8526 

 g.-düm 6773, 

7884 

 g.-eceğim 8688 

 g.-enin 2144 

 g.-er 3058 

 g.-erek 1447, 

1639 

 g.-me 1360 

 g.-meğe 1336, 

3503, 8339, 8583 

gülümse- 

 g.-di 1659 

 g.-dim 7342 

 g.-yerek 4035, 

4462, 5228, 6675, 

8321 

 g.-yiĢle 1223 

 g.-yor 2865 

gülünç 

 g. 1352, 2057, 

3720, 5176, 5958, 

7469, 7482, 7882, 

8572, 8588, 8692, 

9362, 9376 

 g.+tür 4754 

gülüĢ- 

 g.-le 1923, 

7312, 7322 

 g.-üyle 7416 
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 g.-üyorlar 4367 

 g.-yor 3241 

 g.-yordu 2629, 

6166 

gün 

 g. 1156, 1604, 

1695, 1757, 1772, 

1906, 2107, 3140, 

4138, 4324, 4354, 

4385, 4387, 4441, 

4624, 4800, 4895, 

4903, 4910, 4915, 

5072, 5173, 5544, 

5753, 6365, 6550, 

6593, 6594, 6633, 

6734, 6735, 6902, 70, 

7005, 7032, 7062, 

7136, 7208, 7211, 

7626, 7713, 8974, 

9170, 9222, 9387, 

9469, 9623, 965, 9684 

günah 

 g.+a3640 

günd 

 g. 3552 

gün 

 g.+de 6293, 

7045, 908 

 g.+den 2031, 

7135, 7749 

gündüz 

 g. 5714, 8973 

 g.+leri 248, 

3569, 3572 

gün 

 g.+e 2101, 

3793 

güneĢ 

 g. 35, 3731 

 g.+e 39 

 g.+i 510 

 g.+in 36 

 g.+le 9422 

 g.+lere 8863 

 g.+li 9620 

gün 

 g.+kü 2531, 

9566 

 g.+ler 6997, 

7121 

 g.+lerce 2791 

 g.+lerde 2038 

 g.+lere 6204 

 g.+lük 1077, 

5407 

 g.+ü 1226, 

1232, 4901, 4901, 

6497 

 g.+ün 1571, 

1936, 3397, 3621, 

3896, 4348, 4409, 

4683, 6299, 7006, 

9538 

 g.+üydü 6410 

güruh 

 g.+u 3525 

gürültü 

 g. 1406, 3995, 

457, 551, 7547, 8164, 

9581, 9598 

 g.+ler 642, 

8045, 9312 

 g.+tüleri 9467 

 g.+tülerin 6382 

 g.+lü 4421 

 g.+sü 2592, 605 

 g.+süyle 7998 

 g.+yü 553 

güven- 

 g.-ebilir 5912 

güvenil- 

 g. 5920 

 g.-ebilir 1366 

 g.-ecek 5922 

güven- 

 g.-me 5914, 

5918, 5918, 5924 

 g.-miyordu 

3313 

güzel 

 g. 1926, 244, 

2557, 2722, 3653, 

3730, 4033, 4052, 

4082, 4203, 4237, 

4238, 4242, 4334, 

4530, 4748, 5129, 

5131, 5230, 5237, 

5248, 5256, 5268, 

5269, 5288, 5300, 

5324, 5326, 5599, 

5905, 5906, 5910, 

6031, 6204, 6471, 

6480, 6480, 6719, 

6721, 6873, 7080, 

7717, 8323, 8323, 

8331, 8511, 8604, 

8627, 8656, 8706, 

9270, 9583, 9589, 

9614 

 g.+ce 1458 

 g.+di 1430, 

2719, 5377 

 g.+dir 2325 

 g.+dirler 4244 

 g.+lerini 1461 

güzelleĢ- 

 g.-iyorsun 9084 
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 g.-mek 5242, 

5305 

 g.-tiren 7994 

 g.-tirmeğe 8498 

güzel 

 g.+liğini 4062, 

6106, 9594 

 g.+likten 1095, 

1151, 4963 

 

H 

 

haber 

 h. 1572, 1598, 

1911, 2108, 2626, 

3186, 3255, 4563, 

4605, 6686, 8538 

 h.+i 1949 

 h.+im 1230 

 h.+in 7974 

hacet 

 h. 4167 

hademe 

 h. 6643 

hadise 

 h. 1585, 2808, 

5347, 6634 

 h.+den 2547 

hadiseler 

 h.+ler 2561, 

6096, 6987, 9553 

 h.+lerin 5328 

 h.+lerinin 5812 

 h.+nin 7281 

 h.+sinin 2257, 

6972 

 h.+yi 6784, 

8088 

hafızam 

 h. 6288 

hafif 

 h. 103, 1207, 

1523, 1975, 2202, 

2560, 3193, 401, 4076, 

4567, 4569, 4708, 

4934, 5778, 5875, 

5930, 664, 7220, 724, 

7634, 7753, 9464, 

9545, 992 

 h.+çe 115, 2205, 

2864, 307, 3451, 3805, 

4039, 4598, 470, 5503, 

5998, 9097, 9665 

 h.-ledi 8695 

 h.+likler 6099 

 h.+tin 9087 

hafta 

 h. 1881, 1883, 

5461, 5568, 5799 

 h.+da 898 

 h.+larca 6966 

 h.+nız 1895 

hah 

 h. 5068 

haile 

 h. 3162 

hailevi 

 h. 6606, 9234 

haiz 

 h. 2039, 2090, 

4998, 9006 

 h.+dir 4381 

hak 

 h. 3175, 6570, 

8223, 8268, 8294 

hakikat 

 h.+le 2008 

 h.+in 9140 

hakikat 

 h. 3478, 348, 

5685, 6290, 6339, 

8190, 8660, 9568 

 h.+e 4288, 

9377 

 h.+en 3735, 

5463, 5469, 5609, 

8322 

 h.+i 1646, 5306, 

6545, 6973, 8011, 

9134, 9349 

 h.+in 6801 

 h.+ine 1631 

 h.+le 4085 

 h.+lere 2569 

 h.4leri 7087 

 h.+te 3052, 

6455, 8089 

 h.+tir 2275, 

6980 

 h.+tirler 8664 

hakiki 

 h. 1463, 229, 

3448, 3707, 4971, 

8947, 9059, 9146, 

9651 

hakim 

 h. 1318, 2040, 

323, 3359, 6261, 8015 

hakir 

 h. 1171 

hakkedil- 
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 h.-miĢti 8595 

hakk 

 h.+ım 5285 

 h.+ımda 2106, 

4602 

 h.+ın 4696, 

4827, 6209, 6713, 

7870 

 h.+ında 1239, 

1622, 2062, 3966, 

6822, 7151, 7475, 

9124, 936 

 h.+ındaki 2068, 

2654, 3980, 6873 

 h.+ını 8122 

 h.+ınız 2366, 

2379 

hak 

 h.+lısın 8293 

 h.+sız 8251 

 h.+sızlıklar 

5748 

 h.+tan 4687 

hal 

 h. 155, 2708 

hala 

 h. 1051, 1186, 

127, 1305, 193, 1956, 

2, 2216, 2477, 3275, 

3717, 3881, 4045, 438, 

4433, 5516, 5692, 

5693, 6413, 6932, 

7015, 7603, 7756, 

7809, 818, 9001, 9441, 

9525, 9604 

halam 

 h.+ın 5834 

halayık 

 h. 1458 

halbuki 

 h. 2293, 2615, 

5514, 5517, 5519, 

5573, 6934, 8501 

hal 

 h.+de 1175, 

1570, 1633, 1664, 

1724, 1810, 1886, 

2085, 2094, 2284, 

2389, 2520, 2636, 

2658, 2921, 293, 295, 

3275, 3372, 3374, 

3501, 3516, 3678, 

3942, 4419, 4529, 514, 

5343, 5793, 6086, 

6188, 6242, 6588, 

6662, 7012, 7071, 738, 

7936, 8173, 8346, 

8880, 8890, 8959, 

8968, 9009, 9045, 

9282, 9330, 9378, 

9380, 9512, 9573 

 h.+den 545 

hale 

 h. 2164, 2623, 

3321, 6227, 6531, 

8896 

halet 

 h. 3442, 7944 

 h.+lerin 8702 

hali 

 h. 5145, 9534 

 h.+im 6892 

 h.+den 9631 

 h.+ime 2671, 

4805 

 h.+imle 2605, 

7355 

 h.+in 7883, 88 

 h.+inde 101, 

153, 1552, 2176, 2732, 

2743, 2981, 3123, 

3127, 324, 3244, 3352, 

3405, 3631, 3721, 398, 

401, 4074, 4116, 4951, 

4960, 5341, 5420, 

5722, 5995, 5996, 

7597, 7786, 8226, 

8766, 8996, 9057, 

9522, 9562, 9580 

 h.+inden 1007, 

4835, 8564 

 h.+ine 1350, 

1685, 2053, 2394, 

2886, 3088, 3581, 

3663, 4080, 4454, 

4866, 506, 5952, 7093, 

7096, 73, 7966, 9019, 

9040, 9090, 9197, 

9669 

 h.+ini 2718 

 h.+inin 2817, 

3282, 6224 

 h.+inle 8721 

halis 

 h. 1363, 7888, 

7893 

halk 

 h. 1784, 2035, 

3895, 4338, 9394 

halk 

 h.+ın 3121 

 h.+ını 4345 

halle 

 h. 6630 

halled- 

 h.-emediği 

9632 

 h.-er 5630 

 h.-ilemiyor 

4912 
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hal 

 h.+ler 7447, 

7455, 7457 

hal 

 h.+leri 6840 

 h.+lerinden 

2446, 3572 

 h.+leriyle 3174 

hallet- 

 h.-meğe 6970 

 h.-mek 5627 

hal 

 h.+lini 1653 

 h.+lerine 2527 

 h.+rimizin 4215 

hamle 

 h. 3143 

 h.+de 29, 4324, 

5632 

 h.+siyle 7734 

hamlet 

 h. 7332 

hançer 

 h. 8582, 8612, 

8646, 8650, 8654, 

8683, 8687 

 h.+e 8602, 

8627 

 h.+i 8604, 8619, 

8640, 8649 

 h.+in 8593, 

8610, 8819, 9029 

hangi 

 h. 1586, 2220, 

2551, 3024, 4105, 

4764, 4787, 5111, 

5411, 5941, 607, 7661, 

9399, 9401 

 h.+si 9404 

 h.+sine 3018 

hanım 

 h. 1193, 1230, 

1654, 1698, 1787, 

1811, 1820, 1949, 

2062, 2092, 2171, 406, 

406, 411, 4465, 4466, 

4470, 4481, 5315, 

5351, 5657, 6303, 

6350, 7013, 8087, 

8157, 8357, 947, 9650, 

9682 

 h.+a 1468, 

1505, 1635, 1960, 

2104, 2160, 2413, 

2488, 5414, 5648 

 h.+da 6356 

hanımefendi 

 h. 1144, 1148, 

1155, 1169, 1217, 

1451, 425, 7269, 7913, 

9597 

 h.+nin 1222, 

452 

hanım 

 h.+ı 2167, 4466, 

6245, 6273 

 h.+ın 1475, 

1499, 1519, 1556, 

2031, 2189, 2193, 

2196, 2224, 2231, 

6286 

 h.+la 1595 

 h.+lar 8192 

hani 

 h. 1197, 1226, 

1361, 2591, 2592, 

2594, 2961, 5183, 

5549, 5665, 7799 

hanim 

 h.+in 4393 

hapset- 

 h.-tiğimiz 8494 

harap 

 h. 4247, 7301, 

7568 

hararet 

 h.+i 1621 

 h.+imi 9484 

 h.+imizi 1491 

 h.+in 1957 

 h.+ine 6962 

 h.+li 1630, 

6998 

 h.+ten 2836 

har(p) 

 h.+in 9286 

hareket 

 h. 1042, 1127, 

1928, 2209, 2393, 

2468, 2667, 2886, 

4048, 4080, 4960, 

5420, 5420, 5779, 

5811, 5850, 5941, 

6134, 6203, 6347, 

7047, 776, 8839, 8876 

 h.+e 1416, 

4581, 5405, 5845, 

6151, 7340, 7479 

 h.+i 2683, 4559, 

4675, 5809, 8221, 

9081 

 h.+im 8069 

 h.+imi 4849 

 h.+imin 2117 
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 h.+in 1131 

 h.+ini 6141 

 h.+iyle 1207, 

369, 4038, 828, 9201 

 h.+le 418, 4552, 

4708, 4814, 4876, 

5542, 8425 

 h.+ler 1878, 

5848, 5849, 587, 6002, 

6149, 6805, 8733, 978 

 h.+leri 2397, 

8764 

 h.+lerimize 

8561 

 h.+lerin 2203, 

4858 

 h.+lerinde 4335 

 h.+lerini 7672, 

8691 

 h.+lerinin 1567 

 h.+leriyle 3380, 

774 

 h.+lerle 1726, 

5856 

 h.+siz 1142, 

1528, 2198, 2406, 

2776, 4507, 5505, 

8736, 8758, 9000, 998 

 h.+sizim 9696 

 h.+sizliğe 590 

 h.+sizlikle 1959 

 h.+ti 5847 

harem 

 h. 2056 

harf 

 h.+inin 191 

 h.+ler 6369 

harice 

 h. 7979 

harici 

 h. 2912, 7929 

 h.+cinde 1997, 

4629, 4642, 5347, 

5498, 5718, 6263, 

9397 

harika 

 h. 6882 

harikulade 

 h. 244, 3752 

harmaniye 

 h. 4152, 4315 

harp 

 h. 8143, 8147, 

9260 

harp 

 h.+ten 8184, 

9288, 9383 

hasbilik 

 h. 1351 

hasıl 

 h. 1253 

haspama 

 h. 6464 

hasret 

 h. 7785 

 h.+imi 8845 

 h.+ini 2029 

 h.+le 3910 

hassa 

 h.+ları 1338 

hassas 

 h. 3353 

hassasiyet 

 h.+i 2021 

 h.+imizin 4412 

 h.+inden 2213 

 h.+inin 1324 

hasta 

 h. 1001, 1005, 

1025, 1033, 1055, 

1067, 1083, 1114, 

1184, 1898, 2373, 

2876, 2882, 2901, 

2926, 2944, 2973, 

2994, 2998, 3002, 

3031, 3033, 3117, 

3188, 3233, 3260, 

3374, 427, 4532, 4974, 

5688, 583, 591, 601, 

689, 780, 8070, 9018, 

939, 9601 

hastabakıcı 

 h. 1264 

 h.+larla 3248 

 h.+nın 3058 

 h.+lere 3263 

hastalan- 

 h.-dılar 8943 

 h.-ıyorlar 934 

hasta 

 h.+lara 3059 

 h.+ların 3262 

 h.+larının 6630 

 h.+lığı 7454, 

9331 

hastalık 

 h. 3437, 3441, 

3467, 4206, 7597, 924 

 h.+ların 1074, 

1825, 1828 

 h.+tan 4211, 

4212, 856 
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hastalik 

 h. 5057 

hastane 

 h. 3182 

 h.+de 3310 

 h.+lerden 3019 

 h.+nin 3032 

 h.+ye 3011, 

3018 

hasta 

 h.+nın 1022, 

1848, 2879, 2907, 

2915, 3174, 3249, 

3370, 801 

 h.+ya 4285 

 h.+yı 2911, 

2956, 3077, 3357 

 h.+yım 9642 

haĢla- 

 h.-yıcı 2836 

hata 

 h.+mız 4376 

hatır 

 h. 7057 

hatıra 

 h. 6337, 9676 

 h.+lar 1891, 

3884, 4255, 4256 

 h.+lara 6301 

 h.+lardan 5745 

 h.+ları 3484, 

637, 6600 

 h.+larımdan 

2593 

 h.+larımı 2529 

 h.+larımız 4260, 

905 

 h.+ların 140, 

1862, 6281 

 h.+larını 8616 

 h.+sı 4098 

 h.+sından 6305 

 h.+sını 6358 

 h.+sıyla 5251 

 h.+dan 4633 

 h.+ımdan 6869 

 h.+ına 1822, 

627 

hatırla- 

 h.-dım 1385, 

6231, 9003, 9242, 

9593 

 h.-ma 86 

 h.-mağa 134, 

2869, 306, 499, 6246 

 h.-mak 647 

 h.-mıĢ 83 

 h.-mıĢtı 1107 

 h.-mıyor 4650, 

5182, 5741 

 h.-mıyordu 501 

 h.-mıyorum 

6038 

hatırlan- 

 h.-anlardan 

6544 

 h.-masıyla 396 

hatırlar 

 h.-ken 3142 

hatırlat- 

 h.-an 1992, 

5637 

 h.-mıĢtı 1554 

 h.-tı 4936 

hatırla- 

 h.-yacağım 

5660, 5661 

 h.-yacak 5746 

 h.-yamadı 6169 

 h.-yamayacak 

3034 

 h.-yamıyordu 

5662 

 h.-yarak 326, 

444, 447, 6784, 831 

 h.-yınca 6274, 

6307, 6401 

hatır 

 h.-lıyor 3310, 

3312, 3880, 7605, 

9095 

 h-lıyordu. 138, 

192, 2740, 3466, 527 

 h.-lıyordum 

2719 

 h.-lıyorum 1262, 

4623, 5149, 6878 

hatta 

 h. 1242, 128, 

1530, 1563, 1578, 

1612, 1613, 2387, 

2403, 2573, 2723, 

3373, 3430, 3641, 

4056, 4113, 4141, 

4622, 4673, 4768, 

5054, 5308, 5557, 

6117, 6270, 6309, 

7080, 7561, 7904, 

8158, 8215, 8380, 890, 

9234, 9261, 9342 

hava 
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 h. 1045, 1800, 

3285, 3295, 3295, 

3425, 3463, 7823, 

8706, 8706, 9076, 

9506, 972, 972 

 h.+da 3422, 

584, 592, 6159, 7536, 

7906, 8038, 9429, 96 

 h.+daki 8697 

havadis 

 h.+lerim 7149 

hava 

 h.+larda 4243 

 h.+sı 3677, 

5840, 5930, 9420 

 h.+sında 7295 

 h.+sını 215 

 h.+ya 1762, 

4163, 8732, 9495 

 h.+yı 2851, 727 

havlama 

 h. 2770 

haya 

 h. 7278 

hayal 

 h. 2011, 2818, 

4268, 7829, 7854, 

7858, 8636, 8656, 

9167 

 h.+den 329, 

4648, 7850, 7855 

hayalet 

 h. 8388 

hayalet 

 h.+i 2801, 3314 

hayal 

 h.+i 1431, 1872, 

2060, 2099, 2811, 

4069, 702, 8386 

 h.+imde 2008 

 h.+ime 4867 

 h.+imin 4869 

 h.+in 4825, 

7954 

 h.+inde 602, 

7123, 7689 

 h.+ine 7780, 

7787 

 h.+ini 2006, 

2307 

 h.+iyle 1908, 

2033 

 h.+ler 1575, 

263, 2797, 4254, 6608, 

6609, 7877, 9670 

 h.+lere 808 

 h.+leri 1293, 

1615, 23, 2822, 323, 

405, 447, 8979 

 h.+lerin 9537 

 h.+lerle 4084 

hayalperest 

 hti 6628 

hayat 

 h. 232, 4620, 

4753, 5490, 5992, 

5993, 6202, 6327, 

8091, 8131, 8135, 

8307, 9403, 9564 

 h.+a 5515, 

5691, 9320 

 h.+ı 1190, 1227, 

231, 4202, 533, 5445, 

5447, 5686, 8448, 862, 

9357, 9372, 9414 

 h.+ım 4176, 

5099, 5477, 6015, 

6248, 8447, 8447, 

8790, 8790 

 h.+ıma 5391 

 h.+ımda 2330, 

2560, 4991, 5259, 

6602, 6733, 7171, 

7175, 7205, 8078, 893 

 h.+ımdan 7248 

 h.+ımı 5531, 

6016, 6854, 7899 

 h.+ımın 2219, 

2256, 2306, 5154, 

5437 

 h.+ımıza 4138 

 h.+ımızda 2477, 

4617 

 h.+ın 2352, 

2438, 3141, 3476, 

7019, 7672, 9364, 

9467 

 h.+ına 237 

 h.+ında 2137, 

6090, 6732, 716, 7610, 

923 

 h.+ından 9049 

 h.+ını 1582, 

1655, 3888, 5441, 

7584, 7849, 860 

 h.+ının 3435, 

6336, 7779 

 h.+ınızda 2426 

 h.+i 2501 

 h.+imdir 4202, 

7831 

 h.+iyle 2057 

 h.+larına 879 

 h.+larını 228, 

8964 
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 h.+larının 1684 

 h.+ta 1307, 

1342, 6539, 8001 

 h.+tan 2119, 

8301, 8301 

 h.+tasınız 1662 

 h.+tır 4203 

hayda 

 h. 6501 

haydi 

 h. 1750, 1754, 

1754, 2668, 2685, 

3258, 3557, 3667, 

3772, 3783, 3812, 

3932, 3951, 4023, 

4090, 4144, 4147, 

4307, 4828, 4830, 

5063, 5112, 5179, 

5214, 5369, 5638, 

5837, 5901, 6057, 

6129, 6171, 7519, 

7530, 7572, 8529, 

8533, 8579, 8706 

hayır 

 h. 1153, 1176, 

1198, 1640, 2050, 221, 

2347, 2431, 2437, 

2437, 2442, 2449, 

2491, 2621, 2845, 

3167, 3305, 3508, 

3652, 4126, 432, 4810, 

4854, 5097, 5160, 

5201, 5235, 5235, 

5275, 5275, 5359, 

5596, 5711, 5798, 

5880, 5881, 5914, 

5917, 6196, 6197, 

6530, 7221, 7237, 

7254, 7260, 7587, 

7590, 7746, 7775, 

7852, 8305, 852, 8630, 

8709, 9287, 9647 

haykıra haykıra 

h.8497, 8498 

h. 8440, 8441 

haykır- 

 h.-acakmıĢ 

2728 

 h.-arak 5818, 

8864 

 h.-dığı 8044 

haykırıĢ 

 h. 2788, 5948 

 h.+ıdır 7557 

 h.-ıyorlar 3997 

 h.+lar 3901, 

6615 

 h.+..sahifeleri 

21 

 h.+ları 1412 

 h.+maları 610 

 h.-ıyor 5586 

 h.-mak 523, 

721 

hayran 

 h.+lıklar 5409 

 h.+lıklarını 

3981 

hayret 

 h. 1966, 2176, 

2281, 2451, 2453, 

2659, 2922, 2969, 

3082, 3212, 4087, 

5223, 6088, 8371, 

8392, 8392, 8446, 899 

 h.+i 1969 

 h.+im 6006 

 h.+imi 4574 

 h.+imin 8374 

 h.+iyle 2971 

 h.+le 2581, 

3079, 4427, 6321, 

8365, 9634 

 h.+ler 4625 

hayrola 

 h. 4459 

haysiyet 

 h.+ini 8819 

hayvan 

 h. 6470, 8485, 

8516, 8518, 8519, 

9401 

 h.+ları 5854 

 h.+ların 4209, 

5314 

Hayyam 

 h. 8527 

 h.+ın 8327 

haz 

 h. 2137, 5714 

hazımlı 

 h. 1366 

hazır 

 h. 411, 6957 

 h.+dım 6803 

 h.+ım 1840 

hazırla- 

 h.-dığı 3643 

 h.-dığımı 6715 

 h.-dım 4142, 

8639 

 h.-mak 1597, 

3747 

hazırlan- 

 h.-dığı 4778 

 h.-ır 2223 
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 h.-ıĢ 2565 

 h.-ıyorum 9700 

 h.-mak 1317 

 h.-mıĢa 7343 

hazırla- 

 h.-rım 6212 

 h.-ayacağım 

6208, 6421, 9170 

 h.-ıyor 2570 

hazin 

 h. 7958, 8995 

 h.+e 7978 

hazine 

 h.+miz 4266 

haz 

 h.+la 2126, 

5723, 8511 

 h.+lar 2149 

hazmet- 

 h.-meğe 8061, 

8746 

hazret 

 h.+lerinde 2857 

 h.+lerine 7335 

 h.+lerinin 7913 

hece 

 h.+den 2657 

hedef 

 h.+i 9618 

 h.+ine 3634 

 h.+siz 8987 

 h.+sizlikte 9247 

hediye 

 h. 2171 

hele 

 h. 3791, 3960, 

5650, 6927, 9085 

helvacı 

 h. 7761 

hem 

 h. 1112, 1476, 

1476, 1979, 1979, 

2180, 2180, 2325, 

2326, 2841, 2841, 

3056, 3057, 3501, 

3759, 3759, 4950, 

4951, 4970, 4970, 

5060, 5157, 5197, 

5198, 5392, 6041, 

6041, 6119, 6209, 

6384, 6410, 6426, 

6426, 8262, 8262, 835, 

836, 8403, 8481, 8482, 

8518, 8518, 8588, 

8588, 9074 

hemen 

 h. 1479, 1535, 

1708, 1730, 1864, 

1876, 203, 2297, 2297, 

2648, 2896, 2897, 

3130, 3349, 3391, 

3696, 3715, 4658, 

4879, 4994, 5188, 

5270, 5397, 5796, 

5804, 6008, 6128, 

6518, 6761, 6830, 

6902, 7039, 7133, 

7307, 7372, 7778, 

7813, 800, 8079, 8165, 

8752, 9426, 9435, 

9494, 9606, 961 

hemen hemen 

h.2306 

hendese 

 h. 3424 

henüz 

 h. 1234, 3941, 

5697, 6807, 84, 9522 

hep 

 h. 1669, 1890, 

193, 2323, 259, 271, 

2732, 2797, 2814, 

2990, 3202, 3368, 

3381, 341, 3440, 3528, 

3851, 3894, 40, 4026, 

4092, 4223, 4223, 

4224, 446, 448, 4629, 

4697, 4716, 4834, 506, 

5086, 5261, 548, 5497, 

5706, 5845, 5945, 

6019, 6020, 6150, 

6386, 6535, 682, 706, 

7363, 764, 7693, 7702, 

7783, 7788, 7838, 

8098, 820, 886, 894, 9, 

9003, 9199, 9257, 

9259, 9323, 965, 966, 

9680, 969 

 h.+imiz 2141, 

3952, 5304, 8230, 

8459, 9538 

 h.+si 1141, 

1313, 1347, 2319, 

3745, 3886, 3888, 

4001, 4386, 4994, 

5339, 5835, 6119, 

6405, 7334, 8937, 

8946, 8956, 8993, 

9367 

 h.+sinde 6831 

 h.+sinden 5268, 

6625 

 h.+sine 1422 

 h.+sini 175, 

3152, 3679, 3906, 394, 

5023, 5057, 6702, 

6838, 8933, 9012, 

9640 

 h.+sinin 3172 

her 
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 h. 1239, 1241, 

1242, 1282, 1289, 

1338, 1357, 1413, 

1427, 1565, 1565, 

1608, 1608, 1609, 

1609, 1613, 1613, 

1678, 1689, 1812, 

1953, 207, 2119, 2175, 

2219, 223, 2234, 2271, 

2304, 2310, 2358, 

2377, 2384, 2386, 

2404, 2413, 2482, 

2579, 2649, 2757, 

2811, 2888, 3119, 

3255, 3359, 3626, 

3637, 3637, 3640, 

3645, 3648, 3649, 

3673, 3750, 3875, 

3897, 3905, 3910, 

4263, 4318, 4410, 457, 

4575, 4594, 4616, 

4630, 4639, 4675, 

4713, 4787, 4962, 

5053, 5110, 5135, 

5199, 5261, 5343, 

5411, 5417, 5430, 

5436, 5523, 5534, 

5535, 5535, 5624, 

5625, 5635, 570, 572, 

5722, 5726, 5753, 

5760, 5768, 5868, 

5878, 5896, 5906, 

5910, 5941, 5973, 

6014, 603, 6072, 6090, 

6105, 6105, 6211, 

6216, 6242, 6267, 

6323, 6333, 6418, 

6436, 6437, 6495, 

6541, 6543, 660, 6651, 

6685, 6689, 6734, 

6735, 6858, 6864, 

6876, 6902, 6913, 

6971, 6974, 6982, 

6994, 7008, 7094, 

7103, 7106, 7107, 712, 

7253, 7276, 7355, 

7412, 7463, 7511, 

7529, 7566, 7669, 

7685, 7697, 7875, 

7922, 7936, 8052, 

8054, 8078, 8172, 

8173, 8175, 8176, 

8178, 8204, 8214, 

8266, 8302, 8344, 

8448, 855, 8565, 8637, 

8757, 8845, 8974, 904, 

9041, 9047, 9049, 906, 

9092, 9109, 911, 9211, 

9266, 9303, 9306, 

9315, 9352, 9362, 

9460, 9461, 9481, 

9565, 9612, 9691 

herhangi 

 h. 2583, 2583, 

9698, 9702 

herif 

 h. 3918, 3920, 

3925, 3933 

herkes 

 h. 2258, 2451, 

3206, 3935, 4032, 

5236, 5237, 5879, 

6990, 7625, 7757, 

8014, 8064, 922, 9341 

 h.+e 1473, 

5274, 7953, 9652 

 h.+i 2662 

 h.+in 1507, 

4297, 543 

 h.+le 1466 

 h.+te 2446, 

5712 

 h.+ten 5384, 

6681 

hesab 

 h.+a 2419 

hesap 

 h. 2138, 3735, 

8014, 8032 

 h.+la 8035 

 h.+larıma 8019 

 h.+ların 4648 

 h.+lı 4519 

 h.+sız 9154 

heves 

 h.+i 7285 

 h.+lerinin 2287 

hey 

 h. 4176, 4223, 

4236 

heyecan 

 h.+a 7502 

 h.+ı 1443, 2466 

 h.+ına 1729 

 h.+la 5322 

 h.+lar 2559, 

7200 

 h.+ları 1616, 

6293 

 h.+larım 2753 

 h.+larıma 5395 

 h.+larrımın 

2750 

 h.+larımız 2146 

 h.+larından 

8970 

 h.+larını 5210, 

8988 

 h.+larının 3699 

 h.+lı 3911 

heyhat 

 h. 6580 

heykel 

 h.+i 4045 

 h.+leri 7026 
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hezeyan 

 h.+lar 6446 

 h.+lara 2704 

 h.+ları 6430 

hıçkıran 

 h. 8951 

hıçkır 

 h.+dı 9143 

hıçkırık 

 h. 4878 

 h.+la 9159 

 h.+lar 8426 

 h.+larla 5792 

hıçkır- 

 h.-ır 5233 

hıçkır- 

 h.ıyordu 1738, 

5795 

hım 

 h. 6034, 6035 

hırçın 

 h. 6143 

hırıltı 

 h.+lar 9507 

 h.+tılarını 2391 

Hıristiyan 

 h. 8363, 8368, 

8372 

hırsı 

 h. 7566 

 h.+yla 1603, 

2463, 7277, 7566 

hırs 

 h.+lar 8105 

 h.+larımız 4234 

 h.+lı1318 

 h.+lılara 4187 

hıĢır 

 h. 5930 

hız 

 h. 8922 

 h.+ı 6191 

 h.+ımla 9607 

 h.+ını 30 

 h.+ıyla 5393, 

9355 

 h.+la 1323, 

2014, 218, 2600, 2768, 

3145, 3865, 4597, 

4967, 5938, 616, 6214, 

9443, 9494 

 h.+lı 2747, 

4474, 4793, 6125, 

7039, 7105 

 h.+ıyla 4461 

hicvet- 

 h.-tiğimize 

7030 

hiç 

 h. 101, 1041, 

1042, 1097, 1119, 

1229, 1231, 1360, 

1377, 1406, 1448, 

1557, 165, 1822, 184, 

1871, 1885, 1933, 

1945, 1974, 2117, 

2121, 2139, 2306, 

2323, 2328, 2401, 

2435, 2493, 2529, 

2532, 2536, 2543, 

2547, 2657, 2673, 

2740, 2745, 2920, 

2972, 2989, 3034, 

3195, 3208, 3216, 

3229, 3233, 3371, 

3392, 3610, 363, 3779, 

381, 3869, 3992, 4016, 

4027, 4041, 4179, 

4363, 4403, 4415, 

4441, 4443, 4447, 

4482, 4487, 4547, 

4548, 4576, 4590, 

4608, 4643, 4662, 

4663, 4713, 4741, 

4780, 4798, 4801, 

4881, 4911, 4921, 500, 

5003, 5005, 5007, 

5026, 5092, 5102, 

5103, 5121, 519, 5255, 

5279, 5434, 5455, 

5494, 5515, 5520, 

5564, 5566, 5605, 

5606, 5607, 5637, 580, 

5823, 5873, 5914, 

5960, 5963, 6038, 

6050, 6062, 6083, 

6091, 6092, 6107, 

6110, 6122, 6133, 

6310, 6334, 6360, 

6368, 6375, 638, 6447, 

6520, 6523, 6562, 

6577, 6582, 6641, 

6652, 6696, 6756, 

6759, 6859, 6868, 

7031, 7058, 7070, 

7084, 7137, 7162, 

7271, 7311, 735, 7454, 

7460, 7483, 7503, 

7644, 7691, 7712, 

7720, 7728, 7798, 

7821, 7833, 7848, 

7856, 7871, 7872, 

7886, 8001, 8012, 

8049, 806, 8186, 8189, 

8359, 8376, 853, 8538, 

8544, 8838, 8873, 

8875, 8892, 8924, 

8944, 8960, 9087, 

9091, 9106, 9131, 

9150, 9172, 9182, 

9182, 9204, 9228, 

9238, 925, 9250, 9283, 

9325, 9376, 9378, 
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9406, 9511, 9577, 

9598, 984 

hiçbir 

 h. 4677, 9239 

hiç 

 h.+liği 5418 

 h.+tir 5496 

hikaye 

 h. 1694, 4020, 

4024, 60, 6247, 6898, 

8085, 820, 9667 

 h.+ler 954 

 h.+si 1427, 

7013, 8008, 8615 

 h.+sini 3476 

 h.+sinin 3410 

hile 

 h. 8090 

 h.+dir 3635 

hilekar 

 h. 8467 

himaye 

 h. 4523 

his 

 h. 1219, 154, 

1572, 2405, 2427, 

3358, 3366, 3376, 

3381, 4660, 5620, 

6304, 7138, 7203, 

7472, 7559, 7796, 95 

 h.+ler 1963, 

2837 

 h.+lerime 5920 

 h.+lerimin 7807 

 h.+lerin 1478, 

3464 

 h.+lerini 2035, 

9059 

 h.+lerin 9111 

 h.+leriniz 2424 

 h.+leriyle 2285 

 h.+lerle 6939 

hiss 

 h.+e 944 

hissed- 

 h.-en 8119 

 h.-erdi 420 

 h.-ederek 1133, 

246, 9612 

 h.-erim 5546 

 h.-eriz 4259 

 h.-erseniz 5623 

 h.-ilen 5329 

 h.-ilir 6225 

 h.-iliyor 7761 

 h.-iliyordu 466 

 h.-miyordu 

9089 

 h.-inceye 4873 

 h.-iyor 2970 

 h.-iyordu 46, 

5208, 544, 626 

 h.-iyordum 

5858, 6349, 7376 

 h.-iyorum 4603, 

5635, 8138, 8436 

 h.-iyoruz 6302, 

9335 

 h.-meden 118 

 h.-mek 5725, 

8605 

 h.-mekten 5943 

 h.-memek 6919 

 h.-memiĢti 

8946 

 h.-mezler 1688 

 h.-miĢ 8279, 

8286 

 h. -miĢsin7582 

 h.-miĢti 3546 

 h.-miyor 8850 

 h.-miyordu 

1043 

 h.-ti 9142 

 h.-tiği 7727 

 h.-tiğim 6778 

 h.-imiz 1410 

 h.-tiğin 2832 

 h.-tiğini 7603 

 h.-tikleri 534 

 h.-tim 2190, 

5189, 5672, 6591, 

8079, 9008, 9503 

hissettir- 

 h.-meğe 4696, 

7356 

 h.-memek 4086 

hiss 

 h.+i 122, 1551, 

3394, 5721, 6986 

 h.+im 2459 

 h.4imin 9431 

 h.+imiz 5719 

 h.+ini 2845, 

4080, 4530 

 h.+inizi 2467 

 h.+iyle 742, 

8557 
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 h.+iz 3120, 672 

his 

 h.+ten 4850 

hita(p) 

 h.+ıma 2536 

hizmet 

 h.+çine 6466 

hiza 

 h.+na 4855 

 h.+sına 5652 

 h.+sında 3417 

hizmet 

 h.+çi 1115, 

1263, 2877, 3012, 

3028, 3745, 409, 577, 

588, 686, 7609, 792, 

800, 9588 

 h.+çiden 776 

 h.+çiden 9593 

 h.+çimin 4430 

 h.+çinin 489, 

598, 6381 

 h.+çisi 3008, 

9663 

 h.+çisidir 6529 

 h.+çisine 2909, 

4928 

 h.+çisiyle 2871 

 h.+çiye 4434, 

4471 

 h.+çiye 302, 

6210, 7390, 772 

hodbinli(k) 

 h.+in 2510 

horoz 

 h. 7762 

 h.+lar 9567 

horul 

 h. 4101, 4102 

horul horul 

4120, 4121 

hoĢ 

 h. 7407 

hoĢlan- 

 h.-dığı 6525 

 h.-ıyorsunuz 

4717 

 h.-mazlar 3526 

 h.-mıyorum 

2480, 4715 

hoĢlu(k) 

 h.+un 2685 

hoĢ 

 h.+uma 1418, 

2030, 2058, 4751, 

5045, 5127, 7338, 

7355, 7496, 8075, 

8439, 8719 

 h.+una 6866 

 h.+unuza 5153 

hovarda 

 h. 1294 

hoyratlı(k) 

 h.+ından 4965 

hudut 

 h.+larımı 9500 

hudud 

 h.+unu 9125 

hudut 

 h. +ları7925, 

7926 

 h.+larını 7919 

 h.-tur 8136 

Hugo 

 h.+nun 4132 

hulasa 

 h. 8057 

humma 

 h. 1397 

 h.+yı 1827 

humuz 

 h.+anın 1249 

hususi 

 h. 1245, 1954, 

3262, 3948, 5203, 

6925 

hususiyet 

 h.+ime 4685 

husus 

 h.+ta 2042, 

2143 

 h.+unda 1803 

huyu 

 h. 6468 

 h.+mu 4714 

hücum 

 h. 5037 

 h.+ları 4872 

hükmed- 

 h.-ilebilir 1533 

 h.-iyordu 3284 

 h.-iyorum 9237 

 h.-meğe 5492 

 h.-tiler 4117 

 h.-tim 9459 

hük(ü)m 
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 h.+ü 1626, 

7930 

 h.+ün 4813 

hüküm 

 h. 4645 

 h.+leri 4819 

hülya 

 h.+dan 5228 

 h.+lar 4179, 

8977 

 h.+lara 6924, 

7792 

 h.+larımı 4178 

 h.+larla 8972 

 h.+mız 7873 

 h.+sını 4908 

 h.+sının 1454 

hüner 

 h. 4656 

hüngür 

 h. 8440, 8440 

hür 

 h. 3654, 3699 

hürmet 

 h. 4664, 8557 

 h.+imin 4873 

 h.+le 3938, 

4457 

 h.+sizliğimizin 

8261 

hürriyet 

 h. 2097, 5765 

 h.+e 4130, 

4134 

 h.+imi 6785 

 h.+in 4231, 

4405 

 h.+inden 9388 

 h.+ine 4172 

 h.+ini 2554 

hür 

 h.+üm 4174 

 h.+üz 4229 

hüviyet 

 h. 5621, 9149 

 h.+i 5603, 9047, 

9559 

 h.+im 5538 

 h.+imden 2028 

 h.+imi 5592, 

7165 

 h.+ini 6339, 

6621, 9055, 9147 

 h.+ler 8391 

 

 I 

ıhlamur 

 ı.+lar 8153 

ısın- 

 ı.-ıp 8914 

 ı.-mıĢ 718 

ısır- 

 ı.-dı 4727 

ıslak 

 ı. 2700, 2731, 

7726, 9064, 9223 

 ı.+lık 6031, 

8552 

ıslan- 

 ı.-ıyordu 8881 

 ı.-mak 4247 

ıspazmoz 

 ı. 292, 371 

 ı.+la 281 

ısrar 

 ı. 1358, 1359, 

1530, 3000, 3002, 

3115, 6569, 7282, 

7801, 8391, 9106 

 ı.+ı 8718 

 ı.+ın 4786 

 ı.+ları 7114 

 ı. +ların7744 

 ı.+lı 173 

ıssız 

 ı. 1406, 6881, 

8830 

ıstılah 

 ı.+ları 8395 

ıstırab 

 ı.+ının 8281 

ıstırap 

 ı. 2128, 2157, 

9040 

ıstırap 

 ı.+la 2120, 

2133 

ıĢı(k) 

 ı.+a 4009, 9496 

ıĢığı 

 ı.+ı 70, 9460 

 ı.+ında 2825 

ıĢık 

 ı. 3364, 3821, 

4497, 4526, 541, 599, 

7297 
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 ı.+lar 1545, 

2804, 33, 4163, 639, 

7670, 9486 

 ı.+ları 5526, 

7575, 7666, 9471 

 ı.+ların 9482 

 ı.+lar 1118 

ıztırap 

 ı. 694, 7554 

 

 Ġ 

iade 

 i. 1666, 4679, 

6556 

ibadet 

 i. 2742, 8187 

ibare 

 i.+si 6435 

 i.+siyle 8655 

ibaret 

 i.-ti 3365, 4115, 

4622, 6066, 8022, 

9675 

ibaret 

 i. 2547, 2914, 

4611, 4782, 9036 

 i.-tir 6269 

ibre 

 i.+sinin 7017 

ibret 

 i. 3161, 8905 

icap 

 i. 2503, 4447, 

7239 

icat 

 i. 2101, 2787, 

6012, 6976, 7279, 

8579 

icaz 

 i. 5130 

icra 

 i. 4661 

iç- 

 i. 139, 180, 183, 

186, 187, 195, 196, 

196, 199, 199, 268, 

268, 5711, 5720, 812 

içe içe 

 i. 5720 

iç- 

 i.-eceğim 5113, 

5838 

 i.-eçeğim 7522 

 i.-edirler 5711 

 i.-elim 5837, 

5902, 6129, 7520, 

8574, 8577 

 i.-emeyiz 2399 

 i.-en 3842 

 i.-er 7371 

 i.-erde 991 

 i.-erek 6245 

içeri 

 i. 1063, 1180, 

2577, 2860, 4521, 

5827, 6660, 789, 8654, 

9208, 9583 

 i.+de 2604, 

2626, 3289, 3834 

 i.+den 3923, 

3942, 4016 

 i.+mden 2536 

 i.+nin 7575 

 i.+si 5653 

 i.+ye 2601, 

3487, 3714, 4486, 

4517, 6824, 7769 

içer- 

 i.-lek 2613 

 i.-ler 3529 

 i.-siniz 5062 

iç- 

 i.-eyim 5063, 

6028 

içi 

 i. 124, 2830, 

3051, 3540, 672, 674, 

7820 

içil- 

 i.-mez 3767 

içim 

 i. 2542, 2567 

 i.+de 1379, 

2317, 2590, 2751, 

4827, 6186, 6351, 

6904, 7055, 7076, 

7168, 7194, 7443, 

7833, 7966, 7993, 

9421, 9678, 9690 

 i.+deki 6025, 

6963, 8547 

 i.+den 2687, 

2712 

 i.+e 5360, 5399, 

6668, 8672, 9139, 

9482, 9492 

 i.+i 6893, 8433 

 i.+izde 6298, 

6978, 8477, 8906 

 i.-mizdeki 5744 

 i.+izi 7943, 

9313 
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için 

 i. 1001, 1076, 

1166, 1217, 1234, 

1246, 1255, 1310, 

1312, 1383, 1416, 

1424, 1429, 1487, 

1502, 1563, 1573, 

1590, 1597, 1622, 

1626, 1670, 1691, 172, 

1748, 1751, 1838, 

1894, 1924, 1927, 

2030, 2086, 2111, 

2121, 2148, 2166, 

2174, 2229, 2239, 

2246, 2248, 2266, 

2268, 227, 2291, 2292, 

2296, 2315, 2353, 

2364, 2376, 2380, 

2430, 2492, 25, 2505, 

2578, 2603, 2627, 

2679, 2689, 2714, 288, 

2973, 3019, 3144, 332, 

335, 3409, 3483, 3484, 

349, 3495, 3497, 3505, 

3538, 356, 3595, 362, 

3643, 3673, 3684, 

3695, 37, 3747, 3837, 

3908, 3983, 4002, 

4086, 4093, 4114, 

4195, 4241, 4242, 

4259, 4299, 430, 4308, 

4360, 45, 4537, 4539, 

4548, 4576, 459, 4654, 

4686, 4739, 4744, 

4783, 4788, 4867, 

4882, 4887, 4893, 

4909, 4924, 4927, 

4951, 4952, 497, 5024, 

505, 5081, 5189, 5190, 

5193, 52, 5231, 5232, 

5234, 5245, 5253, 

5255, 5257, 5259, 

5268, 5273, 5273, 

5275, 5298, 5305, 

5310, 5312, 5420, 

5467, 5469, 5500, 

5530, 5533, 5534, 

5561, 5566, 5572, 

5574, 5608, 5611, 

5624, 5627, 5696, 

5704, 5794, 5817, 

5819, 5871, 5886, 

5894, 5972, 5976, 602, 

6055, 6079, 6199, 

6204, 6207, 6347, 

6497, 6623, 6674, 

6677, 6687, 6693, 

6694, 6696, 6708, 

6718, 6730, 6779, 

6802, 6813, 6864, 

6871, 6976, 7004, 

7018, 7072, 7222, 

7238, 7240, 7254, 

7337, 7343, 735, 7425, 

7428, 7431, 7472, 

7492, 7557, 7653, 

7678, 7690, 7690, 

7709, 7842, 7903, 

7916, 7951, 7970, 

7991, 8006, 8009, 

8016, 8057, 8070, 810, 

8114, 8133, 8203, 

8263, 8264, 827, 8280, 

8305, 8310, 8348, 

8418, 8434, 8438, 

8438, 8440, 8494, 

8532, 8579, 8597, 

8610, 8620, 8636, 

8638, 8639, 8704, 

8783, 8811, 889, 896, 

8988, 9033, 9055, 910, 

9127, 9137, 915, 916, 

9322, 943, 9458, 9491, 

9524, 9546, 9558, 

9586, 9618, 9629, 

9695, 9701, 9703, 

9705, 981 

iç- 

 i.-inçe 6454 

için 

 i.+de 1073, 112, 

1120, 1127, 1129, 

1132, 1163, 120, 122, 

129, 1399, 1425, 1432, 

1443, 1463, 1482, 

1518, 1524, 1537, 

1593, 1612, 1646, 

1768, 1782, 179, 1837, 

1966, 20, 2060, 219, 

2193, 2367, 238, 2389, 

2392, 2466, 2541, 

2564, 2576, 259, 267, 

271, 2812, 2874, 292, 

2922, 3015, 3037, 

3082, 3125, 3145, 

3292, 3328, 3349, 

3368, 3370, 3421, 

3429, 3435, 3442, 

3449, 3548, 3607, 361, 

3611, 3655, 3700, 

3704, 3713, 3727, 374, 

3842, 3877, 390, 4047, 

4048, 4355, 4363, 

4369, 4428, 449, 4527, 

4555, 4625, 4699, 

4803, 4874, 493, 4943, 

4944, 4956, 4963, 

4999, 504, 507, 5173, 

5282, 5374, 5527, 561, 

5620, 5623, 5716, 574, 

5843, 5853, 597, 6192, 

6220, 6260, 6276, 

6329, 6383, 64, 6429, 

658, 6612, 6684, 6770, 

6917, 6927, 700, 701, 

7087, 7106, 7117, 

7178, 7201, 7317, 

7456, 76, 7674, 7782, 

7789, 7809, 7825, 

8062, 8084, 8106, 820, 

8229, 8310, 8371, 

8378, 8493, 85, 8605, 

8644, 8663, 867, 8749, 

8833, 8888, 8916, 

8930, 8937, 8943, 

8955, 8966, 8977, 

8980, 900, 9003, 9026, 

9064, 9112, 9249, 

9294, 9465, 9546, 

9552, 9569, 9674 

içindeki 
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 i. 3456, 393, 

6281, 6533, 679, 744, 

8132, 9489 

 i.+lerini 630 

içi 

 i.+nden 1677, 

3453, 3671, 4367, 458, 

5219, 645, 6576, 710, 

8326, 8389, 9429, 95 

 i.ndeyiz 6258, 

8094 

 i.ndir 2339, 

6077, 8081, 8504 

 i.+ne 217, 2768, 

2848, 3092, 3609, 

3786, 41, 5859, 6078, 

6135, 6140, 635, 728, 

7725, 8211, 8336, 

8581, 8634, 8998, 

9488 

 i.+ni 331 

 i.+nin 132 

 i.+nizde 5621, 

5626 

 i.+nizin 1892 

içir- 

 i.-di 7401 

 i.-dikten 7421 

 i.-diler 3178 

 i.-iyordu 3676 

 i.-mek 2679 

iç- 

 i.-iyorlar 4331 

 i.-iyoruz 5368 

içki 

 i. 3580, 3718, 

3746, 3889, 3963, 

8323 

 i.+den 2584, 

5110 

iç 

 i.+lerinde 4337, 

6124, 7654 

 i.+lerinden 

3709, 3756, 4029, 

4120, 4358, 7001 

iç- 

 i.-medim 2674 

 i.-mek 2584, 

4299, 5052 

 i.-memizi 7391 

 i.-miĢ 3518, 

3612, 3673 

 i.-miĢtin 9073 

 i.-miyor 5059, 

8210 

 i.-seydik 7417 

 i.-ti 3676, 5633, 

5952, 6130, 6130, 

7546, 8618, 8726 

 i.-tikten 3770, 

7422, 8354 

içtimai 

 i. 1085, 1367, 

3611, 3642, 4105, 

4107, 4411, 5535, 

5955, 7087, 8100, 

8201, 8898, 8902, 

8961 

idare 

 i. 1534, 6235, 

8267, 8975 

idarei 

 i. 2752 

idare 

 i.+si 6552, 

7180 

iddia 

 i. 4136, 5760, 

6262, 8602, 8628, 926, 

9274 

 i.+lardan 2316 

 i.+larına 1993 

 i.+sı 9361 

ideal 

 i. 1288, 5611, 

5959 

 i.+e 4764 

 i.+in 8265 

idealize 

 i. 4063 

ideal 

 i.+ler 8288 

 i.+leri 5957 

idi 

 i. 1114, 1563, 

1898, 2040, 2975, 

3099, 3227, 3275, 

3338, 3442, 4052, 

4079, 4137, 4630, 

4993, 5083, 5155, 

5883, 6326, 6541, 

6629, 760, 9053, 9200, 

9526, 990 

 i.-ler 7607 

 i.-im 1994, 

2576, 4426, 4564 

 i.-in 5851, 9146 

idrak 

 i. 3351, 73 

idraki 

 i. 1132, 400 

idrak 

 i.+siz 3120 
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 i.+ten 8768 

ifade 

 i. 1206, 459, 

9520 

 i.+si 7162, 

9523 

 i.+sidir 8216 

 i.+sinden 2356 

 i.+siydi 422 

 i.+siyle 2661 

iflas 

 i. 8205 

 i.+ını 9348, 

9351 

 i.+ının 1351 

ifĢa 

 i. 1529, 2208, 

2819, 5454 

iftihar 

 i. 2233 

iğne 

 i. 3085, 635 

iğrenç 

 i. 2710, 445, 

5478, 8454, 8973 

iğren- 

 i.-di 218 

 i.-iyorum 8010 

iğreti 

 i. 3874 

ihanet 

 i. 5438 

ihmal 

 i. 1246 

 i.+ini 490 

ihsas 

 i. 882 

 i.+lar 9432 

 i.+lardaki 5946 

 i.+larımın 4422 

 i.+larının 3324, 

3699 

ihtar 

 i. 3579, 3858 

 i.+ıma 7047 

 i.+lara 458 

ihtikan 

 i.+a 1315 

ihtilacı 

 i. 9309 

ihtila(ç) 

 i.+iyle 5352 

ihtilaç 

 i. 5995 

 i.+la 4506 

 i.+lar 8062 

 i.+ların 7538 

 

 i.+lı 4536 

 i.+lar 3900 

ihtilal 

 i. 8140 

 i.+dan 4303 

 i.+leri 9298 

 i.+lerin 3891 

ihtilat 

 i.+lardan 4886 

ihtimal 

 i. 1561, 1579, 

1580, 1646, 2402, 

4483, 6886, 6967 

 i. 4640 

 i.+e 1953 

 i.+i 1605, 3690, 

8714 

 i.+inden 7049 

 i.+ine 2588 

 i.+inin 2018, 

3131 

 i.+iyle 3598, 

991 

 i.+ler 6624 

 i.+lere 8479 

 i.+leri 9038 

ihtimam 

 i.+la 4005 

ihtiras 

 i. 1277, 5331 

ihtiras 

 i.+sı 6832 

 i.+ın 6096 

 i.+ını 1429 

 i.+ının 2445, 

8835 

 i.+larını 4874 

 i.+larımı 3701, 

7479 

 i. 6237 

 i.+larımızın 

4755 

 i.+ların 6191 

 i.+larını 3623 

 i.+larının 4534, 

6833, 7971 
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 i.+larıyla 2285 

ihtisas 

 i. 6092 

ihtiĢam 

 i.+ından 7302 

ihtiva 

 i. 3037 

ihtiya(ı) 

 i.+ı 3152, 7283, 

7908, 9333 

 i.+ım 4400, 

4794, 5612 

 i.+ımızdan 

1490 

 i.+ın 4868, 544 

 i.+ından 3660 

 i.+ını 1411 

 i.+ıyla 1620, 

2252, 4215, 536, 727 

ihtiyaç 

 i. 1350, 2133, 

3088 

ihtiyaç 

 i.+la 4233 

 i.+larla 1463 

ihtiyar 

 i. 1114, 577, 

597 

 i.+dı 1112 

 i.+ı 620, 6760 

ihtiyarla- 

 i.-dı 5059, 8147 

 i.-dık 5701 

 i.-mıĢ 8967 

ihtiyat 

 i.+a 1381 

 i.+iyle 7622 

 i.+lara 6906 

 i.+ları 7085 

ihtizaza 

 i. 1172 

ika 

 i.+larımızın 

9533 

 i.+larına 1317 

ikame 

 i. 1846 

iken 

 i. 2388, 402, 

5011, 5117, 6653 

iki 

 i. 1199, 1250, 

1306, 1414, 1459, 156, 

1587, 1646, 1760, 

1913, 193, 1960, 2331, 

2344, 2532, 2533, 262, 

2669, 2694, 282, 2875, 

2876, 2926, 3014, 

3215, 3253, 3265, 

3549, 3614, 3723, 

3728, 382, 3821, 3830, 

3835, 3841, 3854, 

3878, 3882, 3950, 

3966, 417, 4387, 4442, 

4581, 4659, 4728, 

4807, 482, 4907, 4942, 

5006, 5120, 5383, 

5429, 5655, 5727, 

5858, 5941, 5953, 

5994, 6058, 6064, 

6148, 63, 6347, 6372, 

6491, 6508, 6648, 

6676, 6678, 6763, 

6901, 6958, 6960, 

7014, 7017, 7083, 

7180, 7182, 7324, 

7326, 737, 7484, 7608, 

7947, 8036, 8263, 

8346, 8382, 8383, 846, 

8516, 855, 8617, 8773, 

9064, 9065, 907, 9157, 

9209, 9511, 9556 

 i.+den 5186 

 i.+miz 8537 

 i.+mizden 5102 

 i.+mizi 7561, 

8353 

 i.+mizin 4616, 

7028 

ikinci 

 i. 254, 288, 

3312, 3848, 4056, 

4413, 6461, 6668, 

7600, 9103 

 i.+de 9055 

 i.+si 6706 

 i.+sinde 9051 

 i.+sini 6539 

iki 

 i.+nizi 5024 

 i.+si 2124, 

2910, 3944, 3987, 

4278, 4846, 7698, 

7714, 8590 

 i.+sinde 2288 

 i.+sinden 9518 

 i.+sinin 2275, 

9679 

 i.+Ģer 4328, 7 

 i.+ye 136, 2341, 

454, 463, 8113, 9115 

iklim 

 i. 5535 

ikmal 

 i. 5715 

iktidar 
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 i.+ını 9671 

iktisadi 

 i. 8166 

ilac 

 i.+ı 1828, 1831, 

6519, 7441 

 i.+ımdan 7514 

ilaç 

 i. 3177, 3766, 

6228, 7614 

 i.+lar 7199 

 i.+ların 3170 

ilah 

 i. 1265 

ilahi 

 i. 8903, 9093 

 i.+larına 7027 

ilan 

 i. 2752, 2971, 

3083, 7980, 8374, 

9263, 9281, 9351, 

9566 

ilave 

 i. 1377, 6199, 

6354, 7019, 9385 

ile 

 i. 1086, 113, 

1156, 1249, 1303, 

1380, 1397, 1436, 

1477, 148, 1494, 1538, 

1579, 1580, 1747, 

1838, 2026, 208, 2102, 

244, 2459, 2550, 2889, 

2963, 2979, 3039, 

3065, 3143, 3233, 

3298, 3354, 3801, 

3835, 4027, 4041, 

4096, 419, 4403, 5010, 

5087, 518, 5272, 5292, 

5338, 5389, 5425, 545, 

5532, 5606, 5607, 

5630, 6081, 6321, 

6661, 7033, 7382, 

7386, 7659, 7771, 

7845, 8076, 8090, 

8090, 8585, 8734, 

8737, 9063, 917, 9185, 

9308, 9314, 9314, 95, 

9580 

ileri 

 i. 2395, 416, 

4455, 4793, 7024, 

9398, 986 

 i.+de 2761, 

4288 

 i.+ye 1526, 

1985, 2113, 748 

ilerle- 

 i.-diğimi 9613 

 i.-en 5933 

 i.-iyor 7755 

 i.-yordu 742 

ilh 

 i. 8491 

ilik 

 i.+lerine 1405 

ilikl(e)- 

 i.-yordu 7433 

ilim 

 i. 3898, 9360 

 i.+le 9410 

iliĢ- 

 i.-en 22 

 i.-ip 144 

 i.-miĢti 165 

 i.-ti 9420 

ilk 

 i. 1273, 1558, 

1927, 2091, 2199, 

2709, 29, 2978, 3044, 

3310, 3397, 3881, 399, 

4068, 45, 4612, 4615, 

4667, 4956, 5001, 

5336, 5708, 6022, 

6023, 6032, 6085, 

6408, 6569, 7405, 

7543, 7604, 7610, 

7829, 8830, 8856, 

8951, 9052, 9616 

illeti 

 i. 8429 

ilmi 

 i. 1253, 1260 

iltihak 

 i. 3953, 4354 

ima 

 i. 1923, 2106, 

2558 

 i.+lar 3905 

imam 

 i. 2051 

 i.+ı 8249 

iman 

 i. 6110 

 i.+lılar 8925 

 i.+sız 8829 

 i.+sızlardandır 

9287 

 i.+sızlık8226 

imdad 

 i.+ın 7950 

imdat 

 i. 160, 547, 55 

 i.+lar 9037 

imiĢ 
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 i. 2631, 3450, 

4527, 4530, 6810, 

8380 

imkan 

 i. 1430, 2218, 

2443, 2676, 6846, 

7261, 7262 

 i.+ı 1596, 1887, 

3081, 3199, 6185, 

7862, 919 

 i.+ını 2187 

 i.+lardan 9698 

 i.+ları 5730, 

7279, 9234 

 i.+larını 8492 

 i.+sız 1788, 

2333, 3647 

 i.+sızdır 2125, 

3646 

 i. +sızları2094 

 i.+sızlığı 5585 

 i.+sızlıkları 

8278 

 i.+sızlıkların 

5330 

imza 

 i. 5160, 9677 

 i.+lı 1695 

 i.-lıyorsunuz 

5114 

 i.+ı 5158, 5484 

 i.+sı 6563, 

6564 

inad 

 i.+ımı 4786 

inan- 

 i. 8816, 8832, 

8832, 8842 

 i.-abilirsin 6109 

 i.-amıyorum 

9216, 9558 

 i.-ayım 7145 

inandır- 

 i.-yordu 8837 

 i.-mak 6699 

inan- 

 i.ıyorum 6331 

 iınız 4203, 

4204, 5543 

 i.-ır 4637, 5085, 

5610, 6458 

 i.-rım 6940 

 i.-madı 3227 

 i.-makla 8099, 

8981 

 i.-maktır 8117 

 i.-mam 9151 

 i.-mamayı 8187 

 i.-mayanları 

8925 

 i.-mayarak 

2582 

 i.-maz 3742, 

3764 

 i.-mıyor 9238 

 i.-mıyordu 3236 

inat 

 i. 1530, 1551, 

1988 

ince 

 i. 101, 1129, 

1321, 1522, 1619, 

1632, 1965, 1974, 

1986, 1990, 1999, 

2175, 2477, 2731, 

2981, 3450, 3454, 

4038, 417, 4533, 4982, 

5372, 5975, 6328, 

6753, 7597, 9025, 

9507 

incecik 

 i. 3445, 5220, 

6137 

incele- 

 i.-rek 2231 

 i.-Ģtirerek 7668 

incelik 

 i.+lere 2497 

 i.+lerinin 2500 

incel- 

 i.-miĢ 4045 

incil 

 i. 8289 

incit- 

 i.-ebilir 1154 

 i.-mek 2494, 

2505 

incizabı 

 i.+yla 6253 

in- 

 i.-di 995 

 i.-diği 5251 

 i.-dikçe 4976 

 i.-diler 3817 

 i.-dim 4450, 

4855, 6215 

indir- 

 i.-di 3860 

 i.-diği 7950 

 i.-dim 4151 

 i.-en 8370 
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 i.-erek 310, 

4313 

 i.-ince 1737 

 i.-iyor 8732 

in- 

 i.-eli 737 

 i.-en 146, 753 

 i.-er 1714 

 i.-erek 9035 

 i.-ken 2880 

infusa 

 i. 6485 

ingiliz 

 i. 3656 

Ġngiltere 

 i. 8107, 9256 

inhina 

 i. 4096 

inik 

 i. 3600, 3818 

inilti 

 i.+ti 2966, 8751, 

8793, 9211 

iniltiler 

 i. 7007 

 i.lerle 3896 

in- 

 i.-ip 1727, 4968 

 i.-iĢ 5944 

 i.-iyordu 136, 

616 

inkar 

 i. 2272, 2335, 

5232, 8099, 8313 

inkılap 

 i.+lara 3643 

 i.+ları 1500 

 i.+larını 2208 

inle- 

 i.-di 1002, 1045, 

2994, 780, 788 

 i.-meğe 691 

in- 

 i.-liyor 2938 

 i.-liyordu 1028, 

1033 

 i.-mediğinden 

109 

 i.-memiĢlerdir 

5806 

 i.-meyiz 1013 

 i.-mez 1714 

 i.-miĢti 8 

innallahe 

 i. 7028 

insan 

 i. 1235, 1405, 

1415, 1574, 1605, 20, 

2128, 2312, 2320, 

2852, 3051, 3096, 

3169, 3339, 3539, 

4659, 4854, 546, 5533, 

5575, 5635, 5922, 609, 

6220, 6250, 6323, 

6453, 7007, 7104, 

7139, 8041, 8196, 

8215, 8281, 8386, 

8485, 8823, 8897, 

8956, 9178, 9218, 

9337, 9387, 9401, 942, 

9567, 958 

 i.a 4961, 5536, 

9244 

 i.+ca 8507, 

8514 

 i.+da 5727, 

5729, 7565 

 i.+dan 8991 

 i.+dı 3077, 

4052, 5123 

 i.+dım 4404 

 i.+dır3658, 

5756 

 i.+ı 1587, 2246, 

2259, 2405, 2843, 

3310, 7004, 7945, 938 

 i.+ım 5442, 

5547, 5894 

 i.+ın 1300, 

2543, 2622, 2811, 

3133, 3430, 3461, 

4488, 540, 5783, 6933, 

707, 8131, 8203, 8448, 

8873, 8904, 9618 

 i.+ız 8494 

insani 

 i.+i 4364, 6281, 

8504 

insan 

 i.+la 4413, 

6310 

 i.+lar 1277, 

1607, 2135, 2150, 

4183, 4302, 4325, 

5166, 5345, 5346, 

5579, 5899, 6116, 

6614, 6621, 7111, 

7929, 8456 

 i.+lara 909 

 i.+lardaki 532 

 i.+lardan 6299 

 i.+ları 2114, 

7083, 8932 

 i.+ların 1009, 

2954, 4209, 4789, 
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4996, 5524, 7094, 

8993, 9529 

 i.+k-larının 

2641 

 i.+lık 9283 

insicam 

 i.+sız 6374 

insiyaki 

 i. 1537, 5846 

 i.+yle 765 

 i.+larımı 8019 

 i.+larımızın 

8560 

 i.+ların 4964 

 i.+larınızın 

2472 

inĢat 

 i. 1442 

intiba 

 i. 1545, 883 

intibak 

 i. 2352, 7109 

 i.+tan 9366 

intiba 

 i.+lar 1964 

intihap 

 i. 5362, 6781 

intihar 

 i. 5456, 5562, 

5591, 5832, 5835, 

5898, 6949, 6951, 

7251, 7253, 8011, 

8990, 9258, 943 

 i.+a 5337, 5615, 

7254, 8429, 9241 

intikal 

 i. 2183 

intizam 

 i. 665 

 i.+lı 9505 

 i.+sız 5856 

inzimam 

 i. 1804, 4378 

 i.+ıyla 4072 

ip ucu 

 i.+nu 2188 

ip 

 i.+e 2824 

ipek 

 i. 6468, 9025 

 i.+li 4078, 9112 

ipi 

 i.+i 8908 

iptidai 

 i. 1323, 2035, 

2483 

ipucu 

 i. 5663 

irade 

 i. 113, 3359, 

6022 

 i.+mize 8224 

 i.+mizi 6263 

 i.+mizin 6259 

 i.+le 1503 

 i.+niz 1864 

 i.+nizdir 1858 

 i.+si 3322 

 i.sine 1848 

 i.+sinin 372 

 i.+ye 8927 

 i.+yi 8113 

irca 

 i. 2069, 8088 

iri 

 i. 8854 

irileĢ- 

 i.-en 1965 

ise 

 i. 2116, 3473, 

4144, 4228, 5451, 688, 

7268 

 i.+n 6751 

isim 

 i. 2906, 5126, 

7490 

 i.+ler 8390 

 i.+lerini 2625, 

83 

iskar 

 i. 8761 

iskarpin 

 i.+lerini 1088 

 i.+lerine 980 

 i.+lerini 9443 

iskelet 

 i. 9226 

 i.+i 8873 

 i.+im 8826 

 i.+imizin 4246 

is(i)m 

 i.+i 2193, 230, 

4466, 5137, 5585, 

6316, 8363, 9651 

 i.+im 8004 

 i.+imden 5636 
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 i.+imi 2194, 

2723, 2788, 4460, 

5093, 6636, 6742, 

8382, 8777, 9605 

 i.+in 6320, 

8362, 9108, 9131 

 i.+inde 1231, 

5123, 6897 

 i.+inden 9048 

 i.+ine 7982 

 i.+ini 1469, 

3039, 3208, 3372, 

5082, 6003, 6535, 

8773, 8801, 9176, 

9216, 9647, 9649 

Ġspanya 

 i. 9256 

ispat 

 i. 8003 

israf 

 i. 3060 

Ġstanbul 

 i. 8090 

 i.+a 1772, 5529, 

8007 

 i.+da 5413, 

5605, 6085, 6427, 

8401, 9046 

 i.+dadır 1581 

 i.+un 4051, 

4395, 6685, 7051 

istasyon 

 i. 488 

 i.+a 7450 

iste- 

 i.-di 1079, 219, 

3402, 4688, 4952, 523, 

6783, 7186, 8669 

diği 1149, 1175, 1923, 

1934, 2489, 3337, 571, 

6802, 7410, 8346, 

9598 

 i.-diğim 1355, 

5793, 6774, 7223 

 i.-diğimi 2524, 

4768, 4877, 6420 

 i.-diğini 5506, 

6620 

 i.-diklerimi 

7395 

 i.-dim 2103, 

2226, 4737, 4758, 

5065, 5257, 6850, 

7131, 9060, 9496 

 i.-din 4735 

 i.-ğin 9494 

istek 

 i. 9421 

 i.+sizlikle 453 

iste- 

 i.-meden 7858 

 i.-mediğim 

6718 

 i.-mediğinizi 

2173 

 i.-mediler 3618 

 i.-medim 2578 

 i.-mektir 7965 

 i.-mem 6654, 

7515 

 i.-memiĢtim 

1501 

 i.-mesi 1647 

 i.-meyen 8613 

 i.-meyenler 

8987 

 i.-meyerek 582, 

6554, 7029, 8461 

 i.-miĢti 5780, 

7646, 976 

 i.-miyor 1063 

 i.-miyordu 647, 

9082, 9442 

 i.-miyordum 

2585 

 i.-miyorlar 

3261 

 i.-miyorsun 

7142 

 i.-miyorsun 

4833 

 i.-miyorum 

2279, 2604, 3808, 

4712, 5519, 5591, 

6361, 7481, 888 

 i.nen 3636, 

7843 

ister 

 i.1375, 1661, 

3181, 4895, 5184, 

6359 

 i.-dim 1611, 

5290, 6121, 8473, 

8606 

 i.-ik 4992, 5414, 

7283 

 i.-im 1210, 

2326, 7462, 8390, 885 

 i.-ler 1685, 

6017 

 i.-se 5316, 5631 

 i.-sen 3582, 

4795, 4798, 4895, 

7152, 7155, 7271 

 i.-seniz 1203 
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 i.-sin 4901, 

7623 

 i.-siniz 5052, 

5107 

iste- 

 i.-sen 7266 

 i.-seydin 1269 

 i.-ye 1371 

 i.-yen 1445, 

160, 2213, 29, 415, 

4718, 6023, 6033, 

6628, 7964 

 i.-yenlere 4187 

 i.-yince 6737 

 i.-yip 2172 

istibdad 

 i.+ından 1722 

 i.+ı 2749 

istifade 

 i. 1486, 4687, 

5064, 5984, 7243 

istihale 

 i.+ler 4978 

 i.+ye 3741 

istihfaf 

 i. 2813 

istihza 

 i. 1380, 6510, 

8644 

 i.+dan 4622 

istihzam 

 i.+ı 7339 

istihzan 

 i.+ı 8592 

 i.+ın 6511 

istikamet 

 i. 1417 

 i.+i 2220 

 i.+ine 733 

 i.+ten 608 

istikbal 

 i. 4646 

 i.+e 5492 

 i.+im 4666, 

4811 

 i.+imi 2225 

 i.+imiz 4812 

 i.+ini 6533 

 i.+ler 4818 

istila 

 i.+sı 7175 

istinat 

 i. 1848, 2059, 

2126, 4643, 7983, 

9293 

 i.+lar 8963 

istirahat 

 i. 3344, 4829, 

9077 

 i.+a 6201 

 i.+la 9169 

istisna 

 i. 2149 

istiva 

 i. 2334 

ist(e)- 

 i.-yor 104, 1702, 

1852, 2929, 4436, 

5237, 5640, 6039, 722, 

7243, 728, 7623, 7699, 

7742, 8927 

 i.-yordu 1009, 

1069, 1344, 3089, 

3104, 3113, 3427, 

3496, 354, 3786, 7234, 

7238, 815, 9126, 963 

 i.-dum 1568, 

2098, 2573, 7058, 

7168, 7282, 7842, 

7997, 8635, 9101 

 i.-yorlar 2963, 

4431, 6876 

 i.-yorsun 4793, 

7246 

 i.-yorum 2311, 

3221, 3222, 4139, 

4511, 4742, 4753, 

4804, 5162, 5167, 

5170, 5481, 5485, 

5562, 5593, 6037, 

6573, 7119, 7563, 

7592, 7840, 7864, 

7868, 7878, 8159, 

8160, 8387, 9324 

 i.-yoruz 5242 

Ġsveç 

 i. 9256 

Ġsviçre 

 i. 9257 

isyan 

 i. 3199, 6312, 

7110, 9245 

isyan 

 i.+ımızı 8252 

iĢ 

 i. 7430, 7453 

iĢaret 

 i. 2558, 2746, 

2906, 3031, 3829, 

3953, 5218, 5235, 

8128 
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 i.+i 1328 

 i.+le 9098 

 i.+ler 6432, 875 

 i.+lerin 1652 

 i.+lerinden 

8948 

 i.+lerine 8162 

iĢ 

 i.+e 4285 

iĢgal 

 i. 5166 

iĢ 

 i.+i 6981, 7344 

 i.+imin 6652 

 i.+in 2566, 

4901, 7263, 7372 

iĢit- 

 i.-memiĢ 3669 

 i.-memiĢti 389 

 i.-miyor 1041 

 i.-ti 3029 

 i.-tiği 3208 

iĢ 

 i.+iyle 2943, 

2993 

iĢkence 

 i. 6400, 7556 

 i.+dedir 6223 

iĢle- 

 i.-di 2527 

 i.-miĢti 3092 

 i.-nen 4071 

iĢ 

 i.+leri 3882, 

6469 

 i.+lerime 2531 

 i.+lerinde 8015 

 i.+lerine 3897, 

4353 

 i.+lerle 3570 

 i.4yen 8927 

iĢtah 

 i.+sız 1144, 

5054 

iĢte 

 i. 1599, 2090, 

2127, 3218, 34, 3914, 

4749, 5018, 5081, 

5140, 5244, 5257, 

5280, 5349, 5577, 

5602, 5634, 5681, 

5803, 6189, 6376, 

6397, 6538, 6694, 

7435, 7721, 7772, 

7881, 8136, 836, 844, 

9296, 9544 

iĢ 

 i.+ten 7478 

iĢtiyak 

 i.+ı 7382 

 i.+ın 4278 

 i.+ından 4130 

 i.+tan 4135 

itaat 

 i.+iyle 4918 

 i.+li 1535 

Ġtalya 

 i. 6326, 9256 

 i.+da 5037, 

5105, 5546, 5877, 

5935, 6501, 8619, 

8625 

 i.+daki 5410 

Ġtalyan 

 i. 5407, 8597 

Ġtalyanca 

 i. 5030, 5205, 

5215, 6146, 8594, 

9030 

 i.+casını 5127 

it- 

 i.-erek 4039 

itham 

 i. 6343 

itibaren 

 i. 1853, 3412, 

4930, 6790 

itibari 

 i.+yle 2078, 

2157 

itimad 

 i.+ımın 7919 

 i.+ımızın 7922 

 i.+ın 7925 

itimat 

 i. 1483 

 i.+la 3387 

 i.+sızlıklarını 

3734 

itiraf 

 i. 1845, 5701, 

5982, 7287, 7469, 

8200, 8589, 9109, 

9119, 9131, 9146 

 i.+lara 1718 

 i.+lardaki 5323 

 i.+larımı 8570, 

8572 

 i.+ların 9154 
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 i.+larını 8483 

itiraz 

 i. 4124, 6173 

itiyat 

 i. 4037, 4372, 

7364, 7368 

 i.+lar 8972 

it- 

 i.-iyor 2957 

 i.-iyordu 603 

iyi 

 i. 1220, 1262, 

1312, 1669, 1895, 

2503, 3218, 3219, 

3698, 3810, 4046, 

4051, 4201, 4225, 

4225, 4228, 4229, 

4623, 4894, 4900, 

4915, 4981, 5080, 

5134, 5559, 5736, 624, 

653, 6547, 7407, 7802, 

8379, 8509, 8701, 903, 

9524 

 i.+ce 1019, 

1126, 1172, 1186, 

1493, 171, 1736, 1893, 

1956, 2008, 2207, 

2730, 2736, 332, 3482, 

389, 5650, 58, 6058, 

6069, 755, 7666, 77, 

7719, 7819, 79, 8542, 

9512, 9548, 973, 988 

 i.+dir 2344, 

3975, 4228, 4247, 

5032 

 i.+leri 912 

 i.+liğe 4287 

 i.+liğinden 

1905 

 i.+siniz 3168 

 i.+yim 3399 

iyot 

 i.+lu 3178 

izah 

 i. 2672, 3568, 

4822, 5537, 7082, 

8077, 8081, 9358, 

9700 

 i.+a 7910 

izahat 

 i. 415, 826 

izah 

 i.+ı 9514 

izale 

 i.+si 1834 

 i.+ye 6565 

izdiham 

 i. 1781 

izdivaç 

 i. 1241, 1254, 

1260, 1806, 8110, 

8116 

 i.+lar 8114 

 i.+ların 4626 

 i.+ta 1288 

 i.+tır 8120 

iz 

 i.+imi 4909 

izin 

 i. 8224 

 i.+e 9680 

 i.+i 3632, 8154 

iz 

 i.+leri 3436, 

3630 

izm 

 i. 9386 

 i.+dir 9390 

Ġzmit 

 i.-ten 8442 

izm 

 i.+siz 9387 

janua 

 j. 6487 

Japon 

 j. 6821 

jeudür 

 j. 2320 

joyeuses 

 j. 8741 

 

 K 

kavis 

 k.+leri 1126, 

2293, 2924, 390, 4154, 

5570, 5901, 8051, 

9576 

kaani 

 k. 2159 

kaatil 

 k. 8464 

 k.+iliz 8460 

kaba 

 k. 1322, 2092, 

4755, 4964, 5728, 

7976, 9417 

kabahat 

 k. 5798 

kabahat 

 k.+inizden 

8254 

kabalık 
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 k.+larından 

2013 

kabaran 

 k. 9498 

kabar 

 k.-dı 1735, 452 

kabare 

 k.+lerin 8155 

kabar- 

 k.-ıyor 8149 

 k.-ıyordu 2823 

 k.-mağa 9473 

kabartma 

 k.+ları 81 

 k.+sı 9106, 

9464 

kabil 

 k. 3339, 4492, 

4785, 4857, 5810, 

6042, 6054, 6055, 

6367, 6919, 7244, 

7270, 8285 

kabiliyet 

 k.+i 5566 

 k.+lerinin 1110 

kabil 

 k.-se 4798 

kablelvuku 

 k.+unu 6986 

kabu(k) 

 k.+undan 6266 

 k.+tan 3635 

kabul 

 k. 1642, 2369, 

2845, 3263, 4774, 

5163, 5322, 5727, 

6287, 6340, 7016, 

7191, 7963, 8190, 

8357, 8890 

kabus 

 k.+lar 6914 

kaç 

 k. 1017, 1194, 

1440, 1623, 1633, 

1753, 2107, 2616, 

2616, 2625, 2792, 

2967, 3140, 3157, 

3217, 3347, 339, 3400, 

3593, 3732, 3825, 

3916, 4409, 4665, 

4884, 5380, 5465, 

5645, 584, 5854, 5874, 

5874, 6080, 6130, 

6139, 6725, 7045, 

7053, 7451, 7451, 75, 

7693, 7693, 8641, 

8887, 8952, 8999, 9, 

9563 

kaç- 

 k.-acak 7937 

kaçamak 

 k. 3644 

kaç- 

 k.-amamaksa 

8028 

 k.-an 6439 

 k.-anlar 8991 

 k.-ar 5745, 

8443 

 k.-arak 2316 

kaçıncı 

 k. 4025 

kaç- 

 k.-ındığı 3061 

 k.-ınız 5789 

kaçır- 

 k.-dığı 4298 

 k.-ınız 1297 

 k.-ıyordu 4424 

 k.-mak 1454, 

3646, 8610 

 k.+a 6663 

kaç- 

 k.-yor 106, 88 

 k.-ıyorlar 1060 

 k.-ma 9333 

 k.-mağa 5786 

 k.-mak 2213, 

2229, 3706, 4654, 

6907, 7119, 826, 8821, 

9324 

kaç 

 k.+ta 3213 

kaç- 

 k.-tı 1651 

 k.-tığı 6217 

 k.-tım 1383, 

8403 

kadar 

 k. 1025, 110, 

1102, 1192, 1291, 

1301, 1374, 1395, 

1400, 1401, 1405, 

1498, 1566, 1569, 

1621, 1635, 1650, 

1652, 1770, 178, 1830, 

1860, 194, 2001, 201, 

2023, 2101, 2110, 

2129, 2130, 2131, 218, 

2185, 2250, 2258, 226, 

2274, 2282, 2321, 

2329, 2376, 2380, 

2384, 2417, 2424, 

2449, 2462, 2474, 

2489, 2527, 2554, 
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2575, 2585, 2607, 

2640, 2660, 2661, 287, 

2870, 2875, 2965, 

2967, 300, 3002, 3033, 

3035, 309, 3108, 3112, 

3154, 3169, 3235, 325, 

3275, 3341, 3426, 

3454, 3575, 361, 3673, 

373, 3738, 3818, 3823, 

3836, 3922, 3965, 

4082, 4304, 4311, 

4324, 4361, 4408, 

4415, 4525, 4534, 

4564, 4604, 462, 4695, 

4708, 4752, 477, 4845, 

4853, 4859, 4863, 

4874, 4957, 4977, 

5009, 5013, 502, 5022, 

5055, 5057, 508, 5080, 

5112, 5135, 5144, 

5152, 5164, 5176, 

5178, 5180, 5208, 

5229, 5240, 5354, 

5472, 5506, 552, 5552, 

5576, 5576, 5612, 

5731, 5739, 5746, 

5805, 5838, 5954, 

6004, 6127, 6174, 621, 

6312, 6328, 633, 6378, 

6523, 6561, 6577, 

6585, 6617, 6622, 

6624, 6640, 6741, 

6803, 6867, 6889, 

6934, 6939, 6940, 

6953, 6959, 6975, 

6980, 7042, 7109, 

7136, 721, 7249, 7263, 

7381, 740, 7443, 7447, 

7451, 7492, 7522, 753, 

7554, 7556, 7563, 

7659, 7665, 7720, 

7806, 7844, 7846, 

7922, 7938, 8, 8013, 

8131, 8251, 8352, 

8472, 8563, 8605, 

8647, 8648, 8791, 

8792, 8850, 8925, 

8927, 8976, 8994, 

8995, 9073, 9083, 912, 

914, 9189, 9283, 93, 

9305, 942, 9431, 9449, 

9554, 9599, 9622, 

9686 

 k.+cığın 1683 

 k. +cık 8050 

 k.+ını 1912, 

6754 

kadeh 

 k. 2584, 3770, 

5632, 5951, 7421, 

7546, 7573, 8059, 

8329, 8576 

 k.+e 8710 

 k.+i 2679, 8725 

 k.+in 8326 

 k.+ini 2691, 

7530, 8068, 8668 

 k.+le 3991 

 k.+ler 8095, 

8536 

 k.+lere 8345 

 k.+leri 8350, 

8530, 8539, 8576 

 k.+lerle 3758 

kader 

 k. 6739 

 k.+imi 6254 

kadın 

 k. 1116, 1270, 

1441, 1576, 1695, 

1936, 2048, 2162, 

2635, 2645, 2678, 

2684, 2700, 2710, 

3012, 3059, 3160, 

4056, 4489, 4530, 

4912, 4961, 4994, 

5022, 5287, 5391, 

5481, 5588, 577, 6005, 

6050, 6163, 6187, 

6194, 6315, 6325, 

6528, 6563, 6600, 

6697, 6776, 6776, 

6777, 6836, 686, 6908, 

7172, 7173, 7175, 

7181, 7381, 7608, 

7734, 789, 792, 796, 

800, 8239, 8249, 8305, 

8307, 8324, 8845, 

8951, 9112, 9184, 

9221, 9298, 9323, 

9335, 9561, 9584, 

9589, 9610 

 k.+a 4285, 

6190, 6288, 9503 

 k.+ca 9122 

 k.+dan 6619 

 k.+dı 7190 

 k.+ı 1705, 4860, 

6846, 7408, 9424 

 k.+nın 1062, 

1122, 1433, 2480, 

2717, 3028, 4746, 

4787, 5137, 6528, 

6840, 7055, 7287, 

8237, 8566, 9013, 

9434, 9555 

 k.+la 2418, 

2634, 2693, 4591, 

5382, 6291, 7075 

 k.+lar 1031, 

1052, 1071, 1140, 16, 

4652, 5403, 6017 

 k.+lara 2012 

 k.+lardan 1080, 

3944, 4991, 6117, 

6652 

 k.+ları 3894, 

4058, 4479, 5805 

 k.+ların 1309, 

1508, 2300, 4957, 

7976, 8231, 8444 
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 k.+larına 6148 

 k.+larının 1319 

 k.+larla 1276 

 k.+sın 6091 

kadri 

 k.+ni 6492 

kafa 

 k. 9389 

 k.+mda 8055 

 k.+mın 6532 

 k.+mıza 9373 

 k.+a 8274 

 k.+sında 579 

 k.+sının 8320 

kafes 

 k.+leri 8493 

 k.+li 7606 

kafi 

 k. 1912, 2247, 

2280, 3351, 430, 7236, 

7397, 8023, 8070 

 k.+dir 5112, 

8203 

kafile 

 k. 8995 

 k.+ye 4353 

kafi 

 k.+ydi 3675 

kafkaslı 

 k. 6048 

kağıd 

 k.+ın 629, 6505, 

6589 

 k.+ını 2764 

kağıt 

 k. 4988, 7066, 

7069 

kahkaha 

 k. 6761, 8585, 

9544 

 k.+lar 2617, 

4240, 8345, 8865 

 k.+larımızı 

2141 

 k.+larını 6770, 

8348 

 k.+larla 4026, 

6166 

 k. +ya8805, 

9528 

kahraman 

 k.+ı 1340, 1935, 

223, 6338 

 k.+ını 889 

 k.+ıyla 3477 

 k.+lar 3471 

 k.+ları 2799, 

8186 

 k.+larının 4994 

 k.+larından 

2828 

 k.+larını 885 

 k.+lık 7941 

kahve 

 k. 2053, 571 

kaide 

 k.+ler 9397 

kainat 

 k.+a 7675 

 k.+ı 8267 

 k.+ın 6234, 

7558, 8909 

kakılı 

 k. 790 

kal- 

 k.-dım 8888 

kalabalı(k) 

 k.+a 7943 

 k.+ı 6586, 9655 

 k.+ını 1084 

kalabalık 

 k. 3924, 3936, 

5174 

 k.+lar 1774, 

1796 

 k.+lardan 4421 

 k.+ları 20, 2807 

 k.+ların 2261 

kal- 

 k.-abileceğimiz 

5366 

 k.-abilse 622 

 k.-acağım 8825 

 k.-acak 1602, 

8176, 842 

 k.-acaksın 6752 

 k.-amıyordum 

5557 

 k.-amıyoruz 

2265 

 k.-an 1670, 188, 

238, 2528, 2586, 2593, 

5498, 5719, 8062, 

8536, 9059, 9295, 

9476, 9501, 9526 

 k.-anlar 8955, 

8971 

 k.-anlardan 

3987 
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 k.-arak 1125, 

8976 

 k.-ayım 4841 

kalb 

 k. 1113, 622, 

857 

 k.+e 649, 8601, 

8628, 8641, 8642, 

8647, 8680, 8820, 

8833 

 k.+i 1114 

 k.+im 7510, 

8694 

 k.+ime 6867, 

8820 

 k.+imin 8605, 

8634 

 k.+in 8603 

 k.+ine 8630, 

8711 

 k.+inin 3280, 

3287, 663, 692, 695, 

724, 7509, 816, 824 

 k.-dı 2973, 

3083, 5505, 5997, 

8736 

 k.-dığım 6165 

 k.-dığımız 2262 

 k.-dığımızı 

2270 

 k.-dığına 4116 

 k.-dığını 7690 

 k.-dığınız 8255 

 k.dılar 8943 

 k.-dım 7456 

kaldır- 

 k.-arak 2764, 

5841, 9020 

 k.-dı 1044, 

2211, 2664, 307, 408, 

7737, 9097 

 k.-dım 9062 

kaldırım 

 k. 4142, 4174, 

4208, 4208, 4233, 

4253, 4294, 4303, 

4320, 5805 

 k.+a 5251 

 k.+da 5335 

 k.+ın 3914 

 k.+ına 3892 

 k.+ından 6326 

 k.+ının 4339 

 k.+lar 2519, 

2580, 4243, 4277 

 k.+lara 4171 

 k.+larda 4195, 

4251, 4262, 4310 

 k.+ları 4181, 

4189 

 k.+larımdayım 

4158 

 k.+ların 4172, 

4177, 4230, 4236, 

4238 

kaldır- 

 k.-ınız 1881 

 k.-ıp 8732 

 k.-ır 1762, 7686 

 k.-madan 7743 

 k.-mak 4002 

 k.-mıĢtı 2895 

kalem 

 k.+i 6808 

 k.+imi5193 

 k.+in 6354 

 k.+le 876 

kalın 

 k. 3404 

 k.+ca 4933, 

6804 

kal- 

 k.-ıp 3609 

kalıpla- 

 k.-mak 9414 

kalıp 

 k.+ları 8284 

 k.+tır 9353 

kal- 

 k.-ır 6396, 6534, 

6538, 867, 919 

 k.-ırsan 4866 

 k.-ıyor 3289, 

729 

 k.-ıyordu 144, 

163, 398, 4057 

 k.-ıyorlar 5341 

 k.-ıyorsun 4698 

kalk- 

 k. 9438 

 k.-abilirim 5615 

 k.-alım 5365, 

6044 

kalkan 

 k. 2767, 3842 

kalk- 

 k.-arak 286 

 k.-arız 5763 

 k.-ık 1964, 

2175 

 k.-ın 5638 
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 k.-ıp 9330 

 k.-ıyormuĢ 613 

 k.-ıyorsun 7910 

 k.-ma 8411 

 k.-madım 6971 

 k.-mağa 1467, 

498 

 k.-mamın 8429 

 k.-ması 5337 

 k.-mayalım 

2438, 5493 

 k.-tı 1050, 1734, 

3488, 3826, 418, 471, 

6131, 6780, 7533, 809, 

9159 

 k.-tığını 1727 

 k.-tık 5641, 

6992 

 k.-tım 6762, 

6809, 8067, 9012, 

9435, 9497, 9582 

 k.-tım 7850 

kalma- 

 k. 2267, 6661 

 k.-dı 5638, 

6583, 7155, 7341, 

9328 

 k.-dım 7050 

kal- 

 k.-mağa 4794 

 k.-mak 1411, 

2273, 2572, 3419, 

7296, 7610, 8027, 

8159, 8387 

 k.-maktan 6897 

 k.-mam 4692 

 k.-mamak 2252 

 k.-mamıĢ 5248, 

5581 

 k.-mamıĢtı 

1046, 1099, 8892, 

9007 

 k.-manın 520 

 k.-ması 7948 

 k.-maya 1625 

 k.-mayacak 

8146 

 k.-mayız 2402 

 k.-maz 6538, 

7348 

 k.-mıĢ 8043 

 k.-mıĢtı 2198, 

2732, 4507, 49, 7062, 

716, 929 

 k.-mıĢtım 4626 

 k.-mıyor 4128, 

6134 

kalp 

 k. 9381 

 k.+ler 8613 

 k.+lere 1489 

 k.-sın 6061 

kamaĢ- 

 k.-ıyormuĢ 44 

 k.-tıran 4300 

 k.-tırıcı 2803 

kama 

 k.+yı 3574, 

3773 

kan 

 k. 2202, 386, 

387, 443, 9223 

kanaat 

 k. 3832 

 k.A 484 

 k.+dı 345, 713 

 k.+ında 683 

kanat 

 k. 568 

kan 

 k.+da 8744 

kanepe 

 k. 4327, 6064 

 k.+de 3201, 

3987 

 k.+lerinden 

3050 

 k.+nin 1026, 

1040, 1136 

 k.+ye 1058, 

3189 

kan 

 k.+ı 4044, 475 

 k.+ım 6489, 

6507 

 k.+ımı 9488 

kanii 

 k.+m 2341, 

2410 

kan 

 k.+lar 6612 

 

 k.+lı 1314 

kanun 

 k. 1049 

 k.+ları 8663 

 k.+larına 1258 

 k.+larını 1493 

kapa- 
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 k.-dı 1101, 221, 

2736, 3346, 3364, 

3484, 41, 4322, 47, 

6111, 6766, 806, 8875, 

9158, 9441 

 k.-dım 6843, 

7160, 7486, 8543, 

8555, 8748 

kapak 

 k. 8877 

 k.+ları 9064 

kapalı 

 k. 1481, 2073, 

2075, 2088, 3886, 

5207, 5639, 8785, 

9546 

KapalıçarĢ 

 k.+da 7649 

kapalı 

 k.+lık 2075 

 k. +ydı5676 

kapa- 

 k.-mağa 340 

 k.-mak 2076, 

2568 

 k.-mıĢ 1030, 15 

 k.-mıĢtı 203, 

476, 9448 

kapan- 

 k.-an 4536, 

9611 

 k.-dı 8143 

 k.-dıkça 3023 

 k.-ık 4601 

 k.-ıp 1495 

 k.-ıyor 3102, 

4384, 6157, 9311, 

9690 

 k.-ıyordu 4583, 

7541 

 k. 558 

 k.-ması 4921 

 k.-mıĢtı 304 

kapat 

 k. 6058 

 k.-ayım 3507 

 k.-yanmazdı 

6290 

 k.-ayarak 2207, 

3320 

 k.-yınız 1880 

kapı 

 k. 357, 3910, 

4426, 558, 561, 564, 

569, 6060, 6181, 733, 

756, 7762 

kapıcı 

 k. 3566 

 k.+ın 8215 

 k.+yı 9626 

kapı 

 k.+da 2860, 

667, 706 

 k.+dan 1062, 

3250, 3943, 6082 

kapıl- 

 k.-arak 1977 

kapı 

 k.+ları 6649 

 k.+ların 6818 

 k.+larına 7374 

kapıl- 

 k.-madan 2548 

 k.+nın 1057, 

1083, 2622, 3864, 

3885, 4451, 483, 4837, 

517, 549, 628, 683, 

713, 772 

 k.+sı 181, 2599, 

265, 2918, 3547, 3563, 

3819, 6490, 6507 

 k.+sına 1051, 

1070, 559, 6173, 6639 

 k.+sında 135, 

990 

 k.+sından 1513, 

3009, 9583 

 k.+sını 6289, 

9624 

 k.+sının 345, 

9603 

 k.+ya 2901, 

3071, 3202, 3206, 382, 

494, 501, 6763, 710, 

7132, 757, 761, 7874, 

992 

 k.+yı 1122, 

3555, 4432, 4520, 

4876, 4923, 496, 500, 

5674, 6053, 6058, 

6179, 6676, 6843, 

7308 

kap- 

 k.-ıyor 4368 

 k.-ıyordu 4525 

kapitalizm 

 k.+le 9280 

kapla- 

 k.-dı 143 

 k.-mıĢtı 376 

kaplan 

 k. 8488 

 k.+ı 1992 
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kaplar 

 k. 6222 

kapla- 

 k.-yan 7943 

karĢıl(a)- 

 k.-Ģıyorsun 

4862, 7312 

kara 

 k. 211, 269, 

3122, 541, 8334, 9595 

Karaköy 

 k.+de 1705, 

1773 

karakter 

 k.+ini 5698 

 k.+iyle 1999 

karaltı 

 k.+lar 360 

karanlı(k) 

 k.+a 146, 3103 

 k.+ı 9468, 9490 

 k.+ım 6395 

 k.+ın 1803, 641, 

9477 

 k.+ında 1331, 

3827 

karanlık 

 k. 1942, 2541, 

2633, 2759, 3861, 

4661, 4971, 5294, 

5643, 5828, 5853, 

5926, 5933, 6046, 

6192, 6193, 6613, 69, 

7755, 8150, 9162, 984 

 k.+lar 1120, 

3036, 8388 

 k.+lara 64 

 k.+larda 14 

 k.+ları 1681, 

3054, 3340 

 k.+ların 597, 71 

 k.+larını 814 

 k.+ta 1670, 

4487, 631, 7679, 999 

 k.+tır 5762 

karar 

 k. 1815, 2161, 

2253, 2491, 2601, 328, 

3412, 363, 3672, 3710, 

4396, 4896, 4910, 

5514, 6362, 6682, 

7206, 7254, 7968, 

9450 

 k.+a 2244, 

8134 

karar- 

 k.-an 596 

 k.-dı 140, 292 

 k.-dığı 734 

karar 

 k.+ı 4603 

 k.+ımda 2256 

 k.+ımı 4400, 

6184, 7909, 9165 

 k.+ını 5419 

karar- 

 k.-ır 1800 

 k. 5252 

karar 

 k.+ıyla 1559 

karar- 

 k.-ıyor 312, 

6517 

karar 

 k.+la 4329 

 k.+larım 2153 

karar- 

 k.-madan 1126 

karar 

 k.+sız 1214, 

5375, 9411 

 k.+sızlığın 465 

karartı 

 k.+cı 8922, 

9355 

 k.+tılar 182, 

392 

 k.+tıları 3151 

 k.+larıyla 3051 

 k.+sı 206 

kar 

 k.+da 3632 

kardeĢ 

 k.+i 7607, 7630, 

7751, 7768 

 k.+ine 7696 

kargaĢalık 

 k. 4336 

karı 

 k. 6480 

 k.+larından 

8957 

 k.+ın 4214, 

7402 

karıncalan- 

 k.-ıyor 712 

 k.-ma 130, 676 

karın 

 k.+ları 4198 

karı 
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 k.+sından 247 

karıĢ- 

 k.-an 2806, 

2873, 421, 6381, 7615 

 k.-arak 9520 

karıĢık 

 k. 1089, 12, 

1397, 2551, 2819, 

2883, 680, 6971, 7472, 

95 

 k.+lığı 507 

 k.+lık 3713, 

6979 

 k.+tır 2460, 

5099 

karıĢır- 

 k.-ır 1633 

 k.-yor 3452, 

394 

 k.-yordu 2802 

 k.-madığı 3640 

 k.-mağa 263 

 k.-malı 905 

 k.-masını 8926 

 k.-tı 637 

karıĢtır- 

 k.-an 3045 

 k.-arak 2065 

 k.-dı 2888, 

7585 

 k. –dıktan 2793 

 k.-dım 1162 

 k.-ır 866 

 k.-ırken 4625, 

51 

 k.-tırıyor 2034 

 k.-ıyorum 8020 

 k.-madım 2308 

Kari Marks 

 k. 1617, 1671, 

1941, 2162, 8195, 917, 

935 

karikatür 

 k.+dür 8662 

 k.+ü 1260 

karilerden 

 k. 1680 

kari 

 k.+lerim 1600 

 k.+lerimden 

1936 

 k.+min 1610 

karma 

 k. 5286, 6971 

karmakarıĢık 

 k. 3535, 4248, 

5222, 5723, 6137, 

6512 

kar(ı) 

 k.+ın 8267 

karnına k. 

+ına662, 8349 

 k.+da 152 

 k.+ındadır 8266 

 k.+ının 129 

Karpantiye 

 k.+yenin 4054 

karĢı 

 k. 1409, 1478, 

1489, 1631, 1719, 

1953, 2034, 2458, 

2553, 2653, 2681, 

3039, 3418, 3734, 

3912, 458, 4621, 4685, 

4686, 5523, 572, 6252, 

6778, 6925, 7127, 

7166, 7203, 7306, 

7784, 7980, 8029, 

8252, 8260, 9054 

 k.+ki 7392 

karĢıla- 

 k.-dı 3490 

 k.-dığını 1570 

 k.-dım 1477 

 k.+larında 3989 

karĢılaĢ- 

 k.-ır 1786 

 k.-tı 997 

 k.-tıracak 1588 

karĢıla- 

 k.-yarak 1380 

 k.-yıĢ 7354 

karĢılı(k) 

 k.+ın 2238 

karĢı 

 k.+ma 2700, 

5262 

 k.+mda 7361, 

9433 

 k.+mıza 6300 

 k.+mızda 2708 

 k.+na 5245, 

8387 

 k.+nızda 5548, 

5577 

 k.+sına 1090 

 k.+sında 1137, 

1389, 1606, 1953, 

2545, 2558, 3067, 

3211, 3375, 3716, 

4958, 520, 535, 6670, 
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707, 7891, 7896, 7901, 

9634 

 k.+sındaki 1369 

 k.+ya 1719, 

3040 

kartvizit 

 k.+i 2204 

 k.+in 2200 

 k.+ler 2195 

karyola 

 k. 9463 

 k.+nın 307, 364, 

746, 9194 

 k.-dı 369 

 k.-mıĢ 661 

kasırga 

 k. 9308, 9310 

kaskatı 

 k. 9366 

kasket 

 k. 4452 

kaĢane 

 k.+lere 8150 

kaĢı(k) 

 k.+ını 5175 

kaĢık 

 k. 5176 

kaĢif 

 k.+i 1454 

kaĢ 

 k.+ları 1965, 

2175, 3869, 417, 419 

 k.+larını 3826, 

4542, 9097 

kat 

 k. 2876, 2926, 

3265, 8872, 985 

kata 

 k. 5129 

katı 

 k. 3286 

katıl- 

 k.-ıp 8955 

katın 

 k. 1006, 995 

kat- 

 k.-ıyordum 

2419 

katî 

 k. 4647, 4876, 

5514, 5570, 6729, 

6732, 6738, 7015, 

7242, 7745, 7925 

kati(p) 

 k.+i 9251 

katingoyu 

 k. 3767 

katiyen 

 k. 2442 

katiyyen 

 k. 4835, 5069, 

6817, 7221, 7269, 

7512, 7526 

katlan- 

 k.-mıĢ 2475 

katolik 

 k. 8110 

katran 

 k. 9066 

kat 

 k.+ta 1718, 551 

 k.+taki 1025 

 k.+tı 282 

kavga 

 k. 3323 

 k.+sı6822 

 k.+sından 5412 

 k.+sını 3283 

 k.+ya 3899 

kavis 

 k. 338, 8039 

kav(i)m 

 k.+i 2653 

kavra- 

 k.-mağa 26 

 k.-mak 5726 

 k.-yabilmak 

332 

 k.-yarak 6981 

 k.-yıĢla 7304 

 k.ak-ac 8683 

kavuĢul- 

 k.-acal 4274 

 k.-amayacak 

4273 

 k.-amayan 7705, 

7783 

 k.-an 4268 

kay- 

 k.-acağını 7727 

kay(ıp) ed- 

 k.-ebilir 6671 

 k.-en 5940, 

9025 

 k.-enler 8960 
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 k.-erek 3068, 

513, 8939, 8984 

 k.-iyordu 147 

 k.-iyorum 6388 

 k.-meden 2019 

 k.-meğe 8982 

 k.-mek 4909 

 k.-miĢ 1814, 

5523, 8181 

 k.-miĢti 2155 

 k.-miĢtik 8353 

 k.-ti 2977, 77 

 k.-tiğimiz 8913 

 k.-tim 6785 

kay(ıp) ol- 

 k.-acağım 8866, 

8868 

 k.-acağını 285, 

4634 

 k.-olan 1525, 

5624 

 k.-du 5466, 557, 

9461 

 k.-mağa 123, 

2003, 7056 

 k.-mak 3089, 

8390 

 k.-masını 5943 

 k.-up 261 

 k.-ur 1782, 

5627 

 k.-urum 5617 

 k.-uĢu 1809 

 k.-uyor 1978, 

9670 

 k.-uyordu 1991, 

361 

kay- 

 k.-dı 752 

kayık 

 k.+lar 9656 

kayıpta 

 k.+lar 4392 

kayıt 

 k. 2586 

kayıtsız 

 k. 2993 

 k.+lığım 7970 

 k.+lık 1206 

kay- 

 k.-ıyor 8918 

 k.-ıyordu 763 

 k.-mıĢ 2705 

kaynaĢ- 

 k.-ıyordu 6279 

 k.-malarından 

3365 

 k.-tırıyordu 

4088 

kaypak 

 k. 750 

kaza 

 k. 2402, 6558 

 k.+dan 6284 

kazan- 

 k.-acak 2554 

 k.-amamıĢsın 

6093 

 k.-arak 6610 

 k.-dığı 3272 

kazara 

 k. 6553, 6825 

kazdır- 

 k.-dım 8626 

kaz- 

 k.-ıyarak 5733 

keder 

 k. 2138, 5714, 

5895, 6590, 7603, 

9215 

 k. +i 8643 

 k.+in 2126, 

5723 

 k.+ler 2149, 

8332 

 k.+lerden 8769 

 k.+lerin 8893 

 k.+l 7791 

kedi 

 k. 3430, 6877, 

8490 

 k.+ler 5311, 

6869, 6870, 6941, 

6941, 8867 

 k.+lerin 6941, 

9550 

kefe 

 k.+lerden 7019 

kefen 

 k. 5308 

kehanet 

 k.+i 9346 

 k.+tir 9363 

kel 

 k. 9472 

kelime 

 k. 1838, 5027, 

5532, 5630, 6175, 

6403, 6406, 6431, 
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6638, 7352, 7493, 

9008 

 k.+den 2656, 

55 

 k.+ler 6368, 

6527, 8047 

 k.+lerde 191 

 k.+leri 6524 

 k.+lerin 8283, 

9513 

 k.+nin 1614 

 k.+si 3728, 

5402 

 k.+sini 1610, 

2492, 4612, 6318, 

7887 

 k.+sinin 1171, 

2892, 2894, 6777 

 k.+siyle 7910 

 k.+yi 1038, 

6717, 7489, 9548 

keman 

 k. 3560, 3718 

 k.+lar 3960 

kemik 

 k. 320, 341, 347, 

9088 

 k.+leri 677 

 k.+lerinden 

4982 

 k.+leri 3316 

 k.+lerinin 128 

 k.+li 7598 

kemiren 

 k. 7995 

kendi 

 k.+imden 1354, 

6656 

kenar 

 k. 1524, 4159 

 k.+a 1763, 

2988 

 k.+ı 9178, 9220 

 k.+ına 2178, 

2216, 278, 462 

 k.+ında 3361, 

4513, 770 

 k.+ından 467 

 k.+ını 4150, 

4312 

 k.+ları 6450, 

875 

 k.+larını 5075 

kendi 

 k. 1190, 1583, 

1590, 1740, 2101, 

2474, 2533, 2829, 

2940, 2943, 3194, 

3200, 3341, 3350, 

3434, 3526, 3650, 

3875, 41, 4120, 4155, 

4186, 4219, 4222, 

4275, 4316, 4375, 

4380, 4416, 4454, 

4565, 4583, 4631, 

4805, 4808, 4866, 

4911, 5111, 5390, 

5399, 5474, 5743, 

5820, 5945, 5952, 

5986, 6011, 6177, 

6184, 6253, 6314, 

6318, 6338, 6343, 

6770, 7081, 7091, 

7092, 7241, 7264, 

7279, 7345, 7401, 

7422, 7571, 7674, 785, 

7931, 8102, 8104, 

8432, 8522, 8634, 

8662, 8663, 8717, 

8926, 9175, 9197, 

9323, 9500, 9694 

 k.+leri 6546 

 k.+lerinden 

1275 

 k.+lerine 1686, 

4001, 5451, 6655, 

8665 

 k.+lerini 1280, 

5900, 8972, 8988 

 k.+leriyle 887 

 k.+liğinden 

3101, 613 

 k.+liklerinden 

2472 

kendim 

 k. 5255 

 k.+de 2036, 

8137, 8453, 9671 

 k.+den 2375, 

2562, 5468, 5803, 

7197, 7933, 8010, 

9324 

 k.+e 1269, 

1416, 2101, 2519, 

2534, 4155, 4316, 

4631, 4872, 4911, 

5023, 5391, 5399, 

5438, 6184, 6315, 

6318, 7081, 7127, 

7280, 7918, 7991, 

8029, 8169, 9325 

 k.+i 1715, 1901, 

2238, 2420, 2614, 

4765, 5019, 5025, 

5249, 5436, 5471, 

5553, 5897, 5906, 

6115, 6332, 6343, 

6351, 6501, 6844, 

7010, 7023, 7117, 

7377, 7380, 7409, 

7425, 7446, 7448, 
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7860, 8013, 8619, 

8841, 8894, 9417, 951 

 k.+imize 4219, 

4222, 6280, 6302, 

7921, 8481 

 k.+izi 7927, 

7931, 8352, 9383, 

9687 

 k.+izle 2264 

 k.+le 4565, 

4794 

kendi 

 k.+nce 3568 

 k.+nde 8486 

 k.+nden 159, 

3027, 423, 5506, 6167, 

74 

 k.+ne 1583, 

1590, 2829, 2979, 

3015, 3194, 3351, 

3875, 4583, 4809, 

5111, 5820, 5845, 

6011, 618, 6278, 6748, 

6976, 786, 8424, 8523, 

8686, 8717, 9245 

 k.+ni 1006, 

1008, 1058, 1067, 

1098, 1135, 1522, 

1537, 1725, 2207, 

2729, 2846, 294, 2987, 

300, 3020, 3049, 3084, 

3086, 3094, 3103, 

3111, 3124, 3129, 

3266, 3341, 3422, 363, 

3659, 3787, 4536, 

4762, 4851, 4868, 

5234, 5335, 5575, 

6007, 6329, 6477, 

6671, 6958, 7000, 

7285, 732, 7365, 739, 

748, 757, 7571, 76, 

764, 8000, 807, 8104, 

8146, 8675, 9082, 

9208, 9247, 9254, 955, 

983 

 k.+nize 5474 

 k.+nizi 5733 

 k.+si 1197, 

1830, 24, 2505, 2795, 

3098, 4275, 7599, 

9123 

 k.+sindeki 4806 

 k. +sinden106, 

1906, 3035, 570, 587, 

6163, 6338, 7310 

 k.+sine 1, 1075, 

109, 1365, 1472, 1517, 

1548, 1558, 1816, 

1824, 1925, 1927, 

1969, 2165, 2233, 

2508, 2680, 2709, 

3186, 3494, 4507, 

4547, 5662, 58, 6665, 

7164, 9202 

 k.+sini 1203, 

1721, 1766, 1913, 

2799, 3208, 3376, 

3391, 4046, 4554, 483, 

4879, 4946, 6662, 

8613 

 k.+sinin 1022, 

1949 

 k.+sininkini 

3045 

 k. +siyle1996, 

2168, 224, 3480, 4586 

 k.+leri 3599, 

3818, 3860, 3885, 

4343, 5675 

kere 

 k. 1017, 1067, 

1172, 1753, 2158, 

2393, 2718, 3124, 

3426, 3499, 3512, 

3593, 3825, 4106, 

5289, 5814, 6081, 

6145, 6853, 6891, 

7045, 787, 8246, 841, 

8417, 8641, 869 

kerevet 

 k. 3835, 5655 

 k.+in 3822 

kerpiç 

 k. 2823 

kertenkele 

 k. 212 

 k.+lara 6574 

kes- 

 k. 4293 

 k.-en 2772, 

2991, 5979, 7124, 

7744 

 k.-erek 8511 

kesik 

 k. 2188, 584, 

7818, 8340, 9547 

kesil- 

 k. 7827 

 k.-di 5172, 

7006, 9461 

 k.-diğini 6673, 

7980 

 k.-eceği 3355 

 k.-en 2888 

 k.-erek 7775, 

8938 

 k.-ir 6219 

 k.-irdi 9371 

 k.-memiĢti 

7619 

 k.-mesi 7764 

 k.-miĢ 3423 
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 k.-miĢti 666 

kes- 

 k.-iyor 2936 

 k.-iyordu 3154, 

35, 6006, 99 

 k.-iyoruz 8496 

keskin 

 k. 267, 2839, 

2981, 456, 634, 7124, 

749, 753, 7616, 7680, 

7972 

kes- 

 k.-mezsiniz 

5749 

 k.-ti 405, 460, 

7750 

 k.-tiği 2703 

 k.-tiğim 7839 

 k.-tim 4815 

 k.-tirĢle 9233 

keĢ(i)fed- 

 k.-mez 9361 

 k.-en 1273 

 k.-erdim 7827 

keĢmekeĢ 

 k.+lerimi 7899 

 k.+lerini 7107 

key(i)f 

 k.+i 1432 

 k.+in 6217 

 k.+ine 7240 

 k.+ini 8610 

 k.+le 8734 

 k.+lisi 7256 

kıble 

 k. 2051 

kıl- 

 k.-dılar 3710 

kılıklı 

 k. 6635 

kıl 

 k.+lar 6456 

kımılda- 

 k.-dı 8210 

 k.-dığını 9100 

 k.-dılar 9474 

 k.-madan 2741 

 k.-dadı 9106 

 k.-madım 4502 

 k.-mağa 116, 

6000 

 k.-mayacağım 

9182 

 k.-mayan 4487 

 k.-mayınız 

1779 

 k.-maz 2854 

 k.-mıyor 3870, 

4500, 4920, 9229 

 k.-mıyordu 589 

 k.-mıyorlardı 

1054 

 k.-mıyorum 

2781 

kımıldan- 

 k.-an 7674 

 kdıkça. 3406 

kımılda- 

 k.-nıĢ 684 

kımıldan- 

 k.-ıĢla 2210, 

4723 

kımıldan- 

 k.-madı 8271 

 k.-masını 3138 

kımıldat- 

 k.-ıyor 3324 

 k.-mak 103 

kımılda- 

 k.-yamamak 

8027 

 k.-yan 7092 

 k.-yarak 8558 

kın 

 k.+ında 8658 

kıpır- 

 k.-dıyor 9029 

kıpkırmızı 

 k. 6349, 9221 

kırdı 

 k. 6097 

kır- 

 k.-dık 8576 

 k.-dım 6809 

kırık 

 k. 2889, 7828 

 k.+ları 6922 

kırıl- 

 k.-acak 4985 

kır- 

 k.-ıp 1316 

 k.-ıyor 3316, 

3459 

 k.-ıyordu 9469 

kırk 

 k. 2055, 3565, 

9684, 9684 
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kırlangıç 

 k. 6428 

kır 

 k.+larda 5764 

kır- 

 k.-madım 8848, 

8851 

kırmızı 

 k. 211, 270, 386, 

6064, 6065, 642, 6449, 

7689 

 k.+ları 7654 

 k.+larını 7657 

 k.+sıyla 7836 

kır- 

 k.-arak 9114 

 k.-an 4970 

 k.-ıp 6152, 

8341 

 k.-madan 184 

kısa 

 k. 1518, 1624, 

2502, 397, 4962, 5968, 

9158, 9462 

kısal- 

 k.-an 182 

 k.-ıyor 266 

kıs- 

 k.-arak 5842 

kısık 

 k. 1922 

kısım 

 k. 478, 7104 

kıskanc 

 k.+ım 2434, 

2458 

kıskanç 

 k. 2435, 2440, 

2456 

 k.+lığımı 2464 

 k.+lık 2443, 

2461 

kıskıvrak 

 k. 3315 

kısmen 

 k. 5654, 7870 

kısmet 

 k. 6739 

kıs(ı)m 

 k.+ı 2338, 612, 

7084 

 k.+ında 3605, 

9538 

 k.+ının 3601 

 k.+dan 944 

kıs 

 k.-tı 5841 

kıĢ 

 k.+tan 4399 

kıvam 

 k.+ını 4037 

kıvrak 

 k. 2181, 5378 

 k.+lık 4656 

kıvran- 

 k.-an 5853, 

6383 

 k.-dı 696 

 k.-dığını 438, 

819 

 k.-ıp 234 

 k.-ırken 7789 

 k.-ıĢları 2595 

 k.-ıĢlarına 9500 

 k.-ıyor 273 

 k.-ıyordu 6160 

 k.-maları 4594 

kıvrık 

 k. 3445 

kıvrıl- 

 k.-an 8342 

kıyafet 

 k.+ini 1086 

 k.+iyle 2879 

 k.+lar 1266, 

6631 

kıyıl- 

 k.-mıĢ 212, 

3403 

kıymet 

 k. 2348, 5415, 

8046, 9272, 9302 

 k.+i 1283, 4641, 

4649, 4674, 5418, 

5495 

 k.+ine 8133 

 k.+ini 5883, 

6483, 7950 

kıymet 

 k.+ler 9291 

 k.+leri 4337 

 k.+lerinin 7915 

 k.+siz 4789 

kız 

 k. 1166, 1335, 

1345, 1362, 1371, 

1712, 1742, 1772, 

1784, 1811, 1820, 

1837, 1883, 2004, 
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2015, 2090, 2718, 

2740, 2801, 2815, 

2923, 3010, 407, 8155, 

8442 

 k.+a 1150, 

1746 

kızar- 

 k.-dı 1736, 

8878 

 k.-maktan 1724 

 k.-mıĢ 3978, 

9001, 9063 

 k.-mıĢtı 5633 

kız 

 k.+dı 1926, 

3670 

 k.+dır 8358 

kızgın 

 k. 2837 

 k.+ı 1296, 1453, 

1793, 1798, 2283, 

5834, 8147 

kızıl 

 k.+lığıyla 7575 

 k.+lıklar 7536 

 k.+ıma 1145 

 k.+ın 1643, 

1782, 1802, 2019 

 k.+ının 1279 

kızıĢ- 

 k.-an 7971 

kız 

 k.+ıyla 1301, 

2110 

 k.+la 1560, 

7848 

 k.+lar 1348, 

2285 

 k.+lara 2034 

 k.+larımızın 

944 

 k.+larla 2450 

 k.+lığında 2849 

ki 

 k. 1181, 1227, 

1238, 1259, 1262, 

1267, 1339, 1390, 

1471, 1526, 1543, 

1564, 1654, 1668, 

1820, 1825, 1832, 

1856, 1861, 1872, 

2002, 2047, 2139, 

2170, 218, 2251, 2410, 

2423, 2449, 2507, 

2551, 2556, 2606, 

2648, 2665, 2737, 

2782, 3002, 3095, 

3113, 3167, 3358, 

3375, 3427, 3461, 

3468, 3524, 3531, 

3546, 36, 3627, 3674, 

3739, 3801, 3848, 

3917, 3931, 4032, 

4179, 4204, 4211, 

4213, 4214, 4226, 

4256, 4257, 4361, 

4372, 4415, 4535, 

4594, 4616, 4680, 

4848, 5018, 5030, 

5182, 5186, 5208, 

5232, 5241, 5247, 

5258, 5269, 5286, 

5311, 5439, 5447, 

5534, 5552, 5642, 

5701, 5719, 5750, 

5831, 5921, 6017, 

6027, 6041, 6128, 

6189, 6229, 6250, 

6290, 6309, 6333, 643, 

6436, 6445, 6453, 

6459, 649, 6496, 6538, 

6556, 6585, 6645, 

6650, 6709, 6755, 

6772, 6929, 7099, 

7345, 7362, 7377, 

7444, 7470, 7498, 

7516, 7519, 7553, 

7563, 7627, 7643, 

7843, 7854, 7880, 

7949, 8073, 8084, 

8247, 8265, 8268, 

8294, 8321, 8335, 

8351, 8357, 8417, 

8569, 8871, 893, 9087, 

9131, 9146, 9352, 

9394, 9427, 9454, 

9481, 9511, 9629, 

9659, 9662, 9689 

kibar 

 k. 4191 

kibrit 

 k. 5076, 8678 

kifayet 

 k.+sizliklerimi 

1356 

kil 

 k. 4977 

kilise 

 k.+lerdeki 1845 

kilit 

 k.+le 6059 

kilitle- 

 k.-dim 6649 

 k.-mek 6677 

 k.-miĢ 500 

kilit 

 k.+li 3819 

kilo 

 k. 1814 

kilometre 

 k. 4445 

 k.+den 3687 



452 
 

 k.+dir 4884 

 k.+ler 3271 

 k.+sunu 3852 

Kilyos 

 k.+a 4899 

kim 

 k. 1576, 1584, 

1676, 1676, 232, 2523, 

2647, 2851, 2951, 

3919, 4024, 4283, 

4284, 4429, 4436, 

4633, 4930, 5156, 

5783, 5959, 5988, 

6315, 6651, 6943, 

7732, 8083, 8087, 

9553 

 k.+di 6827 

 k.+dir 2707, 

273, 6562, 795 

 k.+e 1673, 

3977, 3978, 3978, 

3979, 6490, 6508 

 k.+i 3971, 3971, 

8933, 8935 

 k.+in 5582 

 k.+isi 3972 

kimse 

 k.+se 1946, 

2139, 2328, 2989, 

3196, 3764, 3831, 

4443, 4590, 4898, 

5102, 5121, 5361, 

5606, 5607, 6042, 

6050, 6059, 6122, 

8818, 8827, 8869 

 k.+den 2140 

 k.+ler 1046, 

1059 

 k.+nin 5093, 

6860, 9173 

 k.+si 9046 

 k.+siz 4174 

 k.-sizliğine 

4173 

 k.+sizlik 5935 

 k.+ye 5103, 

5914, 6759, 8872 

 k.+yi 1231, 

4446, 5283, 5284 

 k.+sin 6012, 

8196 

 k.+siniz 4469, 

4493, 9586 

kimya 

 k. 1253 

kin 

 k.+le 8689 

kiremit 

 k.+ler 8040 

kirlen- 

 k.-iyor 7954 

 k.-memiĢ 5266 

 k.-miĢ 873 

kir 

 k.+lerimi 5252 

 k.+lerin 5709 

kirpik 

 k.+leri 2731 

kisve 

 k.+si 2511 

kiĢi 

 k. 3606, 3614, 

3813, 3949, 3962, 

4006, 5832, 5953, 

6960 

 k.+den 5121 

 k.+lik 4907, 

6997 

 k.+nin 1623, 

3253, 3836, 3950, 

5898, 7947 

kita(p) 

 k.+a 2867, 412, 

9452 

 k.+ı 1162, 1179, 

2, 221, 239, 275, 2791, 

3488, 3491, 3532, 

3535, 3543, 4322, 45, 

47, 473, 50, 5009, 

5073, 7588, 7793, 806, 

831, 847, 868, 8748, 

891, 9198, 9410, 962, 

971 

 k.+ımda 5664 

 k.+ımı 1597 

 k.+ımın 1228, 

1608 

 k.+ımla 2162 

 k.+ın 1200, 

1217, 230, 2801, 2826, 

2887, 3407, 3414, 

3477, 3494, 408, 4370, 

4409, 53, 807, 884, 

889, 921, 9262, 938 

 k.+ına 404 

 k.+ında 5317, 

7578, 8442, 856 

 k.+ını 5599, 

853 

 k.+ınızda 5768 

 k.+ınızdaki 

5684 

 k.+ınızı 1655 

kitap 

 k. 1158, 1182, 

1943, 2289, 237, 3384, 

4139, 432, 434, 4352, 
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451, 4753, 4951, 5081, 

5083, 5584, 7325, 

7331, 7583, 7901, 859, 

865, 892, 895, 899, 

911, 913, 928, 931 

 k.+la 1617, 

2296, 24, 2795 

 k.+lar 177, 

3537, 3754, 876, 949 

 k.+lardan 9195, 

965 

 k.+ları 7333, 

933 

 k.+larım 1599, 

1622, 8080 

 k.+larımda 

4993 

 k.+larımdan 

2267, 7346 

 k.+larımı 6294 

 k.+larımın 7344 

 k.+larımla 7349 

 k.+ların 7062, 

880, 935 

 k.+larında 2838, 

3465, 3475, 6391 

 k.+larını 5008, 

5928 

 k.+larınızda 

5022 

 k.+larınızdan 

2423 

 k.+ta 5326 

 k.+taki 5180, 

813 

 k.+tır 4945 

klasik 

 k. 1165, 2003, 

2439, 2496, 8172, 

8257, 8945 

klasisizm 

 k. 8160 

klim 

 k. 7169 

klini(k) 

 k.+i 1846 

kopar- 

 k.-ıyorlardı 

7547, 9101 

koca 

 k. 5937 

 k.+larından 

8958 

 k.+m 5105, 

5516, 8005 

 k.+mı 5479 

 k.+mla 5547 

 k.+n 7425 

 k.+sı 6328 

 k.+sını 5960 

 k.+sının 7436 

 k.+sıyla 5411 

kokain 

 k. 8156 

koketri 

 k. 2470, 2483 

kokla- 

 k.-yacağım 

9430 

 k.-yorlar 4010 

kokot 

 k. 6101 

koku 

 k. 3834 

 k.+lar 2773 

kol 

 k. 1760, 3912, 

3912, 4846 

kolay 

 k. 3170, 3392, 

3613, 7263, 7797 

 k.+ca 6283, 

8703 

 k.+ıma 2350 

kolaylaĢ- 

 k.-ıyor 2087 

 k.-tıran 9235 

kolaylı(k) 

 k.+ında 4545 

 k.+la 119, 7109, 

7110 

kol 

 k.+la 591 

 k.+lar 5949 

 k.+ları 2762, 

4505, 478 

 k.+larımdan 

5794 

 k.+larımı 5190 

 k.+larımın 8886, 

8950 

 k.+larımla 9019 

 k.+larında 1300, 

7523 

 k.+larından 

5790 

 k.+larını 1055, 

289, 2895, 3192, 3293, 

3603, 8762, 986 

kolonya 
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 k. 3298, 9014 

koltu(k) 

 k.+a 2223, 

2926, 3788 

 k.+umda 9696 

 k.+un 2178, 

2216 

 k.+una 2956 

koltuk 

 k. 6064 

 k.+lara 3743 

 k.+ta 2987, 

5559 

kol 

 k.+u 3085, 

5504, 7774 

 k.+uma 5774 

 k.+umda 5776 

 k.+umdaki 

4844 

 k.+umu 4838 

 k.+una 2910, 

3014, 3147, 3257, 

9444 

 k.+unu 311, 

4039, 8713, 9202 

koma 

 k. 3097, 3098 

komedi 

 k.+ler 6947 

komik 

 k. 1353, 2858 

komĢu 

 k. 7608 

 k.+lar 7766 

 k.+umdan 1393 

komüniz 

 k.+min 9280 

kona(k) 

 k.+ın 871 

kon- 

 k.-an 6483, 

8914 

kondur- 

 k.-up 8072 

kon- 

 k.-muĢ 875 

kontrat 

 k.+ının 9637 

kontrol 

 k. 7861 

kontrol 

 k.+ünden 9058 

 k.+ünü 5398 

konuĢ- 

 k.-abilir 6442 

 k.-abilirdin 

4693 

 k.-abiliriz 4518 

 k.-acağız 6753 

 k.-alım 2243, 

2372, 3760, 5089, 

7504 

 k. 1596, 6998 

 k.-madan 5823 

 k.-madı 413 

 k.-madığım 

5072 

 k.-madık 8544 

 k.-mamağa 

1997 

 k.-ma 6443, 

7462, 7592 

 k.-mamalarını 

3858 

 k.-mamıĢtık 

7353 

 k.-manın 4888, 

6962 

 k.-mayalım 

5489, 8360 

 k.-mazdık 2306 

 k.-muĢtuk 4616 

 k.-muyorlar 

3993 

 k.-muyorlardı 

3867 

 k.-saydık 7418 

 k.-tu 7139 

 k.-tuğum 5540 

 k.-tuğuna 9557 

 k.-tuktan 3248 

 k.-tular 823, 

9640 

 k.-tum 4883 

konuĢul- 

 k.-du 4110 

 k.-mak 2503 

konuĢ- 

 k.-urken 1157, 

5548 

 k.-uruz 4916, 

8687 

 k.-uĢ 4817 

 k.-uĢumuz 4751 

 k.-uyor 4350 

 k.-uyorlar 3739, 

4331 
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 k.-uyorlardı 

3753 

 k.-uyorsun 

8394 

konyak 

 k. 1804 

kopar- 

 k.-ak 5945 

 k.-arak 6139 

 k.-dığı 5076 

 k.-dılar 5277 

 k.-mak 6420 

kop- 

 k.-ması 8202 

 k.-muĢ 5894, 

8180, 872, 8908 

 k.-tu 3995, 

4878 

 k.-unca 8899 

 k.-uyor 4165 

koridor 

 k.+a 1069, 

6057 

 k.+da 3949, 

6380, 7316 

 k.+daki 768 

 k.+dan 2616 

 k.+u 9582, 

9607 

 k.+una 2613 

korka(k) 

 k.+ım 5513, 

8648 

korkak 

 k. 5513 

kork- 

 k.-alım 4212, 

4213 

 k.-an 4109, 

5744 

 k.-ar 5703 

 k.-arak 7049 

 k.-ardım 6929 

 k.-arım 2387, 

2421, 5573, 5705, 

7933 

 k.-arız 7933 

 k.-ayım 7855 

 k.-ma 3306, 

3333, 3334, 3584, 

3683, 7251 

 k.-mağa 5702, 

7529 

 k.-mam 7370 

 k.-mayız 3231, 

5433 

 k.-muyor 2425, 

7851 

 k.-muyordum 

2124 

 k.-muyorum 

7516, 7519, 7560 

 k.-muyoruz 

4211, 4212, 4214 

 k.-tu 526 

 k.-tuğu 4297 

 k.-tuğum 5572 

 k.-tular 1047 

 k.-tum 6891, 

7206 

korku 

 k. 112, 1398, 

148, 208, 2508, 3350, 

3352, 3376, 4041, 

4205, 5361, 6068, 

6081, 6321, 6669, 

6893, 6899, 8547, 

9023, 9314, 94 

 k.+dan 2724, 

5574, 691 

 k.+larını 1085 

 k.+larıyla 1286 

 k.+mdan 5800 

korkunç 

 k. 1401, 1643, 

2835, 3123, 3141, 

4406, 4621, 4651, 

5528, 6115, 6608, 

6996, 7115, 717, 720, 

7288, 7611, 838, 8572, 

8588, 8655, 8974, 

8994, 9038, 9502, 

9570 

 k.+sunuz 5757 

korku 

 k.+nun 150 

 k.+su 2116, 

2155, 2274, 375, 4206, 

6905, 86 

 k.+sunu 521 

 k.+sunun 1408, 

2505, 358, 532, 542 

 k.+suyla 2494, 

498 

korkut- 

 k.-muyordu 

3690 

 k.-uyor 2457, 

2843, 7393 

 k.-uyordu 283, 

784, 787 

 k.-uyordum 

6618, 6619, 7063, 

7198 
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 k.-uyorsun 

7939 

 k.-uyorsunuz 

3246 

 k.-uyorum 2251, 

2374, 2375, 2385, 

3304, 3307, 5432, 

6885, 6896, 6910, 

6954, 6955, 7528, 

9216 

korku 

 k.+yu 7169 

korna 

 k.+ları 512 

korse 

 k.+leriyle 3617 

koruma 

 k. 764 

korumak 

 k. 2239 

koĢ- 

 k. 6518 

 k.-abilirim 4790 

 k.-an 2769 

 k.-arak 2014, 

2918, 4926, 6639, 

7769 

 k.-arken 4479 

 k.-mak 9496 

 k.-makta 9143 

 k.-tu 3556, 

3945, 766, 9445 

 k.-tuğu 7787 

 k.-tular 4002 

 k.-tum 4485, 

5231, 5787, 6678, 

7132, 8759 

 k.-turmak 6643 

koĢuĢ- 

 k.-malar 3252 

 k.-umuz 5406 

kovala- 

 k.-yan 5937, 

6614 

 k.-yor 6856 

koy- 

 k. 8593 

 k.-acak 284 

 k.-arak 3857, 

4702 

 k. 2179, 3335, 

5398, 6010, 6140, 

8542 

 k.-duktan 611 

 k.-dum 8857, 

9005 

 k.-madım 3581 

 k.-mağa 6371 

 k.-muĢ 3605, 

6433, 862 

koyu 

 k. 4531 

koyulaĢ- 

 k.-an 651 

 k.-uversin 3769 

koy- 

 k.-uyor 8895 

 k.-uyordu 4006, 

4600 

kozmopolit 

 k. 8934 

kök 

 k.+leri 5893, 

8179 

 k.+lerinden 

1364, 8898 

 k.+üne 5730 

kömür 

 k.+den 3462 

köpek 

 k. 2390, 2769, 

8490 

 k.+ler 4193, 

5261, 5263 

 k.+leri 4200, 

4209 

köpük 

 k.+ler 1034 

kör- 

 k.-düğüm 506 

körleĢ- 

 k.-erek 4874 

 k.-iyor 145 

körpe 

 k. 7598 

körü 

 k. 5043 

 k.+e 5043 

köĢe 

 k. 3882, 5261, 

7124 

 k.+deki 5682 

 k.+den 4577 

 k.+lerde 3253 

 k.+leri 874 

 k.+mde 7835 

 k.+sinde 2633, 

2760, 8517 
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 k.+sinden 9400 

 k.+sine 3831, 

4524, 755 

 k.+sini 903 

 k.+ye 4488 

 k.+yi 5362 

kötü 

 k. 3929, 8227 

kötülü(k) 

 k.+e 4287 

köylü 

 k. 1279 

kral 

 k.+ın 6572 

kravat 

 k.+ından 2646 

 k.+ıyla 2637 

krem 

 k. 3404 

kritik 

 k. 1198 

kusur 

 k. 2076 

kubbe 

 k.+si 4264 

kucakla- 

 k.-dı 7622 

 k.-dığım 9086 

 k.-mağa 8885 

 k.-mak 5793 

kucaklan- 

 k.-mak 5780 

kucaklaĢ- 

 k.-ıyorlardı 

3696 

 k.-maya 3900 

 k.-mıĢ 6311 

kudur- 

 k.-abilirdi 1606 

 k.-muĢ 2390, 

8118 

kudurt- 

 k.-tuğu 2460 

kudurt 

 k.-ucu 778 

kukla 

 k. 2102 

 k.+msım 6032 

kula(k) 

 k.+a 4391 

 k.+ı 3443, 503 

 k.+ıma 7986, 

8048 

 k.+ına 1034, 

1434, 1456, 3778, 959 

 k.+ında 188, 

195, 605 

 k.+ının 3449, 

3453, 619, 679 

 k.+ıyla 132 

kulak 

 k. 400, 514, 

7506, 9312 

 k.+ları 4975, 

670 

 k.+larım 2781 

 k.+larımı 7996 

 k.+larından 580 

 k.+tan 4391 

kulis 

 k. 6100 

kullan- 

 k.-amazdım 

1847 

 k.-dığımız 7886 

 k.-dım 6406 

kullanıl- 

 k.-mayan 6432 

kullanıĢ- 

 k.-ıĢına 5882 

kullan- 

 k.-ıyor 5880 

 k.-ıyorum 3585, 

4890 

 k.-mağı 2172 

 k.-mak 6717 

 k.-masına 6404 

kulübe 

 k.+sinin 3815 

kulüpl 

 k.+lerden 4108 

kum 

 k. 3340 

kumarhane 

 k. 8989 

kumpanya 

 k.+sı 4335 

kumral 

 k.+ım 6492 

kunduracı 

 k. 7736, 7743 

 k.+nın 7713 

kupkuru 
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 k. 672, 9226 

kur- 

 k. 8248 

kuran 

 k. 8290, 8478 

kurar- 

 k.-ken 4908 

kurban 

 k. 8259 

 k.+ı 3198 

 k.+lar 9337 

kur- 

 k.-dum 4179 

 k.-madığımı 

7877 

 k.-mak 8168, 

9381 

 k.-maktan 9363 

 k.-masına 1294 

 k.-muĢ 1575 

kurnaz 

 k. 8489 

 k.+ca 8611 

kurĢun 

 k. 3285, 6808 

kurtar- 

 k.-acağım 8819 

 k.-amayacağım 

7380 

 k.-an 1766, 

1776 

 k.-ılan 7601 

 k.-ıyor 2260 

 k.-mağa 1723 

 k.-mak 2236, 

3908 

 k.-maz 7946 

kurtul- 

 k.-abilecek 

6938 

 k.-amam 1630 

 k.-amayacağını 

9274 

 k.-amayacak 

3156 

 k.-amaz 6123 

 k.-an 9533, 

9541 

 k.-duk 4207 

 k.-dun 3401 

 k.-madığınızı 

1665 

 k.-mak 1075, 

4887, 5574, 810 

 k.-sun 1821 

 k.-up 1664 

kurtuluĢ 

 k. 3395 

kuru 

 k. 161, 351, 

4195, 5338, 8164, 

9464 

kurula- 

 k.-dığım 8880 

 k.-mağa 8881 

kuru- 

 k.-muĢ 9224 

kuruntu 

 k. 8977 

kur- 

 k.-up 3989, 

4340 

kuru 

 k.+suna 6479 

kuruyan 

 k.+lar 8978 

kuru- 

 k.-yordu 125 

 k.-yuverdiğini 

8901 

kus- 

 k.-tu 293 

kusur 

 k. 2085 

kusur 

 k.+ları 2072, 

2081 

kuĢ 

 k. 3446 

kuĢ 

 k.+u 6484 

 k.+unun 6483 

kutu 

 k. 2192, 2296 

kutup 

 k. 1414 

kutup 

 k.+lara 5617 

 k.+ta 2331 

kutu 

 k.+suna 5077 

kuvet 

 k.+li 8584 

kuvvet 

 k. 6264, 7025 
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 k.+i 4864, 4867 

 k.+im 9668 

 k.+ini 3674, 

547, 983 

 k.+iyle 330, 

3359, 3362, 620 

 k.+le 4535, 491, 

566, 585, 9435 

kuvvetlen- 

 k.-meğe 399 

kuvvet 

 k.+leri 1532 

 k.+lerim 1503 

 k.+lerimi 2341 

 k.+leri 3003, 

3659 

 k.+li 1280, 

1572, 1760, 190, 2212, 

2404, 2427, 3166, 

3731, 4308, 480, 5352, 

6033, 617, 7297, 7304, 

7847, 8084, 8291, 

8304, 8893, 9081, 

9421 

 k.+lidir 6546 

 k.+lisiyiz 4210 

kuyruk 

 k.+ları 4197 

kuzguni 

 k. 4973 

kuzu 

 k.+m 4828, 

7488 

 k.+yu 1991 

küçük 

 k. 1126, 1470, 

1619, 1778, 1932, 

2169, 2196, 2208, 

2397, 2548, 2558, 321, 

3341, 337, 342, 3444, 

347, 359, 3794, 3819, 

4968, 4979, 5365, 

5377, 5414, 5425, 

5544, 56, 5772, 5782, 

5808, 5833, 6047, 

6579, 6587, 7328, 

7440, 7442, 7675, 

7873, 7936, 8582, 

8669, 8839, 9112, 

9200, 974 

 k.+ken 7810 

 k.+leri 7655 

 k.+ten 2366, 

5441 

küçül- 

 k.-müĢtü 2730 

 k.-üp 194 

küfür 

 k.+le 9266 

külçe 

 k.+si 9561 

kül 

 k.+le 28 

kül 

 k.+leri 210, 269 

külliyat 

 k.+ından 8738 

kül 

 k.+lü 5725 

 k.+lüne 5731 

kültür 

 k. 1367, 2486, 

7189 

 k.+ü 8377 

küme 

 k.+leri 9506 

kümes 

 k.+ten 2056 

kürek 

 k.+lerin 260 

küre 

 k.+nin 4265 

kütü(k) 

 k.+üne 8874 

kütüphane 

 k.+de 7067 

 k.+lerine 945 

 k.+sinde 7061, 

872 

 k.+ye 7072 

 

 L 

lâzım 

 l. 6907 

 lades 

 l. 4982 

lahi 

 l. 7114 

lakayt 

 l. 2436, 3496, 

4836 

lakırdı 

 l.+sı 448 

 l.+sıdır 6776 

lakin 

 l. 2855 

laletta 

 l.+yin 7906 

lamba 

 l. 7766 
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 l.+lar 9691 

 l.+larda 2770 

 l.+ları 3601, 

4477, 7393 

 l.+larına 4342 

 l.+sı 317 

 l.+yı 4496 

lanet 

 l. 8121 

lapalaĢ- 

 l.-an 20 

lastik 

 l. 6156 

latife 

 l.+yi 8614 

Latin 

 l. 5040, 5041 

Latince 

 l. 8053 

Latin 

 l.+dir 5040 

layık 

 l. 6855 

lazım 

 l. 1152, 1480, 

1835, 2249, 2282, 

2493, 295, 3182, 3183, 

3706, 4858, 5483, 

6052, 6211, 7180, 

7237, 731, 738, 8674 

 l.+dı 1644, 333, 

3596, 4690, 7373 

 l.+dır 1259, 

8135 

lazühdi 

 l. 8110 

lehine 

 l. 1990 

leke 

 l.+siz 2033 

leĢ 

 l.+imi 8818 

 l.+lerinin 6871 

levha 

 l.+ları 3141 

 l.+sı 3244 

 l.+yı 1123 

lezzet 

 l.+lerle 3102 

 l.+li 4066 

limon 

 l.+lukta 2020 

liraya 

 l. 3852 

lirik 

 l. 531 

lirizmi 

 l. 8836 

lisan 

 l. 3980 

 l.+iyle 7264 

lise 

 l. 1859 

lokanta 

 l. 3605 

 l.+nın 3598, 

4668, 5424 

loĢ 

 l. 1046, 4601, 

7316 

Loti 

 l.+nin 8182 

Lüdovik 

 l. 5142 

lüzum 

 l. 1016, 3639, 

6371 

 l.+lu 2365 

 l.+suz 5209, 

6906 

 

 M 

 

maamafih 

 m. 2863 

maassabir 

 m.+in 7028 

maatteessüf 

 m. 5151 

macera 

 m. 4754, 4757, 

4759, 4760, 5402, 

7372 

 m.+dan 4762 

 m.+lar 5401, 

6946 

 m.+lardan 7201, 

9415 

 m.+m 5382 

 m.+sı 1703 

madde 

 m. 3286, 7663, 

9088, 97 

 m.+den 8913 

 m.+ler 4078, 

7804 
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 m.+lerle 8497 

 m.+nin 2316, 

7824 

 m.+sini 7728, 

9024 

 m.+sinin 7674 

 m.+ye 43, 751 

 m.+yi 455 

maddi 

 m. 1292, 2009, 

2531, 3897, 6588, 

6611, 7845 

maddiyat 

 m.+ı 1525 

mademki 

 m. 4270, 5493, 

5591, 6978, 9406 

maden 

 m.+den 7661 

mağara 

 m.+lar 640 

mağrur 

 m. 4870 

mahalle 

 m. 8249 

 m.+nin 7758 

 m.+leri 1845 

 m.+le 1486, 

6331 

mahiyet 

 m. 7664 

 m.+i 9357 

 m.+ini 9339, 

9493 

mahkum 

 m. 1625, 3262, 

5801, 9236, 9273 

mahkumiyet 

 m.+in 2974 

mahluk 

 m. 2100, 6623 

 m.+lardur 3530 

 m.+tur 8487 

mahrem 

 m. 1333, 3612, 

7985 

mahremiyet 

 m.+i 6078 

 m.+imi 6312 

mahrum 

 m. 4546, 8970 

mahsul 

 m.+leri 2353 

mahsul 

 m.+ü 5408 

 m.+üdür 9354 

mahsus 

 m. 1442, 303, 

6148, 7682, 8223 

mahsusi 

 m. 7093 

mahut 

 m. 7909, 9029, 

940, 941, 943 

mahved- 

 m.-edecek 7562 

 m.-er 5440 

 m.-ti 8933 

mahvol- 

 m.-acağını 9281 

 m.-dum 5814 

mahzur 

 m. 1636, 2113, 

6559, 7070 

 m.+larını 1290 

makale 

 m.+mi 6847 

 m.+ye 6695 

makam 

 m.+la 2642 

makas 

 m. 2935, 4160 

makine 

 m. 6218 

 m.+si 1778 

 m.+yi 1856, 

1865, 1876 

maksa(t) 

 m.+tım 5118 

maksat 

 m. 3644 

 m.+la 1796 

 m.+ları 7276 

makul 

 m. 4336, 4658, 

9514, 9556 

makyaj 

 m.+ımı 9174 

mal 

 m. 3846, 4188, 

7265 

 m.+ım 4186 

malik 

 m. 2543, 4686, 

7366 
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 m.+miĢiz 6301 

malum 

 m. 7071 

malumat 

 m. 3966, 6560, 

7475 

 m.+ı 2064 

 m.+larından 

2300 

 m.+larını 2294 

mana 

 m. 2026, 3123, 

3662, 5470, 5474, 

5476, 5846, 6663, 

8161 

 m.+da 2319 

 m.+dır 6979 

 m.+lar 9515, 

9519 

 m.+lara 2806 

 m.+larına 8450 

 m.+larını 5940 

 m.+larıyla 9094 

 m.+lı 5848 

 m.+sı 7443, 

7569, 7887, 8600, 

8791, 999 

 m.+sına 1452 

 m.+sından 189 

 m.+sını 420, 

4534, 4858, 8330 

 m.+sıyla 6094, 

6516 

 m.+sız 2656, 

2998, 5472, 6804 

 m.+sızlık 779 

 m.+ya 5475 

 m.+yı 2317 

Mançur 

 m.+deki 6821 

manevi 

 m. 2340, 5759, 

6243, 6267, 7090, 

8522 

maneviyat 

 m. 2819, 3396 

manevra 

 m.+mda 8017 

manga 

 m. 3703 

mangal 

 m. 3840 

mani 

 m. 1216, 1294, 

2474, 2485, 2798, 

8659 

manikür 

 m. 8501 

mantı(k) 

 m.+ımızın 9354 

mantık 

 m. 4651 

mantıki 

 m. 6375 

mantık 

 m.+ları 8663 

 m.+sız 9153 

mantosu 

 m.+ndan 4490 

manzara 

 m. 2884, 7299 

 m.+larını 2221 

 m.+sı 4116 

 m.+sından 1499 

 m.+sıyla 7163 

 m.+ya 3567 

 m.+yı 2612, 

3986 

 m.+yla 1098 

manzume 

 m.+sini 8057 

marazi 

 m. 1163, 931, 

937 

marksist 

 m.+ler 8163 

marksizm 

 m.+le 9368 

Marks 

 m.+tan 8195 

marokenle 

 m. 7334 

maruf 

 m. 1831, 2643 

maruz 

 m. 7923 

 m.+durlar 1248 

masa 

 m. 2924, 3821, 

3835, 4668, 5655, 

5829, 5927, 7326 

 m.+dan 6065 

 m.+ların 3602 

 m.+ları 9683 

 m.+mın 6724 

 m.+mıza 1741, 

2694 
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 m.+mızdakilerd

en 3523 

 m.+nın 2669, 

2934, 2942, 2957, 

2990, 3489, 3603, 

3838, 5077, 5855, 

7387, 846, 8748, 9010 

 m.+sına 2635 

 m.+ya 3664, 

3670, 7545, 8530 

maske 

 m. 3622 

masumiyett 

 m.+ten 2922 

mat 

 m. 4532 

Mathias 

 m. 5594, 5602 

Matmazel 

 m. 8373 

 m.+sında 5724, 

5725 

mavi 

 m. 4497, 4526 

 m.+leri 7655 

 m.+likler 9465 

mayo 

 m. 6329 

mazbut 

 m. 1477 

mazeret 

 m.+i 8225 

mazi 

 m. 257, 87 

 m.+den 7295 

 m.+ler 4818 

 m.+me 2589 

 m.+nin 1363, 

9270 

 m.+si 2045 

 m.+ye 1108, 

2014, 2581 

mazmun 

 m.+larına 2023 

maznun 

 m. 1435 

mazruf 

 m.+u 6553 

 m.+un 4072 

mecbur 

 m. 1087, 1096, 

1467, 340, 4758, 498, 

6165, 6554, 6737, 

7000, 7200 

mecbur 

 m.+dum 1899, 

4550, 4571 

mecburiyet 

 m. 1586 

 m.+i 5935 

 m.+inde 1418, 

979 

mecburuz 

 m. 8231 

meclis 

 m.+lerde 5098, 

7453 

 m.+leriyle 2054 

 m.+te 1292, 

1689, 1945, 1957, 

5097 

 m.+teki 1996 

mecmua 

 m.+larda 7329 

meçhul 

 m. 1391, 1574, 

1590, 1602, 1671, 

1675, 1941, 2783, 

2980, 5123, 5616, 

6989, 7020, 8386, 

8840, 9559, 9633 

 m.+e 2458, 

2900, 8841, 9614 

 m.+ün 9516 

meddü 

 m. 1976 

meddücezri 

 m. 8935 

medeniyet 

 m. 5042 

 m.+i 5044 

 m.+lerin 9269 

mefkure 

 m. 4273, 4275 

 m.+miz 4272 

 m.+siyle 8655 

 m. +ye4277, 

4287 

mefluç 

 m. 2406 

meğer 

 m. 1195 

mehabet 

 m.+iyle 1765 

mehtaplı 

 m. 8152 

mekte(p) 

 m.+inin 2738 
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 m.+te 2717, 

5117 

 m.+u 6555, 

6593, 6598, 6812, 

6835, 6849, 6961, 

7059 

 m.+uma 4677 

 m.+umda 6794 

 m.+umu 6824 

 m.+un 6569, 

6584, 6705, 6838 

 m.+unda 7232 

 m.+unu 6909 

mektup 

 m. 1675, 1696, 

1701, 1914, 4553, 

4783, 4948, 6365, 

6429, 6445, 6548, 

6550, 6559, 6633, 

9675 

mektup 

 m.+la 1681, 

1920, 6208, 7223 

 m.+lar 6596 

 m.+ları 7054, 

7067, 7079 

 m.+larımı 6701 

 m.+larında 

4779 

 m.+larından 

9591 

 m.+larını 4589 

 m.+larıyla 6601 

 m.+ta 1907, 

5082, 6810 

melahat 

 m. 1147, 433 

melankoli 

 m. 3787 

mele(k) 

 m.+e 8520 

 m.+im 6452, 

6453, 6530 

melek 

 m. 8517, 8518 

 m.+e 4371 

meleke 

 m.+si 6098 

melodi 

 m. 9090 

melunsun 

 m. 5972 

meme 

 m.+lerden 8257 

 m.+m 6867 

memleket 

 m. 3891, 5535, 

5957, 9177, 9217 

 m.+i 6392 

 m.+imin 5892 

 m.+in 3904 

 m.+lerden 6880 

 m.+lere 8801 

 m.+lerin 8812 

 m.+te 6118 

 m.+ten 6879 

memnun 

 m. 1662, 3550, 

5280 

 m.+du 3551 

 m.+dur 5036 

memnuniyet 

 m.+imi 7356, 

9128 

 m.+le 7190 

 m.+sizliğe 422 

 m.+sizliği 2955 

memnun 

 m.+um 5609 

memul 

 m. 1407 

memur 

 m. 7100 

mendil 

 m. 1818, 4987, 

8882 

 m.+i 9113 

 m.+imden 5951 

 m.+imi 1740, 

2721 

 m.+imle 8879 

 m.+in 5888 

 m.+ini 1739, 

4556, 4598 

mened- 

 m.-ebildi 4881 

 m.-en 9366 

 m.-erdim 4763 

 m.-meğe 6165 

menfaat 

 m.+leri 6822 

 m.+lerimizin 

2354 

menfez 

 m.+lerini2751 

menfi 

 m. 2237, 2495, 

7138 
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mensup 

 m. 1365, 6122, 

8992 

 m.+tular 8957 

 m.+turlar 6120 

merak 

 m. 1065, 1600, 

1632, 1703, 2612, 

3511, 426, 439, 5004, 

5689, 6062, 6558, 

6829, 6910, 8590, 

9342, 9345 

 m.+ım 1563 

 m.+ına 3175 

 m.+ını 6565, 

6862 

meram 

 m.+ını 775 

merasim 

 m. 2807, 3983 

 m.+i 5369 

merbutiyet 

 m.+le 8568 

merdiven 

 m. 603 

 m.+e 6642 

 m.+i 6176 

 m.+in 1124, 

4967 

 m.+lerden 6214, 

994 

 m.+leri 7293 

 m.+lerine 1006 

merhamet 

 m. 5241, 8905 

 m.+imi 6006 

 m.+le 6511, 

7615 

 m.+lisiniz 5738 

merhum 

 m.+suz 2698 

merkez 

 m. 1533, 6243 

 m.+den 7179 

 m.+idir 6234 

 m.+inde 6296 

 m.+ine 6683 

 m.+ini 8239 

mermer 

 m.+den 171 

 m.+in 9065 

mermerleĢ- 

 m.-miĢ 3622 

mersi 

 m. 3508, 7273, 

7495 

mertebe 

 m. 1723 

mesafe 

 m. 357, 5389, 

5718, 6369, 985 

 m.+ler 9473 

 m.+leri 3273 

 m.+nin 5724 

 m.+ye 4664 

mesame 

 m.+lerimden 

9487 

 m.+sine 1566 

mesela 

 m. 1240, 1248, 

1873, 1879, 2398, 

5726, 6283 

mesele 

 m. 2306, 2551, 

4448, 5564, 6972, 

7151, 9648 

 m.+de 1244, 

1414, 7879 

 m.+lerde 1698, 

2502 

 m.+leri 5488 

 m.+lerin 9502 

 m.+lerinde 

5438 

 m.+m 1599 

 m.+n 7470 

 m.+nin 1653, 

2796, 6963, 7985 

 m.+si 4912, 

7261, 7262, 7268, 

9551 

 m.+dir 7876 

 m.+sinde 2336 

 m.+sinde 6269 

 m.+ye 3504 

 m.+yi 2160, 

6984 

mesle(k) 

 m.+e 9250 

 m.+ine 1690 

 m.+i 2628 

 m.+lerine 8983 

meslektaĢ 

 m. 6555 

mest 

 m. 2835 
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mesud 

 m.+um 8550 

mesuliyet 

 m. 1049 

mesut 

 m. 1301, 2140, 

2154, 2421, 6163, 

7867 

meĢgale 

 m. 4986 

 m.+si 5155 

meĢgul 

 m. 2943, 2993, 

3570, 7150, 7471 

meĢhur 

 m. 228, 878, 

9265 

meĢreb 

 m.+i 8338 

 m.+inin 7057 

meĢru 

 m. 1510, 2445 

meĢum 

 m. 6603, 6987, 

7242 

metanet 

 m.+le 2222 

methal 

 m.+inde 4451 

methed- 

 m.-en 1411 

 m.-iyor 9594 

 m.-ti 436 

methin 

 m.+de 967 

metin 

 m. 8209 

metre 

 m. 3841, 9398 

metres 

 m. 1265 

meus 

 m. 6485, 6500 

mevcudat 

 m.+ın 8912, 

9429 

 m.+la 8938 

mevcut 

 m. 3631 

mevhum 

 m. 8899 

mevki 

 m. 2982 

mevsim 

 m.+ini 4394 

mevzua 

 m. 1730, 5525 

mevzu 

 m.+da 1626, 

8359, 9304 

mevzu 

 m.+lar 5172 

 m.+larda 4887 

 m.+ları 3538 

mevzuu 

 m. 1918, 1939, 

26, 5318 

 m.+n 1667 

 m.+nu 1186 

mevzu 

 m.+yla 3410 

meyan 

 m.+ında 2291 

meydan 

 m.+a 1260, 

2511, 4369, 4374, 82 

meyil 

 m.+le 4040 

 m.+lerini 3624 

 m.+lerinin 3611 

 m.+leriyle 8936 

meyled- 

 m.-en 1985 

 m.-mesi 7018 

 m.-ti 346 

meylettir- 

 m.-dim 7992 

meyl 

 m.+im 1489 

mezar 

 m.+da 699 

 m.+ının 3982 

meze 

 m. 3719, 5107, 

5502, 5869, 5871 

 m.+ler 3964 

 m.+leri 3768 

 m.+siz 5108, 

5864, 6454 

meziyet 

 m. 2078, 2084 

 m.+leri 2066, 

2074, 2080 

métempsycose 

 m. 8979 
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mı 

 m. 1168, 1188, 

1756, 1934, 2499, 

2565, 2931, 2935, 

2936, 2960, 3054, 

3080, 3181, 3182, 

3228, 3261, 3507, 

3514, 3955, 4225, 434, 

4466, 4697, 4854, 

4904, 5040, 5213, 

5215, 5427, 5601, 

5826, 5873, 5877, 

5981, 6084, 6385, 

6385, 6396, 6427, 

6500, 6514, 6701, 

6733, 691, 7145, 7225, 

7283, 7286, 7288, 

7302, 7398, 7955, 

8050, 8087, 842, 9119, 

919, 9213, 9231, 9551, 

9660, 9661, 9668 

 m.+dır 1592, 

7925, 9646 

mıncık 

 m.+lar 6156 

mıncıkl(a) 

 m.-yor 8729 

mırıldan- 

 m.-dı 2735, 

3090, 3191, 3301, 

4013, 444, 5843, 7627, 

8550, 8701, 8777, 

8781, 9190 

 m.-dıktan 8681 

 m.-dım 4925, 

6003, 6765, 9647 

 m.-ıyor 3971 

 m.-ıyor 2706, 

5206, 9031, 9163 

 m.-ıyorlar 3729 

 m.-mağa 8797 

mırıltı 

 m. 244, 8564 

 m.+ların 9521 

 m.+sı 4938 

mısın 

 m. 427, 5990, 

6404, 6459, 6463, 

7215, 7249, 7517, 

8368 

 m.+ız 2441, 

5085, 5610, 5703, 

7742 

mısır 

 m. 8148 

mısra 

 m. 531 

 m.+lar 4254, 

6146, 8053 

mi 

 m. 1657, 1858, 

2245, 232, 2570, 3018, 

3099, 3169, 3219, 326, 

3305, 3339, 3344, 

3529, 3540, 3645, 386, 

4225, 423, 424, 4292, 

4649, 4666, 4670, 

4676, 4694, 4698, 

4710, 4735, 4735, 

4823, 5021, 5035, 

5052, 5063, 5115, 

5150, 5158, 5215, 

5224, 5285, 5304, 

5310, 5350, 5430, 

5458, 5490, 5491, 

5526, 5576, 5580, 

5703, 5708, 5738, 

5749, 5766, 5802, 

5806, 5849, 5851, 

5916, 5956, 5961, 

5963, 5970, 5991, 

6025, 6032, 6042, 

6054, 6213, 6389, 

6403, 6448, 6529, 

6547, 6697, 6707, 

6708, 6733, 6738, 686, 

687, 6919, 6921, 6948, 

6990, 7152, 7241, 

7243, 7248, 7285, 

7289, 7298, 7300, 

7395, 7395, 7397, 

7459, 7498, 7570, 

7570, 7924, 7934, 

8245, 8298, 8304, 

8366, 841, 8431, 8449, 

8462, 8571, 8573, 

8579, 8627, 8849, 

8852, 905, 910, 9117, 

9134, 9232, 9551, 

9590, 962, 9660, 9661, 

970 

mide 

 m. 3149, 6234, 

655 

 m.+m 6400 

 m.+mde 8747 

 m.+mden 6233 

 m.+me 6238 

 m.+mizi 6243 

 m.+si 3276 

 m.+sini 213 

midir 

 m. 1592, 4756, 

5959, 6023, 6033, 

6512 

mikrop 

 m.+tan 938 

miktar 

 m.+da 7397 

millet 

 m. 4302, 9277 

 m.+i 4304 

milli 
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 m. 8108, 8180, 

8934, 8961 

milliyet 

 m. 8177 

milyar 

 m.+da 6885 

milyar 

 m.+derden 

2143 

 m.+derlerinden 

2313 

 m.+larca 540 

milyon 

 m. 7270 

 m.+larca 4639, 

8259 

minare 

 m. 3347 

 m.+lerin 3417 

minder 

 m.+lerinde 

4327 

misafir 

 m.+imdirler 

4184 

 m. +ini3489 

 m.+ler 6536, 

965, 970 

 m.+lerden 845 

 m.+lere 823 

 m.+lerimi 6998 

misal 

 m. 5804, 7898 

 m.+i 941 

 m.+ler 939, 953 

 m.+lere 4111 

misin 

 m. 3181, 4719, 

4895, 5809, 5984, 

6425, 6484, 6522, 

6560, 7146, 7210, 

7371, 7810, 7888, 

8235, 8457, 8473 

 m.+iz 1656, 

2951, 4200, 4463, 

4604, 4606, 5095 

miskin 

 m. 2314 

misli 

 m. 8263 

mistik 

 m. 8903 

 m. 2429, 5912, 

5912, 5967, 5967, 

6903, 6938, 6942, 

9572 

5476 

mizac 

 m.+ı 4996 

 m.+ına 6253 

 m.+ının 2000, 

7056 

 m.+ıyla 3243 

mizantropum 

 m. 5097 

mobilya 

 m.+lardan 1404 

moda 

 m.+sı 8146 

modern 

 m.+izmi 8152 

moi 

 m.+nın 8102 

monden 

 m. 2299, 2477, 

8155 

mor 

 m. 7770, 7773 

Mosjok 

 m.+ım 5597 

motor 

 m. 4356 

Möble 

 m. 8798 

mu 

 m. 1075, 1317, 

2148, 2260, 2928, 

2930, 3053, 308, 3121, 

3216, 4022, 4585, 

4733, 5006, 5025, 

5595, 5769, 6703, 

6903, 7247, 7284, 832, 

838, 851, 8612, 9046 

muadil 

 m. 2120 

Mualla 

 m. 1, 1180, 

1193, 1205, 1215, 

1230, 1468, 1475, 

1498, 1505, 1519, 

1555, 1595, 1634, 

1654, 1948, 1959, 

2031, 2062, 2091, 

2104, 2159, 2166, 

2171, 2189, 2193, 

2196, 221, 2224, 2231, 

236, 2413, 2488, 275, 

2791, 2885, 3408, 

3432, 3455, 3464, 

3488, 3494, 3505, 

3542, 388, 406, 406, 

411, 413, 430, 4322, 

437, 4393, 4481, 467, 

7013, 805, 8087, 823, 
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8357, 865, 947, 955, 

961, 9682, 969 

 m.+mın 3532 

 m.+ın 1143, 

226, 3503, 3510, 416, 

453, 457, 56, 877 

 m.+nım 882 

 m.+ya 1158, 

1224, 423, 848 

 m.+yı 2847, 

404 

 m.+im 2716 

muamele 

 m.+m 6670 

muamma 

 m. 5626, 9552 

 m.+dan 1482 

 m.+dır 9630 

 m.+lar 1368 

 m.+ları 5630 

 m.+lı 9569 

 m.+nın 6969 

 m.+sından 1485 

muasır 

 m. 7188 

muaĢeret 

 m.+inin 3617 

muayene 

 m. 4009, 6993 

muayenehane 

 m.+sinde 1791 

 m.+ye 1795 

muayene 

 m.+leri 3210 

muayyen 

 m. 1826, 1829, 

7086, 7088, 8039 

mubah 

 m.+tır 3626 

mucize 

 m. 3137, 4264 

mugayir 

 m. 8232 

muhabbet 

 m. 8567 

 m.+ler 3901, 

8916 

muhafaza 

 m. 1093, 1283, 

2077, 8023, 8212 

 m.+ler 5409 

muhakkak 

 m. 3363, 3378, 

5753, 9285 

 m.+tır 1870, 

5755 

muhalif 

 m. 6680 

muharrir 

 m. 1187, 232, 

233, 2802, 3473, 5482, 

5929, 6648, 8279, 917, 

9265, 9285 

muharrir 

 m.+i 1194, 

1217, 3499, 9370 

 m.+in 2818, 

3465, 3470, 3479, 

9305 

 m.+ine 4370, 

922 

 m.+ini 852 

 m.+inin 5407 

 m.+ini 2790 

 m.+iyim 1228 

 m.+le 1941 

 m.+ler 6820, 

915 

 m.+lere 932 

 m.+lerin 916 

 m.+lerle 6679 

 m.+sini 4661 

muhayyel 

 m. 3470, 6336 

muhayyile 

 m. 9314 

 m.+m 2017 

 m.+mi 1380, 

5124 

 m.+min 2096 

 m.+miz 4407 

 m.+sinde 2026, 

322, 341 

 m.+sine 8678 

 m.+sini 4087 

 m.+sinin 8718 

 m.+siyle 5404, 

9235 

muhit 

 m. 5536, 7498 

 m.+i 6588 

 m.+imizle 8911 

 m.+inde 2809 

 m.+inden 4771 

 m.+ine 7108 

 m.+lerinde 

8963 
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muhlis 

 m. 7893 

muhtac 

 m.+ız 6202 

muhtaç 

 m. 8896 

muhtariyet 

 m.+ini 4121 

muhtelif 

 m. 1243, 1962, 

1980, 4395, 4540, 

7051, 7885 

muhterem 

 m. 6459 

mukadderat 

 m. 5167 

 m.+ımıza 6261 

 m.+ın 4803 

 m.+ına 3044 

mukavele 

 m. 4608, 4609, 

4671 

 m.+lerden 4672 

 m.+leri 4667 

 m.+nin 4646 

 m.+ye 6679 

 m.+yi 4605, 

5114 

mukavemet 

 m. 3087, 7512, 

9290 

mukavva 

 m. 2192 

mukayese 

 m. 7437, 7845 

 m.+ler 7956 

 m.+nin 3751 

 m.+ye 3479 

mukte 

 m.+dir 3342, 

4853, 5095, 7437, 

8204, 8837 

mum 

 m.+lu 7294 
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 m. 7770 

muzip 

 m. 1970 

mü 

 m. 1903, 2045, 

3170, 4635, 4993, 

5456, 6187, 7799, 

7813, 9231 
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6136 

 o.-yamayacak 

222 

 o.-yamıyordum 

9199 

 o.-yan 3384 

 o.-yanlar 5449, 

907, 933 

 o.-yrak 9244 

 o.-yayım 3533, 

5213, 894 

 o.-yor 1676, 

2827, 4352 

 o.-yordu 3974, 

6147 

 o.-yordum 432 

 o.-yorlar 1608, 

4333, 898 

 o.-yorsunuz 

2293, 5288 

 o.-yorum 1655, 

3536 

 o.-yunca 6570, 

7079 

 o.-yunuz 5600 

ol- 

 o. 4785, 5121, 

643, 7141, 8247 

 o.-a 5130 

 o.-abileceği 

2109, 8204 

 o.-abileceğini 

1584, 9155 

 o.-

abileceklerini 1312 

 o.-abilen 1318 

 o.-abilir 2542, 

2556, 2645, 5750, 

5809, 6733 

 o.-abirdi1094, 

9052 

 o.-abilirim 1241, 

1919 

 o.-abilirsiniz 

5612 

 o.-acağı 2498 

 o.-acağım 7531 

 o.-acağımı 4796 

 o.-acağını 1301, 

2506, 9043 

 o.-acağız 1870 

 o.-acağız 3809 

 o.-acak1190, 

1573, 1904, 233, 2474, 

502, 5416, 5559 

 o.-acaktır 8141, 

8171, 8264 

 o.-alım 1291 
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 o.-amadı 8347 

 o.-amadığını 

105 

 o.-amadım 

8018 

 o.-amayacağını 

2051 

 o.-amayacağını 

4792 

 o.-amaz 2044, 

7384 

 o.-an 1602, 

1651, 1943, 2039, 

2045, 2221, 3140, 

3632, 397, 4628, 4753, 

536, 5408, 591, 6555, 

7026, 7072, 7102, 

7292, 7301, 8793, 

8932, 8941, 9027, 

9356, 9559 

 o.-ana 496 

 o.-anlar 7088, 

8990 

 o.-anlardan 

4052 

 o.-anlarını 7658 

 o.-ar 4819 

 o.-arak 1068, 

133, 1693, 2891, 3044, 

3142, 4025, 4355, 534, 

6251, 6680, 7009, 

7043, 7648, 8026, 

8085, 8190, 8191, 

8243, 8386, 8967, 

9604, 9676 

 o.-ayım 1240 

 o.-du 1272, 

2798, 3041, 3041, 

3041, 3251, 3345, 340, 

354, 389, 4738, 4740, 

4760, 4823, 5813, 

5813, 6635, 6989, 

7121, 7214, 7847, 

8883, 926, 9663 

 o.-duğu 1563, 

163, 1633, 1805, 2249, 

2353, 2639, 2717, 

2727, 2808, 2923, 

3134, 3409, 3678, 

4489, 4529, 4687, 

4752, 4777, 52, 5870, 

5886, 6497, 6512, 

6588, 8266, 8621, 

8959, 9050, 9139, 

9330 

 o.-duğum 1502, 

4572, 5704, 7903, 

8093 

 o.-duğumu 

1443, 1699, 2523, 

4442, 5188, 5635, 

6075, 6466, 6943 

 o.-duğumuz 

9380 

 o.-duğumuzu 

6262, 9412 

 o.-duğun 3969 

 o.-duğuna 1532, 

4113, 6238, 9236, 

9555 

 o.-duğundan 

9049 

 o.-duğunu 107, 

1144, 1388, 1439, 

1450, 1464, 1598, 

1793, 1836, 1909, 

1948, 2093, 2100, 

2626, 2778, 2978, 

2984, 3016, 3025, 

3040, 305, 472, 5499, 

5545, 5784, 6169, 626, 

6272, 6349, 653, 66, 

70, 7077, 7375, 754, 

7924, 7944, 7968, 830, 

85, 8745, 8891, 92, 

9274, 9596, 979 

 o.-duğunun 

3269, 7979 

 o.-duğunuz 

2284, 5688 

 o.-duğunuzu 

2433, 2456, 4563, 

5054 

 o.-dukça 1440, 

1718, 1789, 1833, 

1868, 3577, 5238, 

5239 

 o.-dukları 3613, 

7025 

 o.-dukları 2277, 

3570, 5720, 7662, 

7676, 8065 

 o.-duktan 2159, 

4274, 6815, 7920 

 o.-dum 1467, 

1662, 4759, 5176, 

6247, 6399, 8636 

 o.-dunuz 3066, 

4568 

 o.-duysa 1897 

olgunluk 

 o. 1338 

ol- 

 o.-ma 8464 

 o.-madan 1230, 

1511, 1950, 5280, 

6782, 6801, 7858, 

8076, 8539, 8839, 

8876 

 o.-madı 1890, 

4180, 6095 

 o.-madığı 1134, 

2291, 2414, 2603, 

3837, 7071 

 o.-madığımızı 

4226, 9377 
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 o.-madığına 

3832 

 o.-madığını 

2302, 2501, 349, 4641, 

6164 

 o.-madık 4226 

 o.-madın 6094, 

6105 

 o.-mağı 1079, 

2309, 7994, 8232 

 o.-mak 1076, 

1247, 1418, 1647, 

1649, 2073, 2075, 

2080, 2082, 2115, 

2154, 2155, 2326, 

4247, 4250, 498, 5050, 

5481, 5533, 6121, 

7186, 7373, 7402, 

7867, 8714, 991 

 o.-maktan 1687, 

4275, 6123, 7349, 

7518, 7750, 8910, 

8940, 9129 

 o.-maları 1310, 

4992, 880 

 o.-malı 901, 

901 

 o.-malıdır 1896, 

225, 2313, 5110 

 o.-mamak 4228 

 o.-mamakta 

7113 

 o.-mamalıdır 

2330 

 o.-mamıĢ 804 

 o.-mamıĢtı 

3155 

 o.-manın 1096 

 o.-manızdan 

8198 

 o.-masa 7722 

 o.-msaydı 6441 

 o.-ması 1605, 

2481, 3673, 5685, 738 

 o.-masın 2552 

 o.-masından 

1509, 1971 

 o.-masını 4718 

 o.-mayabilirler 

2357 

 o.-mayacağı 

2544 

 o.-myacağını 

6644 

 o.-mayacaktın 

8659 

 o.-mayalım 

6407 

 o.-mayan 1294, 

2056, 2288, 4404, 

4972, 608, 6456, 6578, 

6587, 7887, 8103, 

8285, 9343, 9514 

 o.-mayanlar 

8312 

 o.-mayanlardan 

8312 

 o.-mayız 2448 

 o.-maz 3001, 

3779, 4382, 4904, 624, 

7517 

 o.-mazsa 1216, 

1877, 4663, 5256, 

7873, 8012, 919 

 o.-muĢ 1096, 

7301, 7802, 8275, 

8415 

 o.-muĢtu 1087, 

1738, 3022, 3522, 

5001, 5382, 7706 

 o.-muĢtuk 5385 

 o.-muyordu 

3460 

 o.-sa 1404, 298, 

528, 7255, 9080 

 o.-sam 7378 

 o.-saydı 1307, 

1829, 2305, 6295, 

6465, 9370, 9398 

 o.-saydım 7411 

 o.-sun 1008, 

1678, 2235, 2417, 

4757, 4759, 4781, 

5164, 5267, 5423, 

6651, 7089, 7089, 732, 

7952, 8228 

 o.-unca 2311, 

5801, 6737 

 o.-unuz 1888, 

2455 

 o.-up 104, 349, 

4226, 6644, 8944 

 o.-ur 1253, 

3114, 3810, 4905, 

4905, 4914, 5072, 

5368, 5622, 5869, 

6126, 6221, 6558, 

6890, 6933, 7153, 

7853, 7935, 8088, 

8590, 8612, 8711 

 o.-urdu 2486 

 o.-urdum 7825 

 o.-urdunuz 

1935 

 o.-ursa 1008, 

1678, 1938, 2139, 

2235, 2417, 2497, 284, 

3096, 4984, 525, 5423, 

6074, 6651, 6692, 

7259, 731, 7952, 8228, 

8717 

 o.-ursak 2396 

 o.-ursam 2462 
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 o.-ursunuz 2436, 

5621 

 o.-uruz 8531 

 o.-uĢ 8229, 

8923 

 o.-uĢuna 7022 

 o.-uyor 2085, 

2522, 2563, 2928, 

3026, 3146, 4857, 

6376, 7461, 9421, 

9553 

 o.-uyordu 174, 

2079, 614, 6230, 9510 

 o.-uyordum 

1983 

 o.-uyorsun 

4870, 7404, 7469, 

8077, 8693 

 o.-uyorum 142, 

1676, 5552, 6333, 

6341, 8672, 9549 

omuz 

 o.+la 9019 

 o.+ları 1734, 

3726, 4505, 4980, 

6155, 9159 

 o.+larımdan 

2695 

 o.+ların 5352 

 o.+larında 5508 

 o.+larındaki 

7538 

 o.+larını 1453, 

2864, 5841, 6071 

 o.+larının 1206, 

3872, 4541 

 o.+larıyla 1528 

 o.+u 749 

 o.+uma 5775, 

6010 

 o.+una 2636, 

2705 

 o.+unu 1122, 

5997 

 o.+a 477 

on 

 o. 1720, 1814, 

1859, 1906, 2014, 

2715, 3215, 3519, 

4636, 4956, 5072, 

6283, 6561, 6569, 

6838, 6898, 6997, 

6997, 7135, 7362, 

7364, 7960, 8402, 

8580, 9245 

ona 

 o. 1052, 1117, 

1141, 1564, 1740, 

1831, 1841, 1850, 

1862, 1890, 1898, 

1984, 2106, 2120, 

2688, 2712, 2841, 

2849, 2860, 2958, 

2962, 2995, 3061, 

3120, 3163, 3177, 

3179, 320, 3225, 3255, 

330, 3358, 3431, 3629, 

3925, 3955, 4478, 

4826, 4835, 4923, 

5037, 523, 5235, 5379, 

539, 5467, 578, 5956, 

5960, 6088, 6211, 

6332, 635, 6360, 6472, 

6475, 6668, 686, 7166, 

718, 7195, 7336, 7460, 

7580, 7625, 7663, 768, 

7686, 7708, 7723, 

7751, 7771, 7817, 

8058, 8168, 8871, 902, 

91, 9336, 9359, 9603, 

998 

onda 

 o. 1349, 2065, 

2855 

ondan 

 o. 238, 3582, 

3639, 3646, 5764, 

6365, 6714, 6776, 

6966, 7353, 7370, 

7399, 8573 

onlar 

 o. 2296, 2606, 

3161, 3530, 3549, 

3550, 3556, 3673, 

3933, 5848, 6875, 

7225, 7895, 8440, 

8506, 8662, 9686 

 o.+a 1546, 

3676, 3708, 3937, 

4217, 5920, 6018, 

6019, 6923, 7365, 

7678, 7737, 899 

 o.+dan 1423, 

2298, 2665, 4680, 

7118, 8235, 846, 9685 

 o. 2604, 3698, 

3739, 3859, 3942, 

4180, 4186, 4201, 

4387, 4682, 4999, 

5034, 6018, 7079, 

7091, 7119, 8437, 886, 

9003 

 o.+ın 1490, 

2075, 2082, 3562, 

3572, 3887, 4176, 

4177, 4178, 4182, 

4201, 6873, 7117, 

7891, 7896, 8015, 812, 

8193, 8310 

 o.+la 5000, 

6961 

onu 

 o. 1015, 1340, 

1395, 1716, 1760, 

1775, 1785, 1787, 
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1821, 1822, 1822, 

1852, 1956, 2025, 

2234, 2585, 2646, 

2743, 3017, 3197, 

3260, 3314, 3360, 

3511, 3669, 3690, 

3691, 380, 4062, 4544, 

469, 4896, 4955, 5015, 

5026, 5169, 5170, 

5276, 5517, 5595, 

5689, 5790, 5819, 

5952, 6046, 6054, 

6274, 6307, 6362, 

6363, 6408, 6604, 

6646, 6968, 6970, 702, 

7032, 7045, 7192, 

7485, 7608, 7621, 

7687, 7690, 7720, 

7728, 7778, 7801, 

7838, 7865, 8006, 

8008, 8030, 8216, 

8246, 8291, 8296, 

8624, 8630, 8657, 

8660, 870, 8733, 8884, 

894, 9032, 9044, 9057, 

9213, 9437, 9572, 

9653, 9664, 9667, 

9700 

onun 

 o. 1047, 1092, 

1199, 1469, 1487, 

1597, 1626, 2007, 

2098, 227, 2315, 2380, 

2508, 2635, 2815, 

2837, 2852, 3038, 

3044, 3128, 3296, 

3319, 3369, 3595, 

3658, 37, 3868, 4034, 

418, 4503, 4592, 4813, 

4819, 5021, 5024, 

5031, 5231, 5298, 

5385, 5566, 589, 6210, 

6305, 6316, 6334, 

6597, 6811, 6915, 

7006, 7036, 7122, 

7126, 7131, 7168, 

7475, 7492, 7557, 

7597, 7609, 7704, 

7707, 7730, 7837, 

7842, 7916, 7955, 

8016, 8068, 8114, 

8207, 8264, 8280, 889, 

8895, 9033, 9047, 

9097, 915, 9200, 923, 

9300, 9629 

 o.+la 1195, 

5387, 5719, 6300, 

7730 

oo 

 o. 5463 

 o.+ta 3902 

orada 

 o. 1234, 1798, 

1872, 347, 355, 3667, 

3916, 3924, 3986, 

4139, 4245, 4253, 

4301, 5269, 5269, 

5349, 5350, 5350, 

5772, 6899, 6958, 

7048, 7215, 7344, 

8026, 822, 8621, 9228 

 o.+ki 2738, 

5085, 5686, 8623 

 o.+n 1258, 

3911, 5763, 6045, 

7820, 8653, 8841 

oralar 

 o.+a 8812, 

8813, 8822, 8829 

 o.+da 1790 

orası 

 o. 5762, 6391, 

7830 

 o.+dır 6394 

 o.+na 874 

oraya 

 o. 166, 1701, 

1793, 325, 361, 4781, 

5296, 551, 5693, 6051, 

790, 9180 

orijinalite 

 o. 8253 

orman 

 o. 5772 

 o.+a 5774 

 o.+daki 6783 

 o.+dakine 6198 

 o.+dan 5822 

 o.+ın 5785, 

5840 

 o.+lar 9657 

 o.+lara 8822 

 o.+lardan 8814, 

8823 

 o.+larına 8476 

orta 

 o. 2324, 2336, 

3409, 7657, 7718 

 o.+daki 2990 

 o.+dan 1809 

 o.+larına 32, 6 

ortalı(k) 

 o.+ı 35, 9600 

ortanca 

 o.+lara 7656 

orta 

 o.+sı 9575 

 o.+sına 1514, 

4340, 8540 

 o.+sında 2261, 

641, 6449 

 o.+sından 3537, 

3543 
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 o.+ya 3984, 

468 

Oscar Wilde 

 o. 5299, 8183 

o 

 o.+sunuz 5142, 

5180 

otel 

 o. 1048, 265, 

391, 437, 528, 5688, 

7046, 813, 92 

 o.+ciye 196 

 o.+de 1656, 

4442, 6223, 7135, 818 

 o.+deki 2868, 

4418, 472, 7456 

 o.+den 2874 

 o.+e 2571, 

4902, 569, 7044, 7140, 

962, 969 

 o.+i 4909, 4927 

 o.+ime 2774 

 o.+imin 2577 

 o.+in 134, 181, 

234, 272, 2871, 2909, 

3007, 4473, 679, 785 

 o.+lerde 4698 

 o.+lerinden 

4401 

otobiyografi 

 o.+den 3472 

otokratik 

 o. 4109 

otomatik 

 o. 6799 

otomobil 

 o. 2761, 3013, 

3032, 3258, 3577, 

3968, 4473, 4478, 

4889, 512, 5639, 5672, 

7184 

 o.+de 3016, 

3265, 4470, 5645, 

6184, 7487 

 o.+den 2880, 

3817 

 o.+e 2403, 

2872, 2898, 2911, 

3564, 3813, 3962, 

4566, 5641, 5647 

 o.+in 2914, 

3271, 3588, 3607, 

3681, 3688, 4523 

 o.+ini 3781 

 o.+le 7043 

otosükjesyon 

 o.+la 652 

ot 

 o.+tan 3136 

otur- 

 o. 5885, 6700, 

9600 

 o.-acağım 9180 

 o.-alım 5826 

 o.-amadı 9329 

 o.-amıyordu 

6080 

 o.-an 1704, 

2693, 2700, 2708, 

4494, 6310, 9220 

 o.-anlar 4340 

 o.-arak 81 

 o.-du 3329, 

3548, 6132, 703, 7423, 

7550 

 o.-duğu 1498, 

2178 

 o.-duğum 5560 

 o.-duk 1720, 

5426, 5829 

 o.-dular 3670, 

3837 

 o.-dum 1455, 

1560, 1995, 4428, 

4521, 7357, 9451, 

9577, 9678 

 o.-makta 1516 

 o.-muĢ 278, 

3990 

 o.-muĢtuk 4670 

 o.-saydım 7412 

 o.-urken 1540, 

1900 

 o.-uĢ 4817 

 o.-uyor 2634, 

4359 

 o.-uyordu 3935, 

771 

 o.-uyordum 

4402, 7034 

 o.-uyorum 5294 

otuz 

 o. 2655, 4445 

 o.+a 4355 

ovala- 

 o.-mağa 8677 

ovma- 

 o.-ğa 8763, 

8775 

ovuĢtur- 

 o.-urken 3844 

oyala- 
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 o.-mıyor 4408 

oyalan- 

 o.-acaktım 1426 

 o.-dım 9452 

oyala- 

 o.-sın 2662 

 o.-yabilecek 

2574 

oy- 

 o.-an 6158 

oyna- 

 o.-dığı 5075 

 o.-dığının 1951 

 o.-dıkları 8968 

 o.-dım 5204 

 o.-madığını 

3515 

 o.-mağa 6603 

 o.-mak 2102 

 o.-malıdır 2322 

 o.-r 5597, 6463 

 o.-saydım 5589 

oynat- 

 o.-abilecek 

5156 

 o.-abilirsiniz 

5587 

 o.-ıyor 2930 

 o.-tı 3679 

oyna- 

 o.-yacak 2229, 

5157, 5960 

 o.-yan 7759 

 o.-ıp 3515 

 o.-yor 3514, 

6444 

 o.-yordu 2637 

oyun 

 o. 3683 

oyuncak 

 o. 4058 

oyun 

 o.+dur 2320 

 o.+ların 2479 

 o.+larını 2471 

 o.+u 1425, 

3700, 7577 

 

 Ö 

öbür 

 ö. 3990, 4330, 

9169 

 ö.+üne 4326 

öde- 

 ö.-diğimizi 

2121 

 ö.-miĢ 1919 

 ö.-yoruz 2142 

öfke 

 ö.+li 2999, 

7038 

 ö.+nin 1322 

öğle 

 ö. 510 

 ö.+den 4385 

öğleüstü 

 ö. 2881 

öğle 

 ö.+ye 9623 

öğren- 

 ö.-dik 9408 

 ö.-dim 5247 

öğreneceksin 

 ö. 6861 

 ö.-eceksiniz 

5200 

 ö.-emeyeceğim 

1680 

 ö.-meğe 473 

 ö.-mek 4741, 

4742, 9060, 9126 

öğret- 

 ö.-iyorum 6473 

öksürük 

 ö. 5933 

ölçme(k) 

 ö.+e 2438 

ölçü 

 ö. 2550, 3354 

 ö.+lerin 8664 

ölçül- 

 ö.-müĢ 3712 

ölçü 

 ö.+lü 1958, 

2210 

 ö.+sü 8039 

 ö.+sünü 1506 

 ö.+ye 1381 

öl- 

 ö.-dü 5287, 

8871 

 ö.-düğü 3879 

 ö.-düğünü 1106 

öldür- 

 ö.-düğümüz 

5754 

 ö.-düm 8438 
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 ö.-dürebilir 

2406, 5575 

 ö.-ebilirim 5897, 

5907 

 ö.-ebilirlermiĢ 

5901 

 ö.-ebilirsiniz 

5751 

 ö.-erek 8462 

 ö.-meğe 8623 

 ö.-mek 6620, 

8620 

 ö.-mektir 8458 

 ö.-ücü 622 

 ö.-üyor 8512 

 ö.-üyorlar 8506 

 ö.-üyoruz 8505 

öl- 

 ö.-eceğim 2975, 

3291, 8817, 8868 

 ö.-eceğini 666, 

763 

 ö.-ecek 6903, 

715, 841 

 ö.-eceksiniz 

636, 643 

 ö.-en 1114, 

5287, 5333 

 ö.-eyim 5282 

 ö.-meden 5092 

 ö.-meğe 5313, 

6872 

 ö.-meği 8471 

 ö.-mek 2546, 

3168, 5272, 5272, 

5278, 6882, 7566, 

8639 

 ö.-meyeceğiz 

8145 

 ö.-müĢ 2596, 

8417 

 ö.-müĢtü 2579 

ölü 

 ö. 6612, 9353 

 ö.+den 9023 

ölüm 

 ö. 3120, 34, 

3467, 36, 375, 3881, 

40, 4206, 446, 448, 

520, 521, 535, 537, 

539, 5947, 6897, 7005, 

707, 7382, 8443, 978 

 ö.+den 1664, 

4210, 5572, 5573, 

8129 

 ö.+me 2973, 

3261, 38, 8012, 8867 

 ö.+le 589, 6853, 

8091, 8135 

 ö.+lerin 4628 

 ö.+ü 6942, 

7840, 9550 

 ö.+ün 5268 

 ö.+ün 3127, 

3196, 448, 9516 

 ö.+ünde 3133 

öl- 

 ö.-ür 3170, 

8443, 8715 

 ö.-ürken 5256, 

8414 

 ö.-ürsün 636, 

636, 643, 8716 

 ö.-ürüm 5081, 

5455 

 ö.-üyüyorum 

1039, 3159, 3164, 377, 

379, 480, 6413, 783 

 ö.-üyoruz 8512 

Ömer 

 ö. 8326 

ön 

 ö. 1710 

önce 

 ö. 2978, 399 

önden 

 ö. 3862 

öne 

 ö. 290, 3871, 

479, 5998, 792, 801 

ön 

 ö.+ü 4509 

 ö.+ümde 4154, 

5371, 9297, 9561 

 ö.+üme 1737, 

6481, 6666, 6779, 

7316, 9616, 9665 

 ö.+ünümüzdeki 

6494 

 ö.+ünde 2600, 

3032, 3308, 3443, 

3563, 3599, 3864, 

4216, 6178, 629, 6455, 

752, 7607, 7641, 8897 

 ö.+ündeki 2632 

 ö.+ünden 2577, 

2586, 6423, 7714, 

8996 

 ö.+üne 1205, 

1661, 2177, 2217, 

2638, 2643, 2761, 

2918, 3132, 3795, 

3868, 3922, 4501, 

5501, 596, 6132, 6199, 
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6317, 6608, 6674, 

7466, 7635, 7738, 

7754, 7781 

 ö.+ünü 745, 

7745 

öp- 

 ö.-erek 4005 

 ö.-meğe 8885 

 ö.-tüm 4920, 

6214, 6675, 8779 

örfiye 

 ö. 2752 

örne(k) 

 ö.+i 4050 

örnek 

 ö. 6124 

ört- 

 ö.-en 5279 

 ö.-meğe 5307 

 ö.-mek 4114 

 ö.-tüğü 3626 

 ö.-tüm 9197 

örtü 

 ö. 9191, 9193 

 ö.+den 9207 

 ö.+lerde 126 

 ö.+nünüz 1019 

 ö.+süyle 117 

ört- 

 ö.-üyordu 2002 

 ö.-üyorum 1356 

örümcek 

 ö. 4722, 709, 

744 

öte 

 ö. 3343 

 ö.+de 4476 

 ö.+deki 286 

 ö.+den 8219 

öteki 

 ö. 1140, 1433, 

1503, 240, 2670, 279, 

322, 3247, 4014, 4352, 

4996, 5671, 6179, 

6916, 7428, 8423 

 ö.+ler 3620 

 ö.+lerden 3166, 

3804 

 ö.+leri 3947, 

9424 

 ö.+lerine 3595 

 ö.+lerle 6279 

 ö.+ne 1080, 

4019, 5003, 5550, 

8703, 8914, 9406 

 ö.+ni 1901, 365, 

5707 

 ö.+nin 4351, 

4359, 6599 

öte 

 ö.+mde 9230 

öt- 

 ö.-en 7762 

öte 

 ö.+si 9218 

 ö.+sinde 8812 

öyle 

 ö. 1078, 1390, 

1542, 1564, 2263, 230, 

2350, 2368, 2379, 

2723, 2782, 3389, 

3461, 3473, 3851, 

4223, 4223, 4223, 

4224, 4228, 4256, 

4257, 4371, 4439, 

4762, 4773, 4797, 

4847, 5011, 5014, 

5017, 5507, 5551, 

5750, 5850, 6027, 

6032, 6035, 6040, 

6189, 6309, 7258, 

7376, 7553, 7935, 

8388, 839, 864, 892, 

9085, 9087, 9427, 

9481, 9551, 9590, 

9689 

 ö.+dir 6270, 

6397, 927 

 ö. +dirler5062 

öz 

 ö.+e 4539 

özle- 

 ö.-diğim 7121 

 ö.-nerek 6544 

 ö.-yecek 2575 

 ö.-yeceksin 

8847 

özür 

 ö. 6555 

 

 P 

pahas 

 p.+sına 978 

pak 

 p. 1458 

paket 

 p. 2170, 2192, 

5218 

 p.+i 176, 2177 

 p+in. 2179 

 p.+leri 3719, 

3747, 4341 
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 p.+teki 4362 

paltom 

 p.+u 2624 

pamuk 

 p.+lar 7613 

panorama 

 p.+sını 3795 

pansuman 

 p. 7618 

 p.+ı 7604 

pantolon 

 p. 996 

 p.+u 1088 

 p.+unu 981 

papaz 

 p. 8250 

 p.+larıyla 1843 

parça 

 p.+sı 7812 

para 

 p. 2307, 2335, 

7268 

 p.+larını 8405 

parala- 

 p.-yacağım 

8862 

paramparça 

 p. 5620 

para 

 p.+ın 2308, 

2338 

 p.+sız 8943 

 p.+ya 2315 

parça 

 p. 1118, 1118, 

1385, 1613, 23, 23, 

3475, 3475, 4118, 

4196, 446, 446, 6161, 

7318 

parçala- 

 p.-dık 8540 

 p.-dılar 5278 

 p.-mağa 3672 

 p.-mak 6572 

parçalan- 

 p.-ırsınız 5628 

 p.-maktan 1776 

 p.-ması 3689 

 p.-masına 2521 

 p.-mıĢ 3893 

parça 

 p.+lar 1163, 

3974, 6147, 6377 

 p.+lara 57 

 p.+ları 1982, 

213 

 p.+larına 1619 

 p.+larına 4141 

 p.+sı 2920, 461, 

6881, 7579, 906, 9179, 

9219 

 p.+sına 6915 

 p.+sında 5545 

 p.+yı 3544, 467, 

7588, 7829 

pardon 

 p. 4004, 4004, 

4004 

 p.+mün 4151, 

4314 

parıltı 

 p. 376, 66 

 p.+ları 168 

 p.+ların 72 

 p.+sı 2199, 

4043 

 p.+sını 1205 

Paris 

 p.+e 8403, 

9246 

 p.+ten 9321 

park 

 p.+ındaki 8153 

parlak 

 p. 2804, 323, 

3396, 34, 342, 42, 

4970, 5146, 638, 7647, 

7663, 7666, 7724, 

7804, 8409 

 p.+lıklarıyla 

7680 

parlarlar 

 p. 4244 

parlatır- 

 p.-ırdım 7816 

 p.-yor 8497 

parla- 

 p.-yan 256 

 p.-ıp 180 

 p.yor 1968 

parma(k) 

 p. +ı48 

 p.+ımı 5570 

 p.+ın 6534 

 p.+ını 2854, 

3856, 758 
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 p.+ıyla 2904, 

618 

 p.+lar 2184 

 p.+ları 313, 368, 

5995, 5999, 6156 

 p.+larımın 7816 

 p.+larına 2182 

 p.+larında 2885 

 p.+larından 

3063 

 p.+larını 114, 

704 

 p.+larının 4846 

 p.+larıyla 3590, 

4983 

 p.+lığın 5932 

 p.+lıkları 629 

 p.+lıklı 3864, 

3884, 5674 

parĢömen 

 p. 4976 

Pascal 

 p. 5594, 5603 

paslan- 

 p.-arak 8978 

passif 

 p. 1552 

pastacı 

 p.+da 1883 

 p.+ının 1713 

 p.+ya 1707, 

1717 

pastane 

 p. 3601 

paĢa 

 p.+nın 1771 

patırtı 

 p.+sı 8164 

patlat- 

 p.-an 9312 

 p.-yıĢla 3356 

pay 

 p. 6204 

paydos 

 p. 2758, 8145 

pazar 

 p. 6409, 9395 

 p.+larında 7711 

 p.+lıklara 7984 

pek 

 p. 1133, 1163, 

1238, 1315, 1536, 

2244, 2449, 2455, 

2503, 3242, 3482, 

3570, 3682, 3958, 

4191, 4201, 4418, 

4529, 4543, 5090, 

5373, 5373, 5455, 

5608, 5695, 5740, 

5747, 5878, 6086, 

6242, 6901, 6934, 

7008, 7198, 7220, 

7464, 8141, 8210, 

8244, 8575, 890, 8992, 

8997, 911, 9154, 9343, 

9514, 9534 

pekala 

 p. 8529 

peki 

 p. 3697, 4148, 

4469, 4732, 4822, 

4898, 4919, 5688, 

5925, 5977, 6036, 

6207, 6758, 6769, 

6787, 6789, 6791, 

6793, 6796, 6798, 

7145, 7157, 7224, 

7259, 7271, 7275, 

7482, 7494, 7593, 

8303 

 p.+lerin 6799 

pelesengi 

 p. 6541 

pelteleĢ- 

 p.-miĢ 514 

pembe 

 p. 258, 270, 

7598 

pencere 

 p.+yi 72 

pencere 

 p. 1213, 4513, 

7574, 7606 

 p.+den 2878, 

4486, 4937, 515, 5333, 

68, 7537 

 p.+ler 7506, 

7547, 8036 

 p.+mden 1394, 

4934 

 p.+nin 90 

 p.+si 3922 

 p.+sinden 2219 

 p.+ye 3506, 

5668, 7534, 7874, 827 

 p.+yi 1879, 

3296, 8696 

pençe 

 p.+si 9111 

 p.+ye 8503 

pervasız 

 p.+ca 8480 

perde 
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 p. 1970, 4383, 

4384, 9692 

 p.+de 1857, 

1861, 4936 

 p.+dedir 5185 

 p.+den 1871 

perdelen- 

 p.-miĢ 777 

perde 

 p.+nin 1890, 

3948, 5212 

 p.+si 1354, 

1855 

 p.+sindeki 6461 

 p.+sini 254, 

5202 

peri 

 p. 9085 

periĢan 

 p. 4250, 8931, 

8944 

 p.+lığı 8905 

perĢembe 

 p. 6494, 6497, 

6515, 6633, 7152, 

7154 

perukar 

 p. 2048 

pervasız 

 p. 2395,  

peĢinde 

 p. 2287 

 p.+n 6341 

peĢine 

 p. 9382, 9671 

peĢinen 

 p. 2628 

peyda 

 p. 3269, 5622, 

6220, 6989, 9510 

pırıl 

 p. 7641, 7641, 

7681, 7681, 7836, 

7836 

pırıltı 

 p. 2732 

pırlanta 

 p. 8470 

piçkurusu 

 p.+na 6478 

Pierre 

 p. 8182 

Pirandelli 

 p. 8241, 8500 

Pirandello 

 p. 5010, 5014, 

5035, 5058, 5087, 

5143, 5726 

 p.+cuğum 6408 

 p.+da 5712 

 p.+nun 4744, 

4935, 4948, 5066, 

5302, 5317, 5593 

 p.+yu 6352 

pis 

 p. 214, 3834, 

8743 

piĢkinli(k) 

 p.+i 6102 

piyasa 

 p.+da 7265 

piyes 

 p. 4749, 5340, 

5370, 5408, 5958, 

6355, 7227, 8008, 

9674 

piyes 

 p.+i 4744, 5195, 

5289, 6865, 9299 

 p.+in 5202, 

5220, 6461 

 p.+ini 4936, 

4949 

 p.+lerden 6146 

 p.+te 6405 

 p.+ten 6161 

plan 

 p. 9396 

 p.+lara 4621 

 p.+ları 9398 

polis 

 p. 1048, 3815 

 p.+sin 3639 

popli 

 p.+nden 7309 

portre 

 p.+sini 4351 

prens 

 p. 4053, 4059 

 p.+le 3628 

prens 

 p.+im 6945 

profesör 

 p.+e 4106 

 p.+leri 3566 

profil 

 p.+ini 1549 

proje 
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 p.+ler 4618 

 p.+lerin 4639 

 p.+m 6866 

 p.+i 8815 

psikolog 

 p.+larında 5732 

 p.+un 7856 

psikolojik 

 p. 843 

psikoloji 

 p.+leri 5524 

 p.+siyle 4862 

pudra 

 p. 2296 

pusu 

 p. 8478 

püff 

 p. 8804 

püriten 

 p. 1842 

pürüz 

 p.+lü 7776, 

7790 

püskül 

 p.+ü 8148 

 

Q 

qui 

 q. 6415, 6423 

 

 R 

radyo 

 r. 2046 

raf 

 r. 7325 

 r.+ın 7327 

rafında 

 r. 7062 

 r.+ında 4940, 

7583 

 r.+ının 7331 

 r.+taki 8738 

rağmen 

 r. 2393, 2677, 

4691, 4748, 5579, 

5923, 6438, 7942, 

7943, 8836 

rahat 

 r. 1727, 1792, 

3390, 3713, 4048, 

4896, 6361, 841, 9018, 

9206, 9458 

rahatla- 

 r.-dın 9072 

rahat 

 r.+lığını 4888 

 r.+lığıyla 7139 

 r.+lık 2070, 

3299, 3386, 3394, 

7314, 8324 

 r.+sız 1515, 

2605, 2953, 3809, 

4568, 7517, 7518, 

8537 

 r.+sızlıkların 

3794 

rahmet 

 r. 2698 

 r.+li 2734 

rah(i)m 

 r.+indedir 8238 

Raif 

 r. 1145, 1148, 

1153, 1156, 1160, 

1165, 1181, 1222, 

1232, 1469, 1595, 

1945, 2104, 434 

 r.+in 1328, 

2167, 2802 

rakı 

 r. 5062, 5063, 

5179, 5837, 5864, 

5927, 6454, 7371, 

7406, 8346, 8618 

 r.+yı 5632 

randevu 

 r. 1702, 6775 

rastgele 

 r. 2747 

rastgel- 

 r.-diğini 3466 

rastgele 

 r. 162, 2827, 

3544, 8739, 9264 

rastla- 

 r.-dığı 5336 

razı 

 r. 3345, 7077 

 r.+yım 8717 

reaksiyon 

 r.+u 459 

realist 

 r. 1291, 2544, 

6728, 7866 

realizm 

 r.+e 2555 

reclusa 

 r. 6487 

reçete 
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 r.+min 1904 

red 

 r. 3166 

 r.+e 2490 

redded- 

 r.-erek 9445 

 r.-iyorsunuz 

4711 

redd 

 r.+in 4707 

 r.+üde 8145 

refah 

 r.+ımızı 2337 

refakat 

 r. 4390, 5396 

Refet 

 r. 1771 

refleks 

 r. 3380, 369, 

8764 

rehberliğini 

 r. 2892 

reis 

 r. 5121, 5122 

reistim 

 r. 5120 

rejim 

 r. 9369 

 r.+ünün5404 

rekabet 

 r. 1843 

remzi 

 r. 7786 

rengi 

 r. 4971, 9027 

 r.+nde 8333 

 r.+nden 4977, 

7298 

 r.+ne 4977 

 r.+ni 4980 

renk 

 r. 4365, 4490, 

7334, 7577, 9079 

 r.+ler 386 

 r.+leri 79, 9579 

 r.+leriyle 812 

 r.+lerle 2913 

 r.+li 598, 7647, 

7663, 8071 

 r.+siz 4533 

resim 

 r. 4000, 4056, 

4333, 5013, 7327 

 r.+ler 3716, 

4255, 7328 

 r.+leri 1863, 

3763 

 r.+lerim 4679 

 r.+lerinden 

7300 

 r.+leriniz 5002 

 r.+lerle 5499 

 r.+li 4628 

 r.+e 3723 

 r.+i 1767, 4002, 

4005, 4057 

 r.+ini 4359 

 r.+inize 5005 

 r.+inizi 1779 

 r.+inizin 5550 

ressam 

 r. 3756 

 r.+ları 3566 

ret 

 r. 7015, 9081 

revolver 

 r. 6613, 6618 

rezalet 

 r. 5334 

 r.+in 6674 

rıhtım 

 r. 9654 

rica 

 r. 1747, 5380, 

6768 

rivayet 

 r. 4733 

riyazi 

 r. 2134 

 r.+yelerinden 

2479 

rol 

 r. 6603 

 r.+e 6698 

 r. 

+lerimizi8230 

 r.+ü 1951 

 r.+ünü 6463 

Roma 

 r. 8090 

 r.+da 5011, 

5203, 6426, 8005 

 r.+dan 4947 

roman 
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 r. 1684, 1918, 

1939, 1946, 222, 5168, 

5172, 5187, 6337, 

7280, 8835 

romancı 

 r.+cı 5086, 

5140, 5181, 5184, 

5186, 5337, 6462, 

6861 

 r.+dan 1689 

 r.+ların 6391 

 r.+nın 4746, 

5141 

 r.+sının 9241 

roman 

 r.+daki 439, 

818, 840 

 r.+dan 227, 878 

romanesk 

 r. 6627, 7284, 

8718 

roman 

 r.+ı 5594, 9260 

 r.+ın 1934 

 r.+ını 6336 

 r.+ının 5183 

 r.+lar 3469 

 r.+lardan 6147 

 r.+ları 4743, 

5171, 5179 

 r.+larındaki 

7111 

 r.+larınızda 

5056 

romans 

 r.+ını 6144 

 r.+lar 3895 

romantik 

 r. 2484 

romantizm 

 r.+ini 1384 

Roma 

 r.+ya 1287, 

2411 

rop 

 r. 1524 

rovelver 

 r.+i 5569 

 r.+le 5835 

Rönesans 

 r. 3749, 8124 

rugan 

 r. 4244 

ruh 

 r. 6460, 8190, 

8311, 9028, 9297, 

9331 

 r.+a 6354 

ruhani 

 r. 2004 

ruhi 

 r. 1110, 1310, 

1321, 1503, 1533, 

1698, 1937, 2125, 

2182, 255, 2749, 4413, 

4886, 4965, 7899, 

7944, 8559, 8931 

ruhiyat 

 r. 1843 

ruh 

 r.+iyle 8912 

 r.+ları 7369 

 r. +ların1481, 

1485, 1496 

 r.+ta 1614, 

5947 

 r.+u 251, 6222, 

8702, 9392 

 r.+um 6534 

 r.+umu 7305 

 r.+umun 2527 

 r.+umuz 9541 

 r.+umuzu 4245, 

8299 

 r.+umuzun 

8515 

 r.+un 1402, 

1967, 3439, 9520, 

9552 

 r.+una 4940, 

7824 

 r.+unda 1337, 

44 

 r.+unu 1415, 

3470, 3799, 812 

 r.+unun 1612, 

3540, 4071, 882, 9337 

 r.+uyla 9271 

Rum 

 r. 272, 6474 

 r.+larında 285 

Rus 

 r. 6144 

 r.+lar 4302 

Rusya 

 r.+daki 9368 

rüya 

 r. 8651, 8833, 

9543 
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 r.+lar 3366, 

6927 

 r.+lara 7682 

 r.+ları 243, 

7731 

 r.+larımız 9535 

 r.+larımızda 

9542 

 r.+larımızın 

8661 

 r.+ların 3367 

 r.+lı 3442 

 r.+ndaki 8691 

 r.+sı 7578 

 r.+sında 7693 

rüyet 

 r.+ini 147 

 r.+ler 1119 

rüzgar 

 r. 2765, 3447, 

3457, 5931, 8696 

 r.+a 3418 

 r.+ı 4232, 4942, 

7172 

 r.+dır 4231 

 r.+la 390, 4076, 

4234 

 r.+lara 9520 

 r.+ları 8861 

 

 

 S 

saadet 

 s. 2118, 2122, 

2134, 2151, 7873 

 s.+in 8265 

 s.+ini 1920 

 s.+ler 8288 

saat 

 s. 3213, 3217, 

3400, 3959, 4157, 

4328, 4360, 4425, 

4560, 4665, 5560, 

6684, 6790, 7182, 

7290, 7484, 846, 8563, 

9556 

 s.+e 3548, 4448, 

821 

 s.+i 571 

 s.+inde 2518, 

2583, 2597, 2754 

 s.+ine 4410 

 s.+lerce 1104, 

4420, 623, 6451, 6923, 

740 

 s.+lerden 739 

 s.+lere 4417 

 s.+lerinde 4349 

 s.+lik 6229, 

860 

 s.+te 4482, 

4859, 7412 

 s.+ten 1947, 

5565 

saba 

 s. 9417 

sabah 

 s. 3245, 3334, 

570, 6230, 9043, 9470 

 s.+a 2585, 2653, 

2661, 3912 

 s.+ı 7006 

 s.+ın 9578 

 s.+ında 4357, 

8633 

 s.+ını 1188 

 s.+lamıĢ 1502, 

1649 

 s.+lara 2640, 

4311 

sabahla- 

 s.-yacağız 6499 

sabah 

 s.+leyin 7193, 

9639 

 s.+tan 8975 

sabırsızlan- 

 s.-anlar 9695 

 s.-dılar 3921 

sabırsızlık 

 s. 4558 

sabit 

 s. 1529, 1752, 

39, 4403, 7886, 9316 

sabret- 

 s. 4795 

 s.-tim 7451 

sab(ı)r 

 s.+ın 7026 

sabuk 

 s. 3972, 9536 

sabun 

 s. 7726 

saç 

 s. 3326 

saçak 

 s.+lı 8149 

saç 

 s.+ının 1565 

 s.+lar 8149 
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 s.+ları 4973 

 s.+larımın 8355, 

8421, 8860 

 s.+larımızı 

2415 

 s.+larına 3063 

 s.+larından 

6138, 8340 

 s.+ları 6142, 

6419, 708, 8779, 8952 

 s.+larının 4531, 

704 

 s.+larıyla 1089 

 s.+lı 1592 

sade 

 s. 1347, 1967, 

2546, 7309, 7414, 

7416, 8172, 9185 

sadece 

 s. 2349, 7868, 

8180, 9702 

sade 

 s.+dir 6975 

 s.+liği 6913, 

7355 

 s.+liğiniz 2298 

sadelik 

 s. 6980 

sadık 

 s. 8490 

saf 

 s. 1279, 1967, 

2033, 258, 270, 2740, 

3234, 4042, 5110 

safha 

 s.+lardan 1322 

 s.+ları 3965 

 s.+larına 1243 

 s.+sı 3407, 627 

saf 

 s.+ım 8016 

safir 

 s.+lerim 6991 

safiyet 

 s.+le 4045 

 s.+lere 4966 

saflı(k) 

 s.+ıyla 6108 

saflık 

 s. 8374 

safsata 

 s. 4085, 7935 

 s.+nın 1462 

 s.+ya 8315 

saf 

 s.+sın 8002 

sağ 

 s. 345, 3725, 

621, 756, 9370 

 s.+a 346, 3991, 

4040, 669, 9021 

 s.+ken 6897 

 s. +la8107 

sağlam 

 s. 3873 

 s.+ların 9319 

saha 

 s. 518 

 s.+da 2321, 

2340, 2342, 5759, 

6267, 8127, 8129, 

9613 

 s.+dan 4654 

 s.+larım 2568 

 s.+ya 2111 

sahi 

 s. 3779, 6767, 

8575 

sahibi 

 s. 1367, 3588, 

3681, 3843, 4129, 

7189, 7749, 7929, 

9641 

 s.+ne 3761, 

3789 

 s.+ini 6048, 

9638 

 s. +nin3715, 

3771, 3777 

sahife 

 s. 1663, 3441, 

3455, 38, 820, 839, 

8739, 875, 9264 

 s.+lerde 11 

 s.+leri 242, 

3413, 3432, 50, 5225 

 s.+lerinden 408 

 s.+lerini 2887, 

7584, 866 

 s.+nin 32, 5, 61 

 s.+sini 2792, 

2826 

sahil 

 s. 4401 

 s.+i 4444 

sahip 

 s. 7676 

sahne 

 s. 9692 
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 s.+de 9694 

 s.+nin 4938, 

5342 

sahra 

 s.+lara 6578, 

8823 

sahte 

 s. 2510, 3671, 

5340, 7790 

saik 

 s.+lerden 4105 

sakın 

 s. 3093, 3311, 

6074, 6930, 8410 

sakız 

 s.+ı 9704 

sakin 

 s. 2517, 2711, 

3383, 3738, 4607, 

7322, 7503, 8209 

 s.+im 2432 

sakla- 

 s.-dılar. 3612 

 s.-dım 7040 

 s.-mak 3505, 

4537, 7991  

 s.-mıĢ 1647 

 s.-yacaktın 

8658 

saklambaç 

 s. 6444 

saklayıĢ 

 s.+ı 3659 

saklı 

 s. 1971, 3439 

 s.-ıĢından 8103 

salıver- 

 s.-di 8794 

 s.-iyordu 808 

salla- 

 s.-dı 4808, 584, 

592 

 s.-dığı 8035 

 s.-dım 4709 

 s.-mak 975 

 s.-nan 5857 

sallan- 

 s.-arak 9666 

 s.-dı 4832 

 s.-dığını 1132 

 s.-dıktan 80 

 s.-ıyor 714, 

8175, 8811 

 s.-ıyordu 3722 

 s.-ıyorlar 2825, 

4164 

 s.-ıyormuĢ 102 

sallantı 

 s. 2771 

salla- 

 s.-yarak 3806, 

4100 

 s.-yıp 3992 

 s.-yor 9161 

salon 

 s. 3052 

 s.+a 1025, 1057, 

1433, 1467, 3033, 

3941, 3947, 821, 964 

 s.+da 1046, 

1497, 1719, 2168, 

2630, 3036, 3160, 

4007 

 s.+daki 1136 

 s.+dakilerin 

3679 

 s.+dan 2746, 

956 

 s.+u 2048, 2650 

 s.+un 1331, 

1513, 3049 

samimi 

 s. 1197, 1223, 

3064, 3707, 5427, 

5849, 7473, 8009, 

8173, 9059 

 s.+sin 8466 

samimiyet 

 s. 8091 

 s.+ini 8484 

sana 

 s. 2698, 450, 

4730, 4741, 4757, 

4773, 4860, 4865, 

5188, 5190, 5236, 

5804, 5897, 5911, 

5918, 6086, 6410, 

6421, 6495, 6692, 

6714, 6728, 6745, 

6748, 6858, 6944, 

7149, 7263, 7364, 

7476, 7498, 7514, 

7841, 7898, 8003, 

8011, 8169, 8247, 

8265, 8332, 8398, 

8431, 8571, 8587, 

8815, 9191, 9675 

sanat 

 s. 3748, 3898, 

4375, 914, 9294 

 s.+ı 3749 

sanatkar 
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 s. 1169, 5721, 

8096 

 s.+ın 2643 

 s.+lar 7116 

sanat 

 s.+la 8968 

 s.+lar 4334 

 s.+tır 913 

sancı 

 s. 3454 

 s.+ları 2595 

 s.+nın 7595 

 s.+sı 7756, 

8306, 8311 

sandal 

 s.+ım 260 

sandalya 

 s.+lar 3602 

sandalye 

 s. 7326 

 s.+ler 3998 

 s.+ye 9451 

san- 

 s.-dı 4850, 740 

sanguis 

 s. 6485, 6499 

san- 

 s.-ırız 9315 

 s.-yordu 1016, 

285, 470, 764 

 s.-yordum 6189, 

9615 

 s.-ıyorsun 4854, 

8851 

 s.-yorum 6337 

 s.-ıyoruz 8253 

saniye 

 s. 3119, 6441 

 s.+de 3689, 

6605 

 s.+den 3043, 

737 

 s.+lerce 156 

sanki 

 s. 154, 3320, 

4184, 7677, 9468, 

9486, 958 

san- 

 s.-ma 6862 

san- 

 s.-mıĢtılar 8948 

 s.-mıĢtım 5687 

sansasyon 

 s. 5974 

 s.+ların 1281 

santigram 

 s. 2967 

sap- 

 s.-arak 3816 

sapır sapır 

 s. 9292, 9292 

sap- 

 s.-ıverdim 2409 

sapla- 

 s.-mak 8634 

 s.-mıĢtı 5504 

 s.-nan 640, 711 

 s.-mıĢ 7812 

 s.-yabilmek 

1894 

sapma 

 s. 8604 

sapsarı 

 s. 6672, 9224 

sar- 

 s.-an 2525 

 s.-ar 1398 

 s.-arak 3107 

sarayın 

 s. 3627 

sar- 

 s.-dı 7305 

 s.-dığım 9299 

sarf 

 s. 1869, 314, 

3330, 766, 982 

sarhoĢ 

 s. 2639, 3682, 

4361, 8531 

sarhoĢ 

 s.+lara 4168 

 s.+luğunu 1425 

 s.+luk 2645, 

9153 

 s.+tuk 5778 

 s.+tum 5839, 

7129 

 s.+um 4167 

sarı 

 s. 1591, 4295 

sarı(k) 

 s.+ın 5048 

sarıl- 

 s.-arak 4316 

 s.-dı 8469 
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 s.-dığı 2832 

 s.-dım 4155 

 s.-ırdım 2392 

 s.-ıyorlar 3996 

 s.-sın 2651 

sarıĢın 

 s. 1712 

sark- 

 s.-arak 1027, 

771 

 s.-ık 2762, 671 

sarkıt- 

 s.-ıyor 9203 

 s.-tı 365 

sark- 

 s.-ıyor 308 

 s.-ıyordu 2988, 

479, 8756, 8887 

 s.-mıĢ 17, 4453, 

9222 

 s.-mıĢtı 290, 

9022 

sars- 

 s. 363 

 s.-acak 490 

 s.-an 7998 

 s.-arak 3356, 

3642, 9437 

 s.-arız 7928 

 s.-arsak 7927 

sarsıla sarsıla 

 s. 8339, 8339 

sarsıl- 

 s.-dı 743 

 s.-ıyor 6314 

sarsın- 

 s.-tı 205, 3253, 

4504, 8206 

sarsıntı 

 s.+lar 3015, 

9509 

 s.+lara 334, 

7923 

 s.+nın 1131 

 s.+sı 2915 

 s.+sını 9286 

 s.+ya 9290 

 s.+yı 8119 

sars- 

 s.-ıyordu 5778, 

8546 

 s.-mamak 7621 

 s.-tı 2646, 2696, 

8292 

satar 

 s. 7742 

 s.+sın 3853 

saten 

 s. 2739 

sath 

 s.+ında 7601 

sathi 

 s. 1624, 2092, 

6833 

satıcı 

 s. 610 

satılan 

 s. 7330 

satılık 

 s. 7746 

satıl- 

 s.-mazdı 7650 

satır 

 s. 6103, 6523, 

6561, 876 

 s.+dan 9675 

 s.+ını 1609, 

6570, 6838 

 s.+lar 6526 

 s.+lara 2794 

 s.+ları 59, 6520, 

6584 

 s.+ların 22, 

2890, 7 

sav- 

 s.-an 2666 

 s.-dım 7390 

savrul- 

 s.-uĢ 19 

 s.-uyordu 392 

 s.-an 2765 

 s.-du 8698 

 s.-madan 8121 

savuĢ 

 s. 3932 

saya saya 

 s. 6580, 6580 

sayar- 

 s.-sak 6265 

say- 

 s.-dığı 2625 

 s.-dığım 8992 

 s.+sinde 4037 

sayfa 

 s.+sını 1609 

sayfiye 
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 s.+lerinde 4395 

saygı 

 s.+sızlığı 1511 

sayıkla- 

 s.-dı 9511 

 s.-dığı 9095 

 s.-madığı 8782 

 s.-masına 8659 

 s.-mıyorum 

8815 

sayık 

 s.+lar 8777 

sayıkla- 

 s.-yıp 8782 

 s.-yordu 9605 

sayı 

 s.+ları 4355 

 s.+lı 2312 

 s.+sız 1430, 

1617, 5812, 8907, 

9354 

say- 

 s.-ıyorlar 8233 

 s.-ıyorlardı 

7962 

saz 

 s. 3449, 3667, 

3686, 3774 

 s.+ı 3776 

sezil- 

 s.-iyordu 1538 

sebat 

 s. 1530 

sebe(p) 

 s.+in 8383 

 s.+ini 3196 

sebep 

 s. 1903, 2522, 

7219 

 s.+le 4543 

 s.+ler 7278 

 s.+lerini 6992, 

7471 

 s.+siz 3978 

 s.+sizi 2387, 

3901, 6311, 6895, 958 

 s.+ten 8382 

seciye 

 s.+lerini 2077, 

2084, 8486 

 s.+mizin 8492 

 s.+siyle 1553 

seciyevi 

 s. 4998 

seçecek 

 s. 73 

sefahat 

 s. 1092, 1164, 

1187, 3626, 924 

 s.+e 9248 

 s.+le 8931 

 s.+ten 8743 

sefalet 

 s. 4206, 8942, 

923 

 s.+e 6778 

 s.+ler 5265 

 s.+ten 4213, 

4213 

sefer 

 s. 125, 2730, 

2940, 3200, 3299, 

3364, 375, 4578, 482, 

4921, 5392, 5793, 

7141, 7148, 7159, 719, 

7196, 749, 78, 8832, 

9165, 9166 

 s.+de 9103 

 s.+ki 7231 

sefil 

 s.+ler 4192 

seğirme 

 s. 6154 

sekiz 

 s. 1720, 8402, 

8416, 9246 

 s.+e 7290 

 s.+inci 2015 

selam 

 s. 4457 

selamet 

 s. 7907 

selamlaĢ- 

 s.-mayacağız 

5101 

sema 

 s.+ların 6490, 

6507 

sembol 

 s.+ü3721, 7706 

semt 

 s.+lerinde 7051 

sen 

 s. 2688, 2830, 

2834, 3762, 3764, 

4021, 4319, 4693, 

4718, 4735, 4735, 

4792, 4828, 4835, 
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4866, 4870, 4916, 

5191, 5228, 5247, 

5285, 5286, 5807, 

5831, 5861, 5873, 

5972, 5990, 6031, 

6062, 6090, 6125, 

6205, 6384, 6388, 

6403, 6417, 6425, 

6437, 6463, 6482, 

6679, 6682, 6747, 

6751, 6754, 6854, 

6857, 6861, 6942, 

7246, 7256, 7266, 

7271, 7495, 7525, 

7561, 7565, 7581, 

7798, 7843, 7901, 

8000, 8089, 8158, 

8196, 8235, 8277, 

8286, 8335, 8353, 

8361, 8368, 8372, 

8400, 8407, 8570, 

8646, 8687, 8850, 

9103, 9145, 9649 

 s.+c 6559 

 s.+de 3955, 

5798, 6098, 6510 

sendele- 

 s.-di 6667 

 s.-diğimiz 8916 

 s.-diğini 1133 

 s.-dikçe 4164 

 s.-yen 4432 

 s.-yor 5776 

 s.-yorum 4162 

sen 

 s.+den 4788, 

6490, 6507 

sene 

 s. 1914, 2716, 

4636, 5380, 5383, 

6284, 6898, 7782 

 s.+dir 7362 

 s.+ler 2862, 

2862, 2863 

 s.+lerce 7174, 

7609, 891 

 s.+lerde 4070 

 s.+leden 1195, 

1574, 2815, 3584, 

3883, 4024, 6274, 

6292, 7645 

 s.+lerindeki 

4069 

senelik 

 s. 2045, 7364 

seni 

 s. 4796, 4894, 

5844, 6012, 6023, 

6112, 6171, 6210, 

6386, 6419, 6531, 

6755, 7142, 7144, 

7150, 7458, 7879, 

7936, 7960, 7974, 

8003, 8007, 8016, 

8280, 8282, 8635, 

8671, 8721, 8847, 

8848, 8851, 9086, 

9438 

senin 

 s. 2684, 2689, 

2713, 3581, 3764, 

3848, 4294, 4666, 

4691, 4712, 4738, 

4785, 4811, 4812, 

4825, 4855, 5245, 

5247, 5580, 5866, 

5905, 6024, 6055, 

6116, 6207, 6447, 

6448, 6488, 6732, 

7402, 7425, 7463, 

7470, 7578, 7699, 

7882, 7914, 7952, 

7955, 7975, 7982, 

8017, 8197, 8215, 

8240, 8253, 8259, 

8267, 8274, 8385, 

8387, 8441, 8444, 

8483, 8603, 8630, 

8633, 8723, 9108, 

9150, 9172 

 s.+le 4667, 

4703, 4790, 4801, 

4855, 4857, 7362, 

7462, 7591, 7981, 

8359, 8471, 8637 

sen 

 s.+se 7908 

 s.+sin 6124, 

7964 

septisizm 

 s. 8220 

 s.+in 8928 

serap 

 s.+lar 6576 

serbest 

 s. 2850, 3618, 

4404, 4604, 8111, 

9416 

 s.+liği 4048 

 s.+lik 7314 

serçe 

 s. 2853 

sergüzeĢt 

 s. 1293, 5413, 

5478, 1686, 251 

serili 

 s. 2824 

serin 

 s. 5975 

 s.+lik 5876, 

9485 

seri 

 s.+si 8985 
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sermaye 

 s. 3060, 9370 

serp- 

 s.-erek 8677 

 s.-ilen 1028 

 s.-tim 8767, 

9061 

sersem 

 s. 5619, 5629, 

6414, 6476, 6478 

 s.+lere 4168 

 s.+lerine 4169 

serseri 

 s. 7890, 7894, 

8915 

 s.+lik 8355 

 s.+liklerimi 

7900 

sert 

 s. 2001, 2569, 

3417, 455, 4984, 7846 

sertleĢ- 

 s.-iyordu 324 

 s.-meğe 402 

sertli(k) 

 s.+ini 4707, 

9024 

 s.+lerinden 

2012 

 s.+lerini 513 

servet 

 s.+im 2302 

 s.+iniz 2304 

 s.+leri 2314 

ses 

 s. 1041, 1333, 

180, 193, 250, 268, 

2741, 388, 393, 398, 

4016, 523, 6003, 6025, 

6219, 634, 644, 6464, 

6464, 6966, 6989, 

7002, 7006, 7031, 

7553, 8038, 8805, 

8876, 9090, 9528 

 s.+e 393 

 s.+i 1999, 2231, 

2820, 2930, 3046, 

3091, 3430, 3485, 

3915, 4079, 4430, 452, 

503, 5207, 559, 5681, 

5782, 6134, 6276, 

6382, 664, 683, 6991, 

7761, 959, 9679 

 s.+imi 5817, 

6837, 7957 

 s.+in 3037, 

5208, 6024, 6995 

 s.+inde 2383, 

428, 4906, 7137, 8835 

 s.+ine 554 

 s.+ini 2940, 

3028, 565, 7691, 7973, 

9100 

 s.+inin 299, 

7161, 722 

 s.+le 1209, 

1749, 2998, 3000, 

4510, 456, 4567, 4569, 

4601, 5788, 6816, 

6820, 7745, 8427, 

8596, 9116, 9163 

seslen 

 s.-dim 4495 

 s.-iyor 8527 

ses 

 s.+ler 1061, 

2787, 391, 511, 6277, 

680, 8042, 9468 

 s.+lere 3448, 

3924, 9469 

 s.+leri 1035, 

1298, 189, 492, 4935, 

505, 600, 601, 609, 

768, 7758, 7759, 9568 

 s.+lerimiz 8565 

 s.+lerin 507, 

7764 

 s.+lerinde 1170 

 s.+lerine 6381 

 s.+lerini 138 

 s.+lerinin 516 

 s.+leriyle 9579 

 s.+lerle 7767 

 s.+li 1922, 

6165 

 s.+siz 1143, 

2974, 3355, 4199, 529, 

5425, 5775, 8553 

sessizli(k) 

 s.+i 1400 

sessizlik 

 s. 1958, 2525, 

2540 

seternum 

 s. 6415, 6424 

sevda 

 s.+dan 6530 

 s.+lar 8105 

 s.+sında 9373 

sev- 

 s.-diği 1105, 

241 
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 s.-diğim 4926, 

5073, 5770, 7004 

 s.-diğini 1553 

 s.-diğiniz 5756 

 s.-dikleridir 877 

 s.-diklerim 

8998 

 s.-diklerimizi 

8505, 8510 

 s.-diklerini 527 

 s-dim 5610 

 s.-din 4823, 

5963 

 s.-ebilirim 5970, 

5980 

 s.-emez 5967 

 s.-en 7608 

 s.-er 5967, 6424 

sever- 

 s.-dim 8281 

 s.-ek 8403 

 s.-im 4180, 

5116, 5299, 5520, 

8013, 864 

 s.-iz 4232 

 s.-sin 5968 

sevgi 

 s. 3038 

 s.+lerini 8984 

sevgili 

 s.+nizin 1872 

 s.+si 1590 

 s.+sini 1811 

 s.+sinin 1907 

 s.+yi 1915 

sevgi 

 s.+mi 7307 

 s.+ni 8723 

 s.+sini 8960 

 s.+siz 7009 

sevimli 

 s. 225, 2642, 

5366, 6430 

sevinci 

 s. 3396, 4906 

 s.+mi 9142 

 s.+min 5397 

sevinc 

 s.+in 4043, 

8435 

 s.+iyle 9685 

sevinç 

 s. 3234, 8437 

 s.+le 2651, 

5394 

sevin- 

 s.-dim 5556 

 s.-erek 9128 

 s.-irdi 7653 

seviĢ- 

 s.-eceği 4636 

 s.-meler 1808 

seviye 

 s. 918 

 s.+sine 2482 

sev- 

 s.-iyordu 7658 

 s.-iyordum 

5421 

 s.-iyorsun 7485, 

8570 

 s.-iyorum 4800, 

5024, 5025, 7120 

sevk 

 s. 2115, 2244, 

4554 

sev- 

 s.-mek 7491, 

8458, 885 

 s.-meliyim 890 

 s.-mem 4744 

 s.-mesin 1823 

 s.-miyor 5324, 

5518, 8297 

 s.-miyorum 

5318, 7489, 8721, 

9347 

 s.-miyoryz 

9686 

seyahat 

 s. 2332, 5534, 

6097 

 s.+e 3238 

 s.+ler 9255 

 s.+lerin 1432 

 s.+ten 5521 

seyirci 

 s.+nin 4940 

seyred- 

 s.-edceği 7653 

 s.-en 3243 

 s.-er 3162 

 s.-erek 7691, 

8481 

seyrekleĢ- 

 s.-meğe 9479 

seyret- 
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 s.-meğe 2223 

 s.-mek 1792 

 s.-tim 2744, 

8735 

sey(i)r 

 s.+ine 5987 

seyyah 

 s. 6098 

seyyale 

 s.+si 9006 

seyyar 

 s. 4334 

sezdir- 

 s.-memek 3495 

sez- 

 s.-en 2567, 830 

 s.-er 591 

 s.-eriz 5721 

 s.-iĢimizle 9358 

 s.-iĢlerimizin 

4642 

 s.-iyordum 

9515 

 s.-meğe 1464, 

5736 

 s.-miĢ 5419 

Shakespeare 

 s. 7328, 7335, 

8738 

sıcak 

 s. 120, 245, 

4097, 509, 6019, 7835, 

8552, 8556, 9007 

sıçra- 

 s.-dı 9209 

 s.-malar 3902 

 s.-malarla 3380 

 s.-mıĢ 8705 

 s.-tan 2945 

 s.-tıyor 3357 

sıçrat- 

 s.-mıĢtı 702 

sıçra- 

 s.-yan 642, 

8341, 9298 

 s.-yarak 3293, 

6131 

 s.-yıĢlarında 

9453 

 s.-yıĢta 3272, 

6590, 7533, 9211 

sıç- 

 s.-rıyordu 3592, 

3775 

 s.-rıyorum 6359 

sıfıra 

 s. 7950, 8370 

sı(k) 

 s.-mağa 3962 

sık 

 s. 3108, 4524, 

4524, 4535, 4582, 

4779, 4779, 52, 52, 

6145, 6146, 6152, 

6152, 664, 668, 668, 

7186, 7186, 724, 7444, 

7444, 7541, 7541, 

8879, 8879, 9070, 

9070, 9114, 9114 

sık- 

 s.-arak 351 

 s.-acak 1896 

 s.-arak 4582, 

7542 

sıkıcı 

 s. 1409 

sıkıl- 

 s.-an 44 

 s.-ınca 5763 

 s.-ırım 7892, 

7897 

 s.-ıyordu 1900 

 s.-mayız 1732 

 s.-mıĢ 668, 

8063 

sıkıntı 

 s. 3431 

 s.+sı 2575, 

6222, 7385, 8966 

 s.+sına 7379 

 s.+sından 2238, 

9540 

 s.+sını 3800 

sıkıĢ- 

 s.-arak 3290 

 s.-ma 659, 692 

 s.-mıĢ 3798, 

4488 

sıkıĢtırıl- 

 s.-mıĢ 4943 

sık- 

 s.-ıyor 114, 

4990 

sıklaĢ- 

 s.-tığını 7539 

 s.-tığını 2204 

sık- 

 s.-mak 3617 

 s.-makla 7481 

 s.-tı 8424 
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 s.-tığı 1300 

 s.-tığını 6828 

sımsıkı 

 s. 4153, 4315, 

6128 

sınıf 

 s. 6119, 6465, 

7087, 8097 

 s.+a 1860 

 s.+ın 7103, 

7108 

 s.+ının 7100, 

7100, 7101, 7101, 

9278 

 s.+sızlardır 

7112 

sıpam 

 s. 6579 

sır 

 s. 5094, 9098, 

9561 

sıra 

 s. 1095, 1321, 

2914, 4161, 7324 

 s.+da 7333 

sıralan- 

 s.-an 253 

sıral- 

 s.-lıyor 6431 

sıra 

 s.+sında 7332 

 s.+sını 5065 

 s.+ya 8907 

sırılsıklam 

 s. 4248, 8882 

sırr 

 s.+a 9632 

 s.+ımdır 5971 

 s.+ına 538, 

7281 

 s.+nı 3638, 

5300 

sır 

 s.+sız 6393 

sırt 

 s.+ındaki 4060 

sıska 

 s. 4198 

sıva- 

 s.-mak 4215 

sıyrıl- 

 s.-arak 1339, 

8319 

 s.-ır 6461 

 s.-ıyor 2013 

 s.-mak 5794 

sız- 

 s.-acağım 7524 

 s.-dığın 9083 

 s.-lıyor 9576 

 s.-lıyordu 3406 

 s.-mıĢ 9057 

 s.-mıĢtım 9078 

sicim 

 s.+i 2179 

sicut 

 s. 6486 

sigara 

 s. 176, 210, 

2398, 269, 6700, 8578 

 s.+sının 8211 

sihir 

 s.+li 5378 

silah 

 s. 1298 

sil- 

 s.-di 1741 

 s.-er 3630 

siler- 

 s.-dim 7815 

silin- 

 s.-ir 7057 

 s.-mez 5811 

 s.-miĢ 5603, 

7194, 7299 

 s.-miĢti 8617 

silinti 

 s.+lerle 5221 

silkele- 

 s.-di 8713, 9156 

silkelen- 

 s.iyor9309 

 s.-meğe 9289 

silk- 

 s.-erek 2864 

silkin- 

 s.-di 407, 4542, 

5353, 6008, 646 

 s.-dim 4849 

 s.-erek 9319 

 s.-iĢle 5509 

silkin- 

 s.-iyor 6155 

silk- 

 s.-ip 6359, 9426 
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 s.-ti 1453, 6071 

sil- 

 s.-mek 5592 

silsile 

 s.+si 6258, 

6987 

simnu 

 s. 6416 

simsiyah 

 s. 3355, 42, 

9225, 9461 

sinek 

 s.+ler 6456 

sinema 

 s. 1855 

 s.+dan 4338 

 s.+larda 1807 

 s.+sını 5596 

 s.+ya 9183 

sin- 

 s.-en 8150, 

8476 

sinir 

 s. 7454 

 s.+e 619 

 s.+ime 4747, 

7911, 8399 

sinirlen- 

 s.-diriyor 7459 

 s.-meğe 7540 

sinir 

 s.+lere 649 

 s.+lerim 7439 

 s.+lerime 4894 

 s.+lerimin 5974 

 s.+lerine 9075 

 s.+lerini 8069 

 s.+leriyle 400 

 s.+li 2182, 

4723, 4961, 5402, 

6428, 9453 

sinsi 

 s. 6996 

 s.+liği 3653 

 s.+lik 3634 

sipsivri 

 s. 6807 

sirayet 

 s. 4771 

 s.+iyle 8894 

 s.+le 5210 

sirkeci 

 s.+ye 9660 

sis 

 s.+ler 360, 741 

 s.+li 1299 

sistem 

 s. 1424, 8167, 

9352, 9362 

 s.+cilik 9391 

 s.+in 9350 

 s.+ler 1428, 

9381 

 s.+lerin 9367 

 s.+lerin 9273, 

9348 

sivri 

 s. 7124, 8123 

sivril- 

 s.-en 2981 

siyah 

 s. 2739, 3444, 

4971, 4973, 5219, 

6471, 7576, 9064 

 s.+ıyla 4531 

 s.+lıkla 2823 

siyaset 

 s. 8166 

siyasi 

 s. 7985, 8139 

siz 

 s. 1164, 1211, 

1656, 1657, 1935, 

2282, 2422, 2440, 

2951, 3958, 4469, 

5005, 5010, 5034, 

5132, 5142, 5144, 

5160, 5169, 5195, 

5359, 5460, 5463, 

5487, 5537, 5555, 

5567, 5593, 5610, 

5619, 5645, 5703, 

5703, 5733, 7762, 850 

 s.+ce 5710 

 s.+de 2288, 

3956 

 s.+den 2374, 

2374, 2470, 2673, 

5015 

 s.+e 1917, 2171, 

4622, 4638, 5012, 

5020, 5053, 5069, 

5084, 5088, 5158, 

5212, 5530, 5531, 

5695, 5737, 948 

 s.+i 1308, 1669, 

1731, 2243, 2250, 

2254, 2299, 2421, 

4431, 4465, 4468, 

4550, 5003, 5079, 

5087, 5134, 5292, 

5365, 5608, 5609 
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 s.+in 1857, 

2289, 2360, 2430, 

2431, 2432, 2455, 

2467, 4602, 5002, 

5021, 5045, 5060, 

5289, 5548, 5549, 

8254, 9646 

 s.+inle 2305, 

4511, 4615, 5638, 

5760 

 s.+lerin 8197 

 s.+siniz 5140 

snob 

 s. 2284 

soba 

 s. 6992 

sofa 

 s.+da 3252, 984 

 s.+larda 957 

 s.+sında 995 

sofra 

 s. 3767 

 s.+da 1143, 413, 

5174 

 s.+daki 829 

 s.+dakilerin 

469 

 s.+sı 3746, 

7407 

soğu- 

 s.-duğunu 378 

soğuk 

 s. 1073, 209, 

2608, 2780, 3621, 375, 

443, 6027, 6244, 6430, 

669, 678, 7304, 8676 

soğu- 

 s.-muĢ 120, 201 

soğut- 

 s.-uruz 4235 

 s.-yacak 2833 

 s.-yan 217, 

8915 

sohbet 

 s.+ler 3897 

sok- 

 s.-acak 5176 

 s.-acaktı 9040 

soka(k) 

 s.+a 1008, 1068, 

3816, 3880, 3961, 

5643, 6192, 6892, 

9427, 9609 

 s.+ı 2905, 4346, 

5673 

 s.+ın 2760, 

2768, 3830, 3861 

 s.+ında 4473 

sokak 

 s. 1070, 3547, 

4937, 6382 

 s.+larda 6613 

 s.+lardan 2771, 

5683 

 s.+ta 5096, 

5100, 5249, 6046, 

6502, 7012, 9564 

sok- 

 s. -an3702, 

9425 

 s.-arak 6179 

 s.-mak 6079, 

7970 

 s.-tu 705, 8582 

sokul- 

 s.-arak 7549 

 s.-masındaki 

543 

sok- 

 s.-up 3926 

 s.-uyor 3317 

sol 

 s. 3726, 6867, 

8108, 8141, 9693 

 s.+a 158, 3991, 

9021 

solgun 

 s. 4526 

 s.-muĢ 9224 

 s.+unu 99 

soluk 

 s. 3820, 5527, 

5654, 7298 

soluver- 

 s.-diğini 8901 

son 

 s. 1068, 1597, 

1655, 2251, 3003, 

3064, 3139, 3194, 

3204, 3283, 3394, 344, 

3659, 4070, 4383, 

4384, 5163, 5212, 

5664, 6185, 6271, 

7198, 7442, 7458, 

8282, 8414, 9034, 

9213, 9336, 9604, 983 

 s.+larına 4263 

 s.+larında 147 

sonra 

 s. 1038, 1103, 

1105, 1113, 1121, 

1122, 1123, 1135, 

1173, 1215, 1224, 

1262, 1344, 135, 1376, 
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139, 148, 1540, 1669, 

170, 1746, 1765, 1797, 

181, 1865, 1882, 1883, 

1906, 1914, 2031, 

2108, 2159, 2269, 

2394, 2487, 2610, 

2702, 2729, 2736, 

2790, 2793, 2867, 

2885, 2917, 2924, 

2962, 2977, 2987, 

3049, 3071, 3074, 

3084, 3096, 3119, 

3177, 3185, 3248, 

3318, 3442, 3477, 

3491, 3523, 3528, 

3533, 354, 3541, 3542, 

3549, 3582, 3588, 

3676, 3743, 3761, 

3770, 3830, 3832, 

3859, 3927, 3964, 

4029, 4089, 4104, 

4128, 4157, 4190, 

4194, 4274, 4303, 

4323, 4353, 4386, 

4399, 4417, 442, 4420, 

4461, 4506, 4519, 

4552, 4567, 4645, 

4727, 5028, 5199, 

5311, 5337, 5338, 

5356, 5412, 5501, 

5508, 5558, 559, 5671, 

5782, 5800, 5824, 

5852, 5865, 5867, 

5882, 595, 5957, 5988, 

606, 6076, 611, 6141, 

6162, 617, 6229, 6285, 

6307, 6350, 6361, 637, 

6526, 6537, 6568, 

6584, 6615, 6722, 

6726, 6742, 6814, 

6815, 6818, 6824, 

6986, 7008, 7013, 

7042, 7135, 7182, 

7228, 7229, 7239, 

7319, 7360, 7422, 

7618, 7687, 7763, 

7793, 7828, 7920, 80, 

8052, 8072, 8092, 

8131, 822, 8336, 8350, 

8354, 8374, 8412, 

8416, 845, 846, 8551, 

8563, 8566, 8571, 

8580, 8633, 8643, 

8681, 8686, 8727, 

8772, 8791, 9004, 

9043, 9188, 9212, 

9254, 9268, 9288, 

9349, 935, 9384, 939, 

9462, 950, 9545, 9699 

 s.+dan 2064, 

6136, 6936, 7060 

 s.+ki 8185, 

9283 

son 

 s.+suz 5944 

 s.+u 2899, 3238, 

605, 6375, 6933, 8143, 

8147, 9178, 9260, 

9414 

 s.+umuz 6126 

 s.+una 2320, 

309, 4323, 5009, 9334, 

9385 

 s.+unda 2602, 

4290 

 s.+undaki 3281 

 s.+unu 5212, 

5226 

sor- 

 s.-acağım 4730 

 s.-alım 4218 

 s.-anlar 1272 

 s. -anlara2042 

 s.-ar 4584 

 s.-arız 4219 

 s.-du 1032, 

1159, 1446, 2904, 

3079, 3114, 3179, 

3214, 3228, 3845, 

4123, 427, 433, 4463, 

5428, 6076, 6170, 

6636, 6827, 7211, 

7638, 831, 8714, 9617 

 s.-duğu 1591, 

572 

 s.-dukları 7700 

 s.-duktan 5028 

 s.-dular 1236, 

3955 

 s.-dum 1456, 

3529, 4428, 4435, 

4493, 4810, 5399, 

5963, 6084, 8783, 

9096 

 s.-dun 5964 

sorgu 

 s.+ya 9057 

sor- 

 s.-ma 8382 

 s.-madım 4549, 

4576 

 s.-mak 1148, 

1629, 6693, 6708, 

7842, 9586 

 s.-makta 1636 

 s.-mayacaksınız 

5104 

 s.-muĢ 2105 

 s.-muĢtu 1146, 

3492, 416, 848 

 s.-muĢtum 3528 

 s.-sanız 5475 

sorul- 

 s.-muĢ 9619 

 s.-ur 7247 

sor- 
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 s.-unca 9642 

 s.-up 1584 

 s.-uyor 1819 

 s.-uyordum 

4632, 6315 

 s.-uyorlar 2962, 

2964, 3694 

 s.-uyoruz 9341 

Sovyet 

 s.+lerin 9371 

soy- 

 s.-dular 7961 

soyun- 

 s.-madan 2775 

 s.-uyorum 5577, 

6342 

sön- 

 s.-dü 180, 599, 

9691 

söndür- 

 s.-düm 9460 

 s.-en 1491, 323 

 s.-erek 9484 

 s.-mek 1621 

 s.-ülmüĢ 4477 

 s.-ürlermiĢ 

1282 

sön- 

 s.-en 4969, 

5777 

 s.-erek 65, 8059 

 s.-müĢ 9162 

 s.-ük 3601, 

7393 

sönüver- 

 s.-se 34 

sön- 

 s.-üyor 4296 

 s.-üyordu 1130, 

7626 

söyle 

 s. 5915, 7143, 

7226, 7268, 7623, 

7628, 8864 

söyle- 

 s.-di 1038, 1218, 

3250, 3677, 3778, 

4875, 6011, 6131, 

6742, 8363, 936 

 s.-diğim 6655 

 s.-diğimi 4623, 

4745 

 s.-diğin 8289, 

9148 

 s.-diğinize 2453 

 s.-dikleri 1624, 

9053 

 s.-diklerime 

9215 

 s.-diklerimin 

5758 

 s.-diklerinizi 

1889 

 s.-diler 2255, 

4093 

 s.-dim 1313, 

4644, 5258, 5696, 

5735, 8459, 8587, 

8773, 9134 

 s.-din 6722, 

7435, 7488, 9135 

 s.-diniz 5584 

 s.-me 6075, 

6129 

 s.-meden 6638, 

6665 

 s.-mediği 2658 

 s.-medim 2416, 

4503 

 s.-meğe 4166, 

7988, 8670 

 s.-mek 1480, 

5500, 6037, 7877 

 s.-mekten 7073 

 s.-melerine 

1627 

 s.-mem 6865 

 s.-memiĢti 1469, 

6176 

 s.-memiĢtim 

5027 

 s.-miĢ 9052 

 s.-miĢti 2234, 

9056 

 s.-miĢtim 5551 

 s.-miyor 4500, 

7619 

söylen- 

 s.-ecek 2813 

 s.-en 3895 

 s.-erek 7388 

söyle- 

 s.-nir 4237 

söy- 

 s.-ler 1793, 

6011, 6324, 7701 

 s.-lerim 5436, 

6775 

söy- 

 s.-lerken 1813, 

3629 
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 s.-lersem 5085 

 s.-lersin 3851, 

9104 

 s.-lersiniz 4932 

 s.-leserdi 4637 

söylet- 

 s. 8217 

 s.mek 5972, 

5976 

 s.-tiği 2829 

söyle- 

 s.-yebilendir 

5923 

 s.-yebilirim 

8384 

 s.-yeceği 4557 

 s.-yeceğim 

5917, 5978, 6036, 

6746 

 s.-yecek 9009 

 s.-yeceklerim 

7591 

 s.-yelim 4091 

 s.-yemedi 5242 

 s.-yemem 8383 

 s.-yen 1634, 

2145, 2642, 9184 

 s.-yerek 2617, 

3680, 3775, 6164, 

8831 

 s.-yeyim 5021, 

5157, 5532, 6411, 

7474, 7880, 8432 

 s.-yim 5970 

 s.-yin 5487 

 s.-yiniz 5068, 

5095, 5201, 5286, 

5525, 5563 

 s.-yip 4871, 

6241 

söylü- 

 s.-yor 3592, 

3972, 4084, 9606, 

9652 

 s.-yordu 8745, 

923 

 s.-yorlar 2433, 

2456, 4332, 7465 

 s.-yorsam 3849 

 s.-yorsun 7953 

 s.-yorsunuz 

4613 

 s.-yorum 5455, 

5899, 6744, 6863, 

8011, 8609, 8816, 

8870 

söz 

 s. 2504, 2557, 

2642, 3728, 4106, 

5064, 5091, 6131, 

6759, 6797, 6876, 

7260 

 s.+den 7212, 

7636 

 s.+e 9266, 930 

 s.+le 8285, 

9517 

 s.+ler 2813, 

8245, 9547 

 s.+leri 2829 

 s.+lerimin 4806 

 s.+lerin 1625 

 s.+lerini 1222 

 s.+lerle 2502 

 s.+ü 2145, 5001, 

6877, 8414, 9030 

 s.+ün 4673, 

6868 

 s.+ünden 6335, 

9048 

 s.+üne 9150 

 s.+ünü 460, 

4814, 9512 

 s. +üyle6756 

spontane 

 s. 4374, 4380, 

8188 

spor 

 s. 4891 

stajı 

 s. 7402 

statik 

 s. 9413 

 s.+tir 9353 

su 

 s. 120, 1208, 

122, 123, 1250, 1543, 

211, 270, 5853, 8677, 

8766, 9061, 9483, 

9579 

sual 

 s. 1153, 1636, 

9618 

 s.+e 4544 

 s.+i 3695, 5028 

 s.+imi 4575, 

8272, 8788 

 s.+in 6828 

 s.+inden 424 

 s.+ine 9379 

 s.+ini 2903, 

9340 
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 s.+ler 2962, 

3078, 3211 

suiistimal 

 s.+lerle 4398 

 s.+e 7493 

sukut 

 s.+u 7780, 7787, 

7829, 7850, 7854 

sulfato 

 s. 1827 

suni 

 s. 3908, 4114, 

7162 

suret 

 s.+ini 6194 

 s.+iyle 1317, 

2076, 2083, 2085 

 s.+te 1392, 

2468, 2579, 2772, 

2785, 3391, 374, 4114, 

5165, 736, 7849, 8002, 

9140 

Suriyeli 

 s. 8373, 9049, 

9132 

 s.+yim 8369 

sus 

 s. 3929, 4824, 

5808, 5816, 6036, 

6112, 6121, 7487, 

7488, 8671, 8690 

susa- 

 s.-mıĢtım 9481 

sus- 

 s.-an 248 

 s.-arsam 5071 

 s.-mağa 6999 

 s.-maları 1627 

 s.-muĢtu 3934 

 s.-saydık 7418 

 s.-tu 4032, 8650 

 s.-tuğuna 6967 

 s.-tuk 8541 

 s.-tular 3715 

 s.-tum 4548, 

6780, 6834, 7494, 

8291 

 s.-uyor 7757, 

9567 

 s.-uyorlar 1053 

su 

 s.+suz 5108, 

5113, 5632, 5864, 

6454 

 s.+ya 9271 

 s.+yla 1028 

 s.+un 4526, 

8809 

sükunet 

 s. 2222, 2564, 

5821, 6429 

 s.+imin 7500 

 s.+le 8067, 

8082, 8163 

sükun 

 s.+u 8548 

sükut 

 s. 3456, 3907, 

5282, 573, 7214, 7616, 

7765 

 s.+tu 3461 

 s.+tur 1403 

 s.+u 1398 

 s.+um 4503, 

4592 

 s.+umun 4699 

 s.+un 9466 

 s.+undan 2786 

Süleyman 

 s.+dan 3973 

süper 

 s. 6485 

sürahi 

 s. 167, 175 

sürat 

 s. 1764 

 s.+le 3687 

 s.+li 3577 

sür- 

 s.-ebileceği 623 

 s.-ecek 3140, 

550 

 s.-en 1104, 

1112, 2875, 3727, 

9158, 9684 

 s.-er 7174 

 s.-mesine 1102 

 s.-müĢtü 157 

sürpriz 

 s. 6716 

sürt- 

 s.-erek 8731 

sürtün- 

 s.-erek 1005, 

161, 751, 994 

 s.-üyor 8679 

sürü 

 s. 5940, 7375, 

7987, 9381 
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sürükle- 

 s.-yen 4246 

sürükleyi 

 s.+ci 3674 

sürül- 

 s.-müĢ 3404 

sürün- 

 s.-düler 8944 

 s.-erek 1050 

sürü- 

 s.-yor 6548 

süs 

 s. 7647, 8188 

 s.+tür 7746 

süt 

 s. 8257 

süz- 

 s.-erek 7666 

süzgünlük 

 s.+lere 4966 

süz- 

 s.-üyor 3725 

 

 ġ 

Ģaheser 

 Ģ. 4369 

Ģahıs 

 Ģ. 9276 

 Ģ.+ları 6832 

 Ģ.+larınız 5016 

Ģahsi 

 Ģ. 2641 

Ģahsiyet 

 Ģ. 4129, 5536, 

5727, 5729, 7928 

 Ģ.+i 6600 

 Ģ.+imi 1420 

 Ģ.+imizin 2520 

 Ģ.+imizin 8900 

 Ģ.+imle 4996 

 Ģ.+inden 1557 

 Ģ.+inin 7163 

 Ģ.+iyle 2019 

 Ģ.+le 3636 

 Ģ.+lerin 3720 

Ģair 

 Ģ.+inin 2025 

 Ģ.+lerin 6390 

Ģaka(k) 

 Ģ.+ıma 5569 

 Ģ.+ının 8071 

 Ģ.+ların 4974 

 Ģ.+larına 8676 

 Ģ.+larında 8148, 

8786 

Ģapka 

 Ģ.+sı 3876 

Ģapka 

 Ģ. 5539 

 Ģ.+mı 7315, 

9602 

 Ģ.+mın 4150, 

4312 

 Ģ. +nın5049 

Ģarap 

 Ģ. 8333 

ġark 

 Ģ. 2025 

 Ģ. +a5046 

Ģarkı 

 Ģ. 3591, 4090, 

4092, 4237, 4331, 

5045, 8742 

 Ģ.+lar 2617, 

3680, 3971, 4017 

 Ģ.+ların 267 

 Ģ.+larıyla 250 

 Ģ. +yı 3774 

ġark 

 Ģ.+lı 5050 

Ģart 

 Ģ.+ıyla 1094, 

3337, 5051 

 Ģ.+la 6752 

Ģartlan- 

 Ģ. 2038 

 Ģ.+lar 1152, 

1894 

 Ģ.+larına 2352 

ĢaĢ- 

 Ģ.-arsın 6533 

ĢaĢır- 

 Ģ.-acak 2609 

 Ģ.-an 1128 

ĢaĢır- 

 Ģ.-ır 5233 

 Ģ.-ıyordu 3070, 

3273 

 Ģ.-mıĢtır 8240 

ĢaĢırtı 

 Ģ.+cı 6429 

ĢaĢırt- 

 Ģ.-mak 4537 

ĢaĢ- 
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 Ģ.-ıyor 1103 

ĢaĢkınlık 

 Ģ.+tır 8257 

Ģato 

 Ģ.+sunun 8153 

Ģayet 

 Ģ. 8870 

Ģayia 

 Ģ.+ların 6682 

Ģeffaf 

 Ģ. 7823 

Ģeffafıyet 

 Ģ.+i 6916 

Ģefkat 

 Ģ.+i 5338 

 Ģ.+imizle 8509 

 Ģ.+le 8884 

 Ģ.+in 429 

 Ģ.+ini 3061 

 Ģ.+inin 7734 

Ģehir 

 Ģ. 4387, 516, 

6398 

 Ģ.+den 4444, 

6878 

 Ģ.+lerden 6879 

 Ģ.+in 4329, 

5761 

Ģekil 

 Ģ. 4364, 6019, 

8504 

 Ģ. +de2235, 

5319, 625, 9400 

 Ģ.+den 4115 

 Ģ.+ler 2811, 

3445 

 Ģ.+leri 9294 

 Ģ.+lerin 6282 

 Ģ.+lerini 9317 

 Ģ.+leriyle 2478 

 Ģ. +siz 3365, 

6606 

Ģekle 

 Ģ. 6021 

Ģekli 

 Ģ. 4063 

 Ģ.+nde 5347 

 Ģ.+nden 2356 

 Ģ.+ne 2818, 

4069, 7490 

 Ģ.+ni 6316, 

6611 

 Ģ.+nin 1962 

Ģekva 

 Ģ.+lar 3979 

Ģe‟ni 

 Ģ. 8665 

Ģeniyet 

 Ģ.+lere 2553 

Ģeniyyet 

 Ģ. 9699 

Ģerait 

 Ģ.+in 6296 

Ģevk 

 Ģ.+iyle 1370 

Ģey 

 Ģ. 1377, 1557, 

166, 1738, 1880, 1921, 

1933, 2115, 2116, 

2230, 230, 2357, 2358, 

2529, 2532, 2579, 

2603, 2644, 2657, 

2972, 2991, 3178, 

3255, 3371, 3457, 

3472, 3646, 3654, 

3661, 3778, 3993, 

4008, 4022, 4030, 

4033, 415, 4366, 4371, 

4382, 4441, 4500, 

4502, 4549, 4554, 

4572, 4576, 4619, 

4730, 4843, 4850, 501, 

5020, 5050, 5084, 

5104, 5110, 5111, 

5157, 524, 5273, 5275, 

5279, 5327, 5434, 

5480, 5482, 5483, 

5487, 550, 5500, 5515, 

5526, 5541, 5613, 

5637, 5666, 5906, 

5910, 5927, 5964, 

6038, 6090, 6240, 

6267, 6360, 6410, 

6562, 6583, 6641, 

6665, 6693, 6695, 

6714, 6718, 6722, 

6732, 6745, 6750, 682, 

6889, 6900, 6920, 

6974, 6983, 7076, 

7272, 731, 735, 7366, 

7385, 7465, 7619, 

7636, 7770, 7777, 

7842, 7875, 8001, 

8052, 8054, 806, 8078, 

8103, 8130, 8173, 

8175, 8176, 8178, 

8233, 8294, 8298, 

8314, 8359, 836, 839, 

8432, 844, 8669, 8706, 

8892, 897, 8986, 9092, 

9148, 9239, 925, 9306, 

9460, 9461, 9578, 

9590, 9659, 9662, 

9701, 9703, 985 

 Ģ.+de 2377 

 Ģ.+den 1427, 

2122, 223, 2384, 2483, 

3119, 3975, 4840, 
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4842, 6333, 6413, 

7234, 7529, 784 

 Ģ.+dir 2297, 

3649, 4826, 6356, 

7803, 8227 

 Ģ.+e 3086, 3359, 

3976, 4984, 5523, 572, 

6110, 750, 8117, 8187, 

8924, 9238, 9325 

 Ģ.+i 1119, 1240, 

1357, 2272, 2304, 

2430, 3459, 3637, 

3645, 3648, 4575, 

4676, 5053, 5199, 

5722, 5896, 5973, 

6014, 6072, 6212, 

6354, 6418, 6713, 

6859, 6860, 712, 7773, 

8189, 8302, 8674, 

9092, 9109 

 Ģ.+im 7008 

 Ģ.+imi 5436 

 Ģ.+in 1149, 

2310, 4112, 6396, 

6913, 7844, 7928, 

8266, 9266, 9315 

 Ģ.+inden 9050 

 Ģ.+inizi 5430 

 Ģ.+le 6495, 

7844 

 Ģ. +ler1391, 

1607, 177, 1867, 1897, 

2784, 2861, 3249, 

4191, 4685, 4771, 

4834, 4875, 5410, 

5709, 6138, 6306, 

6357, 6810, 7011, 

7072, 7289, 7701, 

8275, 8468 

 Ģ.+lerden 1229, 

3541, 5230, 5908, 

9384 

 Ģ.+lerdir 2049 

 Ģ.+lere 5390, 

6940, 9129 

 Ģ.+leri 4557, 

4678, 5116, 5706, 

6795, 7223, 8289, 

9095 

 Ģ.+lerin 4055, 

7443, 9124 

 Ģ. +lerle153, 

6322 

 Ģ.+se 3930 

 Ģ.+sin 6013 

Ģeytani 

 Ģ. 7114 

Ģıkırtı 

 Ģ.+ları 5932 

 Ģ.+ları 260 

 Ģ.+sını 685 

Ģiddet 

 Ģ. 2444 

 Ģ.+ini 7511 

 Ģ.+inin 8307 

 Ģ.+iyle 3799 

 Ģ.+le 522, 6139, 

6152, 8545, 8713, 

8877 

Ģiddetlen- 

 Ģ.-en 291 

 Ģ.-iyordu 8272 

Ģiddet 

 Ģ.+lerine 1478 

 Ģ.+li 205, 2463, 

2574, 280, 368, 390, 

4552, 4847, 5208, 

5395, 5791, 5856, 

8425 

Ģifa 

 Ģ.+sız 8942 

Ģiir 

 Ģ.+i 1593 

 Ģ.+ler 3896 

 Ģ.+lerin 2023 

Ģikayet 

 Ģ. 1509, 7185, 

8296 

 Ģ.+ini 573 

 Ģ.+inin 576 

 Ģ.+siz 4047 

Ģilte 

 Ģ.+de 126 

 Ģ.+nin 284, 

3403 

Ģimdi 

 Ģ. 1004, 1012, 

1020, 1021, 1021, 

1064, 1065, 1139, 

1373, 1577, 1591, 

1593, 2240, 2305, 238, 

2486, 2563, 2601, 

2722, 2785, 2798, 

2817, 2950, 2952, 

3098, 3168, 3171, 319, 

3205, 3221, 3278, 

3573, 3807, 3810, 

3915, 4101, 4613, 

4697, 4750, 4765, 

4775, 4889, 4914, 

4916, 5037, 5058, 

5105, 5201, 527, 5281, 

5283, 5634, 5760, 

5881, 6031, 6201, 

6567, 7399, 7483, 

7560, 7563, 7586, 

7699, 7751, 794, 798, 

8276, 8287, 8326, 

8527, 8574, 8723, 

8872, 9084, 9552, 

9561 
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 Ģ.+den 1198, 

2437, 2569, 4141 

 Ģ.+kiler 2286 

Ģimdileri 

 Ģ. 1023 

Ģimdilik 

 Ģ. 8162 

Ģimdi 

 Ģ.+ye 2376, 

2380 

ĢiĢe 

 Ģ. 1804, 3757, 

3990, 7440 

 Ģ.+den 8577 

 Ģ.+lere 9011 

 Ģ.+leri 3719, 

3838, 5656, 7614 

ĢiĢ- 

 Ģ.-enler 8978 

ĢiĢe 

 Ģ.+si 9014 

 Ģ.+yi 3594, 

3596, 8669 

ĢiĢ- 

 Ģ.-ip 5777 

ġiĢli 

 Ģ. 4884 

ĢiĢ- 

 Ģ.-meğe 402, 

9473 

 Ģ.-ti 1733, 8878 

Ģive 

 Ģ.+siyle 6474, 

8598 

Ģoför 

 Ģ. 4474, 5652, 

5682, 5773, 9617 

 Ģ.+den 4485 

 Ģ.+e 4495, 4775, 

6174 

 Ģ.+le 4472 

 Ģ.+ler 4192 

 Ģ.+lerin 9397 

 Ģ.+ü 2760 

 Ģ.+üm 4470, 

4892 

Ģose 

 Ģ.+ye 4476 

Ģövale 

 Ģ.+nin 3999, 

4358 

Ģöyle 

 Ģ. 1850, 2397, 

6240, 6571, 6634, 

7377, 8167 

Ģu 

 Ģ. 2829, 33, 

3594, 3730, 3736, 

3767, 3882, 3885, 

3985, 4120, 4299, 

4496, 4664, 4835, 

5001, 5178, 5764, 621, 

6270, 6425, 6493, 

6974, 7083, 7392, 

7405, 7413, 7574, 

8050, 8050, 818, 8326, 

8415, 8529, 8592, 

9229, 9229, 9229, 

9265, 9296, 9296, 

9335, 9554 

 Ģ.+dur 6290 

 Ģ.+na 2043, 

2410 

 Ģ.+nu 2686, 

3374, 4022, 4622, 

6496, 7345 

 Ģ.+nunla 4635 

Ģuracık 

 Ģ.+ta 7721, 

7722 

Ģura 

 Ģ.+da 4475, 

5771, 7721 

 Ģ.+lara 3769 

 Ģ.+ya 251, 3918, 

5650, 8329, 8695 

Ģuur 

 Ģ.+un 3053 

Ģuur 

 Ģ. 2288, 3342, 

4378, 4640, 4938 

 Ģ.+a 4373 

 Ģ.+dan 8768 

 Ģ.+larını 8981 

 Ģ.+lu 533, 6250 

 Ģ.+suz 2891, 

3435, 534, 6250 

 Ģ.+suzluğun 

3360 

 Ģ.+u 139, 3102, 

697 

 Ģ.+um 5396 

 Ģ.+umun 2754, 

7374 

 Ģ.+umuz 5745 

 Ģ.+umuza 5717 

 Ģ.+umuzun 

8480, 9532 

 Ģ.+un 3354 
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 Ģ.+unda 2982, 

3268 

 Ģ.+undaki 9536 

 Ģ.+undan 1109, 

88 

 Ģ.+unu 2018, 

2915, 2976, 3320, 376 

 Ģ.+unuz 2475 

 Ģ.+unuza 1893 

 Ģ.+unuzda 1862 

 Ģ.+unuzu 1853, 

1854 

Ģüphe 

 Ģ. 110, 1479, 

1971, 2459, 3233, 

6334, 6335, 6664, 

6739, 6956, 8083, 

8118, 8123, 8128, 

8198, 8226, 8928, 

9048, 9257, 9332, 

9687 

 Ģ.+den 8124 

 Ģ.+lere 1659 

 Ģ.+m 9140 

 Ģ.+miz 8203 

 Ģ.+mizi 8222 

 Ģ.+nin 1632 

 Ģ.+sine 8126 

 Ģ.+siz 1308, 

2242, 4140, 5389, 

5449, 6233, 6356, 

6363, 6973, 6982, 

8139, 8475, 8485, 

9148 

 Ģ.+ye 6625, 

8120, 8144 

 Ģ.+yi 1488, 

1650, 9263 

 

 T 

ta 

 t. 3453, 409, 

4939, 8800 

taahhüt 

 t. 4676 

taazzuv 

 t. 9522 

 t.+lardan 4107 

taba(k) 

 t.+a 456 

 t.+ın 462, 467 

 t.+ındaki 5503 

tabak 

 t. 5931, 633 

tabaka 

 t.+ları 3425 

 t.+sı 3405 

 t.+sına 7823 

tabela 

 t.+larda 2770 

tabi 

 t. 1692, 4666, 

4811, 7102 

tabiat 

 t. 2847, 7571 

 t.+lar 8287 

 t.+ta 7567 

 t.+tan 8262 

 t.+tır 8314 

tabii 

 t. 1191, 1210, 

2000, 2446, 3390, 

5034, 5297, 6478, 

6621, 7250, 7312, 

7415 

 t.+dir 8666 

 t.+ye 1536 

tabir 

 t. 3631 

 t.+leri 8394 

tabiye 

 t. 1538 

tab 

 t.+la 167, 176 

tad- 

 t.-amayacağı 

6539 

 t.+ı 238, 4405 

 t.+ın 7569 

tad- 

 t.-ıyor 3416 

 t.-ıyordu 718 

tadil 

 t. 4707 

tahakkuk 

 t. 4258, 4270, 

7862 

tahakküm 

 t. 7527 

 t.+den 429 

tahammülfersa 

 t. 1324 

tahammül 

 t. 2803, 3428, 

3977, 4694, 6658, 

7916, 8207, 9325 

 t.+üm 7503 

tahattur 

 t.+la 3753 

tahayyül 
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 t. 2816 

 t.+e 6587 

tahkir 

 t. 4863, 5279 

tahlil 

 t. 5562, 5566, 

5735, 843 

 t.+lerimizi 2439 

tahmin 

 t. 1737, 1886, 

2361, 6183, 6251, 

8142, 9346, 9405, 

9408 

 t.+e 4643 

 t.+i 2810, 6841 

 t.+imde 2362 

 t.+imizin 8170 

 t.+ler 1576, 

5498 

 t.+lerimizin 

5495 

tahrik 

 t. 1802, 2468, 

4786 

 t.+iyle 3664 

tahrip 

 t. 8104, 8146 

tahsil 

 t. 1860 

 t.+ine 9253 

 t.+lar 555 

 t.+sına 746 

takallüs 

 t. 370, 5843, 

660, 8421 

 t.+le 2750 

takdim 

 t. 1472, 1517, 

1549, 3512 

takdir 

 t.+de 2491, 

2808, 3793 

 t.+lerine 3734 

takıl- 

 t.-arak2201, 

9507, 9680 

 t.-dı 32 

 t.-ıp 1125 

 t.-maktan 9382 

takım 

 t. 1293, 2807, 

3051, 442, 6607, 8283, 

8979 

 t.+ından 1170 

takip 

 t. 1500, 553, 

5715, 5716, 7511, 

8208, 9358 

taklid 

 t.+i 2053 

taklit 

 t. 2641 

 t.+leri 7838 

tak- 

 t.-masına 8224 

 t.-sın 1866 

taksim 

 t. 1474, 3021 

Taksim 

 t.+e 3030 

taksi 

 t.+ye 6228, 

9616 

 t.+sinden 1768 

talih 

 t. 6739 

tam 

 t. 1119, 1815, 

2096, 2118, 2135, 

2544, 2549, 3360, 

3411, 4303, 4880, 

6093, 7796, 78, 9248 

tamam 

 t. 5079, 5079, 

7230 

 t.4ıyla 1641, 

1910, 1915, 2246, 

3111, 3589, 372, 4849 

4770, 5942, 6200, 

6304, 6373, 6629, 

8725, 8984, 920, 9356, 

9491 

tamamla 

 t.-mak 5253, 

5711 

tamamlan- 

 t.-mıyor 3289 

tamam- 

 t.-larlar 5450 

tamamla- 

 t.-yan 1752, 

1981 

 t.-yor 5707, 

6434 

tamburu 

 t. 4095 

tamir 

 t. 5231, 5232 

tane 
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 t. 1460, 4292, 

4681, 5266, 5429, 

6702, 6703, 6949, 

7347, 7394, 7519, 855, 

8707, 8952, 898 

 t.+ler 4165 

 t.+leri 4162 

 t. +si183, 2632, 

3340, 3916, 3988, 

4003, 4099, 7637, 

9296, 9525 

 t.+sine2409 

 t.+sinin 1672 

 t.-dığımızı 5344 

tanı- 

 t.-dığı 1952, 

3018, 3057, 3160 

 t.-dığım 4479, 

4957, 4991, 5134, 

6275, 6288, 6651, 

7543, 8993 

tanıdık 

 t. 3911 

 t.+ları 3135 

 t.+larım 6629, 

8930, 897 

 t.+larından 

4346 

 t.+tan 1669, 

2790 

tanı- 

 t.-dım 1194, 

5015, 8635 

 t.-madan 1231 

 t.-madığım 

1393, 4455, 6310 

 t.-madığın 7848 

 t.-madım 6116 

 t.-mağa 3828 

 t.-mak 1203, 

1204, 2246, 2248, 

4491, 6832 

 t.-malıyız 8477, 

904 

 t.-mamıza 2281 

 t.-mıĢ 83 

 t.-mıĢım 5080 

 t.-mıyordum 

4946 

 t.-mıyorum 

4446, 5042, 5360 

tanın- 

 t.-maz 5787 

tanı- 

 t.-rım 4201 

tanıĢ- 

 t.-ırım 7177 

 t.-ıyormuĢuz 

1196 

 t.-tığım 7181 

 t.-tığımı 4591 

 t.-tığımız 4668 

 t.-tığımızı 5101, 

6681 

 t.-tık 4955 

tanıĢtır 

 t.-acak 1588 

tanıĢtıran 

 t.-an 4945 

 t. 1715 

tanıyabil- 

 t.-iyoruz 6439 

tanı- 

 t.-yacaksınız 

5651 

 t.-yalı 8635 

 t.-yan 1441 

 t.-ıyor 3567, 

5358 

 t.-ıyordu 3077 

 t.-yorsunuz 

2245 

 t.-yorum 2250, 

5000, 853 

 t.-yoruz 4306 

tapın- 

 t.-acak 5613 

taraf 

 t. 6678, 6994 

 t.+a 2985, 3030, 

311, 3516, 3667, 9402, 

9658 

 t.+ı 6685, 7373, 

8315, 8757 

 t.+ım 5636 

 t.+ımızla 8502 

 t.+ına 1711, 

3905, 485, 6549, 7669, 

7992, 9447 

 t.+ında 2978, 

5424, 9691 

 t.+ından 2017, 

3381, 5261, 5263, 

5265, 6552, 6981, 

8344, 8744, 8751, 

9458 

 t.+ını 1352, 

1667, 7818, 7819, 

7937, 9153 

 t.+ıydı 7126 

 t.+ları 9472 

 t.+larım 8009 

 t.+larına 2059, 

3343, 7986 
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taraflarını 

 t. 1325, 2001, 

2058, 3415, 3612, 

7057, 883 

 t.+larıyla 9560 

 t.+ta 7463, 756, 

9304, 9693 

 t.+tan 1101, 

1108, 329, 5658, 7018, 

8439, 9252 

tarif 

 t. 2907, 3019, 

3633, 5890, 6174, 

7642, 7801 

 t.+lerini 2909 

tarih 

 t. 6254 

tarihçe 

 t.+si 4628 

tarihi 

 t. 1276, 4110 

 t.+dir 7832 

 t.+in 9407 

 t.+ini 7807 

 t.+inin 9374 

 t.+teki 9404 

tarz 

 t.+da 1928, 

2521, 4374, 7082, 

7115, 7243, 9556, 956 

 t.+ı 6268 

tas 

 t. 9580 

tasarruf 

 t. 3660 

 t.+u 5130 

tasavvur 

 t. 2091, 4629, 

5446, 6268, 7523 

 t.+lar 4618 

 t.+larını 9185 

 t.+umun 2093 

 t.+una 2307 

tasdik 

 t. 1224, 4644 

tasfiye 

 t. 2008, 8299 

tashih 

 t. 4381 

taslama 

 t. 7941 

tasnif 

 t. 1257 

tasvir 

 t. 1221, 6392 

 t.+e 1470 

 t.+i 1372 

taĢ 

 t. 9105, 9467 

taĢ- 

 t.-an 3065 

taĢ 

 t.+ı 8853 

taĢı- 

 t.-dığım 1573 

 t.-dığını 6926 

 t.-dık 3960 

 t.-mağa 5094 

taĢ 

 t.+ına 384 

 t.+ında 385 

 t.+ını 289, 476 

taĢı- 

 t.-r 4376 

 t.-yacaksınız 

8845 

 t.-yamayacak 

5472 

 t.-yamıyorum 

8428 

 t.-yan 2194, 

478, 8191 

 t.-yorum 7442 

 t.-yoruz 6298 

taĢkınlı(k) 

 t.+a 1316 

 t.+lığı 9533 

 t.+lık 2843, 

7311 

 t.+larından 

1492 

taĢkın 

 t.+sınız 2422 

taĢ 

 t. +lar7612 

 t.+lık 2917 

 t.+tan 9110 

tat 

 t. 7870 

tatarcık 

 t.+lar 6456 

tatbik 

 t. 2331, 9166 

tatbikat 

 t. 9393 

tatbik 



519 
 

 t.+e 4401, 4614 

tatil 

 t.+in 6497 

tat 

 t.+lı 1339, 260, 

2835, 3106, 3127, 

3395, 4040, 4079, 

4621, 5973, 7670, 

8547, 9079, 9484 

 t.+lıydı 6706 

tatma- 

 t.-madığı 9431 

tatmin 

 t. 1932, 2315, 

2339, 2428, 8988 

tat 

 t.+sız 3702 

tattır- 

 t.-arak 8512 

tavan 

 t.+lardan 7384 

 t.+ları 7293 

tavır 

 t. 2812 

 t.+ları 4076 

 t.+ların 4079 

 t.+larla 3163 

tav(ı)r 

 t.+ı 5542 

 t.+ıyla2661 

tavsiye 

 t. 1, 1151, 1831, 

1841, 2861, 530, 5961, 

949 

 t.+de 1850 

 t.+lerde 1346 

tavĢan 

 t.+ı 1991 

tavuk 

 t. 5749 

tayin 

 t. 1702, 2087, 

2550, 2982, 3074, 

3354, 516 

 t.+e 3025 

taze 

 t. 1428, 5147, 

6664 

tazelen- 

 t.-di7167 

tazel(e)- 

 t.-yorlar 7107 

tazyik 

 t. 3799, 817 

 t.+iyle 98 

tecessüm 

 t. 4074, 8144 

teamülü 

 t. 4414 

tebessüm 

 t. 5148 

 t.+le 2629, 

5227 

 t.+ü 8617 

 t.+ümü 1666 

 t.+üyle 3397 

tebeĢir 

 t.+le 3851 

tebrik 

 t. 1920, 2628 

tecavüz 

 t. 4826 

tecazüb 

 t. 4997 

 t.+e 5954 

 t.+sinden 9537 

tecessüs 

 t. 30, 6833 

 t.+leriyle 8969 

 t.+ü 6441 

 t.+üm 1604, 

1651, 7167 

 t.+ümün 8026 

 t.+ün 2460 

 t.+ünün 1370 

 t.+üyle 2198 

tecrit 

 t. 2010 

 t.+ler 1245 

tecrübe 

 t. 362, 3801, 

7233 

 t.+de 1283 

 t.+leriyle 881 

 t.+ye 3345 

 t.+yi 1881 

tedai 

 t.+leri 1109, 

1615 

tedarik 

 t.+siz 690 

tedavi 

 t. 4893, 6519 

 t.+si 1826, 

1829 

tedbir 
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 t. 6689 

teessüf 

 t. 2596 

teessür 

 t. 5274 

 t.+ü 7204 

teessüs 

 t. 4127, 7098, 

7112, 9272 

tefekkür 

 t. 1990, 6268 

teferruat 

 t. 7958 

 t.+ı 1601 

 t.+ında 3752 

 t.+ını 1568 

teftiĢ 

 t. 3392 

 t.+e 3341 

tehdid 

 t.+i 535 

tehdit 

 t. 4062 

tehlike 

 t. 3232, 3375, 

8760 

 t.+den 87 

 t.+lerinden 

4547 

 t.+lerle 1392, 

2784 

 t.+li 1074, 3899, 

5895, 9490 

 t.+sine 1247 

 t.+ye 4881 

 t.+yi 2971, 

3083 

tek 

 t. 141, 1410, 

2261, 2277, 3662, 

3662, 3727, 5260, 

5266, 5441, 5979, 

7385, 7736, 8117, 

8813, 8860, 8860, 

8860, 9675 

 t.+dirler 1744 

tekerrür 

 t. 4257, 6542, 

9407 

tekit 

 t. 3735 

teklif 

 t. 4735, 4737, 

5556 

 t.+i 2106, 3805, 

3984 

 t.+imi 2490, 

4775 

 t.+ini 2165, 

7190, 7975 

 t.+inizi 2369 

 t.+sizleĢti 6743 

 t.+te 7276 

tekne 

 t.+nin 3730 

tekni(k) 

 t.+i 4377, 4380 

 t.+ini 4375 

teknik 

 t. 4371 

tekrar 

 t. 1240, 1451, 

1753, 1785, 185, 1983, 

2227, 2830, 2898, 

2898, 2909, 3020, 

3100, 3164, 3177, 318, 

3202, 3328, 3335, 

3363, 3543, 383, 3981, 

409, 4136, 4323, 4353, 

4368, 4506, 4599, 

4913, 50, 5435, 5453, 

5509, 559, 566, 5860, 

6045, 606, 6307, 6319, 

6348, 6800, 6808, 

6953, 7079, 732, 7432, 

7781, 7990, 8272, 

8318, 8336, 8510, 

8598, 8692, 870, 870, 

8772, 8778, 8788, 891, 

891, 9004, 9212, 9550 

tekrarla- 

 t.-dı 3240, 3593, 

8643 

 t.-dım 2539 

 t.-maktan 6536 

 t.-mıĢ 3476 

tekzip 

 t. 1974 

tel 

 t. 308, 6139 

telaffuz 

 t. 4460, 8047 

telakki 

 t. 2544, 3553, 

4939, 6243, 7895, 

7897, 7902 

 t.+leri 6874 

 t.+lerine 3615 

telaĢ 

 t. 2186, 3251, 

8674 

 t.+lı 2919 

telefon 
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 t. 3186, 4562, 

4902, 4902, 4903, 

4925, 6653, 7046, 

7140, 7209 

 t. +da7214 

 t.+la 4931, 

7136, 7182 

 t.+u 7160 

tel 

 t.+i 3449 

 t.+in 309 

 t.+inden 1565 

telkin 

 t. 1748, 786, 

9071 

 t. +den1849 

 t.+i 936 

 t. +imi1752 

 t.+ini 656 

 t.+iniz 1885 

temas 

 t. 5606 

 t.+lara 7981 

temayül 

 t.+ler 8101 

 t.+lerimize 

2444 

 t.+lerimizin 

2355 

tembelli(k) 

 t.+i 8924 

 t.+in 8225 

tembih 

 t. 4929, 6073 

temel 

 t.+leri 9317 

temin 

 t. 2136, 2187, 

2338, 5989, 6755 

teminat 

 t. 6803 

 t.+ı 1806 

temiz 

 t. 1458, 8853 

temkin 

 t.+ini 8212 

tempo 

 t. 3591 

temsil 

 t. 4950, 6188 

tenasüb 

 t.+ü 5376 

tenasüp 

 t. 2134 

tencere 

 t. 3841, 6617 

tenebbüh 

 t.+lerden 2946 

teneffüs 

 t. 2850, 729 

tenha 

 t. 2515, 5312, 

5886, 6872 

 t.+da 6344 

ten 

 t.+ime 8555 

 t.+inde 8552 

tenkid 

 t.+i 1644 

tenkit 

 t. 1444, 3728 

 t.+tir 7931 

 t.+li 7597 

TepebaĢı 

 t. 2774, 5292 

 t.+nda 5690 

tepe 

 t.+de 3416, 

3420 

 t.+mden 2691 

 t.+si 3453, 

5765 

 t.+sinde 3822 

tepsi 

 t. 7386, 9010 

ter 

 t. 131, 131, 131, 

8786, 8976 

terazi 

 t. 7017 

terbiye 

 t. 1165, 5956 

 t.+lerini 2090 

 t.+si 2364 

 t.+siyle 2089 

terceme 

 t.+ler 6102 

 t.+si 5958 

tercih 

 t. 1270, 1627, 

2343 

tercüme 

 t. 3979, 4949, 

5033, 5132, 6160, 

6353, 6355, 6402, 

6547, 9299 
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 t.+lerden 5036 

 t.+leri 5032 

 t.+lerini 5067 

 t.+si 5220 

 t.+ye 5152, 

5158 

 t.+yi 5150 

tereddüd 

 t.+e 2114, 8113, 

8115, 8121, 9425 

 t.+ü 7914, 8923, 

9263 

 t.+ümüzü 8222 

 t.+ün 8929, 

8941 

 t.+ünde 2489 

tereddüt 

 t. 1459, 1516, 

2377, 2396, 2405, 

2408, 2493, 2853, 3, 

3229, 3243, 3785, 

5886, 6813, 6850, 

7016, 7195, 7904, 

7911, 7912, 8051, 

8081, 8083, 8085, 

8086, 8089, 8092, 

8094, 8098, 8100, 

8101, 8105, 8106, 

8118, 8129, 8214, 

8220, 867, 8933, 9259, 

9259, 9282, 9284, 

9332, 9587, 9688 

 t.+le 1570, 

2886 

 t.+ler 2373 

 t.+lerim 2370 

 t.+lerimizin 

2415 

 t.+lerini 1751 

 t.+süz 1160, 

2394 

 t.+ten 1415, 

8134 

 t.+tür 8123 

terennüm 

 t. 1384 

teressüm 

 t. 4364 

terk 

 t. 4910, 4927 

 t.+i 2040 

 t.+i 7164 

terkip 

 t. 1253, 1288, 

1423, 3888 

 t.+lerdir 5321 

 t.+leri 1257 

 t.+tir 1244 

terle- 

 t.-diğini 127 

ter 

 t.+ler 670 

 t.+li 3062 

terlik 

 t.+lerini 3554 

ters 

 t.+ine 639, 

8971 

tertib 

 t.+e 7102 

 t.+leri 5341 

terzi 

 t.+ye 9183 

tesadüf 

 t. 1585, 2214, 

4993, 53, 6190, 6739 

tesadüfen 

 t. 4588 

tesadüfi 

 t. 3913 

tesadüf 

 t.+lerinden 

2228 

 t.+lerle 6249 

tesanüt 

 t. 5119 

tesell 

 t.+i 5810, 6285, 

8890, 9005, 9034 

tesellim 

 t. 9327 

tesell 

 t.+nin 9152 

 t.+ye 8895, 

9143 

tesemmüm 

 t.+lerden 3095 

tesir 

 t. 1618, 4962, 

6963, 7341 

 t.+ 2007, 2032, 

2257, 72, 8254 

 t.+in 2810, 

4411 

 t.+inden 809 

 t.+ine 1803 

 t.+ini 2155 

 t.+le 2557 

 t.+lerin 1618, 

7930 
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 t.+lerinin 3325 

 t.+li 4422 

tesis 

 t.+ine 1208 

teskin 

 t. 5819 

teslim 

 t. 3087, 5336, 

6333, 6479, 6844 

teslimiyet 

 t.+ten 8566, 

9036 

tespih 

 t. 4165, 8908 

 t.+in 4162 

tespit 

 t. 1257 

teĢebbüs 

 t. 5458, 5459, 

5459, 5461, 6022, 

7458, 9241 

 t.+e 7871 

 t.+ünde 8347 

teĢekkül 

 t. 112, 4981, 

6098, 8056, 9519 

 t.+ümüzün 

8522 

 t.+ünü 1973 

 t.+üyle 3873 

teĢekkür 

 t. 1911, 2347, 

5108, 8474, 932 

teĢhir 

 t. 1098 

teĢkil 

 t. 2039, 6119, 

8316 

teĢkilat 

 t. 5118 

teĢrif 

 t. 6735 

tetabuk 

 t. 2016 

teti(k) 

 t.+e 5570 

 t.+i 5512 

tetkik 

 t. 3727, 6994 

tevekkel 

 t.+i 6948 

tevekkül 

 t. 1550 

 t.+e 9035 

 t.+le 421 

teyze 

 t. 1787 

 t. +m1898 

 t.+si 1782 

 t.+sine 1783 

 t.+siyle 1773 

tezad 

 t.+ını 8511 

 t.+leri 650 

tezat 

 t. 1989 

 t.+larla 1980 

tez 

 t.+i 5318 

tıbbiye 

 t. 1768 

 t.+li 1777, 1781, 

1790, 1801 

 t.+inin 1809 

 t.+liyi 1798 

 t.+iyle 1785 

tıkalı 

 t. 670 

tıka- 

 t.-mağa 2751 

 t.-mak 7997 

 t.-nık 604 

tıkanık 

 t.+lık 3288 

tıkan- 

 t.-maları 3151 

tıka- 

 t.-yıcı 6221 

tık- 

 t.-ıyor 2569 

  

tıp 

 t. 6505 

tıpkı 

 t. 5142, 5181 

 t.+sına 3464 

tırna(k) 

 t.+ımızın 8499 

 t.+ları 5888 

 t.+larımızı 8496 

 t.+larımla 7814 

 t.+larını 279 

 t.+ların 114 

tırtıl 
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 t.+lı 7776, 7790 

tıynet 

 t.+imiz 8515 

tibi 

 t. 6486 

ticaret 

 t. 1938, 3843 

ticari 

 t. 7985 

tik 

 t.+leri 4580, 

6150 

 t.+lerinden 

4540 

tiksin- 

 t.-erek 6231 

 t.-me 2683 

 t.-meden 6273 

tiksinti 

 t. 7996 

tilki 

 t. 8488 

 t.+yi 1992 

tin 

 t. 6513, 6513, 

6513, 6513, 9141 

tip 

 t.+i 8196 

tipik 

 t. 6124 

tip 

 t.+inin 2004 

 t.+lere 8992 

 t.+lerinden 

2016 

titre- 

 t.-di 4582 

 t.-diğini 132, 

2205 

titrek 

 t. 1526, 1998, 

3452, 4510, 4527, 671, 

712, 9116, 9677 

titre- 

 t.-me 129, 206 

 t.-medn 617 

titreme 

 t.+ler 13, 2392, 

3277 

 t.+leri 3468 

 t.+siyle 4542 

titre- 

 t.-r 1405, 3976 

 t.-tir 4944 

 t.-yen 485, 

9316 

 t.-yerek 1546, 

2232, 646, 727 

 t.-yiĢleri 4593 

titr(e)- 

 t.-i-yor 479 

 t.-yordu 208 

 t.-yordum 2724 

tiyatro 

 t. 4818 

 t.+ların 6100 

tohum 

 t.+ları 5709 

 t.+larını 8454 

tokad 

 t.+ı 5783 

tokat 

 t. 5782, 5962 

tokatla- 

 t.-mağa 3201 

tokat 

 t.+lar3193 

tokatl(a)- 

 t.-yanda 4953 

 t.-yandan 5555 

 t.-yanın 2905 

tokmak 

 t. 725 

 t.+larının 7763 

tonton 

 t.+ım 6884, 

8849 

ton 

 t.+u 190 

top 

 t. 6156 

topla- 

 t.-dı 3094, 8675, 

983 

 t.-ladığı 585 

 t.-dım 9012 

 t.-ma 9600 

 t.-mağa 3020 

 t.-mak 1068 

 t.-mıĢ 8487 

 t.-mıĢtı 4879 

toplan- 

 t.-acaksın 4689 

 t.-an 547, 8340 

 t.-dım 8375 
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 t.-mıĢ 2066 

toplantı 

 t.+sında 9513 

topla- 

 t.-r 5013 

toplaĢma- 

 t.-ması 3254 

 t.-yan 8427 

 t.-yarak 3004 

 t.-yıp 3747 

toplu 

 t. 4979 

topl(a)- 

 t.-yor 6007 

topra(k) 

 t.+a 640, 7811 

 t.+ın 2833, 

2834, 3122, 3124, 700, 

701 

 t.+ından 5893, 

8180 

toprak 

 t. 5206, 6881, 

8335, 9179, 9219 

 t.+ta 3126 

 t.+tan 7815, 

8337 

topuk 

 t.+ları 6159 

topuz 

 t. 568 

 t. +u517 

 t.+una 4837 

tortop 

 t. 4249 

tortul 

 t.+larından 

7667 

tournure 

 t.+sini 1201 

toz 

 t. 9313 

tozlan- 

 t.-mıĢ 7812 

toz 

 t.+lardan 9319 

 t.+lu 509 

 t.+ludur 5771 

trabzan 

 t.+ların 7300 

 t.+larını 1124 

trajediyen 

 t. 6466 

tramvay 

 t. 512, 9565 

 t.+da 6309, 

6892 

 t.+ın 1710 

 t.+larda 7452 

 t.+ların 1706 

tren 

 t. 1757, 1776 

 t.+den 7449 

 t.+e 9661 

 t.+i 1765 

Trista 

 t.+nın 254 

tufan 

 t.+ını 4880 

tuğyan 

 t. 9110 

tuta- 

 t.-mam 5437 

 t.-mıyordu 313 

tut- 

 t.-an 4452, 476 

 t.-arak 3591, 

8068 

tutkun 

 t. 5188, 6472, 

9596 

tut- 

 t.-mak 6783 

 t.-ması 5234 

 t.-muĢ 3658 

 t.-tu 2695, 290, 

4729, 4838, 5659, 

5671, 7508 

 t.-tum 5791, 

8759, 8778, 8798 

tuttur- 

 t.-an 3105, 

4115 

 t.-du 3562 

tutuk 

 t. 556, 8795 

tutun- 

 t.-acak 8891, 

9239 

 t.-an 761 

 t.-arak 484 

 t.-du 384 

tut- 

 t.-up 3946 

tutuĢtur- 
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 t.-du 3771 

 t.-ulan 7789 

tut- 

 t.-uyor 7445 

 t.-uyordu 6180 

 t.-uyorlar 4009 

tuvalet 

 t. 2290 

 t.+imi 9174 

 t.+in 1484 

tüccar 

 t. 1295, 1454, 

1462, 1922 

tüken- 

 t.-meğe 3657 

 t.-mek 2876, 

7978 

tüketi 

 t.+ci 8954 

tül 

 t. 9476 

tünel 

 t. 5292 

 t.+i 597 

Türk 

 t. 233, 2653, 

4117, 8377, 8393 

Türkçe 

 t. 275, 5215, 

5216, 8379, 8381 

 t.+si 5128 

Türkiye 

 t.+de 2109, 

4950, 5480 

 t.+dedir 1579 

Türk 

 t.+ten 8396 

türkü 

 t. 8864 

 t.+leri 3895 

 t.+sünü 8831 

türlü 

 t. 1575, 1825, 

1828, 2757, 3148, 

3148, 3530, 3626, 457, 

4639, 5346, 5417, 

5465, 6136, 6216, 

6239, 6379, 6379, 

6457, 6457, 6847, 

7331, 7953, 9547 

 t.+sünde 1289 

 t.+ye 7083 

tütün 

 t. 8578 

tüy 

 t.+ler 8994 

 t.+leri 7962 

 t.+lerim 6113 

 t.+lerimi 7558 

 t.+süz 4196, 

4197 

 

 U 

uca 

 u.+larımıza 

4377 

u(ç) 

 u.+u 6807 

 u.+una 4330 

 u.+unda 3056 

 u.+undan 4329 

 u.+unu 2188, 

5502, 5888, 6809 

 u.+uyları 4390 

 u.+ları 6158 

uç- 

 u.-tu 8041 

uç 

 u.+u 284 

uçuk 

 u.+tu 8676 

uç- 

 u.-ur 3583 

uçur 

 u.+um 9369 

 u.+umlarından 

5948 

 u.+umlarına 

4066 

 u.+umu 3361 

uç- 

 u.-uĢu 5939 

 u.-uĢuyor 6458 

 u.-uĢuyordu 

3446 

ud 

 u. 3559, 3718, 

3776 

 u.+lar 3959 

 u.+u 3770 

ufacık 

 u. 6457, 6457 

ufak 

 u. 1601 

ufkî 

 u. 2772 
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ufuk 

 u.+ta 9340 

uğra- 

 u.-dığını 6778 

 u.-dıklarını 

9530 

 u.-dım 5696, 

9624 

 u.-dın 5977 

 u.-mıĢ 2005 

 u.-mıĢtı 7780 

uğraĢ- 

 u.-ıyor 5794 

uğrat- 

 u.-acak 837 

 u.-ır 2401 

uğra- 

 u.-yacağım 

5644 

 u.-yacak 2386 

 u.-yamadım 

7065 

 u.-yarak 3963 

 u.-yınca 7788 

 u.-yor 7493 

uğultu 

 u. 2913, 6996 

 u.+dan 2535 

 u.+lar 3448, 

504, 508, 607 

 u.+ları 265 

 u.+lu 670 

uğursuzlu(k) 

 u.+undan 6937 

ula- 

 u.-mazsa 4989 

ulvi 

 u. 5478 

um- 

 u.-arak 1850 

umul- 

 u.-mayacak 

2787 

umumi 

 u. 1245, 1554, 

1692, 1996, 1999, 27, 

5498, 5842, 9351, 

9397 

umumileĢ- 

 u.-ti 921 

un 

 u. 8595, 8626, 

8804, 9667 

unguam 

 u. 6487 

unsur 

 u. 5042, 8084 

 u.+dan 1251, 

924 

 u.+la 1252 

 u.+ları 2549, 

6611 

 u.+ların 1256 

 u.+u 8656, 

8910, 8940 

unut- 

 u.-acak 5506 

 u.-amamıĢtı 

1812 

 u.-arak 2464, 

3695, 9492 

unutkanlık 

 u. 1817 

unut 

 u.-ma 7223 

 u.-madın 6384, 

7225 

 u.-mak 1852, 

6347 

 u.-mamak 1412 

 u.-mayacaksın 

8843 

 u.-muĢ 6407 

 u.-muĢlarıdır 

1180 

 u.-muĢtu 1819 

 u.-muĢtum 

6594 

 u.-muyor 7603 

 u.-tuğunu 1916 

 u.-tum 6985 

 u.-turmak 1927 

 u.-ması 397 

 u.-uruz 5743 

 u.-uyor 4068 

upuzun 

 u. 7316 

usanç 

 u. 5944, 7367, 

7368 

 u.+tan 6576 

usan- 

 u.-mıĢtılar 8949 

usare 

 u.+ler 9430 

 u.4sini1363 

 u.+siyle 1967 

usul 
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 u.+leri 7086 

 u.+lerini 1847 

uĢa(k) 

 u.+ı 6528 

uĢak 

 u. 4439, 6635 

utanc 

 u.+ını 8584 

utanç 

 u. 2881, 4699 

utandır- 

 u.-an 1636 

uvala- 

 u.-dı 3298 

uyan- 

 u.-an 1379, 

1692, 1953, 246, 9466 

 u.-arak 4328 

 u.-dı 3391, 

3826 

 u.-dığı 3270 

 u.-dığını 84 

 u.-dım 6230 

 u.-dın 3334, 

6398 

 u.-dınız 3246 

uyandır- 

 u.-acak 1422 

 u.-acaktır 3362, 

3377 

 u.-arak 4346 

 u.-dığı 1614, 23, 

262, 2796, 7168, 808 

 u.-dım 9437 

 u.-ıyordu 2916, 

3357, 8044 

 u.-mağa 2036 

 u.-mayan 1488 

uyanık 

 u. 2388, 3266, 

3327, 3342, 3367, 

3370, 9536 

 u.-ken 8692, 

9543 

uyan- 

 u.-ınca 6168, 

7193 

 u.-ırsınız 3231 

 u.-ıĢ 78 

 u.-ıĢlar 76 

 u.-ıyor 6905, 

9211 

 u.-ıyordu 3382 

 u.-ıyorsunuz 

8652 

 u.-ıyorum 6895 

 u.-madan 9599 

 u.-mak 3337 

 u.-mamak 3118, 

3131 

 u.-mayan 3309 

 u.-maz 3097 

 u.-mazsam 

3230, 3237, 3240 

 u.-mıĢtı 63 

uydur- 

 u.-mak 9373 

uygun 

 u. 6253 

uyku 

 u. 3127, 3152, 

3300, 3313, 4169, 

9499, 9534 

 u.+da 9529 

 u.+dan 6229 

uyku 

 u.+mu 3194, 

4423 

 u.+nun 3339, 

3346, 3352 

 u.+su 9455 

 u.+sunda 9297, 

9504 

 u.+sunu 3143 

 u.+sunun 3336, 

3546 

 u.+suyla 4433 

 u.+suz 2402, 

6574 

 u.+suzluk 6226 

 u.+suzlukta 

9574 

 u.+ya 3096, 

3308 

uy- 

 u.-maz 9395 

uyu- 

 u. 3303, 3332, 

3332, 3334, 9191 

 u.-duğunu 3373 

 u.-dum 1185 

 u.-dun 3400 

 u.-dunuz 3216 

 u.-ma 3311 

 u.-mak 2573, 

3089, 3117, 3221, 

4195, 4426 

 u.-maktan 3304 

 u.-mamıĢtı 

3350 
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 u.-mayı 3112, 

3338 

 u.-mayınız 

3093, 3093, 3100, 

3116, 3176 

 u.-muĢ 1420, 

7478 

 u.-muĢsun 3333 

 u.-muĢsunuz 

3245 

uy- 

 u.-ur 6167 

uyu- 

 u.-rken 3134, 

3371, 9539 

 u.-rsam 3114 

 u.-sun 3305, 

9599 

uyuĢ- 

 u.-tuğumuz 

9560 

uyu- 

 u.-yacaktı 3130 

 u.-yamıyordu 

9454 

 u.-yamıyordum 

4420 

 u.-yan 2760, 

9335, 9610 

 u.-yayım 3228 

 u.-yor 3605, 

9597 

 u.-yordu 3388 

 u.-yorsun 4102 

 u.-yorum 3090, 

3191, 3195, 3301 

 u.-yunca 9449 

 u.-yunuz 3224 

 u.-yup 4328 

uza- 

 u.-dı 200, 417, 

736 

uza(k) 

 u.+ım 2666 

 u.+ız 8276, 

9686 

uzak 

 u. 1270, 1272, 

1275, 2382, 4445, 

5227, 7026, 9038 

 u.+lara 8800, 

8800, 9621 

 u.+larda 2769, 

2788, 6385 

 u.+lardan 249, 

388 

 u.+larından 

9521 

uzaklaĢ- 

 u.-acağım 4514 

 u.-an 1496 

 u.-arak 2232, 

6305, 6880 

 u.-ıp 5939 

 u.-ır 1781, 87 

 u.-ırken 4926 

 u.-yor 194, 360, 

5697 

 u.-ıyordu 601 

 u.-mağa 1095 

 u.-malarını 

3829 

 u.-ması 6802 

 u.-mıĢ 5936 

 u.-mıĢtı 5507 

 u.-tı 3247, 3866, 

3933, 6639, 6842, 800 

 u.-tıkça 3798 

 u.-tıktan 1746 

 u.-tırınca 7688 

 u.-tırır 1396 

uzak 

 u.+lıklar 3736 

 u.+ta 1141, 

4529, 5929 

 u.+tan 1328, 

1984, 5653, 664 

 u.+tayım 9554 

uzama- 

 u.-ması 3497 

uzan- 

 u. 8328, 8530, 

8695 

 u.-an 1527, 

4580, 541, 6154 

 u.-dı 3190, 

4516, 8728 

 u.-dık 8354, 

8535 

 u.-dım 7419, 

7990, 8318 

 u.-ıp 181, 266 

 u.-ıĢla 1988, 

4453 

 u.-ıĢları 111 

 u.-ıyor 7683, 

9562, 9679 

 u.-mak 6578 

 u.-maktan 282 

 u.-saydım 7413 

uzat- 

 u.-acağın 5192 
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 u.-an 3009 

 u.-arak 8668, 

987 

 u.-ıverecek 

7723 

 u.-ıyor 1062, 

366 

 u.-ıyorsun 5194 

 u.-ıyorum 5191 

 u.-tı 1055, 289, 

312, 3294, 4728, 486, 

583, 6082, 7313, 7588, 

793 

 u.-tım 4837, 

8737 

uzun 

 u. 1102, 1376, 

1376, 1523, 156, 2613, 

2775, 3110, 3451, 

3726, 4097, 4198, 

4399, 4533, 4619, 

4726, 4829, 5557, 

5969, 6365, 6548, 

6550, 6567, 6780, 773, 

8270, 8544, 8568, 

8568, 858, 858, 8793, 

9503, 9503 

 u.+ca 1834 

 u.+dur 4279 

uzu- 

 u.-yor 359 

 u.-yordu 606 

uzvi 

 u. 6403 

uzviyet 

 u.+imin 9489 

 u.+in 1535 

 u.+inden 1556 

üç 

 ü. 1076, 1199, 

1306, 135, 1518, 1519, 

156, 1960, 2656, 2687, 

286, 3253, 3606, 3608, 

3677, 3728, 3813, 

3835, 3949, 3975, 

4006, 4205, 4207, 

4561, 4807, 5407, 55, 

5832, 5898, 5941, 

6229, 6372, 6372, 

6702, 6703, 6949, 

7014, 7178, 8036, 898, 

907, 9209, 924 

 ü.+e 2487, 

4425, 4448 

üçer 

 ü. 4328, 7 

üçün 

 ü.+çü 1717, 

4157, 6794, 6809, 

6849, 7232, 9148 

üflen- 

 ü.-en 599 

ümid 

 ü.+i 1432, 2154, 

665, 7753 

 ü.+imi 7839 

 ü.+imizde 7872 

 ü.+ini 3153, 

7750 

 ü.+iyle 4922 

ümit 

 ü. 1111, 1910, 

2122, 2471, 2596, 

2975, 3138, 3204, 

4408, 5980, 6661 

 ü.+le 7634 

ümitlen- 

 ü.-iyordum 

1103 

ümit 

 ü.+ler 4255, 

4257 

 ü.+leri 1107, 

1379, 7744 

 ü. 5979 

 ü.+lerimi 2567, 

7861 

 ü.+lerimizin 

4260 

 ü.+lerini 3068, 

320 

 ü.+siz 681, 

7951, 9238 

 ü.+sizliğe 6585 

 ü.+sizliğin 

8240, 9034 

 ü.+lik 8888, 

8976, 9258 

 ü.+likle 7774 

üniforma 

 ü.+n 5248, 

5581 

ürkek 

 ü. 8489 

ürker 

 ü.+im 2259 

ürk- 

 ü.-tü 6127 

 ü.-üten 7931 

ürper- 

 ü.-diğini 5672 

 ü.-dim 5394, 

8794 

 ü.-ern 1544 

 ü.-iĢler 675 

 ü.-iyor 6114 
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ürperme 

 ü. 130, 7306 

ürpert- 

 ü.-ecek 8994 

 ü.-iyor 7558 

 ü.-ti 6876, 9099 

üstün 

 ü+de. 2200, 

9029 

üslub 

 ü.+u 1219 

 ü.+uyla 6839 

üslup 

 ü. 3980 

üst 

 ü. 1017, 6447, 

6448, 6548, 7331, 

8314, 9074 

 ü.+e 1017, 

9074 

 ü.+lerinde 4327, 

7682 

 ü.+lerindeki 

7299 

 ü.+ü 121, 332, 

595, 6027, 6379, 6514, 

7326, 7776, 8354, 

8535 

 ü.+üme 5262, 

7972 

 ü.+ünde 107, 

1136, 150, 1527, 1757, 

1890, 210, 2180, 252, 

2580, 269, 2755, 3085, 

3280, 3368, 3591, 

3602, 3604, 3822, 

3838, 3840, 3872, 

3874, 4177, 4178, 

4179, 4182, 4230, 

4236, 4238, 4701, 

4722, 4856, 5019, 

5147, 5342, 541, 5418, 

5564, 5655, 5855, 

6030, 6240, 650, 6597, 

6882, 7327, 7576, 816, 

8391, 847, 8594, 8810, 

8854, 8862, 9200, 

9223, 9508 

 ü.+ündeki 2957, 

316, 3999, 495, 8654, 

9010, 974 

 ü.+ünden 1762, 

2890, 519, 5975, 7726 

 ü. +üne1026, 

1040, 165, 2197, 2894, 

3062, 3157, 318, 3318, 

3319, 3404, 345, 3450, 

3489, 350, 352, 356, 

3726, 3730, 3856, 

4095, 4151, 4313, 

4362, 4383, 4701, 

4831, 4847, 5077, 

5255, 5397, 6142, 

6370, 6506, 6524, 663, 

6724, 695, 6970, 7509, 

7668, 8060, 8071, 

8102, 824, 8284, 8593, 

8730, 8749, 8794, 

9065, 9141, 9306, 

9466, 9477, 9524, 

9645, 9692, 98 

 ü.+ünü 7387 

 ü.+ünüzde 5145 

 ü.+ünüze 2474 

üĢen- 

 ü.-meden 2857 

üĢü- 

 ü.-düğünü 9008 

 ü.-r 3507 

 ü.-rsünüz 1072, 

1072 

üĢüĢ- 

 ü.-eceklerdi 

3135 

üĢü- 

 ü.-yecekler 

1014, 1018 

üzere 

 ü. 1710, 4426, 

730, 760, 7610, 8176, 

9310, 9693 

 ü.+dir 9339 

üzeri 

 ü. 4422 

 ü.+mde 2276 

 ü.+nde 2153, 

4647, 5090, 5494, 

7929, 7959 

 ü.+ndeki 8017, 

935 

 ü.+nden 3271 

 ü.+ne 3484, 

4135, 5091, 5249 

üzül- 

 ü.-düm 7474 

 ü.-üĢten 8559 

üzüntü 

 ü. 9344 

 

 

V 

 v. 2761 

vaat 

 v. 230, 4705 

 v. +leri1806 

vaaz 

 v. 8275, 8411 

vaded- 
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 v.-iyorum 8834 

vadet- 

 v.-miyen 7871 

 v.-miyor 4710 

 v.-tiğini 1429 

vadi 

 v.+nin 9178 

Vagner 

 v.+in 236, 247, 

255 

vah 

 v. 3977 

vahĢet 

 v. 8491 

vahĢi 

 v. 2001, 8475, 

8503, 8813, 8822, 

8822 

vaka 

 v. 60 

 v.+lara 6252 

 v.+ları 6831 

 v.+ların 9404 

 v.+larına 2801 

 v.+larının 6610 

 v.+larla 4630 

 v.+nın 6198 

vakar 

 v.+ın 3625 

 v.+la3665, 

9320 

vaka 

 v.+sı 4753, 

7280 

 v.+sından 8806 

 v.+sının 1946 

 v.+sız 3414 

 v.+ya 3539 

vakıa 

 v. 2270, 9337 

vakıf 

 v. 7189, 9129, 

9343 

vaki 

 v. 5560, 6512, 

8760 

 v.+dir 1628, 

6655 

vakit 

 v. 122, 1339, 

1390, 1800, 2169, 

2436, 2487, 2649, 

2782, 3674, 3750, 

4594, 4619, 4751, 

4946, 5047, 5388, 

5474, 5497, 5648, 

5896, 626, 6595, 7155, 

7537, 7602, 7606, 

7697, 7700, 7761, 

7830, 8299, 8433, 

8846, 8911, 8913, 

8917, 906, 9083, 9086 

 v.+lerde 4412, 

6730 

 v.+lerdekinden 

2262 

vak(i)t 

 v.+e 373 

 v.+imiz 5489 

 v. +inde1708 

 v.+iniz 2174 

 v.+iyle 2827 

vallahi 

 v. 3763, 3849 

valör 

 v.+leriyle 5046 

vapur 

 v. 2720, 3447, 

9655, 9678 

 v.+a 2404, 

9661 

 v.+larda 7453 

var 

 v. 1032, 1037, 

1163, 1219, 1287, 131, 

1335, 1345, 1460, 151, 

1626, 1683, 2080, 

2081, 2174, 227, 2289, 

2366, 2371, 2379, 

2390, 2440, 2475, 

2630, 2685, 2861, 

3041, 3066, 3161, 330, 

3394, 3606, 3878, 

3919, 3955, 3957, 

4043, 4125, 4292, 

4302, 4302, 4340, 

4343, 4354, 4449, 

4528, 4674, 4696, 

4704, 4795, 4830, 

4868, 4974, 5002, 

5018, 5145, 5285, 

5427, 5429, 5490, 

5582, 5601, 5612, 

5709, 5713, 5719, 

5730, 5747, 5772, 

5877, 6014, 6026, 

6050, 6209, 6244, 

6250, 6256, 6357, 

6435, 6450, 6459, 

6468, 6713, 6732, 

6866, 6889, 6899, 

6927, 6950, 7104, 

7114, 7149, 726, 7385, 

7536, 7567, 7567, 

7591, 7600, 7631, 

7678, 7741, 7837, 

7860, 7870, 7883, 

7925, 8006, 8010, 

8086, 817, 8324, 8325, 



533 
 

8437, 8465, 86, 8714, 

9345, 9649, 9695 

varabil- 

 v.-mek 8133 

varak 

 v.+anı 9149 

var- 

 v.-amayan 3634 

 v.-an 3900 

var 

 v.+dı 1721, 

2073, 2074, 2749, 

3834, 4400, 4481, 

4588, 4681, 5207, 

5376, 6665, 6974, 

7124, 7203, 7508, 753, 

7656, 7754, 7996, 

8770, 8836, 8998, 

9638 

 v.+dır 1277, 

1833, 1895, 2257, 

2447, 2551, 3526, 

4618, 4938, 5594, 

5712, 5769, 6218, 

6832, 7579, 7889, 

7895, 8381, 857, 892 

varıl- 

 v.-mamıĢ 7833 

varın- 

 v.-ıncaya 1566 

 v.-ırız 8300 

 v.-ıyorsunuz 

4864 

varlı(k) 

 v.+ında 3393 

 v.+ıma 2526, 

5470 

 v.+ımız 2125 

 v.+ını 3107, 

3128 

varlık 

 v. 3651, 6269, 

6977 

 v.+ların 7555 

var- 

 v.-madı 9138 

 v.-mıĢ 213, 

4736, 8308 

 v.-sa 3559, 

5013, 5022, 5057, 

6625, 7554, 7556 

 v.-sın 7561 

vasıf 

 v.+larını 4998 

 v.+larını 2087 

vasıl 

 v. 9377 

vasıta 

 v.+sıyla 3471, 

3904 

 v.+sız 5209 

vatan 

 v. 6513, 901, 

9277 

 v.+larını 909 

Fatma 

 v.+nın 1711 

vazgeç 

 v.-tim 5501, 

6530, 6814, 7134, 

9032 

vazet- 

 v.-mekte 2348 

vazgeç- 

 v.-elim 4820, 

9415 

 v.-medik 9374 

 v.-sin 3768 

vazife 

 v. 5919 

 v.+leri 9016 

 v.+si 4461 

 v.+ye 4286 

vaziyet 

 v. 1833 

 v.+i 1562, 687, 

829, 9039, 9206, 9459 

 v.+im 5106 

 v.+ime 7457 

 v.+inde 1099 

 v.+ine 2183 

 v.+ini 1520, 

9060 

 v.+lerde 6379 

 v.+leri 1246 

 v.+te 1079, 

9228 

vazo 

 v.+ların 810 

ve 

 v. 1002, 1022, 

1026, 1030, 1040, 

1041, 1044, 1050, 

1052, 1053, 1056, 

1068, 1075, 1078, 

1089, 1101, 1103, 

1107, 1109, 1114, 

1117, 1118, 1123, 

1131, 1132, 1135, 

1140, 1140, 1140, 

1141, 1143, 1148, 

1169, 1172, 1179, 

1180, 1185, 1206, 
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1220, 1220, 1223, 

1230, 124, 1245, 1257, 

126, 1267, 1279, 1280, 

129, 1290, 1292, 1298, 

13, 1307, 131, 1314, 

1319, 1324, 1338, 

1345, 1347, 1353, 

1358, 136, 1363, 1365, 

1366, 137, 1370, 1381, 

1383, 1390, 1393, 

1398, 1401, 1403, 

1420, 1423, 1424, 

1430, 1430, 1432, 

1433, 144, 1440, 1444, 

145, 1451, 1455, 1467, 

1483, 1484, 1492, 

1495, 15, 1505, 1522, 

1523, 1525, 1528, 

1530, 1536, 1546, 

1551, 1552, 1556, 

1565, 1567, 1575, 

1579, 1582, 1587, 

1588, 1592, 1607, 

1609, 161, 1613, 1616, 

1618, 1619, 162, 1624, 

1651, 1659, 1666, 

1670, 1673, 1677, 

1705, 1709, 1715, 

1717, 1721, 1727, 

1735, 1739, 174, 1740, 

1744, 1747, 1751, 

1756, 1758, 1761, 

1762, 1764, 177, 1773, 

1786, 1793, 1794, 

1795, 1798, 18, 1801, 

1807, 1817, 183, 1833, 

185, 1855, 1856, 1875, 

188, 1881, 190, 1900, 

1909, 1913, 1916, 194, 

1942, 1958, 1963, 

1970, 1973, 1981, 

1984, 1986, 1992, 

1995, 1998, 200, 2001, 

2003, 2009, 2013, 

2014, 2025, 2033, 

2034, 2051, 2055, 

2066, 2067, 2068, 209, 

2092, 2098, 2105, 212, 

2123, 2127, 2133, 

2133, 2135, 2137, 

2142, 2149, 2151, 

2154, 2157, 216, 2163, 

2170, 2175, 2181, 

2198, 2204, 2210, 

2211, 2220, 2222, 

2228, 2232, 2236, 

2265, 2275, 2283, 

2285, 2295, 2298, 

2329, 2345, 2354, 

2356, 2359, 2374, 239, 

2391, 2395, 24, 2406, 

241, 2414, 2425, 244, 

2445, 2464, 2465, 

2470, 248, 2481, 2494, 

2501, 2502, 2509, 

2513, 2515, 2516, 

2521, 2524, 2525, 

2526, 2531, 2540, 

2545, 2569, 257, 2577, 

258, 2581, 259, 2590, 

2612, 2615, 2617, 

2627, 2631, 2637, 

2641, 2648, 2653, 

2656, 2660, 2664, 

2678, 268, 2689, 270, 

2714, 2728, 2730, 

2736, 2738, 2744, 

2747, 2751, 276, 2763, 

2768, 2770, 2774, 

2800, 2803, 2809, 

2813, 2818, 2820, 

2826, 2833, 2835, 

2835, 2839, 2850, 

2859, 2881, 2883, 

2888, 289, 290, 2900, 

2903, 2910, 2919, 292, 

2922, 2928, 294, 2940, 

2953, 2958, 2969, 

2976, 2981, 2984, 

2992, 2993, 2998, 300, 

3004, 3008, 3064, 

3076, 3077, 3082, 

3085, 3089, 3097, 

3102, 3106, 3108, 

3110, 3117, 3118, 

3120, 313, 3135, 3136, 

314, 3144, 3147, 3151, 

3160, 3165, 3165, 

3165, 3174, 3189, 

3203, 3206, 3208, 

3211, 3212, 323, 3234, 

3235, 3247, 3250, 

3254, 3268, 3277, 

3285, 3289, 3296, 330, 

3309, 3324, 3337, 

3341, 3354, 3357, 

3364, 3369, 3371, 

3372, 3379, 3381, 

3386, 3390, 3391, 

3394, 3405, 3414, 

3419, 342, 3444, 3445, 

3452, 3458, 346, 3468, 

3474, 3481, 3488, 

3496, 35, 351, 3543, 

3548, 3556, 3558, 

3566, 3571, 359, 3592, 

360, 3618, 3621, 3623, 

3625, 3629, 3632, 

3649, 3658, 366, 3662, 

3664, 3670, 3673, 

3677, 3680, 3683, 

3686, 3694, 3699, 370, 

3702, 3707, 3707, 371, 

3712, 3713, 3715, 

3719, 3725, 3726, 373, 

3738, 3744, 3749, 

3755, 3757, 3770, 

3774, 3778, 378, 3786, 

3799, 38, 3804, 3813, 

3815, 3821, 3826, 

3830, 3842, 3851, 

3855, 3859, 3865, 

3868, 3871, 3872, 

3873, 3874, 3887, 

3889, 3896, 3898, 

3902, 3906, 391, 3926, 

393, 3933, 3935, 3945, 

3947, 3949, 395, 3964, 

3980, 3982, 399, 3990, 

3997, 3999, 4002, 

4005, 4007, 4010, 402, 

4024, 4026, 403, 4035, 

4038, 4042, 4043, 

4044, 4047, 4056, 
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4058, 4061, 4064, 

4065, 4068, 407, 4072, 

4073, 4076, 4079, 

4083, 4086, 4092, 

4097, 4108, 4118, 

4119, 4134, 4149, 

4156, 4165, 4169, 417, 

4174, 4185, 4186, 

4187, 4192, 4196, 

4198, 4198, 4199, 

4199, 42, 4202, 4208, 

4209, 4216, 4222, 

4237, 4240, 4241, 

4247, 4248, 4250, 

4251, 4254, 4254, 

4255, 4260, 4269, 

4279, 4279, 4281, 

4281, 4290, 4294, 

4297, 4311, 4312, 

4318, 4327, 4333, 

4342, 4345, 4349, 

4350, 4352, 4359, 

4363, 4368, 4372, 

4373, 438, 4380, 4386, 

4398, 4407, 4420, 

4428, 4432, 4450, 

4452, 4454, 4457, 

4472, 4485, 4497, 

4501, 4502, 4505, 

4510, 4515, 4520, 

4527, 4532, 4533, 

4537, 4542, 4546, 

4558, 4561, 4565, 

4574, 4588, 4593, 

4601, 4620, 4621, 464, 

4641, 4651, 4654, 

4656, 4659, 4664, 47, 

4700, 471, 4728, 4750, 

4753, 4769, 479, 4790, 

4793, 480, 4808, 4812, 

482, 4831, 4844, 4845, 

4850, 486, 4870, 4877, 

4879, 49, 4913, 4920, 

4923, 4928, 4942, 

4949, 4955, 4959, 

4964, 4966, 4969, 

4979, 4985, 4989, 

5000, 5013, 5023, 

5041, 5075, 5082, 

5084, 509, 5108, 512, 

5130, 5146, 5146, 

5147, 5177, 5191, 

5218, 5225, 523, 5230, 

5233, 524, 5240, 5250, 

5254, 529, 5300, 5306, 

5322, 5323, 533, 5331, 

5344, 5347, 5351, 

5365, 5375, 5378, 

5393, 5399, 5419, 

5422, 5425, 547, 553, 

5535, 5548, 555, 5569, 

557, 56, 5627, 5632, 

5641, 5650, 5655, 

5671, 5674, 569, 571, 

5714, 5714, 5715, 

5716, 5718, 572, 5724, 

5725, 5730, 5755, 

5774, 5776, 5779, 578, 

5787, 5791, 5795, 581, 

5820, 5822, 5828, 

5834, 584, 5841, 5856, 

5864, 5884, 5932, 

5936, 5945, 5946, 

5957, 5968, 5969, 

5979, 5996, 6010, 604, 

6047, 6064, 61, 6106, 

6107, 6135, 6137, 614, 

6142, 6147, 6152, 

6158, 6161, 6167, 

6169, 618, 6192, 6195, 

6198, 6214, 6221, 

6223, 6226, 6228, 

6235, 6236, 6256, 

6264, 6269, 6279, 

6285, 6287, 6298, 

6311, 6313, 6316, 

6319, 6321, 6324, 

6331, 634, 6348, 6359, 

6371, 6386, 6387, 

6390, 6394, 6399, 640, 

642, 6430, 644, 6453, 

6454, 6457, 6469, 649, 

6493, 652, 6527, 657, 

6581, 6586, 6588, 

6591, 6599, 6601, 

6604, 6607, 6614, 662, 

6632, 6639, 664, 6648, 

6667, 6675, 6676, 670, 

672, 6725, 6737, 674, 

6742, 676, 6763, 677, 

6770, 6780, 6782, 68, 

680, 6807, 681, 6819, 

6825, 683, 6831, 6839, 

6843, 6850, 6857, 

6878, 6879, 6893, 

6895, 6906, 6923, 693, 

6947, 696, 6961, 6965, 

6970, 6975, 6983, 699, 

6993, 6994, 7004, 

7007, 7009, 7017, 

7022, 7023, 703, 7038, 

7040, 7055, 7056, 

7061, 7065, 7068, 

7086, 7095, 7098, 71, 

7102, 7108, 7113, 

7114, 7116, 7119, 712, 

7124, 7126, 7131, 

7133, 7138, 7160, 

7162, 7176, 718, 7183, 

7185, 72, 7206, 724, 

7242, 7278, 7288, 

7293, 7297, 7304, 

7312, 7313, 7314, 

7315, 7316, 7322, 

7325, 7329, 733, 7348, 

7363, 7379, 7387, 739, 

741, 7414, 7418, 7421, 

743, 7464, 7474, 749, 

7491, 750, 7507, 7509, 

7534, 7546, 756, 757, 

7583, 7588, 7598, 

7603, 7609, 761, 7613, 

7614, 7616, 7633, 

7648, 7655, 7657, 766, 

7665, 7668, 7670, 

7675, 7678, 7681, 

7687, 7694, 7697, 

7708, 7718, 7730, 

7732, 7738, 7744, 

7748, 7760, 7764, 

7770, 7773, 7776, 

7778, 7786, 7790, 

7816, 7823, 7835, 

7837, 7845, 7846, 
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7882, 7886, 7899, 79, 

7901, 7923, 7948, 

7955, 7957, 7961, 

7967, 7982, 7985, 

7990, 7994, 8007, 

8010, 8032, 8037, 

8040, 8042, 8046, 

8058, 806, 8060, 8067, 

8082, 8093, 8095, 

8097, 8100, 8105, 

8107, 8109, 811, 8111, 

8111, 8113, 8115, 

8118, 8121, 8123, 

8128, 813, 8132, 8137, 

8144, 8147, 8150, 

8164, 8169, 8169, 

8172, 8185, 8187, 

8190, 8192, 8193, 

8194, 8197, 8201, 

8209, 821, 8210, 8222, 

8224, 8226, 8228, 

8229, 8233, 8253, 

8265, 8265, 827, 83, 

8315, 8318, 8323, 

8324, 8327, 8342, 

8348, 8350, 8358, 

8379, 8386, 8390, 

8393, 8394, 8404, 

8417, 8424, 8451, 

8471, 8478, 8483, 

8490, 8494, 8497, 

8502, 8509, 8512, 

8513, 8516, 8530, 

8538, 8540, 8543, 

8546, 8551, 8554, 

8555, 8565, 8567, 

8572, 858, 8582, 8596, 

8603, 8649, 8658, 

8663, 8664, 8665, 867, 

8676, 8679, 8692, 

8697, 8705, 8725, 

8727, 873, 8731, 8734, 

8737, 8743, 8749, 875, 

8754, 8756, 8759, 

8763, 8766, 8768, 

8774, 8774, 8778, 

8786, 8792, 8795, 

8818, 882, 8823, 8830, 

8853, 8863, 8864, 

8865, 8866, 887, 8872, 

8878, 8887, 8888, 

8893, 8903, 8906, 

8911, 8914, 8915, 

8918, 8923, 8923, 

8927, 8928, 8930, 

8932, 8934, 8935, 

8936, 8937, 8942, 

8945, 8946, 8948, 

8953, 8961, 8966, 

8972, 8977, 8980, 

8983, 8987, 8989, 

8992, 9000, 9010, 

9011, 9013, 9018, 

9027, 9029, 9036, 

9058, 9062, 9085, 

9093, 9100, 9113, 

9138, 9142, 9152, 

9158, 9160, 9162, 

9170, 9172, 9174, 

9180, 9187, 9193, 

9197, 9204, 9208, 

9221, 9224, 9227, 924, 

9246, 9263, 9269, 

9272, 9279, 9294, 

9298, 9299, 931, 9312, 

9318, 9325, 9329, 

9332, 9333, 9335, 934, 

9345, 9350, 9358, 

9375, 9379, 9381, 

9388, 9391, 9394, 

9401, 9402, 9407, 

9409, 9413, 9416, 

9418, 9424, 9430, 

9446, 9451, 9456, 

9459, 946, 9463, 9464, 

9468, 9472, 9474, 

9476, 9479, 9483, 

9489, 9496, 9496, 

9503, 9508, 9526, 953, 

9539, 9553, 9559, 

9567, 957, 957, 9575, 

9577, 9579, 9594, 

9607, 9614, 9622, 

9630, 9634, 9657, 

9674, 9679, 9687, 

9690, 9694, 9697, 970, 

976, 981, 983, 998 

vecize 

 v. 941, 943 

veçhe 

 v.+dir 8523 

veda 

 v. 7767, 9572 

vefa 

 v.+sının 8937 

 v.+sız 8915 

vehim 

 v. 2093, 4074, 

6990 

 v.+leri 651, 

7086 

veh(i)m 

 v.+e 3704 

 v.+ini 8044 

vekalet 

 v. 1930 

velhasıl 

 v. 1819, 7101 

velvele 

 v.+ye 2650 

Venedik 

 v. 264, 6397 

 v.+i 6389 

 v.+in 251 

ver- 

 v. 3533, 3594, 

4292, 4293, 5872, 

5881, 5913, 6035, 

8574, 8574 

 v.-di 1160, 

1215, 1551, 1598, 
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2108, 2504, 328, 3672, 

3967, 431, 4458, 4563, 

4809, 5863 

 v.-diği 2007, 

2491, 2509, 3369, 

3494, 3504, 4962, 

7796, 8557, 9494 

 v.-diğim 1497, 

1515, 1540, 5414, 

6748, 6750, 7212 

 v.-diğimi 1237, 

2234, 4865 

 v.-diğini 9485 

 v.-diğinizi 1158, 

1182, 4603 

 v.-dik 6682 

 v.+leri 2064 

 v.+diler 4008, 

9674 

 v.+dim 1468, 

1740, 2097, 2161, 

2490, 2713, 4607, 

4645, 4897, 5663, 

6010, 6571, 7323, 

7506, 8669, 9450, 

9577 

 v.-din 2253 

 v.-ebilecekleri 

1078 

 v.-ebilir 3344 

 v.-ebilirse 7365 

 v.-eceğim 2172, 

4684, 4776 

 v.-ecek 1678, 

2660, 948 

 v.-eceksin 4731, 

7260 

 v.-eceksiniz 

5091 

 v.-elim 8122 

 v.-em 8990 

 v.-emedin 7207 

 v.-emem 7261 

 v.-emememkten 

6664 

 v.-ememiĢ 9380 

 v.-emezsin 

6749 

 v.-emiyorum 

2602 

 v.-en 1572, 

1784, 2444, 250, 2650, 

2842, 446, 5476, 967 

 v.-enler 7254 

 v.enlere 530 

 v.-erek 1918, 

2932, 3062, 3616, 

8047 

 v.-eyim 6029, 

7264, 7514 

 v.-ici 3161, 

3642, 4087, 4655 

veril- 

 v.-iyor 3187 

ver- 

 v.-ir 3226, 6560, 

7370 

 v.-irdi 7702 

 v.-ririz 4222 

 v.-irken 6775 

 v.-iyor 1700, 

1911, 2627, 2845, 

2906, 2964, 3256, 

3431, 4530, 4892, 

5537, 8260, 8269, 

8906, 8929, 9215 

 v.-iyordu 4081, 

6304, 694, 8030, 9023 

 v.-iyordum 

2688, 4910 

 v.-iyorlar 3175 

 v.-iyorsun 5846, 

8275 

 v.-iyorum 4187, 

6332, 6363, 6710, 

6729 

 v.-meden 3413, 

4606, 5827 

 v.-medi 4494 

 v.-mediğim 

5470, 7461 

 v.-mediğimi 

6842 

 v.-medim 4586, 

6968 

 v.-medin 4677 

 v.-meğe 6602, 

6803, 8411 

 v.-mek 1174, 

1417, 1729, 1924, 

2236, 4545, 4833, 

6760, 8504 

 v.-mekten 2496, 

4640, 7348, 826 

 v.-mem 3539 

 v.-mesi 9099 

 v.-meyelim 

8225 

 v.-meyen 1091 

 v.-meyiniz 

2240 

 v.-mez 7369 

 v.-miĢ 5419, 

8539, 9641 

 v.-miĢti 1964, 

2999, 363, 769 
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 v.-miĢtim 2043, 

4396, 5514, 5571, 

6185 

 v.-miyor 8547 

 v.-miyordu 

7015 

 v.-miyordum 

4484 

 v.-miyorlardı 

7297 

 v.-miyoruz 

9687 

 v.-seniz 7270 

 v.-sin 3931, 

6019 

Verther 

 v. 940 

 v.+i 942 

vesile 

 v.+si 2233 

vestiyer 

 v. 2624 

vesveseli 

 v.+li 2432 

veya 

 v. 1586, 1623, 

2046, 2053, 2557, 

2558, 2813, 3368, 

3656, 3899, 3900, 

4229, 4264, 4287, 

4425, 4553, 4774, 

4987, 5941, 6250, 

6974, 7660, 8183, 

8250, 8950, 8958, 

8959, 8978, 9125, 

9183, 9701 

vez(i)n 

 v.+ini 8320 

 v. +iyle4077 

vıcık 

 v. 4248, 4249 

vın- 

 v.-lıyor 3443 

vicdan 

 v. 8428 

 v.+ımızın 8475 

vice 

 v. 1092, 8154, 

8191 

 v.+lere 8144 

Vildan 

 v. 4657, 4886, 

5315, 5351, 5648, 

5657, 5797, 6068, 

6076, 6080, 6171, 

6245, 6273, 6286, 

6303, 6317, 6350, 

6356, 6564, 6646, 

6972, 7208, 7308, 

7336, 7345, 7386, 

7414, 7420, 7430, 

7508, 7533, 7544, 

7549, 8004, 8362, 

8372, 8398, 8469, 

8525, 8541, 8580, 

8597, 8667, 8693, 

8700, 8752, 8771, 

8784, 8789, 9069, 

9228, 9229, 9230, 

9438, 9555, 9629, 

9650 

 v.+a 6965, 

7203, 9418 

 v.+dan 6232, 

6907, 7031, 7182 

vildanı 

 v. 7053, 7081, 

7121, 7194, 9196, 

9491 

 v.+ı 6658, 7290, 

7320, 8045, 8338, 

9004, 9016, 9021, 

9463, 9569, 9592, 

9602, 9623 

 v.+ını 6383 

 v.+la 4945, 

7352, 8563 

 v.+lar 7117 

 v.+nın 8420 

 v.+nın 7409, 

9002 

viran 

 v. 8149 

 v.+ede 7758 

viski 

 v. 2675, 2677, 

2690 

 v.+den 2681 

vitrin 

 v.+ine 1713 

viva 

 v. 6514 

vivit 

 v. 6415, 6424 

viyakla- 

 v.-masından 

8234 

vodvil 

 v. 1340 

vpren 

 v.+ler 8974 

vukua 

 v. 1499 

vur- 

 v.-an 4423 
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 v.-anlar 9693 

 v.-arak 2877, 

5078, 8507 

 v.-du 6726, 

8682, 992 

 v.-duğum 8434 

 v.-dular 3825 

 v.-dum 3574, 

3773 

vurgun 

 v.+um 4173 

vur- 

 v.-mağa 4597 

 v.-muĢtu 456, 

750 

vurul- 

 v.-du 4427 

 v.-uyordu 562, 

564 

vuruĢ 

 v.+lar 725 

 v.+ları 7763 

vuruyor 

 v. 6158 

vur- 

 v.-uyor 3463 

vuzuh 

 v. 6609 

vücud 

 v.+a 1256, 

4365, 5119 

 v.+u 100, 106, 

119, 1815, 282, 2988, 

3318, 3356, 3403, 355, 

370, 371, 4515, 4522, 

4577, 4959, 615, 760, 

8060, 8420, 8702, 

8886 

 v.+uma 4153, 

4315 

 v.+umu 9486 

 v.+umuzu 7568 

 v.+un 1402, 

3137, 9499 

 v.+una 5372, 

7599 

 v.+unda 128, 

3379, 3386, 4504, 

9087, 9509 

 v.+undaki 4593, 

7962 

 v.+unu 204, 

2945, 3298, 4453 

 v.+unun 1521, 

1567, 1998, 2920, 

2977, 3104, 333, 3871, 

477, 612, 6150 

 v.+uyla 2217, 

9270 

vücut 

 v. 1526, 6222, 

9025 

 v.+ları 4197 

 

 W 

Wiiy 

 w. 6564 

wildeın 

 w. 8183 

wildein 

 w. 5299 

windson 

 w.+daki 8742 

 

 Y 

yaban 

 y.+a 3891 

yabancı 

 y. 1234, 1767, 

2614, 3678, 3740, 

6086, 6089, 6289, 

6405, 8963 

 y.+lar 1472 

yabancılaĢ- 

 y.-mıĢ 5936, 

7011 

 y.-tığını 6308 

yabancı 

 y.+lığı 25 

 y.+lıkla 6314 

 y.+yı 3608 

yadırgama 

 y. 6313 

yadigarı 

 y. 3893 

yağan 

 y. 7384 

yağmur 

 y. 2765, 6219 

 y.+lu 4243, 

7906 

yahut 

 y. 1270, 1880, 

2292, 2844, 3890, 

4802, 5168, 5478, 

5615, 6574, 6672, 

8165, 8472, 8496, 

8577, 8638, 8982, 

9092, 9651 

yak- 

 y. 4496 
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 y.-acakmıĢ 

2844 

yakala- 

 y.-dı 553 

 y.-dım 8710 

 y.-ması 7049 

 y.-mıĢtı 3315 

yaka 

 y.+lar 1761 

 y.+larından 

3946 

 y.+lı 2739 

yak- 

 y.-alım 4293 

 y.-an 1280, 

2847, 641 

yaka 

 y.+sı 1875 

yakıcı 

 y. 6030 

yakın 

 y. 1269, 1536, 

2449, 3133, 3310, 

3483, 5383, 6868, 

7011, 7173, 7450 

 y.+da 1972, 

6903 

 y.+dan 7660, 

7720, 8993 

 y.+ımda 4529 

yakınlaĢ- 

 y.-arak 5939 

 y.-ıyor 403 

yakınlı(k) 

 y.+ı 6275 

 y.+ını 6302 

yakıĢan 

 y. 8602, 8628 

yakıĢır 

 y. 6464 

yaklaĢ- 

 y.-an 1035, 

1742, 1765, 2678, 682, 

7611 

 y.-ınca 1969, 

1978 

 y.-ıp 1496 

 y.-ır 1777 

 y.-ıyor 3723, 

634 

 y.-ıyordu 560 

 y.-mak 1564 

 y.-ması 2482 

 y.-mıĢtı 3075, 

662 

 y.-tı 2694, 3925, 

6782, 7358, 7543 

 y.-tığımı 4456 

 y.-tıkça 1961, 

3037, 6616 

 y.-tılar 3938 

 y.-tım 2024, 

2635 

yaklaĢtır- 

 y.-acak 1589 

 y.-acaklar 2520 

 y.-arak 5669, 

7535 

yaklaĢtır- 

 y.-dı 7719 

 y.-ırdım 7820 

 y.-ıyordu 2680 

 y.-mak 7337 

yakmaz 

 y. 1801 

yalan 

 y. 3849, 5258, 

5305, 5915, 6324, 

8361, 9051, 9056, 

9103 

 y.+dır 5310, 

7367, 9149 

 y.+ı 9652 

 y.+lara 6109 

 y.+sız 4911 

yalnız 

 y. 10, 1056, 111, 

1121, 1130, 1308, 

1342, 137, 138, 1387, 

1393, 1399, 1402, 

1438, 1449, 1513, 

1551, 1798, 2044, 

2179, 2252, 2254, 

2263, 2267, 2270, 

2273, 2286, 2291, 

2335, 2342, 2490, 

2572, 2620, 2630, 

2663, 2777, 2785, 

2989, 3374, 3614, 

3736, 3882, 3947, 4, 

4188, 4389, 4782, 

4933, 520, 5293, 5366, 

54, 5875, 5892, 6059, 

6121, 6452, 67, 6804, 

6860, 6896, 7031, 716, 

7342, 7366, 7473, 

7640, 7645, 7652, 

7737, 7948, 8080, 

8384, 8902, 9026, 915, 

9308, 9364, 9396, 

9419, 959 

 y.+ken 4241 

 y.+lığa 7947 

 y.+lığı 3426, 

707 
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 y.lığım 4423 

 y.+lığın 717, 

7942 

 y.+lık 1389, 

1408, 3467, 532, 8324 

 y.+lıktan 2258, 

5607, 7938, 7945 

 y.+lıktır 7951 

yalvar- 

 y.-ırım 5236 

 y.-ıĢla 7732 

yamalak 

 y. 9253 

yamyassı 

 y. 3320 

yan 

 y. 1445, 2669, 

2720, 3789, 4669, 

6379 

yana 

 y. 2669, 4669, 

8753, 9186, 9204 

yana(k) 

 y.+ı 9526 

 y.+ını 7313 

 y.+lara 15 

 y.+larına 8879 

yan- 

 y.-an 4233, 

7641, 7837 

yanar- 

 y.-dım 1620 

 y.-ım 2464 

yanaĢ- 

 y.-ıyor 185 

yanda 

 y. 656 

yangın 

 y. 8745 

yanı 

 y. 409 

yanık 

 y. 2840 

yanım 

 y.+a 2678, 

3950, 5885, 7068, 

7422, 7549, 8759 

 y.+da 4146, 

5908, 6050, 6309, 

6385, 6386, 7059, 

7441, 7561 

 y.+dan 888 

 y.+ımızdan 

5356 

yanı 

 y.+na 1455, 

1714, 1777, 1995, 

3075, 3777, 3804, 484, 

6599, 6674, 9436 

 y.+nda 1047, 

1611, 1612, 1712, 

2194, 2871, 3885, 

4144, 5093, 5340, 

5905, 6406, 6865, 90 

 y.+ndaki 1057, 

2905, 5674 

 y.+ndakilere 

3916 

 y.+ndakine 

3973 

 y.+ndan 365, 

3816, 4975 

yan- 

 y.-ıp 4969, 

8059 

 y.-ıyorlar 7681 

yani 

 y. 1275, 1861, 

1864, 1866, 5024, 

6488, 6582, 6702, 

7819, 7846, 8498, 

9153, 9168, 9357, 

9538 

yan 

 y.+larına 3945 

 y.+larında 5343 

yanlıĢ 

 y. 1247, 4810, 

5440 

yan- 

 y.-ma 7611 

 y.-mamıĢ 3462 

 y.-mıĢtı 317 

yap- 

 y. 8248 

 y.-abileceği 

2400 

 y.-abileceğim 

6582 

 y.-abileceğimiz 

5320 

 y.-bileceğimize 

2340 

 y.-abileceğini 

3005 

 y.-abilecekleri 

2473 

 y.-abilir 9232 

 y.-abilirdim 

4761 

 y.-abiliirm 5896 

 y.-abilmek 

1255, 2265 
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 y.-bilmem 2166 

 y.-acağı 2810 

 y.-acağım 1431, 

5866, 6694, 8573, 

9175 

 y.-acak 685, 

9237 

 y.-acaksınız 

4705 

 y.-acaksınız 

5162 

 y.-acaktım 9044 

 y.-alım 3070, 

5639 

 y.-amadım 

5511, 5571, 8622, 

8624 

 y.-amam 5161 

 y.-amayacağım 

8631 

 y.-amayız 2398 

 y.-amaz 9233 

 y.-amazsam 

7526 

 y.-amıyor 4366 

 y.-amıyorum 

5512 

 y.-an 1420, 

1970, 2561, 5042, 

6255, 8155, 8188 

 y.-ar 5990, 

5992, 9231 

 y.-arak 3604, 

3954, 4330, 488, 7338 

 y.-ar 9396 

 y.-arsın 5991, 

7859 

yapayalnız 

 y. 1391, 2516, 

3419, 5934, 7010, 715 

yapayalnız 

 y.+ım 2783 

yap- 

 y.-ayım 5925 

yapıl- 

 y.-acak 2602, 

6581 

 y.-an 3908, 

3984, 5375, 7604 

 y.-ması 3983 

 y.-mıĢ 4983, 

5808, 7661 

yap- 

 y.-ın 5567 

 y.-ınız 1879 

 y.-ıp 1939, 

9125 

yapıĢık 

 y. 673 

yapıĢ- 

 y.-ıyorlardı 515 

yapıĢkan 

 y.+lık 126 

yapıĢ- 

 y.-mĢlardı 8034 

 y.-mıĢtı 8423 

 y.-tı 2894, 5400 

yap- 

 y.-ıyor 4351, 

6632, 7577 

 y.-ıyordu 8733 

 y.-ıyorlar 4347 

 y.-ıyorlardı 

4333, 6823 

 y.-ıyorsun 4697, 

6765 

 y.-ıyorum 4768, 

4775, 7402 

 y.-ma 7502, 

7525 

 y.-madan 2746, 

2972, 8333 

 y.-madı 2209 

 y.-madığımı 

9126 

 y.-madım 1921 

 y.-mağa 362, 

7437, 8231, 9236 

 y.-mak 2060, 

3683, 4360, 5505, 

6627, 731, 8165, 8835, 

978 

 y.-makla 8980 

 y.-maktan 3768, 

7341, 786, 8986 

 y.-malı 1820 

 y.-malıyım 

4713 

 y.-mam 5735, 

5869, 5992 

 y.-mamıĢ 5809 

 y.-mayacağımı 

1940 

 y.-mazsın 7525 

 y.-mıĢ 5442, 

6090 

 y.-mıĢtım 1267, 

1576, 5118 

 y.-mıyorum 

7854, 9167 

yaprak 

 y. 5930 

 y.+ları 873 
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 y.+larından 

6589 

 y.+larını 3 

 y.+larının 48 

yap- 

 y.-sın 5926, 

5949, 5949, 5953 

 y.-tı 1372, 2667, 

3805, 4504, 4541, 

4657, 5780, 6149, 

6841, 9082 

 y.-tığı 1470, 

2105, 2649, 3716, 

3792, 9137 

 y.-tığım 5541 

 y.-tığımı 2523, 

5748 

 y. -tığın5811, 

7458 

 y.-tığına 3283, 

3764 

 y.-tığınızı 5741 

 y.-tık 7184 

 y.-tıkları 3751, 

7698 

 y.-tıklarını 7956 

 y.-tıktan 1882 

 y.-tım 1889, 

2683, 4559, 5468, 

5647, 6347, 6482, 

6805, 8675, 9071 

 y.-tın 5973, 

6099, 6103 

yaptır- 

 y.-ayım 5267 

 y.-mak 5257 

Yarabb 

 y.+im 5243 

yarala- 

 y.-madım 8848 

 y.-mak 8513 

yaralan- 

 y.-maktır 8514 

yara 

 y.+ları 8508 

 y.+larını 6330 

yarala- 

 y.-yarak 8510 

yaramaz 

 y. 1970 

yar 

 y.-arak 455 

yara 

 y.+sı 8846 

 y.+sının 7788 

yaraĢ- 

 y.-an 5260, 

8244 

 y.-maz 7857 

yarat 

 y.-an 4083, 

6255 

 y.+cı 4377, 

8104 

yaratıcı 

 y.+lığın 8239 

 y.+sı 539 

yaratılıĢ 

 y. 8923 

 y.+ların 7021 

yarat- 

 y.-ır 7499 

 y.-ıyor 6254 

 y.-ma 4379 

 y.-mak 2098, 

5167, 8310 

 y.-maktan 2095 

 y.-malıyım 

6015 

 y.-tı 6418 

 y.-tım 6016, 

6024 

yardım 

 y. 159, 4548, 

547, 5737, 6177, 9444 

 y.+ıyla 3325 

yarı 

 y. 1120, 1331, 

14, 3599, 842, 843, 

8756, 8785, 8796, 

8796 

 y.+da 1329, 

3288, 460, 729 

 y.+ları 6894 

yarım 

 y. 1214, 1947, 

2968, 3080, 5560, 63, 

76, 7874, 8563, 860, 

9252, 9360 

 y.+dan 2344 

 y.+Ģar 9518 

yarın 

 y. 1147, 2399, 

3808, 4309, 4317, 

4321, 4795, 5493, 

6852, 6857, 6858, 

6858, 6883, 6944, 

6952, 7156, 8799, 

8799, 9168 

 y.+a 4307 

 y.+ndan 4930 
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 y.+nı 9342, 

9408 

 y.+sı 4171, 

4172, 4230, 4262, 

4338, 4817, 7043 

yarı 

 y.+sına 4564 

 y.+sından 2487, 

3549, 4157, 4190, 

4194, 4419 

 y.+sını 4293 

yarıĢ 

 y. 7998 

yarı 

 y.+ya 3818 

yasak 

 y. 2755 

yaslan- 

 y.-dım 2224, 

9622 

 y.-mıĢ 8827 

yassı 

 y. 253 

yastı(k) 

 y.+a 283, 3335, 

611, 8542, 9527 

 y.+ğı 8729, 

8765, 9437 

 y.+ımda 6387 

 y.+ın 318, 3317, 

9508 

 y.+ının 8657 

yastık 

 y. 117, 3604 

 y.+ları 9017, 

9020 

 y.+larından 

8581 

 y.+ta 8754, 

9000, 9205 

yaĢa- 

 y.-dığımız 8330, 

900 

 y.-dığın 8653 

 y.-dığını 9101 

 y.-dın 6101 

 y.-dınız 5769 

 y.-ma 7085, 

966 

 y.-mağa 1075, 

2060, 5800, 6855 

 y.-mağı 8472 

 y.-mak 2545, 

3225, 3708, 5190, 

5528, 7285, 7565, 

8304, 8513, 8638, 948 

 y.-maktan 2375 

 y.-maktır 8306 

 y.-manın 1387, 

1438, 1450, 2620, 

2778, 5435 

 y.-masını 5421 

 y.-mıĢım 6292 

 y.-mıyorum 

4102 

yaĢan- 

 y.-acak 224 

 y.-an 1400 

 y.-ır 5187 

 y.-mıĢ 880 

yaĢa- 

 y.-r 7809 

 y.-rım 2466 

 y.rıyordu 1814 

 y.-sın 6513 

yaĢat- 

 y.-acaksınız 

6857 

 y.-acaksınız 

5611 

 y.-tığı 2030 

yaĢaya- 

 y.-yacağız 6540 

 y.-yalım 8303, 

8303 

 y.-yan 4204, 

7076, 7675 

 y.-yanlar 6297 

 y.-yıĢ 1243 

yaĢ 

 y. +ıma1569 

 y.+ımda 1387, 

1438, 1449, 2620, 

2777, 8402 

 y.+ın 5144 

 y.+ında 7600, 

9246 

 y.+ından 6959 

 y.+ını 2412, 

3565 

yaĢ(a)- 

 y.-yan 6418 

 y.-ıyor 7785, 

7786 

 y.-ıyorlar 2632 

 y.-ıyorlardı 

2286 

 y.-ıyorsunuz 

8652 
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 y.-ıyorsunuz 

6738 

 y.-ıyorum 887 

 y.-ıyoruz 7364 

yaĢ 

 y.+lar 9001 

 y.+larımda 

2388 

 y.+larında 1721 

 y.+lı 1838 

 y.+ta 4634 

yat- 

 y. 4916 

 y.-acağım 4825 

yata(k) 

 y.a 294, 303, 

3274, 595, 6348, 766, 

7729 

 y.+ı 9018 

 y.+ıma 5568 

 y.+ın 124, 219, 

278, 2780, 3292, 3328, 

3547, 4427, 561, 770 

 y.+ına 489, 

9438, 9446 

 y.+ında 234, 

273, 699 

 y.+ının 164 

yatak 

 y. 9014, 9193 

 y.+la 100, 357 

 y.+larıdır 4278 

 y.+larına 4386 

 y.+ta 2388, 

3125, 6893, 703, 7454, 

8976 

 y.+tan 381, 497, 

6346, 732, 736 

yat- 

 y.-an 3823, 

3842, 6612, 9297, 

9433, 9503, 9554 

 y.-arak 6380 

 y.-ınız 1019 

yatır- 

 y.-ayım 9439 

yatıĢ 

 y.+ı 9569 

yatıĢ- 

 y.-mıĢ 6246 

yat- 

 y.-ması 333 

 y.-masına 3428 

 y.-tı 121, 3299 

 y.-tınız 3213 

yavaĢ yavaĢ 

 y. 124, 167, 167, 

1872, 1873, 1993, 

1993, 2002, 2002, 310, 

310, 335, 335, 398, 

399, 4063, 4063, 6350, 

6350, 6526, 6526, 

8559, 8559, 9072, 

9072 

yavrum 

 y. 5186 

yayıl- 

 y.-an 1967, 

3905 

 y.-arak 9067 

 y.-ıĢta 7670 

 y.-ıyor 3405, 

395, 7684 

yay- 

 y.-maya 6771 

yayvan 

 y. 7683 

yaz 

 y. 4394 

yaz- 

 y.-acaksınız 

5169 

 y.-amayacağım 

6888 

 y.-an 1697, 

6835, 7900, 7900, 931 

 y.-ar 1675 

 y.-arak 1701 

 y.-arken 1673, 

254 

 y.-dı 4784, 

4948, 6138 

 y.-dığını 6810 

 y. -dığım5083, 

6794 

 y.-dığımı 6521 

 y.-dığın 7802 

 y.-dığınız 1656 

 y.-dın 7565 

yazı 

 y. 1673, 2196, 

5013, 5222, 6103, 

6696, 6736, 7034, 

8791, 9677 

 y.+da 6432 

yazıhane 

 y.+min 6593 

yazıl- 

 y.-abilir 5625 
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 y.-amaz 5448 

 y.-an 896 

yazı 

 y.+larınız 5016 

yazıl- 

 y.-ır 5187 

 y.-masını 5183 

 y.-mıĢ 4609 

 y.-mıĢtır 5526 

yazı 

 y.+ma 5223 

 y.+mın 1613 

yaz- 

 y.-ın 5169 

yazı 

 y.+nın 6839 

 y.+sını 6367, 

6598 

 y.+sıyla 6137 

 y.+yı 2226, 

6806, 7843, 8625 

yaz- 

 y.-ıyor 8289, 

8290 

 y.-ıyordu 9596 

 y.-ıyorsun 7808 

 y.-ıyorsunuz 

6736 

 y.-ıyoruz 1607 

 y.-mağa 6806, 

6848 

 y.-mak 4139, 

5189, 5192, 914 

 y.-malıdırlar 

917 

 y.-mayı 1943 

 y.-mıĢ 6525 

 y.-mıĢsın 7846 

 y.-mıĢtım 2270, 

6898 

ye- 

 y. 3974 

yedi 

 y. 1810, 4885, 

7600 

ye- 

 y.-diğim 5869 

 y.-dim 2674 

yedir- 

 y.-meyecekse 

451 

yegane 

 y. 150, 5154, 

8298 

yeknesak 

 y. 7369 

 y.+lı 3704 

yekpare 

 y. 4380, 6095 

yekun 

 y.+ları 2138 

 y.+udur 4372, 

8488 

yelpazele- 

 y.-diğim 9301 

 y.-dim 9063 

yem 

 y. 6976 

ye- 

 y.-medim 1185 

yeme(k) 

 y.+e 4953 

yemek 

 y. 1185, 2674, 

3890, 411, 413, 450, 

5175, 5367, 6481, 

6481, 7390 

 y.+ten 2130, 

5051 

ye- 

 y.-mesem 5368 

yemin 

 y. 5258 

yemiĢ 

 y. 9292 

 y.+i 454 

 y.+in 461 

ye- 

 y.-miyorum 

5871 

yemyeĢil 

 y. 7821, 7826 

yen- 

 y.-emiyordu 

8548 

yengeç 

 y. 8422 

yeni 

 y. 1111, 1118, 

120, 1423, 1424, 1428, 

1652, 1659, 1952, 

2005, 2047, 2079, 

2089, 2590, 2796, 291, 

3142, 3203, 3495, 

3498, 3716, 3875, 

3953, 3994, 4947, 

5047, 5050, 5391, 

5536, 5543, 5698, 

6288, 6339, 657, 6596, 

7020, 7081, 7161, 
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7163, 7169, 7177, 

7204, 7579, 7612, 

7629, 7635, 7639, 

7644, 7645, 7652, 

7673, 7679, 768, 7685, 

7694, 7695, 7696, 

7703, 7704, 7708, 

7712, 7715, 7741, 

7749, 7751, 7783, 

7790, 7795, 7798, 

7837, 8125, 8138, 

8159, 8170, 8220, 

8231, 8238, 8246, 

8258, 8567, 9124, 

9129, 9294, 9380, 

9428, 9430, 9432, 

9434, 9492, 9613, 

9691 

 y.+den 1417, 

275, 2889, 3003, 3148, 

3300, 3322, 3387, 

3478, 384, 3963, 7499 

yenileĢ- 

 y.-iyor 5636 

 y.-mek 9423 

yenil- 

 y.-mez 4651 

yen- 

 y.-mek 3144, 

3785 

yepyeni 

 y. 3609, 5634 

yer 

 y. 3837, 3841, 

4196, 4326, 5540, 

6278, 7709, 9333, 

9479, 9479 

 y.+de 2727, 

2980, 316, 4572, 5192, 

5344, 5520, 5556, 

6083, 6407, 7631, 

7712, 8205, 8343, 9, 

911 

 y.+deki 1706 

 y.+den 2763, 

3423, 3949, 615 

 y.+e 1001, 102, 

1498, 1516, 1540, 288, 

3574, 3586, 366, 368, 

3688, 3773, 3989, 

4000, 4561, 4596, 

5367, 5425, 5558, 

5644, 6040, 6142, 743, 

760, 763, 7813, 8650, 

9620, 9620, 987 

yer 

 y.+i 1878, 2500, 

276, 6158, 6394, 660 

 y.+imde 7446 

 y.+imden 8027, 

9012, 9181, 9495, 

9581 

 y.+imi 1468 

 y.+inde 3935, 

8176 

 y.+inden 1050, 

207, 2649, 2767, 2946, 

3144, 380, 52, 588, 

6130, 702, 7630, 8704 

 y.+ine 1845, 

1866, 2325, 2358, 

3285, 4006, 4060, 

4064, 4494, 4599, 

6372, 6372, 6431, 80, 

8194, 8895, 9122 

 y.+ini 103, 140, 

3149, 326, 7007 

 y.+inin 580 

 y.+lerde 5313, 

6370, 6872, 7885, 

8824 

 y.+lere 3409, 

3997, 7447, 7810, 

8840 

 y.+lerinde 152 

 y.+lerinden 

3994 

 y.+lerine 3107 

 y.+lerini 810 

yerleĢ- 

 y.-tiler 3744 

yerleĢtir- 

 y.-dim 8543 

yerli 

 y. 80 

yeryüzü 

 y. 4265 

 y.+ünde 2783, 

6859 

 y.+ndedir 1578 

 y.+e 2099 

yeĢil 

 y. 4295, 7724 

 y.+di 7718 

 y.+iyle 7836 

YeĢilköy 

 y.+den 7449 

yeĢil 

 y.+leri 7654 

 y.+li 7694 

yetimhane 

 y. 7784 

yetiĢ- 

 y.-emiyordum 

8882 

 y.-ir 2249, 4189 

 y.-mek 3596 

 y.-mez 2247 

yetiĢtir- 

 y.-dim 951 
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yığıl- 

 y.-an 596 

 y.-mıĢ 7375 

yığın 

 y.+ı 4365 

 y.+ınında 2913 

yık- 

 y. 6056 

 y.-acaklar 3555 

 y.-alım 6056 

yıka- 

 y.-mak 813 

yıkıl- 

 y.-ayım 7572 

 y.-an 2591 

 y.-dığı 9315 

yıkılıĢ 

 y. 9286 

yıkıl- 

 y.-ıverse 7564 

 y.-ıyor 8052, 

8052, 8054, 8054, 

8077, 8078, 8173, 

8174, 9367 

 y.-mağa 9273, 

9384 

 y.-mak 760 

 y.-mayacak 

9307 

 y.-mıyor 8174 

yık- 

 y.-mağa7571 

 y.-mıĢ 3438 

yıl 

 y. 9226 

yılan 

 y. 212, 7305 

 y.+ından 8495 

yıldırım 

 y. 4580, 5392, 

9306 

 y.+ları 8061 

yıldız 

 y.+lar 1395, 

256, 259, 271 

 y.+lara 4239 

 y.+ları 6580 

yıl 

 y.+lar 9227 

yıpran- 

 y.-mamıĢ 4027 

 y.-mıĢ 5244, 

873 

yırtıl- 

 y.-mamıĢ 5263 

yırt- 

 y.-abilir 4606 

 y.-acak 5177 

 y.-ıcı 8488 

yırtıl- 

 y.-acak 4988 

 y.-dı 5271 

 y.-maz 2540 

 y.-mıĢ 2887 

yırt- 

 y.-mağa 1682 

 y.-mak 6812 

 y.-tım 6806 

yirmi 

 y. 1663, 2412, 

2655, 4368, 4449, 

4476, 4885, 6523, 

6684, 7782, 820, 8216, 

839 

 y.+den 4783 

yiyecek 

 y. 7701 

y(e) 

 y.-yemiyordu 

414 

 y.-yen 3842, 

5783 

yorul- 

 y.-sa 2130 

yoğrul- 

 y.-arak 112 

yoğur- 

 y.-arak 5320 

yok 

 y. 111, 1348, 

1787, 1887, 2443, 

2676, 2975, 2989, 

3081, 3199, 3278, 

3424, 4022, 4126, 

4448, 4827, 4901, 

5552, 5588, 6108, 

6185, 6328, 6369, 

6447, 6464, 665, 6757, 

6846, 715, 7265, 7503, 

777, 7974, 7994, 8006, 

8084, 9046, 9277, 

9677 

yokla- 

 y.-dığım 8433 

 y.-r 7394 

 y.-rken 8616 

yok 

 y.+muĢ 7822 
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 y.+sa 1904, 

2565, 3053, 424, 6560, 

7241, 7247, 9589 

 y.+sunuz 5144 

 y.+tu 1059, 

1235, 2116, 4474, 

5246, 7031, 7138, 

7600, 956 

 y.+tun 7140 

 y.+tur 1289, 

1826, 3848, 4205, 

4608, 4609, 4649, 

5494, 5567, 5732, 

6266, 7347, 7926, 

7930, 8397, 9362, 938 

yokuĢ 

 y.+un 146 

yol 

 y. 2772, 2875, 

4280, 9359 

yol- 

 y.-an 8953 

yol 

 y.+da 2603 

 y.+dan 4860, 

5768 

yoldaĢ 

 y.+larım 4190 

yol 

 y.+lar 1287, 

2410 

yol 

 y.+larda 1586, 

4416, 7452 

 y.+lardan 5770 

 y.+u 1757, 

6174 

 y.+un 1762, 

4262, 4290, 4829, 

9399 

 y.+undayız 

5766 

 y.+unun 8516 

yont- 

 y.-mağa 6808 

yontul- 

 y.-muĢ 6807 

yoooook 

 y. 8708 

yor- 

 y.-an7199 

 y.-du 1920, 

5516 

 y.-dum 2119 

yorgan 

 y. 100, 107, 117, 

9463, 9498 

 y.+dır 4385 

 y.+ı 297, 3822 

 y.+ın 2389 

 y.+larınızdan 

2756 

yorgun 

 y. 1651, 1758, 

4200, 4418, 4452, 578, 

681, 741, 9162 

 y.+luk 8954 

 y.+lukla 7202 

 y.+ları 7760 

 y.+sun 7434 

 y.+um 7438, 

9189 

 y.+uz 4917 

yorucu 

 y. 4396 

yorul- 

 y.-an 7035 

 y.-madım 5820 

 y.-muĢlar 1789 

 y.-uyor 162 

yorum 

 y. 6332, 9697 

yudum 

 y. 2687, 8617 

yuğur- 

 y.-uyor 8731 

yukar(ı) 

 y.+dan 752, 

762 

yukarı 

 y. 1734, 2211, 

2895, 418, 5, 5431, 

613, 9062, 9159 

 y.+dan 1081 

 y.+sı 1010, 996 

 y.+sını 8753 

yumruk 

 y.+ları 3843 

yum- 

 y.-du 6128 

 y.-muĢtu 4725 

yumru(k) 

 y.+u 4054, 

8063 

 y.+unu 4581, 

8423 

 y.+unun 8681 

yumruk 
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 y. 992 

 y.+ları 667 

 y.+larım 7542 

 y.+ları 5842, 

5852 

yumrukla- 

 y.-yan 8953 

 y.-yanlar 4343 

yumuĢak 

 y. 4078, 4096 

yumuĢa- 

 y.-mak 7967 

yumuĢat- 

 y.-mak 7969 

Yunan 

 y. 3749 

Yunanistan 

 y.+dan 9372 

yurda 

 y. 8967 

yurd 

 y.+u 8179 

yurt 

 y.+suz 7009 

yutkun- 

 y.-du 4510, 

8774 

 y.-dum 2749 

 y.-uĢları 673 

 y.-uĢun 9115 

 y.-uyordu 3110, 

9071 

yuva 

 y. 8248 

yuvarla(k) 

 y.+ı 321, 7724 

 y.+ın 7669, 

7689 

 y.+ını 343, 348 

yuvarlak 

 y. 7641, 7646, 

7770, 7773, 7799 

 y.+larda 7677 

 y.+ların 644 

 y.+larından 631 

yuvarlan- 

 y.-an 65 

 y.-dığı 9546 

 y.-ıyor 8918 

 y.-ıyorlardı 

3998 

 y.-mağa 8854 

yüklen- 

 y.-iyor 98 

 y.-emeyecek 

1650 

yüksek 

 y. 2345, 615, 

6816, 6819, 7384, 

8596 

 y.+lerden 3348 

 y.+ti 7294 

yüksel- 

 y.-di 8565 

 y.-dikçe 1990 

 y.-ebilen 5955 

 y.-en 2594, 55 

 y.-iyor 8040, 

8327, 9568 

 y.-iyordu 556 

 y.-mek 1259 

 y.-miĢ 2555 

yükselt- 

 y.-meğe 7973 

yürek 

 y.+li 6921 

yürü- 

 y.-dü 734 

 y.-dük 1716, 

5776, 5822 

 y.-dükten 5823 

 y.-düler 3862 

 y.-düm 1961, 

2530, 4156, 6642, 

9612 

 y.-meğe 4474 

 y.-mek 2603 

 y.-müĢlerdi 

3923 

 y.-tü 4845, 

7317 

yürür- 

 y.-dü 7692 

 y.-ken 1514, 

3628, 4241, 5371, 

7811, 958 

 y.-üz 4281 

yürüt- 

 y.-mek 602 

 y.-üyorlardı 

7959 

yürü- 

 y.-yecek 740 

 y.-yelim 5765 

 y.-yemiyeceğini 

747 

 y.-yen 7596 
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 y.-yerek 3158 

 y.-yor 739 

 y.-yordu 3454, 

987 

 y.-yorduk 5389 

 y.-yordum 2517, 

2748 

 y.-yormuĢ 1759 

 y.-yorum 4159 

 y.-yüp 3632 

 y.-yüĢ 4170, 

5374, 5415 

 y.-yüĢle 7038 

 y.-yüĢü 2440, 

3431 

 y.-yüĢünün 

3703 

yüz 

 y. 1255, 2122, 

2123, 3658, 3686, 

4968, 5319, 5346, 

6759, 7159, 7212, 

7490, 8417, 9110, 

9224, 9225, 9232, 

9398 

 y.+de 2122, 

2123, 6759, 7159, 

7211, 9232 

 y.+den 1987 

yüz- 

 y.-en 269 

yüz 

 y.+le 3384, 

9098 

 y.+leri 3161, 

3828, 4233 

 y.+lerimiz 4295 

 y.+lerinde 1052 

 y.+lerine 1030 

 y.+ü 1672, 

1736, 1874, 3911, 

4525, 5633, 6280, 

6280, 7173, 8425, 

8757, 8880 

yüzükoyun 

 y. 304, 6378, 

695, 767, 8728 

yüz 

 y.+üme 1376, 

2701, 4922, 5500, 

5510, 6616, 7433, 

8568, 8689, 9091, 

9628 

 y.+ümü 2587, 

7040, 8719, 9164, 

9175 

 y.+ümün 6348 

 y.+ümüz 8519 

 y.+ünde 1390, 

2225, 2840, 3172, 

3869, 5465, 6133, 

6660, 8838, 8875, 

9067, 9526 

 y.+ündeki 575 

 y.+ünden 1649, 

2711, 3876, 7620, 

8616, 9161 

 y.+üne 1028, 

1465, 185, 2190, 2202, 

2715, 3193, 4035, 

4533, 4598, 633, 7320, 

7733, 8270, 8371, 

8766, 9002, 9061, 

9078, 9157, 9172, 

9173, 9441, 9448, 975 

 y.+ünü 3058, 

3200, 717, 7534, 9063, 

9187, 9204, 9300, 

9442 

 y.+ünün 2820, 

3623, 4044, 8853, 

9105, 9456 

yüzüstü 

 y. 6470 

yüz- 

 y.-üyor 121 

 y.-üyordu 210, 

4907 

 

 K 

zaman 

 z.+da 8261 

zaaf 

 z.+ından 1629, 

9434 

 z.+larıma 4691 

 z.+tan 4207 

zabıta 

 z. 6610 

zabıta 

 z.+nın 4446 

zafer 

 z.+ini 8125 

zaf 

 z.+ım 7336 

zahmet 

 z. 3279, 3474, 

6708 

 z.+e 2336 

 z.+inizi 1919 

 z.+li 674 

zaman 

 z. 1134, 1145, 

1239, 1587, 1635, 

2176, 2271, 2275, 
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2275, 2414, 2816, 

2816, 3337, 3985, 

4054, 4062, 4615, 

4689, 5347, 5718, 

5724, 5868, 6222, 

6864, 7044, 7106, 

7152, 735, 7511, 7599, 

8637, 9250, 9251, 

9284, 9400, 9462 

 z.+a 1653, 1834, 

6934, 9431 

 z.+da 2237, 

2332, 2434, 5240, 

8903 

 z.+dır 8055 

 z.+e 8218 

 z.+ımız 5732 

 z.+ında 4880 

 z.+ki 3898 

 z.+lar 2067, 

3270, 3886, 5471, 

5554, 6344, 6901, 

7240, 7652, 7840 

 z.+larda 2251, 

2263, 6186 

zambak 

 z. 2033 

zangır- 

 z.-dıyorlar 8037 

zanned- 

 z.-ecek 2384 

 z.en 9287 

 z.-er 689 

 z.-erim 5030 

 z.-erler 7891 

 z.-ersin 8000 

zannedil- 

 z.-iyor 4985 

 z.-mekten 7892 

zanned- 

 z.-iĢinizdir 

4379 

 z.-iyor 7968 

 z.-iyordu 3267 

 z.-iyordum 

6620 

 z.-iyorsun 7257 

zannet- 

 z.-meğe 653 

 z.-meyiz 5044 

 z.-miyorum 

7258 

 z.-ti 1443, 3283, 

4515, 697 

 z.-tiği 9305 

 z.-tiğim 5553 

 z.-tiğimiz 3469, 

4647 

 z.-tiğin 8251 

 z.-tim 1553, 

4555, 6502, 8035, 864 

 z.-tin 4695 

zannettir- 

 z.-iyorlar 7676 

 z.-meğe 2682 

zapt 

 z. 3656, 6344 

zapted- 

 z.-emiyerek 

1558 

zarafet 

 z. 4050, 4064 

 z.+e 8232 

 z.+lerinin 2294 

 z.+ten 8022 

zarar 

 z. 1091 

zarf 

 z. 4072, 6552, 

9674 

 z.+ı 6812 

 z.+ın 6597 

 z.+ını 6811, 

6848 

zar 

 z.+ımızı 9312 

 z.+ına 514 

zarif 

 z. 3713, 4038 

zaruret 

 z.+ler 4061 

 z.+lerden 1368 

zaten 

 z. 1199, 3519, 

3538, 3571, 5008, 

6248, 9145, 9558 

zatı 

 z. 2697 

zatıaliniz 

 z. 4463 

zavallı 

 z. 1820, 5058, 

8646, 8849 

 z.+yı 1743 

zayıf 

 z. 113, 1522, 

2462, 3870, 5980, 

7938, 9037 

zayıfla- 

 z.-dı 1107 
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 z.-mıĢtı 7038 

 z.-yarak 8962 

zayıf 

 z.+sınız 5055 

 z.+tı 8765 

zehir 

 z. 3889 

 z.+den 6216, 

7241 

 z.+ini 216 

 z.+le 7253 

zehirlen- 

 z.-diğini 2963 

 z.-dim 3048 

 z.-en 3198 

 z.-me 3410, 

6224 

 z.-miĢ 625 

zehir 

 z.+ler 7255 

 z.+lerden 7569 

 z.+leri 8698 

 z.+li 3463 

zeka 

 z. 1425 

 z.+dan 5944 

 z.+lar 9295 

 z.+ların 4130 

 z.+lı 8470 

 z.+mız 4407, 

6975 

 z.+mıza 8223 

 z.+mızın 2353, 

2413 

 z.+nın 6114, 

8122, 8127 

 z.+sı 9248 

 z.+sında 8238 

 z.+sının 9122, 

9388 

zeki 

 z. 1318, 1347, 

1973, 3653, 4070, 

6434, 8000, 8219 

zelzele 

 z. 9316 

 z.+de 9311 

zemin 

 z. 3643, 3976 

 z.+i 2820, 7576 

 z.+inden 4658 

zengin 

 z. 2309, 2311, 

2660 

zenginleĢ- 

 z.-en 1109 

 z.-tiriyor 883 

zenginleĢtir- 

 z.-meğe 2318 

zengin 

 z.+liği 2289 

zerre 

 z.+lerini 3105 

zevahir 

 z.+in 1093 

zevce 

 z. 1262, 1263, 

1263, 1264, 1264, 

1265, 1303, 1312, 

6094, 7435, 7438 

 z.+m 1573, 

1604 

 z.+mi 2097 

 z.+nin 2086 

 z.+nin 1583 

zevk 

 z. 1352, 2095, 

2129, 2132, 2157, 

2425, 2627, 3644, 

7349 

 z.+i 2120, 2274, 

3416 

 z.+imi 1444 

 z.+ini 2334 

 z.+inin 3198 

 z.+iyle 5435 

 z.+ler 3889 

 z.+lerini 1286 

 z.+li 5154 

 z.+ti 2584 

zevze(k) 

 z.+im 5434 

zeytin 

 z.+e 5503 

zıddiyet 

 z.+lerin 5331, 

5720 

zırh 

 z.+ları 3611 

zıt 

 z. 1414, 1646, 

2331, 4533, 5620, 

5706, 5709, 5727, 

6304, 8702 

 z.+ları 5717 

zıvana 
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 z.+dan 6498 

zihin 

 z. 2703, 4397 

 z.+lerini 2076, 

2083 

 z.+i 2355 

 z.+imde 1325, 

1544 

 z.+den 4480, 

4498 

 z.+ime 1520, 

8033 

 z.+inde 110 

 z.+ini 9127 

zihniyet 

 z.+in 4109 

zil 

 z. 304, 315, 317, 

319 

 z.+e 490, 758 

 z.+i 303 

zincir 

 z.+i 9390 

zira 

 z. 2507, 3975, 

9237 

ziyade 

 z. 1349, 1783, 

190, 1978, 2269, 228, 

429, 5668, 6232, 6235, 

7496, 7649, 7656, 

8046, 8254, 8292, 

8769, 878, 8858, 9023, 

9070 

ziyadeleĢ- 

 z.-iyordu 7532 

ziyafet 

 z.+i 8245 

ziyan 

 z. 5884 

ziyaret 

 z.+çiler 3553 

 z.+e 6285 

 z.+ine 6658 

zmgır- 

 z.-dıyor 7507 

zor 

 z. 7451 

 z.+la 2679, 727 

 z.+laĢa 300 

zuhur 

 z. 6904 

 z.+una 1652 

zulüm 

 z.+ler 5741 

zümre 

 z. 8093 

zümrevi 

 z. 4118, 7102 

zümre 

 z.+ye 6122 

züppe 

 z. 8185 

züppeli(k) 

 z.+ine 8256 

Toplam kelime: 40777 

Geçerli kelime: 40777 

Geçersiz kelime: 0 

Alt madde: 12376 

Madde baĢı: 12368 
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SONUÇ 

 

Dil, toplumların kültürel zenginliklerini yansıtır. ġair ve yazarların duygu, 

düĢünce ve fikirlerini anlatmak için kullandıkları kelime sayısı, bu kelimelerin sıklık 

dereceleri ve kelime gruplarının kullanılıĢ Ģekilleri, o Ģair ve yazarların üslubu 

hakkında bilgi verir. Dolayısıyla yazar ve Ģairlerin üslubuna ulaĢmanın yolu, onların 

yazdığı edebî eserlerden geçer.  

Cumhuriyet döneminde yetiĢen Türk edebiyatının en önemli yazarlarından 

biri olan Peyami Safa‟nın “Bir Tereddüdün Romanı” adlı eserinde yaptığımız bu 

çalıĢmayla Safa‟nın kelime ve kelime gruplarını iĢleyiĢi bakımından bazı sonuçlara 

ulaĢtık. Kelime grubu tasnifi toplam 8304 farklı kelime grubundan oluĢmaktadır. Bu 

sayıya tekrar eden gruplar dâhil edilmemiĢtir. 

Grupların dağılımı Ģu Ģekildedir: 

a) isim tamlaması  %18. 36 

b) sıfat tamlaması %31. 87 

c) sıfat - fiil %8. 71 

d) isim - fiil %7. 30 

e) zarf - fiil %7. 68 

f) tekrar grubu %1. 08 

g) edat grubu %14. 05 

h) bağlama grubu %5. 70 

i) unvan grubu %0. 07 

j) birleĢik isim grubu %0. 19 

k) ünlem grubu %0. 49 

l) sayı grubu %0. 08 

m) birleĢik fiil grubu % 3. 43 

n) kısaltma grubu %0. 74 

o) Arapça ve Farsça tamlamalar %0. 18 

 Grupların yapılıĢına baktığımızda:  
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sıfat- fiil grubunun yapılıĢında -An,  

isim - fiil grubunun yapılıĢında -mAk, 

zarf - fiil grubunun yapılıĢında -ArAk ekleri en çok kullanılan eklerdir. 

Tekrar grubunda en sık karĢılaĢılan “aynı kelimelerin tekrarıyla yapılan 

grup”tur. Edat grubu en çok “ile” edatıyla yapılmıĢtır. Bağlaç grubunun oluĢumunda 

en çok “ve” bağlacı kullanılmıĢtır. Kısaltma grubunda ise en çok “yaklaĢma grubu” 

kullanılmıĢtır. 

Kelime gruplarının dağılımında, sıfat tamlamaları ve isim tamlamalarının sık 

kullanılması yazarın betimlemelere önem verdiğini gösterir. Eserde sayı grubunun az 

kullanılması eserin edebî değerini artıran bir özelliktir. Arapça ve Farsça 

tamlamaların az kullanılması ise yazarın dilini tatlı ve anlaĢılır kılan bir faktördür. 

“Tereddüt etmek”, “arada kalmak”, “kararsız kalmak”, “periĢan olmak”, “intihar 

etmek”, “isyan etmek”, “korku vermek” gibi fiilerin kullanılması da eserin ruhsal 

çözümlemelere yer verdiğini gösterir. 

Ġncelediğimiz eserinde Peyami Safa, kelime ve kelime gruplarını baĢarılı bir Ģekilde 

iĢleyerek dili kullanmadaki baĢarısını göstermiĢtir. Onun bu baĢarısı ve dili kullanma 

becerisi bu yolda ilerlemek isteyenlere kılavuz olabilecek niteliktedir 
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MUALLÂ kendisine çok tavsiye  1 

edilen bu kitabı okumakta hâlâ 2 

tereddüt ediyordu. Yapraklarını 3 

çevirdi. “Beni yalnız bırakmayınız!” 4 

diye baĢlayan bir sahifenin yukarı-5 

sından ortalarına doğru gözleri, 6 

satırların basamaklarını ikiĢer üçer 7 

atlayarak aĢağıya kadar inmiĢti. Bir 8 

kaç yerde hep aynı cümle: “Beni 9 

yalnız bırakmayınız!” 10 

Gene o sahifelerde can çekiĢmesine 11 

benzeyen bulantılarla karıĢık baĢ 12 

dönmeleri, titremeler ve 13 

baygınlıklar; yarı karanlıklarda 14 

avuçlarını yanaklarına kapamıĢ ve 15 

dehĢete düĢmüĢ kadınlar, baĢı 16 

dizlerinin arasına doğru sarkmıĢ bir 17 

adam gölgesi, boğulmalar ve 18 

çırpınmalar, beyaz bir savruluĢ 19 

içinde lâpalaĢan insan kalabalıkları, 20 

çanlar, haykırıĢlar...Sahifeleri 21 

çevirdi. Gözlerine iliĢen satırların 22 

uyandırdığı parça parça hayalleri 23 

birbirine ekliyor ve kitapla kendisi 24 

arasındaki yabancılığı azaltmak için 25 

mevzuu biraz kavramağa müsait, 26 

umumi bir fikir edinmeğe 27 

çalıĢıyordu. Fakat, cüzlerden külle 28 

doğru ilk hamlede gitmek isteyen 29 

tecessüs birdenbire hızını 30 

alamamıĢtı. Gözleri baĢka bir 31 

sahifenin ortalarına takıldı: 32 

“-   Bak! ġu ıĢıklar birdenbire 33 

sönüverse... ĠĢte ölüm!” Parlak bir 34 

güneĢ ortalığı kesiyordu; ve 35 

düĢündü ki ölüm güneĢin 36 

negatifidir, onun için geceye 37 

benzetiliyor.” BaĢka bir sahife açtı: 38 

"... Ölüme ve güneĢe, diyor, sabit 39 

bir gözle bakılamaz.”        Hep 40 

ölüm. Gözlerini kapadı. Kendi içine 41 

çevrilince simsiyah ve çok parlak 42 

bir maddeye bakıyor da 43 

kamaĢıyormuĢ gibi sıkılan ruhunda, 44 

bu kitabı okumak için duyduğu ilk 45 

arzunun buruĢtuğunu  hissediyordu.  46 

Gözlerini açtı ve kitabı kapadı. 47 

Fakat parmağı yapraklarının 48 

arasında kalmıĢtı. Biraz durdu ve 49 

kitabı tekrar açtı. Sahifeleri 50 

karıĢtırırken, belki forma baĢında 51 

olduğu için sık sık aynı yerinden 52 

açılan kitabın o cümlesine tesadüf 53 

etti: “Beni yalnız bırakmayınız!” 54 

Bu üç kelimeden yükselen imdat 55 

çığlığı, Muallâ‟nın küçük ve 56 

müphem parçalara bölünen 57 

dikkatini artık iyice kendisine 58 

çekmiĢti. Satırları geriye doğru 59 

çabucak atlayarak, bir vaka hikâye 60 

eden sahifenin baĢını buldu ve oku-61 

du:                                                 62 

"Bir iki defa yarım uyanmıĢtı. Cilâlı 63 

bir derinliğin içinde, karanlıklara 64 

doğru çıkıp sönerek yuvarlanan bir 65 

parıltı görüyor ne olduğunu 66 

bilmiyordu. Yalnız, bir defasında, 67 

bunun pencereden gelen ve elbise 68 
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dolabının karanlık aynasında 69 

boğulan gün ıĢığı olduğunu 70 

anlamıĢtı. Fakat bu karanlıkların ve 71 

parıltıların tesiri, dolabı ve pence-72 

reyi seçecek bir idrak haline gelir 73 

gelmez bayılıyor, kendinden 74 

geçiyordu. Bir kaç defa, böyle, 75 

yarım uyanıĢlar içinde kendini 76 

kaybetti. “Nihayet gözlerini iyice 77 

açmıĢtı. Bu sefer tam uyanıĢ. 78 

Renkleri ve çizgileri iyice 79 

sallandıktan sonra yerli yerine 80 

oturarak biçimlerinin kabartmaları 81 

meydana çıkan büyük eĢyayı 82 

tanımıĢ, isimlerini hatırlamıĢ ve 83 

uyandığını anlamıĢtı. Fakat henüz 84 

nerede olduğunu bilmiyordu. Ġçinde 85 

bir hatırlama korkusu var. Bütün 86 

mazi, bir tehlikeden uzaklaĢır gibi 87 

halin Ģuurundan kaçıyor.    88 

“Gözlerini etrafa çevirdi. 89 

Pencerenin yanında gördüğü bir 90 

musluk, ona, birdenbire nerede 91 

olduğunu buldurmuĢtu: Otel. Fakat 92 

o kadar. Buraya niçin geldiğini dü-93 

Ģünmesine müsaade etmeyen, korku 94 

ile karıĢık ağır bir his, içinden dıĢarı 95 

çıkarak havada ağırlaĢıyor, göze 96 

görünmeyen büyük bir madde 97 

tazyikiyle göğsünün üstüne yük-98 

leniyor, soluğunu kesiyordu. 99 

Vücudu, yatakla yorgan arasındaki 100 

boĢlukta, ince bir çizgi halinde, hiç 101 

bir yere değmeden sallanıyormuĢ 102 

gibi hafif. Bir yerini kımıldatmak 103 

istiyor, fakat muvaffak olup 104 

olamadığını anlamıyor. Bütün 105 

vücudu kendisinden kaçıyor gibi. 106 

Ellerinin yorgan üstünde olduğunu 107 

âdeta biraz düĢünerek buluyor. 108 

Kendisine nüzul inmediğinden 109 

Ģüphe edecek kadar zihninde fikir 110 

uzanıĢları yok; yalnız derin bir 111 

korku içinde yoğrularak teĢekkül 112 

eden zayıf bir irade ile, ellerinin 113 

parmaklarını sıkıyor, tırnaklarının 114 

avucuna geçiĢini hafifçe duyuyor-115 

du. Biraz kımıldamağa çalıĢtı. Bu 116 

güç değil. Yastık örtüsüyle yorgan 117 

çarĢafının dokunuĢunu hissetmeden 118 

kolaylıkla dönebilmiĢti. Vücudu 119 

yeni soğumuĢ bir sıcak su içinde 120 

yüzüyor gibi. Gene arka üstü yattı. 121 

O vakit, su içinde bulunduğu hissi 122 

kaybolmağa baĢlamıĢtı. Bu su yavaĢ 123 

yavaĢ çekiliyor ve yatağın içi 124 

kuruyordu. Fakat bu sefer de Ģiltede 125 

ve örtülerde bir yapıĢkanlık.                   126 

“Çok terlediğini anlıyordu. Hâlâ da 127 

bütün vücudunda hatta kemiklerinin 128 

ve karnının içinde garip bir titreme, 129 

karıncalanma, buruk bir ürperme 130 

var. Ve ter, ter, ter. Nefes alırken 131 

içinin titrediğini âdeta kulağıyla 132 

duyuyor. Geceyi müphem olarak 133 

hatırlamağa baĢladı. Otelin büyük 134 

kapısında üç gölge. Sonra bu dörde 135 

çıkıyor ve ikiye iniyordu. “Bazen 136 

bunların yalnız gözlerini ve bazen 137 

de yalnız seslerini hatırlıyordu. 138 
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“Çay iç!" diyordu biri. Sonra Ģuuru 139 

karardı. Bütün bu hatıraların yerini 140 

bir tek duygu, fena bir duygu, 141 

fenayım, fena oluyorum, çok 142 

fenayım duygusu kapladı. Gözleri 143 

bir noktaya iliĢip kalıyordu ve 144 

derece derece körleĢiyor ve 145 

aydınlıktan karanlığa inen yokuĢun 146 

sonlarında rüyetini kaybediyordu. 147 

Sonra büyük bir korku ile gözlerini 148 

açıyordu. Benliğini canına bağlayan 149 

yegâne duygu üstünde bu korkunun 150 

müthiĢ bir ağırlığı var. Göğsünde, 151 

karnında, bir yerlerinde gezinen bir 152 

Ģeylerle beraber, ekĢi gazlar 153 

halinde, sanki bu fena his de 154 

ağzından çıkıyor, fakat bitmiyordu. 155 

Bu hal çok uzun, saniyelerce, belki 156 

de iki üç dakika sürmüĢtü. 157 

“BaĢını sola doğru çevirdi. 158 

Kendinden dıĢarıda bir yardım 159 

arayan, imdat isteyen bakıĢları, 160 

cansız ve kuru eĢyaya sürtünerek 161 

yoruluyor ve rastgele bir noktaya 162 

düĢerek olduğu gibi kalıyordu; bir 163 

aralık yatağının baĢucundaki 164 

dolabın üstüne iliĢmiĢti. Evvelâ hiç 165 

bir Ģey görmeden oraya bakıp 166 

durdu. YavaĢ yavaĢ sürahi, bardak, 167 

tabla gibi cam eĢyanın parıltıları 168 

gözlerini ayıltıyordu. Fakat bunları 169 

birbirinden ayıramadı. Sonra bir 170 

gazetenin beyazını mermerden iyice 171 

fark etmek için azar azar, fakat 172 

ısrarlı bir gayret göstermeğe 173 

baĢladı. Gitgide muvaffak oluyor-174 

du; ve nihayet hepsini görebildi: 175 

Sürahi, bardak, tabla, sigara paketi, 176 

bir gazete, kitaplar ve bir Ģeyler 177 

arasında, ağzına kadar dolu bir çay 178 

fincanı, bunu görür görmez, içinde 179 

bir ses parlayıp söndü: “Çay iç!” 180 

Sonra gene otelin kapısı. Uzanıp 181 

kısalan, çoğalıp azalan karartılar. 182 

“Çay iç!” diyordu bir tanesi. Ve 183 

gözleri büyüyerek hiç kırpılmadan, 184 

yüzüne doğru yanaĢıyor ve tekrar 185 

ediyordu. “Açılırsın diyordu, çay iç, 186 

çay iç, açılırsın!” 187 

“Kulağında kalan ve dirilmeğe 188 

baĢlayan bu sesleri, mânasından 189 

ziyade kuvvetli tonu, edası ve “Ç” 190 

harfinin bu kelimelerde fazla 191 

bulunması delâletiyle hatırlıyordu. 192 

Hep o ses, hâlâ, bazen iki nokta 193 

kadar küçülüp uzaklaĢıyor ve 194 

kulağında çınlıyordu: “Çay iç, çay 195 

iç, çay iç." “Otelciye de 196 

emretmiĢlerdi: 197 

“-   Odasına çay götürünüz! 198 

“Çay iç. Çay, çay, açılırsın, çay iç. 199 

“Boynu uzadı ve bakıĢları fincanı 200 

ağzına kadar dolduran soğumuĢ 201 

çayın derinliklerinde bir dalıp çıktı. 202 

Fakat hemen gözlerini kapamıĢtı. 203 

Birdenbire, bütün vücudunu allak 204 

bullak eden Ģiddetli bir sarsıntı, bir 205 

titreme, bir göz karartısı, bir 206 

bulantı... Alt çenesi her yerinden 207 

fazla titriyordu. Korku ile gözlerini 208 
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açtı ve gene o soğuk çayı gördü. 209 

Üstünde sigara külleri yüzüyordu. 210 

Kara kırmızı bir su. Dibinde, 211 

kıyılmıĢ kertenkele ve yılan 212 

parçaları varmıĢ gibi, midesini 213 

bulandırmıĢtı. Gecenin bütün pis 214 

havasını esneyiĢleri, nefesleri, 215 

geğirtiler ve gecenin bütün zehirini 216 

içine çekerek ağır ağır soğuyan bu 217 

çaydan o kadar iğrendi ki hızla 218 

yatağın içinde doğrulmak istedi. 219 

Fakat birdenbire, ağzından...” 220 

Muallâ kitabı kapadı. Hayır! 221 

Okuyamayacak. Bir roman 222 

kahramanı, her Ģeyden evvel, 223 

kendisiyle beraber yaĢanacak 224 

sevimli bir arkadaĢ olmalıdır. 225 

Muallâ‟nın böyle ne kadar dostları 226 

var. Onun için, ekseriya, romandan 227 

ziyade meĢhur adamların hayatlarını 228 

anlatan hakikî eserler okumuĢtu. Bu 229 

kitabın da ismi öyle bir Ģey vaat 230 

ediyor: “Bir Adamın Hayatı.” Ne 231 

hayat! Muharrir mi? Kim bu adam? 232 

Muharrir olacak. Türk. Niçin böyle 233 

bir otelin yatağında kıvranıp 234 

duruyor? Aman o çay. 235 

Muallâ bundan evvel Vagner‟in 236 

hayatına dair bir kitap okumuĢtu. 237 

ġimdi, içinde, ondan kalan tadı 238 

arıyor. Bu kitabı elinden bıraktı ve 239 

baĢucundan ayırmadığı öteki eseri 240 

aldı, sevdiği ve etrafını çizdiği 241 

sahifeleri açtı: 242 

Boğucu rüyaları arasında, 243 

harikulâde güzel bir mırıltı ile ve 244 

alnında sıcak dudakların 245 

dokunuĢunu hissederek uyanan 246 

Vagner‟in karısından ayrılıĢı. 247 

Gündüzleri susan ve geceleri de 248 

gondollarm uzaklardan gelen 249 

Ģarkılarıyla boğuk ses veren eski 250 

Venedik‟in ruhu. ġuraya buraya ser-251 

pilmiĢ, namütenahi bir çizgi üstünde 252 

sıralanan yassı adalar. 253 

Trista‟nın ikinci perdesini yazarken 254 

Vagner‟in geçirdiği ruhî anlar 255 

nerede? “Gökte parlayan yıldızlar 256 

ve etrafımda deniz mazi nerede, âti 257 

nerede? Pembe ve saf bir aydınlık 258 

içinde hep yıldızlar görüyorum ve 259 

sandalım küreklerin tatlı Ģıpırtıları 260 

arasında kaybolup gidiyor.” 261 

Fakat bu iki eserin uyandırdığı 262 

hayaller birbirine karıĢmağa 263 

baĢlamıĢtı. Venedik gecelerinin 264 

uğultuları arasında bir otel kapısı. 265 

Gölgeler uzanıp kısalıyor. Gondol-   266 

lardan gelen Ģarkıların içinde keskin 267 

bir ses “Çay iç, çay, çay iç!” ve 268 

üstünde sigara külleri yüzen kara 269 

kırmızı bir su. Pembe ve saf bir 270 

aydınlık içinde hep yıldızlar 271 

görüyorum. Evet, niçin böyle bir 272 

otelin yatağında kıvranıyor? Kimdir 273 

o gölgeler? 274 

Muallâ yeniden o Türkçe kitabı 275 

eline aldı, bıraktığı yeri buldu ve 276 

okumağa devam etti: 277 

"Yatağın kenarına oturmuĢ bir 278 
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elinin tırnaklarını öteki elinin 279 

bileğine geçirerek Ģiddetli bir 280 

ıspazmozla mücadele ediyordu. 281 

Vücudu iki kattı. Uzanmaktan 282 

korkuyordu. BaĢını yastığa bir daha 283 

koyacak olursa Ģiltenin uçu-284 

rumlarında kaybolacağını 285 

sanıyordu. Ayağa kalkarak üç adım 286 

ötedeki musluğa kadar gitmeği 287 

denedi. Ġkinci adımda, yere 288 

düĢmemek için kollarını uzattı ve 289 

musluğun taĢını tuttu. BaĢı öne 290 

doğru sarkmıĢtı ve birdenbire 291 

Ģiddetlenen yeni bir ıspazmoz içinde 292 

gözleri karardı ve kustu. Artık 293 

ayakta duracak halde değildi ve 294 

kendini yatağa attı. 295 

Açılması lâzım geldiği halde 296 

fenalığı çoğalıyordu. Avuçlarıyla 297 

yorganı didiklemeğe baĢladı. “Bir 298 

gelen olsa" diye düĢünmüĢtü; fakat 299 

sesinin dıĢarıdan duyulmayacağını 300 

ve ne kadar kendini zorlaĢa daha 301 

fazla bağıramayacağını anlıyordu. 302 

“Aklına hizmetçiyi çağırmağa 303 

mahsus elektrik zili geldi. Yatağa 304 

yüzükoyun kapanmıĢtı. Bu zil 305 

düğmesinin nerede olduğunu 306 

hatırlamağa çalıĢıyordu. BaĢını 307 

hafifçe kaldırdı. Karyolanın baĢında 308 

bir tel sarkıyor. Bu mu? Gözlerini 309 

bu telin sonuna kadar yavaĢ yavaĢ 310 

indirerek bir elektrik düğmesi 311 

gördü. Kolunu o tarafa doğru uzattı. 312 

Fakat gözleri kararıyor ve 313 

parmakları düğmeyi tutamıyordu. 314 

Büyük bir gayret sarf etti ve nihayet 315 

düğmeye bastı. Fakat zil çalacağı 316 

yerde dolabın üstündeki abajurun 317 

lambası yanmıĢtı. Zil düğmesi 318 

değilmiĢ. BaĢı tekrar yastığın üstüne 319 

düĢtü. Zil düğmesi. ġimdi bütün 320 

ümitlerini ona bağlamıĢtı. Kemik 321 

düğmenin küçük beyaz yuvarlağı, 322 

muhayyilesinde, bütün öteki 323 

hayalleri söndüren hâkim ve parlak 324 

bir nokta halinde sertleĢiyordu. 325 

Nerede bu düğme. Oraya kadar 326 

gelebilir mi? Yerini hatırlayarak 327 

bulamayacağını anlayınca, düğmeyi 328 

gözleriyle aramağa karar verdi. Bir 329 

taraftan da hayalden düğmeyi 330 

buluyor ve ona var kuvvetiyle 331 

basıyordu. Gözleriyle odanın içini 332 

iyice kavrayabilmek için arka üstü 333 

yatması lâzımdı. Vücudunun büyük 334 

sarsıntılara dayanmadığını anladığı 335 

için yavaĢ yavaĢ döndü. Fakat 336 

gözlerini odanın duvarlarında 337 

gezdirmek güç. Bebeklerin küçük 338 

bir kavis çizmesi bile baĢını 339 

döndürüyor. Bir kaç defa gözlerini 340 

kapamağa mecbur oldu. 341 

Muhayyilesinde hep o kemik 342 

düğmenin küçük, parlak ve beyaz 343 

yuvarlağını görüyordu. 344 

“Nihayet, son açılıĢında, gözleri oda 345 

kapısının sağ kanadı üstüne düĢtü. 346 

Biraz daha sağa doğru meyletti ve 347 

orada, kemik düğmenin küçük 348 
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beyaz yuvarlağını gördü. Hakikat 349 

olup olmadığını anlayabilmek için 350 

gözlerini beyaz noktanın üstüne 351 

dikiyor ve kuru bütün beynini sıka-352 

rak o beyaz nokta üstüne 353 

dikkatinden bir damla akıtmak 354 

istiyordu. Sonra emin oldu: Elektrik 355 

düğmesi orada. Vücudu o noktanın 356 

üstüne atılmak için, gerilip gevĢedi. 357 

Yatakla kapı arasındaki mesafe, 358 

korkusunun artması nispetinde 359 

uzuyor ve beyaz küçük nokta 360 

uzaklaĢıyor, sisler ve karaltılar 361 

içinde kayboluyordu. Oraya kadar 362 

gidebilmek için bir tecrübe 363 

yapmağa karar vermiĢti. Kendini hiç 364 

sarsmadan bir bacağını karyolanın 365 

yanından sarkıttı, arkasından ötekini 366 

ve bir ayağını gererek uzatıyor, yere 367 

değdirmeğe çalıĢıyordu. Fakat 368 

parmakları yere dokununca, Ģiddetli 369 

bir refleks hareketiyle bacağı kasıldı 370 

ve dizleri bükülerek vücudu takallüs 371 

etti. Ispazmoz artmıĢ ve vücudu 372 

iradesinin emirlerinden tamamıyla 373 

çıkmıĢtı. O vakte kadar gizli ve 374 

müphem bir surette içinde gezinen 375 

ölüm korkusu, bu sefer, soğuk bir 376 

parıltı gibi Ģuurunu kaplamıĢtı. 377 

“Ölüyorum!” diye düĢündü. 378 

Ellerinin ve ayaklarının soğuduğunu 379 

duyuyordu. Fakat bu “ölüyorum” 380 

fikri onu birdenbire yerinden fırlattı. 381 

Hiç düĢünmeden yataktan atlamıĢtı. 382 

Kapıya doğru iki adım atınca 383 

gidemeyeceğini anlayarak tekrar 384 

musluğun taĢına tutundu. Yeniden 385 

boĢaltıyordu. Musluğun taĢında 386 

kırmızı renkler gördü: Kan; mi-387 

desinden kan geliyordu." 388 

Muallâ uzaklardan bir ses duyar gibi 389 

oldu. Ġyice iĢitmemiĢti. Gözlerinin 390 

içinde esen Ģiddetli bir rüzgârla ka-391 

ranlık bir otel odası ve sesler, 392 

karartılar, gölgeler savruluyordu. 393 

DıĢarıdan gelen ses, içindeki sese ve 394 

gölgelere karıĢıyor, bazen hepsini 395 

dağıtarak bir alev gibi yayılıyor ve 396 

daralıyor, hatırlanmasıyla, 397 

unutulması bir olan kısa bir anlayıĢ 398 

anı halinde kalıyordu. Bu ses yavaĢ 399 

yavaĢ kuvvetlenmeğe ve ilk önce 400 

kulak sinirleriyle idraki arasında 401 

gezinen buğu halinde, hafif bir 402 

duygu iken ĢiĢmeğe ve sertleĢmeğe 403 

baĢladı. YakınlaĢıyor ve büyüyordu. 404 

Nihayet Muallâ‟yı kitabına 405 

bağlayan bütün hayalleri kesti: 406 

-  Muallâ Hanım, Muallâ Hanım! 407 

Kız birdenbire silkindi ve baĢını 408 

kitabın sahifelerinden kaldırdı; 409 

hizmetçi, ta yanı baĢında, tekrar 410 

ediyordu: 411 

-  Muallâ Hanım, yemek hazır, 412 

kitaba çok dalmıĢsınız, buyurunuz! 413 

Muallâ sofrada konuĢmadı. Yemek 414 

de yiyemiyordu. Buna dikkat eden 415 

annesi, izahat isteyen bir Ģey 416 

sormuĢtu. Muallâ‟nın boynu ileri 417 

doğru biraz uzadı ve kaĢları iki ince 418 
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hareketle yukarı kalktı. Onun boynu 419 

ile kaĢları arasındaki münasebetin 420 

mânasını annesi ekseriya hisseder-421 

di. Bu tevekkülle karıĢan bir 422 

memnuniyetsizliğin ifadesiydi. 423 

Fakat Muallâ‟ya kendinden mi, 424 

yoksa annesinin sualinden mi 425 

geliyordu? Hanımefendi bunu 426 

merak etti. 427 

-  Hasta mısın? diye sordu. 428 

Bu defa, annesinin sesinde, 429 

tahakkümden ziyade Ģefkatin 430 

derecesini kâfi bulduğu için Muallâ 431 

cevap verdi: 432 

-  Hayır, bir kitap okuyordum... 433 

Ablası Melâhat sordu: 434 

-  Raif „in getirdiği kitap mı? 435 

-  Evet. 436 

-  Çok methetti o, nasıl? 437 

Muallâ, bir otel odasında niçin 438 

kıvrandığını hâlâ anlamadığı ve 439 

merak ettiği o romandaki adamı 440 

düĢünerek: 441 

-  Enteresan! dedi. 442 

Sonra bir takım fena esneyiĢler, 443 

nefesler, kan, soğuk bir çay 444 

hatırlayarak mırıldandı: 445 

-  Fakat iğrenç... 446 

Hep ölüm fikri veren parça parça 447 

birçok hayalleri de hatırlayarak: 448 

-  Hep ölüm, dedi. Ölümün lâkırdısı 449 

çok geçiyor içinde. 450 

-  Sana böyle yemek 451 

yedirmeyecekse bu kitap... diye 452 

kabardı Hanımefendinin sesi. 453 

Fakat Muallâ'nın isteksizlikle bir 454 

yemiĢi ikiye bölmeğe çalıĢan bıçağı, 455 

o sert maddeyi ansızın yararak 456 

keskin bir sesle tabağa vurmuĢtu. 457 

Bu gürültü, Muallâ‟nın her türlü 458 

ihtarlara karĢı içinden gelen 459 

reaksiyonu ifade ettiği için, 460 

annesinin sözünü yarıda kesti. 461 

YemiĢin bir parçası dıĢarı fırlayacak 462 

kadar tabağın kenarına gelmiĢti. 463 

Büyük çekirdeğin de ikiye 464 

bölündüğü görülüyor ve bıçağı 465 

bastıran eldeki asabı kararsızlığın 466 

derecesi hissediliyordu. 467 

Muallâ o parçayı tabağın 468 

kenarından ortaya çekmeğe cesaret 469 

edemedi; onu sofradakilerin 470 

bakıĢlarıyla ağırlaĢmıĢ sanıyordu. 471 

Hafifçe bıçağı bıraktı ve kalktı. 472 

Oteldeki adamın ne olduğunu 473 

öğrenmeğe gidiyordu. Kitabı 474 

okumağa devam etti: 475 

“Bu kanı görünce gözlerini 476 

kapamıĢtı. Musluğun taĢını tutan 477 

ellerinden omzuna kadar vücudunun 478 

bir kısım ağırlığını taĢıyan kolları 479 

titriyor ve baĢı öne sarkıyordu. 480 

Gene ve daha kuvvetli “ölüyorum” 481 

fikri. 482 

“Birdenbire doğruldu ve bu sefer iki 483 

büyük adımla kendisini kapının 484 

yanına attı, kanada tutunarak 485 

titreyen elini düğmenin tarafına 486 

doğru uzattı ve nihayet düğmeye 487 

bastı. 488 
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“Muslukta bir istasyon yaparak 489 

yatağına dönmüĢtü. Hizmetçinin 490 

ihmalini sarsacak derecede zile 491 

kuvvetle basıp basmadığını 492 

düĢünerek ayak sesleri bekleyen 493 

bütün dikkati içinde gözlerini 494 

kapıya dikti. Anahtar deliğinin 495 

üstündeki anahtarı görünce, 496 

dıĢarıdan gelecek olana kapıyı 497 

açmak için yataktan bir daha 498 

kalkmağa mecbur olmak korkusuyla 499 

geceyi hatırlamağa çalıĢtı. 500 

"Kapıyı kilitlemiĢ miydi? Hiç bir 501 

Ģey hatırlamıyordu. Bir daha kapıya 502 

kadar gitmeğe muvaffak olacak 503 

mıydı? Ayak sesi bekleyen kulağı, 504 

uğultular içinde, odanın dıĢındaki 505 

bütün sesleri ayıklamak için 506 

diriliyor, fakat hep kördüğüm haline 507 

gelen seslerin karıĢıklığı içinde 508 

uğultular baĢını ağrıtacak kadar 509 

çoğalıyordu. Sıcak ve tozlu bir gü-510 

nün öğle güneĢi altında eriyerek 511 

birbirine bulaĢan bu sesler arasında 512 

otomobil kornaları ve tramvay 513 

çanları bile sertliklerini kaybederek 514 

pelteleĢmiĢ bir halde kulak zarına 515 

yapıĢıyorlardı. Pencereden gelen bu 516 

Ģehir seslerinin cihetini bile tayin 517 

edemiyordu. Gözleri kapının topuzu 518 

ile anahtar deliğinin bulunduğu saha 519 

üstünden hiç ayrılmadı. 520 

"Ölüm karĢısında yalnız kalmanın 521 

dehĢeti, ölüm korkusunu bile 522 

bastıracak bir Ģiddetle artıyordu. 523 

Haykırmak istedi. Ona ses ve can, 524 

aynı Ģey gibi geliyordu ve bağıracak 525 

olursa ağzından bir çığlıkla beraber 526 

canının da çıkmasından korktu. En 527 

sevdiklerini hatırlıyordu. ġimdi 528 

birinden biri burada olsa... Otel 529 

odalarında aĢinasız ve sessiz can 530 

verenlere ağlamayı tavsiye eden 531 

lirik bir mısra aklından geçti. 532 

“Ġnsanlardaki yalnızlık korkusunun, 533 

bütün hayatı müddetince Ģuurlu ve 534 

ekseriya Ģuursuz olarak hissettikleri 535 

ölüm tehdidi karĢısında birleĢmek 536 

ihtiyacıyla olan alâkasını anlıyor, 537 

cemiyetle ölüm arasındaki 538 

münasebetin sırrına eriyordu. Bir 539 

anda ölüm ona cemiyetin yaratıcısı 540 

gibi göründü; milyarlarca insanın 541 

üstünde bir kara ıĢık gibi uzanan bu 542 

en büyük korkusunun altında 543 

herkesin birbirine sokulmasındaki 544 

ihtiyacın ehemmiyetini hissedi-545 

yordu. Halden anlayan beĢerî alâka 546 

ile dolu bir insan gözünün bir bakıĢ 547 

anında toplanan imdat ve yardım 548 

kuvvetini anladı. Hep açılmasını 549 

beklediği kapının aralığında 550 

görmeğe can attığı Ģey, bu bir an 551 

sürecek bakıĢtı. 552 

“AĢağı katta bir gürültü. Oraya 553 

kadar ok gibi giden dikkatiyle bu 554 

gürültüyü yakaladı ve takip etmeğe 555 

baĢladı. Ayak sesine benziyordu. 556 

Ağır ağır ve tahtalar arasında 557 

boğulan tutuk akislerle 558 
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yükseliyordu. Bir aralık durdu ve 559 

kayboldu. Bir kapı açılıp 560 

kapanması. Gıcırtılar. Sonra tekrar 561 

ayak sesi. Oda kapısına 562 

yaklaĢıyordu. 563 

“Yatağın içinde dikildi. Kapı 564 

vuruluyordu. 565 

Giriniz! dedi. 566 

“Fakat gene kapı vuruluyordu. 567 

Sesini duyuramadığını anlayarak 568 

daha kuvvetle tekrar etti: 569 

“-   Giriniz! 570 

“Topuz dönmüĢtü. Kanat bir esnedi 571 

ve kapı açıldı. Bu otele baĢka defa 572 

geliĢlerinde kendisinden her sabah 573 

kahve getirmesini istediği ve saati 574 

sorduğu ve daima her Ģeye karĢı 575 

derin Ģikâyetini büyük bir sükût 576 

içinde gizlemeğe çalıĢan, fakat bu 577 

gayretin yüzündeki akislerinde 578 

Ģikâyetinin çığlıkları daha fazla 579 

duyulan ihtiyar, hizmetçi kadın, 580 

eĢikte ona yorgun ve boĢ gözlerle 581 

baktı. Kafasında, bir emir bekleyen 582 

kulaklarından baĢka hiç bir yerinin 583 

çalıĢmadığı ve gözlerinin görmek 584 

istemeyerek baktığı belliydi. 585 

“Hasta ağzını açtı, ellerini uzattı, 586 

havada salladı ve kesik bir kaç nefes 587 

alırken topladığı kuvvetle: 588 

Çabuk, diyebildi, bir doktor! 589 

Kendisinden büyük hareketler 590 

beklediği hizmetçi, yerinden 591 

kımıldamıyordu. Ölümle onun bu 592 

esrarengiz hareketsizliği arasında 593 

bir alâka sezer gibi olan hasta kolla-594 

rını havada salladı. 595 

Çabuk, doktor, doktor çağırınız! 596 

dedi bir daha. 597 

“Sonra yatağa arka üstü düĢtü. 598 

Kararan gözleri önüne yığılan 599 

karanlıkların tüneli içinde ihtiyar 600 

hizmetçinin açık renkli elbisesi, 601 

üflenen bir ıĢık gibi derhal söndü. 602 

Ayak sesleri, ağır ağır 603 

uzaklaĢıyordu. Hasta bu sesleri daha 604 

çabuk yürütmek için hayalinde 605 

itiyordu. Her adımın bir merdiven 606 

basamağındaki boğuk ve tıkanık 607 

gürültüsü, kulağında sonu gelmeyen 608 

bir akisle uzuyordu. Sonra tekrar 609 

uğultular, çınlamalar, hangi 610 

istikametten geldiği belli olmayan 611 

çan, insan sesleri, çığlıklar, 612 

haykırıĢmalar, satıcı naraları... 613 

“BaĢını yastığa koyduktan sonra 614 

vücudunun aĢağı kısmı 615 

kendiliğinden yukarı kalkıyormuĢ 616 

gibi oluyordu, baĢı ağırlaĢıyor ve 617 

bütün vücudu yüksek bir yerden 618 

boĢluklara hızla iniyordu; arada bir 619 

kuvvetli bir titremeden sonra 620 

kendine geliyor ve bir parmağıyla 621 

kulağının arkasındaki sinire gayri 622 

ihtiyarî, bütün kuvvetiyle basıyordu. 623 

ġu doktor gelinceye kadar sağ 624 

kalabilse. Öldürücü bir kalb akse-   625 

sinin bazen saatlerce sürebileceğini 626 

gayet iyi biliyor. Fakat belli olmaz. 627 

En fena Ģekilde zehirlenmiĢ 628 
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olduğunu hissediyordu. O vakit 629 

gecenin bir safhası hatırına geldi: 630 

Büyük bir kapının demir 631 

parmaklıkları önünde açtığı kâğıdın 632 

içindekilerini eline boĢaltırken 633 

karanlıkta yuvarlaklarından beyaz 634 

bakıĢlar fırlayan bir çift göz ansızın 635 

birer tabak kadar büyüyerek yüzüne 636 

yaklaĢıyor, alçak ve keskin bir ses 637 

iğne gibi içine geçerek ona: 638 

“Ölürsün, ölürsün, öleceksin!” 639 

diyordu. Sonra hatıraları karıĢtı: 640 

Çok parlak, fakat hiç aydınlatmayan 641 

ıĢıklar, tersine dönerek bir ok gibi 642 

toprağa saplanan mağaralar ve ateĢ 643 

gibi yakan bir karanlığın ortasında 644 

sıçrayan kırmızı gürültüler ve 645 

"öleceksin, emin ol ki ölürsün!" 646 

diyen ses ve büyük yuvarlakların 647 

içinden fırlayan beyaz bakıĢlar... 648 

“Titreyerek silkindi. Geceyi 649 

hatırlamak istemiyordu. Elini 650 

nabzına götürdü, fakat birdenbire 651 

çekti; biliyordu ki sinirlere ve kalbe 652 

ait bir aksenin tezahürleri üstünde 653 

koyulaĢan dikkat, vehimleri arttırır 654 

ve fena bir otosükjesyonla buhranı 655 

çoğaltır. Ġyi olduğunu zannetmeğe 656 

çalıĢıyordu. Fakat can çekiĢmesine 657 

benzeyen bir mide bulantısı, 658 

telkinini yanda bırakıyordu. 659 

“Ansızın yeni ve büyük bir fenalık 660 

geçirmeğe baĢladı. Ġçinde garip bir 661 

sıkıĢma, ezilip, büzülme duyuyordu. 662 

Her yeri takallüs etti. Bacakları 663 

kasılmıĢ, dizleri gerilmiĢ, bükülmüĢ 664 

ve karnına yaklaĢmıĢtı. Elini 665 

kalbinin üstüne götürdü. Çarpıntının 666 

sesi gayet sık, fakat hafif ve uzaktan 667 

geliyor. Ġntizam yok. Derhal ümidi 668 

kesilmiĢti, öleceğini anlamıĢ. 669 

“Gözleri kapıda, yumrukları 670 

sıkılmıĢ, ağzı açık, nefesleri sık sık, 671 

baĢı sağa devrilmiĢ, alnında soğuk 672 

terler, kulakları uğultulu ve tıkalı, 673 

alt çenesi titrek, dudakları sarkık, 674 

ağzının içi kupkuru, dili hissiz ve 675 

damağına yapıĢık, yutkunuĢları 676 

zahmetli, göğsünün içi dar ve 677 

büzülmüĢ, adalelerinde ürperiĢler, 678 

damarlarında bir karıncalanma ve 679 

kemikleri erimiĢ gibi ve etleri 680 

çınlıyor gibi, ayakları soğuk. 681 

“Kulağının dikkati, otelin içindeki 682 

anlaĢılmaz ve karıĢık sesler 683 

arasında, ümitsiz ve yorgun, 684 

dolaĢıyor. Aradığı Ģey hep yaklaĢan 685 

bir ayak sesi ve kapının kanadında 686 

bir kımıldanıĢ, fakat bir an düĢündü: 687 

Ne yapacak doktor? ġırıngasını 688 

beraber getirir mi? Hizmetçi kadın 689 

ona vaziyeti anlatabildi mi? Ya 690 

anlatamadı ise? Ya doktor alelâde 691 

bir dahilî hasta zanneder de 692 

tedariksiz gelirse? 693 

“Ġnlemeğe baĢladı. Korkudan mı? 694 

Kalbinin etrafındaki sıkıĢma 695 

artıyordu ve can acısından daha 696 

müthiĢ bir ıztırap veriyordu. Elini 697 

kalbinin üstüne bastı, yüzükoyun 698 
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döndü ve kıvrandı, çırpmıyordu. 699 

Can çekiĢtiğini zannetti. ġuuru 700 

birden aydınlanmıĢtı: O gece 701 

yatağında değil, mezarda ve 702 

toprağın içinde bulunacağını 703 

düĢündü. Toprağın içinde bulunmak 704 

hayali onu yerinden sıçratmıĢtı. 705 

Yatakta birdenbire dimdik oturdu ve 706 

parmaklarını saçlarının arasına 707 

soktu. 708 

“Gözleri hep kapıda. Gelmiyorlar. 709 

Ölüm karĢısında insanın yalnızlığı, 710 

boğuluyor. Saçlarını çekti, çekti. 711 

Gelmiyorlar. Bir örümcek ağının 712 

içinden bakıyor gibi, kapıya 713 

saplanan gözleri bulanıyor, 714 

karıncalanıyor ve her Ģeyi titrek 715 

görüyordu. Kapının kanadı 716 

sallanıyor gibi, fakat açılmıyor. 717 

Gelen yok. Yapayalnız ölecek. 718 

Bütün hayatında yalnız kalmıĢtı. 719 

Yalnızlığın korkunç yüzünü 720 

tadıyordu, ona biraz ısınmıĢ ve epey 721 

alıĢmıĢtı. Fakat bu sefer, bu müthiĢ, 722 

bu korkunç, bu dehĢet, dehĢet! 723 

Avazı çıktığı kadar haykırmak 724 

istiyor. Fakat artık sesinin 725 

çıkacağından da emin değil. Bazen 726 

kalbinin hafif ve sık çarpıntıları ara-727 

sında, ansızın tokmak gibi vuruĢlar 728 

var. Derin bir nefes almak 729 

ihtiyacıyla titreyerek havayı zorla 730 

içine çekmek istiyor, fakat bu 731 

teneffüs yarıda kalıyor. 732 

"Boğulmak üzere, anlıyor. Çabuk 733 

bir Ģey yapmak lâzım. Ne olursa 734 

olsun, kendini tekrar yataktan aĢağı 735 

attı ve kapı istikametine doğru 736 

yürüdü. Birdenbire gözleri karardığı 737 

için hiç bir Ģey görmüyordu. Zaman 738 

garip bir surette uzadı. Yataktan 739 

ineli bir iki saniyeden fazla geçme-740 

miĢ olması lâzım geldiği halde 741 

kendini saatlerden beri yürüyor ve 742 

saatlerce yürüyecek sandı. O kadar 743 

yorgun. Ve sisler arasında giden bir 744 

gemi hissiyle ilerliyordu. Ansızın 745 

bir yere çarptı ve sarsıldı. 746 

Gözlerinin içindeki örümcek ağları 747 

biraz çözülmüĢtü. Önünü görebildi. 748 

Karyolanın tahtasına çarpmıĢtı. 749 

Muntazam yürüyemeyeceğini anla-750 

yarak kendini ileriye doğru attı. Bu 751 

sefer çenesi ve bir omuzu keskin bir 752 

Ģeye vurmuĢtu ve elleri kaypak bir 753 

maddeye sürtünerek aĢağıya doğru 754 

kaydı. Gözlerinin önünde, yukardan 755 

aĢağı kadar inen keskin bir çizgi 756 

vardı. Ne olduğunu anlamıyordu. 757 

Gözlerini iyice açtı: Aynalı dolabın 758 

köĢesine düĢmüĢtü. Kapı sağ tarafta. 759 

Ve dolaba dokunarak kendini 760 

kapıya attı ve parmağını zile bastı. 761 

Elini çekmiyordu. Bastı, bastı. 762 

“Vücudu yere yıkılmak üzere idi. 763 

Kapıya ve duvara tutunan elleri, 764 

yukardan aĢağı, boydan boya 765 

kayıyordu. Yere düĢerse öleceğini 766 

sanıyordu. Hep kendini koruma 767 

insiyakiyle büyük bir gayret daha 768 
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sarf etti ve yatağa koĢtu. 769 

Yüzükoyun düĢmüĢtü. 770 

“Koridordaki ayak sesleri ona yeni 771 

bir gayret daha vermiĢti. Ağır ağır 772 

doğruldu. Yatağın kenarında 773 

sarkarak oturuyordu. 774 

“Kapının eĢiğinde hizmetçiyi 775 

görünce daha uzun nefesler almağa 776 

baĢlamıĢtı. Göğsünün hareketleriyle 777 

meramını anlatmağa çalıĢıyordu. 778 

Fakat hizmetçide gene bir hareket 779 

yok. Gene o perdelenmiĢ 780 

gözlerinden kudurtucu bir 781 

mânasızlık fıĢkırıyor. 782 

“Hasta inledi: 783 

"-   Nerede doktor? Nerede? 784 

Çabuk... Fenayım... 785 

“Ölüyorum, diyemiyordu. 786 

Korkuyordu. Bir Ģeyden, belki 787 

otelin nizamlarından, belki de kendi 788 

kendine fena telkin yapmaktan 789 

korkuyordu. Bir kere daha: 790 

“-   Fenayım... Çok... diye inledi. 791 

“Niçin bu kadın eĢikten içeri 792 

girmiyordu? Niçin oraya kakılı 793 

duruyordu? Nerede doktor? 794 

“Hizmetçi kadın baĢını öne doğru 795 

biraz uzattı: 796 

“-   Gidiyor, dedi, Ģimdi musyo. 797 

“Bu musyo da kimdir, nedir, nereye 798 

gidiyor, ne diyor bu kadın? 799 

“-   Musyo? 800 

“-   Evet, gidiyor Ģimdi çağıracak, 801 

doktor! 802 

“Hizmetçi kadın hemen uzaklaĢtı. 803 

Hastanın baĢı öne düĢmüĢtü. “Gel 804 

gitme!” diye bağıramıyordu. 805 

Felâket. Daha doktor çağırmağa 806 

giden olmamıĢ, daha gidecekler.” 807 

Muallâ derin bir nefes alıp bıraktı 808 

ve kitabı kapadı. Hiç bir Ģey 809 

düĢünmeden kendini bu kitabın 810 

uyandırdığı hayallere salıveriyordu. 811 

Kalktı. Okuduklarının tesirinden 812 

kurtulmak için vazoların yerlerini 813 

değiĢtirdi ve çiçekleri düzeltti. 814 

Onların iç açan renkleriyle ruhunu 815 

yıkamak ve kitaptaki otel odasının 816 

karanlıklarını dıĢarı çıkarmak 817 

istiyordu. Birkaç defa derin derin 818 

nefes aldı. Adeta kalbinin üstünde 819 

bir tazyik var. 820 

Hâlâ Ģu romandaki adamın otelde 821 

niçin kıvrandığını anlayamamıĢtı. 822 

Yirmi sahife içinde hep aynı hikâye. 823 

Saate baktı ve bitiĢik salona geçti. 824 

Ablası orada. Biraz sonra gelecek 825 

misafirlere dair konuĢtular. Muallâ 826 

elini kalbinin üstüne götürmüĢtü. 827 

Ablasının buna dikkat ettiğini 828 

görünce izahat vermekten kaçmak 829 

için arkasını döndü ve pencereye 830 

doğru gitti. Fakat bu hareketiyle 831 

sofradaki vaziyeti arasında bir 832 

münasebet olduğunu sezen ablası, 833 

kitabı hatırlayarak sordu: 834 

-  Gene okudun mu? 835 

-  Evet. 836 

-  Nasıl? 837 

-  Anlamadım ama. Hem enteresan, 838 
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hem değil. Bir Ģey iĢte.  839 

- Göğüs darlığına uğratacak beni. 840 

-  Nedir? Korkunç mu? 841 

-  Öyle gibi bir Ģey, yirmi sahife 842 

okudum, romandaki adam daha bir 843 

kere rahat nefes alamadı. Ölecek mi, 844 

kalacak mı, anlaĢılmıyor. Yarı 845 

fizyolojik, yarı psikolojik bir tahlil 846 

gibi bir Ģey iĢte. 847 

Sonra gene misafirlerden bahsettiler. 848 

Onlardan biri, iki saat sonra, 849 

masanın üstünde duran kitabı eline 850 

alarak Muallâ‟ya sormuĢtu: 851 

-  Nasıl bu? 852 

-  Daha anlamadım. Siz okudunuz 853 

mu? 854 

-  Hayır. Fakat muharririni 855 

tanıyorum. Hiç bir kitabını 856 

okumadım. 857 

-  Ben bir iki tane okudum. Her 858 

kitabında hastalıktan biraz bahis 859 

vardır. Fakat burada garip bir kalb 860 

aksesi anlatıyor. Ve uzun uzun. 861 

Böyle giderse bütün kitap bir ada-862 

mın yarım saatlik hayatını 863 

anlatmakla geçecek. Fakat "Bir 864 

Adamın Hayatı” koymuĢ adını. Ben 865 

“biographie ro-   mane”leri severim. 866 

Bunu da öyle zannettim. 867 

Muallâ çok kitap okumazdı. 868 

Çoğunun sahifelerini karıĢtırır, 869 

daima tereddüt içinde kalır ve 870 

beğenmeyince kitabı elinden 871 

bırakırdı. Fakat bir kere de 872 

beğenirse onu tekrar tekrar okur, 873 

elinden düĢürmez. Konağın 874 

kütüphanesinde ciltleri kopmuĢ, 875 

yapraklan kirlenmiĢ ve yıpranmıĢ, 876 

köĢeleri bükülmüĢ, orasına burasına 877 

iĢaretler konmuĢ, sahife kenarları ve 878 

satır altlan kalemle çizilmiĢ kitaplar 879 

Muallâ‟nın sevdikleridir; çoğu, 880 

romandan ziyade, meĢhur adamların 881 

hayatlarına ait ecnebî eserleridir. Bu 882 

kitapların yaĢanmıĢ olmaları, 883 

baĢkalarının tecrübeleriyle 884 

Muallâ‟nm ruhunun ihsas, görgü ve 885 

intiba taraflarını zenginleĢtiriyor. 886 

-  Ben, dedi, okuduğum kitabın 887 

kahramanlarını sevmek isterim; 888 

onları dostum farz ediyorum, hep 889 

kendileriyle beraber yaĢıyorum ve 890 

yanımdan ayrılmalarını iste-891 

miyorum. Onun için bir kitabın 892 

kahramanını... Hatta pek çok 893 

sevmeliyim. Senelerce aynı kitabı 894 

tekrar tekrar okuduğum vardır. Öyle 895 

bir kitap arıyorum ki bütün hayatım-896 

da bıkmadan hep onu okuyayım. 897 

-  Müfritsiniz.-   Belki; bence kitap 898 

demek bir defa okumak için yazılan 899 

Ģey değildir. Bazı tanıdıklarım 900 

haftada üç dört tane okuyorlar. 901 

Onlara hayret ediyorum. Kitap. 902 

Nasıl diyeyim... Ġçinde yaĢadığımız 903 

ev gibi olmalı, vatan gibi olmalı, 904 

ona alıĢmalıyız, bağlanmalıyız, 905 

köĢesini bucağını gayet iyi 906 

tanımalıyız, her noktasına 907 

hatıralarımız karıĢmalı. Değil mi? 908 
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Bir musiki parçası gibi... Her vakit 909 

baĢka baĢka eserler okuyanlar, iki üç 910 

günde bir dostlarını, evlerini, 911 

vatanlarını değiĢtiren insanlara 912 

benzemezler mi? Belki bunun için 913 

her yerde pek çok kitap çıkıyor, 914 

fakat iyileri ne kadar az. 915 

-  Evet, kitap okumak bir sanattır; 916 

belki de yazmak kadar güç bir sanat. 917 

Onun için muharrirler, yalnız 918 

muharrirlerin okuması için 919 

yazmalıdırlar. Kari ile muharrir ara-920 

sındaki seviye aynı derecede 921 

olmazsa anlaĢmanın imkânı kalır 922 

mı? 923 

-  Tamamıyla böyle düĢünüyorum. 924 

Bahis umumileĢti. Bu kitabın 925 

muharririne dair herkes bildiğini 926 

söylüyordu. Onun hayatında sefalet, 927 

hastalık ve sefahat gibi üç unsurdan 928 

baĢka hiç bir Ģey bulunmadığını 929 

iddia edenler oldu. “Eserleri de 930 

öyledir.” dediler. Elden ele dolaĢan 931 

bu kitap, bir doktorun elinde 932 

kalmıĢtı: 933 

-  Biliyor musunuz? diye söze 934 

baĢladı ve böyle marazî kitap yazan 935 

muharrirlere teĢekkür etti; çünkü 936 

dedi, böyle kitapları okuyanlar 937 

hastalanıyorlar. Ve bize geliyorlar. 938 

Sonra kitapların kari üzerindeki 939 

telkini hakkında fikirlerini söyledi; 940 

bence, diye devam etti, marazî bir 941 

kitabın mikroptan farkı yoktur, 942 

insanı hasta eder. Sonra misaller 943 

getirdi. BaĢta mahut "Verther” 944 

misali. Arkasından mahut vecize: 945 

“Ne kadar insan Verther‟i okuduğu 946 

için mahut vecize intihar etmiĢtir.” 947 

Kıssadan hisse: “Genç kızlarımızın 948 

kütüphanelerine dikkat etmeliyiz.” 949 

 Ve: 950 

-  Muallâ Hanım, dedi doktor bey, 951 

size yaĢamak enerjisini verecek 952 

kitaplar tavsiye ederim. 953 

Sonra: 954 

-  Ben kendimi böyle yetiĢtirdim, 955 

dedi doktor bey. 956 

Ve daha ne misaller getirmedi, ne 957 

hikâyeler anlatmadı doktor bey, 958 

fakat kendini dinleyenler arasında 959 

Muallâ yoktu, salondan müphem bir 960 

tarzda çıkmıĢtı ve sofalarda gayesiz 961 

ve sebepsiz yürürken, sanki bir 962 

insan sesi, kulağına; “Beni yalnız 963 

bırakmayınız!” diye bağırıyordu. 964 

Muallâ hemen düĢünmüĢtü: "Acaba 965 

otele doktor geldi mi?” Kitabı o 966 

anda okumağa devam etmek 967 

istiyordu. Fakat salona döndü. 968 

O gün misafirler hep kitaplardan 969 

bahsettiler, doktor bey hep yaĢama 970 

enerjisi veren eserlerin methinde 971 

bulundu. 972 

Muallâ hep; “Acaba otele doktor 973 

geldi mi?” diye düĢündü ve 974 

misafirler gider gitmez kitabı açtı: 975 

“Hava, hava! Boğuluyordu. Nefes 976 

almakta iyice güçlük çekmeğe 977 

baĢladı. Küçük dolabın üstündeki 978 
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gazeteyi alarak yüzüne sallamak 979 

istemiĢti. Fakat baĢı döndü ve 980 

gazete elinden düĢtü. 981 

“Ölüm pahasına hareketler yapmak 982 

mecburiyetinde olduğunu anlıyordu. 983 

Çıplak ayaklarını iskarpinlerine ge-984 

çirmek ve pantolonunu çekmek için 985 

büyük bir gayret sarf etti. 986 

“Son kuvvetini topladı ve kendini 987 

odadan dıĢarı attı. Karanlık sofada 988 

hiç bir Ģey görmeden, mesafe kat 989 

edip etmediğini anlamadan kollarını 990 

ileri uzatarak yürüyordu. Elleri bir 991 

yere değdi. Gözlerini iyice açarak 992 

bulunduğu noktayı görmeğe çalıĢtı. 993 

BaĢka bir odanın kapısında idi. 994 

Ġçerde bir adam olmak ihtimaliyle 995 

kapıya hafif  bir yumruk vurdu. 996 

Fakat bekleyemiyordu. 997 

Merdivenlerden duvara sürtünerek 998 

indi. AĢağı katın sofasında, 999 

ayağında pantolon, belinden 1000 

yukarısı çıplak bir adamla karĢılaĢtı. 1001 

Bu adam hareketsiz duruyor ve ona, 1002 

karanlıkta mânâsı görünmeyen 1003 

acaip gözlerle bakıyordu. 1004 

“Hasta yere düĢmemek için arkasını 1005 

duvara dayadı ve inledi: 1006 

"-   Çabuk... Doktor! 1007 

ġimdi gidiyorum. 1008 

“Hasta gene duvarlara sürtünerek 1009 

kendini alt katın merdivenlerine attı. 1010 

Halinden anlamadıklarını görüyor-1011 

du, ne olursa olsun kendini sokağa, 1012 

insanların arasına atmak istiyordu, 1013 

belinden yukarısı çıplak adam 1014 

arkasından geliyordu. 1015 

“-   ġimdi, diyordu, gidiyorum 1016 

doktora... Böyle aĢağı inmeyiniz, 1017 

üĢüyeceksiniz. 1018 

“Belki onu alelâde bir gripli 1019 

sanıyordu, aceleye lüzum 1020 

görmüyordu, bir kaç kere, üst üste: 1021 

ÜĢüyeceksiniz! diyordu; odanıza 1022 

çıkınız, yatınız. Ġyice örtününüz! 1023 

diyordu; ben Ģimdi doktoru alır 1024 

gelirim, Ģimdi, Ģimdi! diyordu. 1025 

“Fakat kendisinin ve hastanın 1026 

“Ģimdi”leri arasındaki farkı 1027 

bilmiyordu. 1028 

“Hasta alt kattaki salona kadar gitti 1029 

ve bir kanepenin üstüne düĢtü. BaĢı 1030 

dizlerinin arasında sarkarak 1031 

inliyordu. Yüzüne serpilen suyla 1032 

biraz doğruldu. Etrafında, avuçlarını 1033 

yüzlerine kapamıĢ ve dehĢete 1034 

düĢmüĢ kadınlar. 1035 

“-   Neniz var, diye sordu biri. 1036 

“Hasta inliyordu. Ağzının etrafında 1037 

köpükler belirmeğe baĢladı. 1038 

Kulağına yaklaĢan ağızlardan gelen 1039 

sesleri güç duyuyordu. 1040 

“-   Neniz var? Doktor... 1041 

“Sonra müthiĢ kelimeyi söyledi: 1042 

Ölüyorum! 1043 

“Ve kanepenin üstüne boylu boyuna 1044 

düĢtü. Artık hiç ses iĢitmiyor ve 1045 

etrafında hiç bir hareket 1046 

hissetmiyordu. Bir aralık baĢını 1047 

kaldırdı ve: 1048 
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“-   Hava! diye inledi. 1049 

“LoĢ salonda kimseler kalmamıĢtı. 1050 

Korktular. Onun yanında 1051 

duramıyorlar. Otel, nizam, polis, 1052 

kanun, mesuliyet. 1053 

“Yerinden kalktı ve sürünerek 1054 

odanın kapısına geldi. Hâlâ avuçları 1055 

yüzlerinde duran kadınlar ona ve 1056 

birbirlerine bakıyorlar, susuyorlar 1057 

ve kımıldamıyorlardı. 1058 

“Hasta kollarını uzattı: 1059 

“-   Beni yalnız bırakmayınız! dedi 1060 

ve salona dönerek kapının 1061 

yanındaki kanepeye kendini bıraktı. 1062 

“Etrafında gene kimseler yoktu. 1063 

Gelmiyorlar. Kaçıyorlar. 1064 

“Boğuk sesler çıkardı. 1065 

“Kadının biri baĢını kapıdan 1066 

uzatıyor, içeri girmek istemiyor: 1067 

“-   Gitti musyu Ģimdi, getirecek 1068 

doktor Ģimdi, merak etmeyiniz! 1069 

diyordu. 1070 

Fakat hasta, kendini bir kere daha 1071 

ve son defa olarak toplamak, sokağa 1072 

fırlamak istiyordu. Koridora çıktı. 1073 

Sokak kapısına doğru gidiyordu. 1074 

“Kadınlar bağırıyorlardı: 1075 

“-   ÜĢürsünüz, nereye? ÜĢürsünüz! 1076 

“Bir an içinde soğuk algınlığından 1077 

gelebilecek en tehlikeli hastalıkların 1078 

kendisine kurtulmak ve yaĢamağa 1079 

muvaffak olmak için, en aĢağı üç 1080 

dört günlük bir mücadele fırsatı 1081 

verebileceklerini düĢündü ve öyle 1082 

bir vaziyette olmağı çok istedi. 1083 

“Kadınlardan biri, ötekine: 1084 

“-   Ceketini getir, yukarıdan! diye 1085 

bağırdı. 1086 

“Büyük kapının eĢiğine gelen hasta, 1087 

caddenin kalabalığını görünce bütün 1088 

korkularını bastıran Ġçtimaî bir en-1089 

diĢe ile kıyafetini düĢünmeğe 1090 

mecbur olmuĢtu; çıplak ayaklarına 1091 

geçirdiği iskarpinleri, pantolonu, 1092 

fanilâsı ve karıĢık saçlarıyla 1093 

cemiyetin karĢısına çıkmak! 1094 

BaĢkalarına zarar vermeyen bir 1095 

“vice”, bir sefahat, onun nazarında 1096 

ancak zevahirin estetiğini muhafaza 1097 

etmek Ģartıyla mübah olabilirdi; ara 1098 

sıra bu güzellikten uzaklaĢmağa 1099 

mecbur olmuĢ olmanın daima 1100 

azaplarım çekmiĢti, fakat hiç birinde 1101 

kendini böyle bir manzarayla teĢhir 1102 

vaziyetinde kalmamıĢtı. Geri döndü, 1103 

arkasını bir duvara dayadı, gözlerini 1104 

kapadı ve durdu. Bir taraftan da 1105 

buhranın bu kadar uzun sürmesine 1106 

ĢaĢıyor ve ümitleniyordu. Sonra 1107 

gene saatlerce süren bir akseden 1108 

sonra çok sevdiği bir adamın 1109 

boğularak nasıl öldüğünü 1110 

hatırlamıĢtı ve ümitleri zayıfladı. 1111 

Fakat bir taraftan da maziye doğru 1112 

tedaileri zenginleĢen Ģuurundan ve 1113 

ruhî kabiliyetlerinin artmasından 1114 

yeni bir ümit âlemi doğuyordu. 1115 

Hem o ihtiyardı. (Saatlerce süren bir 1116 

kalb aksesinden sonra boğularak 1117 

ölen adam) ihtiyar ve kalbi hasta idi. 1118 
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“-   Ceketiniz! diyordu hizmetçi 1119 

kadın. 1120 

“Ve ceketini ona giydiriyordu. 1121 

Garip. Yeni ıttılalar ve parça parça 1122 

rüyetler. Hiç bir Ģeyi tam 1123 

göremiyor. Yarı karanlıklar içinde, 1124 

bir an, yalnız ceketinin eteğini, 1125 

sonra bir kapıyı, sonra bir kadının 1126 

omuzunu, sonra duvarda bir levhayı 1127 

ve merdivenin trabzanlarını gören 1128 

gözleri bir noktaya takılıp kalarak 1129 

iyice kararmadan evvel, küçük ka-1130 

visler içinde hareket ederken, 1131 

cihetleri ĢaĢıran bir bulanıklık 1132 

içinde, birçok ince farklarla derece 1133 

derece sönüyordu. Nihayet yalnız, 1134 

bir hareketin ve sarsıntının müphem 1135 

idraki içinde, sallandığını ve 1136 

sendelediğini pek az hissederek, 1137 

farkında olmadığı bir zaman 1138 

geçtikten sonra gözlerini açmıĢ ve 1139 

kendini salondaki o kanepenin 1140 

üstünde bulmuĢtu. KarĢısında, biraz 1141 

evvelki erkek: 1142 

Doktor Ģimdi gelecek! 1143 

“Diyordu ve o ve öteki kadınlar ve 1144 

hepsi, uzakta, gözleri ona dikilmiĢ 1145 

ve daima hareketsiz duruyorlardı.” 1146 

Sofrada Muallâ‟nın gene sessiz ve 1147 

iĢtahsız olduğunu gören 1148 

Hanımefendi, büyük kızıma Raif in 1149 

ne zaman geleceğini sormuĢtu. 1150 

-  Yarın! dedi, Melâhat. 1151 

Ve Hanımefendi Raif e sormak 1152 

istediği Ģeyin en nazik formülünü 1153 

düĢünmeğe baĢladı: Bir genç kıza 1154 

tavsiye edilecek eserlerde 1155 

güzellikten baĢka bazı Ģartlar da 1156 

aramak lâzım değil miydi? Hayır, 1157 

bu sual Raif i incitebilir. 1158 

Hanımefendi bu formüllerin en 1159 

münasibini ertesi gün Raif ile 1160 

konuĢurken buldu: 1161 

-  Muallâ‟ya verdiğiniz kitap nasıl, 1162 

diye sordu evvelâ: 1163 

Raif tereddütsüz cevap verdi: 1164 

-  Fevkalâde. 1165 

-  Ben de biraz karıĢtırdım bu kitabı. 1166 

Ġçinde marazî parçalar var. Pek çok 1167 

sefahat. Bilmem, siz ne fikirdesiniz? 1168 

Raif Bey, klâsik terbiye almıĢ bir 1169 

kız için böyle eserleri faydalı 1170 

buluyor musunuz? 1171 

-  Ahlâk noktai nazarından mı? 1172 

Hanımefendi, gençlerin ve sanatkâr 1173 

takımından adamların seslerinde bu 1174 

“ahlâk” kelimesinin aldığı hakir 1175 

ihtizaza bir kere daha ve iyice 1176 

dikkat ettikten sonra, “evet, ahlâk 1177 

noktai nazarından” cevabını vermek 1178 

istediği halde: 1179 

-  Hayır, dedi, ahlâk noktai 1180 

nazarından değil. Çünkü bence, 1181 

ahlâk nedir biliyor musunuz? 1182 

Ve ahlâk bahsine geçtiler. Kitabı 1183 

unutmuĢlardı. Muallâ içeri girdi ve 1184 

Raif e dedi ki: 1185 

-  Verdiğiniz kitap enteresan. 1186 

-  Fevkalâde. 1187 

-  Evet, fakat beni hasta edecek. Dün 1188 
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yemek yemedim ve gece az 1189 

uyudum. Hâlâ da mevzuunu iyice 1190 

anlamadım. Muharrir bir sefahat 1191 

gecesinin sabahını mı anlatıyor? 1192 

-  Evet. 1193 

-  Kendi hayatı olacak. 1194 

Tabiî. 1195 

-  Bu o kadar fevkalâde değil, 1196 

fakat... 1197 

-  Muallâ Hanım, billahi, ben bu 1198 

muharriri bir kaç ay evvel tanıdım, 1199 

meğer biz onunla senelerden beri 1200 

tanıĢıyormuĢuz gibi dostuz; fakat, 1201 

hani, görseniz çok samimî kendisi. 1202 

-  Evet... Hayır., ben Ģimdiden kritik 1203 

etmiyorum, zaten onun iki üç eserini 1204 

okumuĢtum, fakat bu kitabın... Nasıl 1205 

diyeyim, daha “tournure"sini 1206 

anlıyamadım. 1207 

Tanımak isterseniz, kendisini 1208 

tanımak... 1209 

Muallâ gözlerinin parıltısını önüne 1210 

eğdi ve omuzlarının kayıtsızlık ifade 1211 

eden gayet hafif bir hareketiyle 1212 

arzusu arasında muvazene tesisine 1213 

çalıĢarak, alçak sesle: 1214 

-  Ġsterim tabiî, dedi. 1215 

-  Bu cuma bize gelecek, siz de 1216 

buyurunuz. 1217 

Gözleri, annesiyle pencere arasında 1218 

kararsız bir yarım daire çizdikten 1219 

sonra, Muallâ cevap verdi: 1220 

-  Bir mani olmazsa... 1221 

Hanımefendi o kitabın muharriri için 1222 

fikrini söyledi. 1223 

-  “Coulant” bir üslûbu var, bazı his 1224 

ve fikir “nuance"larını çok net ve iyi 1225 

tasvir eder. Fakat... Bilmem. 1226 

Raif, Hanımefendinin sözlerini 1227 

samimî ve nazik bir gülümseyiĢle 1228 

tasdik ettikten sonra, Muallâ‟ya 1229 

döndü: 1230 

-  Cuma günü, hani, geliniz mutlaka. 1231 

 BEN ki “Bir Adamın Hayatı” 1232 

muharririyim, kitabımın etrafında 1233 

cereyan eden bu Ģeylerden hiç 1234 

haberim olmadan ve Muallâ Hanım 1235 

isminde hiç kimseyi tanımadan, bir 1236 

cuma günü, dostum Raif in 1237 

apartmanına gittim. 1238 

Henüz orada benim için yabancı bir 1239 

insan yoktu. Evlenmekten 1240 

bahsedildi. Fikrimi sordular galiba. 1241 

Ne cevap verdiğimi bilmiyorum. 1242 

Fakat pek mümkündür ki evlenme 1243 

hakkında her zaman düĢündüğüm 1244 

Ģeyi tekrar etmiĢ olayım. Meselâ: 1245 

-  Ġzdivaç, demiĢ olabilirim, her 1246 

evliye göre değiĢen hatta her evlinin 1247 

muhtelif yaĢayıĢ safhalarına göre 1248 

değiĢen bir terkiptir; bu meselede 1249 

umumî fikirler ve tecritler, hususî 1250 

vaziyetleri ihmal ettikleri için, 1251 

yanlıĢ olmak tehlikesine 1252 

maruzdurlar. Meselâ müvellidülma 1253 

ile müvellidül humuzanın 1254 

birleĢmesinden su çıkar; fakat bu iki 1255 

unsurdan birinin büsbütün baĢka bir 1256 

unsurla birleĢmesinden de ayrı 1257 

terkip hâsıl olur. Kimya ilmi gibi, 1258 
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ayrıca bir de izdivaç nazariyesi 1259 

yapabilmek için böyle yüz binlerce 1260 

ferdî unsurların vücuda getirdikleri 1261 

terkipleri tespit ve tasnif etmek, 1262 

oradan da evlenmenin kanunlarına 1263 

yükselmek lâzımdır ki, bu da, bir 1264 

izdivaç ilmi karikatürü meydana 1265 

getirir. 1266 

Sonra, iyi hatırlıyorum ki, zevce-  1267 

hizmetçi, zevce-sev-gili, zevce-  1268 

arkadaĢ, zevce-hastabakıcı, zevce-  1269 

metres, zevce-diĢi ilâh... tipleri 1270 

arasında fantezi nevinden kıyaslar 1271 

yapmıĢtım ve demiĢtim ki: 1272 

-  Bana gelince, evlenmek 1273 

isteseydim, ya kendime çok yakın 1274 

yahut çok uzak bir kadın tercih 1275 

ederdim. 1276 

-  Nasıl çok uzak? diye soranlar 1277 

oldu. 1278 

-  Bunu ilk keĢfeden ben değilim, 1279 

dedim, asırlardan beri, 1280 

kendilerinden çok uzak, yani çok 1281 

basit kadınlarla evlenen tarihî 1282 

insanlar da vardır. Bu ihtiras 1283 

adamları, evlendikleri basit bir 1284 

köylü kızının boĢ ve saf gözlerinde, 1285 

kendilerini yakan büyük ve kuvvetli 1286 

sansasyonların alevini 1287 

söndürürlermiĢ, filân. Belki her 1288 

tecrübede aynı kıymeti muhafaza 1289 

etmeyen bu fikir, bana mülâyim 1290 

geliyor. Fakat bunda da, evlenmenin 1291 

korkularıyla beraber zevklerini 1292 

azaltmak var. Bütün yollar Roma‟ya 1293 

çıkar. Ġzdivaçta da ideal bir terkip 1294 

yoktur. Her türlüsünde de 1295 

faydalarım ve mahzurlarını görecek 1296 

kadar realist olalım. 1297 

Mecliste bulunan ve maddî fikirleri, 1298 

bir takım sergüzeĢt hayalleri 1299 

kurmasına mâni olmayan, hovarda 1300 

bir tüccar: 1301 

-  Adapazarı‟ndan bir Çerkez kızı 1302 

kaçırınız! dedi. 1303 

Ve silâh sesleri arasında, dörtnala 1304 

giden bir atla sisli dağlar aĢarken, 1305 

insanın kollarında sıktığı bir Çerkez 1306 

kızıyla ne kadar mesut olacağını 1307 

anlattı: 1308 

-  Ben, dedi, zevce ile cariye 1309 

arasındaki farkı hâlâ anlamıĢ 1310 

değilim. 1311 

-  Bizden iki üç nesil evvelkilerden 1312 

biri hayatta ve burada olsaydı 1313 

Ģüphesiz bu fikirlerinizde sizi yalnız 1314 

bırakmazdı. Ben basit kadınların 1315 

cariye olmaları için değil, ruhî dur-1316 

gunluklarını bana biraz geçirmeleri 1317 

için iyi zevce olabileceklerini 1318 

söyledim. Fakat bütün bunların 1319 

hepsi birer faraziyedir.Sonra, kanlı 1320 

ve beyinleri ihtikana pek müsait, 1321 

kırıp geçirici bir taĢkınlığa 1322 

hazırlanmak suretiyle ikalarına mu-1323 

vakkaten hâkim olabilen zeki, hırslı 1324 

ve azgın Çerkez kadınlarının 1325 

akrabam arasında bulunanlarını 1326 

düĢündüm. Ara sıra en ince ruhî 1327 

safhalardan öfkenin en kaba 1328 
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derecelerine hızla giden bu iptidaî 1329 

diĢi hassasiyetinin cazip ve taham-   1330 

mülfersa taraflarını zihnimde 1331 

ayırmağa baĢladım. Büyük 1332 

annelerim... 1333 

Fakat uzaktan Raif‟in bir iĢareti 1334 

fikirlerimi yarıda bıraktı. Beni dıĢarı 1335 

çağırıyordu. Çıktım. 1336 

BitiĢik salonun yarı karanlığında 1337 

gölgeme doğru ağır ağır eğilen 1338 

büyük gölgesinden mahrem bir ses 1339 

çıktı: 1340 

-  Bir kız var, diye, fısıldamıĢtı. 1341 

Gülmeğe; baĢladım. Dostumun 1342 

ruhunda en çok beğendiğim 1343 

ermiĢlik ve olgunluk hassaları, her 1344 

vakit ki tatlı ağırlığından sıyrılarak 1345 

onu bana âdeta bir vodvil kahramanı 1346 

gibi göstermiĢti; çünkü aylarca 1347 

evvel beni hayatta yalnız bırakan 1348 

büyük bir felâketimden evvel de, 1349 

sonra da evlenmemi çok istiyordu 1350 

ve bana: “Bir kız var...” cümlesiyle 1351 

baĢlayan tavsiyelerde bulunuyordu. 1352 

Hepsi ciddî, sade, zeki ve münevver 1353 

kızlar... Diyeceğim yok; fakat 1354 

evlenmenin benden ziyade onda 1355 

mübrem bir ihtiyaç haline 1356 

gelmesindeki hasbilik ifratının 1357 

gülünç tarafını görmekten zevk 1358 

alıyor ve belki, böylece, komik 1359 

duygularımın perdesi altında, ken-1360 

dimden bile gizlemek istediğim 1361 

kifayetsizliklerimi örtüyordum. O 1362 

da, belki, her Ģeyi anlıyor, 1363 

gücenmiyor ve ısrar ediyordu. Gene 1364 

ısrar etti: 1365 

-  Gülme, dedi, bu hiç biri gibi değil. 1366 

Fevkalâde. Hani... Billâhi... Azizim, 1367 

bulunmaz bir kız. 1368 

Ve bana halis usaresini mazinin 1369 

derin köklerinden alan eski bir 1370 

aileye mensup, ciddî ve kendisine 1371 

güvenilebilir, anlayıĢlı ve hazımlı 1372 

bir kültür sahibi, fakat Ġçtimaî 1373 

zaruretlerden değil, muammalar 1374 

karĢısındaki doymak bilmeyen ferdî 1375 

tecessüsünün Ģevkiyle okumak ve 1376 

anlamak isteye mükemmel bir kız 1377 

tasviri yaptı. 1378 

-  ġimdi buraya gelecek! dedi. 1379 

Bende aradığı ciddiyetin ne kadar 1380 

devam edeceğini anlamak ister gibi 1381 

yüzüme uzun uzun baktıktan sonra, 1382 

hiç bir Ģey ilâve etmeden, ağır ağır 1383 

odadan çıktı. 1384 

Ġçimde uyanan ümitleri daima 1385 

istihza ile karĢılayarak muhayyilemi 1386 

ölçüye ve ihtiyata davet eden 1387 

benliğimin murakabesinden bir an 1388 

için kaçtım ve evlenmenin bayağı 1389 

romantizmini terennüm eden 1390 

Fransızca bir parça hatırladım: 1391 

“Evleniniz, çocuğum... Benim 1392 

yaĢımda yalnız yaĢamanın ne 1393 

olduğunu bilmezsiniz. AkĢamüstü, 1394 

evde, ateĢin karĢısında, yalnızlık, o 1395 

vakit bana öyle gelir ki ve yüzünde 1396 

yapayalnız, meçhul Ģeyler, belirsiz 1397 

tehlikelerle çevrili, müthiĢ surette 1398 
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yalnız ve tanımadığım komĢumdan 1399 

beni ayıran duvar, penceremden 1400 

gördüğüm yıldızlar kadar onu 1401 

benden uzaklaĢtırır. 1402 

“Beni humma ile karıĢık derin bir 1403 

korku sarar ve duvarların sükûtu 1404 

beni dehĢete düĢürür. Ġçinde yalnız 1405 

yaĢanan odaların sessizliği ne kadar 1406 

derindir ve ne kadar korkunç! Bu 1407 

yalnız vücudun değil, ruhun etrafını 1408 

da çeviren bir sükûttur ve 1409 

mobilyalardan biri çıtırdayacak 1410 

olsa, insan iliklerine kadar titrer; 1411 

çünkü bu ıssız odada hiç bir gürültü 1412 

memul değildir.” 1413 

Yalnızlık korkusunun bu ezelî 1414 

edebiyatına karĢı can sıkıcı 1415 

beraberliklerde hissettiğimiz tek 1416 

baĢına kalmak ihtiyacını metheden 1417 

edebî haykırıĢları da unutmamak lâ-1418 

zım geldiğini düĢündüm. Her 1419 

meselede iki zıt kutup arasında 1420 

çırpman insan ruhunu tereddütten 1421 

harekete geçirmek için, kendime 1422 

yeniden istikamet vermek 1423 

mecburiyetinde olmak hoĢuma 1424 

gidiyordu. Böylece o andaki felsefî 1425 

Ģahsiyetimi yapan bütün uyumuĢ ve 1426 

durulmuĢ fikirlerimi çalkalayarak 1427 

uyandıracak, hepsine birer birer 1428 

bakacak ve onlardan yeni bir terkip 1429 

ve sistem çıkarmak için, yeni bir 1430 

zekâ oyunu sarhoĢluğu içinde 1431 

oyalanacaktım. Bir evlenmek 1432 

hikâyesi, her Ģeyden evvel bana 1433 

yeni sistemler aramanın taze 1434 

ihtirasını vadettiği için ehemmiyetli 1435 

ve güzeldi. Sayısız imkân ve 1436 

âlemlerine doğru yapacağım hayalî 1437 

seyahatlerin ümidi ve keyfi içinde 1438 

öteki salona girdim ve bir kadının 1439 

kulağına eğilerek, arkasında büyük 1440 

bir ciddiyet gizlenen maznun bir 1441 

neĢe ile: 1442 

-  Evleniniz çocuğum... Benim 1443 

yaĢımda yalnız yaĢamanın ne 1444 

olduğunu bilmezsiniz, dedim. 1445 

Beni bir kaç aydan beri ve oldukça 1446 

az tanıyan bu münevver kadın, 1447 

mürahiklere mahsus alelâde bir inĢat 1448 

heyecanı içinde olduğumu zannetti 1449 

ve estetik zevkimi tenkit etmek 1450 

isteyen bir yan bakışla: 1451 

-  Nedir bu? diye sordu. 1452 

Gülerek: 1453 

-  Hiç, dedim, evleniniz, evleniniz 1454 

çocuğum... Benim yaĢımda yalnız 1455 

yaĢamanın ne olduğunu bilmezsiniz! 1456 

Bu hanımefendi evliydi ve tekrar 1457 

ettiğim cümlenin basit mânasına 1458 

omuzlarını silkti. Ben de, Çerkez 1459 

kızı kaçırmak hülyasının kâĢifi, 1460 

tüccar dostumun yanına oturdum ve 1461 

kulağına eğilerek sordum: 1462 

-  Niçin evlenmezsiniz, dostum? 1463 

-  Güzelce, temiz pak bir halayık 1464 

bulsam tereddüt etmem, evimde iki 1465 

tane var, fena değil, fakat daha, daha 1466 

güzellerini arıyorum. 1467 

Bu safsatanın tüccar dostumun 1468 
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içinde gizlenen hakikî ihtiyaçlarla 1469 

ne derece alâkası olduğunu sezmeğe 1470 

çalıĢarak yüzüne bakıyordum. 1471 

Ansızın, herkesle beraber ayağa 1472 

kalkmağa mecbur oldum ve salona 1473 

giren Muallâ Hanıma yerimi 1474 

verdim. 1475 

Raif bana onun ismini 1476 

söylememiĢti; fakat yaptığı küçük 1477 

tasvire benzeyiĢinden anladım ki bu, 1478 

odur. Yabancılar kendisine takdim 1479 

edilirken, alâkasını herkese müsavi 1480 

derecede taksim etmesini bilen 1481 

Muallâ Hanımın bu muvazenesini 1482 

hem beğenmiĢtim, hem de biraz 1483 

endiĢe ile karĢıladım. Mazbut 1484 

hislerin Ģiddetlerine karĢı duyduğum 1485 

Ģüphe de hemen ayaklanmıĢtı. 1486 

Doğrusunu söylemek lâzım gelirse 1487 

ben "kapalı” denilen ruhların 1488 

muammadan elbiseler içinde büyük 1489 

ve derin görünmelerine itimat et-1490 

mem ve bu tuvaletin 1491 

muammasından alelâde ruhların da 1492 

basit bir maharetle istifade 1493 

ettiklerini bilirim. Onun için, bazen, 1494 

bizde bu Ģüpheyi uyandırmayan 1495 

açık kalplere karĢı meylim artar 1496 

fakat onların da ihtiyacımızdan 1497 

fazla hararetimizi söndüren bol 1498 

alkıĢlarından ve taĢkınlıklarından 1499 

bıkınca, kanunlarını iyice 1500 

bilmediğimiz bir değiĢme ile  1501 

kapanıp açılan ve bize bir fırsat gibi 1502 

yaklaĢıp uzaklaĢan ruhların ararım. 1503 

Salonda göründüğü andan, verdiğim 1504 

yere oturduğu ana kadar Muallâ 1505 

Hanımın manzarasında vukua gelen 1506 

bütün inkılâpları gözlerimle takip 1507 

etmek istememiĢtim, çünkü bir gece 1508 

evvel gene sabahlamıĢ olduğum 1509 

için, irademle öteki ruhî 1510 

kuvvetlerim arasındaki 1511 

muvazeneden emin değildim ve 1512 

Muallâ Hanıma ayıracağım dikkatin 1513 

ölçüsünü bulamayarak, herkesin, 1514 

bilhassa bazı kadınların fazla nafiz 1515 

olmasından Ģikâyet ettikleri 1516 

bakıĢlarımla meĢru bir dikkatten 1517 

saygısızlığa doğru farkında olmadan 1518 

gidivermekten çekiniyordum. 1519 

Yalnız, biri salonun kapısından 1520 

ortasına doğru yürürken, biri beni 1521 

rahatsız etmek endiĢesiyle verdiğim 1522 

yere oturmakta tereddüt ederken, 1523 

biri de baĢkaları kendisine takdim 1524 

edilirken üç kısa müĢahede içinde 1525 

Muallâ Hanımın enstantane üç 1526 

vaziyetini zihnime çektim. Evvelâ 1527 

bütün vücudunun gölgesini gör-1528 

müĢtüm: Ġnce ve zayıf, kendini 1529 

bırakan, hafif dalgalı, bol ve uzun 1530 

bir rop içinde kenar çizgileri 1531 

belirsizleĢen ve maddiyatı kaybolan 1532 

titrek bir vücut ki, daima ileriye 1533 

doğru uzanan boynunun üstünde 1534 

hareketsiz duran ve omuzlarıyla 1535 

beraber dönen sabit baĢının ifĢa 1536 

ettiği sebat hatta inat ve ısrar 1537 

duygusuna dikkat edilmezse bütün 1538 
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kuvvetleri boĢalmıĢ olduğuna 1539 

hükmedilebilir; fakat ruhî merkez-1540 

lerden idare edildiği görülen bu 1541 

itaatli uzviyetin baĢla alâkası hemen 1542 

anlaĢılıyor ve tabiîye pek yakın bir 1543 

kendini bırakıĢ içinde insiyaki bir 1544 

tabiye ile enerjisini gizlediği se-1545 

ziliyordu. 1546 

Sonra verdiğim yere otururken 1547 

gözlerinin mütereddit bir bakıĢını 1548 

gördüm. Fakat o anda öyle 1549 

müteheyyiçtim ki rüzgârlı bir su 1550 

gibi ürperen zihnimde bu gözlerden 1551 

gelen intiba, müphem ıĢıklar gibi 1552 

titreyerek dağılmıĢtı ve onlara daha 1553 

fazla bakamadım. 1554 

Nihayet benden baĢkaları kendisine 1555 

takdim edilirken profilini 1556 

görmüĢtüm. Bana derhal tevekkül 1557 

ve inat hissi verdi. Yalnız müdafaa 1558 

halinde ve "Passif' bir mücadeleyi 1559 

sevdiğini zannettim. Bu seciyesiyle 1560 

Gandi‟yi hatırlatmıĢtı. Bu umumî 1561 

görünüĢünden fazla Muallâ 1562 

Hanımın uzviyetinden ve 1563 

Ģahsiyetinden hiç bir Ģey 1564 

zaptedemiyerek, ilk anlarda 1565 

kendisine bakmamak kararıyla 1566 

oturdum. Fakat bu kızla benim 1567 

münasebetime ait binlerce ihtimal 1568 

arasında bir de evlenmek vaziyeti 1569 

olduğu için merakım fazla idi; hatta 1570 

öyle bir an geldi ki ona yaklaĢmak 1571 

ve saçının her telinden her 1572 

mesamesine varıncaya kadar 1573 

vücudunun ve hareketlerinin bütün 1574 

teferruatını görmek istiyordum. 1575 

Bu yaĢıma kadar evlenmeği daima 1576 

tereddütle karĢıladığım halde, 1577 

günün birinde mutlaka evleneceğimi 1578 

bana haber veren kuvvetli bir his 1579 

taĢıdığım için, zevcem olacak 1580 

meçhul insan etrafında, senelerden 1581 

beri türlü hayaller kurmuĢ ve 1582 

tahminler yapmıĢtım. “Kim bu 1583 

kadın? derdim; elbette, Ģimdi, o da 1584 

benim gibi yeryüzündedir, hatta 1585 

fazla bir ihtimal ile Türkiye‟dedir ve 1586 

daha fazla bir ihtimal ile 1587 

Ġstanbul'dadır. O da benimle bahtını 1588 

ve hayatını birleĢtireceğini 1589 

bilmeden, kendi kendine müstakbel 1590 

zevcinin kim olabileceğini sorup 1591 

duruyor. Nasıl bir tesadüf, nasıl bir 1592 

hâdise veya mecburiyet, hangi 1593 

yollarda, nerde ve ne zaman bu iki 1594 

insanı karĢılaĢtıracak, tanıĢtıracak 1595 

ve birbirine yaklaĢtıracak? 1596 

Gazali'nin meçhul sevgilisi için 1597 

kendi kendine sorduğu gibi, “Nerde 1598 

Ģimdi o? Sarı saçlı mıdır, esmer 1599 

midir ve gecenin büyülü Ģiiri içinde, 1600 

acaba, Ģimdi ne düĢünüyor?” 1601 

Raif, Muallâ Hanımla benim 1602 

aramda bir konuĢma imkânı 1603 

hazırlamak için, onun son kitabımı 1604 

okumakta olduğunu haber verdi. 1605 

ĠĢte en büyük meselem. Kitaplarım-1606 

la karilerim arasında, merak ettiğim 1607 

en ufak teferruatı bana ebediyen 1608 
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meçhul kalacak olan gizli 1609 

münasebeti anlamak hırsıyla 1610 

çıldıran tecessüsüm, bir gün zevcem 1611 

olması ihtimali bulunan insan 1612 

karĢısında kudurabilirdi. Birçok 1613 

Ģeyler yazıyoruz ve birçok insanlar 1614 

okuyorlar. Ben her kitabımın her 1615 

sayfasını, her satırını ve her 1616 

kelimesini okurken binlerce karimin 1617 

ayrı ayrı yanında bulunmak ister-1618 

dim; yanında değil, hattâ ruhunun 1619 

içinde. Ve her parça yazımın, hatta 1620 

her kelimenin o ruhta uyandırdığı 1621 

hayalleri, tedaileri, akisleri, 1622 

heyecanları, birer birer görmek ve 1623 

bir kitapla kari arasındaki sayısız 1624 

tesir ve aksi tesirlerin en bölünmez, 1625 

küçük ve ince parçalarına nüfuz 1626 

etmek ihtiyacıyla yanardım. Bu 1627 

kadar müthiĢ bir harareti söndürmek 1628 

için, kitaplarım hakkında bir 1629 

münekkidin veya bir kaç kiĢinin 1630 

söyledikleri kısa ve daima sathî 1631 

kalmaya mahkûm sözlerin ne 1632 

hükmü var? Onun için bu mevzuda 1633 

susmalarını söylemelerine tercih 1634 

ettiğim çok vakidir; fakat arada bir 1635 

fikirlerini sormak zaafından da 1636 

kurtulamam. En hararetli medihlerin 1637 

bile hakikatine karĢı duyduğum 1638 

Ģüphenin azabına bu ince merak da 1639 

karıĢır. Böyle olduğu halde, bir kaç 1640 

eserimi okuduğunu söyleyen Muallâ 1641 

Hanıma, o zaman kadar beni çok 1642 

utandıran bir sual sormakta mahzur 1643 

görmedim: 1644 

-  Beğeniyor musunuz? 1645 

Gülerek: 1646 

-  Hayır! dedi. 1647 

Bir bakıma bu cevabın tamamıyla 1648 

aksini kabul etmek, çünkü bir genç 1649 

kızın nezaketinden bu korkunç 1650 

tenkidi beklememek lâzımdı; fakat 1651 

benim böyle düĢüneceğimi bilerek 1652 

hakikati iki zıt ihtimal içinde 1653 

saklamıĢ olmak istemesi de 1654 

mümkündü. Bir gece evvel 1655 

sabahlamıĢ olmak yüzünden böyle 1656 

bir Ģüpheyi yüklenemeyecek kadar 1657 

yorgun olan tecessüsüm kaçtı ve 1658 

yeni iĢaretlerin zuhuruna kadar 1659 

meselenin hallini baĢka bir zamana 1660 

bıraktı. Fakat Muallâ Hanım dedi 1661 

ki: 1662 

-  Son kitabınızı okuyorum. Hayatını 1663 

yazdığınız adam siz misiniz? Otelde 1664 

o buhranı siz mi geçirdiniz? 1665 

-  Evet. 1666 

Gülümsedi ve beni yeni Ģüphelere 1667 

düĢüren bir duygusunu gizlemek 1668 

ister gibi gözlerini önüne dikti. 1669 

-  Memnun oldum, dedi, 1670 

hayattasınız, yirmi sahife okuduğum 1671 

halde ölümden kurtulup 1672 

kurtulmadığınızı anlamamıĢtım. 1673 

Tebessümünü iade ettim ve 1674 

mevzuun fantezi tarafını alarak 1675 

dedim ki: 1676 

-  Ne iyi. Sizi tanıdıktan sonra, hep 1677 

karanlıkta kalan ve benim için 1678 
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meçhul binlerce kari arasından bir 1679 

tanesinin daha yüzü aydınlandı. Ben 1680 

yazı yazarken, nereye ve kime 1681 

göndereceğimi bilmediğim, adresi 1682 

meçhul bir mektup yazar gibi 1683 

oluyorum. Kim okuyor, kim 1684 

okuyacak bunu? Ve içinden ne 1685 

cevap verecek? Her ne olursa olsun 1686 

ben bu cevabı asla 1687 

öğrenemeyeceğim. Karilerden 1688 

bazıları mektupla bu karanlıkları 1689 

yırtmağa çalıĢırlar. Fakat bu 1690 

kadarcığın ne ehemmiyeti var? 1691 

Bazıları hayatlarının bir roman 1692 

haline getirilmesini isterler; 1693 

kendilerine fevkalâde görünen ser-1694 

güzeĢtlerinin fazla beĢerî olmaktan 1695 

gelen adiliğini hissetmezler. 1696 

Bir mecliste, her romancıdan, 1697 

mesleğine ait bazı fıkralar 1698 

anlatması beklendiği için, etrafta 1699 

uyanan umumî arzuya tâbi 1700 

olarak baĢımdan geçen bir 1701 

hikâye naklettim: 1702 

Bir gün, dedim, kadın imzalı bir 1703 

mektup aldım. Büyük bir aĢk 1704 

buhranı geçirdiğini yazan bu 1705 

Hanım, benim ruhî meselelerde 1706 

bir mütehassıs olduğumu farz 1707 

etmiĢ. Gizli bir adres veriyor, 1708 

oraya bir mektup yazarak 1709 

randevu tayin etmemi istiyor. 1710 

Macerasını anlatacak. Merak 1711 

ettim. BeĢiktaĢ‟ta oturan bu 1712 

kadını, Karaköy‟de ve 1713 

tramvayların durduğu yerdeki 1714 

bir pastacıya davet ettim. 1715 

Vaktinde gelinmedi. Hemen 1716 

dükkândan çıktım ve durmak 1717 

üzere bulunan bir tramvayın ön 1718 

tarafına göz attım. Vatmanın 1719 

yanında sarıĢın bir kız, 1720 

pastacının vitrinine dikkatle 1721 

bakıyordu. Ġner inmez yanına 1722 

gittim ve kendimi tanıttım. 1723 

Yürüdük. Onu baĢka bir 1724 

pastacıya götürdüm ve üçüncü 1725 

katta, itiraflara oldukça müsait 1726 

bir salonda, karĢı karĢıya 1727 

oturduk. Ancak on sekiz 1728 

yaĢlarında vardı ve kendisini 1729 

bakıĢlarımın istibdadından 1730 

mümkün mertebe kurtarmağa 1731 

çalıĢtığım halde kızarmaktan 1732 

kendini alamıyordu. 1733 

“Göğsünün büyük hareketlerle 1734 

inip kalktığını ve rahat nefes 1735 

almadığını görüyordum. Bu 1736 

heyecanına bir nihayet vermek 1737 

için hemen mevzua girdim: 1738 

“- Sizi dinliyorum, dedim, 1739 

sıkılmayınız, anlatınız. 1740 

"Derin bir nefesle göğsü ĢiĢti, 1741 

omuzları yukarı kalktı, 1742 

boynunun damarları kabardı ve 1743 

yüzü iyice kızardı. Gözlerimi 1744 

önüme indirince tahmin ettiğim 1745 

Ģey olmuĢtu: Hıçkırıyordu. 1746 

“Mendilini aradı ve bulamadı. 1747 

Ona kendi mendilimi verdim ve 1748 
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gözlerini sildi. Masamıza 1749 

yaklaĢan garson kız, bana, 1750 

“zavallıyı niçin ağlatıyorsun?” 1751 

diyen ve tekdirler fıĢkıran bir 1752 

gözle bakıyordu. O 1753 

uzaklaĢtıktan sonra ben kıza 1754 

doğru eğildim ve rica ile emri 1755 

birleĢtiren -  bence telkin için en 1756 

müsait formül budur-   bir sesle: 1757 

“-  Haydi, dedim, açılırsınız. 1758 

“Ve tereddütlerini dağıtmak için 1759 

telkinimi tamamlayan sabit 1760 

bakıĢlarla, bir kaç kere tekrar ettim: 1761 

“- Haydi, açılırsınız, anlatınız, 1762 

haydi, anlatınız! 1763 

“Ve anlattı: Bostancı‟da mı, nerde, 1764 

bir gün, tren yolu üstünde, 1765 

arkadaĢlarından biriyle, yorgun ve 1766 

dalgın, yürüyormuĢ. Birdenbire 1767 

gayet kuvvetli iki kol, onu 1768 

arkasından ve belinden yakalar, 1769 

havaya kaldırır ve yolun üstünden 1770 

kenara çeker. Arkasına dönüp 1771 

bakınca, evvelâ bütün sürat ve 1772 

mehabetiyle yaklaĢan treni, sonra da 1773 

kendisini ezilmekten kurtaran 1774 

yabancı adamı görür: Resmî elbisesi 1775 

içinde, Askerî Tıbbiye talebesinden 1776 

bir genç. 1777 

“Birinci fasıl bu kadar. 1778 

“Aylar geçer. Refet PaĢa‟nın 1779 

Ġstanbul‟a geldiği gün. Kız, 1780 

teyzesiyle beraber, Karaköy‟de ve 1781 

ezici kalabalıklar arasında 1782 

duruyorlar. Aylarca evvel, onu bir 1783 

tren altında parçalanmaktan kurtaran 1784 

genç Tıbbiyeli yanına yaklaĢır. 1785 

Elinde bir küçük fotoğraf makinesi. 1786 

“- Kımıldamayınız, der, resminizi 1787 

çekeceğim! 1788 

“Tıbbiyeli uzaklaĢır, fakat o izdiham 1789 

içinde kızın teyzesi de kaybolur. 1790 

Fotoğraftan ziyade teyzesine 1791 

ehemmiyet veren kız, halk arasında 1792 

onu ararken tekrar genç Tıbbiyeliyle 1793 

karĢılaĢır ve birlikte ararlar. 1794 

“Teyze Hanım yok. Artık onu 1795 

bulmak imkânsız. Fotoğraf da 1796 

çekilemez. Oldukça yorulmuĢlar da. 1797 

Genç Tıbbiyeli oralarda bir diĢçi 1798 

arkadaĢının muayenehanesinde alayı 1799 

daha rahat seyretmek mümkün 1800 

olduğunu söyler ve kızı oraya 1801 

götürür. Ve nihayet bütün alaylar, 1802 

filânlar ve muayenehaneye aynı 1803 

maksatla gelen kalabalıklar dağıl-1804 

dıktan sonra, diĢçi de genç 1805 

Tıbbiyeliyi ve kızı orada yalnız 1806 

bırakır. 1807 

"Vakit akĢam. Hava kararır. Genç 1808 

Tıbbiyeli elektrikleri yakmaz ve 1809 

kızın bazı arzularını tahrik 1810 

hususunda karanlığın tesirine bir 1811 

ĢiĢe konyak da inzimam eder. 1812 

Netice, ekseriya olduğu gibidir: AĢk 1813 

teminatı, izdivaç vaatleri; altı ay 1814 

sinemalarda ve Ada çamları altında 1815 

seviĢmeler. Nihayet genç 1816 

Tıbbiyelinin ortadan kayboluĢu. 1817 

“Aradan yedi ay geçtiği halde, bu 1818 
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Hanım kız, aldatıcı sevgilisini 1819 

unutamamıĢtır. Her gece ağlıyor. 1820 

(Bunu söylerken de gözleri 1821 

yaĢarıyordu.) On bir kilo kaybetmiĢ. 1822 

(Ġsabet, çünkü vücudu tam karar 1823 

görünüyordu.) Kendisine bir 1824 

dalgınlık ve unutkanlık gelmiĢ. 1825 

(Belli, çünkü mendil almağı bile 1826 

unutmuĢtu.) Velhasıl, bana soruyor 1827 

bu zavallı Hanım kız, ne yapmalı ki 1828 

onu düĢünmekten kurtulsun, artık 1829 

onu hiç hatırına getirmesin, onu 1830 

sevmesin? 1831 

“Evvelâ kendisine anlatmağa 1832 

çalıĢtım ki bu türlü hastalıkların 1833 

muayyen bir tedavisi yoktur; eğer 1834 

sulfato gibi hummayı çabuk geçiren 1835 

bir ilâcı bu türlü hastalıkların 1836 

muayyen bir tedavisi olsaydı, 1837 

kendisi bana kadar gelmezdi, çünkü 1838 

bu maruf ilâcı ona baĢkaları tavsiye 1839 

ederlerdi. Bundan anlamalıdır ki, 1840 

oldukça ağır bir vaziyet vardır ve 1841 

izalesi epey uzunca bir zamana 1842 

bağlıdır. Büyük bir gayret lâzım 1843 

olduğunu anlattım. 1844 

“Genç kız içinde gizlenen cümleyi 1845 

bir kelime ile anlatmak için yaĢlı 1846 

gözlerini açarak: 1847 

“-   Hazırım! diye bağırdı. 1848 

“Fakat ona ne tavsiye edebilirdim? 1849 

Ben Avrupa‟nın püriten 1850 

papazlarıyla rekabet eden ruhiyat 1851 

büyücülerinden değilim. Freud gibi 1852 

kiliselerdeki itiraf mahalleri yerine 1853 

kliniği ikame eden bir doktorun 1854 

usullerini kullanamazdım; fakat 1855 

hastanın iradesine istinat eden bir 1856 

telkinden fayda gelebileceğini 1857 

umarak, ona Ģöyle bir tavsiyede bu-1858 

lundum: 1859 

“- Onu unutmak istiyor musunuz? 1860 

Bu dakikadan itibaren Ģuurunuzu, 1861 

anlıyor musunuz, Ģuurunuzu bir 1862 

sinema perdesi farz ediniz ve gene 1863 

farz ediniz ki makineyi çeviren ve 1864 

perdede filmi gösteren el, sizin 1865 

iradenizdir. Anlıyorsunuz değil mi? 1866 

“- Anlıyorum, ben lise on birinci 1867 

sınıfa kadar tahsil gördüm. 1868 

Baktınız ki perdede, yani 1869 

Ģuurunuzda, ona ait hatıraların 1870 

resimleri görünmeğe baĢlıyor; 1871 

hemen eliniz, yani iradeniz evvelâ 1872 

makineyi durdursun. Sonra o film 1873 

yerine baĢkasını taksın. Yani baĢka 1874 

Ģeyler düĢünmeğe çalıĢınız. Bu 1875 

oldukça güçtür; fakat büyük bir 1876 

gayret sarf ederseniz, muvaffak 1877 

olacağınız muhakkaktır. Gözlerinizi 1878 

hiç perdeden ayırmayınız, baktınız 1879 

ki sevgilinizin hayali orada yavaĢ 1880 

yavaĢ belirmeğe baĢlıyor, meselâ 1881 

evvelâ baĢı, yüzü, omuzlan, askerî 1882 

elbisesinin yakası ve apoletleri 1883 

görünüyor, hemen makineyi 1884 

durdurunuz, olmazsa bulunduğunuz 1885 

yeri değiĢtiriniz, büyük hareketler 1886 

yapınız, meselâ gidip pencereyi 1887 

açınız yahut kapayınız, ağır bir Ģey 1888 
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kaldırınız. Ve bir hafta bu tecrübeyi 1889 

yaptıktan sonra bana geliniz. 1890 

“Bir hafta sonra, kız aynı pastacıda 1891 

buluĢur buluĢmaz bana: 1892 

“-   Telkininiz hiç fayda etmedi, 1893 

dedi. 1894 

“Bu neticeyi tahmin ettiğim halde: 1895 

Ġmkânı yok! diye bağırdım. 1896 

Emin olunuz, dedi, bütün 1897 

söylediklerinizi yaptım, faydası 1898 

olmadı. Perdenin üstünde hep ona 1899 

ait hatıralar... 1900 

“-   Durunuz, dedim, içinizin 1901 

dikkatini Ģuurunuza iyice 1902 

saplayabilmek için bazı Ģartlar 1903 

vardır. Evvelâ haftanız iyi geçmiĢ 1904 

olmalıdır. Eğer canınızı sıkacak 1905 

baĢka Ģeyler olduysa... 1906 

Evet, dedi, teyzem hasta idi; ona 1907 

bakmağa mecburdum, baĢucunda 1908 

otururken canım sıkılıyordu ve 1909 

ötekini düĢünmekten kendimi 1910 

alamıyordum. 1911 

“- Gördünüz mü? Elbette bir sebep 1912 

olacak. Yoksa ben reçetemin 1913 

iyiliğinden eminim. 1914 

Fakat on gün sonra kendisinden 1915 

aldığım bir mektupta sevgilisinin 1916 

hayaliyle mücadelesinde muvaffak 1917 

olduğunu ve böyle giderse 1918 

tamamıyla galebe ümit ettiğini 1919 

haber veriyor, bana teĢekkür 1920 

ediyordu. Bu kadarını kâfi buldum 1921 

ve bir daha kendisini görmedim. Ġki 1922 

sene sonra gönderdiği bir mektup, 1923 

bana, sevgiliyi tamamıyla 1924 

unuttuğunu ve baĢka biriyle 1925 

evlendiğini bildirmiĢti. “Belki size 1926 

bir roman mevzuu vererek 1927 

zahmetinizi ödemiĢ olabilirim!” di-1928 

yordu. Bir mektupla saadetini tebrik 1929 

etmekten baĢka bir Ģey yapmadım. 1930 

Tüccar dostumun kısık sesli bir 1931 

gülüĢle bana ima etmek istediği 1932 

noktaya cevap vermek için 1933 

kendisine döndüm: 1934 

-  Evet, dedim, güzel bir kızdı; 1935 

kendisine ilk âĢığını unutturmak için 1936 

daha amelî bir tarzda hareket 1937 

edebilirdim. Belki o da benden 1938 

nasihat değil, böyle bir vekâlet 1939 

bekliyordu. Bilmem; fakat böyle 1940 

küçük fırsatlarda beni tatmin 1941 

edebilecek hiç bir Ģey bulmuyorum. 1942 

- Fena mı? Ġstediği romanın asıl 1943 

kahramanı siz olurdunuz. 1944 

- Günün birinde kadın karilerimden 1945 

biriyle aramda enteresan bir ruhî 1946 

ticaret baĢlayacak olursa bunu bir 1947 

roman mevzuu yapıp 1948 

yapmayacağımı bilmiyorum, fakat 1949 

muharrirle kari arasındaki meçhul 1950 

ve karanlık münasebeti aydınlatacak 1951 

olan böyle bir kitap yazmayı 1952 

evvelce çok düĢünmüĢtüm. 1953 

Mecliste Raif le benden baĢka hiç 1954 

kimse böyle bir roman vakasının 1955 

yarım saatten beri baĢlamıĢ 1956 

olduğunu bilmiyordu. Muallâ 1957 

Hanım da, kendisinin haberi 1958 
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olmadan çekilen bir filmde en 1959 

mühim rolü oynadığının farkında 1960 

değildi. Fakat yeni tanıdığı bir erkek 1961 

karĢısında her ihtimale karĢı uyanan 1962 

hususî bir dikkatle beni dinlediğini 1963 

anlıyordum. 1964 

Hâlâ onu iyice görmemiĢtim. 1965 

Mecliste hararetin arttığı bir anda 1966 

ölçülü bir sessizlik ve 1967 

hareketsizlikle duran Muallâ 1968 

Hanıma doğru, bir aralık, iki üç 1969 

adım yürüdüm. YaklaĢtıkça 1970 

büyüyen Ģeklinin muhtelif 1971 

dereceleri bana ayrı ayrı hisler ve 1972 

intibalar vermiĢti: Evvelâ kalkık 1973 

ince kaĢları altında gittikçe irileĢen 1974 

gözleri, daimî bir hayret içinde 1975 

yayılan sade bir ruhun saf usaresiyle 1976 

parlıyor. Fakat biraz daha 1977 

yaklaĢınca bu hayreti kendisine 1978 

perde yapan muzip ve yaramaz bir 1979 

dikkatin saklı olmasından Ģüphe 1980 

etmeğe baĢlıyorum; daha yakında, 1981 

alnının geniĢ ve zeki teĢekkülünü 1982 

hiç tekzip etmeyen ince dudaklar 1983 

etrafında hafif bir müstehzi gölge, 1984 

belki de ağır mülâhazaların meddü 1985 

cezrine kapılarak, belirip 1986 

kayboluyor. Daha ziyade yaklaĢınca 1987 

bu hem gizli, hem de âĢikâr 1988 

muhtelif tezatlarla dolu baĢın 1989 

birbirini tamamlayan ve nakzeden 1990 

parçaları arasındaki nispetleri 1991 

göremez oluyordum. Tekrar geri çe-1992 

kildim ve ona gene uzaktan baktım: 1993 

Daima ileriye doğru meyleden 1994 

boynundaki feragatle, ince derili ve 1995 

çizgileri bariz, yüzden müteaddi bir 1996 

uzanıĢla ayrılan burnundaki inat 1997 

arasındaki tezat, alma doğru 1998 

yükseldikçe, ince bir tefekkür lehine 1999 

kayboluyordu. Kuzuyu, tavĢanı, 2000 

tilkiyi ve diĢi bir kaplanı hatırlatan 2001 

bu baĢın gizli iddialarına yavaĢ 2002 

yavaĢ nüfuz eder gibi idim. 2003 

Nihayet yanına oturdum ve 2004 

kendisiyle meclisteki umumî 2005 

mükâlemenin haricinde konuĢmağa 2006 

baĢladık. Nahif ve titrek vücudunun 2007 

umumî karakteriyle ince sesi 2008 

arasındaki tabiî ahenk, mizacının 2009 

sert ve vahĢi taraflarını o kadar 2010 

örtüyordu ki, artık yavaĢ yavaĢ 2011 

kaybolmağa baĢlayan klâsik ve 2012 

ruhanî genç kız tipinin 2013 

basübadelmevte uğramıĢ yeni bir 2014 

hayalini canlandırıyordu. Bir an, 2015 

onun bana verdiği bu tesiri 2016 

hayalimde iyice tasfiye ederek haki-2017 

katle alâkalarından, maddî ve 2018 

müĢahhas dekorundan tecrit etmeğe 2019 

baĢlamıĢtım. Bu hayal asrileĢmiĢ 2020 

kadınlara ait erkekçe sertliklerinden 2021 

ve kabalıklarından gittikçe sıyrılıyor 2022 

ve maziye doğru hızla koĢarak on 2023 

sekizinci asır Avrupa‟sının genç kız 2024 

tiplerinden birine tetabuk ediyordu. 2025 

Muhayyilem tarafından aldatılmak 2026 

ihtimalinin Ģuurunu asla 2027 

kaybetmeden, bu kızın Ģahsiyetiyle 2028 
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bir limonlukta 2029 

büyümüĢ çiçeğin hassasiyeti 2030 

arasındaki benzeyiĢleri arayacak 2031 

kadar eski Ģiirlerin mazmunlarına 2032 

yaklaĢtım. 2033 

Ve onu, eski bir Ģark Ģairinin 2034 

muhayyilesinde aldığı mânâ ile 2035 

düĢünmek, beni bugünkü 2036 

hüviyetimden ayırarak arada bir 2037 

hasretini çektiğimiz eski dünyalarda 2038 

yaĢattığı için hoĢuma gitmiyor 2039 

değil. O günden sonra Muallâ 2040 

Hanımın bende bıraktığı tesiri beyaz 2041 

bir gül, saf ve lekesiz bir zambak 2042 

hayaliyle karıĢtırıyor ve genç 2043 

kızlara karĢı halk edebiyatının en 2044 

iptidaî hislerini de kendimde uyan-2045 

dırmağa çalıĢıyordum. 2046 

O günlerde bütün ananevî Ģartlan 2047 

haiz olan bir aile teĢkil etmek bende 2048 

hâkim bir arzu idi. “Asrî aile” terki-2049 

binden nefret ediyordum. Evvelce 2050 

bu hususta bana fikrimi soranlara 2051 

Ģuna benzer cevaplar vermiĢtim: 2052 

"Yalnız ailenin asrisi olamaz. 2053 

Binlerce senelik mazisi olan bu mü-2054 

essese, radyo veya çarliston gibi 2055 

yeni bir buluĢ değildir ki... Asrî bir 2056 

dans salonu, asrî bir kadın, perukâr, 2057 

asrî bir bar anlaĢılır Ģeylerdir; asrî 2058 

bir aile? Hayır! Asrî namaz, asrî 2059 

kıble ve asrî imam olamayacağı 2060 

gibi.” Daha doğrusu, birer çalgılı 2061 

kahve veya bar taklidi haline gelen 2062 

danslı meclisleriyle bugünkü ailenin 2063 

ve kırk defa büyütülmüĢ bir 2064 

kümesten farkı olmayan harem 2065 

hayatiyle eski ailenin gülünç 2066 

taraflarını atarak, ananenin hoĢuma 2067 

giden taraflarına istinat eden bir ev 2068 

yapmak hayali içinde yaĢamağa 2069 

baĢladım. 2070 

Muallâ Hanım hakkında benim 2071 

müĢahedelerimle baĢkalarının 2072 

sonradan verdikleri malûmatı 2073 

birbirine karıĢtırarak, onda, ananevî 2074 

ve asrî meziyetleri toplanmıĢ farz 2075 

ettim. O zamanlar, ahlâk ve aile 2076 

hakkındaki fikirlerimi en basit ve en 2077 

adî bir felsefeye irca ederek 2078 

düĢünmekte bir rahatlık 2079 

duyuyordum. 2080 

Eski ailelerin büyük bir kusurları 2081 

vardı: Kapalı olmak; eski ailelerin 2082 

büyük meziyetleri vardı: Gene 2083 

kapalı olmak. Bu kapalılık onların 2084 

zihinlerini kapamak suretiyle bir ku-2085 

sur, fakat seciyelerini muhafaza 2086 

ettirmek itibariyle bir meziyet 2087 

oluyordu. Yeni ailelerin de büyük 2088 

bir meziyetleri var: Açık olmak; 2089 

büyük bir kusurları da var: Gene 2090 

açık olmak. Bu açıklık onların 2091 

zihinlerini açmak suretiyle birer 2092 

meziyet, fakat seciyelerini bozmak 2093 

suretiyle birer kusur oluyor. O 2094 

halde, bugün için mükemmel bir 2095 

zevcenin vasıflarını tayin etmek 2096 

kolaylaĢıyor: Eski ailelerin kapalı 2097 

ahlâkî terbiyesiyle yeni ailelerin 2098 
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açık fikrî terbiyelerini haiz bir genç 2099 

kız. ĠĢte benim ilk tasavvur ettiğim 2100 

Muallâ Hanım. Bu kaba ve sathî 2101 

tasavvurumun bir vehim olduğunu 2102 

bildiğim halde “imkânsız”ları 2103 

yaratmaktan zevk alan 2104 

muhayyilemin faaliyetlerine tam bir 2105 

hürriyet verdim. Zevcemi ben 2106 

yaratmak istiyordum ve onun 2107 

ayakları yeryüzüne basmayan hayalî 2108 

bir mahlûk olduğunu anlayacağım 2109 

güne kadar, kendi kendime icat 2110 

ettiğim bu kukla ile oynamak 2111 

istedim. 2112 

Raif, Muallâ Hanıma beni nasıl 2113 

bulduğunu sormuĢ ve bana yaptığı 2114 

teklifi ona da ima ederek hakkımda 2115 

müsait cevap almıĢ. Bir kaç gün 2116 

sonra bunu bana haber verdi. 2117 

Türkiye‟de mümkün olabileceği 2118 

kadar asil bir ailenin kızıyla 2119 

evlenmek için müspet sahaya doğru 2120 

adım atmıĢ bulunuyordum. Daha 2121 

ileriye gitmekte mahzur görmedim. 2122 

Eğer insanları evlenmekte tereddüde 2123 

sevk eden Ģey bedbaht olmak 2124 

korkusu ise bende böyle Ģey yoktu; 2125 

çünkü hiç bir hareketimin 2126 

gayesinden tam bir saadet beklemi-2127 

yordum. Hayattan aldığımız her 2128 

zevki ona muadil bir ıstırapla 2129 

ödediğimizi bildiğim için, hiç bir 2130 

Ģeyden yüzde yüz saadet ümit 2131 

etmiyor ve yüzde yüz felâketten 2132 

korkmuyordum. Bunun ikisi de 2133 

imkânsızdır. Çünkü ruhî varlığımız 2134 

hazla kederin muvazenesine istinat 2135 

eder, iĢte en büyük adalet ve 2136 

müsavat! Ġnsan, çektiği ıstırap 2137 

nispetinde zevk duyar: Ne kadar 2138 

acıkırsa yemekten, ne kadar yo-2139 

rulursa dinlenmekten, ne kadar 2140 

ararsa bulmaktan o derece zevk alır. 2141 

Ġhtiyaç ve ıstırapla muvaffakiyet ve 2142 

saadet arasındaki bu riyazî tenasüp, 2143 

bütün insanlar arasında tam ve ezelî 2144 

bir müsavat temin etmiĢtir. Eğer bir 2145 

adamın hayatında duyduğu haz ve 2146 

keder yekûnları hesap edilecek 2147 

olursa görülecektir ki hiç kimse 2148 

kimseden daha fazla ne mesut ne de 2149 

bedbahttır. Hepimiz kahkahalarımızı 2150 

gözyaĢlarımızla ödüyoruz ve bu 2151 

hususta bir dilenci bir milyarderden 2152 

farksızdır. Çok gülenin çok 2153 

ağladığını söyleyen atalar sözü de 2154 

bize heyecanlarımız arasındaki 2155 

muvazeneden doğan bu büyük 2156 

müsavatı bildiriyor. Bunun için mu-2157 

vakkat hazlar ve kederler istisna 2158 

edilirse insanlar arasında devamlı 2159 

bir saadet ve felâketten 2160 

bahsedilmesini bile fazla 2161 

bulanlardanım. Kararlarım üzerinde 2162 

mesut olmak ümidi ve bedbaht 2163 

olmak korkusu tesirini kaybetmiĢti. 2164 

Bütün amellerimizin neticeleri 2165 

arasında ıstırap ve zevk itibariyle 2166 

ahenk bulunduğuna bir kere daha 2167 

kaani olduktan sonra, Muallâ 2168 



 

590 
 

Hanıma bu meseleyi doğrudan 2169 

doğruya açmağa karar verdim. 2170 

Kitabımla bir kadın kari arasındaki 2171 

münasebet, böylece daha canlı ve 2172 

mücessem bir hale geliyordu. 2173 

Kendisine bu evlenme teklifini 2174 

yapabilmem için bir gece Muallâ 2175 

Hanımı Raif‟in evine davet ettirdim. 2176 

Kendisiyle bir salonda beni baĢ baĢa 2177 

bıraktıkları vakit, cebimden küçük 2178 

bir paket çıkardım ve dedim ki: 2179 

-  Muallâ Hanım, size bir hediye 2180 

vereceğim; bunu kullanmağı isteyip 2181 

istemediğinizi bana bildiriniz. 2182 

DüĢünmek için epey vaktiniz var. 2183 

Kalkık ve ince kaĢları altında, her 2184 

zaman hayret halinde bulunan 2185 

gözlerini önüne eğerek paketi eline 2186 

aldı, oturduğu koltuğun kenarına 2187 

koydu. Yalnız, paketin sicimi 2188 

üstünde hem düğümü, hem de 2189 

muvazenesini arayan kıvrak ve 2190 

sinirli parmaklarına bakarak ruhî 2191 

vaziyetine intikal etmeye 2192 

çalıĢıyordum. Parmaklar düğümü 2193 

buluncaya kadar fevkalâde büyük 2194 

bir telâĢ gösterdiler. Fakat düğümü 2195 

bir çekiĢte açmak imkânını temin 2196 

eden kesik ip ucunu bulunca 2197 

durdular. Muallâ Hanımın büyük bir 2198 

nefes aldığını hissettim. Yüzüne 2199 

bakmıyordum. 2200 

Paket açıldı. Bir mukavva kutu. 2201 

Ġçinde, Muallâ Hanımın ismi 2202 

yanında benim ismimi taĢıyan 2203 

kartvizitler. 2204 

Muallâ Hanımın bu küçük yazı 2205 

üstüne dikilen baĢı bir müddet 2206 

hareketsiz kalmıĢtı ve tecessüsüyle 2207 

beraber ilk dikkatinin parıltısı 2208 

gitgide azalan gözleri kartvizitin üs-2209 

tünde bir noktaya takılarak epeyce 2210 

durdu. Yüzüne hafif bir kan dalgası 2211 

çıkıyordu. Göğsündeki hareketlerin 2212 

sıklaĢtığını ve kartviziti tutan 2213 

parmaklarının hafifçe titrediğini 2214 

gördüm. 2215 

Kendini iyice kapayarak derunî 2216 

inkılâplarını ifĢa edecek en küçük 2217 

bir hareket yapmadı: BaĢını ahenkli 2218 

ve ölçülü bir kımıldanıĢla, ağır ağır 2219 

yukarı kaldırdı ve o anda 2220 

bakıĢmanın kuvvetli, fakat çok adi 2221 

hassasiyetinden kaçmak isteyen 2222 

gözlerimiz birbirine tesadüf eder 2223 

etmez ayrıldılar. 2224 

O hâlâ koltuğun kenarına doğru 2225 

eğilmiĢ vücuduyla önüne bakıyordu; 2226 

ben, o anda açılan bir imkân 2227 

penceresinden hayatımın alacağı her 2228 

hangi bir istikameti ve atinin 2229 

mümkün olan bütün manzaralarını 2230 

aynı sükûnet ve metanetle 2231 

seyretmeğe hazırlanır gibi koltuğa 2232 

yaslandım. Muallâ Hanımın 2233 

yüzünde istikbalimi bildirecek 2234 

yazıyı okumak istedim. Fakat 2235 

gözlerimiz tekrar buluĢup ayrıl-2236 

mıĢlardı ve bu bakıĢ tesadüflerinden 2237 

kaçmak için elimle oynayacak bir 2238 
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Ģey aradım, bulamadım. 2239 

Muallâ Hanımın sesi, incelerek, 2240 

titreyerek ve uzaklaĢarak çıktı. 2241 

Kendisine büyük bir iftihar vesilesi 2242 

verdiğimi söylemiĢti. Ben onu her 2243 

ne Ģekilde olursa olsun cevap 2244 

vermek eziyetinden kurtarmak ve 2245 

belki, aynı zamanda, menfî bir 2246 

karĢılığın can sıkıntısından kendimi 2247 

de korumak için: 2248 

-  Bana Ģimdi cevap vermeyiniz, 2249 

dedim, düĢününüz. 2250 

-  Evet, dedi, Ģüphesiz... Fakat; 2251 

konuĢalım biraz. Sizi böyle anî bir 2252 

karara sevk eden nedir? Beni pek az 2253 

tanıyorsunuz değil mi? 2254 

-  Bir insanı tamamıyla tanımak için 2255 

bazen asırlar bile yetiĢmez; kâfi 2256 

derecede tanımak için bazen bir an 2257 

bile yetiĢir. Bana lâzım olduğu 2258 

kadar sizi tanıyorum. 2259 

-  Korkuyorum ki son zamanlarda 2260 

yalnız kalmamak ihtiyacıyla bu anî 2261 

karar verdiniz. Çünkü büyük bir 2262 

felâketin sizi yalnız bıraktığını 2263 

söylediler bana. 2264 

-  Bu kararımda hayatımın en büyük 2265 

hâdisesinin elbette bir tesiri vardır; 2266 

ben de herkes kadar yalnızlıktan 2267 

ürkerim, fakat evlenmek insanı 2268 

bundan kurtarıyor mu? Bazen 2269 

kalabalıkların ortasında, tek baĢına 2270 

kaldığımız vakitlerdekinden fazla 2271 

yalnız değil miyiz? Öyle zamanlarda 2272 

kendimizle bile baĢ baĢa 2273 

kalamıyoruz ve bunu yapabilmek 2274 

için dağ baĢları arıyoruz. 2275 

Kitaplarımdan birinde yalnız kalma-2276 

mak için evlendiğimizi, fakat 2277 

evlendikten sonra daha ziyade 2278 

yalnız kaldığımızı yazmıĢtım. Vakıa 2279 

bu her zaman böyle değildir, ben 2280 

cemiyetten aldığımız Ģeyi inkâr 2281 

etmiyorum; fakat yalnız kalmak 2282 

korkusu kadar zevki de bir 2283 

hakikattir ve zaman zaman ikisinin 2284 

de üzerimde aynı derecede büyük 2285 

birer âmil olduklarını bilirim. Tek 2286 

cepheli edebiyatlara aldanmak 2287 

istemiyorum. 2288 

-  Evet, fakat beni kâfi derecede 2289 

tanımanıza hayret ediyorum. 2290 

-  Bana lâzım geldiği kadar. Siz, asil 2291 

ve münevver denilen bir ailenin kızı 2292 

olduğunuz halde snob değilsiniz; 2293 

eski kızlar hisleriyle ve ihtiraslarıyla 2294 

yaĢıyorlardı, Ģimdikiler yalnız 2295 

heveslerinin peĢinde gidiyorlar; 2296 

sizde ikisinde olmayan bir Ģuur 2297 

zenginliği var. Kitap, sizin 2298 

nazarınızda tuvalet eĢyası 2299 

meyanında olmadığı için yalnız 2300 

anlamak yahut düĢünmek için 2301 

okuyorsunuz. Hâlbuki birçok ka-2302 

dınlar malûmatlarını zarafetlerinin 2303 

bir mütemmimi addederler ve bir 2304 

kitapla bir kutu pudra, onlar için, 2305 

hemen hemen aynı Ģeydir. 2306 

Ciddiyetiniz ve sadeliğiniz onlardan 2307 

sizi ayırıyor. Ben birçok monden 2308 
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kadınların malûmatlarından nefret 2309 

ederim. 2310 

-  Servetim olmadığını biliyor 2311 

musunuz? 2312 

-  Her Ģeyi biliyorum. Servetiniz 2313 

olsaydı Ģimdi sizinle böyle bir 2314 

mesele konuĢmazdık. Hayatımın hiç 2315 

bir tasavvuruna para hayalini 2316 

karıĢtırmadım. Paranın düĢmanı de-2317 

ğilim fakat zengin olmağı 2318 

düĢünmüyorum, çünkü her Ģeyin en 2319 

fazlasını istiyorum, zengin olunca 2320 

insan dünyanın sayılı 2321 

milyarderlerinden biri olmalıdır, 2322 

miskin burjuva servetleri beni 2323 

tatmin etmiyor, onun için paraya ait 2324 

bütün iddialardan kaçarak maddenin 2325 

benim içimde aldığı mânayı 2326 

zenginleĢtirmeğe çalıĢıyorum; 2327 

bunların hepsi felsefî mânada birer 2328 

“Jeu”dür, oyundur, insan da sonuna 2329 

kadar gidebileceği sahada 2330 

oynamalıdır. 2331 

-  Ya hep, ya hiç... 2332 

-  Belki... Fakat bazen “Orta” da 2333 

güzeldir, yerine göre. Ben hem 2334 

müfrit, hem mutedil olmak isterim, 2335 

azamî bir nizamsızlıkta azamî bir 2336 

nizam ararım, hiç kimse benim 2337 

kadar derbeder ve muntazam 2338 

olmamalıdır, hayatımda bunu az çok 2339 

tatbik ettim, iki zıt kutupta aynı 2340 

zamanda seyahat çok güç, fakat 2341 

imkânsız değil; bununla beraber 2342 

istiva çizgisinde bulunmanın zevkini 2343 

de inkâr etmiyorum; yalnız, para 2344 

meselesinde “Orta”, zahmete 2345 

değmez. Çünkü alelâde refahımızı 2346 

temin eden paranın fazla kısmı 2347 

gururumuzu tatmin içindir. Bunu 2348 

manevî sahada da yapabileceğimize 2349 

kaniim. Kuvvetlerimi ikiye 2350 

ayırmaktansa, yalnız bir sahada 2351 

azamiye gitmeyi tercih ediyorum. 2352 

Bir bütün, iki yarımdan daha iyidir. 2353 

-  Çok “noble” ve yüksek 2354 

düĢünüyorsunuz. 2355 

-  TeĢekkür ederim, hayır, fikirlere 2356 

kıymet vazetmekte acele 2357 

etmemeliyiz, sadece böyle 2358 

düĢünüyorum, kolayıma öyle 2359 

geliyor, çünkü bütün fikirlerimiz, 2360 

hayatın Ģartlarına intibak eden 2361 

zekâmızın mahsulleri olduğu için 2362 

menfaatlerimizin ve 2363 

temayüllerimizin zihnî birer 2364 

Ģeklinden ve ifadesinden baĢka bir 2365 

Ģey olmayabilirler. Fakat bunun aksi 2366 

de mümkündür, yerine göre her Ģey 2367 

mümkün ve gayri mümkündür, 2368 

bunları bırakalım, fakat sizin de 2369 

benim gibi düĢündüğünüzü tahmin 2370 

ettim. Eğer tahminimde aldan-   2371 

dımsa bunun cezasını çekmeliyim, 2372 

anlayıĢımın terbiyesi için bunu 2373 

lüzumlu görüyorum. 2374 

-  Hakkınız var, ben de küçükten 2375 

beri bu fikirler içinde büyüdüm. 2376 

-  Öyle görünüyor. 2377 

-  Fakat teklifinizi derhal kabul 2378 
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etmiyorsam, baĢka tereddütlerim de 2379 

var. 2380 

-  Bunları konuĢalım. 2381 

-  Evvelâ hasta birçok tereddütler... 2382 

Korkuyorum, sizden değil, sizden ve 2383 

kendimden, yaĢamaktan korkuyo-2384 

rum. ġimdiye kadar bunun için 2385 

evlenemedim. Her Ģeyde tereddüt 2386 

ediyorum. 2387 

-  Hakkınız var. Ben de öyle. Ben de 2388 

Ģimdiye kadar onun için 2389 

evlenemedim. Bazen dehĢetli 2390 

cesurum, fakat bazen de uzak bir 2391 

ayak sesinde facialar gizlendiğini 2392 

zannedecek kadar, her Ģeyden 2393 

korkuyorum; çocukluğumdan beri 2394 

her an bir felâkete uğrayacak gibi, 2395 

sebepsiz korkarım, hattâ altı 2396 

yaĢlarımda iken yatakta uyanık 2397 

durduğum halde yorganın içinde 2398 

büyük bir kudurmuĢ köpek var sa-2399 

nırdım ve hırıltılarını duyarak, 2400 

titremeler içinde anneme sarılırdım. 2401 

Buna rağmen, bir kere hareket 2402 

haline geçtikten sonra tereddütsüz 2403 

ve pervasız ileri atılırım. Çünkü 2404 

tereddüt edecek olursak evlenmek 2405 

Ģöyle dursun en küçük hareketleri 2406 

bile yapamayız; meselâ sigara 2407 

içemeyiz, nikotinin yarın bize 2408 

yapabileceği fenalıkları düĢünmek 2409 

elimizi felce uğratır; hiç bir gece 2410 

uykusuz kalmayız; kaza ihtimal-2411 

lerini düĢünürsek otomobile, hatta 2412 

vapura bile binemeyiz; her kuvvetli 2413 

his gibi, tereddüt de insanı 2414 

öldürebilir, hareketsiz ve meflûç 2415 

bırakabilir. Dörtyol ağzında fazla 2416 

durmayalım, fazla tereddüt 2417 

etmeyelim, bir tanesine sapıverdim, 2418 

nihayet Ģuna kaniim ki bütün yollar 2419 

Roma‟ya çıkar. 2420 

Yirmi altı yaĢını fazlaca geçen 2421 

Muallâ Hanıma zekâmızın bize her 2422 

zaman dost olmadığı ve 2423 

tereddütlerimizin saçlarımızı 2424 

ağartacağını söylemedim; çünkü ne 2425 

kadar entelektüel olursa olsun bir 2426 

kadınla erkek arasındaki farkı 2427 

hesaba katıyordum. 2428 

-  Ben, dedi, bir de kendimi değil, 2429 

sizi mesut edememekten korkarım; 2430 

çünkü siz çok taĢkınsınız, 2431 

kitaplarınızdan anlıyorum ki 2432 

hisleriniz nihayet noktalarına kadar 2433 

gitmekten korkmuyor ve zevk 2434 

alıyorsunuz; hayatınızda daima 2435 

kuvvetli his azgınlıkları 2436 

arayacaksınız, ben bunları tatmin 2437 

edebilecek miyim? 2438 

-  Aynı Ģeyi ben de sizin için... 2439 

-  Hayır, ben sizin gibi değilim, 2440 

sakinim. Sizin çok vesveseli 2441 

olduğunuzu söylüyorlar. 2442 

-  MüthiĢ kıskancım, aynı zamanda 2443 

hiç kıskanç değilim. 2444 

-  O vakit de lâkayt olursunuz. 2445 

-  Hayır, hayır bunları Ģimdiden 2446 

ölçmeğe kalkmayalım, hayatın 2447 

klâsik tahlillerimizi geride bırakan 2448 
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bir yürüyüĢü var. Siz kıskanç 2449 

mısınız? 2450 

-  Hayır, katiyen! 2451 

-  Buna imkân yok. Kıskançlık 2452 

temayüllerimize Ģiddet veren 2453 

mücadele ihtirasının en meĢru ve 2454 

tabiî hallerinden biridir, herkeste 2455 

vardır, fakat çoğumuz farkında 2456 

olmayız. 2457 

-  Hayır; o kadar ki pek yakın 2458 

akrabamdan bazı kızlarla aramdaki 2459 

farkı herkes görüyor. Bana hayret 2460 

ediyorlar. 2461 

-  Ben de bu söylediğinize hayret 2462 

ediyorum. 2463 

-  Emin olunuz. Fakat sizin pek 2464 

kıskanç olduğunuzu söylüyorlar. Bu 2465 

da beni korkutuyor. 2466 

-  Ben meçhule karĢı kıskancım. 2467 

Benim bu hissim daima Ģüphe ile 2468 

karıĢıktır. Tecessüsün kudurttuğu 2469 

kıskançlık. Fakat düĢmanımı 2470 

bilirsem, ne kadar zayıf olursam, 2471 

Ģiddetli bir mücadele hırsıyla 2472 

yanarım ve kıskançlığımı unutarak 2473 

mücadelenin mutlak ve mücerret 2474 

heyecanı içinde yaĢarım. 2475 

-  Bazen de ben sizin bu hissinizi 2476 

tahrik edecek surette hareket 2477 

edersem? 2478 

-  Sizden bu eski ve bayağı koketri 2479 

oyunlarını ümit etmem. 2480 

Ġnsiyaklarınızın kendiliklerinden 2481 

yapabilecekleri bu ezelî cilvelere 2482 

mâni olacak kadar kendi üstünüze 2483 

katlanmıĢ bir Ģuurunuz var. 2484 

Avrupa‟yı bilmiyorum, fakat bizim 2485 

monden hayatımızda hâlâ bazı ince 2486 

Ģekilleriyle devam eden bu 2487 

oyunların adi riyaziyelerinden 2488 

hoĢlanmıyorum. Bence kadının 2489 

münevver olması ve erkek 2490 

seviyesine yaklaĢması demek, her 2491 

Ģeyden evvel bu iptidaî koketri-   2492 

den ayrılması demektir. Romantik 2493 

devirlerde bu nevi cilvelere aĢk 2494 

mâni olurdu, Ģimdi de kültür. 2495 

Vakit gece yarısından sonra üçe 2496 

geliyordu. Muallâ Hanıma 2497 

tereddüdünde istediği kadar mühlet 2498 

verdim. Yalnız, teklifimi redde 2499 

karar verdiği takdirde, “hayır” 2500 

kelimesini ağzından çıkarmak için 2501 

hiç tereddüt etmemesi lâzım gel-2502 

diğini ve beni incitmek korkusuyla 2503 

menfi cevabını bana ansızın 2504 

vermekten çekinerek bazı klâsik 2505 

inceliklere müracaat edecek olursa, 2506 

bundan daha çok müteessir olacağı-2507 

mı anlattım. Fikir adamları arasında 2508 

alelâde burjuva inceliklerinin yeri 2509 

olmadığını ve böyle hayatî 2510 

meselelerde kısa ve açık sözlerle 2511 

konuĢulmak icap ettiğini o da pek 2512 

iyi biliyordu, söz verdi. Beni 2513 

incitmek korkusunun kendisi için 2514 

biraz da çirkin bir gurur olacağını 2515 

bilmem ki anlamıĢ mıydı? Zira 2516 

böyle bir korku, onun kendisine 2517 

verdiği ehemmiyetin ve en fena 2518 
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hodbinliğin sahte bir âlicenaplık 2519 

kisvesi altında meydana çıkması 2520 

demekti. Fakat bu noktaya dikkatini 2521 

davet etmedim ve bunu anlayıĢına 2522 

bıraktım. 2523 

Apartmandan çıkınca, tenha ve 2524 

geniĢ caddede, yapayalnız, ağır ve 2525 

sakin adımlarla yürüyordum; 2526 

gecenin o saatinde bomboĢ 2527 

kaldırımlar beni kendime daha çok 2528 

yaklaĢtıracakları halde, Ģahsiyetimin 2529 

garip bir tarzda parçalanmasına ve 2530 

dağılmasına sebep oluyor gibiydiler. 2531 

Adeta kim olduğumu, ne yaptığımı 2532 

ve ne istediğimi anlamıyordum. 2533 

Etrafımı saran boĢluk ve sessizlik 2534 

birdenbire en derin varlığıma ve 2535 

ruhumun halvetlerine kadar iĢledi, 2536 

biraz evvelki mülâkattan kalan 2537 

hatıralarımı bile bastırdı. Hiç bir Ģey 2538 

düĢünmeden epey yürüdüm. Ertesi 2539 

günkü iĢlerime ait maddî ve basit 2540 

bir iki fikirden baĢka aklıma hiç bir 2541 

Ģey gelmiyordu. Bir iki defa kendi 2542 

kendime: “Evleniyorum” dedim, 2543 

fakat derin bir uğultudan baĢka 2544 

içerimden bu hitabıma hiç bir cevap 2545 

gelmiyordu. 2546 

“Evleniyorum, ayol, evleniyorum” 2547 

diye tekrarladım. Bana beni 2548 

gizleyen yırtılmaz bir sessizlik ve 2549 

nüfuz edilmez bir karanlık içinde, 2550 

içim: “Olabilir” der gibiydi. Evet, 2551 

hiç bir insanın asla malik 2552 

olmayacağı tam realist bir telâkki 2553 

karĢısında evlenmek de yaĢamak ve 2554 

ölmek gibi sade, alelâde bir 2555 

hâdiseden ibaretti: Hiç bir 2556 

mübalâğaya kapılmadan, en küçük 2557 

unsurları arasındaki nispetleri tam 2558 

bir ölçü ile tayin edebildiğimiz 2559 

hangi karıĢık mesele vardır ki 2560 

aslında basit olmasın? Fakat ben 2561 

müfekkiremin Ģe‟niyetlere karĢı bu 2562 

hürriyetini kazanacak kadar 2563 

fevkalbeĢer bir realizme yükselmiĢ 2564 

olabilir miydim? Ben ki alelâde bir 2565 

tesirle, bir güzel bakıĢ veya söz, bir 2566 

küçük ima veya iĢaret karĢısında 2567 

çıldıracak gibi heyecanlar duyarım; 2568 

hayatımda en hafif bir değiĢiklik 2569 

yapan gayet basit hâdiseler beni 2570 

çığırımdan çıkarabilir, kendimden 2571 

geçirebilir, nasıl oluyor da Ģimdi bu 2572 

sükûnet içinde bulunuyorum? Bu 2573 

bir fırtınaya hazırlanıĢ mı? Yoksa 2574 

bu iĢin neticesini benden evvel 2575 

sezen içim, ümitlerimin geniĢleme 2576 

sahalarım kapamak gayretiyle beni 2577 

Ģimdiden tıkıyor ve sert hakikatlere 2578 

mi hazırlıyor? 2579 

Beyoğlu‟na geldim. Ne otele 2580 

gitmek, ne yalnız kalmak, ne 2581 

düĢünmek, ne uyumak istiyordum. 2582 

Hatta beni oyalayabilecek Ģiddetli 2583 

bir can sıkıntısı özleyecek kadar 2584 

boĢluk içinde idim. 2585 

Otelimin önünden geçtim ve içeri 2586 

girmek istemedim. Benim için garip 2587 

bir surette her Ģey ölmüĢtü. Bu 2588 



 

596 
 

kaldırımlar üstünde geçirdiğim 2589 

coĢkun maziye hayretle ve 2590 

inanmayarak baktım. Gecenin 2591 

herhangi bir saatinde herhangi 2592 

içkiden bir kadeh içmek bir zevkti. 2593 

Onu da istemiyordum. Sabaha kadar 2594 

açık kalan barların önünden kayıt-2595 

sızlıkla geçtim. Belki de yüzümü 2596 

evlenme ihtimaline çevirir çevirmez 2597 

bütün mazime arkamı dönmüĢtüm 2598 

ve içimde yeni bir benlik doğmaya 2599 

baĢlamıĢtı. Fakat hani o yıkılan 2600 

âlemlerin gürültüsü? Hani enkaz 2601 

altında kalan hatıralarımdan 2602 

yükselen çığlıklar? Hani bu 2603 

doğumun sancıları, kıvranıĢları? Ne 2604 

ümit, ne teessüf! ÖlmüĢ gibiyim. 2605 

Gecenin bu saatinde bohem 2606 

arkadaĢlarımın bulunabilecekleri 2607 

büyük bir birahanenin kapısı 2608 

önünde durdum. Eskiden ne hızla 2609 

içeriye girerdim! ġimdi karar bile 2610 

veremiyorum. Sonunda yapılacak 2611 

Ģey olmadığı için yolda yürümek de 2612 

istemiyorum. Ġçeride onları 2613 

bulursam bu halimle rahatsız 2614 

edeceğim, onlar ki beni görünce ne 2615 

kadar çıldıracaklar! Fakat 2616 

gözlerimden boĢalacak soğuk 2617 

bakıĢlar altında evvelâ ĢaĢıracak, 2618 

sonra çırpınacak, nihayet dona-2619 

caklar! 2620 

Manzarayı merak ettim ve girdim. 2621 

Ġçerlek birahanenin uzun koridoruna 2622 

kendimi çok yabancı buldum. 2623 

Hâlbuki daha bir akĢam evvel ve 2624 

kaç gece, kaç gece, bu koridordan 2625 

Ģarkılar söyleyerek ve kahkahalar 2626 

atarak girip çıkmıĢtık! 2627 

“Evleniniz çocuğum, benim 2628 

yaĢımda yalnız yaĢamanın...” 2629 

“Hayır, evlenmeyiniz çocuğum, 2630 

daha kapının eĢiğinde insanın ne 2631 

hale geldiğini...” 2632 

Paltomu çıkarırken vestiyer, 2633 

isimlerini saydığı bir kaç 2634 

arkadaĢımın içeride olduğunu haber 2635 

veriyor ve alacağım zevk için beni 2636 

peĢinen tebrik eden meslekî bir 2637 

tebessümle gülüyordu. 2638 

Büyük salonda yalnız bizimkiler var 2639 

ve bermutat, evlerinde imiĢ gibi 2640 

yaĢıyorlar. Bir tanesi, önündeki 2641 

camlı bölmelerin karanlık 2642 

köĢesinde, bir kadınla ayrı oturuyor. 2643 

Evvelâ onun masasına yaklaĢtım. 2644 

Kadın, baygın bir halde baĢını 2645 

omuzuna dayamıĢ ve kravatıyla 2646 

oynuyordu. Dostumun baĢı önüne 2647 

düĢük. Çok sarhoĢ olduğu belli. 2648 

Çünkü sabahlara kadar, bütün bu 2649 

âlem insanlarının taklit ettikleri 2650 

Ģahsî ve sevimli bir makamla söz 2651 

söyleyen bu maruf sanatkârın baĢını 2652 

önüne düĢüren Ģey, ancak fevkalâde 2653 

bir sarhoĢluk olabilir. Beni gören 2654 

kadın onu kravatından çekerek 2655 

sarstı: 2656 

-  Bak, bak, dedi, kim geliyor, bak! 2657 

Ve bekliyordu ki dostum hemen 2658 
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yerinden fırlasın, her vakit yaptığı 2659 

gibi salonu velveleye veren bir 2660 

sevinçle boynuma sarılsın, “Gel! 2661 

Bizim faziletimiz, faziletimiz!” 2662 

desin ve sabaha karĢı Türk kavmi 2663 

hakkındaki enfes nutuklarından 2664 

birine baĢlasın, yirmi otuz 2665 

kelimeden ve mânâsız üç beĢ 2666 

heceden baĢka hiç bir Ģey 2667 

söylemediği halde cümlelerinin 2668 

musikisiyle, bakıĢlarının hayret 2669 

verecek kadar zengin ve değiĢik 2670 

ifadesiyle, tavrıyla sabaha kadar 2671 

herkesi oyalasın! 2672 

Fakat dostum bana doğru yalnız 2673 

gözlerini kaldırdı ve bir bakıĢta 2674 

anladı ki ben bu gece onlardan çok 2675 

uzağım. Eliyle beni savan bir 2676 

hareket yaptı: 2677 

-  Git, git, haydi git! dedi. 2678 

Yan yana iki masanın etrafını 2679 

çeviren öteki arkadaĢlara gittim. El 2680 

çırpıyorlardı. Fakat halime dikkat 2681 

edince bakıĢtılar. Ben izah ettim. 2682 

-  Bu gece sizden değilim. Hiç 2683 

içmedim. Yemek yedim. 2684 

-  Viski! dediler. 2685 

-  Ġmkân yok. 2686 

Buna rağmen garson viski getirmiĢti 2687 

ve yanıma yaklaĢan kadın bunu 2688 

bana zorla içirmek için kadehi 2689 

ağzıma yaklaĢtırıyordu. Kendisine 2690 

karĢı duyduğum nefretin viskiden 2691 

geldiğini zannettirmeğe çalıĢarak bir 2692 

tiksinme hareketi yaptım. “Ne o? 2693 

diyordu kadın, senin bu akĢam bir 2694 

hoĢluğun var, haydi bakayım, çek 2695 

Ģunu.” 2696 

Ben üç dört yudum alırken içimden 2697 

ona cevap veriyordum: “Sen bu 2698 

akĢam düĢündüklerimi ve senin için 2699 

aklımdan geçenleri bilsen o viski 2700 

kadehini ağzıma değil, tepemden 2701 

aĢağı boĢaltırdın.” 2702 

Biraz evvel bu kadınla oturan 2703 

dostum da masamıza yaklaĢtı, iki 2704 

eliyle omuzlarımdan tuttu, beni 2705 

sarstı: 2706 

-  Arkada...Ģ, dedi, zatı âliniz 2707 

merhumsunuz, Allah sana rahmet 2708 

etsin, burada cenazen duruyor. 2709 

KarĢıma oturan kadın ıslak 2710 

gözleriyle yüzüme dikkatli dikkatli 2711 

bakıyor, sonra alkolün birdenbire 2712 

kestiği bu zihin faaliyetinden 2713 

hezeyanlara geçerek, baĢı bir 2714 

omuzuna doğru kaymıĢ, 2715 

mırıldanıyordu. 2716 

-  Nedir bu, efendim, kimdir bu 2717 

karĢımızda oturan? Nedir bu hal? 2718 

Kendisine ilk defa arzusuz baktığım 2719 

bu kadın, bana iğrenç görünüyordu. 2720 

Sakin bakıĢlarımı yüzünden ayırma-2721 

yarak ona gene içimden cevap 2722 

verdim: “Ah, bilsen, bu gece senin 2723 

için ne düĢündüğümü bilsen...” ve 2724 

daima yüzüne bakarak, bundan on 2725 

beĢ sene evvel, annemin muallim 2726 

olduğu mektepte, bu kadının genç 2727 

kız çocuğu halini bir kere daha 2728 
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hatırlıyordum. Cidden güzeldi. Bir 2729 

vapur gezintisinde benim yan 2730 

cebimden mendilimi aĢırmıĢtı. Belki 2731 

Ģimdi de güzel. Fakat artık bana 2732 

öyle gelmiyor. Hatta ismimi ağzına 2733 

alacak diye korkudan titriyorum. 2734 

Bir anda bakıĢlarımız buluĢtu. 2735 

Bütün düĢüncelerimi görmüĢ gibi 2736 

gözlerini dehĢetle açtı, olduğu yerde 2737 

doğruldu ve haykıracakmıĢ gibi 2738 

gerildi, sonra kendini bıraktı. Bu 2739 

sefer gözleri iyice küçülmüĢtü ve 2740 

kirpikleri arasında ıslak bir ince 2741 

pırıltı halinde kalmıĢtı. Fakat hep 2742 

bana bakıyordu. 2743 

- Annen, rahmetli annen... diye 2744 

mırıldandı. 2745 

Sonra gözlerini iyice kapadı ve 2746 

durdu. Eminim ki Nümune 2747 

mektebinin bahçesini ve oradaki 2748 

siyah saten gömlekli, beyaz yakalı 2749 

saf kız çocuğunu hatırlıyordu. Hiç 2750 

kımıldamadan, ses çıkarmadan, ağır 2751 

ağır nefes alarak, derin bir ibadet 2752 

halinde ağlamaya baĢladı. Ben onu 2753 

biraz seyrettim ve gözlerini 2754 

açmadan evvel, arkadaĢlara hiç bir 2755 

iĢaret yapmadan salondan çıktım. 2756 

Caddede rasgele ve hızlı 2757 

yürüyordum. Bende de ağlama 2758 

istidadı vardı. Yutkundum. Ruhi bir 2759 

takallüsle heyecanlarımın bütün 2760 

menfezlerini tıkamağa ve içimde 2761 

idarei örfiye ilân etmeğe 2762 

çalıĢıyordum. Ey deli heyecanlarım, 2763 

gecenin bu saatinde, Ģuurumun 2764 

üstünde gezmeniz yasak! 2765 

Yorganlarınızdan baĢlarınızı 2766 

çıkarayım demeyiniz. Her türlü 2767 

coĢkunluklara paydos! Gözlerimi 2768 

dıĢarıya çevirdim. Karanlık bir 2769 

sokağın köĢesinde Ģoförü uyuyan bir 2770 

otomobil. Ġleride baĢı önüne düĢük 2771 

ve kolları sarkık bir adam gölgesi. 2772 

Ansızın çıkan ve yerden bir gazete 2773 

kâğıdını kaldırarak bana doğru 2774 

savuran bir rüzgâr. Yağmur 2775 

damlaları. Bir duvarın dibinde 2776 

gerinerek ağır ağır yerinden kalkan 2777 

ve bir sokağın içine doğru hızla 2778 

koĢan bir köpek. Uzaklarda bir 2779 

havlama. Lâmbalarda ve tabelâlarda 2780 

sallantı. Dar sokaklardan çıkarak, 2781 

ufkî bir surette yol kesen ekĢi 2782 

kokular. 2783 

TepebaĢı. Otelime girdim ve odada, 2784 

soyunmadan evvel, uzun müddet 2785 

hareketsiz durdum. “Evleniniz çocu-2786 

ğum, benim yaĢımda yalnız 2787 

yaĢamanın ne olduğunu bile-2788 

mezsiniz.” 2789 

Gözlerim yatağın soğuk beyazında. 2790 

Kımıldamıyorum. Kulaklarım 2791 

çınlıyor. “O vakit bana öyle gelir ki 2792 

yeryüzünde yapayalnızım, meçhul 2793 

Ģeyler, belirsiz tehlikelerle çevrili, 2794 

müthiĢ surette yalnız." ġimdi böyle 2795 

bu. Gecenin sükûtundan 2796 

umulmayacak sesler icat ediyorum. 2797 

Uzaklarda bir haykırıĢ benim ismimi 2798 
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çağırıyor gibi. 2799 

 MUHARRĠRĠNĠ tanıdıktan sonra 2800 

Muallâ bu kitabı günlerce 2801 

okuyamadı; bir kaç sahifesini 2802 

karıĢtırdıktan sonra elinden 2803 

bırakıyordu. Satırlara göz 2804 

gezdirdikçe, kitapla kendisi arasına 2805 

giren yeni meselenin uyandırdığı 2806 

hayaller, okuduğunu anlamasına hep 2807 

mâni oldu. ġimdi bu eserin 2808 

kahramanları arasında kendisini de 2809 

görüyor ve beyaz esvaplı bir genç 2810 

kız hayaleti kitabın bütün vakalarına 2811 

karıĢıyordu. Raif‟in evi. Muharrir. 2812 

Göz kamaĢtırıcı ve tahammül 2813 

derecesini aĢan parlak ıĢıklar 2814 

arasında müphem bakıĢlardan 2815 

birbirine geçen mânalara karıĢan bir 2816 

takım merasim kalabalıkları. Böyle 2817 

bir hâdise olduğu takdirde bütün bir 2818 

aile muhitinde ve dostlar arasında 2819 

yapacağı tesirin tahmini etrafında 2820 

beliren hayalî Ģekiller. Her insanın 2821 

alacağı tavır, içinde doğacağı gıpta 2822 

veya istihfaf, söylenecek sözler ve 2823 

hep bunların arasında daima o beyaz 2824 

esvaplı kız, onun senelerden beri 2825 

zaman zaman tahayyül edilen bu 2826 

halinin Ģimdi biraz daha net bir 2827 

hayal Ģekline girmesi ve muharririn 2828 

baĢı, karıĢık bir maneviyat ifĢa eden 2829 

yüzünün arızalı zemini ve sesi. 2830 

Bazen elindeki eserin bir cümlesi, 2831 

bütün bu hayalleri dağıtan bir 2832 

siyahlıkla kabarıyordu: “Kerpiç 2833 

evler, ipe serili çamaĢırlar gibi ay 2834 

ıĢığında sallanıyorlar.” 2835 

Kitabın sahifesini çeviriyor ve 2836 

rastgele okuyor: “Vaktiyle bir 2837 

eserinde kahramanlarından birine 2838 

söylettiği Ģu sözleri kendi kendine 2839 

tekrar etti: Sen daima o içi dolu 2840 

adamsın. Daima büyük bir alevle 2841 

sarıldığını hissettiğin baĢın ancak 2842 

toprağın altında soğuyacak ve 2843 

ancak toprağın altında sen, bu en 2844 

tatlı ve en korkunç mest edici ve 2845 

haĢlayıcı hararetten ayrılacaksın.” 2846 

Evet, bu kızgın hisler onun 2847 

kitaplarında da, ateĢten bir 2848 

kalemle çizilmiĢ gibi keskin ve 2849 

yanık çizgilerle dolu
;
 yüzünde de 2850 

belli. Ona hem bayağılığını, hem 2851 

de fevkalâdeliğini veren bu 2852 

taĢkınlık insanı korkutuyor, 2853 

bunaltacak yahut da yakacakmıĢ 2854 

hissini veriyor; hayır... Kabul 2855 

etmek güç, çok güç... Kendini 2856 

yakan böyle bir tabiat, Muallâ‟yı 2857 

da ateĢten bir çember içine 2858 

alacak, ona belki de genç kız-2859 

lığında teneffüs ettiği bol ve 2860 

serbest havayı aratacak. Evet, 2861 

fakat., kim bilir? Onun dediği 2862 

gibi, insan tereddüt ederse belki 2863 

serçe parmağını bile kımıldamaz. 2864 

Fakat evlenmek bu... Lâkin onda 2865 

da ne cesaret! Ne cesaret beye-2866 

fendi hazretlerinde! ÜĢenmeden 2867 

çabucak komik dünyanın eĢiğinde 2868 
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birdenbire duraklıyor ve daha 2869 

fazla içeri giremiyor. Kapıda ona 2870 

ciddiyet tavsiye eden Ģeyler var: 2871 

Seneler, seneler, beklemekle 2872 

geçen seneler... Maamafih, 2873 

omuzlarını silkerek hafifçe 2874 

gülümsüyor: “Ne cesaret!” diye 2875 

düĢünüyor. 2876 

Sonra gözleri elindeki kitaba gitti. 2877 

Oteldeki adamı ağır ağır 2878 

hatırlamağa baĢlamıĢtı. Nereye 2879 

kadar geldiğini düĢündü. Adam, 2880 

yanında otelin hizmetçisiyle, 2881 

otomobile binmiĢti. Daima 2882 

beyazlıklarla karıĢan bir baĢ 2883 

dönmesi içinde, otelden eczaneye 2884 

kadar süren iki dakikalık yol bitip 2885 

tükenmek bilmiyor. Hasta iki kat. 2886 

Hizmetçi elini avucuna vurarak 2887 

pencereden bakıyor. Eczane, 2888 

hastanın o kıyafetiyle 2889 

otomobilden inerken duyduğu 2890 

utanç ve bir öğleüstü, Beyoğlu 2891 

caddesinin bir hasta beyninde 2892 

aldığı karıĢık, bulanık ve esrarla 2893 

dolu manzara. 2894 

Sonra? Muallâ parmaklarında 2895 

hareket haline gelen bir tereddütle 2896 

kitabın yırtılmıĢ sahifelerini 2897 

karıĢtırdı. Her an kesilen ve 2898 

yeniden doğan kırık bir arzu ile 2899 

gözlerini satırların üstünden 2900 

geçiriyordu. ġuursuz olarak, bir 2901 

"eczane" kelimesinin rehberliğini 2902 

arıyordu. Nihayet bir “eczacı” 2903 

kelimesinin üstüne dikkati 2904 

yapıĢtı: 2905 

“Eczacı kollarını yukarı kaldırmıĢtı: 2906 

“- Aman! diyordu, hemen bir 2907 

doktora, hemen. 2908 

“Tekrar otomobile dönmek, tekrar o 2909 

sonu gelmeyen dakikaları geçirmek 2910 

ve meçhule doğru gitmek... 2911 

“Hasta arkasını kapıya dayayarak: 2912 

“-   Doktor? 2913 

“Dedi ve gözleriyle “nerede” sualini 2914 

sordu. Eczacı, parmağıyla, 2915 

Tokatlıyan‟ın yanındaki sokağı 2916 

iĢaret ediyor, bir isim veriyor, bir ev 2917 

tarif ediyordu. Fakat hastanın 2918 

bunları duymadığını anlayınca, 2919 

otelin hizmetçisine tariflerini tekrar 2920 

etti. Ve ikisi de koluna girerek 2921 

hastayı otomobile naklettiler. 2922 

“Artık haricî dünya, bulanık 2923 

renklerle bir uğultu yığınından 2924 

ibaretti. Ara sıra otomobilin 2925 

sarsıntısı hastanın Ģuurunu biraz 2926 

uyandırıyordu. 2927 

“Sonra büyük bir ev, geniĢ bir 2928 

taĢlık, bir oda kapısı önüne koĢarak 2929 

gelmiĢ gibi telâĢlı duran ve 2930 

gözlerinden baĢka vücudunun hiç 2931 

bir parçası görünmediği halde, ba-2932 

kıĢlarının içinde hayret ve 2933 

masumiyetten bir genç kız olduğu 2934 

anlaĢılan beyaz bir gölge, sonra 2935 

büyük bir masa, kalabalıklar, beyaz 2936 

gömlekli bir adam. 2937 

“Hasta bir koltuğa çökmüĢ. Ġki kat. 2938 
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Beyaz gömlekli bir adam görür gibi 2939 

oluyor. Doktor mu? Doktor... Ve 2940 

“doktor!” demek istiyor, ağzını 2941 

oynatıyor. Fakat sesi çıkıyor mu? 2942 

Duyuyorlar mı? Bütün dikkatini o 2943 

beyaz gömlekli adama vererek 2944 

anlamağa çalıĢıyor. Niçin bu adam 2945 

masanın etrafından ayrılmıyor? 2946 

Elindeki makas mı nedir? Bir 2947 

muĢamba mı kesiyor? Niçin 2948 

gelmiyorlar? 2949 

“Ġnliyor: 2950 

“- Doktor... 2951 

“Ve bu sefer kendi sesini duyuruyor: 2952 

Doktor... 2953 

“Masanın etrafındaki beyaz 2954 

gömlekli adam kendi iĢiyle meĢgul. 2955 

BaĢını bile çevirmiyor. Hasta bütün 2956 

vücudunu sıçratan anî 2957 

tenebbühlerden biriyle yerinden 2958 

fırlayarak o adama doğru bir adım 2959 

atıyor: 2960 

Doktor... 2961 

"- Geliyor Ģimdi. 2962 

“- Kim... Siz doktor değil misiniz? 2963 

“- ġimdi geliyor. 2964 

“Ve beyaz gömlekli adam, rahatsız 2965 

edilmiĢ insanların 2966 

memnuniyetsizliğini fıĢkıran 2967 

bakıĢlarıyla hastayı koltuğuna doğru 2968 

itiyor, masanın üstündeki 2969 

muĢambaya eğiliyor ve ona arkasını 2970 

çeviriyordu. 2971 

“Nedir bu? MuĢamba mı? Niçin? 2972 

Hani doktor? 2973 

“Sonra ona sualler soruyorlar. Ne 2974 

ile zehirlendiğini anlamak istiyorlar. 2975 

Cevap veriyor. Gene soruyorlar: 2976 

“-   Ne kadar? 2977 

“Bir inilti. 2978 

“- Ne kadar? Kaç santigram? 2979 

Yarım gram. 2980 

“Etrafındaki hayret ve dehĢeti 2981 

hissediyor. 2982 

“Tehlikeyi ilân eden hayretiyle, 2983 

doktor, hiç bir Ģey yapmadan baka 2984 

kaldı. Hasta için bu, ölüme 2985 

mahkûmiyetin sessiz bir fermanı 2986 

gibi idi. “Öleceğim, ümit yok” diye 2987 

düĢündü ve birdenbire Ģuurunu 2988 

kaybetti. Sonra, vücudunun ne 2989 

tarafında olduğunu ilk önce 2990 

anlayamadığı bir acı ile kendine 2991 

gelmiĢti. O meçhul yerde, bir nokta 2992 

halinde sivrilen ince ve keskin acıya 2993 

Ģuurunda mevki tayin etmeğe 2994 

çalıĢıyordu. Nihayet bu acının 2995 

bacağında olduğunu anladı ve o 2996 

tarafa baktı. Enjeksiyon âletlerini 2997 

görmüĢtü. 2998 

“Sonra kendini bir koltukta buldu. 2999 

Vücudu kenara doğru sarkıyordu. 3000 

Etrafında hiç kimse yok. Yalnız, 3001 

ortadaki masanın baĢında, hep 3002 

muĢambaya benzer bir Ģey kesen, 3003 

beyaz gömlekli adam; ve daima 3004 

iĢiyle meĢgul, ve daima kayıtsız. 3005 

“Hasta inledi. 3006 

“Beyaz gömlekli adam ona doğru 3007 

ağır ağır gelmiĢti: 3008 



 

602 
 

“-   Burada durmayınız! dedi. 3009 

“Hasta boğuk ve mânâsız bir sesle 3010 

cevap vermiĢti. Adam, öfkeli bir 3011 

sesle ısrar ediyordu: 3012 

“- Olmaz, durmayınız burada... 3013 

"O kadar ısrar ediyordu ki hasta 3014 

yeniden en son kuvvetlerini 3015 

toplayarak etrafına bakmağa ve ne 3016 

yapabileceğini düĢünmeğe baĢladı. 3017 

Birdenbire etrafında gölgelerin ço-3018 

ğaldığını görüyordu. Otelin 3019 

hizmetçisi, doktor. Ve oda 3020 

kapısından baĢını uzatan bir genç 3021 

kız. 3022 

“Hastaneye... diyorlardı. 3023 

“Hizmetçi kadın: 3024 

“- Otomobil bekliyor! dedi. 3025 

“Ġki koluna da girmiĢlerdi. 3026 

Sarsıntılar içinde kendine geldikçe 3027 

otomobilde olduğunu anlıyordu. 3028 

Onu nereye götürüyorlar? 3029 

Hastaneye mi? Hangisine? Tanıdığı 3030 

hastanelerden birini tarif etmek için 3031 

tekrar kendini toplamağa çalıĢtı: 3032 

“- Taksim! 3033 

“Demeğe muvaffak olmuĢtu. Arada 3034 

bir, gözleri açılıp kapandıkça, 3035 

büyük caddenin hangi noktasında 3036 

olduğunu tayine çalıĢırken, bazı 3037 

buna muvaffak oluyor, bazı da 3038 

kendinden geçiyordu. 3039 

“Bir aralık hizmetçi kadının sesini 3040 

iĢitti: 3041 

“- Geldik. Taksim‟e. Ne tarafa? 3042 

“Hasta eliyle iĢaret etti. 3043 

“Otomobil hastanenin önünde 3044 

durunca, hasta, salona kadar nasıl 3045 

girdiğini hiç hatırlayamayacak 3046 

kadar kendisinden geçmiĢ 3047 

bulunuyordu. Salonda, karanlıklar 3048 

içinde bir sesin, yaklaĢtıkça ihtiva 3049 

ettiği sevgi alevi büyüyerek onun 3050 

ismini çağırıyordu. Bir dostu ile 3051 

karĢı karĢıya olduğunu anladı. 3052 

Ne oldu? Ne oldu? Ne var? Ne oldu? 3053 

diyordu o. 3054 

"Felâketi baĢladığı saniyeden beri 3055 

ilk defa olarak onun mukadderatına 3056 

biraz da kendisininkini karıĢtıran bir 3057 

dost sesi duyuyordu. Fakat geç, çok 3058 

geç galiba. 3059 

Fenayım, zehirlendim! diyebildi. 3060 

“Sonra kendini salonun 3061 

kanepelerinden birine attı.Odanın 3062 

içi bir takım insan karartılarıyla 3063 

dolup boĢalıyordu. Hakikatte, salon 3064 

mu dolup boĢalıyordu? Yoksa Ģuu-3065 

run bastıran karanlıkları mı 3066 

nöbetleĢe çözülüp dağılıyordu? 3067 

“Bir aralık baĢının ucunda hem 3068 

dostunu, hem de tanıdığı bir 3069 

hastabakıcının güler yüzünü gördü. 3070 

Bu kadın baĢka hastalara, bir 3071 

sermaye gibi israf etmekten 3072 

kaçındığı bütün Ģefkatini ona bol 3073 

bol vererek üstüne eğiliyor, terli 3074 

saçlarına daldırdığı parmaklarından 3075 

ve son derece samimî gözlerinden 3076 

taĢan bir alâka ile: 3077 

“- Ne oldunuz? Ne var? diyor, fakat 3078 
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buhranın ciddiyeti karĢısında, 3079 

bazen, bütün ümitlerini kaybederek, 3080 

etrafına bakmıyor: 3081 

“- Ne yapalım? diye ĢaĢırıyordu. 3082 

“Sonra kapıya bakarak: 3083 

“- Bütün doktorlar ameliyatta! 3084 

diyordu. 3085 

“Tâyin edemediği bir müddet sonra 3086 

doktorlardan biri yanına 3087 

yaklaĢmıĢtı. Bu, anlayıĢlı ve 3088 

fevkalâde nazik bir insandı. Hastayı 3089 

biraz tanıyordu ve büyük bir alâka 3090 

gösterdi, sualler sordu; hayretle 3091 

bağırmıĢtı: 3092 

“- Yarım gram mı? Ne diyorsunuz? 3093 

Ġmkânı yok! 3094 

“O da hayret ve dehĢet içinde baka 3095 

kaldı. O da tehlikeyi ilân etmekten 3096 

kendini alamamıĢtı. Sonra gene 3097 

bacağı ve kolu üstünde iğne acıları. 3098 

“Fakat artık kendini en müthiĢ Ģeye 3099 

teslim etmek bile mukavemet 3100 

edilmez bir ihtiyaç haline gelmiĢti: 3101 

“Uyumak ve kaybolmak istiyordu. 3102 

“- Uyuyorum! diye mırıldandı. 3103 

“Fakat genç doktorun sesi birdenbire 3104 

içine iĢlemiĢti. 3105 

“- Uyumayınız, sakın uyumayınız! 3106 

“Birdenbire kendini topladı. 3107 

Biliyordu ki bazı tesemmümlerden 3108 

sonra insan uykuya dalacak olursa 3109 

bir daha uyanmaz ve buna “koma” 3110 

derler. ġimdi, kendisi de bir “koma” 3111 

namzedi mi idi? 3112 

Uyumayınız! diye tekrar etti doktor. 3113 

“Fakat gözleri kendiliğinden 3114 

kapanıyor ve Ģuuru, lezzetlerle dolu 3115 

bir karanlığa doğru kendini atmak 3116 

istiyordu. Vücudunun bütün 3117 

zerrelerini birbirine tutturan bağlar 3118 

çözülüyor ve tatlı bir duman bütün 3119 

varlığını sararak en derin yerlerine 3120 

kadar nüfuz ediyordu. Sık ve derin 3121 

nefesler almağa baĢladı. 3122 

Yutkunuyordu. Bazen uzun ve derin 3123 

bir nefes alarak kendini tamamıyla 3124 

bırakıyordu. Uyumayı o kadar 3125 

istiyordu ki: 3126 

“- Ne olur uyursam? diye sordu. 3127 

“Fakat doktor ısrar ediyordu: 3128 

“- Uyumayınız! 3129 

“Hasta düĢündü: Uyumak ve bir 3130 

daha uyanmamak. Ve belki bir 3131 

saniye sonra her Ģeyden ayrılmak! 3132 

Ölüm fikri ona hissiz ve idraksiz bir 3133 

boĢluk gibi değil, halkın mu-3134 

hayyilesinde kara toprağın aldığı 3135 

korkunç mâna halinde görünmüĢtü. 3136 

Bir kere daha kendini toprağın 3137 

içinde farz etti. O gece yatakta 3138 

değil, toprakta bulunmak... 3139 

“Ölümün elleri tatlı bir uyku halinde 3140 

onun bütün varlığını okĢamaya 3141 

baĢlamıĢtı. Kendini bir bırakıverse 3142 

hemen uyuyacaktı. Bir daha 3143 

uyanmamak ihtimalinin bütün 3144 

neticelerini gözünün önüne getirdi: 3145 

En yakın bir insanın ölümünde 3146 

olduğu gibi, uyurken, bütün dostları 3147 

ve tanıdıkları baĢına üĢüĢeceklerdi 3148 
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ve bir ottan fazla canlılık alâmeti 3149 

göstermeyen bu vücudun mucize 3150 

nevinden kımıldanmasını ümit 3151 

etmeyerek son anını 3152 

bekleyeceklerdi. Belki bir kaç gün 3153 

sürecek olan bu nebatî hayatın 3154 

korkunç levhalarını daha bariz 3155 

olarak hatırlarken yeni bir hamle ile 3156 

bastıran uykusunu yenmek için 3157 

yerinden fırladı ve odanın içinde 3158 

hızla dolaĢmağa baĢladı. Bazen 3159 

düĢecek gibi oluyor ve dostunun 3160 

koluna giriyordu. 3161 

“Yeniden türlü türlü fenalıklar 3162 

geçiriyordu: Mide bulantıları, yerini 3163 

bulamadığı ağrılar, göğüs 3164 

tıkanmaları, göz karartıları ve 3165 

hepsini bastıran uyku ihtiyacı... 3166 

Gittikçe fenalaĢması ümidini 3167 

kesiyordu: O kadar enjeksiyonun 3168 

niçin faydası olmamıĢtı? 3169 

Kurtulamayacak demek.
1
 3170 

“Bir kaç defa doktorun üstüne 3171 

yürüyerek: 3172 

“- Ölüyorum, dedi. 3173 

“Salonda bazı tanıdığı kadın ve 3174 

erkek yüzleri var. Onlar, ibret verici 3175 

bir haile seyreder gibi, donmuĢ 3176 

tavırlarla ona bakıyorlar. 3177 

“- Ölüyorum, diye tekrar etti. 3178 

“Ve doktordan ve dostundan ve 3179 

ötekilerden kuvvetli bir red 3180 

bekliyordu; bekliyordu ki “hayır, 3181 

çok iyisiniz, Ģimdi geçecek, ölmek 3182 

mi? Ne münasebet! Ġnsan o kadar 3183 

kolay ölür mü? Ġlâçların faydasını 3184 

Ģimdi göreceksiniz!” desinler. Fakat 3185 

hepsinin yüzünde ayni endiĢe, 3186 

çırçıplak görünüyor. Bütün 3187 

halleriyle ve bakıĢlarıyla, hastanın 3188 

merakına hak veriyorlar: 3189 

“- Aman, uyumayınız, diyor doktor. 3190 

“Sonra tekrar bir ilâç getirerek ona 3191 

içirdiler: Ġyotlu bir Ģey. 3192 

“Dostu ona sordu: 3193 

“- Büyük bir dâhiliye doktoru 3194 

çağıralım mı? Ġster misin? 3195 

“-  Lâzım mı? Ne diyor hastane? 3196 

“- Lâzım diyorlar. 3197 

Çağırınız. 3198 

“Biraz sonra büyük bir doktora 3199 

telefon edildiği kendisine haber 3200 

veriliyor. 3201 

"Fakat hasta artık ayakta 3202 

duramayacağını anladı ve kanepeye 3203 

uzandı: 3204 

Uyuyorum, diye mırıldandı. 3205 

“Kollarını, bacaklarını uğuyorlar, 3206 

yüzüne hafif tokatlar atıyorlardı. 3207 

Kendi kendine: “Son uykumu 3208 

uyuyorum.” diye düĢündü. Fakat hiç 3209 

kimse bu ölümün sebebini 3210 

bilmeyecekti. Onu alelâde 3211 

zehirlenen zevkinin kurbanı sa-3212 

nacaklar. Ġmkânı yok. Buna isyan 3213 

etti. Bu sefer kendi yüzünü 3214 

tokatlamağa baĢlamıĢtı. Kanepede 3215 

tekrar doğruldu. Hep kapıya bakıyor 3216 

ve yeni çağrılan doktoru bekliyor. 3217 

Son ümit. 3218 
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“- ġimdi gelecek! diyorlar. 3219 

“Ve herkes kapıya bakıyor, dıĢarı 3220 

çıkıp giriyorlar. 3221 

“Ġsmini çok iĢittiği ve kendisini hiç 3222 

görmediği doktor nihayet geldi. 3223 

Aynı nabız muayeneleri, aynı 3224 

sualler ve alınan cevaplar karĢısında 3225 

aynı hayret ve dehĢet. 3226 

“- Saat kaçta yattınız, dün gece? 3227 

diye sordu. 3228 

“- On iki, bir. 3229 

“- Uyudunuz mu hiç? 3230 

“- Evet, bir kaç saat. 3231 

“- ĠĢte bu iyi. 3232 

“- Ġyi mi? 3233 

“- Fevkalâde. 3234 

“- ġimdi gene uyumak istiyorum. 3235 

Çok istiyorum. 3236 

“Doktor düĢündü: 3237 

“- Uyuyunuz, dedi. 3238 

“Ah, bu ona âdeta yaĢamak 3239 

müsaadesi verir gibi büyük bir 3240 

müjde idi; fakat inanmadı: 3241 

“- Uyuyayım mı? diye sordu. 3242 

“- Evet, hiç tereddüt etmeyiniz. 3243 

“- Fakat... Ya uyanmazsam? 3244 

“- Uyanırsınız, korkmayınız, o 3245 

tehlike geçti. 3246 

“Hasta, hiç bir Ģüphe ile 3247 

bulanmayan saf ve berrak bir sevinç 3248 

duyabilecek kadar doktora ve 3249 

doktorluğa inanmıyordu. “Ya 3250 

uyanmazsam?” diye düĢündü. Böyle 3251 

sonu belirsiz bir seyahate nasıl 3252 

çıkılabilir? 3253 

Ya uyanmazsam? diye tekrarladı. 3254 

"Doktor gülüyor, düĢünüyor, 3255 

ciddiyetle neĢe arasında pek çok 3256 

seyreden mizacıyla bir tereddüt 3257 

levhası halinde görünüyordu: 3258 

Gece uyumuĢsunuz, bu sabah 3259 

uyandınız, ne korkuyorsunuz artık. 3260 

“Doktor uzaklaĢtı ve öteki doktorla, 3261 

hastabakıcılarla konuĢtuktan sonra 3262 

hastanın dostuna da bir Ģeyler 3263 

söyledi ve gene kapıdan acele girip 3264 

çıkanlar oldu, gene gizli bir telâĢ, 3265 

dıĢarıki sofada koĢuĢmalar, bir 3266 

sarsıntı, köĢelerde iki üç kiĢinin 3267 

toplaĢması ve fısıldaĢması... 3268 

“Her Ģey ona büyük felâketi haber 3269 

veriyor. 3270 

“Dostu koluna girdi: 3271 

“- Haydi, otomobil geldi, bize 3272 

gideceğiz, dedi. 3273 

“Niçin? diye düĢündü hasta; onu 3274 

burada da mı istemiyorlar? Ölüme 3275 

mahkûm hastaların hususî 3276 

hastahanelere kabul edilmediklerini 3277 

biliyordu. 3278 

“Otomobilde gene iki kat eğildi. 3279 

Kendini mütemadiyen uyanık 3280 

zannediyordu, fakat arada bir 3281 

daldığının ve Ģuurunda muvakkat 3282 

fasılalar, boĢluklar peyda olduğunun 3283 

farkında değildi. Uyandığı 3284 

zamanlar, otomobilin kilometreler 3285 

üzerinden bir sıçrayıĢta atlamıĢ gibi 3286 

kazandığı mesafeleri gördükçe 3287 

ĢaĢırıyordu. 3288 
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“Dostunun evinde yatağa girince 3289 

hâlâ eskisi kadar fena bir halde idi; 3290 

belki daha fena... Artık midesi 3291 

bulanmıyor, bütün titremeler ve baĢ 3292 

dönmelerinden eser yok. ġimdi 3293 

bütün ağırlık, bütün zahmet 3294 

kalbinin üstünde. Nefes alamıyor. 3295 

Bu gibi akselerin sonundaki 3296 

boğulma halinin baĢladığını 3297 

zannetti. Son kavgasını yaptığına 3298 

hükmediyordu. Nefes borularına 3299 

hava yerine kurĢun gibi ağır ve 3300 

göze görünmeyen katı bir madde 3301 

giriyormuĢ gibi, kalbinin etrafında 3302 

bir tıkanıklık. Aldığı nefes yarıda 3303 

kalıyor, tamamlanmıyor ve içeride 3304 

sıkıĢarak dıĢarı çıkamıyordu. 3305 

 “Boğularak öleceğim!” diye 3306 

düĢündü. Yatağın içinde birdenbire 3307 

sıçrayarak, arkadaĢına kollarını 3308 

uzattı: 3309 

“- Boğuluyorum, dedi, hava, hava... 3310 

“ArkadaĢı pencereyi açtı ve onun 3311 

bütün esvaplarını çıkararak 3312 

vücudunu kolonya ile uvaladı. Bu 3313 

sefer bir rahatlık duymuĢtu. Yattı. 3314 

Yeniden uyku bastırıyordu: 3315 

“- Uyuyorum, diye mırıldandı. 3316 

“ArkadaĢı: 3317 

Uyu! diyordu. 3318 

Korkuyorum uyumaktan. 3319 

“- Hayır, uyusun demedi mi doktor? 3320 

Korkma. 3321 

“- Korkuyorum. 3322 

“Gözünün önünde böyle bir uykuya 3323 

dalan ve bir daha uyanmayan en 3324 

yakın insanı hatırlıyor, hastanede ilk 3325 

doktorun “Sakın uyuma!” demesini 3326 

hatırlıyor, ikinci doktora 3327 

güvenmiyordu. Fakat uyku, bir dev 3328 

hayaleti gibi, göze görünmeden onu 3329 

kıskıvrak yakalamıĢtı. Etlerini 3330 

eziyor, kemiklerini kırıyor, baĢını 3331 

yastığın çukuruna sokuyor, bütün 3332 

vücudu üstüne abanıyor, sonra bir 3333 

avucunu onun beyni üstüne 3334 

kapayarak sanki Ģuurunu yamyassı 3335 

bir hale getiriyordu. 3336 

“Bu devle iradesi arasında yeniden 3337 

müthiĢ bir kavga baĢladı. Ayaklarını 3338 

kımıldatıyor ve ihsaslarının 3339 

münebbih tesirlerinin yardımıyla 3340 

gözlerini, alabildiğine açıyor, saç-3341 

larını çekiyor, uyanık durmağa 3342 

çalıĢıyordu. Tekrar yatağın içinde 3343 

oturdu: 3344 

“- MüthiĢ bir enerji sarf ediyorum! 3345 

dedi. 3346 

“- Uyu, diyordu arkadaĢı, uyu, 3347 

korkma, dün gece uyumuĢsun ya, bu 3348 

sabah uyandın ya, uyu, korkma. 3349 

“BaĢını tekrar yastığa koydu. 3350 

Uykusunun dizginlerini eline almak 3351 

ve istediği zaman uyanmak Ģartıyla 3352 

uyumayı denemek niyetinde idi. 3353 

“Kabil mi bu acaba? Ġnsan uykunun 3354 

karanlıkları arasında, bir kum tanesi 3355 

kadar küçük ve kendi kendini teftiĢe 3356 

muktedir bir Ģuur noktasını uyanık 3357 

bırakarak, beyninin öte taraflarına 3358 



 

607 
 

istirahat verebilir mi? 3359 

“Tecrübeye razı oldu, gözlerini 3360 

kapadı. Bir anda uykunun dibine 3361 

doğru bir kaç minare boyundaki 3362 

yüksekliklerden atılmıĢ gibiydi. 3363 

Hemen daldı. Fakat içinde bekleyen 3364 

o müthiĢ korku uyumamıĢtı. Kendi 3365 

kendine kâfi müphem bir idrak 3366 

halinde bu korku, uykunun 3367 

derecelerini fevkalâde hassas bir 3368 

ölçü ile tayin ediyor ve Ģuurun 3369 

simsiyah kesileceği anda, sessiz bir 3370 

patlayıĢla, bütün vücudu sarsarak 3371 

hastayı sıçratıyor ve uyandırıyordu. 3372 

Ona emniyet geldi ki bu nöbetçi his, 3373 

her Ģeye hâkim bir irade kuvvetiyle 3374 

mücehhezdir; onu tam Ģuursuzluğun 3375 

uçurumu kenarında bütün 3376 

kuvvetiyle dürterek uyandıracaktır. 3377 

Bu muhakkak. Tekrar gözlerini 3378 

kapadı. Bu sefer ıĢık ve gölge 3379 

kaynaĢmalarından ibaret, Ģekilsiz 3380 

rüyalar görüyordu. Nöbetçi his 3381 

daima uyanık. Bütün bu rüyaların 3382 

içinde, üstünde veya etrafında hep o 3383 

dolaĢıyor ve onun verdiği emniyet 3384 

de hastanın içinde uyanık duruyor. 3385 

Ve uyurken hiç bir Ģey bilmediği 3386 

halde, ismini, nerede ve niçin 3387 

bulunduğunu, hatta uyuduğunu da 3388 

bilmediği halde hasta yalnız Ģunu 3389 

biliyordu ki, bir tehlike karĢısında o 3390 

nöbetçi his, o korku, kendisini 3391 

mutlaka uyandıracaktır, bu 3392 

muhakkak. 3393 

“Ve arada bir, bütün vücudunda 3394 

refleks hareketleriyle, sıçramalarla 3395 

ve hep o his tarafından dürtülmüĢ 3396 

gibi, ansızın uyanıyordu. Gözlerini 3397 

açıyor, baĢucunda sakin, mutmain 3398 

bir yüzle kitap okuyan dostunu 3399 

görüyor, etrafında bir emniyet, 3400 

vücudunda bir rahatlık duyuyor ve 3401 

daha derin bir itimatla yeniden 3402 

uyuyordu. 3403 

“Nihayet, bir defasında, öyle 3404 

dürtülerek değil, rahat ve tabiî bir 3405 

surette uyandı ve kendisini hemen 3406 

teftiĢ etti. Kolay nefes alıyor. Hiç 3407 

bir fenalık duymuyor. Bütün varlı-3408 

ğında bir rahatlık hissi var. Ve son 3409 

derece tatlı bir ferahlık, bir kurtuluĢ 3410 

sevinci, parlak bir maneviyat. 3411 

“Günün ilk tebessümüyle arkadaĢına 3412 

baktı: 3413 

Ġyiyim! dedi. 3414 

Bir kaç saat uyudun. 3415 

Kurtuldun. 3416 

“Doğrulmak istedi. Fakat bütün 3417 

vücudu kıyılmıĢ gibi ezik; Ģiltenin 3418 

üstüne sürülmüĢ kalın bir krem 3419 

tabakası halinde yayılıyor ve 3420 

kımıldandıkça mafsalları 3421 

sızlıyordu.” Kitabın bir safhası 3422 

burada bitiyordu. 3423 

Muallâ bu eseri baĢından okumamıĢ 3424 

olduğu için, orta yerlere düĢen bu 3425 

zehirlenme hikâyesinin mevzuyla 3426 

tam alâkasını bilmiyordu. Eseri 3427 

baĢından itibaren okumağa karar 3428 
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vermeden evvel, gene sahifeleri 3429 

çevirdi, kitabın vakasız ve mücerret 3430 

taraflarını arayarak dikkatle okudu: 3431 

“Bu zevki çok tadıyor. Bir tepede, 3432 

baĢı minarelerin hizasında, sert bir 3433 

rüzgâra karĢı dimdik durarak, 3434 

dimdik ve yapayalnız kalmak. 3435 

„„Bazı, tepede etrafını çeviren 3436 

namütenahi geniĢliklere gaĢy içinde 3437 

bakıyordu: BoĢluk. Kendini havada 3438 

buluyor, ayakları yerden kesilmiĢ. 3439 

“Göklerde hendese yok. Çizgisiz 3440 

hava tabakaları. 3441 

“Bazı kere yalnızlığı o kadar 3442 

istiyordu ki aynı çatı altında baĢka 3443 

birinin yatmasına bile tahammül 3444 

etmiyordu. Aynı evin içinde baĢka 3445 

bir insanın ayak sesi, hatta bir kedi 3446 

yürüyüĢü bile ona sıkıntı veriyor.” 3447 

Muallâ sahifeleri çevirmeğe devam 3448 

etti: 3449 

"Aynaya bakarken, bir anda, kendi 3450 

gözlerinin içinde, hayatının Ģuursuz 3451 

bütün izlerini görüyordu. Bu 3452 

hastalık, bakıĢla gayriĢuur 3453 

arasındaki duvarı yıkmıĢ gibi 3454 

gözlerin aynasına ruhun bütün saklı 3455 

cevherlerini aksettiriyor.” Hep 3456 

hastalık. Bir sahife daha çevirdikten 3457 

sonra: “Rüyalı bir halet içinde idi. 3458 

Kulağı vınlıyor, gözlerinin önünde 3459 

küçük siyah ve beyaz noktalar, 3460 

incecik ve kıvrık Ģekiller 3461 

uçuĢuyordu. Bir kuĢ cıvıltısı, bir 3462 

vapur düdüğü, bir rüzgâr esiĢi gibi 3463 

hakikî seslere garip uğultular, 3464 

kulağının içinde bir saz teli gerili 3465 

imiĢ de üstüne ince bir demirle 3466 

hafifçe dokunuluyormuĢ gibi uzun 3467 

ve titrek bir çınlayıĢ karıĢıyor, sonra 3468 

kulağının ta içinden, baĢının tepesi-3469 

ne kadar ince bir sancı yürüyordu.” 3470 

Muallâ bir sahife daha çevirdi: 3471 

“Odanın içindeki bu sükût duran bir 3472 

Ģey değildi: Gizli bir rüzgâr gibi 3473 

duvarlara ve eĢyaya çarpıyor, bir 3474 

Ģeyi kırıyor, eziyor, çiğniyor, fakat 3475 

neleri altüst ettiği belli olmuyordu. 3476 

Bu öyle bir sükûttu ki insanın 3477 

baĢına yanmamıĢ kömürden çıkan 3478 

zehirli bir hava gibi vuruyordu.” 3479 

Muallâ bu hislerin tıpkısına 3480 

muharririn diğer kitaplarında da 3481 

rastgeldiğini hatırlıyordu: Aynı 3482 

yalnızlık, hastalık, nöbet, ölüm 3483 

titremeleri. Ve düĢündü ki en afâkî 3484 

zannettiğimiz romanlar bile, 3485 

muharririn ruhunu muhayyel 3486 

kahramanlar vasıtasıyla aksettiren 3487 

bir otobiyografiden baĢka bir Ģey 3488 

değildir. Öyle ise, bu muharrir 3489 

neden zahmet etmiĢ ve bütün 3490 

kitaplarında parça parça bulunan bir 3491 

hayatın hikâyesini tekrarlamıĢ? 3492 

Sonra, bu kitabın kahramanıyla 3493 

hakikat arasında yeniden 3494 

mukayeseye baĢladı. Muharririn 3495 

kendisiyle eserlerine akseden 3496 

gölgesi arasında benzeyiĢler ve 3497 

farklar pek çoktu. Bunu iyice 3498 
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görebilmek için gözlerini yakın 3499 

hatıraları üzerine açmak için kapadı. 3500 

Fakat arkasında bir ayak sesi 3501 

duyarak baĢını geriye çevirdi. Bir 3502 

arkadaĢı içeriye giriyordu. 3503 

Muallâ ayağa kalktı ve kitabı 3504 

masanın üstüne bırakarak misafirini 3505 

karĢıladı. 3506 

Biraz sonra kitabı eline alan arkadaĢı 3507 

sormuĢtu: 3508 

- Nasıl? 3509 

Muallâ bu kitabın kendisine verdiği 3510 

yeni alâkaları sezdirmemek için 3511 

lâkayt görünmek istiyordu ve bu 3512 

bahsin uzamaması için: 3513 

- Yeni baĢladım, dedi. 3514 

- Ben bu muharriri gördüm bir kere. 3515 

-  Nerede? 3516 

- Bir baloda. Hem ne halde görsem 3517 

beğenirsin? 3518 

Muallâ‟nın arkadaĢı gülmeğe 3519 

baĢladı. Meseleye verdiği 3520 

ehemmiyeti saklamak için Muallâ 3521 

pencereye doğru gitti. 3522 

- ÜĢür müsün? dedi, kapatayım mı? 3523 

- Hayır, mersi. 3524 

- Nasıl bir adam? 3525 

Muallâ‟nın arkadaĢı gene güldü: 3526 

- Onu görmeği çok merak ederdim. 3527 

Baloda bana takdim ettiler. Bir kere 3528 

de beraber dans ettik. Ama ne dans? 3529 

- Fena mı oynuyor? 3530 

- Fena oynayıp oynamadığını bir 3531 

tarafa bırak. Ayakta duracak halde 3532 

değildi. 3533 

- ĠçmiĢ miydi? 3534 

- DehĢet! Zaten baloda on 3535 

dakikadan fazla durmadı. 3536 

ArkadaĢlarıyla beraber girmeleriyle 3537 

çıkmaları bir olmuĢtu. O gittikten 3538 

sonra masamızdakilerden biri dedi 3539 

ki: 3540 

“- Bu artist güruhu balolardan filân 3541 

hoĢlanmazlar. Kendi âlemleri 3542 

vardır. 3543 

Ben de: “Nasıl âlem?” diye 3544 

sormuĢtum. Sonra: “Hep böyle 3545 

içerler mi?” diye sordum. 3546 

“- Onlar baĢka türlü mahlûklardır, 3547 

anlatamam ki... dedi. 3548 

Muallâ‟mın arkadaĢı kitabı eline 3549 

aldı: 3550 

- Bunu sonra bana ver de okuyayım, 3551 

dedi. 3552 

- Ben bu kitabı karmakarıĢık 3553 

okuyorum. BaĢından baĢlamadım. 3554 

Ortasından. Çünkü bazı kitaplar 3555 

mevzuları için okunmaz. Ben zaten 3556 

vakaya ehemmiyet vermem. Ġnsan 3557 

ruhunun içi görünmelidir, değil mi? 3558 

Sonra baĢka Ģeylerden bahsettiler. 3559 

ArkadaĢı gittikten sonra Muallâ 3560 

tekrar kitabı açtı ve gene ortasından 3561 

rastgele bir parçayı okumağa 3562 

baĢladı: 3563 

“Uykusunun arasında hissetmiĢti ki 3564 

sokak kapısı çalınıyor. Yatağın 3565 

içinde oturdu ve saate baktı: Gece 3566 

yarısından sonra iki. Anladı: Onlar, 3567 

gene onlar. Ne memnun, “ de gayri 3568 
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memnundu. Artık bu gece 3569 

baskınlarını günd” gelen 3570 

ziyaretçiler gibi telâkki etmeğe 3571 

baĢlamıĢtı. Acele terliklerini giydi. 3572 

Çünkü yıkacaklar kapıyı. 3573 

“Ve koĢtu. Onlar. 3574 

Haydi, fırla! diyorlar. 3575 

“Ve arkasından bağırıyorlar: 3576 

Çalgı namına ne varsa al. Ud, 3577 

keman... 3578 

“Çabucak giyinmiĢti. Çalgıları 3579 

onların ellerine tutturdu, çıktılar. 3580 

“Apartmanın büyük kapısı önünde, 3581 

otomobile girer girmez, baĢladılar 3582 

ahenge. Bu kırk yaĢını geçmiĢ 3583 

profesörleri ve ressamları kapıcı 3584 

tanıyor. Bu manzaraya alıĢık, Fakat 3585 

nasıl izah eder kendince bunu? 3586 

Gündüzleri de gelen bu adamların 3587 

pek ciddî iĢlerle meĢgul olduklarını 3588 

biliyor ve zaten bilmese de, 3589 

gündüzleri onların hallerinden belli: 3590 

Gayetle ağır adamlar. Fakat Ģimdi? 3591 

Kamayı vurdum yere! 3592 

“Diye avazları çıktığı kadar 3593 

bağırıyorlar. 3594 

“Otomobil oldukça süratli gidiyor. 3595 

“Direksiyonda bulunan arkadaĢına 3596 

ihtar etti: 3597 

Ben daha ağzıma bir damla içki 3598 

koymadım. Ben de senin haline 3599 

geleyim de ondan sonra istersen 3600 

arabayı denize uçur. 3601 

“- Korkma. Senelerden beri ben 3602 

bunu kullanıyorum, daha 3603 

çamurluğunu bile bir yere 3604 

çarptırmadım. 3605 

“Sonra, otomobilin sahibi, bazen 3606 

ellerini tamamıyla çekerek, bazen 3607 

da parmaklarıyla direksiyonun 3608 

üstünde tempo tutarak Ģarkı 3609 

söylüyor ve sıçrıyordu. 3610 

“Bir kaç kere tekrarladı: 3611 

“- Ver Ģu ĢiĢeyi. 3612 

“Artık onun için de ötekilerine 3613 

yetiĢmek lâzımdı, ĢiĢeyi dikti. 3614 

“Beyoğlu‟ndalar. Bir dosta rast 3615 

gelmek ihtimaliyle bir lokantanın 3616 

önünde durdular. Kepenkleri yarı 3617 

inik. Eğilerek altından geçtiler. 3618 

“Pastane kısmının lâmbaları sönük. 3619 

Sandalyalar masaların üstünde. 3620 

Garsonun biri kollarını masanın 3621 

üstünde yastık yaparak baĢını 3622 

koymuĢ uyuyor. Lokanta kısmında 3623 

üç kiĢi var. 3624 

“Biraz evvel otomobilin içinde 3625 

çıldıranlar, bu üç yabancıyı görür 3626 

görmez yepyeni bir kalıp içine 3627 

giriverdiler. Hiç deminkiler değiller: 3628 

Ġçtimaî zırhları içinde, meyillerinin 3629 

mahrem taraflarını sakladılar. ĠçmiĢ 3630 

oldukları bile kolay 3631 

anlaĢılamıyordu. Yalnız, aralarında 3632 

iki kiĢi etrafın telâkkilerine daha az 3633 

ehemmiyet vererek coĢkunluklarını 3634 

burjuva muaĢeretinin dar 3635 

korseleriyle sıkmak istemediler ve 3636 

daha serbest davrandılar. 3637 

“Ötekiler Barrés gibi düĢünüyorlar: 3638 
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Günün adamı soğuk ve 3639 

mermerleĢmiĢ bir maske altında 3640 

yüzünün müthiĢ ihtiraslarını ve 3641 

çizgilere akseden fena meyillerini 3642 

gizleyendir. Vakarın ve ciddiyetin 3643 

örttüğü her türlü sefahat mubahtır. 3644 

O ArĢövek gibi ki, sarayın 3645 

bahçesinde prensesle gizli yürürken 3646 

ve ona aĢkını söylerken, arkadan 3647 

gelen bahçıvan, ayak izlerini siler. 3648 

Fakat bizde bir tabir halinde mevcut 3649 

olan ve “karda yürüyüp izini belli 3650 

etmemek” cümlesiyle tarif edilen bu 3651 

sinsilik, hedefine asla varamayan 3652 

adi bir hiledir. Bu kabuktan 3653 

şahsiyetle aldatılmak istenen 3654 

cemiyet, her Ģeyi biliyor; her 3655 

ferdinin sırrını biliyor; bilmese de 3656 

ondan gizlemeğe lüzum ne? Polisin 3657 

karıĢmadığı her günaha cemiyet 3658 

müsamaha eder, hatta, bıkkınlık 3659 

verici âdetleri sarsarak Ġçtimaî 3660 

inkılâplara zemin hazırladığı için 3661 

beğenir bile. Maksat kaçamak zevk 3662 

mi? Fakat cemiyet her Ģeyi biliyor. 3663 

Ondan bir Ģey kaçırmak 3664 

imkânsızdır, imkânsız. 3665 

"Cemiyet her Ģeyi görür, bilir, 3666 

anlar; çünkü bizzat, cemiyet her 3667 

Ģeydir ve kendi cüzlerinden 3668 

müstakil bir varlık değildir. ; 3669 

“Hayır, diye düĢünür o, burjuva 3670 

sinsiliği ne zeki, ne; de güzel bir 3671 

Ģey; benliğinin hür akıĢlarını 3672 

ahmakça bir gururun bentleri içinde 3673 

zapt eden bir Ġngiliz veya bir Av-3674 

rupa aristokratı, cevheri tükenmeğe 3675 

yüz tutmuĢ bir insandır ve onun bu 3676 

kendini saklayıĢı, son kuvvetlerini 3677 

tasarruf etmek ihtiyacından baĢka 3678 

bir Ģey değildir. 3679 

“Bir tek mâna ve bir tek duygu 3680 

haline gelen bu fikirlerin âni 3681 

tahrikiyle durdu ve bir masaya 3682 

doğru vakarla giden arkadaĢlarına 3683 

bağırdı: 3684 

“- Haydi, arka tarafa... Orada saz da 3685 

çalarız! 3686 

“Fakat berikiler onu iĢitmemiĢ gibi 3687 

masaya oturdular. ' Kızdı ve 3688 

içinden bu sahte ciddiyetleri 3689 

parçalamağa karar verdi. Bunun 3690 

için onlar kadar içmiĢ olması ve her 3691 

vakit ki sürükleyici kuvvetini ele 3692 

geçirmesi kâfiydi. 3693 

“Ġçti. Onlara da içiriyordu. Sonra 3694 

bir curcuna havası! söyledi ve üç 3695 

yabancı da dahil olduğu halde 3696 

salondakilerin hepsini oynattı. 3697 

“ġarkılar söyleyerek ve bağırarak 3698 

çıktılar. Otomobilin sahibi 3699 

deminkinden pek fazla sarhoĢ. 3700 

“- Korkma, diyor ve oyun yapmak 3701 

için direksiyonu elinden 3702 

bırakıyordu. 3703 

“O da aldırmadı ve saz çaldı. Yüz 3704 

kilometreden fazla süratle gitmeğe 3705 

baĢlayan otomobilin bir yere 3706 

çarparak saniyede parçalanması 3707 

ihtimali onu korkutmuyordu. 3708 
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Nereye gidiyorlar? Onu da 3709 

bilmiyor. 3710 

“- Nereye gidiyoruz? 3711 

“Birbirlerine soruyorlar ve cevap 3712 

almak için bakıĢınca suali unutarak, 3713 

hemen kucaklaĢıyorlardı. 3714 

“Nereye gidiyorlar peki? Bilmemek 3715 

iyi. Gayeden neftret. Esasen onları 3716 

heyecanlarının ve ihsaslarının hür 3717 

oyunu içinde coĢturan da bu: 3718 

Gayeden nefret. Ġhtiraslarımı 3719 

ekseriya tatsız bir nizama sokan ve 3720 

bir manga yürüyüĢünün 3721 

yeknesaklığı içinde, boĢ bir vehme 3722 

doğru adım adım götüren bu 3723 

gaiyetten arasıra kaçmak lâzım. 3724 

Samimî ve hakikî ve dinamik 3725 

yaĢamak budur gibi geliyor onlara. 3726 

“Nihayet içlerinden birinin 3727 

atölyesinde karar kıldılar. 3728 

“Büyük bir binanın denize bakan bu 3729 

odası, ölçülmüĢ ve düĢünülmüĢ bir 3730 

karıĢıklık içinde, rahat ve zarif 3731 

döĢenmiĢti. Ġçeriye girer girmez 3732 

hemen sustular ve atölye sahibinin 3733 

yeni yaptığı resimler karĢısında 3734 

büyük bir ciddiyetle durdular. Hâlâ 3735 

bırakmadıkları ud, keman, içki 3736 

ĢiĢeleri ve meze paketleri bir an 3737 

evvelki Ģahsiyetlerinin gülünç birer 3738 

sembolü halinde, ellerinde 3739 

sallanıyordu. 3740 

“Resme yaklaĢıyor, duruyor, bir iki 3741 

adım geri çekiliyor, duruyor, 3742 

gözlerini süzüyor, baĢlarını sağ ve 3743 

sol omuzları üstüne eğiyor ve uzun 3744 

süren tetkik dakikaları içinde bir tek 3745 

söz, iki üç tenkit kelimesi 3746 

mırıldanıyorlardı: 3747 

Güzel. ġu teknenin üstüne düĢen 3748 

güneĢ damlası çok kuvvetli. 3749 

Fevkalâde. (Bir kaç adım geriye 3750 

çekilerek) fevkalâde. (Birbirlerinin 3751 

takdirlerine karĢı itimatsızlıklarını 3752 

hesap ederek, tekit için) hakikaten 3753 

fevkalâde. Yalnız Ģu uzaklıklar... 3754 

“- Daha bitirmedim. 3755 

“Ve o kadar sakin, ciddî 3756 

konuĢuyorlar ki onları gören 3757 

yabancı bir bakıĢ, atölyenin eĢiğinde 3758 

geçirdikleri büyük istihaleye 3759 

inanmaz. 3760 

“Sonra ağır ağır koltuklara 3761 

yerleĢtiler ve ellerindekini 3762 

bıraktılar. Hepsi düĢünceliydi. 3763 

Hizmetçi muntazam bir içki sofrası 3764 

hazırlamak için paketleri toplayıp 3765 

giderken aralarında bir sanat bahsi 3766 

açıldı. Yunan sanatı, Rönesans ve 3767 

bugünküler arasında her vakit 3768 

yaptıkları mukayesenin 3769 

teferruatında harikulâde mükemmel 3770 

bir tahatturla konuĢuyorlardı. 3771 

Kitaplar açtılar, albümlere baktılar 3772 

ve deliller getirdiler. 3773 

“Fakat içlerinden bir ressam dıĢarı 3774 

fırlamıĢtı. Elinde büyük bir ĢiĢe ve 3775 

kadehlerle geldi: 3776 

ArkadaĢ, dedi, hem çekelim, hem 3777 

konuĢalım. 3778 
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“Sonra atölye sahibine döndü: 3779 

“- Ne burjuva adamsın sen, aptal! 3780 

Vallahi... ArkadaĢ, bu resimleri 3781 

senin yaptığına kimse inanmaz. Sen 3782 

banka direktörüne benziyorsun. 3783 

Eczaneden ilâç alır gibi muntazam 3784 

içilmez. ġu katingoyu çağır, sofra 3785 

yapmaktan vazgeçsin, mezeleri 3786 

Ģuralara koyuversin. 3787 

“Ve bir kadeh içtikten sonra udu da 3788 

sahibinin eline tutuĢturdu; 3789 

“- Haydi bakalım, arkadaĢ, çal 3790 

bakalım: “Kamayı vurdum yere...” 3791 

“Ve saz baĢlamadan evvel Ģarkıyı 3792 

söyleyerek sıçrıyordu. 3793 

“Ud çalan, sazı birdenbire elinden 3794 

bırakarak, atölye sahibinin yanına 3795 

gitti ve kulağına bir Ģey söyledi. 3796 

Sahi... dedi, o, hiç fena olmaz, nasıl 3797 

bulalım? 3798 

“- Otomobilini çıkar, atlayalım, 3799 

beraber gidelim. 3800 

“- Haydi. 3801 

“- Fakat... 3802 

Tereddüt etti. Arzusunu yenmek 3803 

istiyordu ve birden bire içine bir 3804 

melankoli çöktü. Kendini bir 3805 

koltuğa bırakmıĢtı. DüĢünceleri 3806 

arasında atölye sahibine yan gözle 3807 

bakarak: 3808 

“- Hele biraz dur bakalım, dedi. 3809 

DüĢünüyordu. Arzusunu yaptığı 3810 

takdirde, ertesi güne ait 3811 

rahatsızlıkların küçük bir 3812 

panoramasını gözlerinin önüne 3813 

getirdi. Fakat bunu düĢündükçe 3814 

galeyan eden arzusu, gayeden 3815 

uzaklaĢtıkça, sıkıĢmıĢ bir gaz 3816 

Ģiddetiyle ruhunu tazyik ediyor ve 3817 

can sıkıntısını arttırıyordu. 3818 

“Tecrübe ile biliyordu ki bütün o 3819 

geceye ait neĢesini feda etmedikçe 3820 

bu arzusunu boğamayacaktır. 3821 

 “Ötekilerden biri yanına geldi ve 3822 

aynı teklifi yaptı. O hafifçe baĢını 3823 

sallayarak: 3824 

Ben de Ģimdi bunu düĢünüyordum, 3825 

dedi, fakat istemiyorum, yarın çok 3826 

rahatsız olacağız. 3827 

“- Fakat... ġimdi iyi olur, açılırız. 3828 

Bana alkol çarpmağa baĢladı. 3829 

Haydi. 3830 

“Ve üç kiĢi otomobile atlayarak 3831 

Beyoğlu‟na çıktılar. 3832 

“Bir camiin ve bir polis kulübesinin 3833 

yanından saparak dar bir sokağa 3834 

girdiler, otomobilden indiler. 3835 

“Kepenkleri yarıya kadar inik, 3836 

kapısı kilitli, gayet küçük bir 3837 

dükkânın camından baktılar. Soluk 3838 

bir ıĢık altında iki masa ve bir 3839 

kerevetin üstünde yorganı tepesine 3840 

kadar çekip yatan bir adam 3841 

görünüyordu. 3842 

“Cama bir kaç kere vurdular. Adam 3843 

uyandı, kalktı ve evvelâ kaĢlarını 3844 

çatarak dıĢarının karanlığında 3845 

gizlenen yüzleri tanımağa çalıĢtı. 3846 

Eliyle uzaklaĢmalarını iĢaret ettikten 3847 

sonra, dıĢarı çıktı ve sokağın iki 3848 
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köĢesine de baktı. Kimse 3849 

olmadığına kanaat getirdikten sonra: 3850 

Buyurun. 3851 

“Ġçeride boğucu bir pis koku vardı. 3852 

Ġki masa ile kerevet arasında üç 3853 

kiĢinin ayakta durabileceği kadar 3854 

yer olmadığı için oturdular. 3855 

Masanın üstünde boĢ gazoz ĢiĢeleri 3856 

duruyordu. Dükkânın dibindeki 3857 

aralıkta bir mangal, üstünde bir 3858 

tencere. Ġki metre murabba yer 3859 

içinde yatan, kalkan, yiyen, içen ve 3860 

ticaret eden dükkân sahibi, yum-3861 

ruklarıyla gözlerini ovuĢtururken, 3862 

biri sordu: 3863 

Mal nasıl? 3864 

“- Birinci. 3865 

“- Senin ikinci dediğin yoktur ki. 3866 

“- Vallahi yalan söylüyorsam 3867 

gözlerim çıksın. 3868 

“- Hep öyle söylersin ve tebeĢirle 3869 

aspirinin kilosunu beĢ bin liraya 3870 

satarsın. 3871 

“Adam bir iki defa dükkâna girip 3872 

çıktı. Bazen eĢikte, duruyor ve 3873 

parmağını dudağının üstüne 3874 

koyarak birbirileriyle 3875 

konuĢmamalarını ihtar ediyordu. 3876 

Sonra onları dıĢarı çıkardı ve 3877 

kepenkleri indirdi.  3878 

 “Sokağın karanlık nihayetlerine 3879 

doğru yürüdüler.' Adam önden 3880 

gidiyordu. Büyük bir demir 3881 

parmaklıklı kapının önünde durdu: 3882 

“- Burda bekleyin! dedi ve hızla 3883 

uzaklaĢtı. 3884 

“Beklediler. KonuĢmuyorlardı. 3885 

“Onun baĢı önüne eğilmiĢti ve 3886 

kaĢları çatılmıĢtı. Yüzünde hiç bir 3887 

nokta kımıldamıyor. Zayıf 3888 

vücudunun ve' öne doğru bükülmüĢ 3889 

dar ve düĢük omuzlarının üstünde \ 3890 

ağır ve sağlam teĢekkülüyle bu baĢ, 3891 

iğreti gibi duruyor ve'; üstünde 3892 

kendi kendine her an yeni bir 3893 

biçime giren Ģapkası, yüzünden 3894 

daha canlı görünüyordu. Ġçinde 3895 

korku var. Ġki ay evvel bu 3896 

dükkânda ansızın öldüğü anlatılan 3897 

bir adamı hatırlıyor. Bu sokağa 3898 

ölüm ilk adımını çoktan attı. Hâlâ 3899 

burada iĢleri ne? Yalnız Ģu iki köĢe 3900 

baĢı arasında, senelerden beri ne 3901 

hatıralar? Demir parmaklıklı 3902 

kapının yanında, Ģu kepenkleri 3903 

kapalı dükkânda bir zamanlar hepsi 3904 

buluĢuyorlardı. Ve onların 3905 

müĢterek hayatını terkip eden hepsi 3906 

aynı zevkler ve alâkalar: Ġçki, zehir, 3907 

yemek, ya ferdî azgınlıkların yahut 3908 

da ihtilâllerin yabana; bir memleket 3909 

kaldırımına düĢürdüğü, 3910 

parçalanmıĢ bir burjuvazi yadigârı 3911 

ecnebi kadınları, hep bir ağızdan 3912 

söylenen romanslar, halk türküleri, 3913 

iniltilerle dinlenen Ģiirler ve günün 3914 

iĢlerine dair maddî sohbetler, her 3915 

zamanki ilim ve sanat 3916 

münakaĢaları, tehlikeli bir kavgaya 3917 

veya kucaklaĢmaya varan ihtilâflar 3918 
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veya muhabbetler, sebepsiz 3919 

haykırıĢlar ve sıçramalar, bazen 3920 

oracıkta birinden birinin ağzından 3921 

çıkarak, gazeteler vasıtasıyla 3922 

memleketin her tarafına yayılan 3923 

nükteler, imalar ve bazen hepsini 3924 

bastıran ağır bir sükût, can çekiĢen 3925 

geceyi kurtarmak için yapılan sun‟î 3926 

coĢkunlukların muvaffakiyetsizliği, 3927 

her kapı çalıĢta hasretle beklenen 3928 

heyecanlı bir tanıdık yüzü, oradan 3929 

kol kol ayrılarak sabaha karĢı bir 3930 

barda tesadüfi buluĢmalar. 3931 

“ĠĢte kaldırımın nihayetinden bir 3932 

cazbant sesi geliyor. Belki Ģimdi bir 3933 

kaç tanesi orada. Yanındakilere dedi 3934 

ki: 3935 

Herif gelsin de Ģuraya girelim. 3936 

Bizimkilerden kim var bakalım. 3937 

“Fakat herif gelmiyordu. 3938 

Sabırsızlandılar. 3939 

"Barın penceresi önüne kadar ağır 3940 

ağır yürümüĢlerdi. Ġçeriden gelen 3941 

seslere göre orada kalabalık fazla. 3942 

“Nihayet herif göründü, ona yaklaĢtı 3943 

ve cebine elini sokup çıkardıktan 3944 

sonra: 3945 

“- Birinci! dedi, namussuzum... 3946 

“- Sus. Bakmadan alıyorum. Kötü 3947 

bir Ģeyse getiririm. 3948 

Allah belâmı versin ki... 3949 

“- Haydi, savuĢ! 3950 

“Herif uzaklaĢtı ve onlar bara 3951 

girdiler. Cazbant susmuĢtu ve 3952 

herkes yerinde oturuyordu. 3953 

Kalabalık. 3954 

“Garsonlar onlara büyük bir 3955 

hürmetle yaklaĢtılar, eğildiler: 3956 

Buyurunuz, dediler, beyler de 3957 

burada. 3958 

“Henüz büyük salona girmedikleri 3959 

halde içeriden onları gören, çünkü 3960 

mütemadiyen gözlerini kapıdan 3961 

ayırmayan kadınlardan bir ikisi 3962 

yanlarına koĢtu. Ellerinden ve 3963 

yakalarından tutup çekiyorlardı. 3964 

“Salona yalnız girdi ve ötekileri 3965 

buldu. Bir perdenin ayırdığı hususî 3966 

yerden üç kiĢi çıkardı ve koridorda 3967 

bekleyen iki kiĢinin yanıma getirdi: 3968 

“- Haydi, çıkalım buradan, biz 3969 

hepimiz atölyedeyiz bu akĢam. 3970 

“Yeni iltihak edenler, bir iĢaret 3971 

yaparak: 3972 

“ Sende var mı? diye sordular ona. 3973 

Sizde? 3974 

Bende de var. 3975 

Fakat siz pek ciddisiniz bu akĢam. 3976 

Bir saat evvel görmeliydin. Udlar, 3977 

kemanlar taĢıdık. Hele gelin 3978 

bakalım. Sokağa bıraktıkları 3979 

otomobile altı kiĢi sığmağa 3980 

çalıĢtılar. Bir bakkala uğrayarak 3981 

yeniden içkiler ve mezeler de 3982 

aldıktan sonra gecenin o ana kadar 3983 

geçen safhaları hakkında iki grup 3984 

birbirine malûmat verdi. 3985 

“Otomobil ağır gidiyordu. 3986 

Ayık olduğun nasıl belli, diye 3987 

bağırdı biri. 3988 
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 “Kimi Ģarkılar mırıldanıyor, kimi 3989 

abuk sabuk söylüyor, kimisi de 3990 

yanındakine emsali Süleyman‟dan 3991 

bazı parçalar okuyordu: “Bal ye 3992 

oğlum, zira iyidir," "Üç Ģeyden 3993 

dolayı zemin titrer, dört Ģeye bile 3994 

tahammül edemez.”, “Ah kime, vah 3995 

kime, kızarmıĢ gözler kime, sebep-3996 

siz Ģekvalar kime aittir?” Tercüme, 3997 

lisan ve üslûp hakkındaki 3998 

hayranlıklarını tekrar ettiler. Biri 3999 

mütercimin mezarının bulunması ve 4000 

merasim yapılması için evvelce 4001 

yapılan teklifi bir daha ortaya attı. 4002 

“Atölyeye geldikleri zaman Ģu 4003 

manzarayı gördüler: Orada 4004 

kalanlardan ikisi kanepede 4005 

arkalarına dayanmıĢlar. Bir tanesi, 4006 

karĢılarında, yere bağdaĢ kurup 4007 

oturmuĢ. Bir elinde ĢiĢe ve öbür 4008 

elinde kadehle baĢını sağa, sola 4009 

mütemadiyen sallayıp duruyor. Hiç 4010 

bir Ģey konuĢmuyorlar. 4011 

“Yeni gelenleri görünce yerlerinden 4012 

fırladılar. MüthiĢ bir gürültü koptu. 4013 

Birbirlerine sarılıyorlar, 4014 

haykırıĢıyorlar ve yerlere 4015 

yuvarlanıyorlardı. Sandalyeler 4016 

devrildi ve Ģövalenin üstündeki 4017 

resim yere düĢtü. Bunu görünce 4018 

hepsi, bir anda kendilerine geldiler 4019 

ve resmi kaldırmak için koĢtular. 4020 

“Bir tanesi: 4021 

“- Pardon, pardon, ah, pardon! 4022 

“Diyor ve resmi öperek, ihtimamla 4023 

yerine koyuyordu. Üç dört kiĢi 4024 

dıĢarı çıktılar ve bitiĢik salonda baĢ 4025 

baĢa verdiler. Ellerinde bir Ģey 4026 

muayene ediyorlar, ıĢığa tutuyorlar, 4027 

kokluyorlar ve bakıĢıyorlardı. 4028 

“- Dur bakalım, dediler. 4029 

"Biri: 4030 

“- Fena değil, diye mırıldandı. 4031 

“Öteki: 4032 

Enfes! dedi. 4033 

“BaĢka hiç ses çıkmadı. Ġçeriden 4034 

Ģarkılar geliyordu. 4035 

"Ağır ağır atölyeye döndüler. Biri 4036 

ötekine bağırıyordu: 4037 

“- Nasıldı o hikâye? Ada‟da ne 4038 

dedin sen? “NiĢasta nevinden bir 4039 

Ģey yok mu? NiĢasta!” ġunu anlat 4040 

haydi! 4041 

“Ve bu hikâye, senelerden beri kim 4042 

bilir kaçıncı defa olarak bir daha 4043 

anlatılıyor ve hep aynı kahkahalarla, 4044 

hiç yıpranmamıĢ bir alâka ile 4045 

dinleniyordu. 4046 

“Sonra içlerinden biri: 4047 

“- Durunuz! dedi, ben bir Ģey 4048 

anlatacağım! 4049 

“Herkes sustu. Emindiler ki 4050 

fevkalâde güzel bir Ģey 4051 

dinleyeceklerdir. Onun etrafını 4052 

aldılar ve gülümseyerek yüzüne 4053 

baktılar. O, baĢparmağının eskimiĢ 4054 

bir itiyat sayesinde kıvamını bulmuĢ 4055 

gayet ince ve zarif bir hareketiyle 4056 

ceketinin kolunu hafifçe iterek, 4057 

baĢını tatlı bir meyille sağa doğru 4058 
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eğdi. Gözlerinde hiç bir korku ile 4059 

bulutlanmayan saf ve mücerret bir 4060 

sevincin berrak ve derin parıltısı 4061 

var. Yüzünün kanı çekilmiĢ ve 4062 

çizgileri heykeli bir safiyetle 4063 

incelmiĢ. Hâlâ kendisini en iyi 4064 

biçilmiĢ bir elbise içinde farz eder 4065 

gibi Ģikâyetsiz ve rahat bir hareket 4066 

serbestliği içinde anlatmağa baĢladı. 4067 

Çünkü eskiden, Ġstanbul'un en iyi 4068 

giyinenlerinden, Beyoğlu gençlerine 4069 

zarafet örneği olanlardan biri idi. 4070 

Güzel bir insandı da, Prens dö 4071 

Gal‟ın elbise dolabıyla 4072 

Karpantiye‟nin yumruğu, o zaman 4073 

dünyada beğendiği Ģeylerin baĢında 4074 

geliyor, hatta resim ve kadın ikinci 4075 

derecede kalıyordu. Nitekim resmi 4076 

bıraktı ve kadınları bir oyuncak farz 4077 

etti. Fakat Prens dö Gal'ın gardrobu 4078 

yerine sırtındaki eski ceketi bile 4079 

bedestene davet eden zaruretler ve 4080 

güzelliğini tehdit eden zaman, onu 4081 

yavaĢ yavaĢ, idealize ettiği Ģeklî 4082 

zarafet ve mükemmeliyet yerine, 4083 

müthiĢ bir bohemin derunî ve 4084 

lezzetli uçurumlarına doğru 4085 

atıyordu. Ancak böyle gecelerde, 4086 

nereden nereye gittiğini unutuyor ve 4087 

ilk gençlik senelerindeki hayalî 4088 

Ģekline bürünerek, son senelerde 4089 

zeki bir bohemle iĢlenen ruhunun da 4090 

inzimamıyla, zarf ve mazrufun 4091 

fevkalbeĢer bir ahengini ve 4092 

mükemmeliyetini vehim halinde te-   4093 

cessüm ettiriyordu. 4094 

“Tavırları hafif bir rüzgârla ve gizli 4095 

bir musikinin vezniyle dalgalanan 4096 

ipekli maddeler gibi cazip, yumuĢak 4097 

ve tatlı idi; sesi, bu tavırların 4098 

hareket haline gelmiĢ ahengi hissini 4099 

veriyordu. Anlattı, anlattı. Not 4100 

edilecek kadar güzel, birbirini 4101 

yaratan müselsel ve fasılasız 4102 

esprilerle, hayallerle söylüyor, 4103 

hakikatle safsata arasındaki farkı 4104 

hissettirmemek için aklıselimini ve 4105 

muhayyilesini hayret verici bir 4106 

sihirle kaynaĢtırıyordu. 4107 

“Sonra: 4108 

“- Haydi çocuklar, dedi, bir Ģarkı 4109 

söyleyelim, fakat ağır... 4110 

“Ve hep beraber, ağır ağır bir Ģarkı 4111 

söylediler. Evlendiği için 4112 

aralarından çekilen müzisyen bir 4113 

arkadaĢlarını andılar: Tamburu 4114 

üstüne yumuĢak bir inhina ile eğilen 4115 

uzun sıcak ve munis gölgesinin 4116 

hatırası canlandı: 4117 

"Bir tanesi, bu gaip gölgeye ellerini 4118 

sallayarak: 4119 

“-   EĢe...k! EĢe...k! ġimdi horul 4120 

horul uyuyorsun, yaĢamıyorsun! 4121 

diye bağırdı. 4122 

“Sonra bu aralarındaki âlemlerin 4123 

hangi Ġçtimaî saiklerden geldiğini 4124 

bir kere daha aradılar. Söz profesöre 4125 

düĢtü. Büyük Ġçtimaî taazzuvlardan, 4126 

kulüplerden ve cemiyetlerden 4127 

korkan otokratik zihniyetin gafilâne 4128 
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müdahalesi konuĢuldu. Tarihî 4129 

misallere göre, “Cemiyetçilik” 4130 

denen Ģeyin en büyük bir anarĢi 4131 

âmili olduğuna, hatta bu anarĢiyi 4132 

örtmek için sun‟î surette dikiĢ 4133 

tutturan, Ģekilden ibaret bir asayiĢ 4134 

manzarası halinde kaldığına 4135 

hükmettiler. Türk cemiyetinin böyle 4136 

gizli, gayritabiî ve zümrevi parça-4137 

lara ayrıldığını düĢündüler ve 4138 

içlerinden biri: "Biz Ģu anda kendi 4139 

muhtariyetini arayan bir 4140 

münevverler aĢiretinden baĢka 4141 

neyiz?” diye sordu. 4142 

“Biri itiraz etti: 4143 

“- Fakat Avrupa‟da da bohem var. 4144 

“- Hayır. Artık Murger‟in bohemi 4145 

yok. Demokrasi teessüs etmeğe 4146 

baĢladıktan sonra gitgide kalmıyor. 4147 

Çünkü bohem Ģahsiyet sahibi 4148 

zekâların hürriyete iĢtiyakından 4149 

doğar. Bohem, Fransa‟da, 4150 

Hugo‟nun nefyedildiği devirlerde 4151 

azamî derecesine çıkmıĢtı. 4152 

“Bohemin demokrasiye ve hürriyete 4153 

iĢtiyaktan doğduğu bahsi üzerine 4154 

tekrar geldiler. Bunu en çok iddia 4155 

eden o idi: 4156 

“- Bir gün, dedi, hayatımıza ait bir 4157 

kitap yazmak istiyorum. Orada 4158 

bundan Ģüphesiz bahsedeceğim. 4159 

Hatta bazı parçalarını Ģimdiden 4160 

hazırladım. “Kaldırım Çocuklarını 4161 

bilirsiniz. 4162 

“- Haydi, yanında ise bir daha oku! 4163 

dediler. 4164 

“- Yanımda. 4165 

“- Haydi oku, 4166 

“-  Peki. 4167 

“Ve okudu: 4168 

“ġapkamın kenarını gözlerimin 4169 

üstüne indirdim, pardösümün geniĢ 4170 

eteklerini bir harmaniye gibi 4171 

vücuduma sımsıkı doladım, ellerimi 4172 

divan durur gibi önümde ka-4173 

vuĢturdum, kendi kendime sarıldım 4174 

ve yürüdüm. 4175 

“Gece yarısından sonra üçüncü saat. 4176 

“Beyoğlu kaldırımlarımdayım. Ağır 4177 

ağır yürüyorum. Caddenin kenar 4178 

çizgileri bir makas ağzı gibi açılarak 4179 

bana doğru geliyorlar. Ara sıra 4180 

sendeliyorum. Bir tespihin taneleri 4181 

gibi havaya dizili ıĢıklar, ben 4182 

sendeledikçe, sallanıyorlar; bazı 4183 

tespih kopuyor ve taneler düĢüyor. 4184 

Duvarlara çarpıyorum. Söylemeğe 4185 

ne hacet? SarhoĢum. 4186 

“Duvarlara, sersemlere, sarhoĢlara 4187 

ve uyku sersemlerine çarpıyorum. 4188 

“Ne yürüyüĢ, enfes! Ben, gece 4189 

yarısı, kaldırımlara bayılırım. Gece 4190 

yarısı kaldırımların hürriyetine, 4191 

kimsesizliğine vurgunum. Ben de 4192 

kimsesiz ve hürüm, ben de kaldırım 4193 

çocuğuyum. 4194 

“Hey! Bütün hayatım onların 4195 

üstünde geçti, onların, kaldırımların 4196 

üstünde, bütün hülyalarımı onların 4197 

üstünde kurdum; o hülyalar ki hiç 4198 
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biri olmadı; fakat ben severim 4199 

onları, kaldırımları. 4200 

"Onların üstünde evimde gibiyim. 4201 

Gelip geçen bütün insanlar 4202 

misafirimdirler, sanki bahçemde 4203 

geziyorlar. Bütün dükkânlar ve 4204 

binalar kendi malım. Ve onları 4205 

veriyorum, isteyenlere, hırslılara ve 4206 

mal düĢkünlerine. Bana yalnız 4207 

kaldırımları bıraksınlar, yetiĢir. 4208 

“Gece yarısından sonra yoldaĢlarım 4209 

pek kibar Ģeyler değillerdir; 4210 

arabacılar, Ģoförler, sefiller ve 4211 

köpekler. 4212 

"Gece yarısından sonra 4213 

kaldırımlarda uyumak için kuru bir 4214 

parça yer arayan etsiz ve tüysüz, 4215 

kuyrukları bile tüysüz, vücutları 4216 

uzun ve karınları çukur, sıska ve 4217 

sessiz, filozof ve mütevekkil, aç ve 4218 

yorgun köpekleri bilir misiniz? 4219 

Onları ben pek iyi tanırım, onların 4220 

hayatı benim hayatimdir ve bu en 4221 

güzel hayattır, inanınız. 4222 

“Ġnanınız ki en cesur yaĢayan biziz; 4223 

üç büyük korku bizde yoktur: 4224 

Sefalet, hastalık, ölüm korkusu. Bu 4225 

en büyük üç zaaftan kurtulduk. Biz, 4226 

kaldırım çocukları ve kaldırım 4227 

köpekleri, insanların ve hayvanların 4228 

en kuvvetlisiyiz. Ölümden 4229 

korkmuyoruz ki hastalıktan 4230 

korkalım, hastalıktan korkmuyoruz 4231 

ki sefaletten korkalım, sefaletten 4232 

korkmuyoruz ki, dolgun bir karın 4233 

sıvamak ihtiyacıyla hâmilerimizin 4234 

önünde elpençe divan duralım ve 4235 

onlara “Afiyeti devletiniz nasıldır 4236 

efendim?” diye soralım. 4237 

“Biz kendi kendimize sorarız: 4238 

“- Afiyeti devletiniz nasıldır 4239 

efendimiz? 4240 

“Ve kendi kendimize cevap veririz: 4241 

Hey öyle, hep öyle, hep öyle! 4242 

“Hep öyle ne demek? 4243 

“Ġyi mi? Fena mı? Bilmiyoruz. Ġyi 4244 

olmadık ki fena olup olmadığımızı 4245 

bilelim. Demek fena da değiliz. 4246 

Fena olmamak iyidir, öyle ise iyi 4247 

gibiyiz. Ġyi veya fena, biz hürüz. 4248 

“Gece yarısı kaldırımların üstünde 4249 

esen hürriyetin rüzgârıdır. 4250 

"Ah, biz o rüzgârı severiz; bin bir 4251 

ihtiyaçla yüzleri yanan kaldırım 4252 

çocukları, o rüzgârla hırslarımızı 4253 

soğuturuz. 4254 

“Hey! Kaldırımların üstünde ne 4255 

güzel bağrılır ve Ģarkı söylenir; 4256 

kaldırımların üstünde ne güzel 4257 

yıldızlara bakılır: arkadaĢlarla ne 4258 

coĢkun kahkahalar fırlatılır ve 4259 

yalnızken ve ağır ağır yürürken, için 4260 

için ne güzel ağlanır! 4261 

“Yağmurlu havalarda kaldırımlar ne 4262 

güzeldirler, rugan gibi parlarlar. 4263 

Orada gölgemizi görürüz, ruhumuzu 4264 

sürükleyen iskeletimizin gölgesini; 4265 

ve ıslanmak ne iyidir, harap olmak, 4266 

sırılsıklam ve karmakarıĢık, vıcık 4267 

vıcık, büzülmüĢ, tortop, allak bullak 4268 
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ve periĢan olmak. 4269 

“Kaldırımlarda ayaklar boĢ ve baĢ 4270 

doludur. BaĢ... Ah... BaĢımız. Biz, 4271 

kaldırım çocuklarının baĢı... Orada 4272 

nağmeler ve mısralar, hayaller ve 4273 

resimler, hatıralar ve ümitler 4274 

doludur. Öyle hatıralar ki asla 4275 

tekerrür, öyle ümitler ki asla 4276 

tahakkuk* etmeyeceklerdir. Bunları 4277 

biraz hissederiz, bunun için o 4278 

hatıralarımız ve ümitlerimiz çok 4279 

azizdirler. 4280 

“Gece yarısı, kaldırımlarda, yolun 4281 

sonlarına bakarak her gece bir 4282 

mucize bekledik. Gök kubbesi veya 4283 

yeryüzü çatlayacak, kürenin gizli 4284 

dolaplarından bizim hâzinemiz 4285 

doğacak, diye, bekledik. 4286 

“Fakat bu hayal de kavuĢulan 4287 

arzular gibi fâni değildir ve 4288 

mademki asla tahakkuk etmeyecek, 4289 

ebedîdir. 4290 

“Mefkûremiz ebedîdir. 4291 

KavuĢulamayacak mefkûre. 4292 

KavuĢulacak olduktan sonra 4293 

mefkûre kendi kendisi olmaktan 4294 

çıkar. 4295 

“Kaldırımlar mefkûreye ebedî 4296 

iĢtiyakın yataklarıdır. Ġkisi de 4297 

uzundur ve namütenahidir; emel ve 4298 

yol. 4299 

“Ve böyle yürürüz ve böyle gideriz. 4300 

“Nereye? 4301 

“Kim bilir? 4302 

“Nereye gittiğini kim bilir? 4303 

“ĠĢe, eve, kadına, hastaya, arkadaĢa, 4304 

anaya, babaya, oğula, vazifeye, 4305 

iyiliğe, kötülüğe, mefkûreye veya 4306 

hakikate gidenler, daha ileride 4307 

nereye gidiyorsunuz? 4308 

“Yolun baĢında ve sonunda cahiliz. 4309 

“Bilmiyoruz. 4310 

“Ver bir cıgara. Bir tane mi var? 4311 

Kes yarısını ver. Yakalım.Kibritin 4312 

alevinde senin ve benim ey kaldırım 4313 

çocukları sarı, yeĢil yüzlerimiz 4314 

belirip sönüyor. Ah, gözlerimiz... 4315 

Herkesin bakmaktan korktuğu ve 4316 

gözlerini kaçırdığı gözlerimiz... 4317 

“Bir bardak çay içmek için Ģu 4318 

elektrikleri göz kamaĢtıran dükkâna 4319 

girelim. Orada, bizden birçok 4320 

insanlar var, bir millet var: Ruslar. 4321 

Ġhtilâldan sonra tam bir kaldırım 4322 

milleti. Ne kadar da benzeĢiyoruz! 4323 

Aziz dilenci arkadaĢlar, bir bakıĢta 4324 

birbirimizi tanıyoruz. 4325 

“Bir bardak çay, haydi, yarına 4326 

kuvvetli çıkmak için bir bardak çay. 4327 

“Yarın gece gene buradayız, bu 4328 

kaldırımlarda... 4329 

“Ve sabahlara kadar... 4330 

“Ve gene Ģapkamın kenarını 4331 

gözlerimin üstüne indirerek, 4332 

pardösümün geniĢ eteklerini bir 4333 

harmaniye gibi vücuduma sımsıkı 4334 

dolayarak, kendi kendime sarılarak. 4335 

“Yarın gece. 4336 

“Ve her gece. 4337 

“Buradayım, buradayız; ben, sen, o, 4338 
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biz, bütün kaldırım çocukları. 4339 

“Allahaısmarladık! Yarın gece!” 4340 

Muallâ kitabı kapadı, biraz durdu, 4341 

sonra tekrar açarak o faslı sonuna 4342 

kadar bir hamlede okudu. BeĢ gün, 4343 

beĢ gece bu insanlar, bir atölyeden 4344 

çıkıp öbürüne giderek, yer 4345 

minderlerinde ve kanepe üstlerinde 4346 

ikiĢer üçer saat uyuyup uyanarak, 4347 

anî bir kararla Ģehrin bir ucundan 4348 

öbür ucuna gezintiler yaparak 4349 

içiyorlar, konuĢuyorlar, Ģarkı 4350 

söylüyorlar, münakaĢa ediyorlar, 4351 

okuyorlar ve resim yapıyorlardı. 4352 

Seyyar bir güzel sanatlar 4353 

kumpanyası! Bütün hareketlerinde 4354 

abesle makul, nizamla kargaĢalık, 4355 

aynı kıymetleri alıyor. Ġçlerinde 4356 

gece yarısı, halk sinemadan 4357 

çıkarken, Beyoğlu kaldırımının 4358 

ortasına bağdaĢ kurup oturanlar var; 4359 

ellerindeki paketleri caddenin büyük 4360 

lâmbalarına doğru fırlatıp atanlar ve 4361 

kepenkleri yumruklayanlar var; 4362 

gene o beĢ geceden birinde, bütün 4363 

bir apartman halkını ve bütün bir 4364 

sokağı uyandırarak tanıdıklarından 4365 

birinin evine baskın yapıyorlar. 4366 

Aynı adamlar, günün bazı 4367 

saatlerinde, ciddî ve muntazam, 4368 

konuĢuyor ve çalıĢıyorlar: Biri 4369 

ötekinin portresini yapıyor; biri 4370 

kitap okuyor ve öteki notlar alıyor. 4371 

ĠĢlerine gidip sonra tekrar kafileye 4372 

iltihak edenler var. Gene o beĢ gün 4373 

içinde sayıları otuza baliğ olarak bir 4374 

motor gezintisine çıkıyorlar. O 4375 

gecelerden birinin sabahında, 4376 

içlerinden biri Ģövalenin baĢına 4377 

oturuyor ve ötekinin resmini 4378 

yapmak için dört saat çalıĢıyor. 4379 

Fakat o kadar sarhoĢ ki, 4380 

muĢambanın üstüne paletteki 4381 

boyaları nakletmekten ve içinde hiç 4382 

bir Ġnsanî Ģekil teressüm etmeyen 4383 

bir renk yığını vücuda getirmekten 4384 

baĢka bir Ģey yapamıyor. 4385 

GülüĢüyorlar. Ġçinden çıldırıyor o 4386 

ve fırçayı tekrar kapıyor, yirmi 4387 

dakika içinde bir Ģaheser meydana 4388 

getiriyor. Kitabın muharririne göre, 4389 

“teknik” denilen Ģey öyle bir meleke 4390 

ve itiyat yekûnudur ki, nihayet gayrı 4391 

Ģuura ait faaliyetler arasına girer ve 4392 

spontane bir tarzda meydana gelen 4393 

sanat eseri, kendi tekniğini de 4394 

beraber taĢır. En büyük hatamız, 4395 

tekniği, yaratıcı Ucalarımıza 4396 

inzimam eden ayrı bir Ģuur faaliyeti 4397 

zannediĢimizdir. Yaratma ameliyesi 4398 

yekpare, spontane ve kendi tekni-4399 

ğini de haizdir. Tashih etmek 4400 

bozmaktan baĢka bir Ģey olmaz. 4401 

Bütün bu âlemlerin üstüne son perde 4402 

nasıl kapanıyor? Bu son perde 4403 

yorgandır: BeĢinci gün öğleden 4404 

sonra, hepsi evlerine ve yataklarına 4405 

dağılıyorlar. ġehir onları bir iki gün 4406 

göremiyor, arayanlar bulamıyorlar. 4407 

Yalnız çok aĢinalar arasında, göz 4408 
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ucuyla bakıĢlara refakat eden, 4409 

kulaktan kulağa bir fısıltı: “Gene 4410 

kayıptalar.” 4411 

 Muallâ Hanimin cevabını 4412 

beklerken, bütün yaz mevsimini 4413 

Ġstanbul‟un muhtelif sayfiyelerinde 4414 

geçirmeğe karar vermiĢtim. Yorucu 4415 

zihin faaliyetleri, bedenî 4416 

suiistimallerle geçen ve büyük bir 4417 

felâketle biten uzun bir kıĢtan sonra 4418 

buna ihtiyacım vardı. Kararımı 4419 

tatbike baĢladım. Sahil otellerinden 4420 

birinde oturuyordum. Evi dağılmıĢ, 4421 

hiç bir noktaya sabit bir alâka ile 4422 

bağlı olmayan serbest bir insandım; 4423 

fakat bu hürriyetin tadı boĢluğun 4424 

korkunç esaretiyle bulanıyordu. 4425 

Zekâmız ve muhayyilemiz, bizi 4426 

ümit ettiğimiz kadar oyalamıyor. 4427 

Kitabın dostluğu da günün bir kaç 4428 

saatine münhasır. Nihayet, her 4429 

tesirin cevabını bekleyen Ġçtimaî 4430 

hassasiyetimizin azdığı vakitlerde, 4431 

ikinci bir insanla aramızdaki ruhî 4432 

teamülü çok arıyoruz, ben bunu 4433 

geceleri o kadar arıyordum ki, hiç 4434 

bilmediğim ağaçlıklı yollarda, kendi 4435 

baĢıma saatlere dolaĢtıktan sonra, 4436 

oteldeki odama pek yorgun 4437 

döndüğüm halde, gece yarısından 4438 

sonra saatlerce uyuyamıyordum ve 4439 

gürültülü kalabalıklardan daha 4440 

tesirli darbelerle ihsaslarımın üzeri-4441 

ne vuran yalnızlığım uykumu 4442 

kaçırıyordu. 4443 

Bir gece, saat üçe veya dörde 4444 

gelirken, uyumak üzere idim. Kapı 4445 

vuruldu. Büyük bir hayretle yatağın 4446 

içinde oturdum ve sordum: 4447 

- Kim o? 4448 

Oda hizmetçimin sesi geldi: 4449 

- Sizi istiyorlar. 4450 

Kapıyı açtım ve sendeleyen 4451 

gölgesiyle hâlâ uykusuyla mücadele 4452 

ettiğini gördüğüm hizmetçiye 4453 

sordum: 4454 

-  Kim istiyor? 4455 

-  Bilmem. Bir adam aĢağıda. 4456 

-  Nasıl adam? 4457 

-  Bir adam... Öyle... Bir... UĢak gibi 4458 

adam. 4459 

Hiç bir Ģey anlamadım. O gün bu 4460 

otelde olduğumu iki arkadaĢımdan 4461 

baĢka hiç kimse bilmiyordu. 4462 

Boğaz‟ın bu sahili Ģehirden en aĢağı 4463 

otuz kilometre uzak. Civarda 4464 

kimseyi tanımıyorum. Zabıtanın 4465 

beni aramasını icap ettirecek hiç bir 4466 

mesele yok. Saate baktım: Üçe 4467 

yirmi var. 4468 

Biraz giyindim ve aĢağı indim. 4469 

Büyük kapının methalinde, baĢı açık 4470 

ve bir kasket tutan eli yorgun bir 4471 

uzanıĢla sarkmıĢ, bütün vücudunu 4472 

kendi haline bırakmıĢ ve bir dizi 4473 

ileri doğru çıkmıĢ, tanımadığım bir 4474 

adam, yaklaĢtığımı görünce büyük 4475 

bir hürmetle doğruldu ve selâm 4476 

verdi. 4477 

-  Hayrola? dedim. 4478 
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Ġsmimi gayet doğru telâffuz ettikten 4479 

sonra, hicabıyla vazifesi arasında bir 4480 

muvazene arar gibi gülümseyerek: 4481 

- Zatıâliniz misiniz? diye sordu. 4482 

- Evet, dedim. 4483 

- Bir hanım sizi dıĢarıda bekliyor. 4484 

-  Bir hanım mı? Ne hanımı? Ġsmi 4485 

nedir? 4486 

- Bilmiyorum. Sizi bekliyor dıĢarıda. 4487 

- Peki, siz kimsiniz? 4488 

- Ben Ģoförüm. Hanım otomobilde. 4489 

Arkamda duran hizmetçiye ceketimi 4490 

getirttim ve Ģoförle beraber dıĢarı 4491 

çıktım. Otelin sokağında otomobil 4492 

yoktu. ġoför hızlı yürümeğe baĢladı: 4493 

- Buyurun diyordu, Ģurada. 4494 

ġoseye çıktık. Yirmi adım ötede 4495 

bütün lâmbaları söndürülmüĢ bir 4496 

otomobil duruyordu. Ona doğru 4497 

koĢarken tanıdığım bütün kadınları 4498 

zihnimden geçirdim. Bunların 4499 

baĢında Muallâ Hanım vardı, fakat 4500 

hiç birinin bu saatte beni 4501 

bulabileceklerine ihtimal 4502 

vermiyordum. 4503 

ġoförden evvel arabaya koĢtum ve 4504 

pencereden içeriye baktım. 4505 

Karanlıkta, hiç kımıldamayan bir 4506 

insanın köĢeye sıkıĢmıĢ gölgesini 4507 

görebilmiĢtim. Bir kadın olduğu 4508 

açık renk mantosundan belliydi. 4509 

Bütün dikkatimle baktım. Tanımak 4510 

kabil değildi. 4511 

Kimsiniz? diye sordum. 4512 

Cevap vermedi. Yerine oturan 4513 

Ģoföre seslendim. 4514 

Yak Ģu lâmbayı. 4515 

Ve mavi ıĢık altında biraz evvel 4516 

zihnimden geçirdiklerim arasında 4517 

bulunmayan bir kadm gördüm: 4518 

Kımıldamıyor, bir Ģey söylemiyor 4519 

ve önüne bakıyordu. 4520 

Ben de kımıldamadım ve bir Ģey 4521 

söylemedim. Bu sükûtum onun 4522 

bütün vücudunda bir sarsıntı yaptı. 4523 

Omuzları, kolları ve dizleri anî bir 4524 

ihtilâçla çırpındıktan sonra tekrar 4525 

hareketsiz kalmıĢtı. Kendisine 4526 

dikkatle baktığımı görünce bir an 4527 

bana doğru çevirdiği gözlerini önü-4528 

ne dikti, yutkundu ve titrek bir 4529 

sesle: 4530 

- Sizinle biraz görüĢmek istiyorum, 4531 

dedi. 4532 

Ben pencere kenarında duran 4533 

ellerimi çektim. UzaklaĢacağımı 4534 

zannetti ve vücudu bana doğru 4535 

uzandı. 4536 

- Giriniz içeriye, dedi, burada 4537 

konuĢabiliriz. 4538 

Hesaplı bir duruĢtan sonra ağır ağır 4539 

kapıyı açtım ve 4540 

içeri girerek oturdum. 4541 

Gergin vücudu azar azar gevĢeyerek 4542 

bir himaye arar gibi otomobilin 4543 

köĢesine büzüldü. Gözlerini sık sık 4544 

açıp kapıyordu. Yüzü ne kadar 4545 

solgun! Mavi ıĢık altında bir suyun 4546 

içinde imiĢ gibi titrek, bulanık ve 4547 

müphem bir görünüĢü var. Çok 4548 
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yakınımda olduğu halde pek uzakta 4549 

imiĢ hissini veriyor. Güzel kadın: 4550 

Saçlarının koyu siyahıyla Ģa-4551 

kaklarının mat ve hasta beyazlığı, 4552 

renksiz, ince ve uzun yüzüne, zıt 4553 

ihtiraslarının mânasını o kadar 4554 

kuvvetle aksettiriyor ki sık açılıp 4555 

kapanan ihtilâçlı gözleri, kendini 4556 

saklamak ve bizi ĢaĢırtmak için 4557 

nafile bir çırpınıĢ gibi görünüyor. 4558 

Söze baĢlaması için derin bir nefes 4559 

alıp bıraktım. Muhtelif “tik”lerinden 4560 

birini yaptı: Omuzlarının ani bir 4561 

titremesiyle silkindi ve kaĢlarını 4562 

çattı. Pek ciddî bir sebeple bana 4563 

geldiğini anlıyordum. Onu bir suâle 4564 

cevap vermek kolaylığından da 4565 

mahrum bırakmak ve bu cesaretinin 4566 

bütün tehlikelerinden kendisine hiç 4567 

yardım etmemek için sustum, hiç 4568 

bir Ģey sormadım. 4569 

- Sizi bu gece görmeğe mecburdum, 4570 

dedi. 4571 

Sonra Ģiddetli bir hareketle çantasını 4572 

açtı. Mektup veya beni görmeğe 4573 

kendisini sevk eden baĢka bir Ģey 4574 

çıkaracak zannettim; fakat içinde 4575 

mendilini aramak bahanesiyle bana 4576 

söyleyeceği Ģeyleri aradığını 4577 

anlamıĢtım ve bir sabırsızlık 4578 

hareketi daha yaptım. 4579 

- Bu gece saat dokuzda bütün 4580 

gazetelere ve Beyoğlu‟nda üç yere 4581 

telefon ettim. Dostlarınızdan biri 4582 

burada olduğunuzu haber verdi. Bir 4583 

davette idim. Gece yarısına kadar 4584 

kendi kendimle mücadele ettim ve 4585 

nihayet otomobile atlayarak geldim. 4586 

Durdu. Sonra hafif bir sesle: 4587 

-  Rahatsız oldunuz! dedi. 4588 

Ben daha hafif bir sesle: 4589 

- Estağfurullah, dedim. 4590 

- Mecburdum. Çünkü bu gece 4591 

davetli olduğum yerde bir Ģey 4592 

duydum. 4593 

Gene durdu ve benim bir hayretimi, 4594 

bir sualimi bekledi. Her Ģeyi 4595 

anladığım için hiç bir Ģey 4596 

sormadım. Vücudu köĢeden çıkarak 4597 

gene gerilmiĢti. Bu sefer, çenesinin 4598 

altından doğarak boynuna doğru bir 4599 

yıldırım gibi uzanan "tik”leri 4600 

harekete baĢlamıĢtı. Ġki yumruğunu 4601 

da sıkarak titredi. Gözleri daha sık 4602 

açılıp kapanıyordu; kendi kendine 4603 

sorar gibi: 4604 

-  Doğru mu, bilmem? dedi. 4605 

Gene cevap vermedim. Kendisiyle 4606 

aramda baĢlarken biten bir 4607 

münasebet vardı ve tesadüfen 4608 

mektuplarını gören bir dostumdan 4609 

baĢka dünyada hiç kimse, bu 4610 

kadınla benim tanıĢtığımı bile 4611 

bilmiyordu. Benim sükûtum, onun 4612 

vücudundaki titreyiĢleri ve 4613 

kıvranmaları arttırıyor, her vakit ki 4614 

asabiyetini buhran derecesine 4615 

getiriyordu. Ayağının birini yere 4616 

hızla vurmağa baĢladı. Gene 4617 

mendilini alıyor, yüzüne hafifçe 4618 
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dokundurarak tekrar yerine 4619 

koyuyordu. 4620 

LoĢ ve kapanık bir sesle: 4621 

- Biliyorum, dedi, sizin hakkımda 4622 

verdiğiniz kararı hissediyorum. 4623 

Fakat bu kadar serbest misiniz? 4624 

Aramızdaki mukaveleyi bana haber 4625 

vermeden yırtabilir misiniz? 4626 

Gayet sakin cevap verdim: 4627 

- Aramızda hiç bir mukavele yoktur. 4628 

- Evet, yazılmıĢ bir mukavele 4629 

yoktur, fakat... 4630 

- O bir müsveddeden ibaretti. 4631 

- Bu müsvedde kelimesini ilk defa 4632 

Ģimdi söylüyorsunuz. 4633 

- Nitekim tatbike baĢlamadık. 4634 

Sizinle ilk görüĢtüğümüz zaman 4635 

konuĢmuĢtuk ki her ikimizin de 4636 

hayatımızda birçok eskizler, 4637 

tasavvurlar, projeler vardır. Geriye 4638 

baktığımız vakit adeta uzun bir Ģey 4639 

bulamıyoruz ve dinamik hayat, bu 4640 

plânlara karĢı tatlı ve korkunç bir 4641 

istihzadan ibaret. Hatta Ģunu size 4642 

söylediğimi gayet iyi hatırlıyorum: 4643 

Ben bir gün aile albümünü 4644 

karıĢtırırken hayretler içinde 4645 

kalmıĢtım. Bütün izdivaçların, 4646 

doğumların, birleĢip ayrılmaların, 4647 

ölümlerin resimli bir tarihçesi olan 4648 

bu albüm, hep tasavvur haricinde 4649 

vakalarla dolu idi! Her sa-   4650 

hifesinde kendi kendime 4651 

soruyordum: “Bununla evleneceğini 4652 

kim hâtırdan geçirirdi? Bunun bu 4653 

yaĢta aramızdan kaybolacağını bir 4654 

an düĢündük mü? Bunun Ģununla 4655 

seviĢeceğini bize on beĢ sene evvel 4656 

söyleselerdi inanır mıydık?” filan. 4657 

Size bunu anlattım. 4658 

Her türlü projelerin milyonlarca 4659 

ihtimalden birine Ģuur vermekten 4660 

fazla kıymeti olmadığını ve 4661 

müphem seziĢlerimizin haricinde 4662 

hiç bir tahmine istinat 4663 

edilemeyeceğini söyledim. Tasdik 4664 

ettiniz. Sonra ben hüküm verdim: 4665 

“Aramızdaki mukavelenin, istikbal 4666 

üzerinde de katî zannettiğimiz 4667 

hesapların birer hayalden fazla 4668 

kıymeti yoktur.” Değil mi? 4669 

Hatırlamıyor musunuz? Ah, 4670 

yenilmez ve korkunç mantık! Fakat 4671 

bütün kadınlar, bu ezelî düĢmanla 4672 

mücadelenin faydasızlığını çabuk 4673 

anlarlar ve aklî sahadan kaçmak için 4674 

beyinlere durgunluk verici bir 4675 

kıvraklık ve hüner gösterirler. 4676 

Vildan da böyle yaptı. 4677 

Hemen bahsi makul zemininden 4678 

çıkardı ve iki insan arasındaki 4679 

çapraĢık his münasebetlerinin 4680 

karanlık muhasebesini icra etti: 4681 

-  Nerelerden geldiğimi hiç 4682 

düĢünmüyorsun, dedi, hiç olmazsa 4683 

aradaki., Ģu., mesafeye hürmet et ve 4684 

saat kaç, biliyor musun? Benim 4685 

istikbalim de senin emrine mi tabi? 4686 

Mukaveleleri bırakalım, seninle ilk 4687 

tanıĢtığımız gece o, lokantanın masa 4688 
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baĢında, gene böyle yan yana 4689 

oturmuĢtuk. Fakat böyle mi 4690 

duruyordun? Mukavele ne demek? 4691 

Niçin bana mukavelelerden 4692 

bahsediyorsun? Hatta sözün ne 4693 

kıymeti var? BakıĢ, duruĢ, ellerin bir 4694 

hareketi, baĢın bir eğiliĢi... Asıl her 4695 

Ģeyi taahhüt eden bunlar değil mi? 4696 

Hiçbir mektubuma cevap vermedin, 4697 

fakat benden aldığın Ģeyleri niçin 4698 

iade etmiyorsun? Resimlerim... 4699 

Biliyorsun ki onlardan bende birer 4700 

tane vardı. 4701 

- Onları bulamadım. Evim değildi. 4702 

EĢyam bende değil. Günün birinde 4703 

vereceğim. 4704 

Hususiyetime karĢı bazı Ģeyler 4705 

anlamak için bana karĢı malik 4706 

olduğu bu haktan istifade etmek 4707 

istedi: 4708 

- Ne zaman toplanacaksın? Bunları 4709 

bana bildirmen lâzımdı. Bütün 4710 

zaaflarıma rağmen ben senin erkek 4711 

arkadaĢlarından aĢağı kalmam. 4712 

Ayrılırken bile konuĢabilirdin. Sen 4713 

buna tahammül etmeyeceğimi mi 4714 

zannettin? Beni bu kadar âciz 4715 

bulduğunu hissettirmeğe hakkın var 4716 

mı? Ne yapıyorsun Ģimdi? Hep 4717 

otellerde mi kalıyorsun? 4718 

Sükûtumun içinde utanç da 4719 

bulunduğunu farz etti ve dizimin 4720 

üstünde duran bir elimin üstüne 4721 

elini koyarak: 4722 

- Dinle beni, dedi, seninle münakaĢa 4723 

etmeğe gelmedim. Bir arzum var. 4724 

Yapacaksın bunu. Vaat et. Ediyor 4725 

musun? 4726 

Reddin sertliğini tadil edebilecek 4727 

kadar hafif bir hareketle baĢımı 4728 

salladım. 4729 

- Vadetmiyor musun? Bilmeden mi 4730 

reddediyorsun? 4731 

- Bilmek istemiyorum. Ben senin ya 4732 

her arzunu yapmalıyım, ya hiç 4733 

birini. Huyumu biliyorsun. 4734 

Muvakkatten hoĢlanmıyorum. 4735 

- Bilâkis, hep muvakkatten 4736 

hoĢlanıyorsun. Münasebetimizin 4737 

muvakkat olmasını isteyen sen değil 4738 

misin? 4739 

- Bizim münasebetimiz baĢlarken 4740 

bitti. 4741 

Elimin üstünde bir örümcek gibi 4742 

sinirli bir kımıldanıĢla duran elini 4743 

birdenbire çekti. BaĢını arkaya 4744 

dayayarak gözlerini yummuĢtu. 4745 

Uzun bir nefes alarak dudaklarını 4746 

ısırdı; sonra ansızın gözlerini açarak 4747 

bana doğru baĢını uzattı ve iki elimi 4748 

birden tuttu: 4749 

- Sana bir Ģey soracağım, doğru 4750 

cevap vereceksin, dedi. 4751 

- Peki. 4752 

- Rivayet doğru mu? 4753 

- Evet. 4754 

- Sen mi istedin? Sen mi teklif ettin? 4755 

Araya girenler varmıĢ. 4756 

-  Ben istedim, ben teklif ettim. 4757 

-  Birdenbire nasıl oldu bu? Senin 4758 
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ben evlenmek için ne düĢündüğünü 4759 

bilirim. Nasıl oldu bu? 4760 

-  Bunları öğrenmek sana hiç bir... 4761 

-  Öğrenmek istiyorum. 4762 

-  Bırak. Ben böyle romanları 4763 

sevmem. Pirandello‟nun piyesi için 4764 

ne söylediğimi biliyorsun. 4765 

Romancının evinde o kadının 4766 

bulunması dehĢetli sinirime 4767 

dokunuyor. Buna rağmen çok güzel 4768 

piyes iĢte. Anlıyor musun? Bu 4769 

geliĢin ve bizim Ģimdi burada, bu 4770 

vakit, bu konuĢuĢumuz da hoĢuma 4771 

gitmiyor. Mümkün olduğu kadar az 4772 

vakası olan kitap ve hayat istiyorum. 4773 

Napoleon niçin gülünçtür? Macera, 4774 

ihtiraslarımızın en kaba görünüĢü 4775 

değil midir? 4776 

- Ben bu gece sana macera olsun 4777 

diye gelmedim. Ġstedim, mecbur 4778 

oldum, macera olsun diye 4779 

gelmedim. 4780 

- Fakat macera oldu. 4781 

-  Ne yapabilirdim? 4782 

-  Öyle bir maceradan kendini 4783 

menederdin. 4784 

- O da niçin? Hangi ideale göre 4785 

kendimi biçeyim? ġimdi bana bir 4786 

“finalist” gibi görünüyorsun. 4787 

Gayelerden nefret etmez miydin? 4788 

Ben istediğimi yapıyorum. Hatta 4789 

benliğim ve gururum bile bana 4790 

tamamıyla ahmak bir burjuva 4791 

muhitinden sirayet eden Ģeyler gibi 4792 

geliyor. 4793 

-  Sana öyle, bana da böyle gelir. 4794 

-  Dinle beni. Kabul et veya etme, 4795 

teklifimi yapıyorum, Ģimdi Ģoföre 4796 

emir vereceğim, beraber gideceğiz. 4797 

Odan olduğu gibi duruyor. Nasıl 4798 

hazırlandığını biliyorsun. 4799 

Mektuplarında sık sık bahsettiği bu 4800 

“odam”ı hiç görmemiĢtim. Bütün 4801 

arzusu beni bir defa olsun oraya 4802 

götürmekten ibaretti. Yalnız bunun 4803 

için bana yirmiden fazla mektup 4804 

yazdı. 4805 

- Kabil değil, emin ol, belki senin 4806 

ısrarın benim inadımı tahrik ediyor. 4807 

Her hangi bir kadının daveti benim 4808 

için daima enteresandır, senden çok 4809 

daha kıymetsiz insanların davetine 4810 

koĢabilirim, fakat seninle basit ve 4811 

muvakkat bir dostluk mümkün 4812 

olamayacağını biliyorum, sen çok 4813 

hızlı ve ileri gitmek istiyorsun, 4814 

benim kendimle kalmağa ihtiyacım 4815 

var, istersen biraz sabret, yarın ne 4816 

olacağımı bilmiyorum, belki seni 4817 

arayacağım, “odam” dursun öyle, 4818 

istersen boz, kabilse dursun, hiç 4819 

görmediğim bu odayı biraz 4820 

seviyorum. Ben, bir gün gelirim 4821 

belki... Seninle bir daha ya hiç 4822 

buluĢmamak yahut büyük 4823 

mukadderatın çerçevesi içinde 4824 

münasebete girmek istiyorum. Beni 4825 

kendi halime bırak. 4826 

Beni değil, sözlerimin kendisindeki 4827 

akislerini dinleyerek baĢını iki üç 4828 
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defa salladı ve bana değil, kendi 4829 

kendine cevap verdi: 4830 

- Hayır. Demin yanlıĢ sordum. 4831 

Benim istikbalim senin emrine tâbi 4832 

değil. Senin ve benim istikbalimiz 4833 

“o”nun hükmün altında. 4834 

Bilmem nasıl bir hareketle sözünü 4835 

ansızın kestim: 4836 

- Of, dedim, fena, fena... Bu geliĢ, 4837 

bu oturuĢ, gece yarısı bu konuĢuĢ, 4838 

bu tiyatro, bu maziler, istikballer, bu 4839 

“o”lar, bu “o”nun hükümleri, 4840 

bilmem neler... Vazgeçelim 4841 

bunlardan. 4842 

-  Peki, izah et bana, anlamıyorum, 4843 

nasıl oldu bu, sevdin mi? 4844 

- Sus. Bana müsaade et, gidip 4845 

yatacağım, senin bendeki hayalin 4846 

bana ait bir Ģeydir, ona tecavüz 4847 

etmeğe hakkın yok, içimde fena 4848 

değiĢiyorsun. Kuzum haydi, sen de 4849 

git, istirahat et, çok uzun bir yolun 4850 

var, haydi. 4851 

Güldü ve ayak ayak üstüne atarak 4852 

arkasına dayandı, sallandı: 4853 

- Bana cevap vermek istemiyorsun 4854 

ama gizlemeğe çalıĢtığın Ģeyler hep 4855 

Ģu halinden belli. Sen ona kat‟iyyen 4856 

lâkayt değilsin. 4857 

Elimi kapının topuzuna uzattım. 4858 

Kolumu tuttu: 4859 

- Biraz dur, dedi, biraz. 4860 

- BaĢka Ģeyden bahsedeceksen, 4861 

kalayım. 4862 

- BaĢka Ģeyden bahsedeceğim. 4863 

Fakat birdenbire bahsedecek Ģey 4864 

bulamadı ve çırpındı. Kolumdaki eli 4865 

bileğime kadar yürümüĢtü ve 4866 

parmaklarının bir ikisi kol 4867 

düğmemin üstüne öyle Ģiddetli 4868 

basıyordu ki acıya dayanamayarak 4869 

silkindim. Bu hareketimi, tama-4870 

mıyla histen gelme bir Ģey sandı ve 4871 

aradığı bahsi kendini müdafaada 4872 

buldu: 4873 

- Beni bu kadar düĢmeğe muktedir 4874 

bir insan mı sanıyorsun? Hayır. Ben 4875 

senin hizana indim. Seninle ancak 4876 

bu nokta üstünde buluĢup anlaĢmak 4877 

kabil oluyor. Seninle çekiĢmek 4878 

lâzım, büyük hareketlerin mânasını 4879 

anlamıyorsun. Bu saatte, bu kadar 4880 

yoldan sana gelen bir kadını adi 4881 

adamların gururuyla, adi bir 4882 

mücadele psikolojisiyle kar-4883 

Ģılıyorsun. Beni tahkir etmeğe kadar 4884 

varıyorsun. Fakat bu kuvveti benim 4885 

sana verdiğimi düĢünmüyorsun. 4886 

Kendi haline kalırsan nesin sen? Bu 4887 

kuvveti almak için benim hayalime 4888 

ihtiyacın var. Kendini benim 4889 

hayalimin dev aynasında görerek 4890 

mağrur oluyorsun. Ve sen... 4891 

Artık söyleyip duruyordu. Âciz 4892 

hücumları nispetinde kendime 4893 

hürmetimin arttığını hissedinceye 4894 

kadar, ihtirasları içinde körleĢerek 4895 

birçok Ģeyler söyledi; fakat benim 4896 

daha katî bir hareketle kapıyı açmak 4897 

ve çıkmak istediğimi görünce 4898 
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ağzından bir hıçkırık koptu. 4899 

Durdum, o da kendisini hemen 4900 

toplamıĢtı ve bir gözyaĢı tufanını 4901 

tam zamanında menedebildi. 4902 

Geçirdiği tehlikeye hiç dikkat 4903 

etmemiĢ görünmek için Ģoförle 4904 

konuĢtum: 4905 

- Buradan ġiĢli kaç kilometredir? 4906 

Yirmi yedi, beyim. 4907 

- Vildan, ruhî ihtilâtlardan 4908 

kurtulmak için, basit mevzularda 4909 

konuĢmanın rahatlığını aradı: 4910 

- Ben Ģimdi biraz otomobil de 4911 

kullanıyorum, biliyor musun? dedi. 4912 

Alis bir spor arabası aldı. Bazen 4913 

bana veriyor. Mükemmel Ģoförüm. 4914 

Daha doğrusu benim için bir tedavi 4915 

bu. Sinirlerime iyi geliyor. Seni bir 4916 

gün gezdiririm istersen... Ġster 4917 

misin? 4918 

Onu aldatarak rahat etmeğe karar 4919 

verdim: 4920 

- Peki. Fakat bizi kimse görmesin. 4921 

- Görmez. Kilyos‟a gideriz. 4922 

- Ġyi. 4923 

- Ne günü istersin? Ne günü iĢin 4924 

yok? 4925 

- Telefon et bana. Bu otele telefon 4926 

et. 4927 

- Bir gün evvelden telefon ederim, 4928 

olmaz mı? 4929 

- Olur, fevkalâde olur. 4930 

Sesinde bir çocuk sevinci 4931 

yüzüyordu. O, iki kiĢilik bir 4932 

gezintinin hülyasını kurarken, ben, 4933 

izimi kaybetmek için bu oteli ertesi 4934 

gün terk etmeğe karar veriyordum. 4935 

Kendi kendime: “Yalansız hiç bir 4936 

kadın meselesi halledilemiyor.” 4937 

diye düĢündüm ve tekrar ettim: 4938 

- Fevkalâde olur. Bana Ģimdi 4939 

müsaade et. O gün daha iyi 4940 

konuĢuruz. ġimdi git yat, sen de 4941 

biraz dinlen, yorgunuz çok. 4942 

Gene bir çocuk itaatiyle: 4943 

- Peki... dedi. 4944 

Elini öptüm, kımıldamıyor ve bu 4945 

sefer hiç kapanmayan gözlerinin 4946 

bütün ümidiyle yüzüme bakıyordu. 4947 

Ben ona bakamadım ve kapıyı 4948 

açmak için arkamı dönerken: 4949 

- Bir telefon! diye mırıldandım. 4950 

KoĢarak uzaklaĢırken, çok 4951 

sevdiğim oteli terk etmemek için 4952 

bir çare buldum ve oda 4953 

hizmetçisine tembih ettim. 4954 

Yarından itibaren kim beni 4955 

telefonla ararsa buradan çıktığımı 4956 

söylersiniz. 4957 

Odamda yalnız kalınca, açık 4958 

penceremden giren hafif dalga 4959 

sesleri, bana, Pirandello‟nun o 4960 

piyesini hatırlattı. Birinci perdede 4961 

açık pencereden giren bir sokak 4962 

mırıltısı vardır. Sahnenin gayri Ģuur 4963 

âlemi telâkki ettiğim arka ta-4964 

rafından seyircinin ruhuna 4965 

doğrudan doğruya gizli bir 4966 

dünyanın rüzgârı girer ve bizi iki 4967 

dakika içinde sıkıĢtırılmıĢ büyük bir 4968 
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facia dehĢeti içinde titretir. Beni 4969 

Vildan‟la tanıĢtıran bu kitaptır. 4970 

Kendisini tanımıyordum. O vakit 4971 

Roma‟dan yeni gelmiĢti. Bana bir 4972 

mektup yazdı, Pirandello‟nun bir 4973 

piyesini tercüme ettiğini ve bunu 4974 

hem Türkiye‟de temsil ettirmek, 4975 

hem de kitap halinde çıkarmak için 4976 

delâletimi istedi. GörüĢmek için 4977 

Tokatlıyan‟da beni yemeğe davet 4978 

ediyordu. 4979 

Bir akĢam buluĢtuk ve tanıĢtık. Onu 4980 

gördüğüm ilk on dakika içinde, o 4981 

ana kadar tanıdığım kadınların en 4982 

gayritabiîsi karĢısında bulunduğumu 4983 

anladım: Bütün vücudu ve elleri, 4984 

daimî hareket halinde bulunan, 4985 

fevkalâde sinirli bir kadın; insana 4986 

verdiği tesir her an değiĢiyor. Kısa 4987 

müddetler içinde güzellikten 4988 

çirkinliğe ve en kaba insiyakların 4989 

hoyratlığından en ruhî 4990 

süzgünlüklere ve safiyetlere giden 4991 

merdivenin basamaklarından hızla 4992 

inip çıkıyordu. Küçük bir yüz. AteĢ 4993 

böcekleri gibi yanıp sönen ve fazla 4994 

kırpılan hem parlak, hem de 4995 

karanlık siyah gözler. Hakikî rengi 4996 

belli olmayan boyasız bir deri. 4997 

Kuzgunî siyah saçları altında 4998 

Ģakakların hasta bir beyazlığı var; 4999 

fakat kulakları yanından boynuna 5000 

doğru indikçe deri bir parĢömen 5001 

renginden kil rengine kadar 5002 

istihaleler geçirerek esmerleĢiyor; 5003 

küçük ve toplu bir ağız etrafında bir 5004 

fildiĢi rengini alıyor. Omuzları dar, 5005 

fakat göğsü iyi teĢekkül etmiĢ. Elle-5006 

ri çok ince, lâdes kemiklerinden 5007 

yapılmıĢ gibi nahif parmaklarıyla bu 5008 

eller, sert bir Ģeye çarpacak olursa 5009 

cam gibi kırılacak zannediliyor. Ve 5010 

mütemadiyen bir meĢgale arıyorlar: 5011 

Didiklenecek bir mendil veya 5012 

eldiven, yırtılacak bir kâğıt 5013 

bulamazsa, elleriyle dizlerini ve 5014 

bacaklarını sıkıyor. 5015 

Hayatımda tanıdığım kadınlardan 5016 

çoğunun böyle isterik olmaları bir 5017 

tesadüf mü idi? Kitaplarımda da 5018 

kadın kahramanlarımın hemen hepsi 5019 

bu nevidendirler. Belki de 5020 

Ģahsiyetimle öteki insanların mizacı 5021 

arasındaki gizli tecazüb, beni aynı 5022 

seciyevî vasıfları haiz beĢerî 5023 

daireler içinde bulunduruyor. Onları 5024 

tanıyorum ve onlarla anlaĢıyorum. 5025 

Ġlk sözü Ģu olmuĢtu: 5026 

- Bende sizin bütün resimleriniz var, 5027 

hiç biri ötekine benzemiyor. Sizi 5028 

görmeği çok merak ediyordum. 5029 

Fakat siz de hiç bir resminize 5030 

benzemiyorsunuz. Ben iki mu-5031 

harrirden baĢka hiç birinin bütün 5032 

kitaplarını okumadım. Zaten bir 5033 

kitabı sonuna kadar okuduğum da 5034 

nadirdir. Fakat Pirandello ile siz 5035 

öyle değilsiniz. Roma'da iken bile 5036 

burada bir arkadaĢım size ait ne 5037 

kadar yazı ve resim varsa toplar, 5038 
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bana gönderirdi. Pirandello da öyle. 5039 

Onu sizden evvel tanıdım. 5040 

Yazılarınız da, Ģahıslarınız da 5041 

birbirine benzemez. Fakat öyle gizli 5042 

bir benzeyiĢ var ki, iĢte o müĢterek 5043 

çizgi üstünde ben kendimi 5044 

buluyorum. Size garip bir Ģey 5045 

söyleyeyim mi? Onun da, sizin de 5046 

kitaplarınızda ne kadar kadın varsa 5047 

hepsini kendime benzetiyorum ve 5048 

ikinizi de onun için seviyorum, yani 5049 

kendimi seviyorum. Okudunuz mu 5050 

onu hiç? 5051 

Daha ben bir kelime 5052 

söylememiĢtim. Bu suali sorduktan 5053 

sonra cevap beklemeyerek devam 5054 

etti: 5055 

- Zannederim ki Ġtalyanca 5056 

bilmezsiniz. Onun Fransızca 5057 

tercümeleri iyidir. Benjamin 5058 

Cremieux mükemmel tercüme 5059 

ediyor. Siz tabiî onları okudunuz, 5060 

değil mi? Pirandello bu 5061 

tercümelerden çok memnundur. 5062 

ġimdi ona Ġtalya‟da fazla hücum 5063 

ediyorlar, fakat bakmayınız, 5064 

eskimez o, ne derlerse desinler çok 5065 

Lâtindir. Lâtin, anladınız mı? Ben 5066 

bu dünyada Lâtin ve Grekten baĢka 5067 

medeniyet yapan unsur 5068 

tanımıyorum. Fakat beni gene körü 5069 

körüne bir garp medeniyeti âĢıkı 5070 

zannetmeyiniz. Sizin Ģarkı anlayıĢı-5071 

nız hoĢuma gidiyor. Garp 5072 

valörleriyle Ģarka bakıyorsunuz. O 5073 

vakit Asya yeni bir cazibe altında 5074 

görünür. Sarığın değil, Ģapkanın 5075 

altında Asya‟ya bakmak yeni bir 5076 

Ģey. Fakat Ģarklı olmak Ģartıyla. 5077 

Bizim gibi. Yemekten evvel içmek 5078 

istersiniz, değil mi? Bakınız ben size 5079 

ait her Ģeyi biliyorum. Hatta iĢtahsız 5080 

olduğunuzu da biliyorum. Ne kadar 5081 

zayıfsınız! Romanlarınızda bahsi 5082 

geçen ne kadar hastalik varsa 5083 

hepsini çekmiĢ gibisiniz. Zavallı 5084 

Pirandello Ģimdi içmiyor. 5085 

Ġhtiyarladı, biliyor musunuz? Hem 5086 

sizin gibi değildir o. Biraz 5087 

burjuvadır. Bütün Avrupalılar az 5088 

çok öyledirler ya... Rakı içersiniz 5089 

değil mi? Haydi ben de rakı içeyim. 5090 

Bu fırsattan istifade ederek söz 5091 

sırasını elime geçirmek istedim: 5092 

- Pirandello‟nun bütün Cremieux 5093 

tercümelerini okudum. 5094 

- Hah... Söyleyiniz, çünkü bana 5095 

bırakırsanız kat‟iyyen size ağız 5096 

açtırmam. MüthiĢ gevezeyim. Fakat 5097 

bir de susarsam ağzımı bıçak açmaz. 5098 

On gün konuĢmadığım olur. 5099 

-  En çok sevdiğim kitabı “Çıplakları 5100 

Giydirmek”tir. 5101 

Elinde oynadığı ve kenarlarını didik 5102 

didik ederek kopardığı kibrit 5103 

kutusunu birdenbire masanın üstüne 5104 

vurarak bağırmıĢtı: 5105 

- Tamam. Ah... Tamam. Sizi ne 5106 

kadar iyi tanımıĢım. Emindim buna. 5107 

Ben bu kitap için ölürüm. ĠĢte 5108 
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mektupta bahsettiğim ve ismini 5109 

yazdığım kitap bu idi: “Çıplakları 5110 

Giydirmek”. Ve size garip bir Ģey 5111 

söylersem inanır mısınız? Oradaki 5112 

romancı, hep benim aklıma 5113 

Pirandello ile sizi getirmiĢtir. 5114 

ÂĢıkım canım ben size, açık 5115 

konuĢalım, fakat dinleyiniz, bence 5116 

pek mühim bir nokta üzerinde na-5117 

musunuz üzerine söz vereceksiniz. 5118 

Dinleyiniz. Ben ölmeden evvel, hiç 5119 

kimsenin yanında ismimi ağzınıza 5120 

almayacaksınız. Bir sır taĢımağa 5121 

muktedir misiniz? Doğru söyleyiniz. 5122 

Beni sokakta görürseniz, bir 5123 

mecliste, hayır, ben mizantropum, 5124 

meclislerde bulunmam, esasen 5125 

benim hayatım çok karıĢıktır, ne 5126 

diyordum? Sokakta görürseniz 5127 

selâmlaĢmayacağız. TanıĢtığımızı 5128 

ikimizden baĢka hiç kimse 5129 

bilmeyecek. Bana dair hiç kimseye 5130 

bir Ģey sormayacaksınız. Ben 5131 

evliyim. Kocam Ģimdi Ġtalya‟da. 5132 

Vaziyetim çok nazik. Buyurunuz, ne 5133 

meze istersiniz? 5134 

- TeĢekkür ederim, susuz ve 5135 

mezesiz. 5136 

-  DehĢet! 5137 

-  Her Ģey saf olmalıdır, içkiden 5138 

baĢka hangi Ģey kendi kendine bu 5139 

kadar kâfidir? Haydi... 5140 

-  Ben de susuz içeceğim. 5141 

Mukaveleyi imzalıyorsunuz, değil 5142 

mi? Gizli dostluk... Ben esrarengiz 5143 

Ģeyleri severim. 5144 

-  Ben de. Mektepte iken gizli bir 5145 

teĢkilât yapmıĢtım. Maksadım 5146 

gençler arasında bir tesanüt vücuda 5147 

getirmekti. Ben reistim. Fakat iki 5148 

kiĢiden baĢka hiç kimse reis ol-5149 

duğumu bilmiyordu. Reis “F.K.” 5150 

isminde meçhul bir insandı. 5151 

Fantastik muhayyilemi böyle 5152 

doyuruyordum. 5153 

“Çıplakları Giydirmek...” Bu isim 5154 

hoĢuma gidiyor. Ġtalyancasını 5155 

bilmiyorum, fakat Türkçesi 5156 

Fransızcasmdan bin kata daha 5157 

güzel; gramer tasarrufu, icaz ve 5158 

ahenk olarak güzel: Çıplakları 5159 

Giydirmek... Siz nasıl tercüme etti-5160 

niz bunu? 5161 

-  Çıplakları Giydirmek. 5162 

-  Ne iyi. Sizi tanıdığım andan bu 5163 

ana kadar her noktada beraber 5164 

gidiyoruz. Çıplakları Giydirmek... 5165 

Neydi o kadının ismi? 5166 

-  Erzilya. 5167 

-  Erzilya. 5168 

-  ĠĢte o, benim. Romancı da 5169 

sizsiniz. 5170 

-  Erzilya... Romancının adı neydi? 5171 

-  Lüdovik Nota. Siz tıpkı osunuz: 5172 

“Ellisini geçkin” diyor Pirandello, 5173 

siz o kadar yoksunuz, fakat o yaĢın 5174 

hali var üstünüzde. “Nafiz bakıĢlar 5175 

ve parlak bakıĢlar ve dudaklarının 5176 

üstünde adeta çocukça ve taze bir 5177 

tebessüm.” Bakınız nasıl 5178 
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hatırlıyorum. 5179 

-  Tercümeyi bitirdiniz mi? 5180 

-  Maatteessüf evet. 5181 

-  Tercümeye devam etmek o kadar 5182 

hoĢunuza gidiyordu demek! 5183 

-  Hayatımın yegâne zevkli 5184 

meĢgalesi idi. Ah, fakat bunu 5185 

oynatabilecek miyiz? Kim 5186 

oynayacak? Hem bir Ģey söyleyeyim 5187 

mi size? Ben tercümeye imzamı 5188 

atmayacağım. 5189 

-   Hayır. Siz imza atacaksınız. 5190 

-  Yapamam. 5191 

-  Yapacaksınız. Böyle istiyorum 5192 

ben. Kabul etmezseniz bu son 5193 

görüĢüĢümüz olsun. Bence o kadar 5194 

mühim bu. Beynimi esaslı surette 5195 

iĢgal eden insanlar arasında bir 5196 

mukadderat yaratmak istiyorum. 5197 

-  Yahut bir roman. 5198 

-  Onu siz yazın. Yazacaksınız da. 5199 

Onu da istiyorum. 5200 

-  Romanları bırakalım. Bütün 5201 

beynim roman kesildi. Mevzular 5202 

içinde boğuluyorum. Bir gün, 5203 

kalabalık bir sofrada, büyük bir 5204 

yemek dağıtma kaĢığını ağzıma 5205 

sokacak kadar gülünç oldum. KaĢık 5206 

girmiyordu ve ben ağzımı yırtacak 5207 

kadar çabalıyordum. Bırakalım Ģu 5208 

romanları... Haydi, birer rakı daha... 5209 

-  Ah, ne kadar osunuz. Kitaptaki 5210 

romancı... Aynen., tıpkı... 5211 

Hatırlamıyor musunuz? Diyor ki... 5212 

Hani Erzilya romanının yazılmasını 5213 

ister de romancı... Durunuz baka-5214 

yım... Birinci perdededir, evet, der 5215 

ki romancı: “Yavrum, ikiden biri: 5216 

Bir roman ya yazılır, ya yaĢanır. 5217 

Ben sana hemen tutkun olduğumu 5218 

hissettim, fakat yazmak için değil, 5219 

yaĢamak için! Ben sana kollarımı 5220 

uzatıyorum ve sen, bana ellerini, 5221 

dudaklarını uzatacağın yerde, 5222 

yazmak için mürekkepli kalemimi 5223 

uzatıyorsun.” 5224 

-  Siz piyesi adeta ezbere 5225 

biliyorsunuz. 5226 

-  Adeta. Hem de... 5227 

Hem de? 5228 

-  Bırakınız. Her Ģeyi sonra 5229 

öğreneceksiniz. 5230 

-  Hayır, Ģimdi söyleyiniz. 5231 

-  Ben bu piyesin bir perdesini 5232 

Roma‟da, hususî bir müsamerede 5233 

oynadım. 5234 

Gözleri daldı. Ġtalyanca bazı 5235 

cümleler mırıldanıyordu. Toprak 5236 

dolu, kapalı bir sesi vardı, fakat o 5237 

kadar Ģiddetli hissediyordu ki, sesin 5238 

delâletini lüzumsuz bırakan vasıta-5239 

sız bir sirayetle heyecanlarını bana 5240 

geçirdi. 5241 

-  Size son perdenin en sonunu 5242 

okuyayım mı? 5243 

-  Haydi. 5244 

-  Türkçe mi, Ġtalyanca mı? 5245 

-  Türkçe. 5246 

-  Durunuz. 5247 

Garsona iĢaret etti ve bir paket 5248 
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getirtti, açtı, içinden siyah bir defter 5249 

çıkardı: Piyesin tercümesi. Ġncecik, 5250 

dolaĢık, çapraĢık, silintilerle dolu, 5251 

okunaksız, karmakarıĢık bir yazı. 5252 

-  Yazıma hayret ediyorsunuz, değil 5253 

mi? 5254 

Diyerek sahifeleri çevirdi ve 5255 

defterin sonunu açarak okudu: 5256 

“Erzilya, uzak bir tebessümle 5257 

gülümseyerek. Sen bir hülyadan 5258 

bahsettin... Artık ben... Bu kadar 5259 

güzel Ģeylerden anlamıyorum. Ve 5260 

tamir etmek için koĢtum. Evet onun 5261 

gibi, ki tamir etmek için, inkâr etti. 5262 

(Grotti hıçkırır. Erzilya ĢaĢırır ve 5263 

kendini tutması, ağlamaması için 5264 

ona iĢaret eder.) Hayır, hayır, 5265 

yalvarırım sana! Çünkü herkes, 5266 

herkes güzel görünmek istiyor. Biz 5267 

böyle oldukça... Böyle... “Çirkin 5268 

oldukça" diyecekti; fakat ayni 5269 

zamanda o kadar nefret ve 5270 

merhamet duyuyordu ki 5271 

söyleyemedi. GüzelleĢmek 5272 

istiyoruz. (Gülümser) Yarabbim, 5273 

evet, biraz yıpranmıĢ bir elbise 5274 

giymek, iĢte., senin karĢına çıkmak 5275 

için benim bir elbisem yoktu, 5276 

çıplaktım... Fakat öğrendim ki, sen 5277 

de, senin de o güzel bahriyeli 5278 

üniforman kalmamıĢ. Bunun 5279 

üzerine., kendimi sokakta buldum... 5280 

Ve... (Otelden çıkarak kaldırıma 5281 

indiği gecenin hatırasıyla kararır.) 5282 

Evet, kirlerimi tamamlamak için 5283 

biraz çamur daha. Allahım, ne 5284 

dehĢet! Ne nefret! -  Ve bunun 5285 

üstüne... Kendim için hiç olmazsa 5286 

ölürken güzel bir elbise yaptırmak 5287 

istedim.-   ĠĢte bunun için yalan 5288 

söyledim. Yemin ederim ki bunun 5289 

için! Bütün hayatımda bana yaraĢan 5290 

bir tek elbise giymedim. Hep 5291 

köpekler tarafından, her köĢe baĢın-5292 

da karĢıma çıkarak üstüme atılan 5293 

köpekler tarafından yırtılmamıĢ bir 5294 

elbise; en çirkin, en bayağı 5295 

sefaletler tarafından kirlenmemiĢ bir 5296 

tek elbise... Bir tane olsun yaptıra-5297 

yım dedim -  cidden güzel-   5298 

ölümüm için -  hepsinden güzel-   5299 

bir elbise ki orada, orada 5300 

giyecektim, fakat o da hemen 5301 

yırtıldı... Bir niĢanlı elbisesi... 5302 

Ölmek, bu elbise ile beraber ölmek 5303 

için, baĢka bir Ģey için değil, 5304 

herkese biraz teessür bırakarak, 5305 

baĢka bir Ģey için değil. Hayır, 5306 

hayır, bu bile değil. NiĢanlı elbisem, 5307 

onu da benden aldılar, kopardılar, 5308 

parçaladılar. Çıplak ölmek! Beni 5309 

örten, boğan, tahkir eden hiç bir Ģey 5310 

olmadan... ĠĢte! Memnun musunuz? 5311 

Gidiniz buradan, Ģimdi, çıkınız! 5312 

Bırakın beni, sükût içinde öleyim: 5313 

Çırçıplak. Gidiniz, Ģimdi kimseyi 5314 

görmemeğe, kimseyi dinlememeğe 5315 

hakkım var, değil mi? Gidiniz, sen 5316 

karma, sen de niĢanlına söyleyiniz 5317 

ki, ölen kadın, çıplak öldü... 5318 
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Çıplak!” 5319 

-  Ne güzel okuyorsunuz. Bütün 5320 

piyesi bir kere daha sizin 5321 

ağzınızdan dinlemek isterdim. 5322 

-  Dinlersiniz. Davet edeceğim 5323 

sizi. Ben TepebaĢı ile Tünel 5324 

arasında bir apartmanda, yalnız 5325 

baĢıma oturuyorum. Karanlık bir 5326 

apartman. Fakat beğeneceksiniz. 5327 

Oraya daima geleceksiniz. 5328 

Fakat gizli tabiî... Gizli, anlıyor 5329 

musunuz? Gizli... Ben onun için 5330 

Oscar Wilde‟in estetiğini severim. 5331 

Güzel ve gizlinin sırrını o çok 5332 

anlamıĢtır. 5333 

-  Evet, Pirandello‟nun çıplakları 5334 

giydirmekten anladığı da bu değil 5335 

mi? Hepimiz, Erzilya gibi, 5336 

güzelleĢmek için yalan elbiseleri 5337 

arıyoruz ve çıplak hakikati 5338 

örtmeğe, gizlemeğe çalıĢıyoruz; 5339 

hatta kefen bile çıplak 5340 

cesedimizin çirkinliğini gizlemek 5341 

için beyaz bir yalandır, değil mi? 5342 

Sonra, derler ki, cins kediler bu 5343 

çirkinliği gizlemek için tenha 5344 

yerlerde ölmeğe giderlermiĢ. Bazı 5345 

hayvanların estetiği de bizimkinin 5346 

aynı. Fakat Vildan Hanım, 5347 

doğrusunu isterse» 5348 

niz ben Pirandello‟nun bu kitabında 5349 

mevzuu da, tezi de sevmiyorum. 5350 

Bütün bu fikirler, yüz bin Ģekilde 5351 

yoğurarak daima yapabileceğimiz 5352 

terkiplerdir. Bunun aksini de aynı 5353 

heyecanla doğru bulabilir ve kabul 5354 

edebiliriz. Ġtiraflardaki cesaret ve 5355 

çıplaklığı sevmiyor muyuz? Güzel 5356 

bulmuyor muyuz? Daha böyle 5357 

neler... Benim bu kitapta güzel bul-5358 

duğum Ģey, cereyan eden 5359 

hâdiselerin; aktörlerin fevkinde 5360 

hissedilen faciadır: Ezelî 5361 

imkânsızlıkların, anlaĢmamala-   5362 

rın, zıddiyetlerin ve ihtiras 5363 

çarpıĢmalarının faciası. O 5364 

pencereden düĢüp ölen çocuk, o 5365 

gazetelere düĢen rezalet, o bir genç 5366 

mürebbiyenin kendini kaldırımda 5367 

rastladığı ilk adama teslim ediĢi, 5368 

sonra intihara kalkması, o romancı-5369 

nın kuru Ģefkati, sonra o niĢanlı ile 5370 

âĢıkla mücadeleler, hepsi, bu 5371 

facianın yanında sahte piyes 5372 

tertipleri halinde kalıyorlar. Asıl 5373 

facia sahnenin arkasında, üstünde, 5374 

yanlarında, her halde gözümüzün 5375 

görmediği bir yerde ve tanı-5376 

madığımız insanlar, belki bütün 5377 

insanlar arasında, yüz bin türlü 5378 

hâdise Ģeklinde ve zaman haricinde 5379 

mütemadiyen cereyan edip gidiyor. 5380 

ĠĢte facia orada, anlıyorsunuz değil 5381 

mi? Facia orada, facia orada... ' 5382 

Vildan Hanım biraz düĢündü ve 5383 

omuzların kuvvetli bir ihtilâciyle 5384 

silkindi: 5385 

-  Evet, dedi, ne kadar doğru, evet, 5386 

evet... 5387 

-  Sonra yanımızdan geçen bir 5388 
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adama dikkatle bakarak mıldandı: 5389 

-  Evet. Bu geçeni tanıyor musunuz? 5390 

-  Hayır, siz? 5391 

-  Ben de tanımıyorum. Fakat içime 5392 

bir korku girdi. Ben kimse bizi 5393 

görmesin diye bu köĢeyi intihap 5394 

etmiĢtim. Fakat buradan da 5395 

geçiyorlar. 5396 

-  Kalkalım buradan. Sizi küçük ve 5397 

sevimli, yalnız kalabileceğimiz bir 5398 

yere götüreyim. Esasen ben yemek 5399 

yemesem de olur. Ġçiyoruz. 5400 

Merasimi bırakalım. Haydi. 5401 

Piyes defterini aldım, çantasını aldı, 5402 

çabucak çıktık. Önümde yürürken 5403 

vücuduna baktım: Ġnce, dik, bazı 5404 

pek ahenkli, bazı da pek 5405 

muvazenesiz bir yürüyüĢ içinde bo-5406 

zulan ve yapılan kararsız bir 5407 

tenasübü vardı. 5408 

Bacakları çok güzeldi, ayakları 5409 

küçük, sihirli ve kıvrak. 5410 

Caddede ona beĢ adım arkamdan 5411 

gelmesini rica ettim. Bir kaç sene 5412 

evvel gene buna benzer bir 5413 

maceram olmuĢtu. Bir kadınla 5414 

münasebetimizi iki sene en yakın 5415 

dostlarımızdan, herkesten gizlemeğe 5416 

muvaffak olmuĢtuk. Onun da 5417 

apartmanına gizli bir anahtarla girip 5418 

çıkıyordum; onunla da buralara 5419 

geldiğimiz vakit, beĢ altı adım 5420 

mesafe ile yürüyorduk. ġüphesiz 5421 

ben gizli Ģeylere bayılıyorum. Kendi 5422 

kendime: “Hayatıma yeni bir kadın 5423 

giriyor, hem bu sefer bir yıldırım 5424 

hızıyla giriyor” diye düĢündüm ve 5425 

derin bir sevinçle ürperdim. Fakat 5426 

en Ģiddetli heyecanlarıma bile 5427 

daima refakat eden Ģuurum, bu 5428 

sevincimin üstüne de hemen 5429 

kontrolünü koydu. “Nedir bu?” diye 5430 

kendi kendime sordum ve içime 5431 

ansızın derin bir nefret yapıĢtı. 5432 

Nedir bu gizli maceralar? Aman bu 5433 

macera kelimesi. Nedir bu sinirli 5434 

kadınlar? Nihayet bir film 5435 

rejisörünün adi muhayyilesiyle 5436 

harekete gelmiĢ aptal gölgeler gibi 5437 

nedir bu koĢuĢumuz? Nedir bu bir 5438 

Ġtalyan muharririnin üç beĢ günlük 5439 

fantezisi mahsulü olan bir piyes 5440 

etrafında hayranlıklar, 5441 

muhakemeler, bir Ģeyler? Nedir bu 5442 

Ġtalya'daki kocasıyla arasında çıkan 5443 

her hangi bir bayağı aile 5444 

kavgasından sonra Ġstanbul‟da 5445 

sergüzeĢt aramağa gelen küçük 5446 

isterik hanıma verdiğim kıymet? 5447 

Nedir bu gidiĢ, bu yürüyüĢ? Gaye 5448 

nedir? Ne çıkar? Ne olacak? 5449 

Bununla beraber, her türlü gayenin 5450 

kıymeti üstünde de ebedî hiçliği 5451 

sezmiĢ ve kararını vermiĢ bir adam 5452 

gibi, hareket için hareket halinde 5453 

yaĢamasını da seviyordum. 5454 

“Gidelim bakalım, dedi, niçin ve 5455 

nereye olursa olsun!” 5456 

Bir lokantanın arka tarafında, bölme 5457 

ile ayrılmıĢ, küçük ve sessiz bir yere 5458 
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oturduk. 5459 

-  Samimi arkadaĢınız var mı? diye 5460 

sordu. 5461 

-  Var, dedim, bir iki tane. 5462 

-  Her Ģeyinizi bilir mi? 5463 

-  AĢağı, yukarı. 5464 

-  Çok korkuyorum. 5465 

-  Korkmayınız. Ben bazen çok 5466 

zevzeğim, hiç bir Ģey gizlemem, 5467 

anlatarak tekrar yaĢamanın zevkiyle 5468 

her Ģeyimi söylerim, kendimi 5469 

tutamam; fakat hayatımın esaslı 5470 

meselelerinde kendime ihanet 5471 

etmedim. Bilirim ki bu noktada bir 5472 

yanlıĢ adım beni mahveder. Çünkü 5473 

ben küçükten beri hayatını tek 5474 

baĢına yapmıĢ bir insanım. 5475 

-  Biliyorum. 5476 

-  Nereden biliyorsunuz? 5477 

-  “Bir Adamın Hayatı.” 5478 

-  Ah, çok eksiktir o. Tasavvur 5479 

edebilirsiniz ki bir adamın hayatı 5480 

asla yazılamaz. 5481 

-  ġüphesiz, fakat okuyanlar 5482 

eksikleri tamamlarlar. 5483 

-  Kendilerine göre. Ne ise, geçelim 5484 

bunu. 5485 

-  Tekrar edeyim, bu 5486 

münasebetimizi ifĢa ederseniz 5487 

ölürüm. Pek ciddî söylüyorum. Hiç 5488 

intihar etmeği düĢündünüz mü? 5489 

-  Evet. 5490 

-  TeĢebbüs ettiniz mi? 5491 

-  TeĢebbüs etmeğe teĢebbüs ettim. 5492 

Siz? 5493 

-  Ben teĢebbüs ettim. Bir hafta 5494 

evvel. 5495 

-  Oo... Siz hakikaten Erzilya‟ya 5496 

benziyorsunuz. 5497 

Yüzünde bir kaç türlü buruĢuk 5498 

belirip kayboldu. 5499 

-  Belki, dedi, ona benzemek için 5500 

bunu yaptım. Belki de kendimden 5501 

hakikaten nefret ettiğim için. 5502 

Varlığıma bir mâna vermediğim 5503 

zamanlar çıldırıyorum. Kendimi 5504 

bazen taĢıyamayacak kadar mânâsız 5505 

buluyorum. 5506 

O vakit kendi kendinize: “Mâna 5507 

nedir?” diye sorsanız... “Mânâ”ya 5508 

mâna veren de biz değil miyiz? 5509 

 -  Ah., benim hayatım... Ya bu çok 5510 

iğrenç yahut çok ulvî bir sergüzeĢt, 5511 

bilmiyorum. Kocamı bırakarak 5512 

buraya geldim. Türkiye‟de bir Ģey 5513 

olmak istiyorum. Nihayet bir kadın 5514 

muharrir. Bu da bir Ģey. Bana, 5515 

bağlanabileceğim bir Ģey lâzım. 5516 

Fakat imzamı atmaktan nefret 5517 

ediyorum, beğenilmek de istiyorum, 5518 

beğenilmekten de nefret ediyorum. 5519 

Siz bana bir Ģey söyleyin. Fakat 5520 

mühim meseleleri bir anda 5521 

konuĢmayalım. Daha çok vaktimiz 5522 

var. Belki bütün bir hayat, değil mi? 5523 

Benden ayrılmayacaksınız değil mi? 5524 

-  Ġstikbale hükmetmeğe 5525 

kalkmayalım. Yarın mademki 5526 

doğmamıĢtır, yoktur. Hiç üzerinde 5527 

bütün tahminlerimizin kıymeti de 5528 
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hiçtir. 5529 

O vakit bir aile albümünün hep 5530 

umumî tahminler haricinde kalan 5531 

resimlerle dolu olduğunu anlattım. 5532 

Bir Ģey söylemek için yüzüme baktı, 5533 

sonra vaz geçerek baĢını önüne 5534 

eğdi. Elindeki çatalın ucunu bir 5535 

meze tabağındaki zeytine hafifçe 5536 

saplamıĢtı, fakat birdenbire kolu 5537 

hareketsiz kaldı. Ne yapmak 5538 

istediğini unutacak kadar kendinden 5539 

uzaklaĢmıĢtı. Öyle epeyce durdu; 5540 

sonra, en çok omuzlarında beliren 5541 

mutat silkiniĢle doğrularak tekrar 5542 

yüzüme baktı: 5543 

-  Yapamadım, dedi, çekemedim 5544 

tetiği. Yapamıyorum, elimden 5545 

gelmiyor, korkağım, müthiĢ korkak. 5546 

Hâlbuki ne katî bir karar vermiĢtim. 5547 

Beni hiç bir Ģey hayata bağlamı-5548 

yordu, hâlâ da bağlamıyor. Kocam 5549 

beni çekmiyor, hâlbuki onu 5550 

sevmiyor değilim; çocuk 5551 

istemiyorum, hâlbuki çocukları 5552 

severim; hiç bir yerde 5553 

eğlenmiyorum, seyahatten de 5554 

bıktım, çok değiĢtim ben, biliyor 5555 

musunuz? Her Ģeye karĢı alâkalarını 5556 

kaybetmiĢ insanların psikolojileri 5557 

nedir? Söyleyiniz bana. Bu mevzua 5558 

dair çok Ģey yazılmıĢtır değil mi? 5559 

IĢıkları çekilmiĢ, soluk bir dünya 5560 

içinde yaĢamak ne korkunç! 5561 

Ġstanbul‟a niçin geldiniz? 5562 

-  Bunu size anlatmak için bütün 5563 

hayatımı anlatmalıyım. Fakat size 5564 

bir kelime ile söyleyeyim: BaĢka bir 5565 

insan olmak için buraya geldim; çok 5566 

seyahat ettiğim için biliyorum ki her 5567 

memleket ve her iklim, her Ġçtimaî 5568 

muhit, insana yeni bir Ģahsiyet 5569 

veriyor. Bilmem siz bunu nasıl izah 5570 

edersiniz? Benim hüviyetim, 5571 

giydiğim elbise, Ģapka, bulunduğum 5572 

yer, etrafımdaki eĢya, konuĢtuğum 5573 

adam, düĢündüğüm Ģey, yaptığım 5574 

tavrı hareketle beraber değiĢir. 5575 

Ġnanınız buna. Yeni bir eldiven 5576 

giydiğim gün, benliğimin küçük bir 5577 

parçasında bir değiĢiklik olduğunu 5578 

hissederim; ben Ġtalya‟da baĢka, 5579 

burada baĢka bir insanım; kocamla 5580 

konuĢurken ve sizin karĢınızda 5581 

baĢka baĢkayım. Hani sizin bir 5582 

resminizin ötekine benzemediğini 5583 

söylemiĢtim, benimki de öyle. O 5584 

kadar ki ben yok oluyorum. 5585 

Kendimi bulduğumu zannettiğim 5586 

zamanlar nefretten boğuluyorum. 5587 

Siz demin Tokatlıyan‟dan çıkmayı 5588 

teklif edince sevindim. Aynı yerde 5589 

uzun müddet kalamıyorum. Hatta 5590 

biraz sonra buradan çıkıp baĢka yere 5591 

gitmek daha iyi olacak. Bir koltukta 5592 

yarım saat oturduğum vaki değildir. 5593 

Belki dünyamı değiĢtirmek için 5594 

intihar etmek istiyorum. Tahlil 5595 

ediniz bunu. Nedir bu? Söyleyiniz 5596 

bana. Hiç bir mesele üstünde bir 5597 

çeyrek saatten fazla düĢünemem. 5598 
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Onun için bende hiç tahlil kabiliyeti 5599 

yoktur. Siz yapın bunu. Evet, bir 5600 

hafta evvel, yatağıma girdim. 5601 

Rovelveri Ģakağıma dayadım ve 5602 

tetiğe parmağımı götürdüm. Katî ka-5603 

rar vermiĢtim. Fakat yapamadım. 5604 

Ölümden korktuğum için değil. 5605 

Hâlbuki ölümden çok da korkarım. 5606 

Fakat bu korkudan kurtulmak için 5607 

de insan kendini öldürebilir, değil 5608 

mi? Ah, ne kadar alçağım, ne kadar 5609 

alçak! ĠĢte karĢınızda soyunuyorum. 5610 

Çıplakları Giydirmek... Fakat bütün 5611 

insanlar, bütün gayretlerine rağmen 5612 

çıplaktırlar, değil mi? “Senin de o 5613 

bahriye üniforman kalmamıĢ” diyor 5614 

Erzilya. Kimin elbisesi var? 5615 

Çıplakları Giydirmek! Doğru 5616 

söylediniz. Bu kitap ezelî bir 5617 

imkânsızlığı anlatıyor. Evvelâ ismi 5618 

bunu haykırıyor: Çıplakları 5619 

Giydirmek. Nasıl oynatabilirsiniz 5620 

bunu? Bizde kadın artist yok 5621 

diyorlar. Ne dersiniz? Ah, ben 5622 

oynasaydım... Fakat görünmek 5623 

istemiyorum, mademki intihar 5624 

edemedim, hüviyetimi silmek 5625 

istiyorum. Siz, Pirandello‟nun bir 5626 

romanı vardır: Feu Mathias Pascal. 5627 

Okudunuz mu onu? 5628 

-  Hayır, sinemasını gördüm. 5629 

-  Mosjokım oynar galiba. 5630 

-  Evet. 5631 

-  Güzel filmdir. Fakat kitabını 5632 

okuyunuz. 5633 

-  Fransızcası var mı, bilmiyorum. 5634 

-  Ben de bilmiyorum. ĠĢte Mathias 5635 

Pascal hüviyeti silinmiĢ bir adamdır. 5636 

Mümkün bu, mümkün, biliyor 5637 

musunuz? Mümkün, Ġstanbul‟da hiç 5638 

kimse ile temas etmiyorum, ama hiç 5639 

kimse ile, hiç. Yalnızlıktan 5640 

çıldırmamak için sizi buldum. Pek 5641 

memnunum buna. Sizi ben hakika-5642 

ten sevdim, inanır mısınız? Beni siz 5643 

yaĢatacaksınız. Benim için bir ideal 5644 

olabilirsiniz. Ne kadar ihtiyacım var 5645 

buna. Ah, tapınacak bir Ģey 5646 

arıyorum. Bulamazsam gene 5647 

intihara kalkabilirim. Yahut bu 5648 

dünyanın meçhul bir noktasında 5649 

kaybolurum. Kutuplara gitmeği bile 5650 

çok düĢündüm. Dünya bana dar 5651 

geliyor. Ah bu sersem doktorlar! Siz 5652 

binlerce zıt his içinde paramparça 5653 

olursunuz, içinizde binlerce hüviyet 5654 

peyda olur, dilim dilim ayrıldığınızı 5655 

hissedersiniz, bir an içinde belirip 5656 

kaybolan her duygunuz için büyük 5657 

ciltler yazılabilir, her nefes 5658 

alıĢınızda binlerce muamma içinizde 5659 

doğar ve kaybolur, halletmek için 5660 

çırpınırsınız, parçalanırsınız, fakat 5661 

sersem doktor, bütün bu 5662 

muammaları bir kelime ile halleder 5663 

isterse. 5664 

Bir kadeh rakıyı susuz ve bir 5665 

hamlede içti. Yüzü kızarmıĢtı. 5666 

-  Oh, dedi, iĢte Ģimdi yepyeni bir 5667 

insan olduğumu hissediyorum. Her 5668 
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tarafım yenileĢiyor. Ġsmimden baĢka 5669 

beni bana hatırlatan hiç bir Ģey 5670 

kalmadı. Haydi kalkın... Sizinle 5671 

kapalı bir otomobil gezmesi 5672 

yapalım. Canım istiyor. 5673 

Kalktık, çıktık ve bir otomobile 5674 

bindik. Dedim ki: 5675 

-  Evvelâ karanlık bir sokağa 5676 

gireceğiz, ben bir yere uğrayacağım, 5677 

siz otomobilde bir kaç dakika 5678 

bekleyeceksiniz. 5679 

Dediğimi yaptım. Otomobile 5680 

döndüğüm vakit, Vildan Hanıma 5681 

dükkânı gösterdim: 5682 

-  Hele Ģuraya iyice bakınız ve 5683 

düĢününüz... Burasını 5684 

tanıyacaksınız. 5685 

ġoför arabayı dükkânın hizasına 5686 

doğru biraz çekti. Uzaktan içerisi 5687 

kısmen görünüyordu: Soluk bir 5688 

kerevet, iki masa ve birinin üstünde 5689 

gazoz ĢiĢeleri. 5690 

Vildan Hanım bütün dikkatiyle 5691 

dükkâna bakarken bir taraftan da 5692 

elimi tuttu: 5693 

-  Hatırlayacağım, dedi, 5694 

hatırlayacağım... Durunuz, du-5695 

runuz... 5696 

Fakat hatırlayamıyordu. Kendisine 5697 

bir ipucu verdim: 5698 

-  Benim son kitabımda... 5699 

-  Anladım, diye bağırdı, hani 5700 

arkadaĢlarınızla geliyor, bir Ģey 5701 

alıyorsunuz! 5702 

Pencereye baĢını daha ziyade 5703 

yaklaĢtırarak: 5704 

-  Ne garip! dedi. 5705 

Sonra öteki elimi de tuttu ve 5706 

ürperdiğini hissettim. Otomobil ağır 5707 

ağır sokağı geçiyordu. Büyük demir 5708 

parmaklıklı kapıyı ve yanındaki 5709 

dükkânı gösterdim. Kepenkleri 5710 

daima kapalıydı. 5711 

-  Bir daha burası açılmadı. Biliyor 5712 

musunuz? Artık o bohem can 5713 

çekiĢiyor. 5714 

-  Ne garip! 5715 

-  Bakınız, gene o cazbant sesi... ĠĢte 5716 

o köĢedeki bar. ġoför! Arka 5717 

sokaklardan... 5718 

-  Ne garip! Kitabınızdaki efsanenin 5719 

böyle birdenbire hakikat olması ne 5720 

garip! Ben oradaki hayatı baĢka bir 5721 

dünyada cereyan ediyor sanmıĢtım. 5722 

Peki, o hasta olduğunuz otel nerede? 5723 

Onu da çok merak ediyorum. 5724 

-  TepebaĢı‟nda o. 5725 

Devam ediyor musunuz o hayata? 5726 

Ne müthiĢ, fakat ne cazip! Hâlâ o 5727 

dükkân açık, hâlâ oraya 5728 

gidiyorsunuz demek? 5729 

-  Pek nadir. Biraz da size göstermek 5730 

için uğradım. Söyledim ya, o 5731 

âlemler uzaklaĢıyor artık... Henüz 5732 

karakterini anlayamadığım yeni bir 5733 

devre giriyoruz. Belki de 5734 

burjuvalaĢıyoruz. Belki de 5735 

ihtiyarladık. Ġtiraf ederim ki ben 5736 

korkmağa baĢladım. 5737 

-  Siz mi? Siz korkar mısınız? 5738 
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-  Çok cesur olduğum için çok 5739 

korkarım. 5740 

-  Hep zıt Ģeyleri beraber düĢünmek 5741 

âdetinizdir. Biri ötekini tamamlıyor, 5742 

değil mi? Ġlk eserlerinizde de bu fi-5743 

kirlerin tohumları var. Zıt Ģeyler, 5744 

sizce, birbirlerinin mü-5745 

temmimidirler. 5746 

-  Hayır, iç içedirler. Tamamlamak 5747 

fikri herkeste vardır. Pirandello'da 5748 

da var. Anatole France nazarında 5749 

haz ve keder, gece ve gündüz 5750 

gibidir: Birbirlerini takip ve ikmal 5751 

ederler. Fakat bu takip ve devam 5752 

fikri içinde zıtları anlayıĢ, bizim 5753 

Ģuurumuza göredir; zaman ve 5754 

mesafe haricinde kalan bir hissimiz 5755 

var ki, onunla, bütün zıddiyetlerin iç 5756 

içe olduklarını sezeriz; bence 5757 

sanatkâr hissi budur. Her Ģeyi chaos 5758 

halinde, karmakarıĢık, hazla kederin 5759 

mâverasında, zaman ve mesafenin 5760 

mâverasında hissetmek ve küllü 5761 

kavramak. Meselâ Pirandello her 5762 

insanda iki zıt Ģahsiyet kabul ediyor. 5763 

Bu doğru; fakat çok kaba bir anla-5764 

yıĢ. Evvelâ insanda nâmütenahi 5765 

Ģahsiyet imkânları var; bunların 5766 

köküne ve küllüne kadar gidelim. 5767 

Bu cesaret zamanımız 5768 

psikologlarında yoktur. Fakat siz 5769 

kendinizi kazıyarak bulabilirsiniz.       5770 

-  Demin de söyledim ya, ben tahlil 5771 

yapmam. 5772 

-  Daha iyi. Sezmeğe çalıĢınız. Ben 5773 

size yardım edeyim: Çok 5774 

merhametlisiniz değil mi? 5775 

-  Derhal ağlayacak kadar. 5776 

-  Bununla beraber, pek çok 5777 

zulümler yaptığınızı hatırlamıyor 5778 

musunuz? Fakat dikkat ediniz. 5779 

Bunları ekseriya unuturuz. Kendi 5780 

içimizdeki adaletten korkan 5781 

Ģuurumuz, bu hatıralardan kaçar. 5782 

-  Bazen bunları hatırlayacak kadar 5783 

cesaretim var. Evet, pek büyük 5784 

haksızlıklar yaptığımı biliyorum. 5785 

-  Tavuk kesmezsiniz, değil mi? 5786 

-  Öyle anlarınız olabilir ki adam 5787 

öldürebilirsiniz. 5788 

-  Belki. 5789 

-  Muhakkak. Bundan baĢka her gün 5790 

azar azar birini öldürdüğümüz de 5791 

muhakkaktır. Ve bu “biri” en 5792 

sevdiğiniz insandır. 5793 

-  Ah, korkunçsunuz. 5794 

-  Söylediklerimin aksi de ayni 5795 

derecede doğrudur. Mânevî sahada 5796 

her iddia doğrudur. ġimdi sizinle 5797 

Ģehrin dıĢında bahçeli bir birahaneye 5798 

gidiyoruz. Karanlıktır orası. Canınız 5799 

sıkılınca oradan kalkarız. 5800 

-  Fakat ondan evvel Ģu kırlarda 5801 

biraz yürüyelim. Hürriyet Tepesi 5802 

yolundayız değil mi? 5803 

-  Evet. 5804 

-  Her kitabınızda bu yoldan bahis 5805 

vardır. Çok mu yaĢadınız buralarda? 5806 

-  En az sevdiğim yollardan biridir. 5807 

Çok tozludur evvelâ. Fakat Ģurada 5808 
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küçük bir orman var. Orada biraz 5809 

gezelim. ġoför, dur! 5810 

Ormana girdik. Koluma asılıyor ve 5811 

baĢını omuzuma dayıyordu. Sessiz 5812 

yürüdük. Sendeliyor ve kolumda bir 5813 

balon gibi ĢiĢip sönen ağırlığıyla 5814 

beni de sarsıyordu. Hafif sarhoĢtuk. 5815 

Durdu ve bana doğru bir hareket 5816 

yaptı. Kucaklanmak istemiĢti. 5817 

Çekildim. Fakat birdenbire, evvelâ 5818 

küçük bir tokat sesi duydum, sonra 5819 

bu tokadı yiyen insanın kim 5820 

olduğunu anladım. O, ağaçlar 5821 

arasından, ormanın derinliklerine 5822 

doğru kaçmağa baĢladı. Arkasından 5823 

koĢtum. Tanınmaz ve çatlak bir 5824 

sesle bağırıyordu: 5825 

-  Kaçınız, gelmeyiniz! 5826 

Bir ağacın dibinde onu kollarından 5827 

tuttum. Büyük ve Ģiddetli 5828 

hıçkırıklarla ağlamağa baĢladı. Bu 5829 

sefer kucaklamak istediğim halde 5830 

kollarımdan sıyrılmak için uğraĢıyor 5831 

ve hıçkırıyordu: 5832 

-  Çekil, dedi, hemen ayrılalım, 5833 

çekil! 5834 

-  Vildan! 5835 

-  Hayır, kabahat sende değil, 5836 

bende... Bir hafta evvel, o alçakça 5837 

korkumdan sonra yaĢamağa 5838 

mahkûm olunca ben cezamı 5839 

çekeceğimi biliyordum. Niçin mi 5840 

kendimden nefret ediyorum? ĠĢte... 5841 

Hemen sana bir misal gösteriver-5842 

dim. Kaldırım kadınları buraya 5843 

kadar inmemiĢlerdir, değil mi? 5844 

-  Fakat sen, bir... 5845 

-  Ah, sus... yapılmıĢ bir küçük 5846 

hareketi yapmamıĢ olabilir misin? 5847 

Kabil değil. Beni teselli etme. Artık 5848 

silinmez bu. Yaptığın hareket, bu 5849 

dünyanın sayısız hâdiselerinin 5850 

defterine geçti. Oldu bu, oldu. Bitti 5851 

artık. Bir kere daha mahvoldum. 5852 

-  Fakat ben... 5853 

-  Sus! 5854 

Belki de sesimi duymamak için 5855 

haykırarak ağlıyordu. 5856 

Onu teskin etmek için fazla 5857 

yorulmadım. Kendi kendine ve 5858 

birdenbire sükûnet buldu. Gene ağır 5859 

ağır yürüdük ve ormandan çıktık. 5860 

Hiç konuĢmadan, epey yürüdükten 5861 

sonra, bahçeli birahanelerden birini 5862 

gösterdim: 5863 

-  Burada oturalım mı? dedim. 5864 

Cevap vermeden, benden evvel içeri 5865 

girdi ve bir ağaç altında, karanlık bir 5866 

masa baĢına oturduk. 5867 

-  Delisin! dedim. 5868 

-  Sen biliyor musun ki benim 5869 

akrabamdan üç kiĢi intihar etti? 5870 

Amcam Dovil‟de, küçük oğlu 5871 

burada ve halamın kızı da burada 5872 

intihar ettiler. Hepsi de rovelverle. 5873 

-  Bırak bunları artık, bırak. 5874 

-  Haydi, rakı içelim. Bu gece 5875 

bayılıncaya kadar içeceğim. Demin 5876 

epeyce sarhoĢtum. Fakat ağlayınca 5877 

açıldım. Biraz da ormanın havası... 5878 
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Omuzlarını kaldırarak baĢını kıstı ve 5879 

yumruklarını da kısarak, umumî bir 5880 

takallüs içinde mırıldandı: 5881 

-  Seni affediyorum. 5882 

-  Niçin bir harekete hep kendine 5883 

göre mânâ veriyorsun? Ġnsiyaki bir 5884 

hareketti o. 5885 

-  En manalı hareketler onlar değil 5886 

mi? En samimî hareketler... 5887 

DüĢünseydin öyle hareket edebilir 5888 

mi idin? 5889 

Sonra yumruklarını açtı... Elleri, 5890 

karanlık bir su içinde kıvranan bir 5891 

kaç ayaklı deniz hayvanları gibi 5892 

masanın üstünde çırpmıyordu. 5893 

Ġntizamsız ve Ģiddetli hareketlerle 5894 

sallanan dizlerinin arada bir bana 5895 

dokunuĢunu hissediyordum. Ġki-   5896 

elini de avuçlarımın içine alarak 5897 

tekrar ettim: 5898 

-  Sen delisin. 5899 

BaĢucumuza gelen garsona emir 5900 

verdi: 5901 

-  Rakı. Susuz ve mezesiz. 5902 

Garson gittikten sonra bana döndü: 5903 

-  Senin gibi yapacağım bundan 5904 

sonra. 5905 

-  Fakat ben her zaman böyle 5906 

yapmam. Çok meze yediğim de 5907 

olur. Bu akĢam baĢka bir niyetim 5908 

olduğu için meze yemiyorum. 5909 

-  Ha... Evet... Bana da ver biraz. 5910 

-  Hiç aldın mı sen? 5911 

-  Bir kaç defa. Fakat Bir kaç defa 5912 

anlamadım. Yalnız genzimde hafif 5913 

bir serinlik duyuyorum. 5914 

-  Ġtalya‟da var mı? 5915 

-  Pek çok. Adeta her artistin 5916 

cebinde. Musolini‟den baĢka herkes 5917 

kullanıyor, diyebilirim. Oh, hayır, 5918 

hayır... Güç bulunuyor. Ver Ģimdi. 5919 

Evvelâ etrafa, sonra da kullanıĢına 5920 

baktım: Acemi idi. Kıymetini 5921 

bilmiyor ve ziyan ediyordu. 5922 

-  Yanıma otur, dedi. 5923 

Bahçe tenha olduğu için tereddüt 5924 

etmedim. Ceketimin dıĢ cebindeki 5925 

mendilin ucunu tırnakları arasında 5926 

büzerek, ezerek: 5927 

-  Dinle beni, dedi, ben Barres‟in 5928 

tarif ettiği derasinelerden biriyim. 5929 

Yalnız memleketimin değil, 5930 

dünyanın toprağından kökleri 5931 

kopmuĢ bir insanım. Bunun için be-5932 

ni bazı tehlikeli bir keder bastırıyor. 5933 

O vakit ben her Ģeyi yapabilirim, 5934 

kendimi öldürebilirim. Bak sana 5935 

akrabamdan üç kiĢinin intihar 5936 

ettiğini söylüyorum. Böyle insanlar 5937 

kendilerini daha çabuk 5938 

öldürebilirlermiĢ. Haydi, aynı ka-5939 

dehten içelim. Dur, benim elimden. 5940 

Oh... 5941 

Derin bir nefes aldı: 5942 

-  Aman ne güzel... Senin yanında 5943 

her Ģey güzel... Evet, kendimi daima 5944 

öldürebilirim. 5945 

-  Benim yanımda böyle Ģeylerden 5946 

bahsetme. 5947 

-  Dinle, dinle... Ben her Ģey güzel 5948 
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bağlı değilim, sana ağlanabilir 5949 

miyim? Güvenebilir miyim? Cevap 5950 

ver! 5951 

-  Hayır. Hiç kimseye güvenme. 5952 

-  Ah, bari yalan söyle. 5953 

-  Çıplakları giydirelim, değil mi? 5954 

Hayır! Doğruyu söyleyeceğim. 5955 

Güvenme bana, güvenme. Sana bir 5956 

vazife fikriyle bağlanamam. 5957 

Hislerime gelince onlara güvenil-5958 

mez. Fakat dikkat et ki, gene en 5959 

güvenilecek insan, bunu 5960 

söyleyebilendir. Buna rağmen 5961 

güvenme. 5962 

-  Peki... Ne yapayım? 5963 

Ne yapsın? Karanlık bir bahçe, bir 5964 

ağaç altı, bir masa, rakı, bir Ģey 5965 

daha, kitaplarını okuduğu bir 5966 

muharrir, uzakta gramofonla bir 5967 

Arjantin havası, hafif yaprak hıĢır-5968 

tılarıyla esen bir rüzgâr, tabak 5969 

Ģıkırtıları ve parmaklığın arkasında 5970 

bir öksürük, ilerleyen gece, karanlık 5971 

bir apartmana yapayalnız dönmek 5972 

mecburiyeti, kimsesizlik, Ġtalya‟da 5973 

yabancılaĢmıĢ ve uzaklaĢmıĢ bir 5974 

koca, birbirini kovalayan anlar, 5975 

garsonun beyaz ceketinin hızla 5976 

uzaklaĢıp yakınlaĢarak uçuĢu, 5977 

mânalarını kaybeden bir sürü ha-5978 

tıralar, her hangi üç veya iki hareket 5979 

arasındaki farkın tamamıyla 5980 

kaybolmasını hissetmekten gelen 5981 

usanç, fakat sonsuz bir iniĢ, zekâdan 5982 

koparak hep kendi baĢlarına azan ve 5983 

coĢan ihsaslardaki anarĢi ve bazen 5984 

ruhta bıraktıkları ölüm boĢluğu, bir 5985 

haykırıĢ gibi uçurumlardan dimdik 5986 

çıkan kollar... Ne yapsın? Ne 5987 

yapsın? 5988 

Cevabım gecikince ellerini 5989 

mendilimden çekti. Bir kadeh daha 5990 

içti. Onu kendi haline bırakıyordum. 5991 

Ne yapsın? Ancak iki kiĢi 5992 

arasındaki tecazübe kadar 5993 

yükseleblen Ġçtimaî duygusunu 5994 

terbiye mi edebilir? Ona bundan 5995 

sonra aile ve memleket idealleri ne 5996 

gülünç görünecek! Piyes tercemesi 5997 

bir ideal midir? Dediği gibi kim 5998 

oynayacak? Hiç! Ona kocasını 5999 

bulması tavsiye edilebilir mi? (Belki 6000 

bir tokat daha atar.) 6001 

-  Hiç sevdin mi? diye sordum. 6002 

-  Ne budalaca bir Ģey sordun. 6003 

Benden ne beklersin? 6004 

-  Anlamadım. 6005 

-  Ben sever miyim, sevemez 6006 

miyim? 6007 

-  Kısa ve bol seversin. 6008 

-  Çok uzun ve çok bol da 6009 

sevebilirim. Fakat... Söyleyim mi? 6010 

Bu benim sırrımdır. Ah, ne 6011 

melunsun sen! Beni söyletmek için 6012 

her Ģeyi yaptın. Çok tatlı bir 6013 

sansasyon bütün sinirlerimin 6014 

üstünden ince, serin bir duman gibi 6015 

geçiyor. Belki beni söyletmek için o 6016 

dükkâna uğradın. Peki, 6017 

söyleyeceğim. Fakat benim bütün 6018 
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ümitlerimi kesen ve bende bir tek 6019 

zayıf ümit bırakan adamı 6020 

sevebilirim, anladın mı? 6021 

-  Cesaretini beğendim. Bu itiraf 6022 

büyük bir cesarettir. 6023 

-  Ġstifade edecek misin bundan? 6024 

-  Bilmiyorum, bilmiyorum. 6025 

Aramızdaki münasebeti kendi 6026 

seyrine bırakıyorum. Bu geceden 6027 

sonra birbirimizi göreceğimizi kim 6028 

temin eder? 6029 

-  Sen bunu da yapar mısın? 6030 

Yaparsın değil mi? 6031 

-  Ben yapmam, hayat yapar. 6032 

-  Hayat. 6033 

Birdenbire durdu. Ġki elinin de 6034 

ihtilâç halinde bulunan parmakları 6035 

dondu ve beyaz çengeller halinde 6036 

boĢlukta asılı kaldı. Bir omuzunu 6037 

hafifçe okĢadım. BaĢı ağır ağır öne 6038 

doğru düĢüyor, fakat parmakları 6039 

açılıyor, kımıldamağa baĢlıyor, 6040 

nefesleri derinleĢen göğsünde 6041 

müphem hareketler beliriyordu. 6042 

Ġsmini mırıldandım. Ses çıkarmadan 6043 

ağlamağa baĢladı. Bu kadar çok 6044 

ağlayan bir kadın görmemiĢtim. 6045 

Hayretim merhametimi kesiyordu. 6046 

Fakat kendini ne çabuk topluyor. 6047 

Hemen silkindi. 6048 

-  Biraz daha, dedi. 6049 

Verdim. BaĢını omuzuma koydu ve 6050 

kendi kendine söyler gibi söyledi: 6051 

-  Seni icat ettim ben, kimsin? Nasıl 6052 

Ģeysin, biliyor muyum? Ne 6053 

ehemmiyeti var? Her Ģeyi ben 6054 

yaratmalıyım. Bütün hayatım böyle 6055 

geçti. Hayatımı ben yarattım. Ne 6056 

ahmaktır bu kadınlar! Ġsterler ki 6057 

erkek onlara gitsin, onları bulsun, 6058 

onlara Ģekil versin. Hep o sıcak 6059 

balmumudurlar. Hep erkeğin 6060 

baĢparmağı altında bin Ģekle 6061 

girerler. Ġrade ilk teĢebbüs edende 6062 

değil midir? Ġlk isteyen galiptir. Seni 6063 

ben yarattım. Bakalım senin sesin 6064 

benim içimdeki ses mi? Ay... 6065 

Damağımda bir donulduk var. Nedir 6066 

bu? Dilimin üstü öyle soğuk ki, 6067 

biraz daha içeyim. 6068 

-  Dur, vereyim. 6069 

-  Aman dilin üstünde bu yakıcı 6070 

ıslaklık Ģimdi ne güzel. Sen benim 6071 

kuklamsım. Değil mi öyle? Ġlk 6072 

isteyen daha kuvvetli değil midir? 6073 

-  Hım. 6074 

-  Hım. Nedir o öyle? Cevap ver. 6075 

Peki sus. Ben söyleyeceğim. Aman 6076 

neler söylemek istiyorum bilsen. 6077 

Fakat hiç bir Ģey de hatırlamıyorum. 6078 

Canım müzik istiyor. Çıkalım 6079 

buradan. Fakat öyle bir yere gidelim 6080 

ki hem müzik dinleyelim, hem de 6081 

bizi kimse görmesin. Kabil mi? 6082 

DüĢündüm: 6083 

-  Kalkalım, dedim. 6084 

Oradan çıktık. Tekrar Beyoğlu‟na 6085 

döndük. Onu bir karanlık sokakta 6086 

beklettim ve bir küçük bara gittim. 6087 

Kafkaslı sahibini çağırdım: 6088 
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-  Bana arka odayı açacaksın, fakat 6089 

yanımda bir kadın var, hiç kimse 6090 

görmeden oraya girip çıkabilmesi 6091 

lâzım. 6092 

-  Arka kapıyı açtırayım. 6093 

-  Kabil mi? Ben de onu düĢündüm. 6094 

Senin için ne kabil değil? Burasını 6095 

yık de, yıkalım. 6096 

-  Haydi, geliyoruz. Fakat o koridora 6097 

çıkan iki kapıyı da iyice kapat, 6098 

kilitle. Kimse geçmesin. Yalnız 6099 

cazbandın arkasındaki kapı açık 6100 

kalsın. 6101 

-  Sen merak etme hiç. 6102 

Muvaffakiyetle arka odaya girdik. 6103 

Kırmızı bir kanepe, iki koltuk ve bir 6104 

masadan, bir de kırmızı abajurdan 6105 

ibaret eĢyasıyla burası, bir ev 6106 

odasına da benziyordu. 6107 

Vildan buraya gelince bir korku 6108 

duydu, gözlerini iyice açarak 6109 

etrafına bakındı. Cazbant baĢlar 6110 

baĢlamaz omuzlarını silkti: 6111 

-  Her Ģeyi ne çok düĢünürüz! dedi. 6112 

Garsona tembih ettim: 6113 

-  Sakın arkadaĢlar gelecek olursa 6114 

burada olduğumu söyleme. 6115 

Garson gittikten sonra Vildan sordu: 6116 

-  Bu odalar ne içindir? 6117 

-  Bir barın içine ev mahremiyeti 6118 

sokmak için. 6119 

Vildan oturamıyordu. Odada bir kaç 6120 

kere döndü, dolaĢtı, korku ile 6121 

kapıdan dıĢarı baĢını uzattı. 6122 

-  Hiç böyle bir yerde bulunmadın 6123 

mı? diye sordum. 6124 

-  Ġstanbul‟da ilk defa. 6125 

-  O halde sana pek yabancı 6126 

gelmemeli. 6127 

-  Ben de ona hayret ediyorum. 6128 

Yabancı geliyor. Neden acaba? 6129 

-  Sen hayatında her Ģey yapmıĢ bir 6130 

kadınsın. Fakat hiç birine 6131 

alıĢamamıĢsın, hiç birinde ihtisas 6132 

kazanamamıĢsın: Evlendin, fakat 6133 

tam mânasıyla zevce olmadın; sev-6134 

din, fakat yekpare bir aĢkın olmadı, 6135 

birçok hâdiseler en büyük ihtirasın 6136 

billûrunu kırdı; seyahat ettin, fakat 6137 

sende bir seyyah melekesi teĢekkül 6138 

etmedi; birçok hafiflikler yaptın, 6139 

barlarda, balolarda, tiyatroların kulis 6140 

aralarında yaĢadın, fakat bir kokot 6141 

piĢkinliği elde edemedin; terce-   6142 

meler yaptın, fakat bir satır yazı 6143 

neĢretmedin; çocuklara 6144 

bayılıyorsun, fakat ana olmadın; her 6145 

emelin, her gayenin büyüklüğünü ve 6146 

güzelliğini anlıyorsun, fakat hiç bir 6147 

emelin ve gayen yok; bir çocuk 6148 

saflığıyla en basit yalanlara 6149 

inanabilirsin, fakat hiç bir Ģeye iman 6150 

etmiyorsun. 6151 

Birdenbire avucunu ağzıma kapadı: 6152 

-  Sus! dedi, seni Makbet‟teki 6153 

cadılara benzetiyorum. Tüylerim 6154 

ürperiyor... Zekânın aynasında 6155 

kendimi korkunç görüyorum. 6156 

-  Ben senin gibi insanlar tanımadım 6157 

değil. Hatta kadınlardan daha çok. 6158 
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Bunlar bizim memlekette âdeta bir 6159 

sınıf teĢkil ederler. Hem de hepsi 6160 

asil dediğimiz ailelere mensupturlar. 6161 

-  Sus! Ben yalnız olmak isterdim. 6162 

-  Hiç kimse bir zümreye mensup 6163 

olmaktan kurtulamaz. Bununla 6164 

beraber içlerinde en tipik örnek 6165 

sensin. Çok hızlı gidiyorsun sen. 6166 

-  Bizim sonumuz ne olur? Fakat 6167 

cesur bir cevabımdan o kadar ürktü 6168 

ki hemen gözlerini sımsıkı yumdu: 6169 

-  Söyleme, dedi, haydi, içelim. 6170 

Ġçti, çok içti. Bir kaç defa yerinden 6171 

kalktı, sıçrayarak söz söyledi, gene 6172 

oturdu. Bazen baĢı önüne düĢüyor, 6173 

gittikçe beyazlaĢan yüzünde hiç bir 6174 

hareket kalmıyor, sesi çıkmıyordu. 6175 

Cebimden defterlerimi aldı ve içine 6176 

sonradan bir türlü okuyamadığım 6177 

incecik ve karmakarıĢık yazısıyla 6178 

bir Ģeyler yazdı. Saçlarından 6179 

Ģiddetle bir kaç tel kopararak 6180 

defterimin içine koydu, fakat biraz 6181 

sonra bu hareketini beğenmeyerek 6182 

saçlarını aldı ve yere attı, üstüne 6183 

hırçın ayaklarını bastı. DıĢarıda 6184 

çalman bir Rus romansını 6185 

dinleyerek bir kere daha ağladı. Sık 6186 

sık Ġtalyanca mısralar, piyeslerden 6187 

ve romanlardan parçalar okuyordu. 6188 

Bir iki defa bar kadınlarına mahsus 6189 

hareketler yaptı, arada bir 6190 

vücudunun bütün “tik”leri hep 6191 

birden harekete geliyordu: Gözleri 6192 

sık sık ve Ģiddetle kırpılıp açılıyor, 6193 

çenesinin altından boynuna doğru 6194 

uzanan seğirme fasılasız devam 6195 

ediyor, omuzları silkiniyor, ellerinin 6196 

parmakları bir lâstik top mıncıklar 6197 

gibi açılıp kapanıyor, dizleri birbi-6198 

rine vuruyor ve uçları yeri oyan 6199 

ayaklarının topukları havada 6200 

kıvranıyordu. Tercüme ettiği 6201 

piyesten bir parça daha okudu ve 6202 

gene ağladı. Biraz sonra 6203 

kendisinden daha mesut kadın 6204 

olmadığını söyleyerek, nihayet 6205 

menetmeğe mecbur kaldığım sesli 6206 

kahkahalarla gülüyordu. Bir aralık 6207 

uyur gibi kendinden geçti ve 6208 

uyanınca birdenbire nerede 6209 

olduğunu hatırlayamadı ve bana 6210 

sordu. 6211 

-  Haydi, Vildan, dedim, seni 6212 

apartmanına götürüp bırakayım. 6213 

Ġtiraz etmedi. Apartmanın kapısına 6214 

gelinceye kadar, Ģoföre yolu tarif 6215 

etmekten baĢka bir kelime 6216 

söylememiĢti. Merdiveni çıkmasına 6217 

da yardım etmiĢtim. Kendi daire-6218 

sinin önünde bir eliyle anahtarı 6219 

sokarak kapıyı açarken öteki eliyle 6220 

elimi tutuyordu. 6221 

Kapı açılınca: 6222 

-  Gel, dedi. 6223 

Bu daveti evvelce tahmin ederek 6224 

otomobilde kendi kendime kararımı 6225 

vermiĢtim. Ġmkânı yok. Son 6226 

zamanlarda, içimde azan facia 6227 

duygusunu, bu gece, bu kadın, mü-6228 
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cessem bir halde temsil ediyordu. 6229 

Öyle sanıyordum ki, iĢte ben, böyle 6230 

bir gecede, böyle bir kadına tesadüf 6231 

edeceğim; ihtirasların böyle bir hızı 6232 

içinde böyle bir karanlık sokağa ve 6233 

karanlık apartmana geleceğim; bir 6234 

kadın suretini alan o facia beni 6235 

elimden böyle çekecek ve böyle 6236 

bitirecek. Hayır. 6237 

-  Hayır, dedim. 6238 

Ve ormandakine benzer bir vakanın 6239 

önüne geçmek için ilâve ettim: 6240 

-  BaĢka bir gecemizi tamamıyla 6241 

burada geçirelim. ġimdi istirahata 6242 

çok muhtacız. Dinle beni. Hayat bu 6243 

gece bitiyor gibi hareket etme. Daha 6244 

güzel günlere pay bırakmak için bir 6245 

fedakârlık edelim. Sen bunu 6246 

anlarsın. 6247 

Aldandı: 6248 

-  Peki, dedi, senin için bir gece 6249 

hazırlayacağım. Mektupla 6250 

bildiririm. Doğru, hakkın var. Hem 6251 

bir de hizmetçiyi düĢünüyorum. 6252 

Onun seni görmemesi lâzım. Ben 6253 

ona göre her Ģeyi hazırlarım. 6254 

-  Değil mi? 6255 

Elini öptüm ve merdivenlerden hızla 6256 

indim. 6257 

Böyle gecelerde, her türlü zehirden 6258 

alman keyfin birdenbire kaçtığı fena 6259 

bir an vardır: Makine durur gibi, 6260 

yağmur diner gibi, ses kesilir gibi 6261 

insan içinde ani bir boĢluk peyda 6262 

olur ve nefes tıkayıcı bir can 6263 

sıkıntısı ruhu kaplar. O zaman vücut 6264 

da iĢkencededir ve otelde 6265 

geçirdiğim zehirlenme halinin 6266 

baĢlangıçları hissedilir: Çarpıntı, 6267 

bulantı, baĢta ağırlık ve uykusuzluk. 6268 

Bu hale geldiğimi anlayınca bir 6269 

taksiye atladım, evde ilâç aldım ve 6270 

iki üç saatlik bir uykudan sonra 6271 

uyandım. Sabah oluyordu. Geceyi 6272 

tiksinerek hatırladım. Fakat bu 6273 

nefret, Vildan‟dan ziyade 6274 

midemden geliyordu. ġüphesiz 6275 

mide kâinatın merkezidir. Beyinden 6276 

ziyade o düĢünüyor ve bizi idare 6277 

ediyor. Bütün aĢklarımın ve 6278 

nefretlerimin, bütün ihtiraslarımın 6279 

mideme bağlı olduğuna ekseriya 6280 

dikkat ettim. Fakat bu türlü fikirler 6281 

üstünde çok durmam. ġöyle bir Ģey 6282 

söyleyip geçiyorum. Buna benzer 6283 

müĢahedeler pek çoktur. Her halde 6284 

midemizi manevî bir merkez telâkki 6285 

etmenin amelî faydaları var. Soğuk 6286 

bir gazoz içerek Vildan Hanımı 6287 

yatıĢmıĢ bir nefretle hatırlamağa 6288 

muvaffak oldum: Ne garip hikâye 6289 

bu! Zaten bütün hayatım böyle 6290 

gayritabiî tesadüflerle dolu. Bir nevi 6291 

insan var ki, Ģuurlu veya Ģuursuz 6292 

olarak, böyle evvelden tahmin 6293 

edilmeyen anî vakalara karĢı 6294 

incizabıyla, kendi mizacına uygun 6295 

gelen bir tarih yaratıyor. Kaderimi 6296 

yapan benim; fakat beni yaratan bir 6297 

ben daha var ve birbirlerine bağla-6298 



 

649 
 

narak nâmütenahiye doğru giden bir 6299 

ben silsilesi içindeyiz. Bunların 6300 

arasındaki gizli nispetleri irademizin 6301 

içinde farz edersek 6302 

mukadderatımıza hâkim 6303 

olduğumuzu iddia edebiliriz; fakat 6304 

irademizi bu nispetler haricinde, 6305 

fakir ve müstakil bir kuvvet 6306 

sayarsak, açık denizlerdeki ceviz 6307 

kabuğundan farkımız yoktur. 6308 

Nihayet manevî sahada her Ģey bir 6309 

tasavvur, bir tefekkür tarzı 6310 

meselesinden ibarettir ve varlık, 6311 

nasıl düĢünürsek öyledir. Hatta Ģu 6312 

son fikrin aksini bile düĢünürsek 6313 

doğru olduğunu görürüz. 6314 

Vildan Hanımı tiksinmeden 6315 

hatırlayınca evvelâ onu senelerden 6316 

beri tanıdığım bir arkadaĢ yakınlığı 6317 

içinde düĢündüm. Sesi 6318 

çocukluğumdan beri alıĢtığım sesler 6319 

arasında kendine çabucak bir yer 6320 

buluyor ve ötekilerle kaynaĢıyordu. 6321 

Yüzü bir dost yüzü gibi, kendimize 6322 

ait birçok hatıraların içindeki Ġnsanî 6323 

Ģekillerin müphem albümüne 6324 

kolayca giriyordu. Meselâ on beĢ 6325 

sene evvel geçirdiğim bir kazadan 6326 

sonra beni ziyarete gelen ve teselli 6327 

edenler arasında Vildan Hanımın da 6328 

bulunduğunu kabul edebilirdim ve 6329 

hafızam yeni tanıdığım bu kadına 6330 

bir yabancı gibi kapısını 6331 

kapayamazdı. Hakikat da Ģudur ki, 6332 

ben, bilmeyerek bu kadınla 6333 

senelerden beri dost yaĢamıĢım; 6334 

aynı heyecanları aynı günde beraber 6335 

geçirmiĢiz. O benim kitaplarımı 6336 

okumamıĢ olsaydı bile, birbirine 6337 

benzer Ģeraitin merkezinde 6338 

yaĢayanlar arasındaki gıyabî dostluk 6339 

alâkasını içimizde taĢıyoruz ve 6340 

günün birinde, bu insanlardan biri 6341 

karĢımıza çıkınca onunla müĢterek 6342 

hatıralara malikmiĢiz gibi 6343 

kendimize yakınlığını hissediyoruz. 6344 

Fakat Vildan Hanım bana 6345 

tamamıyla zıt bir his de veriyordu. 6346 

Onun hatırasından uzaklaĢarak 6347 

büsbütün baĢka Ģeyler düĢündükten 6348 

sonra onu tekrar hatırlayınca birden-6349 

bire yabancılaĢtığını duyuyorum; 6350 

hatta öyle ki, tramvayda yanımda 6351 

oturan hiç tanımadığım bir insanla 6352 

ansızın ve sebepsiz kucaklaĢmıĢ 6353 

kadar bütün mahremiyetimi isyan 6354 

ettiren bir yadırgama ve 6355 

yabancılıkla sarsılıyor, kendi 6356 

kendime soruyordum: Kim bu 6357 

kadın? Ġsmi nedir? Ve onun Ģeklini 6358 

gözümün önüne getirerek, Vildan 6359 

kelimesini kendi kendime bir çok 6360 

defalar tekrar ederek, bu cismin ve 6361 

bu ismin arkasında açılan boĢluğa, 6362 

korku ile, hayretle ve nefretle 6363 

bakıyordum. Bu boĢluğu fena 6364 

Ģeylerle dolduruyordum: Her insan 6365 

yalan söyler ve fazla görünmeğe ça-6366 

lıĢır. Belki de bu kadın alelâde bir 6367 

alüfte idi; Ġtalya kaldırımından 6368 
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buraya hayat aramağa geliyor. 6369 

Kocası filân yok. Deri kadar ince bir 6370 

mayo içinde bana kendini çıplak 6371 

gösteriyor, fakat yaralarını 6372 

maharetle gizliyor. Ve ben inanı-6373 

yorum, ona kendimi veriyorum, 6374 

teslim oluyorum, ben ki her Ģeyden 6375 

Ģüphe ederim, onun hiç bir 6376 

sözünden Ģüphe etmiyorum, 6377 

hayatının muhayyel romanını bir 6378 

hatıra defteri sanıyorum, bir roman 6379 

kahramanı gibi kendi kendisinden 6380 

çıkardığı yeni hüviyetini hakikat 6381 

gibi kabul ediyorum, beraber 6382 

oluyorum, peĢinden gidiyorum, o 6383 

giyiniyor, ben soyunuyorum. 6384 

Bağırdım. Kendi kendimi itham 6385 

ettiğim zamanlar, tenhada, zapt 6386 

edemediğim çığlıklardan biri 6387 

ağzımdan çıktı. Yataktan atladım, 6388 

unutmak için bir iki hareket yaptım 6389 

ve tekrar yatağa girdim. Yüzümün 6390 

kıpkırmızı olduğunu hissediyordum. 6391 

Sonra, yavaĢ yavaĢ, Vildan Hanım 6392 

bana içimde kendimi müdafaa 6393 

etmeğe baĢladı: Pirandello‟yu 6394 

tercüme etmiĢti o. En acemi 6395 

kalemin bir ruha ilâve edeceği Ģeyi 6396 

bilirim. Bir piyes tercüme etmek bir 6397 

Ģeydir. Vildan Hanımda Ģüphesiz 6398 

daha fazla Ģeyler var. Fakat neydi o 6399 

ağlamalar? Bütün gecenin hatırasını 6400 

silkip atmak ister gibi sıçrıyorum ve 6401 

ona ait hiç bir Ģey düĢünmek 6402 

istemiyorum. Sonra rahat ediyorum. 6403 

Bir daha onu görmemeğe karar 6404 

veriyorum. ġüphesiz bir daha onu 6405 

görmeyeceğim. 6406 

Ertesi gün ondan uzun bir mektup 6407 

aldım. Birinci göz gezdiriĢte 6408 

yazısını okumak kabil değildi. 6409 

Evvelâ kelimeler arasında hiç 6410 

mesafe yok. Harfler birbirinin 6411 

üstüne binmiĢ. Birçok yerlerde 6412 

nokta koymağa lüzum görmemiĢ ve 6413 

bazen de üç yerine bir, iki yerine üç 6414 

nokta atmıĢ. Fikirler tamamıyla 6415 

insicamsız. Bir cümlenin baĢıyla 6416 

sonu arasında hiç bir mantıkî alâka 6417 

bulunmadığı oluyor. ĠĢte bazı 6418 

parçalar: 6419 

“AkĢama kadar yüzükoyun, arka 6420 

üstü, yan, türlü türlü vaziyetlerde 6421 

yatarak, koridorda dolaĢan 6422 

hizmetçinin ayak seslerine karıĢan 6423 

sokak gürültülerinin müziç sesi 6424 

dekoru içinde kıvranan Vildan‟ını 6425 

unutmadın ya? Hem sen neredesin? 6426 

Yanımda mı, uzaklarda mı? Ben 6427 

seni hep yanımda ve baĢını 6428 

yastığımda görüyor ve 6429 

kaybediyorum. Ne gece! Sen 6430 

Venedik‟i bilmezsin değil mi? 6431 

Aman bilme. Ahmak Ģairlerin ve 6432 

romancıların kitaplarında orası bir 6433 

esrar memleketi gibi tasvir edile 6434 

edile bitirilemez. Dünyanın en sırsız 6435 

ve basit yeri orasıdır, çocuğum. Ben 6436 

esrarlıyım, ben karanlığım diye bar 6437 

bar bağıran Ģeyin esrarı kalır mı? 6438 
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Venedik öyledir iĢte... Aptallara 6439 

ağız açtıran bir Ģehir. Nasıl 6440 

uyandın? Ben çok fena oldum. 6441 

BaĢım ve midem böyle iĢkence 6442 

görmemiĢti. Fakat geceyi 6443 

hatırlayınca bütün fizyolojik, nasıl 6444 

tercüme etmeli bunu? Uzvî mi? Sen 6445 

gâvurca kelime kullanmasına 6446 

aleyhtar mısın? Bence hepsi bir. 6447 

Piyeste çok yabancı kelime 6448 

kullandım. Defter yanında ya? Bir 6449 

yerde unutmuĢ olmayalım? Canım 6450 

Pirandello‟cuğum.. Onu ilk defa 6451 

Napoli‟de gördüm. Bir pazar 6452 

günüydü. Hem sana bir Ģey 6453 

söyleyeyim: 6454 

Aman bir daha bana o musibet 6455 

Ģeyden çektirme. Ölüyorum. Hâlâ 6456 

baĢım sersem. 6457 

Qui vivit in seternum, creavit omma 6458 

simnu! 6459 

Sen bu dilden anlamazsın: Ebedî 6460 

yaĢıyan her Ģeyi' beraber yarattı. 6461 

Seni de benimle beraber. Saçlarını 6462 

nasıl koparmak istediğimi 6463 

bilmezsin. Bir oda hazırlayacağım 6464 

sana, bir oda, bir oda. O bardaki oda 6465 

gözümün önünden gitmiyor. Qui 6466 

vivit in seternum... Dante‟yi sever 6467 

misin sen? ġu dakikada neredesin? 6468 

Benim gibi hem Roma‟da hem 6469 

Ġstanbul‟da mı?” 6470 

Ne sinirli kırlangıç! Deli! Bütün 6471 

mektup ĢaĢırtıcı bir sükûnet içinde 6472 

bu sevimli ve soğuk hezeyanları 6473 

sıralıyor. Bazen kelime yerine 6474 

yazıda kullanılmayan garip iĢaretler 6475 

koymuĢ. Bunlarla cümlesini 6476 

tamamlıyor. Bazen de çok zeki bir 6477 

ibaresi var: 6478 

“DüĢün ki her an ben değiĢiyorum, 6479 

her an sen değiĢiyorsun, buna 6480 

rağmen birbirimizi nasıl 6481 

tanıyabiliyoruz? Bu kaçan 6482 

benliklerimizi birbirimizde aramak 6483 

tecessüsü olmasaydı bir saniye 6484 

konuĢabilir miydik?” 6485 

Doğru görüĢ. KonuĢmak benlikler 6486 

arasında bir saklambaç oynuyor. 6487 

Fakat mektup böyle gitmiyor ki. 6488 

Gene hezeyanlar: 6489 

“Senin niçin üst dudağın yok? Hiç 6490 

buna dikkat ettin mi? Senin üst 6491 

dudağının ortasında kırmızı bir et 6492 

noktası var, kenarları bomboĢ. Bak 6493 

neler görüyorum. Bugün saatlerce 6494 

yalnız bunu düĢündüm, meleğim. 6495 

Ve düĢündüm ki, meleğim, insan 6496 

mezesiz ve susuz rakı içince, 6497 

gözlerinin önünde -  hakikatte 6498 

olmayan kıllar, sinekler, tatarcıklar 6499 

ve ufacık ufacık, türlü türlü 6500 

böcekler uçuĢuyor desem inanır 6501 

mısın? Bazı anlar var ki, muhterem 6502 

beyefendi, ruh bütün adiliklerinden 6503 

sıyrılır. Piyesin ikinci perdesinde bu 6504 

cümleyi göreceksin. O romancı 6505 

rolünü sen oynar mısın? Ne de 6506 

yakıĢır haspama. Bende ses yok, 6507 

ses. Olsaydı âlem benim birinci 6508 
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sınıf bir trajediyen olduğumu 6509 

görecekti. Hizmetçimin çok 6510 

münasebetsiz bir huyu var: Benim 6511 

ipek çoraplarımı giyerek âĢığına 6512 

gidiyor ve iĢleri yüzüstü bırakıyor. 6513 

Hayvan. Çiçekbozuğu, fakat güzel 6514 

siyah gözlü bir oğlana tutkun. Ona 6515 

akıl öğretiyorum, demin gene geldi, 6516 

Rum Ģivesiyle: 6517 

“-   Gideceğim ona, dedi. 6518 

“-   Gitme, dedim, sersem, biraz 6519 

kendini arat. 6520 

“Ama ne sersem! Tabiî o piç 6521 

kurusuna bütün aylığını teslim 6522 

ediyor. Güzel karı, güzel. BaĢım 6523 

önüme düĢüyor. Yemek yemek 6524 

budalalığını yaptım. Sen baĢına 6525 

konan devlet kuĢunun kıymetini 6526 

bilecek misin? O devlet kuĢu benim. 6527 

O sanguis meus, o süper infusa. 6528 

Gratia Dei, sicut tibi, cui 6529 

Bis unguam coeli janua reclusa? 6530 

“Yani, senin anlayacağın: Ey benim 6531 

kanım, ey Allah‟ın bol gufranı! 6532 

Semaların kapısı senden baĢka kime 6533 

iki defa açıldı? diyor. Bunu düĢün 6534 

de kadrini bil, benim dâhi 6535 

kumralım. Ve Ģu müjdemi beynine 6536 

çak; önümüzdeki perĢembe akĢamı 6537 

bendesin. Bak, sana ait her Ģeyle 6538 

beraber Ģunu da biliyorum ki, cuma 6539 

günü tatilin olduğu için perĢembe 6540 

akĢamları zıvanadan çıkarmıĢsın. 6541 

Beraber sabahlayacağız. O sanguis 6542 

meus anladın mı? 6543 

“Hayda... Kendimi Ġtalya‟da 6544 

zannettim, sokakta bir dilenci 6545 

armonika çalıyor. Dur biraz 6546 

dinleyeyim. Na, ni, no, ne, ni, nü. 6547 

Ah, gene ağlayacağım. Tıp. Kâğıdın 6548 

üstüne bir damla düĢtü. Ey benim 6549 

kanım. Semaların kapısı senden 6550 

baĢka kime iki defa açıldı? 6551 

Ağlıyorum, ağlıyorum. Ben bazen 6552 

istihza ederken de ağlardım. Sende 6553 

merhametle istihzanın böyle 6554 

karmakarıĢık olduğu vaki midir? 6555 

Tin, tin, tin, tin... YaĢasın vatan! 6556 

Viva... Anladın mı üstü dudaksız 6557 

akıllım, perĢembe akĢamı bendesin. 6558 

Bütün mânasıyla bendesin. Ay, ay, 6559 

ay, ay... Gözlerim kararıyor, 6560 

bebeğim. KoĢ hemen, gel, beni 6561 

tedavi et. Nedir bunun ilâcı? Fena, 6562 

fena... Dur biraz. Hiç bir satırları 6563 

görmüyorum, yazdığımı 6564 

okuyabilecek misin?” 6565 

Yirmi satır kadar hiç okunmuyor. 6566 

Adeta kelimeleri birbirinin üstüne 6567 

yazmıĢ. Fakat bundan hoĢlandığı da 6568 

belli. Sonra yavaĢ yavaĢ satırlar 6569 

açılıyor ve kelimeler biraz büyüyor: 6570 

“Çünkü erkek kadının uĢağı, kadın 6571 

da erkeğin hizmetçisidir, değil mi? 6572 

Hayır, meleğim. Bu sevdadan vaz 6573 

geçelim. Bak seni ne hale 6574 

getireceğim. Ah bir kafamın 6575 

içindeki istikbalini görsen ĢaĢarsın: 6576 

Parmağın ağzında kalır, ruhum.  6577 

“Hep o adam, artık ismini 6578 
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tekrarlamaktan bıktım, misafirler 6579 

gittikten sonra benimle baĢ baĢa 6580 

kalır kalmaz derdi ki iĢte bütün 6581 

hayatta bir Ġkincisini tadamayacağı-   6582 

mız anlar yaĢayacağız. Bu dilinin 6583 

pelesengi idi. Fakat her an böyledir, 6584 

derdim, bir daha tekerrür etmez. A 6585 

canım, derdi, her andan bana ne? 6586 

Ben özlenerek hatırlananlardan 6587 

bahsediyorum, bunların hakikati de 6588 

kendileri nispetinde kuvvetlidir. 6589 

Bilmem iyi tercüme edebildim mi?” 6590 

Mektup uzun sürüyordu. Üst 6591 

tarafına ancak bir göz atabildim. 6592 

Ertesi gün daha uzun bir mektup 6593 

almıĢtım. 6594 

Fakat gazete idaresi tarafından zarf 6595 

kazara açılmıĢ. Mazrufu 6596 

istemeyerek biraz okumağa mecbur 6597 

olan meslektaĢ, bana mektubu özür 6598 

dileyerek iade ederken dedi ki: 6599 

-  Affet. Gazetelerde arada bir bu 6600 

kaza olur. Fakat çok merak ettim. 6601 

Nedir bu mektup? Sence mahzur 6602 

yoksa biraz malûmat verir misin? 6603 

BaĢından on satır kadar okudum, 6604 

hiç bir Ģey anlamadım. Kimdir bu 6605 

kadın? Ġmzası da okunmuyor. 6606 

Vildan, “Wiiy” imzası atıyordu. 6607 

ArkadaĢımın merakını izaleye 6608 

çalıĢmadım: 6609 

-  ġimdi anlatması uzun, dedim, 6610 

sonra. 6611 

Israr etmedi. Mektubun ilk on 6612 

satırını okuyunca arkadaĢıma hak 6613 

verdim. ġöyle baĢlıyordu: 6614 

"Bir kralın baĢını parçalamak 6615 

istiyorum. Dün gece bu arzu beni 6616 

uykusuz bıraktı. Yahut kervanlarla 6617 

çöllerden geçmek, namütenahi 6618 

seraplar içinden geçmek, usançtan 6619 

boğuluncaya kadar, birbirinden hiç 6620 

farkı olmayan sahralara uzanmak... 6621 

Ey benim küçük sıpam, nasılsın? 6622 

Heyhat! Ben yıldızları saya saya 6623 

bitirdim ve bu dünyada yapılacak 6624 

yani benim yapabileceğim hiç bir 6625 

Ģey kalmadı.” 6626 

Sonra mektubun satırları derin bir 6627 

ümitsizliğe dalıyor. O kadar ki 6628 

etrafımda gazetenin kalabalığı ve en 6629 

küçük tahayyüle müsait olmayan 6630 

faal ve maddî muhiti olduğu halde 6631 

kâğıdın yapraklarından bana bir 6632 

sıçrayıĢta büyük bir keder geçtiğini 6633 

hissettim ve okumağa devam etme-6634 

dim. 6635 

O gün mektubu yazıhanemin 6636 

gözünde unutmuĢtum. Ertesi gün -  6637 

çarĢamba-   gazeteye geldiğim 6638 

vakit, bana gelen yeni mektuplar 6639 

arasında, bir zarfın üstünde, gene 6640 

onun yazısını gördüm. Mektubu 6641 

açmadım ve ötekinin yanına attım. 6642 

Bu kadın bütün Ģahsiyeti, hatıraları 6643 

ve mektuplarıyla bana dehĢet 6644 

vermeğe baĢlamıĢtı. Hayatımda 6645 

meĢum bir rol oynamağa namzet 6646 

görünüyordu ve onu düĢünmeğe 6647 

baĢladığım saniyede, birbirlerine 6648 
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ancak hailevî fakat Ģekilsiz 6649 

duygularla bağlı bir takım acayip ve 6650 

korkunç hayaller gözümün önüne 6651 

geliyordu. Bazen bu hayaller vuzuh 6652 

kazanarak, adi zabıta vakalarının 6653 

maddî unsurları Ģeklini alıyor: 6654 

Kanlar içinde yatan bir ölü, bir 6655 

revolver, karanlık sokaklarda 6656 

birbirini kovalayan insanlar ve 6657 

haykırıĢlar... Sonra namlusunun 6658 

deliği yüzüme doğru yaklaĢtıkça bir 6659 

tencere ağzı kadar büyüyen bir 6660 

revolver... Korkuyordum ben bu 6661 

kadından, korkuyordum. Beni 6662 

öldürmek istediğini zannediyordum. 6663 

Hüviyetini tabiî insanlar arasında 6664 

göremeyeceğimiz kadar 6665 

muvazenesiz bir mahlûk için akla 6666 

gelebilecek ne kadar ihtimaller 6667 

varsa hepsinden Ģüpheye 6668 

baĢlıyordum: Belki bir casustu, 6669 

belki romanesk bir cinayet yapmak 6670 

isteyen bir hayalperestti, belki 6671 

tamamıyla deli idi. Tanıdıklarım 6672 

arasındaki akıl hastalarının halle-6673 

riyle bununkiler arasında kıyaslar 6674 

yapıyor ve benzeyiĢler buluyordum. 6675 

Ertesi gün -  perĢembe-   mektup 6676 

almadım. Fakat Ģöyle bir hâdise 6677 

oldu. UĢak kılıklı bir adam odama 6678 

girdi. Ġsmimi sordu. 6679 

-  Benim, dedim. 6680 

Bir kelime söylemeden odadan çıktı 6681 

ve koĢarak uzaklaĢtı. Oda kapısına 6682 

kadar giderek arkasından bakmıĢ, 6683 

hiç bir Ģey anlayamamıĢtım. 6684 

Merdivene doğru yürüdüm. Ar-6685 

kasından bir hademe koĢturmak 6686 

muvafık olup olmayacağını 6687 

düĢünüyordum. Bir de baktım ki 6688 

Vildan basamakları çıkıyor. Onu 6689 

görmemiĢ gibi derhal odama 6690 

döndüm ve bitiĢik iki muharrir 6691 

odasına açılan kapıları kilitledim. 6692 

Niçin geliyor? Ne cesaret! Ben ki, 6693 

her kim olursa olsun, tanıdığım 6694 

kadınlardan hiç birinin iĢimin 6695 

baĢında iken bana telefon etmelerini 6696 

bile istemem; bunu açıkça 6697 

kendilerine söylediğim vakidir; 6698 

aramızdaki münasebeti adeta ken-6699 

dimden bile gizlemeğe çalıĢtığım 6700 

Vildan‟ın ziyaretine nasıl tahammül 6701 

edebilirdim. 6702 

Odadan içeri girdi. Yüzünde biraz 6703 

evvelden kalma bir ümit artığı ile, 6704 

benim kendisini gördüğüm halde 6705 

odama kaçıĢıma mâna 6706 

verememekten gelen taze bir Ģüphe 6707 

vardı. Kendisine bir Ģey 6708 

söylemeden, baĢımı önüme eğdiğimi 6709 

görünce sendeledi ve geriye doğru 6710 

bir adım attı. Ona ikinci bakıĢımda 6711 

içime büyük bir korku girmiĢti. 6712 

Beklemediği muamelem karĢısında 6713 

kendini kaybedebilir, bağırabilir 6714 

yahut ağlayabilirdi. Sapsarı 6715 

kesildiğini görüyordum. Bir 6716 

rezaletin önüne geçmek için yanına 6717 

gittim ve gülümseyerek elini öptüm 6718 
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ve iki kapıyı gösterdim: 6719 

-  Bunları kilitlemek için buraya 6720 

koĢtum. Çünkü iki taraf da 6721 

muharrirlerle dolu. Sen mukaveleye 6722 

muhalif olarak nasıl gelebildin? Biz 6723 

tanıĢtığımızı herkesten gizlemeğe 6724 

karar verdik, sen Ģayiaların 6725 

merkezine geliyorsun. Burada 6726 

görülürsen yirmi dört saat içinde 6727 

Ġstanbul‟un her tarafı 6728 

münasebetimizi haber alır. 6729 

-  Ben de bunun için evvelâ buraya 6730 

bir adam gönderdim. 6731 

-  Faydasız bir tedbir... Her an 6732 

buraya girenler, çıkanlar bulunur. 6733 

-  Bunu da düĢündüm. Eğer biri 6734 

gelecek olursa ben sana gazeteye ait 6735 

bir Ģey sormak için gelmiĢ gibi 6736 

yapacağım. ĠĢte, bunun için de 6737 

makaleye benzer bir Ģey getirdim. 6738 

Buraya hiç yazı neĢrettirmek için 6739 

kadın gelmez mi? 6740 

-  Bazen gelir. Fakat bu role 6741 

arkadaĢları inandırmak çok güçtür. 6742 

Neyse. Otur. Al bir sigara. Emret. 6743 

-  Mektuplarımı aldın mı? 6744 

-  Hepsini. Yani üç tane. 6745 

-  Evet, üç tane. Okudun mu? 6746 

-  Doğrusu, bazılarını deĢifre etmeğe 6747 

çalıĢıyorum. Fakat birinci mektubun 6748 

çok tatlıydı. Ġkincisi çok acı. 6749 

-  Bu gece geliyorsun, değil mi? 6750 

-  Bunu sormak için mi zahmet 6751 

ettin? 6752 

-  Evet. Anla ki buna çok ehemmiyet 6753 

veriyorum. 6754 

-  Bu bana biraz gayritabiî 6755 

görünüyor. 6756 

-  Hakkın var. Benim bildiğim Ģeyi 6757 

bilmiyorsun da ondan. Sana bir Ģey 6758 

hazırladığımı bilmiyorsun. 6759 

-  Bir sürpriz? 6760 

-  Bu adi kelimeyi kullanmak 6761 

istemediğim için “bir Ģey” dedim. 6762 

-  Güzel. ÇalıĢacağım. 6763 

-  Nasıl? 6764 

-  Güzel, diyorum. 6765 

-  Sonra? Bir Ģey daha söyledin. 6766 

-  ÇalıĢacağım. 6767 

Elindeki çantayı masamın üstüne 6768 

attı ve dizlerini bir kaç defa 6769 

birbirine vurdu. Sonra derin bir 6770 

nefes bıraktı. 6771 

-  Ben sana realist bir cevap 6772 

veriyorum, dedim, nafile katî 6773 

vakitlerde bulunmamak için. 6774 

-  Ne demek o? 6775 

-  Senin hayatında katî bir Ģey var 6776 

mı? Benim hayatımda olabilir mi? 6777 

-  Fakat beyefendi, her gün burayı 6778 

teĢrif  buyuruyorsunuz. Her gün 6779 

muntazaman yazı yazıyorsunuz. 6780 

Demek, isteyince ve mecbur olunca 6781 

katî yaĢıyorsunuz. Bana gelince mi 6782 

talih, kader, kısmet, tesadüf? ġüphe 6783 

etmeseydim gelir miydim buralara 6784 

kadar... 6785 

Sonra birdenbire ismimi söyledi ve 6786 

teklifsizleĢti: 6787 

-  Bana bak. Ciddî söylüyorum. Bu 6788 
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gece gel. Sana çok mühim bir Ģey 6789 

söyleyeceğim. “ÇalıĢırım” deme, 6790 

çıldırırım, bağırabilirim. Sen 6791 

kendine, benim sana verdiğim 6792 

ehemmiyeti veremezsin. Benim 6793 

verdiğim Ģey gene benimdir. 6794 

Benden ayrılınca sen ne isen o 6795 

kalacaksın. Biz daima bu Ģartla 6796 

konuĢacağız. Ġnce bir adam gibisin 6797 

sen. Bu kadarını niçin anlamazsın? 6798 

-  Seni temin ederim ki “çalıĢırım” 6799 

sözüyle gururumun hiç bir alâkası 6800 

yok. 6801 

-  Peki, neden? 6802 

-  Hiç kimseye yüzde yüz söz 6803 

vermek âdetim değil. Gayri ihtiyarî 6804 

bir kahkaha attı, hemen ayağa 6805 

kalktım 6806 

ve iki kapıya da baktım. Gözlerimi 6807 

açarak: 6808 

-  Ne yapıyorsun? diye mırıldandım. 6809 

Avucunu ağzına kapadı: 6810 

-  Sahi... dedi. 6811 

-  Rica ederim. 6812 

-  Peki... 6813 

Ve kahkahalarını kendi içinde 6814 

yaymaya çalıĢarak dedi 6815 

ki: 6816 

-  Niçin güldüm biliyor musun? Ben 6817 

de atlatmak istediğim erkeklere 6818 

randevu verirken bunu söylerim de 6819 

ondan. Bu kadın lâkırdısıdır, kadın. 6820 

"Kadın” kelimesinin burada 6821 

uğradığı sefalete karĢı hissettiğim 6822 

nefreti gizlemek için önüme baktım. 6823 

Uzun müddet sustum. Kalktı ve en 6824 

fena anı intihap ettiğinin de 6825 

farkında olmadan bana yaklaĢtı ve 6826 

elimi tutmak istedi. Ormandaki 6827 

hâdiseyi hatırlayarak elimi çekmek 6828 

hürriyetimi de kaybettim: 6829 

-  Geleceksin, dedi. 6830 

-  Peki. 6831 

-  “ÇalıĢırım”sız. 6832 

-  Peki. 6833 

-  Saat altıdan itibaren bekliyorum. 6834 

-  Peki. 6835 

-  Bütün gece beraber. 6836 

-  Peki. 6837 

-  Üçüncü mektubumda yazdığım 6838 

Ģeyleri de getireceksin. 6839 

-  Peki. 6840 

-  Söz. 6841 

-  Peki. 6842 

Bütün bu “peki”lerin otomatik 6843 

tekrar edilmesinde gizlenen 6844 

hakikatin de farkında olmadan çıktı. 6845 

Benden uzaklaĢması için istediği 6846 

kadar teminat vermeğe hazırdım. 6847 

Odamda yalnız kalınca mânâsız 6848 

hareketler yaptım: Biraz evvel 6849 

yazmağa baĢladığım yazıyı yırttım 6850 

ve henüz yontulmuĢ, ucu sipsivri bir 6851 

kurĢun kalemi tekrar yontmağa 6852 

kalktım, ucunu kırdım. Üçüncü 6853 

mektupta yazdığı Ģeyler ne imiĢ? 6854 

Daha onun zarfını bile açmamıĢtım. 6855 

Mektubu elime aldım, zarfı yırtmak 6856 

için bir tereddüt devresi geçirdim, 6857 

sonra okumaktan vaz geçtim. 6858 
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Gitmeyecek olduktan sonra faydası 6859 

ne? Gitmeyeceğim. Yüksek sesle 6860 

“Kat‟iyyen!” dedim. 6861 

Sonra kapıların anahtarlarını 6862 

çevirdim ve bitiĢik odada yüksek 6863 

sesle münakaĢa eden muharrirler 6864 

arasına girdim. Mançuri‟deki Japon 6865 

menfaatleri hakkında fikir kavgası 6866 

yapıyorlardı. 6867 

Biraz sonra içeriye mektubumu 6868 

kazara açan arkadaĢ girdi ve beni 6869 

odama çekti: 6870 

-  Kimdi o? diye sordu. 6871 

Bu sualin çok canımı sıktığını 6872 

gizleyememiĢtim. Büsbütün merak 6873 

etti. Ah, bu gazeteciler. Hemen 6874 

hepsinde vakaları bilmek ve 6875 

Ģahısları tanımak ihtirası vardır. Bu 6876 

sathî tecessüs ihtiraslarının gıdasıdır. 6877 

Sustum. 6878 

-  Anladım, dedi, mektubu yazan 6879 

kadın. 6880 

Gene sesimi çıkarmadım. Belki 6881 

mektubun on satırını değil, hepsini 6882 

okumuĢtu ve yazının üslûbuyla 6883 

kadının halleri arasında benzeyiĢ 6884 

bularak bu tahmini yaptı. Cevap 6885 

vermediğimi görünce uzaklaĢtı. 6886 

Arkasından kapıyı kapadım ve 6887 

kendimi derin bir nefrete teslim 6888 

ettim. Boğuluyordum. “Bir daha bu 6889 

kadını görmeme imkân yok!” diye 6890 

düĢündüm. Fakat bir türlü makalemi 6891 

yazmağa baĢlayamıyordum. Zarfını 6892 

açmadığım üçüncü mektubu da oku-6893 

mak istedim, biraz tereddüt ettim ve 6894 

okudum: 6895 

“Yarın gece geleceksin. Gelmezsen 6896 

bir kere daha ölümle boğuĢacağım. 6897 

Sen benim hayatımı bilmiyorsun. 6898 

YaĢamağa lâyık değilim. Beni 6899 

müthiĢ bir felâket kovalıyor. Beni 6900 

sen yaĢatacaksın. Ve yarın gece, 6901 

yarın gece, yarın gece! Sana her 6902 

Ģeyi anlatacağım. Yeryüzünde hiç 6903 

kimsenin bilmediği bir Ģeyi yalnız 6904 

sen öğreneceksin. Böylece romancı 6905 

merakını gıdıklıyorum sanma. 6906 

Doğru söylüyorum. Çünkü ben, 6907 

giyinmek için, her zaman doğru 6908 

söylemem. Yanında piyesi de getir. 6909 

HoĢuna gidecek bir projem var. Ah 6910 

benim sol memem kadar kalbime 6911 

yakın çocuk! Bir sözün hiç 6912 

hatırımdan çıkmıyor: Kediler bile 6913 

demiĢtin, fakat cins kediler, 6914 

leĢlerinin çirkinliğini gizlemek için 6915 

tenha yerlerde ölmeğe giderlermiĢ. 6916 

Onların da güzel hakkındaki 6917 

telâkkileri bazen bizimkine 6918 

benziyor. Onlar da çıplaklarını 6919 

giydirmek istiyorlar. Bu söz beni 6920 

ürpertti. Her kedi görüĢümde bu 6921 

sözü hatırlıyorum. Ve bu Ģehirden, 6922 

bu memleketten, Ģehirlerden ve 6923 

memleketlerden uzaklaĢarak 6924 

dünyanın ıssız bir toprak parçası 6925 

üstünde ölmek, ne harika! Bana 6926 

yarın gece geleceksin, geleceksin 6927 

tontonum, çünkü ben gelmemenden 6928 
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çok korkuyorum. Belki bu milyarda 6929 

bir ihtimal; fakat gelmezsen... 6930 

Gelmezsen... Ne diyeyim? Bu “ne 6931 

diyeyim?”in altında yazamayacağım 6932 

kadar müthiĢ bir Ģey var, ne 6933 

diyeyim? Çok fena olur.” 6934 

Bir kere daha korktum. Nedir bu 6935 

halim? Sokağa çıkarken, tramvayda 6936 

ve yatakta içimi derin bir korku 6937 

basıyor. Bazen gece yarıları 6938 

uyanıyorum ve sebepsiz 6939 

korkuyorum. Bilhassa yalnız 6940 

kalmaktan. “Sağken Ölüm” isminde 6941 

on sene evvel bir hikâye yazmıĢtım, 6942 

orada da bu korku var. Demek 6943 

bende eski bir Ģey bu. Fakat o 6944 

zamanlar bunu pek az duyardım. Ġki 6945 

aydan beri hemen her gün. Bu bir 6946 

mu? Yakında ölecek miyim? Daima 6947 

içimde anî bir felâket zuhur edeceği 6948 

korkusu uyanıyor. Anî bir felâket! 6949 

Ve lüzumsuz ihtiyatlara müracaat 6950 

ediyorum. Vildan‟dan kaçmak 6951 

lâzım. Bana bu kadın felâket 6952 

getirecek. Mektubunu okumaktan 6953 

bile korkuyorum, fakat merak da 6954 

ediyorum. 6955 

Okumağa devam ettim: 6956 

“Her Ģeyin sadeliği altında ne 6957 

müthiĢ kâbuslar... Bir cam 6958 

parçasına bakarken bile onun 6959 

Ģeffafıyeti arkasından öteki eĢyayı 6960 

değil, camın içinde, camın göze 6961 

görünmeyen derinliklerinde facialar 6962 

gizlendiğini hissetmemek kabil mi? 6963 

Ne esrarengiz Ģey, bu cam! Değil 6964 

mi arslan yürekli farem? 6965 

“Çocukken elime cam kırıkları alır 6966 

ve onlara saatlerce bakarak 6967 

hülyalara dalardım. BaĢka 6968 

çocukların da cama karĢı hususî bir 6969 

alâka taĢıdığını gördüm. Camın 6970 

içinde rüyalar var. Hele aynalar! 6971 

Geceleyin aynaya bakmaktan 6972 

korkardım. Halam bana demiĢti ki: 6973 

“-   Sakın geceleyin aynaya bakma, 6974 

fenadır. 6975 

“-   Neden hala? 6976 

“-   Ġnsanın sonu fena olur. 6977 

“Hâlbuki ben o zamana kadar, pek 6978 

çok defalar geceleyin aynaya 6979 

bakmıĢtım. Sonradan bakmadım 6980 

ama baktıklarımın uğursuzluğundan 6981 

kurtulabilecek miyim? Ben ne 6982 

kadar batıl hislerle doluyum, bilsen. 6983 

Ne kadar inanırım böyle Ģeylere... 6984 

Ah, kediler, kediler. Cins kedilerin 6985 

ölümü... Ben cins miyim? Sen daha 6986 

benim kim olduğumu bilmiyorsun. 6987 

Yarın gece sana ailemi de 6988 

anlatacağım. Ah, prensim, benim 6989 

bütün ailemin baĢında maceralar, 6990 

facialar, komediler ve neler! 6991 

Tevekkeli mi benim muvazenem 6992 

bozulmamıĢ? Evvelâ üç tane 6993 

intihar! Bir de cinnet var ya... Ben 6994 

de ya delireceğim, ya intihar 6995 

edeceğim. Gel yarın akĢam bana. 6996 

Fakat niçin bu kadar tekrar edip 6997 

duruyorum, elbette gelirsin. 6998 
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Korkuyorum demek. Gelmemenden 6999 

korkuyorum. Niçin? ġüphe 7000 

ediyorum. Gel mutlaka. “Odan” 7001 

hazır. Ah bir gelip görsen... Kendini 7002 

orada bulacaksın: Ġki yaĢından 7003 

bugüne kadar." 7004 

Gene odama, iki kiĢi girmiĢti, 7005 

mektubu göze attım ve onlarla bir 7006 

konuĢmanın hararetine dalarak bu 7007 

meselenin içimdeki tesir dairelerini 7008 

aĢtım. 7009 

Ve gece Vildan‟a gitmedim. 7010 

Haftalarca ondan ses çıkmamıĢtı. 7011 

Ebediyen sustuğuna ihtimal 7012 

vermedim. Onu düĢünmeğe 7013 

çalıĢıyordum. Bu muammanın 7014 

üstüne eğilmeye ve onu halletmeğe 7015 

de kalkmadım. Her karma karıĢık 7016 

mesele gibi Vildan hâdisesinin de 7017 

Ģüphesiz nihayet basit bir hakikati 7018 

vardı. ġu veya bu. Aslında her Ģey 7019 

ne kadar sadedir ve zekâmız 7020 

kendine yem bulmak için neler icat 7021 

eder; bununla beraber, varlık, 7022 

mademki eĢyanın bizim içimizde 7023 

aldığı mânadır, bu karıĢıklık da o 7024 

sadelik kadar bir hakikattir. Fakat 7025 

ben iĢi amelî tarafından kavrayarak 7026 

basit farz ettim, çünkü Ģüphesiz her 7027 

Ģey farz ettiğimiz gibidir; ve 7028 

düĢünmedim artık bu meseleyi. 7029 

Unuttum. 7030 

Sonra hissi kablelvukuunu 7031 

duyduğum meĢum hâdiseler silsilesi 7032 

baĢ gösterdi: Evimdeki odamda 7033 

meçhul bir ses peyda oldu. Bu bir 7034 

vehim değildi. Herkes, bütün mi-7035 

safirlerim bu sesi duyuyorlardı. 7036 

Sebeplerini aramağa kalktık. Soba 7037 

boruları ve bacalar bile muayene 7038 

edildi. Her taraf tetkik edildi ve 7039 

sesin nereden geldiği anlaĢılamadı. 7040 

Sinsi, derin, korkunç bir uğultu. 7041 

Bazı günler on on beĢ kiĢilik 7042 

misafirlerimi, en hararetli konuĢma 7043 

anlarında birdenbire susmağa, 7044 

kendini dinletmeğe mecbur 7045 

ediyordu. Ġçlerinden biri: 7046 

-  Bu ses durmazsa çıldıracağım! 7047 

diye bağırdı. 7048 

Ve en sevdiğim insanı almak için 7049 

evime ölüm girdiği gün, ancak o 7050 

günün sabahı, bu ses kesildi. Onun 7051 

yerini insan çığlıkları ve iniltiler 7052 

doldurdular. Pek az sonra her Ģeyim 7053 

dağılmıĢ olarak, yurtsuz ve sevgisiz, 7054 

kendimi yapayalnız, etrafımda en 7055 

yakın Ģeyler bile yabancılaĢmıĢ bir 7056 

halde, sokakta buldum. 7057 

Sonra Muallâ Hanım hikâyesi 7058 

baĢladı. Aradan iki üç ay geçmiĢti, 7059 

hâlâ katî cevap vermiyordu. Ne ret, 7060 

ne kabul: Tereddüt. 7061 

Ve boĢ bir terazi ibresinin iki 7062 

taraftan birine meyletmesi için 7063 

kefelerden birine hayatın ilâve 7064 

edeceği meçhul yeni ağırlığı 7065 

bekleyerek bin nefis yaratılıĢların 7066 

gizli akıntısına ve esrarlı oluĢuna 7067 

kendimi bıraktım. Durmanın ve 7068 
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beklemenin ileri atılmadan daha 7069 

müthiĢ bir kuvvet oldukları anları 7070 

bilirim. Sabrın heykelleri olan uzak 7071 

Asya ilâhlarına bayılıyorum. 7072 

Ġnnallahe maassabirin.* Ġkimizin de 7073 

birbirimizi istemeyerek 7074 

hicvettiğimize aldırmadan 7075 

bekledim. 7076 

Vildan‟dan hiç ses yoktu. Yalnız 7077 

onu bir gün Beyoğlu‟nda gördüm. 7078 

Ben elimde bir gazete ile boyacıda 7079 

oturuyordum. Dikkatle bir yazı 7080 

okurken yorulan gözlerimi caddeye 7081 

doğru çevirince onun geçtiğini 7082 

gördüm. O beni görmedi. 7083 

ZayıflamıĢtı ve öfkeli bir yürüyüĢle, 7084 

hızlı gidiyordu. Hemen gazete 7085 

arkasına yüzümü sakladım ve geç-7086 

mesini bekledim. 7087 

O kadar. Sonra, dördüncü defa 7088 

olarak, bir gece yarısı otomobille 7089 

Boğaziçi‟ndeki otele geldiği zaman 7090 

onu görmüĢtüm. Günde bir kaç kere 7091 

telefon ederek beni aradı. Otel 7092 

müdürü ihtarıma göre hareket 7093 

ediyordu. Fakat beni orada 7094 

yakalaması ihtimalinden korkarak 7095 

daha fazla kalmadım. Gecelerim 7096 

Ġstanbul‟un muhtelif semtlerinde ge-7097 

çiyordu. 7098 

Vildan‟ı bir kaç defa düĢündüm. 7099 

Gönderdiği mektupları bir daha 7100 

okumak ve bu kadının içimde 7101 

kaybolmağa baĢlayan mizacının ve 7102 

meĢrebinin silinir taraflarını hatır-7103 

lamak istiyordum. Fakat hiç bir 7104 

mektubu yanımda değildi. Bunlar, 7105 

sonradan ayrıldığım gazetenin 7106 

kütüphanesinde bana ait evrakın ve 7107 

kitapların rafında kalmıĢtı. Bir gün 7108 

ele geçmesinden de korkuyordum. 7109 

Fakat elim değip de o gazeteye 7110 

uğrayamadım. Nihayet gittim ve 7111 

baĢka bir kâğıt aramak bahanesiyle 7112 

kütüphanede o mektupları buldum 7113 

ve yanıma aldım. 7114 

BaĢka bir kâğıt aramak bahanesiyle 7115 

diyorum; çünkü hiç bir mahzur 7116 

olmadığı halde, ancak bence malûm 7117 

olan bir Ģeyler için kütüphaneye 7118 

girdiğimi bile söylemekten 7119 

çekiniyordum. Belki ele 7120 

geçmiĢlerdi, okunmuĢlardı, benim 7121 

bu kadınla alâkamın içimde yaĢayan 7122 

bir Ģey olduğunu bilmelerine de razı 7123 

değildim. 7124 

Mektupları tekrar okuyunca onları 7125 

baĢtan baĢa güzel buldum. Hatta 7126 

kendi kendime Vildan‟ı yeni bir 7127 

tarzda izah etmeğe baĢladım. 7128 

Ġnsanları Ģu iki türlüye ayrılmıĢ 7129 

görüyordum: Bir kısmı hiç 7130 

değiĢmeyen ihtiyatları, yaĢama 7131 

usulleri, muayyen vehimleri ve 7132 

hakikatleri, Ġçtimaî bir sınıf içinde 7133 

muayyen dereceleri olanlar. Amele 7134 

olsun, müstehlik olsun, bunlar birer 7135 

manevî burjuvadırlar. Çünkü 7136 

cemiyet onları kendi baskısı altında, 7137 

kendi emirleriyle kımıldayan 7138 
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mahsusî bir âlet haline geçirmiĢtir. 7139 

Artık bu insanların her biri 7140 

“müesses”dirler ve müstehase 7141 

haline gelmiĢlerdir. Evlenen 7142 

arkadaĢlarımın bazılarının da böyle 7143 

teessüs ettiklerini ve 7144 

cemaatlaĢtıklarını görüyordum: Ki-7145 

bar sınıfının, memur sınıfının, asker 7146 

sınıfının, amele sınıfının, velhasıl 7147 

zümrevî bir tertibe dâhil ve tâbi olan 7148 

her sınıfın birer ferdi gibi. 7149 

Fakat baĢka bir kısım insan daha 7150 

var: Bunlar daha canlı, daha hızlı, 7151 

daha belli bir değiĢme içinde her 7152 

zaman keĢmekeĢlerini tazeliyorlar; 7153 

her sınıfın muhitine dalıp çıkıyorlar 7154 

ve kolaylıkla intibak ettikleri kadar, 7155 

kolaylıkla da isyan ediyorlar. 7156 

Bunlar, romanlarındaki birçok 7157 

insanlar gibi sınıfsızdırlar. Teessüs 7158 

etmemekte, cemaat ve müstehase 7159 

olmamakta Ġlâhî ve Ģeytanî bir 7160 

ısrarları var. Korkunç bir tarzda 7161 

mücadele ediyorlar. Bütün 7162 

sanatkârlar ve Vildan‟lar. Kendimi 7163 

onların içinde buluyorum, onlardan 7164 

nefret ediyorum, kaçmak istiyorum 7165 

ve onları seviyorum. 7166 

Vildan‟ı özlediğim günler oldu. 7167 

Fakat aramağı düĢünmedim. Onun 7168 

hayalinde bile arzularımı daima 7169 

kesen sivri ve keskin bir köĢe vardı. 7170 

Neydi bu, neydi bilmiyorum. Belki 7171 

de onun bana benzeyen tarafıydı ve 7172 

kendime karĢı nefretlerimle 7173 

birleĢiyordu. 7174 

Fakat bir gece sarhoĢtum. 7175 

ArkadaĢlarımdan çabuk ayrılmak 7176 

istedim ve onun apartmanına 7177 

koĢtum. Büyük kapıya gelince 7178 

durdum ve geriye döndüm. Hemen 7179 

vaz geçmiĢtim. 7180 

Otelde beni aradığı günden sonra on 7181 

gün kadar geçmiĢti. Beni telefonla 7182 

gazetede buldu. Sesinde hiç bir 7183 

müsbet ve menfî his yoktu. Bitaraf 7184 

bir insan rahatlığıyla konuĢtu: 7185 

-  Otele çok telefon ettim, yoktun. 7186 

Nasılsın? Bu sefer açık ol. 7187 

Ġstemiyorsan bir daha seni aramam. 7188 

Söyle bakayım? 7189 

-  Seni göreceğim geldi. 7190 

-  Ġnanayım mı? Peki. Bana gelir 7191 

misin? 7192 

-  Gelirim. 7193 

-  Bu sefer geleceğinden eminim. 7194 

Bir de sana dair havadislerim var. 7195 

Seni bugünlerde meĢgul eden 7196 

mesele hakkında. Gel mutlaka. Ne 7197 

zaman istersen? Gene perĢembe mi 7198 

olur? 7199 

-  Artık perĢembe akĢamlarım 7200 

kalmadı. Ne vakit istersen. 7201 

-  Yarın gece. 7202 

-  Peki. 7203 

-  Bekliyorum. 7204 

-  Bu sefer yüzde yüz. 7205 

-  Telefonu kapadım ve düĢündüm. 7206 

Çok değiĢmiĢ. Sesinin bu yeni 7207 

ifadesi hiç sunî değildi ve 7208 
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Ģahsiyetinin bu yeni manzarasıyla 7209 

beni kendisine bağlayan terkibi de 7210 

bozulmuyor, hüviyetimi 7211 

değiĢtiriyordu. Ona karĢı 7212 

tecessüsüm tazelendi. Gitmek 7213 

istiyordum. Ġçimde onun uyandırdığı 7214 

korkuyu bastıran yeni bir iklim 7215 

doğdu. 7216 

Benim hayatımda nöbet nöbet bir 7217 

kadın rüzgârı eser. Aylarca bana 7218 

çok yakın bir kadın yüzü görmem. 7219 

Senelerce bile sürer bu. Fakat 7220 

ansızın, hayatımda bir kadın istilâsı 7221 

baĢlar ve birbiri arkasından 7222 

birkaçıyla tanıĢırım. Bu yeni 7223 

epidemi içinde üç dört cepheye 7224 

ayrılan münasebetlerin merkezden 7225 

idaresi lâzım gelir. Ġki ay evvel 7226 

tanıĢtığım bir ecnebi kadın beni 7227 

Vildan‟dan iki saat sonra telefonla 7228 

aradı. AkĢamüstü buluĢtuk ve bir 7229 

otomobil gezintisi yaptık. 7230 

ArkadaĢsızlıktan Ģikâyet etti ve 7231 

benimle sık sık beraber olmak 7232 

istedi. Fransa darülfünunlarından 7233 

birinde okumuĢ, bütün muasır fikir 7234 

cereyanlarına vâkıf, kültür sahibi bir 7235 

kadındı. Teklifini memnuniyetle 7236 

kabul ettim. 7237 

Bütün geceyi onu düĢünmekle 7238 

geçirmiĢtim. Sabahleyin uyanınca 7239 

Vildan‟ı içimde silinmiĢ buldum. 7240 

Ona gidip gitmemekte tereddüt 7241 

etmeğe baĢlamıĢtım. Bu sefer Vil-7242 

dan‟dan değil. Kendimden 7243 

korkuyordum. Son aylarım beni pek 7244 

fazla yoran, müsekkin ilâçlar 7245 

almağa mecbur eden heyecanlar 7246 

içinde geçmiĢti. Belki maceralardan 7247 

nefretimin bu yorgunlukla da 7248 

alâkası vardı. Vildan‟a karĢı his-7249 

settiğim yeni arzunun teessürü 7250 

hayatımda müthiĢ bir bozgunla 7251 

neticelenir diye korktum ve karar 7252 

veremedim. 7253 

Fakat Vildan ertesi gün bana gene 7254 

telefon etti: 7255 

-  Gelecek misin? 7256 

Diye sordu. Bir gün evvel yüzde 7257 

yüz verdiğim sözden dönemedim. 7258 

-  Evet, dedim. 7259 

Telefonda bir sükût oldu. 7260 

-  Alo... dedim, orada mısın? 7261 

-  Buradayım. 7262 

-  Ne düĢündün? 7263 

-  Bu eveti beğenmedim. 7264 

-  Sebep? 7265 

-  Hafif çıktı pek. 7266 

-  Hayır. Kat‟iyyen geleceğim. 7267 

-  Dinle beni. Geçen defa için 7268 

mektupla istediğim Ģeyleri unutma. 7269 

-  Peki. 7270 

-  Neydi onlar? Unutmadın mı? 7271 

Söyle bakayım? 7272 

-  Evvelâ piyes. 7273 

-  Sonra. 7274 

-  Sonra da o. 7275 

-  Tamam. 7276 

Geçen seferki davetten evvel 7277 

gönderdiği üçüncü mektubunda, 7278 
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beraber gezdiğimiz gece tecrübe 7279 

ettiği Ģeyden istiyordu. 7280 

-  Fakat dedi, çok getir. 7281 

-  Kâfi derecede. 7282 

-  Hayır, daha fazla getir. Bana 7283 

lâzım. 7284 

Biraz düĢündüm. Ne için istiyordu? 7285 

Bu geceden sonra da icap ettiği 7286 

zamanlar keyfine devam etmek için 7287 

mi, yoksa bu zehirden kendi 7288 

aleyhine daha katî ve meĢum bir 7289 

tarzda istifade etmek mi istiyor? 7290 

-  Fazlası kabil değil, dedim. 7291 

-  Niçin? 7292 

-  Sen niçin istiyorsun? 7293 

-  Sorulur mu bu? Yoksa 7294 

hayatımdan endiĢe mi ediyorsun? 7295 

Benimle o kadar alâkadar mısın? 7296 

-  Tabiî. 7297 

-  Korkma. Bununla intihar 7298 

edilmeyeceğini bilirsin. 7299 

-  Her zehirle intihar edilir. 7300 

-  Hayır, intihara karar verenler için 7301 

daha müsait zehirler olsa gerek. 7302 

-  Belki sen bunu en keyiflisi 7303 

zannediyorsun. 7304 

-  Öyle zannetmiyorum. 7305 

-  Peki, mümkün olursa getiririm. 7306 

-  Hayır, söz vereceksin. 7307 

-  Veremem imkân meselesi. 7308 

-  Neden imkân meselesi?.. 7309 

-  O kadar kolay değil. Sana bu iĢin 7310 

kendi lisaniyle cevap vereyim: 7311 

“Piyasada mal yok.” 7312 

-  Sen istesen... 7313 

-  Bulamam. 7314 

-  Açık söyle. Para meselesi ise... 7315 

-  Kat‟iyyen değil, hanımefendi, 7316 

milyon verseniz bol bol kabil değil. 7317 

-  Peki, sen gel de istersen hiç bir 7318 

Ģey getirme. 7319 

-  Mersi. 7320 

-  Bekliyorum. 7321 

-  Peki. 7322 

Her teklifte gizlenen maksatları 7323 

bulmak hırsıyla bu defaki davetinde 7324 

de esrarengiz sebepler arıyor ve 7325 

hayalimle icat ettiğim imkânları 7326 

kendi kendime birer roman vakası 7327 

gibi ĢiĢirerek hâdisenin sırrına 7328 

ermek istiyordum. Bu ısrar neden? 7329 

Eğlenmek ihtiyacı mı? Ġsterik bir 7330 

arzu mu? Alelâde romanesk bir gece 7331 

yaĢamak hevesi mi? Kendini 7332 

anlatmağa çalıĢmak mı? Ecnebi 7333 

kadının itiraf ettiği arkadaĢsızlık 7334 

azabı mı? Daha fena ve korkunç 7335 

Ģeyler mi? Nedir? 7336 

AkĢam saat sekize doğru Vildan‟ın 7337 

apartmanına gittim. Eski bir ev 7338 

bozması olan bu binanın 7339 

merdivenleri geniĢ ve tavanları 7340 

yüksekti. Az mumlu ampuller 7341 

apartmanın havasında maziden 7342 

kalmak gölgeleri dağıtacak derecede 7343 

kuvvetli bir ıĢık vermiyorlardı ve 7344 

duvarların soluk renginden mi, 7345 

üstlerindeki silinmiĢ manzara 7346 

resimlerinden mi, trabzanların baĢka 7347 

bir devre ait olan harap olmuĢ 7348 
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ihtiĢamından mı, nereden geldiğini 7349 

anlayamadığım bir fenalık duygusu, 7350 

kuvvetli ve soğuk bir kavrayıĢla 7351 

bütün ruhumu yılan gibi sardı. Bu 7352 

ürperme, bazı eksikliklere karĢı 7353 

sevgimi hemen dondurmuĢtu. 7354 

Kapıyı bana Vildan açtı. Dekolte 7355 

sade, poplinden bir ev elbisesi 7356 

giymiĢti. Kendisinden beklediğim 7357 

hiç bir taĢkınlık göstermeden, 7358 

mutedil ve tabiî bir gülüĢle beni kar-7359 

Ģıladı ve yanağını uzattı. Bir 7360 

serbestlik ve rahatlık duymuĢtum. 7361 

ġapkamı elimden aldı ve astı. 7362 

Upuzun ve loĢ bir koridorda önüme 7363 

düĢerek ağır ağır yürümüĢtü. Ġçinde 7364 

beĢ altı parça eĢya bulunan bir 7365 

odaya girdik. Evvelâ etrafıma, sonra 7366 

Vildan‟ın yüzüne bakınca, 7367 

gözlerinin bana “Odan bu” dediğini 7368 

anladım ve sakin bir gülüĢle cevap 7369 

verdim. 7370 

Odada bir divan baĢucunda iki sıra 7371 

ciltli kitap dizili bir raf, büyük ve 7372 

üstü boĢ bir masa, iki de sandalye. 7373 

Rafın üstünde büyük bir resim: 7374 

Shakespeare, altında küçük' re-7375 

simler: Benim gazetelerde ve 7376 

mecmualarda çıkan, dükkânlarda 7377 

satılan dört beĢ türlü fotoğrafım. 7378 

Kitap rafının üst sırasında, Hamlet 7379 

müellifinin bütün kitapları. Alt sı-7380 

rada da benimkiler. Hepsi aynı renk 7381 

marokenle ciltletilmiĢler. 7382 

Shakespeare hazretlerine zâfımı 7383 

bilen Vildan, beni ona yaklaĢtırmak 7384 

için elinden geleni yaparak hoĢuma 7385 

gitmeği düĢünmüĢ. Basit bir fikir, 7386 

fakat istihzamı harekete getirmekle 7387 

beraber müsait bir tesir yapmaktan 7388 

da geri kalmadı, bir daha 7389 

gülümsedim. Yalnız, bu oda benim 7390 

için hazırlanmıĢsa kitaplarımın 7391 

orada iĢi ne? Belki Vildan Ģunu 7392 

kendi bilmiyordu ki benim evimde 7393 

kitaplarımdan bir tane yoktur. 7394 

Çünkü baĢkalarına vermekten 7395 

kalmaz ve çünkü ben kitaplarımla 7396 

beraber olmaktan zevk almam. 7397 

Apartmana girdiğimden beri 7398 

Vildan‟la bir kelime bile 7399 

konuĢmamıĢtık. Ben ondan çılgınca 7400 

bir karĢılayıĢ bekliyordum, bu 7401 

sadeliği hoĢuma gitti. Her halimle 7402 

memnuniyetimi hissettirmeğe 7403 

çalıĢarak divana oturdum. Bana 7404 

yaklaĢtı: 7405 

-  Çıkar ceketini! dedi. 7406 

Çıkardım, aldı gitti. Sonra gelip 7407 

karĢımda durdu: 7408 

-  Farzet ki, dedi, seninle on senedir 7409 

evliyiz ve hep burada beraber 7410 

yaĢıyoruz. On senelik itiyat sana 7411 

neler verebilirse, kendini onlara 7412 

malik farzet. Yalnız bir Ģey müs-7413 

tesna: Usanç. Fakat yalandır bu; 7414 

itiyat bizim gibi adamlara usanç 7415 

vermez, ruhları yeknesak adamlara 7416 

verir. Ondan da korkmam. Derhal 7417 

bir rakı içer misin? 7418 
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Hemen odadan çıktı. ĠĢin macera 7419 

tarafı enteresan olmak lâzımdı; 7420 

fakat neden Ģuurumun kapılarına bir 7421 

sürü nefret yığılmıĢ olduğunu 7422 

hissediyordum? Neden bana öyle 7423 

geliyordu ki Ģöyle bir kendimi 7424 

bırakıverecek olsam nihayetsiz bir 7425 

can sıkıntısına dalacağım ve 7426 

kendimi kurtaramayacağım? Bu 7427 

kadın bu apartmana ne kadar ya-7428 

raĢıyor! Ölüm iĢtiyakı ile 7429 

mücadeleye bundan müsait bina 7430 

olamaz. Yüksek tavanlardan yağan 7431 

bir tek Ģey var: Can sıkıntısı! 7432 

Vildan elinde büyük bir tepsi ile 7433 

geldi ve boĢ masanın üstünü 7434 

çabucak doldurdu. Söylenerek 7435 

çalıĢıyordu. 7436 

-  Hizmetçiyi savdım. Evvelâ yemek 7437 

odasında içmemizi düĢünmüĢtüm. 7438 

Çünkü Ģu karĢıki apartman beni 7439 

korkutuyor. Fakat lâmbaları sönük. 7440 

Galiba yoklar. Birer tane çekelim 7441 

değil mi? Ġstediklerimi getirdin mi? 7442 

-  Evet. 7443 

-  Kâfi derecede mi, fazla miktarda 7444 

mı? 7445 

-  Dur bakalım. ġimdi ondan 7446 

bahsetme. 7447 

Bana kendi eliyle içirdi. 7448 

-  Senin karın olmak stajı 7449 

yapıyorum, dedi. 7450 

-  Muvaffak oluyorsun. 7451 

-  Dur daha bakalım. ġu ilk 7452 

acemilikler geçsin. Ben evvelâ rakı 7453 

sofrası falan beceremem. HoĢ iyi ev 7454 

kadını da değilim. 7455 

Bir aralık kendimi Vildan‟nın 7456 

istediği gibi farz etmeğe baĢladım: 7457 

Evli olsaydım, bu apartmanda 7458 

otursaydım, her akĢam bu saatte 7459 

gelseydim, Ģu divana uzansaydım, 7460 

Vildan bu sade ev elbisesiyle ve 7461 

ağzının tabiî mütemmimi gibi duran 7462 

bu sade gülüĢüyle baĢucuma 7463 

gelseydi, bazen içseydik, bazen 7464 

konuĢsaydık ve sussaydık... 7465 

Divana uzandım. 7466 

-  Bravo! dedi Vildan. 7467 

Bana bir kadeh daha içirdikten ve 7468 

kendi de içtikten sonra yanıma 7469 

oturdu: 7470 

-  Ne düĢünüyorsun? dedi. 7471 

-  Bir an için kendimi senin kocan 7472 

farz ettim. 7473 

-  Evet? 7474 

-  Bir an için fena değil bu. Öteki 7475 

anları bilmiyorum. 7476 

Vildan ellerinin asabiyetine bir iĢ 7477 

bulmak için gömleğimin bir 7478 

düğmesini çözüyor, tekrar 7479 

ilikliyordu. Yüzüme baktı: 7480 

-  Bu akĢam çok yorgunsun! dedi. 7481 

-  ĠĢte âdeta bir zevce gibi söyledin. 7482 

Kocasının akĢamları arasında 7483 

mukayese yapmağa muktedir bir 7484 

zevce. Evet, çok yorgunum. 7485 

Sinirlerim bozuk. 7486 

Cebimden küçük bir ĢiĢe çıkardım. 7487 

-  Bak, daima bu ilâcı yanımda 7488 
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taĢıyorum. Son aylarda en küçük 7489 

Ģeylerin mânası içimde o kadar 7490 

büyümeğe baĢladı ki sık sık 7491 

çarpıntılarım tutuyor, bazen 7492 

yerimde duramayacak, kendimi bir 7493 

yerlere atacak kadar fena haller ge-7494 

çiriyorum. Bir defa kendimi 7495 

YeĢilköy‟den gelen bir trenden 7496 

aĢağı atacaktım. En yakın istasyona 7497 

kadar zor sabrettim. Kaç defa, kaç 7498 

defa yollarda, bilhassa 7499 

tramvaylarda, vapurlarda, 7500 

meclislerde, iĢ baĢında, evde, 7501 

yatakta hiç bir sinir hastalığı arazına 7502 

benzemeyen garip haller içinde 7503 

kaldım. Bazen da o oteldeki 7504 

vaziyetime benzer haller. 7505 

-  Seni o yaptığın son teĢebbüs de 7506 

sinirlendiriyor, değil mi? 7507 

-  Bilmiyorum. Bazen ona hiç 7508 

ehemmiyet vermediğim oluyor. 7509 

-  Bunu seninle konuĢmak isterim. 7510 

Çünkü her tarafta senin 7511 

evlenmenden bahsediyorlar ve pek 7512 

çok Ģey söylüyorlar. 7513 

-  Ben bu dedikoduların önüne 7514 

geçmeğe çalıĢtım. 7515 

-  Gene devam ediyor, fakat. Beni 7516 

dinle: Gülünç oluyorsun. Ġtiraf 7517 

edeyim ki senin bu meselen beni 7518 

çok meĢgul etti. Sebeplerini 7519 

anlatayım. Benim için karıĢık bir his 7520 

faciasıdır bu. Yalnız samimî 7521 

söyleyeyim: Çok üzüldüm ve 7522 

“o”nun hakkında çok esaslı malûmat 7523 

aldım. Sana anlatacağım. 7524 

-  Fakat ben dinlemeyeceğim. Bu 7525 

iĢten bahsedilmesi, benim uyumuĢ 7526 

ihtiraslarımı bile harekete 7527 

getirmekle beraber ekseriya canımı 7528 

sıkmakla neticeleniyor. Ġstemiyo-7529 

rum. 7530 

-  Peki, fakat gülünç... 7531 

Bırak. Hiç değilse Ģimdi 7532 

bahsetmeyelim. Bir iki saat geçsin. 7533 

-  Seviyorsun onu. 7534 

Elimi ağzına kapadım. 7535 

-  Sus, dedim, bunu bana otomobilde 7536 

de söyledin. Sus, kuzum. Bu 7537 

kelimeyi sevmiyorum. 7538 

Alâkalarımızın yüz bin Ģekline isim 7539 

bulamıyoruz ve “sevmek" deyip 7540 

çıkıyoruz. Onun için ne kadar 7541 

suistimale uğruyor bu kelime. 7542 

-  Peki, sustum. 7543 

-  Mersi. Bu akĢam sen mutedilsin. 7544 

Daha ziyade hoĢuma gidiyorsun. 7545 

Beyoğlu gecesi müthiĢtin. 7546 

-  Ben sana demedim mi ki muhit 7547 

mütemadiyen yeniden yaratır. Fakat 7548 

bu sükûnetimin devam 7549 

etmeyeceğinden eminim. 7550 

-  Aman yapma. Benim heyecana 7551 

hiç tahammülüm yok. Sakin 7552 

konuĢalım. 7553 

-  Evet, fakat bak, duymuyor 7554 

musun? 7555 

Kulak verdim. Pencereler 7556 

zmgırdıyor ve dıĢarda bir fırtına 7557 

baĢlangıcı vardı. Vildan elimi tuttu 7558 
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ve kalbinin üstüne götürerek: 7559 

-  Bak, dedi, kalbim fırtınanın 7560 

Ģiddetini takip ediyor. Her zaman 7561 

böyledir. Kat‟iyyen mukavemet 7562 

edemem. 7563 

-  Sana bu ilâcımdan vereyim. 7564 

-  Ġstemem. DeğiĢmekten 7565 

korkmuyorum ki. 7566 

-  Rahatsız olmaz mısın? 7567 

-  Rahatsız olmaktan da 7568 

korkmuyorum ki. Haydi, birer tane 7569 

daha içelim. 7570 

-  Acele ediyorsun. 7571 

-  Bu gece ne kadar içeceğimi 7572 

tasavvur edemezsin. Kollarında 7573 

sızacağım. 7574 

-  Yapma bunu. Yapmazsın sen, 7575 

yapamazsın, kat‟iyyen... 7576 

-  Geceye tahakküm etme. 7577 

-  Geceye girmekten korkuyorum. 7578 

Ben her Ģeyden korkmağa baĢladım. 7579 

-  Haydi al kadehini. Bak bu gece 7580 

neler olacağım göreceksin. Çok. 7581 

Fırtına gittikçe ziyadeleĢiyordu. 7582 

Vildan bir sıçrayıĢta ayağa kalktı, 7583 

pencereye gitti ve yüzünü cama 7584 

yaklaĢtırarak dıĢarıya baktı: 7585 

-  Havada acayip kızıllıklar var, 7586 

dedi. 7587 

Pencereden döndüğü vakit 7588 

omuzlarındaki ihtilâçların 7589 

sıklaĢtığına dikkat ettim. 7590 

Sinirlenmeğe baĢlamıĢtı. Gözleri de 7591 

sık sık açılıp kapanıyordu. 7592 

Yumruklarım sıkarak bana doğru 7593 

yaklaĢtı. Ġlk tanıdığım geceki 7594 

Vildan doğuyordu. Birdenbire 7595 

geriye döndü, masaya gitti, bir 7596 

kadeh daha içti ve bana da getirdi. 7597 

Pencereler büyük bir gürültü ko-7598 

parıyorlardı. 7599 

Vildan bana sokularak yanıma 7600 

oturdu. 7601 

-  Fırtına bana niçin dokunur biliyor 7602 

musun? dedi. Bak, birdenbire 7603 

buldum; bana öyle geliyor ki; bu 7604 

ses, dünyada ne kadar gizli ıztırap 7605 

varsa, bizim bilmediğimiz 7606 

varlıkların çektikleri ne kadar 7607 

iĢkence varsa onun haykırıĢıdır. 7608 

Bunun için tüylerimi ürpertiyor. 7609 

Kâinatın çığlığı gibi geliyor bana. 7610 

Bu bir his. Fakat Ģimdi 7611 

korkmuyorum. Yanımda sen varsın. 7612 

Hatta ikimizi birden mahvedecek 7613 

bir felâketi o kadar istiyorum ki. 7614 

ġimdi bu apartman yıkılıverse... 7615 

Birçok defalar yazdın sen. Ġnsanda 7616 

yaĢamak hırsıyla beraber her an 7617 

ölmek hırsı da var. Tabiatta var bu. 7618 

Vücudumuzu harap eden 7619 

zehirlerden aldığımız tadın mânası 7620 

bu değil mi? Fırtına da bu değil mi? 7621 

Tabiat da kendi kendini yıkmağa 7622 

çalıĢıyor. Haydi, beraber yıkılalım. 7623 

Birer kadeh daha... Bak, baĢını çevir 7624 

de Ģu pencere camına bak, dıĢarının 7625 

kızıllığıyla içerinin ıĢıkları, camın 7626 

siyah zemini üstünde ne garip bir 7627 

renk oyunu yapıyor. Bir delinin 7628 
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rüyası gibi, Ah, dur, senin kitabında 7629 

bir “Yeni Dünya” parçası vardır, 7630 

dur, bayılırım ona, çünkü benim 7631 

camda bulduğum derinliği sen de 7632 

hissetmiĢsin. Dur... 7633 

Eğildi ve kitap rafından “Bir 7634 

Adamın Hayatı”nı aldı, sahifelerini 7635 

karıĢtırdı, aradı. 7636 

-  Bırak Ģimdi, dedim, biliyorum. 7637 

-  Hayır, dur. 7638 

Parçayı buldu ve kitabı bana uzattı: 7639 

-  Oku, dedi. 7640 

-  Hayır. 7641 

-  Oku, söyleyeceklerim var. Seninle 7642 

bilhassa bunu konuĢmak istiyorum. 7643 

-  Peki. 7644 

Okudum: 7645 

“Evvelâ müphem bir sancının etler 7646 

arasında yürüyen gizli nefesi 7647 

halinde bu hastalık, onun ince tenli, 7648 

narin kemikli, pembe ve körpe 7649 

vücuduna dadandığı zaman, kendisi 7650 

yedi yaĢında var, yoktu. Ġkinci 7651 

alçıdan kurtarılan cilt sathında bir 7652 

fistül göründü. O vakit ne derin bir 7653 

keder hissettiğini hâlâ unutmuyor ve 7654 

evde yapılan ilk pansumanı gayet 7655 

iyi hatırlıyor. 7656 

“Vakit akĢamdı. Kafesli bir pencere 7657 

önünde idiler, annesi, büyük 7658 

kardeĢi, onu çok seven iki komĢu 7659 

kadın, bir hizmetçi ve senelerce 7660 

onun hayatında kalmak üzere ilk 7661 

defa evde yanma yaklaĢan korkunç 7662 

eĢya: Eczahaneden yeni alınmıĢ 7663 

taĢlar, muĢambalar, pamuklar ve 7664 

gaz bezleri, ilâç ĢiĢeleri ve etrafında 7665 

büyük bir merhametle karıĢan 7666 

keskin bir dikkat ve sükût: 7667 

"Ağlamamağa çalıĢıyordu. 7668 

Pansuman bittikten sonra da acı 7669 

kesilmemiĢti. O bir Ģey söylemiyor, 7670 

fakat etrafındakiler yüzünden 7671 

anlıyorlardı. Annesi onu sarsmamak 7672 

ihtiyatiyle kucakladı: 7673 

“-   Ne istersin, canın ne istiyor, 7674 

söyle de ağabeyin gidip alsın, dedi. 7675 

“Çocuk düĢündü. Herkes ona biraz 7676 

daha eğilmiĢti. Gün sönüyordu. 7677 

“-   Bulamaz ki... diye mırıldandı. 7678 

“-   Söyle nedir, bulur belki. 7679 

“-   Yeni Dünya. 7680 

“Büyük kardeĢi yerinden fırladı: 7681 

“-   Bulurum, dedi, bir yerde var, 7682 

biliyorum ben. 7683 

“Ve annesiyle beraber odadan çıktı. 7684 

“Çocuk hafif bir ümitle baĢını 7685 

önüne eğmiĢti. Yeni Dünya... 7686 

“Etrafındakiler bu sözden bir Ģey 7687 

anlamamıĢ gibiydiler. Bir tanesi 7688 

sordu: 7689 

“-   Nedir bu Yeni Dünya? 7690 

“Nasıl anlatsın? Yalnız gözünün 7691 

önünde pırıl pırıl yanan bir yuvarlak 7692 

cisim görünüyordu. Tarif edemezdi 7693 

ki. 7694 

“-   Hiç, dedi. Yeni Dünya. 7695 

“Senelerden beri o, yalnız, bu Yeni 7696 

Dünyayı istemiĢti: Yuvarlak, bir 7697 

renkli, parlak bir camdı bu. Süs 7698 
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olarak dükkânlara asılırdı ve en 7699 

ziyade KapalıçarĢı‟da bulunurdu. 7700 

Fakat satılmazdı. 7701 

“Annesiyle çarĢıya gideceği 7702 

zamanlar yalnız bu Yeni Dünyaları 7703 

seyredeceği için sevinirdi. 7704 

"Ġçlerinde kırmızıları, yeĢilleri, 7705 

mavileri ve büyükleri, küçükleri, 7706 

ortancaları vardı. O, en ziyade 7707 

kırmızılarını ve orta büyüklükte 7708 

olanlarını seviyordu. 7709 

“Bunları el ile değebilecek kadar 7710 

yakından görmemiĢti. Cam veya 7711 

hangi madenden yapılmıĢ 7712 

olduklarını bilmiyor, bu cilâlı, 7713 

parlak, renkli madde ona baĢlı 7714 

baĢına esrarlı bir mahiyet gibi 7715 

geliyordu. Ama ne kadar cilâlı ve 7716 

parlak! Bütün ıĢıkları iyice süzerek, 7717 

tortularından eleyerek, 7718 

inceleĢtirerek üstüne çekiyor ve bir 7719 

noktadan yuvarlağın her tarafına 7720 

baygın ve tatlı bir yayılıĢta ıĢıklar 7721 

dağıtıyordu. Bir ayna gibi 7722 

etrafındaki hayatın hareketlerini de 7723 

aksettiren bu Yeni Dünyalar, âdeta, 7724 

kendi maddesinin içinde kımıldanan 7725 

ve yaĢayan ayrı bir küçük kâinata 7726 

sahip olduklarını zannettiriyorlar: 7727 

Sanki bu yuvarlaklarda canlı bir 7728 

âlem var ve belki bunun için onlara 7729 

Yeni Dünya diyorlar. Karanlıkta 7730 

bile bunlar keskin parlaklıklarıyla 7731 

ateĢ gibi pırıl pırıl yanıyorlar ve 7732 

üstlerinde rüyalara mahsus 7733 

müphem, yayvan, dairevî gölgeler 7734 

uzanıyor, daralıyor, yayılıyor. 7735 

“Çocuk her bir Yeni Dünya 7736 

görüĢünde, baĢını ona doğru kaldırır 7737 

ve bakardı. Sonra annesi onu 7738 

elinden çekerek uzaklaĢtırınca da, 7739 

hayalinde o kırmızı cilâlı yuvarlağın 7740 

dipdiri kaldığını görür, için için onu 7741 

seyrederek hiç sesini çıkarmadan 7742 

yürürdü. 7743 

“Kaç defa, kaç defa rüyasında hep 7744 

Yeni Dünyalar, allı yeĢilli ve birçok 7745 

Yeni Dünyalar görmüĢtü. Büyük 7746 

kardeĢine Yeni Dünyalardan çok 7747 

bahsetti. Ve çocukların her vakit 7748 

yaptıkları gibi ikisi birbirine: 7749 

“-   ġimdi canın ne istiyor senin? 7750 

“Diye sordukları vakit büyük 7751 

kardeĢi daima yiyecek Ģeyler söyler. 7752 

Fakat o hep aynı cevabı verirdi: 7753 

Yeni Dünya! 7754 

“Yeni Dünya onun nazarında 7755 

kavuĢulamayan bütün arzuların 7756 

sembolü olmuĢtu. 7757 

“Annesi onun bu duygusunu çoktan 7758 

anlamıĢtı ve ona bir Yeni Dünya 7759 

almak için gitmediği, aramadığı yer 7760 

bırakmadı; fakat Beyoğlu‟larında, 7761 

bonmarĢelerde, Alman pazarlarında, 7762 

hiç bir yerde Yeni Dünya bulamadı. 7763 

“Bir gün ana oğul bir kunduracının 7764 

önünden geçiyorlardı. Ġkisi birden 7765 

durdular. Camekânda bir Yeni 7766 

Dünya asılıydı. Çocuk: 7767 

Ah ne güzel! dedi. 7768 
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“Orta büyüklükte ve yeĢildi. 7769 

Gözlerini cama iyice yaklaĢtırdı. 7770 

Hiç onu bu kadar yakından 7771 

görmemiĢti: ĠĢte, Ģurada, Ģuracıkta, 7772 

Ģuracıkta, arada cam olmasa elini 7773 

uzatıverecek, ona dokunuverecek! 7774 

Ah, bu parlak yeĢil yuvarlağı 7775 

avucunun içine almak, derinin 7776 

üstünden ıslak bir sabun gibi 7777 

kayacağını hissettiği cilâlı 7778 

maddesini okĢamak, onu hiç elinden 7779 

bırakmamak, yatağa beraber girmek 7780 

ve onunla beraber onun gördüğü 7781 

rüyaları görmek! 7782 

“Ve kim bilir ne büyük bir 7783 

yalvarıĢla annesinin yüzüne baktı. 7784 

Kadın, Ģefkatinin anî bir hamlesiyle 7785 

dükkâna girmiĢti. 7786 

“Kunduracı tek baĢına çalıĢıyordu. 7787 

Onlara yalnız gözlerini bir kaldırdı 7788 

ve gene önüne eğdi. 7789 

“Annesi: 7790 

“-   Baksanıza, demiĢti, camınızda 7791 

bir Yeni Dünya var, çocuk bunu çok 7792 

istiyor, bana satar mısınız? 7793 

“Kunduracı baĢım kaldırmadan, 7794 

bütün ümitleri kesen ve ısrarların 7795 

önünü alan katî bir sesle: 7796 

“-   Hayır, dedi, satılık değil, süstür 7797 

o. 7798 

“Dükkândan çıkmıĢlardı ve çocuk o 7799 

günden beri Yeni Dünya sahibi 7800 

olmaktan ümidini kesti. 7801 

"ġimdi ona büyük kardeĢi bir Yeni 7802 

Dünya getirecek ha? Nasıl? 7803 

Nereden bulacak? Hafif bir ümidi 7804 

vardı. BaĢını önüne eğdi, bekledi. 7805 

“AkĢam ilerliyor, karanlık 7806 

artıyordu. Sancısı hâlâ geçmemiĢti. 7807 

Etrafında herkes susuyor. DıĢarıdan 7808 

mahallenin sesleri: Viranede 7809 

oynayan çocukların sesleri gittikçe 7810 

azalıyor ve yorgunlukları 7811 

hissediliyor. Bir helvacı sesi. Vakit-7812 

siz öten bir horoz, kapı 7813 

tokmaklarının acele vuruĢları. Sonra 7814 

bütün seslerin kesilmesi ve derin 7815 

sükût fasılaları. 7816 

“Annesi lâmba getiriyor. KomĢular 7817 

alçak seslerle veda ederek 7818 

gidiyorlar. 7819 

“Nihayet büyük kardeĢi odadan 7820 

içeriye koĢarak girdi. Elinde 7821 

yuvarlak ve mor bir Ģey. Muzaffer 7822 

bir eda ile ona doğru atılıyor: 7823 

“-   Al, diyor, iĢte! 7824 

“Yuvarlak ve mor Ģeyi eline aldı, 7825 

kolu birdenbire ümitsizlikle 7826 

kesilerek düĢtü. Bu o değil, hayır. 7827 

Bu, üstü pürüzlü ve tırtıllı, baĢka bir 7828 

Ģey. 7829 

“-   Bu değil! dedi ve hemen onu 7830 

elinden bıraktı. Hayatının en büyük 7831 

sukûtu hayaline uğramıĢtı. BaĢı 7832 

tekrar önüne düĢtü. 7833 

“Aradan yirmi beĢ sene geçti. Ġçinde 7834 

hep o kavuĢulamayan Yeni 7835 

Dünyaya karĢı duyduğu yetimhane 7836 

hasret yaĢıyor, bütün emellerinin 7837 

remzi halinde yaĢıyor ve arkasından 7838 
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koĢtuğu bir emelin sukûtu hayaline 7839 

uğrayınca, hep o yarasının acıları 7840 

içinde kıvranırken eline tutuĢturulan 7841 

pürüzlü ve tırtıllı, sahte Yeni 7842 

Dünyayı düĢünüyor, kederli 7843 

hülyalara dalıyor.” 7844 

Okuduktan sonra kitabı elimden 7845 

attım; 7846 

-  Bu değil, bu değil... Yeni 7847 

Dünyanın bana verdiği tam his bu 7848 

değil. AnlatamamıĢım, kolay 7849 

anlatılmaz bu. Sen hiç Yeni Dünya 7850 

gördün mü? Hani yuvarlak... 7851 

-  Biliyorum, anlıyorum, anlaĢılıyor, 7852 

onu tarif etmekte fazla ısrar 7853 

etmediğin daha iyi olmuĢ. Yazdığın 7854 

gibi esrarengiz bir Ģeydir o. Bilirim. 7855 

Bütün parlak maddeler gibi, camlar 7856 

gibi, aynalar gibi. Ah... Bunu ben ne 7857 

kadar duydum, bilsen... Adeta 7858 

benim. Benim, hislerimin tarihini 7859 

yazıyorsun. Cam, cam! Bu benim 7860 

eski duygularımın içinde hâlâ yaĢar. 7861 

Bilir misin? Küçükken, yerlere 7862 

bakarak dalgın yürürken, toprağa 7863 

saplanmıĢ, tozlanmıĢ bir cam par-7864 

çası gördüm mü, hemen yere 7865 

eğilirdim, tırnaklarımla o camı 7866 

topraktan ayırırdım, silerdim, 7867 

parlatırdım ve parmaklarımın 7868 

arasında evirip, çevirerek ona bakar 7869 

dururdum. Camın kesik tarafını, 7870 

yani en tarafını gözlerime iyice 7871 

yaklaĢtırırdım. Oradan camın içi 7872 

yemyeĢil görünürdü. DüĢün, o hiç 7873 

derinliği yokmuĢ gibi duran, boĢ bir 7874 

hava tabakasına benzeyen, Ģeffaf ve 7875 

basit maddenin ruhuna nüfuz eder 7876 

gibi olurdum, o boĢluğun içinde 7877 

yemyeĢil bir Bahrimuhit âlemi 7878 

keĢfederdim. Fakat muntazam kesil-7879 

miĢ değil, kırık camlarda... Sonra o 7880 

sukûtu hayal! Ben bu parçayı ilk 7881 

okuduğum vakit ağladım. Orası 7882 

benim de bütün hayatimdir, 7883 

emellerimin tarihidir. Benim de 7884 

içimde böyle hiç varılmamıĢ, 7885 

bulunmamıĢ, ele geçmemiĢ, fakat 7886 

derin bir köĢemde asılı ve sıcak 7887 

yeĢiliyle, kırmızısıyla pırıl pırıl 7888 

yanan bir yeni dünya var. Ve onun 7889 

hep taklitleri elime geçti. Onu 7890 

bulmaktan ümidimi kestiğim 7891 

zamanlar ölümü istiyorum. Fakat 7892 

bunları bırakalım. Ben sana baĢka 7893 

bir Ģey sormak istiyordum, onun için 7894 

bu yazıyı okuttum, sen ki istenen 7895 

Ģeyle bulunan Ģeyin farkını bu kadar 7896 

basit ve maddî bir mukayese ile 7897 

yazmıĢsın, yani bu kadar sert ve 7898 

kuvvetli duymuĢsun; nasıl oldu da 7899 

hiç tanımadığın bir kızla ciddî 7900 

surette bütün hayatını birleĢtirmeğe 7901 

kalktın? Burada sukûtu hayalden 7902 

korkmuyor musun? 7903 

-  Hayır. 7904 

-  Nasıl olur? 7905 

-  Hayal yapmıyorum ki sukûtu 7906 

hayalden korkayım. 7907 

-  Ah, bu cevap hiç bir psikologun 7908 
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ağzına yaraĢmaz. Ne demek! 7909 

Ġstemeden, farkında olmadan hayal 7910 

yaparsın. 7911 

-  Derecesi var. Kendimi daima 7912 

kontrol ediyorum. Ümitlerimin 7913 

asgarî bir tahakkuk imkânı dairesini 7914 

aĢmamalarına bakıyorum. En azı 7915 

istiyorum. 7916 

-  Ya onu da bulamazsan? 7917 

-  Bütün cesaretim bu realist 7918 

görüĢümden geliyor. Mesut olmak 7919 

değil, sadece evlenmek istiyorum. 7920 

-  Edebiyat! 7921 

-  Kısmen hakkın var. Bize bir tat 7922 

vadetmiyen hiç bir teĢebbüse 7923 

giriĢemeyiz. Hiç bir ümidimizde 7924 

küçük bir saadet hülyamız olmazsa 7925 

kapıya, pencereye doğru yarım adım 7926 

bile atamayız; fakat her Ģey bir 7927 

derece meselesidir. Ben büyük 7928 

hayaller kurmadığımı söylemek 7929 

istiyorum. 7930 

-  Ben seni bu meselede 7931 

beğenmiyorum. Açık söyleyeyim ki 7932 

epey gözümden düĢtün. Bu iĢte 7933 

senin gülünç ve ahmak bir burjuva 7934 

halin var. 7935 

Güldüm. 7936 

-  Bırakalım bu muhtelif yerlerde 7937 

kullandığımız ve hiç bir sabit 7938 

mânası olmayan burjuva kelimesini. 7939 

Fakat bilir misin, benim halis 7940 

burjuva dostlarım vardır, beni fazla 7941 

derbeder, serseri, bohem filân 7942 

zannederler. Onların karĢısında 7943 

böyle zannedilmekten sıkılırım; 7944 

gene benim halis muhlis derbeder, 7945 

serseri filân falan arkadaĢlarım 7946 

vardır. Onlar da beni burjuva telâkki 7947 

ederler; onların karĢısında da böyle 7948 

telâkki edilmekten sıkılırım. Bak, 7949 

sana açık misal. Benim bütün 7950 

hayatımı ve ruhî keĢmekeĢlerimi 7951 

yazan, serseriliklerimi yazan bu 7952 

kitap karĢısında o ve sen, beni ayrı 7953 

ayrı telâkki ediyorsunuz. Belki o 7954 

bohem olduğum için benimle 7955 

evlenmekte tereddüt ediyor, hattâ 7956 

belki benim evlenmek arzumu 7957 

yağmurlu bir havada lâlettayin bir 7958 

çatı altı arayan adamın selâmet 7959 

ihtiyacı farz ediyor. Sense bu 7960 

kararımı gene o mahut burjuva 7961 

kelimesiyle izaha kalkıyorsun. 7962 

-  Aman bu tereddüt. Sinirime 7963 

dokunuyor bu tereddüt benim. 7964 

Hanımefendi hazretlerinin 7965 

tereddüdü. Senin gibi bir adam 7966 

kıymetlerinin münakaĢasına nasıl 7967 

tahammül edebilir? Onun için 7968 

gözümden düĢüyorsun. 7969 

-  Bu münakaĢa, kendime 7970 

itimadımın hudutlarını geçmeyecek 7971 

olduktan sonra... 7972 

-  Fena cevap, kendimize 7973 

itimadımızın her an ne kadar 7974 

buhranlara ve sarsıntılara maruz 7975 

olduğunu bilirsin değil mi? Bu 7976 

itimadın katî hudutları var mıdır? 7977 

-  Belki yoktur ama o hudutları 7978 
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sarsarsak gene biz, kendimizi 7979 

sarsarız. ġahsiyet denilen Ģeyin 7980 

sahibi insanlar üzerinde haricî 7981 

tesirlerin hükmü yoktur. Bizi 7982 

ürküten kendi kendimizi tenkittir. 7983 

En büyük düĢmanım benim. En çok 7984 

kendimden korkarım, korkarız değil 7985 

mi? 7986 

-  Safsata. Öyle de olur, böyle de. 7987 

Her halde bu dâvanın seni küçük 7988 

düĢüren tarafını görmekten kaçacak 7989 

kadar zayıf düĢmüĢsün. Yalnızlıktan 7990 

korkuyorsun. 7991 

-  Asla. 7992 

-  Kahramanlık taslama. 7993 

-  Ben yalnızlığın cemiyete rağmen, 7994 

kalabalığa rağmen içimizi kaplayan 7995 

ruhî bir halet olduğunu bilirim. 7996 

Evlenmek insanı yalnızlıktan 7997 

kurtarmaz, belki daha müthiĢ bir 7998 

yalnızlığa atar. Bu iki kiĢinin bir 7999 

arada ve ayrı ayrı yalnız kalması 8000 

demektir ki cemiyetten gelecek 8001 

imdadın da kıymetini sıfıra indirdiği 8002 

için en ümitsiz yalnızlıktır. 8003 

-  Senin bu fikirlerin ne olursa olsun 8004 

herkese baĢka türlü söylüyorsun. 8005 

Cemiyetteki hayalin kirleniyor, 8006 

anladın mı? Bir gece onun ve senin 8007 

aranda mukayeseler yaptıklarını 8008 

gördüm ve sesimi çıkarmadan 8009 

dinledim. En hazin teferruat 8010 

üzerinde mütalaalar yürütüyorlardı. 8011 

Seni belki on defa çırıl çıplak 8012 

soydular ve giydirdiler. Adeta 8013 

vücudundaki tüyleri sayıyorlardı. 8014 

Cemiyetin bu müdahalesini kabul 8015 

eden, isteyen sensin. Evlenmek bu 8016 

müdahaleyi istemektir. 8017 

Benim içimde çelik haline gelmiĢ, 8018 

erimek ve yumuĢamak bilmeyen bir 8019 

karar olduğunu zannediyor, bunu 8020 

eritmek, yumuĢatmak, dilediği 8021 

biçime sokmak için, kayıtsızlığım 8022 

nispetinde kızıĢan ihtiraslarının 8023 

alevlerini üstüme boĢaltıyor, keskin 8024 

sesini yükseltmeğe baĢlıyordu: 8025 

-  Seni aldatıyorlar, haberin yok, 8026 

senin teklifini “exploiter” ediyorlar; 8027 

biz kadınların elinde erkeğin o kaba 8028 

azametinin ne büyük, avuçlandıkça 8029 

tükenmek bilmeyen bir hazine 8030 

olduğunun farkında değilsin. Harice 8031 

karĢı münasebetinin kesildiğini ilân 8032 

ettiler; fakat seninle gizli temaslara 8033 

devam ediyorlar ve senin ismine 8034 

istinat ederek baĢkalarıyla 8035 

pazarlıklara giriĢiyorlar. 8036 

Ve meselenin ticarî, siyasî mahrem 8037 

taraflarına ait benim de kulağıma 8038 

çalman bir sürü dedikoduların 8039 

iğrenç bohçasını açarak söylemeğe 8040 

devam ediyordu. 8041 

Tekrar divana uzandım ve nefretimi 8042 

kendime saklamak için baĢımı 8043 

duvar tarafına doğru meylettirdim. 8044 

Ġçimde o anda birdenbire eriyerek 8045 

yok olmağı güzelleĢtiren ve 8046 

etrafımla bütün bağlarımı kemiren 8047 

derin bir tiksinti vardı. Kulaklarımı 8048 
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tıkamak istiyordum. Fakat camları 8049 

sarsan fırtınanın gürültüsüyle yarıĢ 8050 

ederek bağırıyordu: 8051 

-  Sen kendini zeki zannedersin. 8052 

Fakat amelî hayatta hiç bir Ģey 8053 

değilsin. Feci surette safsın. Bak 8054 

sana bunu ispat edeceğim: Seni ben 8055 

de aldattım. Benim ismim Vildan 8056 

değil; evli değilim; Roma‟da kocam 8057 

yok, âĢığım var. Onu çıldırtmak için 8058 

Ġstanbul‟a geldim ve seni buldum. 8059 

Bu piyes hikâyesi de onu çıldırtmak 8060 

için. Fakat benim samimî taraflarım 8061 

da var. Kendimden iğreniyorum ve 8062 

sana hakikati söylüyorum. Ġntihar 8063 

edemesem bile, hiç olmazsa ölüme 8064 

kendimi atacak kadar severim. 8065 

Herkes benim gibi değil. Hesap 8066 

onların bütün iĢlerinde hâkim. Ben 8067 

de safım, onun için seni anlıyorum. 8068 

Senin üzerindeki manevramda 8069 

muvaffak olamadım. Çünkü 8070 

hesaplarıma, insiyaklarımı 8071 

karıĢtırıyorum. Çıplakları 8072 

giydirmek! Ben giyinmesini 8073 

bilmiyorum. Bu dünyada fazilet bir 8074 

zarafetten ibarettir. Elegansı 8075 

muhafaza etsinler, kâfi. 8076 

BaĢımı bütün bütün duvara 8077 

çevirdim. Nefretten boğuluyordum. 8078 

Tecessüsümün eseri olarak orada 8079 

kalmak, yerimden 8080 

kımıldayamamak, fırlayıp 8081 

kaçamamaksa bana ayrıca nefret, 8082 

kendime karĢı nefret veriyordu. Onu 8083 

dinlememeğe çalıĢtım. Dikkatimi 8084 

fırtınaya çevirmiĢtim. Müzayede ve 8085 

hesap! Bunlar o anda benim 8086 

zihnime yapıĢmıĢlardı. Fırtınanın 8087 

bile camı hesapla salladığını 8088 

zannettim: Pencereler bazı iki, bazı 8089 

üç defa zangırdıyorlar ve fırtınanın 8090 

ağaçlardan çıkardığı ses, havada 8091 

ölçüsü muayyen bir kavis çizerek 8092 

yükseliyor ve düĢüyordu. Kiremitler 8093 

uçtu. Arada bir insan çığlıklarına 8094 

benzer sesler geliyor ve bende 8095 

enkaz altında kalmıĢ adamların 8096 

haykırdığı vehmini uyandırıyordu. 8097 

Bu gürültüler arasında Vildan‟ın 8098 

bağırarak ve daha ziyade kıymet 8099 

vererek telâffuz ettiği bazı ke-8100 

limeler, cümleler kulağıma 8101 

çalınıyordu; “Çıplakları Giy-8102 

dirmek!” -   “Hiç değilse Ģu 8103 

kadarcık, anladın mı, Ģu ka-   8104 

darcık!” -   “Tereddüt!” -   8105 

“Yıkılıyor, her Ģey yıkılıyor!” sonra 8106 

lâtince mısralar. 8107 

“Yıkılıyor, her Ģey yıkılıyor!” 8108 

cümlesi, kafamda epey zamandır 8109 

teĢekkül etmeğe baĢlayan bir fikir 8110 

manzumesini hulâsa ettiği için 8111 

doğruldum ve ona baktım: Ayakta, 8112 

elinde kadeh, gözleri yanıp sönerek 8113 

ve bütün vücudu, üstüne düĢen 8114 

yıldırımları hazmetmeğe çalıĢır gibi 8115 

ihtilâçlar içinde, boĢ kalan elinin 8116 

yumruğu sıkılmıĢ, devam ediyordu: 8117 

-  Bu dünyada herkes alçaktır, fakat 8118 
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alçak olduklarını bilenler daha az, 8119 

daha az alçak. 8120 

Sükûnetle ayağa kalktım ve elini 8121 

tutarak onun kadehini ağzıma 8122 

götürdüm. Bu hareketim sinirlerini 8123 

gevĢetmek için kâfi geldi. Hasta 8124 

beyaz renkli Ģakağının üstüne duda-8125 

ğımı kondurup çektikten sonra 8126 

dedim ki: 8127 

-  Dinle beni. Demin bir cümlen 8128 

hoĢuma gitti. Belki farkında 8129 

olmadan bütün bir devri o cümle ile 8130 

izah etmiĢ oluyorsun: “Yıkılıyor, 8131 

her Ģey yıkılıyor!” Dinle. Hayatımda 8132 

ben bunu çok hissettim. Hemen 8133 

bütün kitaplarım yalnız bu cümleyi 8134 

izah etmek içindir. “Tereddüt!” diye 8135 

bağırıyorsun. Dinle ve sükûnetle 8136 

düĢün. Kim tereddüt ediyor? ġüphe 8137 

yok ki, içinde en kuvvetli unsur 8138 

olarak tereddüt bulunan bir hikâye 8139 

var. Büyük bir epope. Fakat tereddüt 8140 

eden kim? Muallâ Hanım mı? Bu, 8141 

hâdiseyi basite irca etmek olur. 8142 

Hakikatte sen de tereddüt ediyorsun; 8143 

Roma ile Ġstanbul arasında, hile ile 8144 

samimiyet arasında, ölümle hayat 8145 

arasında tereddüt ediyorsun. Sonra 8146 

ben ve benim olduğum zümre de 8147 

tereddüt içindeyiz. Elimizdeki bu 8148 

kadehler ve gecelerimizi dolduran 8149 

bu çılgınlıklar nedir‟ Bütün sanatkâr 8150 

dediğimiz sınıf ve münevver 8151 

dediklerimiz hep tereddüt 8152 

geçiriyorlar: Ġnanmakla inkâr 8153 

arasında tereddüt; ferdî ve Ġçtimaî 8154 

temayüller arasında tereddüt; 8155 

“moi”nın kendi üstüne doğru 8156 

saldırıĢından baĢka bir Ģey olmayan 8157 

kendi kendini tahrip aĢkıyla, yaratıcı 8158 

hırslar ve sevdalar arasında tereddüt. 8159 

Bütün. Avrupa ayni tereddüt içinde: 8160 

Almanya, Fransa ve Ġngiltere sağla 8161 

sol arasında gidip geliyorlar. Millî 8162 

ve beynelmilel cereyanlar, dinî 8163 

lâzühdî cereyanlar, katolik izdivaç 8164 

ve serbest aĢk cereyanları, ahlâkî ve 8165 

gayri ahlâkî cereyanlar bütün beĢerî 8166 

iradeyi ikiye bölüyor ve tereddüde 8167 

düĢürüyor. Onun için izdivaçlar 8168 

azalıyor ve gençler tereddüde 8169 

düĢüyorlar, izdivaç, en azından bir 8170 

tek Ģeye inanmaktır. Bu çılgın, bu 8171 

kudurmuĢ tereddüt ve Ģüphe 8172 

devrinde sarsıntıyı en çok hisseden 8173 

müessese izdivaçtır. Fakat Ģüpheye 8174 

ve tereddüde lânet savurmadan 8175 

evvel hakkını verelim. Zekânın en 8176 

sivri noktası Ģüphe ve tereddüttür. 8177 

Bütün Rönesans bir Ģüpheden 8178 

doğdu. Bütün yeni felsefe zaferini 8179 

Descartes‟ın Ģüphesine borçludur. 8180 

Fakat mücerret sahada zekânın 8181 

evcini iĢaret eden bu Ģüphe ve 8182 

tereddüt, amelî sahada ölümden 8183 

baĢka bir Ģey değildir. O noktaya 8184 

kadar çıktıktan sonra, insanın hayat 8185 

ve müĢahhas dünya içindeki azamî 8186 

kıymetine varabilmek için, 8187 

tereddütten karara geçmesini bilmek 8188 
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lâzımdır. Çünkü bu, ölümle hayat 8189 

arasındaki huduttur. ĠĢte ben 8190 

dünyada ve kendimde bu dönümü 8191 

hissediyorum. Yeni bir devir 8192 

doğuyor, Ģüphesiz. Fakat bu siyasî 8193 

ihtilâl nazariyelerinin bekledikleri 8194 

devirlerden pek farklı olacaktır. Sol 8195 

cereyanların tahmin etmedikleri bir 8196 

devir, "Harp sonu” devresi kapandı. 8197 

AnarĢiye, “vice”lere, Ģüpheye ve te-8198 

reddüde paydos. Ölmeyeceğiz. 8199 

Kendini tahrip modası kalmayacak. 8200 

Harp sonu kızı ihtiyarladı ve 8201 

Ģakaklarında mısır püskülü gibi ak 8202 

saçlar kabarıyor. Ne o saçaklı, viran 8203 

kâĢanelere sinen karanlık ve ahmak 8204 

burjuvazi, ne de 1918-  1932 8205 

modernizmi, ne mehtaplı gecelerde, 8206 

Ģatosunun parkındaki ıhlamurlar 8207 

altında izini belli etmeden “vice” 8208 

yapan monden kız, ne de kabarelerin 8209 

arka odalarına gizlice girerek kokain 8210 

çeken münevver hanım. Ne o, ne 8211 

sen! Hatta ne de ben diyeceğim, 8212 

fakat ben kalmak istiyorum, yeni bir 8213 

klasisizm istiyorum, bundan 8214 

anladığım mâna büsbütün baĢkadır, 8215 

Ģimdilik doğan dünyanın iĢaretlerine 8216 

sükûnetle bakıyorum, marksistler 8217 

gibi ayak patırtısı ve kuru gürültü 8218 

yapmak yahut da giderayak hemen 8219 

bir Ġktisadî siyaset nazariyesi, genç 8220 

nesilleri avlayan Ģöyle bir sistem 8221 

kurmak niyetinde değilim. Ona, 8222 

sana ve kendime ve dünyaya 8223 

bakıyorum. “Yeni” tahminimizin 8224 

fevkinde olacaktır, bununla beraber 8225 

gayet sade, beĢerî ve klâsik. Her 8226 

halde çok samimî. Yıkılıyor, her Ģey 8227 

yıkılıyor, diyorum. Yıkılmıyor, 8228 

sallanıyor. Her Ģey, baĢkalaĢmak 8229 

üzere, yerinde kalacak. Her Ģey: 8230 

Aile, milliyet duygusu, beĢerî 8231 

alâkalar, her Ģey. Giden nedir, 8232 

biliyor musun? Kökleri yurdunun 8233 

toprağından kopmuĢ, sadece millî 8234 

duygularım kaybetmiĢ 8235 

“deracine”ler. Pierre Loti‟nin 8236 

“Desenchante”leri, Andre Gide‟in 8237 

veya Oscar Wilde‟ın ahlâksızlıkları, 8238 

bütün o harpten evvelki ve sonraki 8239 

züppe dünya edebiyatının 8240 

kahramanları, bütün o hiç bir Ģeye 8241 

inanmamayı bir ibadet ve bir süs 8242 

yapan, spontane bir değiĢmeden 8243 

baĢka hiç bir Ģeyi hakikat olarak 8244 

kabul etmeyen ve ruh azabını “vice” 8245 

olarak taĢıyan münevver cici beyler 8246 

ve hanımlar, onların Bodleryen 8247 

edebiyatı ve Niçeen felsefesi gidiyor 8248 

ve yerine Kari Marks‟tan büsbütün 8249 

baĢka bir insan tipi gelecektir. 8250 

Kimsin sen? Ben senin ve sîzlerin 8251 

birer casus olmanızdan Ģüphe 8252 

ediyorum. Çünkü birer “deraci-   8253 

ne”siniz, “desenchante”siniz, itiraf 8254 

ediyorsunuz. Bütün Ġçtimaî ve 8255 

beĢerî bağların bir anda kopması 8256 

için bu Ģüphemiz kâfidir. Bir insanın 8257 

her fenalığa muktedir olabileceği 8258 



 

677 
 

yerde cemiyet iflâs etmiĢtir. Böylece 8259 

bir sarsıntı devresi geçiriyoruz. 8260 

Gözlerimle onun tahammül 8261 

derecesini daima takip ediyordum. 8262 

Sakin, dikkatli ve metin dinliyordu. 8263 

Pek az kımıldadı. Ġçmiyor ve 8264 

sigarasının dumanlarını içine ağır 8265 

ağır çekerek temkinini muhafaza 8266 

ediyordu. 8267 

-  Asır tereddüt ediyor, dedim. Her 8268 

insan, hatta senin kapıcın bile 8269 

devrinin ifadesidir. Onu yirmi 8270 

dakika söylet, “anlamıyorum, 8271 

anlamıyorum, zamane baĢka!” 8272 

diyecektir. Öteden beri zeki adamlar 8273 

tereddüt etmiĢlerdir. Septisizm yeni 8274 

bir fikir hareketi değildir. Fakat 8275 

Ģüphemizi ve tereddüdümüzü ancak 8276 

zekâmıza mahsus bir hak addedelim 8277 

ve irademize çelme takmasına izin 8278 

vermeyelim. Tembelliğin mazereti 8279 

halinde bir Ģüphe ve imansızlık en 8280 

kötü Ģeydir. Dünyanın azgın 8281 

faaliyetinde ve gaye ne olursa olsun 8282 

bu ezelî ve ebedî oluĢ içinde 8283 

hepimiz dinamik rollerimizi 8284 

yapmağa mecburuz. Yeni kadınların 8285 

çoğu ana olmağı zarafete mugayir 8286 

bir Ģey sayıyorlar ve çocuk 8287 

viyaklamasından nefret ediyorlar. 8288 

Sen de onlardan değil misin? Fakat 8289 

bu nihayetsiz bedbinliğin nereden 8290 

geliyor? Kadının ebediyeti 8291 

zekâsında değil, rahmindedir. Yeni 8292 

kadın, yaratıcılığın merkezini 8293 

ĢaĢırmıĢtır. Senin ümitsizliğin 8294 

buradan geliyor. Pirandelli 8295 

mütercimi değil, bir çocuk anası 8296 

olarak ebedileĢebilirsin. Bunlar 8297 

Eflâtun‟un ağzına yaraĢan pek eski 8298 

sözler, değil mi? Fakat “Ziyafet”i 8299 

bir kere daha oku, onu daima yeni 8300 

bulacaksın. Emin ol ki sana “evlen, 8301 

çocuk yap, yuva kur!” diyen bir 8302 

mahalle imamı, bir kadın nine, bir 8303 

papaz veya aksakallı bir bunak, 8304 

zannettiğin kadar haksız değildirler. 8305 

Mütearifelere karĢı isyanımızı bir 8306 

orijinalite sanıyoruz; bu senin ve 8307 

sizin kabahatinizden ziyade, tesiri 8308 

altında kaldığınız Avrupa 8309 

fikriyatının züppeliğine ait bir 8310 

ĢaĢkınlıktır. Klâsik memelerden süt 8311 

emmeyen bütün fani yeni 8312 

cereyanlar, senin gibi milyonlarca 8313 

kurban veriyor. Analığa karĢı 8314 

hürmetsizliğimizin cezası, aynı za-8315 

manda, hem tabiattan, hem de 8316 

cemiyetten geldiği için iki misli 8317 

dehĢetli olacaktır. Onun için, ben 8318 

sana derim ki, saadetin ve idealin ve 8319 

her Ģeyin karnındadır. Daima olduğu 8320 

gibi kâinatı senin karnın idare 8321 

edecektir. Bilmem ki bana hak 8322 

veriyor musun? 8323 

Yüzüne baktım. Uzun müddet 8324 

kımıldanmadı. Fırtına gittikçe 8325 

Ģiddetleniyordu. Sualimi tekrar 8326 

ettim. Derin bir nefes aldı, bıraktı: 8327 

-  Anlamıyorum, dedi, senin kafana 8328 
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bir Ģeyler olmuĢ. Vaaz veriyorsun. 8329 

ġimdi birbirimize çok uzağız. 8330 

AnlaĢamayacağız. Ne diyeyim? Sen 8331 

bana müthiĢ imkânsızlıkları 8332 

hissetmiĢ bir muharrir gibi 8333 

görünürdün. Seni onun için 8334 

severdim. Bir insan ıstırabının 8335 

gideceği en son noktada seni de 8336 

buluyordum. Bir takım kelimelerin, 8337 

nazariyelerin kalıpları üstüne 8338 

çıkmıĢ, sözle anlatılması kabil 8339 

olmayan felâketleri hissetmiĢ bir 8340 

adamdın sen. ġimdi nedir bu 8341 

tabiatlar, cemiyetler, analıklar, 8342 

idealler, saadetler... Bu söylediğin 8343 

Ģeyleri Ġncil de yazıyor, Kur‟an da 8344 

yazıyor. 8345 

Sustum. Fakat bu onu en kuvvetli 8346 

delilden ziyade sarstı. 8347 

-  Evet, dedi, belki haklısın. Fakat 8348 

ben hak aramıyorum ki. Ben bir Ģey 8349 

aramamanın azabını çekiyorum. Bu 8350 

azaptan Ģikâyet ediyorum, fakat onu 8351 

sevmiyor muyum? Belki aradığım 8352 

yegâne Ģey bu azap değil mi? 8353 

-  Ruhumuzu tasfiye ettiğimiz vakit 8354 

buraya varırız, doğrudur. Fakat ben 8355 

hayattan bahsediyorum/ hayattan! 8356 

Her Ģeyi bahsedelim, anlayalım, 8357 

peki; fakat yaĢayalım, yaĢayalım. 8358 

-  En kuvvetli yaĢamak bu değil mi? 8359 

-  Hayır! Bir kadın için bu akim 8360 

yaĢamaktır. Doğurma sancısı 8361 

çekmeyen kadın hayat Ģiddetinin 8362 

evcine varmıĢ değildir. 8363 

-  Ya erkek? 8364 

-  Onların içinde de yaratmak için 8365 

ruh sancısı çekenler müstesna; baba 8366 

olmayanlar ana olmayanlardan 8367 

farksızdırlar. En az inkâr 8368 

edebileceğimiz Ģey tabiattır. Üst 8369 

tarafı az çok safsataya müsaittir ve 8370 

birçok nazariyelere esas teĢkil 8371 

edebilir. 8372 

Tekrar divana uzandım ve 8373 

ciddiyetimden ağır ağır sıyrılarak 8374 

kafasının veznini azaltmağa 8375 

çalıĢtım. Gülümseyerek dedim ki: 8376 

-  Biz hakikaten gayritabiî 8377 

adamlarız. Burada güzel bir içki ve 8378 

daha güzel bir kadın var, yalnızlık 8379 

ve rahatlık var, biz nelerden 8380 

bahsediyoruz! ġimdi Ģu kadehin 8381 

içinden Ömer Hayyam‟ın baĢı 8382 

yükseliyor ve bana: “Ahmak!” diye 8383 

bağırıyor. Gel uzan Ģuraya. Birer 8384 

kadeh çekelim. YaĢadığımız anın 8385 

mânâsını anlamakta gecikiyoruz. 8386 

“Ey güzel, diyor o, kederler sana 8387 

gece baskını yapmadan evvel gül 8388 

renginde Ģarap getirilsin. Behey âkil 8389 

geçinen kara cahil, sen altın değilsin 8390 

ki toprak içine gömüldükten sonra 8391 

tekrar topraktan dıĢarı çıkarılasın!” 8392 

Vildan‟ın meĢrebi ansızın değiĢti. 8393 

Sarsıla sarsıla gülmeğe baĢlamıĢtı. 8394 

Dağılıp toplanan kesik saçlarından, 8395 

kırpılıp açılan gözlerinden, sıçrayan 8396 

göğsünden ve kıvrılan belinden, 8397 

yerde çırpınarak burkulan 8398 
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ayaklarından, her tarafından 8399 

kahkahalar boĢalıyordu. Kadehlere 8400 

rakı doldurmak istediği halde, iki 8401 

teĢebbüsünde de muvaffak olamadı 8402 

ve kahkahalarını boğmak için 8403 

avuçlarını karnına bastırdı. 8404 

Sonra düzeldi ve kadehleri 8405 

doldururken dedi ki: 8406 

-  Ne kadar doğru! Kendimizi 8407 

kaybetmiĢtik, sen ikimizi de buldun. 8408 

Ġçtikten sonra arka üstü uzandık. Bir 8409 

eli saçlarımın arasında serserilik 8410 

ediyordu. 8411 

-  Kabul et ki, dedim. Muallâ Hanım 8412 

mükemmel bir kızdır ve bir daha 8413 

seninle bu mevzuda hiç bir Ģey 8414 

konuĢmayalım. Bütün dedikodular 8415 

yalan. Fakat sen bana anlat 8416 

bakayım: Ġsmin Vildan değil de 8417 

nedir? 8418 

Bir Hıristiyan ismi söyledi. Fakat 8419 

biz Anjel diyelim. 8420 

Hayretle döndüm: 8421 

-  Anjel mi? 8422 

-  Evet. 8423 

-  Hıristiyan mısın sen? 8424 

-  Suriyeliyim. 8425 

Bütün dirayetimi sıfıra indiren bir 8426 

hayret içinde yüzüne bakakaldım. 8427 

-  Sen! Hıristiyan! Anjel! Vildan! 8428 

Matmazel Anjel! Suriyeli! 8429 

Sonra hayretimin ilân ettiği saflık 8430 

derecesini fazla bularak toplandım. 8431 

-  Hiç belli değil, dedim. 8432 

-  Bizim bütün ailemiz Türk kültürü 8433 

içinde büyümüĢtür. Dayım 8434 

fevkalâde iyi Türkçe ve Acemce 8435 

bilirdi. Hatta babanın dostu imiĢ. 8436 

Türkçe birçok eserleri vardır. Fakat 8437 

bana ismimi sorma. Ġki sebepten 8438 

dolayı söyleyemem. Bu iki sebebin 8439 

de yalnız birini söyleyebilirim: 8440 

Senin nazarında daima az çok 8441 

meçhul ve hayalî bir insan olarak 8442 

kalmak istiyorum. Senin karĢına da 8443 

öyle, bir hayalet gibi karanlıklar 8444 

içinden birdenbire çıktım. Gene de 8445 

böyle kaybolmak isterim. Ġsimler ve 8446 

hüviyetler üstünde fazla ısrar etme. 8447 

-  Hayret! Hayret! Münevver bir 8448 

Türk ve Müslüman erkeği gibi 8449 

konuĢuyorsun. Bütün tabirleri ve 8450 

ıstılahları biliyorsun. 8451 

-  Dedim ya, bizim Türk‟ten 8452 

farkımız yoktur. 8453 

-  Ben sana gene Vildan diyeceğim. 8454 

Anjel sinirime dokunuyor. E... Anlat 8455 

bana. Sen... 8456 

-  Ġstanbul‟da doğdum, büyüdüm 8457 

ben. On sekiz yaĢımda bir Fransızı 8458 

severek Paris‟e kaçtım. Hem de 8459 

annemin bütün mücevherlerini ve 8460 

babamın evdeki bütün paralarını 8461 

çalarak. 8462 

-  Sen! 8463 

-  Ben. 8464 

-  Parlak. Devam. 8465 

-  Ayıplıyor musun? Sakın gene 8466 

vaaz vermeğe kalkma! 8467 

-  Sonra? 8468 
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-  Annemi de, babamı da bir daha 8469 

görmedim. Babam ölürken son sözü 8470 

Ģu olmuĢ: “Anjel‟i affetmedim.” 8471 

Annem babamdan sekiz ay sonra 8472 

ölmüĢ ve belki yüz kere demiĢ ki: 8473 

"Anjel‟i doğurduğum için mutlaka 8474 

cehenneme gideceğim.” 8475 

Vildan‟m vücudu birdenbire 8476 

takallüs etti: Saçlarımın arasındaki 8477 

eli bir yengeç gibi baĢıma 8478 

yapıĢmıĢtı, öteki elinin yumruğunu 8479 

sıktı ve dizlerini kendine doğru 8480 

Ģiddetli bir hareketle çekti. Yüzü de 8481 

fena büzülmüĢtü. Hıçkırıklar 8482 

toplayan bir sesle: 8483 

-  Bu vicdan azabını taĢıyamıyorum, 8484 

dedi, intihara kalkmamın illeti de 8485 

bu. 8486 

-  MüthiĢ! 8487 

-  Değil mi? Fakat ben sana daha 8488 

müthiĢ bir Ģey söyleyeyim: Kendi 8489 

içimi yokladığım vakit anneme 8490 

babama bu darbeyi vurduğum için 8491 

derin bir sevincin gizlendiğini 8492 

hissediyorum. Azabımın arkasında 8493 

böyle bir sevinç var. Onları ben 8494 

öldürdüm. Bunu bilmek, için için 8495 

hoĢuma gidiyor. Fakat bir taraftan 8496 

da onlar için hüngür hüngür, haykıra 8497 

haykıra ağlıyorum. Senin bir 8498 

kitabında genç bir kız Ġzmit‟ten 8499 

kaçar, babası ölür. O ölüm beni 8500 

çıldırtmıĢtır. Senin bütün kadınların 8501 

bana benziyorlar. 8502 

-  Hayret ediyorum. 8503 

-  Benim hayatım, benim hayatım... 8504 

Fakat her insanın hayatı mühimdir, 8505 

değil mi? 8506 

-  Manâlarına bağlayarak 8507 

düĢünürsek aynı derecede mühim ve 8508 

ehemmiyetsiz. 8509 

-  Ah bu boĢluk... Evet, kendimde 8510 

en iğrenç arzuların tohumlarını 8511 

buluyorum. 8512 

-  Bütün insanlar böyledir. 8513 

-  Emin misin? 8514 

-  Sevmek öldürmektir. Bunu çok 8515 

söyledim ben. Böyledir. Hepimiz 8516 

kaatiliz. 8517 

-  Fakat bilmeyerek, istemeyerek 8518 

azar azar öldürerek değil mi? 8519 

-  Evet. 8520 

-  Fakat bende bile bile kaatil olma 8521 

arzusu var. 8522 

-  Daha samimîsin. 8523 

-  Fakat bazen de müthiĢ hilekâr. 8524 

-  Birbirine bağlı Ģeyler. 8525 

Vildan birdenbire boynuma sarıldı: 8526 

-  Ah, dedi, benim pırlanta zekâlı 8527 

dostum! Seninle beraber Ölmeği ve 8528 

yahut beraber yaĢamağı ne kadar 8529 

isterdim, bilir misin? 8530 

-  TeĢekkür ederim. Fakat dur. 8531 

ġüphesiz, vicdanımızın vahĢi 8532 

ormanlarına sinen ejderhaları, 8533 

canavarları tanımalıyız-  , içimizde 8534 

gizlenen ve pusu kuran müthiĢ 8535 

ihtimallere cesaretle bakmalıyız; 8536 

bunları Ģuurumuzun aynasında per-8537 

vasızca seyrederek hem kendimize 8538 
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hem de baĢkalarına göstermeliyiz; 8539 

ben de senin bu itiraflarını ve 8540 

samimiyetini beğenmiyorum. 8541 

ġüphesiz, insan, bütün hayvan 8542 

nevilerinin seciyelerini kendinde 8543 

toplamıĢ bir mahlûktur, bir behime 8544 

yekûnudur: Kaplan gibi yırtıcı, tilki 8545 

gibi kurnaz, geyik gibi ürkek, arslan 8546 

gibi cesur, köpek gibi sadık ve kedi 8547 

gibi nankörüz, ilh... Fakat bu vahĢet 8548 

imkânlarını beĢerî seciyemizin 8549 

çelikten kafesleri içinde 8550 

hapsettiğimiz için insanız ve boğa 8551 

yılanından farkımız budur. 8552 

Tırnaklarımızı ya kesiyoruz yahut 8553 

cilâlı maddelerle parlatıyor ve 8554 

güzelleĢtirmeğe çalıĢıyoruz, yani 8555 

tırnağımızın çıplaklığını 8556 

gideriyoruz. Pirandelli bundan 8557 

bahsetmiyor; hâlbuki manikür, en 8558 

çirkin tarafımızla mücadelemizdir 8559 

ve ellerimizde gizlenen vahĢî 8560 

pençeye Ġnsanî bir Ģekil vermek 8561 

içindir. Sevdiklerimizi öldürüyoruz, 8562 

çünkü onlar da bizi öldürüyorlar; 8563 

fakat darbelerimizi insanca vurarak, 8564 

açtığımız yaraları namütenahi 8565 

Ģefkatimizle iyi etmeğe çalıĢarak ve 8566 

tekrar yaralayarak, sevdiklerimizi 8567 

hazla keserek güzel tezadını 8568 

tattırarak öldürüyor ve ölüyoruz. 8569 

YaĢamak, yaralamak ve 8570 

yaralanmaktır; fakat insanca... 8571 

Bizim tıynetimiz, ruhumuzun 8572 

hayvan ve Allah‟a giden iki yolunun 8573 

köĢesinde mündemiçtir. "Ne melek, 8574 

ne hayvan!” -   "Hem melek, hem 8575 

hayvan!” Bununla beraber yüzümüz 8576 

meleğe doğrudur, gayemiz Allah‟a 8577 

doğrudur. Fakat bu bir gaye değil, 8578 

mânevî teĢekkülümüzün kendi 8579 

kendine aldığı bir veçhedir, bizatihi 8580 

bir gidiĢtir. 8581 

Vildan beni bütün ciddiyetiyle 8582 

dinlerken ansızın güldü: 8583 

-  ġimdi de Hayyam bana sesleniyor, 8584 

dedi. 8585 

-  Mübarek adam, pekâlâ, haydi Ģu 8586 

masaya uzan ve kadehleri doldur. 8587 

-  Bu akĢam biz güç sarhoĢ oluruz. 8588 

-  Fazla gevezelik ettiğimiz için. 8589 

-  Haydi, bir çekiĢte. 8590 

-  Eyvallah. 8591 

Gene arka üstü uzandık. Fakat 8592 

ellerimizde boĢ kalan kadehler bizi 8593 

rahatsız ediyordu. Ġkimiz de bir 8594 

anda ve birbirimize hiç haber 8595 

vermiĢ olmadan, kadehleri odanın 8596 

ortasına fırlatıp attık, parçaladık ve 8597 

sustuk. Vildan baĢını göğsüme 8598 

koydu, ben de baĢımı yastığa iyice 8599 

yerleĢtirdim ve gözlerimi kapadım. 8600 

Uzun müddet hiç konuĢmadık. 8601 

Fırtına aynı Ģiddetle devam ediyor 8602 

ve camları sarsıyordu. Fakat artık, 8603 

bana korku vermiyor, içimdeki tatlı 8604 

sükûnu yenemiyordu. 8605 

Bir aralık: 8606 

-  Mesudum, diye mırıldandı. 8607 

Sonra dakikalar geçti ve göğsümün 8608 
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teninde sıcak bir ıslaklık duyarak 8609 

gözlerimi açtım. Ağlıyordu. Sessiz 8610 

ve derin. 8611 

Gözlerimi gene kapadım ve tenime 8612 

geçen sıcak gözyaĢlarının bana 8613 

verdiği hürmet hissiyle, daha ağır, 8614 

daha az kımıldayarak nefes aldım. 8615 

Bu ruhî üzülüĢten, yavaĢ yavaĢ, 8616 

insiyaklarımızın davetine doğru 8617 

gidiyorduk. Hareketlerimizi 8618 

birleĢtirdik. 8619 

Yarım saat kadar sonra Vildan‟la 8620 

musahabemiz bir mırıltı halinden 8621 

çıktı ve seslerimiz yükseldi. Her 8622 

teslimiyetten sonra kadının 8623 

gözlerine dolan yeni muhabbet ve 8624 

merbutiyetle, yüzüme uzun uzun 8625 

bakarak dedi ki: 8626 

-  Sen benim itiraflarımı seviyorsun, 8627 

değil mi? Bak, biraz sonra ben sana 8628 

en gülünç ve korkunç itiraflarımı 8629 

yapacağım. Fakat ondan getirdin 8630 

mi? Ver. Ver Ģimdi. Gene içelim 8631 

biraz. Biraz değil pek çok. Ah fakat, 8632 

sahi, kadehleri kırdık, dur kadeh 8633 

getireyim, yahut ĢiĢeden içelim, 8634 

aman bir de sigara... Tütün bu an 8635 

için icat edilmiĢtir, değil mi? 8636 

Haydi... 8637 

BeĢ on dakika sonra Vildan elini 8638 

divan yastıklarından birinin içine 8639 

soktu ve küçük bir hançer çıkardı. 8640 

Bunu görür görmez gülmeğe 8641 

baĢladım. O da utancını daha kuv-8642 

vetli bir kahkaha ile ezmeğe 8643 

çalıĢarak: 8644 

-  Ben sana evvelce söyledim, dedi, 8645 

bu hem gülünç, hem de korkunç bir 8646 

itiraf. 8647 

-  Ġkisi birden nasıl olur, merak 8648 

ediyorum. 8649 

-  ġu berbat istihzanı biraz cebine 8650 

koy da bak bu hançerin üstüne. 8651 

Baktım üstünde Ġtalyanca bir cümle 8652 

hâkkedilmiĢti: Entrero in un cuore! 8653 

Yüksek sesle bunu okudum ve 8654 

beceremediğim için Vildan, Ġtalyan 8655 

Ģivesiyle cümleyi tekrar etti. 8656 

-  Evet? dedim. 8657 

-  Mânâsı nedir biliyor musun? “Bir 8658 

kalbe gireceğim!” demek. 8659 

-  Ah, bir hançere en yakıĢan iddia. 8660 

-  Ve bu, senin kalbin. 8661 

-  Daha güzel. Bu hançeri sapma 8662 

kadar kalbimin içinde hissetmek 8663 

isterdim. 8664 

-  Fakat âlâ... 8665 

-  Alay etmiyorum, ciddî 8666 

söylüyorum. 8667 

-  Bir hançerin keyfini kaçırmak için 8668 

bundan daha kurnazca bir 8669 

muvafakat olur mu? Bu hançer, 8670 

kendisini istemeyen kalpler arıyor. 8671 

Fakat bırakalım lâtifeyi. Bak bunun 8672 

hikâyesi nedir? 8673 

Hatıralarını yoklarken yüzünden 8674 

tebessümü silinmiĢti. Bir iki yudum 8675 

rakı içti: 8676 

-  Bu hançeri ben Ġtalya‟da kendimi 8677 

öldürmek için aldım, dedi, fakat 8678 
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orada da burada olduğu gibi 8679 

yapamadım, beceremedim. Bununla 8680 

oradaki âĢığımı da öldürmeği dü-8681 

ĢünmüĢtüm, onu da yapamadım, 8682 

beceremedim. Bu yazıyı Ġtalya‟da 8683 

ben kazdırdım: Entrero in un cuore. 8684 

Güzel değil mi? Bir hançere en 8685 

yakıĢan iddia. Fakat bu bir kalbe 8686 

girecek, mutlaka girecek. Belki 8687 

senin kalbine değil; hayır, onu da 8688 

yapamayacağım, beceremeyeceğim. 8689 

CoĢkun, çılgın bir gecenin 8690 

sabahında, bunu evvelâ senin, sonra 8691 

da kendi kalbimin içine saplamak 8692 

istiyordum. Seni tanıdım tanıyalı bu 8693 

hayal için deli oldum. Bu odayı 8694 

seninle ya burada her zaman beraber 8695 

yaĢamak için yahut da burada 8696 

beraber ölmek için hazırladım. 8697 

Hançeri elinde evirip çeviriyordu. 8698 

Bir kaç kere: “Bir kalbe gireceğim”, 8699 

“Bir kalbe gireceğim" diye 8700 

tekrarladı. Sonra derin bir kederi 8701 

cebrî bir istihza içinde eritmeğe 8702 

çalıĢarak: 8703 

-  Zavallı hançer, dedi, sen de, ben 8704 

de bir kalbe giremedik. Ah ne kadar 8705 

korkağım, ne kadar alçağım. 8706 

Elinden hançeri bıraktı ve ansızın 8707 

sustu. Hançer yere düĢmüĢtü. 8708 

-  Daima bir rüya âleminde 8709 

yaĢıyorsun. Arada bir uyanıyorsun. 8710 

Felâketin oradan geliyor. YaĢadığın 8711 

içeri dünyada bu hançer, üstündeki 8712 

ibaresiyle, mefkûresiyle, korkunç 8713 

gayesiyle güzel bir hayal unsuru. 8714 

Onu daima yastığının altında 8715 

saklayacaktın ve kınında 8716 

sayıklamasına mâni olmayacaktın. 8717 

Onu niçin hakikat âlemine çıkarıyor-8718 

sun? Rüyalarımızın fotoğrafileri 8719 

birer karikatürdür. Fakat onlar kendi 8720 

mantıkları ve kendi kanunları içinde 8721 

birer hakikattirler ve ölçülerinin 8722 

kendilerine nispetleri Ģe‟nî ve 8723 

tabiîdir. 8724 

Vildan beni dinlemiyor gibiydi. 8725 

Kadehini bitirdi. Elini uzatarak bir 8726 

Ģey daha istedi. Küçük ĢiĢeyi 8727 

verdim. Söylemeğe devam 8728 

ediyordum. 8729 

-  Sus, dedi. Seni dinleyemem. Fena 8730 

oluyorum. Ġçime bir baygınlık 8731 

geliyor. 8732 

TelâĢ etmeden lâzım gelen Ģeyi 8733 

yaptım. Kendini topladı. Benzi 8734 

uçuktu. Alnına ve Ģakaklarına soğuk 8735 

su serperek baĢını ovalamağa devam 8736 

ettim. Bir kibrit gibi muhayyilesine 8737 

sürtünüyor ve alev almıyordu. “Bir 8738 

kalbe gireceğim!" diye 8739 

mırıldandıktan sonra yumruğunun 8740 

birini dizime vurdu: 8741 

-  Bu hançer gayesine kavuĢacak! 8742 

diye bağırdı. 8743 

-  DüĢünme artık bunu, düĢünme... 8744 

Biraz kendine geldikten sonra bu 8745 

bahsi konuĢuruz. Sen “hançer” 8746 

dedikçe benim güleceğim geliyor. 8747 

Yüzüme çirkin bir kinle baktı: 8748 
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-  Sus! dedi. 8749 

-  Rüyandaki hareketlerini 8750 

uyanıkken tekrar ediyor ve gülünç 8751 

oluyorsun, Vildan. 8752 

-  Kalbim çarpıyor. 8753 

-  Fırtına hafifledi. Gel Ģuraya uzan. 8754 

Pencereyi açtım. Rüzgâr bir anda 8755 

odaya girerek havadaki dumanı ve 8756 

zehirleri savurdu, ben de geniĢ bir 8757 

nefes almıĢtım. 8758 

Vildan: 8759 

-  Oh, iyi... diye mırıldandı. 8760 

Vücudu da ruhu gibi zıt haletlerin 8761 

birinden ötekine kolayca 8762 

atlayabildiği için derhal yerinden 8763 

sıçramıĢ ve ellerini çırpınıĢtı: 8764 

-  Hava, hava, ne güzel Ģey! Haydi, 8765 

birer tane daha! 8766 

-  Yoooook, dur artık. 8767 

-  Hayır, bırak. 8768 

Kadehe doğru giden elini 8769 

yakaladım: 8770 

-  Dur, fazla olur. Bak kalbine 8771 

dokunuyor. 8772 

Kolunu Ģiddetle silkeledi: 8773 

-  Ne olmak ihtimali var? diye sordu. 8774 

Ölür müyüm? 8775 

-  Ölürsün... 8776 

-  Kendi kendine olursa bu, razıyım. 8777 

Romanesk muhayyilesinin ısrarı 8778 

hoĢuma gitmiyordu. Yüzümü 8779 

buruĢturdum: 8780 

-  Seni bu halinle sevmiyorum, 8781 

dedim. 8782 

-  Ben de Ģimdi senin sevgini değil 8783 

bunu arıyorum. 8784 

Dedi ve bütün bir kadehi tamamıyla 8785 

içti. 8786 

Sonra divana boylu boyuna ve 8787 

yüzükoyun uzandı. Elleriyle bir 8788 

yastığı mıncıklıyor, göğsünü 8789 

divanın üstüne bastırarak ve 8790 

sürterek yuğuruyor, ayaklarını 8791 

havaya kaldırıp indiriyor, az 8792 

görülmüĢ hareketler yapıyordu. Onu 8793 

biraz keyifle, biraz endiĢe ile ve 8794 

biraz nefretle seyrettim. Birdenbire 8795 

hareketsiz kaldı. 8796 

Anî bir arzu ile elimi uzattım ve 8797 

raftaki Shakespeare külliyatından 8798 

birini çektim, rastgele bir sahife 8799 

açtım: 8800 

“Les joyeuses comméres de 8801 

Windson”daki bir Ģarkı çıktı. 8802 

Sefahatten bahsediyor ve bunun pis 8803 

arzular tarafından kanda alevlenen 8804 

bir yangın olduğunu söylüyordu. Bu 8805 

fikri hazmetmeğe çok müstaittim, 8806 

çünkü midemde bulantılar 8807 

baĢlamıĢtı. Kitabı kapadım, masanın 8808 

üstüne attım ve odanın içinde biraz 8809 

gezindim. 8810 

Divan tarafından bir inilti geldi. 8811 

Hemen baĢımı döndürdüm. Vildan 8812 

belinden yukarısını yana doğru 8813 

çevirmiĢti ve baĢı yastıkta, arkaya 8814 

doğru cansız bir gevĢeklikle 8815 

sarkıyordu. Ağzı ve gözleri yarı 8816 

açık, yüzü bembeyaz, her tarafı 8817 

hareketsiz. 8818 
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Yanıma koĢtum ve nabzını tuttum. 8819 

En büyük tehlike vaki değildi. Fakat 8820 

elbisesini çözdüm, gevĢettim, iskar-8821 

pinlerini çıkardım, kollarını, 8822 

bacaklarını ve ayaklarını ovmağa 8823 

baĢladım. Refleks hareketleri çok 8824 

zayıftı. BaĢının altından yastığı 8825 

çektim ve yüzüne fiskeler halinde su 8826 

serptim. Gözlerini açtı, fakat 8827 

bakıĢlarında idrakten ve Ģuurdan 8828 

ziyade, büyük kederlerden boĢalmıĢ 8829 

garip bir derinlik vardı. 8830 

-  Vildan! dedim. 8831 

Sonra nabzını tekrar elime alarak 8832 

asıl ismini söyledim. Bir iki defa 8833 

yutkundu ve geğirdi. Dizlerini ve 8834 

ayaklarını ovmağa devam 8835 

ediyordum. 8836 

Sayıklar gibi ismimi mırıldandı. 8837 

Tekrar elini tuttum ve bir elimle de 8838 

saçlarını, alnını okĢadım, öptüm. 8839 

Nefesleri derinleĢmeğe baĢlamıĢtı. 8840 

-  Bitti, bitti... diye mırıldandı. 8841 

Sayıklayıp sayıklamadığını anlamak 8842 

için sordum: 8843 

-  Ne bitti Vildan? 8844 

Gözleri daima yarı kapalı 8845 

duruyordu. Alnında ve Ģakaklarında 8846 

ter damlaları belirdi. 8847 

Sualimi tekrar ettim: 8848 

-  Vildan ne bitti? 8849 

-  Hayatım, hayatım... 8850 

Sonra bir yazı cümlesi kadar mânası 8851 

ve âdeta notaya alınabilecek kadar 8852 

musikisi olan uzun bir inilti 8853 

salıverdi. Ürperdim. Üstüne biraz 8854 

daha eğildim. DolaĢık ve tutuk bir 8855 

dille, yarı anlaĢılır, yarı anlaĢılmaz 8856 

cümleler mırıldanmağa baĢladı: 8857 

-  Görmeyeceksin... Möble tuttum... 8858 

Benim eĢyam az... Yarın, yarın 8859 

gideceğim... Uzaklara, ta uzaklara... 8860 

Ġsmini bilmediğim memleketlere. 8861 

Franco da bir daha beni 8862 

görmeyecek... Cins, cins, ben de 8863 

cinsim... Entrero in un cuore... 8864 

püff... 8865 

Ağzından kahkahaya benzer bir ses 8866 

çıktı. Bir cinnet vakasından endiĢe 8867 

etmeğe baĢladım. 8868 

Devam ediyordu: 8869 

-  Gideceğim, gideceğim... Suyun 8870 

üstünde geminin direkleri benim 8871 

için sallanıyor. Denizlerin, dağların, 8872 

memleketlerin ötesinde... Oralara, 8873 

oralara... Tek baĢıma vahĢî 8874 

ormanlardan geçeceğim. 8875 

Sayıklamıyorum, sana projemi 8876 

söylüyorum, inan bana, cinsim ben 8877 

cins, çırıl çıplak öleceğim, fakat 8878 

leĢimi kimse görmeyecek ve bu 8879 

hançerin haysiyetini kurtaracağım. 8880 

O bir kalbe girecek, benim kalbime 8881 

girecek, ah, kaçmak, gitmek, 8882 

gitmek, oralara, vahĢî ormanlara, 8883 

vahĢî ormanlardan sahralara... Ve 8884 

insan ayağı basmamıĢ yerlerde, bir 8885 

ağaç altında ebediyyen kalacağım. 8886 

Asırlarca iskeletim o ağaca 8887 

yaslanmıĢ duracak. Beni kimse 8888 
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bilmeyecek, bulamayacak... 8889 

Gideceğim, emelsiz, imansız oralara 8890 

gideceğim ve ıssız dağlarda ilk 8891 

aĢkımın türküsünü söyleyerek 8892 

gideceğim. Ġnan bana, inan bu sefer 8893 

rüya içinde değilim. O, bir kalbe 8894 

girecek. Ah, vadediyorum. 8895 

Sesinde roman yapmak ihtirasının 8896 

bütün lirizmi vardı. Buna rağmen 8897 

inandırıyordu, muktedir 8898 

görünüyordu, beyaz yüzünde hiç bir 8899 

küçük hareket olmadan devam etti: 8900 

-  Meçhul yerlere doğru gideceğim, 8901 

oradan kendimi en meçhule 8902 

atacağım. Ġnan bana, artık beni 8903 

görmeyeceksin, unutmayacaksın da 8904 

beni eminim, eminim. Daima benim 8905 

hasretimi taĢıyacaksın, her kadın 8906 

yarası aldığın vakit beni 8907 

özleyeceksin, çünkü ben seni 8908 

yaralamadım, kırmadım seni, değil 8909 

mi benim zavallı tontonum, ah ne 8910 

kadar bedbahtsın sen... Hissetmiyor 8911 

muyum sanıyorsun? Kırmadım seni 8912 

ben, değil mi? 8913 

Yüzünün temiz ve beyaz taĢı 8914 

üstünde iri damlalar yuvarlanmağa 8915 

baĢladı. Böyle, buruĢuksuz bir 8916 

ağlayıĢ ilk defa görüyordum. 8917 

Alnına avucumu koydum, 8918 

gözyaĢları daha ziyade fıĢkırmağa 8919 

baĢladı: 8920 

-  Tek baĢıma tek, tek... Saçlarımın 8921 

arasına rüzgârları doldurarak, 8922 

üstünde elbisemi paralayacağım. 8923 

Göğsümü güneĢlere ve gecelere 8924 

açarak, haykırarak ve türkü söyle-8925 

yerek, ağlayarak ve kahkahalar 8926 

atarak gideceğim. Ve kaybolacağım, 8927 

ölüme giden kediler gibi 8928 

kaybolacağım, çıplak öleceğim, 8929 

fakat beni kimse görmeyecek. Bak, 8930 

Erzilya gibi söylüyorum: ġayet 8931 

evlenirsen ona de ki, çıplak öldü, fa-8932 

kat kimseye göstermedi ve Ģimdi 8933 

iskeleti hiç bir insanın göremeyeceği 8934 

bir ağacın kütüğüne dayalıdır. 8935 

Gözlerini kapadı. Gene yüzünde hiç 8936 

bir hareket olmadan, ses 8937 

çıkarmadan, fakat Ģiddetle 8938 

ağlıyordu. Göz kapakları bir anda 8939 

ĢiĢti ve kızardı. Mendilimle sık sık 8940 

yanaklarını kuruladığım halde yüzü 8941 

çabucak ıslanıyordu. Kurulamağa 8942 

yetiĢemiyordum. Mendil sırılsıklam 8943 

oldu. 8944 

Bütün Ģefkatimle onu okĢamağa, 8945 

kucaklamağa, öpmeğe baĢladım. 8946 

Vücudu kollarımın arasında 8947 

gevĢiyor ve baĢı sarkıyordu. Bir kaç 8948 

defa ümitsizlik ve dehĢet içinde kal-8949 

dım. 8950 

Teselli kabul etmez bir halde 8951 

olduğunu anlıyordum. Tutunacak 8952 

hiç bir Ģey kalmamıĢtı. Büyük 8953 

kederlerin o kuvvetli ve anî 8954 

sirayetiyle, gayriihtiyarî, kendimi 8955 

onun yerine koyuyor, ben de 8956 

teselliye muhtaç bir hale geliyor-8957 

dum. Gözümün önünde bir insan 8958 
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dağılıyor. Ġçtimaî köklerinden 8959 

kopunca mevhum ferdî 8960 

Ģahsiyetimizin bir anda nasıl 8961 

kuruyuverdiğini, soluverdiğini 8962 

görüyorum. Yalnız Ġçtimaî değil, 8963 

aynı zamanda beĢerî, mistik ve Ġlâhî 8964 

bağları da çözülen insanın bu 8965 

perişanlığı bana ibret, merhamet, 8966 

nefret ve dehĢet veriyor. Ġçimizde 8967 

sıraya dizilen sayısız benliklerimiz 8968 

ipi kopmuĢ bir tespih gibi nasıl 8969 

dağılıveriyorlar! Kâinatın ahenginde 8970 

bir muvazene unsuru olmaktan 8971 

çıktığımız vakit, muhitimizle ve 8972 

mevcudatın ruhiyle münasebetimizi 8973 

kaybettiğimiz vakit, bir maddeden 8974 

ötekine konan ve fasılalarla ısınıp 8975 

soğuyan vefasız ve serseri 8976 

muhabbetler içinde sendelediğimiz 8977 

vakit, birdenbire ayağımız nasıl 8978 

kayıyor, böyle nasıl yuvarlanıyor ve 8979 

dinmeyen gözyaĢlarıyla nasıl 8980 

ağlıyoruz! 8981 

Bu durmadan dönen çark, bu göz 8982 

karartıcı hız, bu namütenahi 8983 

yaratılıĢ, oluĢ ve gidiĢ, tereddüdü ve 8984 

tembelliği affetmiyor; hiç bir Ģeye 8985 

inanmayanların da en imanlılar 8986 

kadar kendi faaliyetine karıĢmasını 8987 

istiyor ve iradeye kadar iĢleyen bir 8988 

septisizmin, bir Ģüphe ve 8989 

tereddüdün cezasını böyle veriyor. 8990 

Akrabam ve tanıdıklarım içinde, bu-8991 

na benzer bir ruhî sefahatle periĢan 8992 

olan insanları ve aileleri düĢündüm. 8993 

Hepsini bu tereddüt mahvetti. Kimi 8994 

kozmopolit ve millî duyguların 8995 

meddücezri arasında, kimi cinsî ve 8996 

âĢıkane meyilleriyle aile ve dostluk 8997 

vefasının çarpıĢması içinde ve 8998 

hepsi, mevcudatla alâkaları 8999 

kesilerek, enerjilerini kaybederek, 9000 

bir muvazene unsuru olmaktan 9001 

çıkarak, tereddüdün çocukları olan 9002 

fuhuĢ, alkol, sefalet ve Ģifasız bir 9003 

bedbinlik içinde hastalandılar, 9004 

parasız kaldılar, süründüler, periĢan 9005 

olup gittiler. Hiç biri klâsik ve ezelî 9006 

ahengi hissetmemiĢti ve hepsi, asrın 9007 

geçici anarĢisini devrin hakikî 9008 

iĢaretlerinden biri sanmıĢtılar ve 9009 

nihayet canlarından usanmıĢtılar. 9010 

Kollarımın arasında bayılan veya 9011 

hıçkıran ilk kadın bu değildi. Böyle 9012 

kaç tane ağlayan, bağıran, saçlarını 9013 

yolan, baĢını yumruklayan ve 9014 

nihayet nefes tüketici bir yorgunluk 9015 

içinde katılıp kalanlar gördüm. 9016 

Hepsi de bu asrın bir nevi insan 9017 

fasilesine mensuptular. Karılarından 9018 

veya kocalarından ayrılanlar, 9019 

çocukları olduğu halde ana veya ba-9020 

ba sevgisini kaybedenler, hiç 9021 

evlenmeyenler, millî ve Ġçtimaî 9022 

duyguları zayıflayarak ecnebi 9023 

muhitlerinde yabancı istinatlar 9024 

arayanlar, hayatlarını Avrupa‟da 9025 

geçirerek nihayet boğucu bir can 9026 

sıkıntısı içinde, bezmiĢ ve 9027 

ihtiyarlamıĢ olarak ana yurda 9028 
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dönenler, sanatla oynadıkları halde, 9029 

bütün tecessüsleriyle beraber bediî 9030 

heyecanlarından da mahrum 9031 

kalanlar, tersine dönmüĢ cinsî 9032 

itiyatlar ve hülyalarla kendilerini 9033 

gece gündüz alkole, iğrenç bir 9034 

boheme vprenler, her gün korkunç 9035 

bir idare felciyle, sabahtan akĢama 9036 

kadar yatakta kalarak ümitsizlik, ter, 9037 

kuruntu ve abes hülyalar içinde 9038 

paslanarak ĢiĢenler veya kuruyanlar, 9039 

bir takım “métempsycose” hayalleri 9040 

içinde felsefe yapmakla ve 9041 

dehalarına inanmakla Ģuurlarını 9042 

kaybetmeğe baĢlayanlar yahut da 9043 

mesleklerine alâkalarını ve 9044 

sevgilerini tamamıyla kaybederek 9045 

değiĢik bir cinsî münasebet serisi 9046 

yapmaktan baĢka bir Ģey 9047 

istemeyenler, hedefsiz ve mücerret 9048 

heyecanlarını tatmin için kendilerini 9049 

kumarhane ve batakhanelere 9050 

atanlar, intihar edenler, verem olan-9051 

lar, insandan kaçanlar, çıldıranlar... 9052 

Bu saydığım tiplere mensup ve pek 9053 

yakından tanıdığım insanların hepsi, 9054 

tüyler ürpertecek kadar korkunç, 9055 

bayıltacak kadar hazin bir kafile 9056 

halinde gözlerimin önünden 9057 

geçtiler. Aralarında akrabam, 9058 

dostlarım, pek sevdiklerim vardı. 9059 

Bunların içine ben de kaç defa girip 9060 

çıktım! 9061 

BaĢı yastıkta hareketsiz duran ve 9062 

kızarmıĢ gözlerinden hâlâ yaĢlar 9063 

akan Vildan‟nın yüzüne bakarak, bir 9064 

an içinde hep onları hatırladım. 9065 

Sonra elimi tekrar Vildan‟ın baĢına 9066 

koydum. Fakat avucumda teselli 9067 

enerjisini haiz bir elektrik seyyalesi 9068 

kalmamıĢtı. Sıcak alnında ellerimin 9069 

üĢüdüğünü hissettim. Bir kelime 9070 

söyleyecek halde değildim. BaĢımı 9071 

çevirdim ve masanın üstündeki tepsi 9072 

ve ĢiĢelere büyük bir nefretle 9073 

baktım. Yerimden kalktım, hepsini 9074 

topladım, mutfağa götürüp attım ve 9075 

kadının yatak odasından bir kolonya 9076 

ĢiĢesi alarak geldim. Artık eĢyanın 9077 

vazifeleri değiĢiyordu. Vildan‟ın 9078 

baĢının altındaki yastıkları düzelttim 9079 

ve divanı rahat bir hasta yatağı 9080 

haline getirdim. Kollarımla omuzla-9081 

rını kaldırarak yastıkları düzeltirken 9082 

Vildan‟ın baĢı gene sağa sola 9083 

düĢerek sarkmıĢtı. Bu cansızlık bana 9084 

bir ölüden ziyade korku veriyordu. 9085 

Bütün sertliğini, maddesini, ağır-9086 

lığını kaybeden bu vücut, ince ipek 9087 

elbisesinin içinde yalnız beyaz bir 9088 

rengi ve belirsiz çizgileri olan bir 9089 

ruh gibiydi. Arada bir dudaklar 9090 

kıpırdıyor ve mahut hançerin üs-9091 

tündeki Ġtalyanca sözü 9092 

mırıldanıyordu. 9093 

Artık onu okĢamaktan da vaz 9094 

geçmiĢtim. Çünkü onun için biricik 9095 

teselli, ancak, ümitsizliğin en son 9096 

derecesine inerek tevekküle 9097 

düĢmekten ve teslimiyetten ibaretti; 9098 
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dıĢarıdan gelecek zayıf imdatlar, 9099 

uzak ihtimalleri cazibesiyle korkunç 9100 

vaziyeti arasındaki farkı dayanılmaz 9101 

bir ıstırap haline sokacaktı. Nitekim 9102 

her elimi alnına götürüĢümde 9103 

gözyaĢları artıyordu. 9104 

Biraz sonra sabah olacağını 9105 

düĢündüm. Ne yapacaktım? Onu bu 9106 

halde nasıl bırakıp gidebilirdim? 9107 

Ġstanbul‟da kimsesi yok mu? 9108 

Hüviyeti nedir? Bir anda onun her 9109 

sözünden Ģüphe ettim: Ġsminden, 9110 

Suriyeli olduğundan, hayatından, 9111 

her Ģeyinden... Birincisinde olduğu 9112 

gibi Ġkincisinde de baĢtanbaĢa yalan 9113 

söylemiĢ olabilirdi; belki de ilk 9114 

söyledikleri doğru idi, fakat bana 9115 

karĢı fazla açıldığını düĢünerek, 9116 

hüviyetini gizlemek için Ġkincide 9117 

yalan söylemiĢti. 9118 

Onu bu sızmıĢ halinde sorguya 9119 

çekmek ve dirayetinin kontrolünden 9120 

azade kalan samimî hislerini, hakikî 9121 

vaziyetini öğrenmek istedim. 9122 

Yüzüne su serptim. BaĢını biraz 9123 

daha yukarı kaldırdım ve bir gazete 9124 

ile yüzünü yelpazeledim. KızarmıĢ 9125 

göz kapakları içinde iki ıslak siyah 9126 

bakıĢ, bir mermerin üstüne düĢen iki 9127 

katran damlası gibi ağır ağır 9128 

yayılarak, bembeyaz yüzünde 9129 

büyüdü, geniĢledi. 9130 

-  Vildan! dedim. 9131 

Gözlerini daha ziyade açtı, sık sık 9132 

yutkunuyordu. Telkin yaptım 9133 

evvelâ: 9134 

-  Bak rahatladın. YavaĢ yavaĢ 9135 

ayılıyorsun. Ne kadar çok içmiĢtin 9136 

biliyor musun? Hem de üst üste. 9137 

Birdenbire baĢına, sinirlerine 9138 

dokunuverdi. Fakat hava aldın, 9139 

istirahat ettin, artık açılıyorsun. 9140 

Demin sızmıĢtın. Oh, bak, yüzüne 9141 

tatlı bir renk de gelmeğe baĢladı, 9142 

ayna olsa da göstersem... 9143 

BaĢıyla kuvvetli bir ret hareketi 9144 

yaptı. Kendini görmek istemiyordu. 9145 

-  Fakat sızdığın vakit ne kadar 9146 

güzelleĢiyorsun! Demin -  Ģimdi de 9147 

ve daima öyle ya-   hele demin peri 9148 

gibiydin. Seni kucakladığım vakit 9149 

öyle hafiftin ki, vücudunda hiç bir 9150 

madde, ne et, ne kemik 9151 

hissedilmiyordu. Âdeta beyaz bir 9152 

ses, bir melodi haline gelmiĢtin. 9153 

Yüzüme büyümüĢ gözlerle, ya hiç 9154 

bir Ģey anlamayarak yahut her Ģeyi 9155 

en mücerret, mutlak ve Ġlâhî 9156 

mânalarıyla anlayarak, bakıyordu. 9157 

-  Sayıkladığın Ģeyleri hatırlıyor 9158 

musun? diye sordum. 9159 

Hafifçe kaĢlarını kaldırdı. Onun 9160 

böyle iĢaretle, sır dolu bir yüzle 9161 

cevap vermesi de beni ürpertti. 9162 

Sesini duymak ve kımıldadığını, 9163 

yaĢadığını görmek istiyordum. Ko-9164 

nuĢturmağa çalıĢtım. 9165 

-  Sen bana ikinci seferde de yalan 9166 

söylersin, ha? dedim... 9167 

Gene bembeyaz yüzünün taĢ 9168 
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kabartması hiç kımıldamadı. Israr 9169 

ettim: 9170 

-  Senin ismin Anjel de değilmiĢ. 9171 

Bana her Ģeyi itiraf ettin! 9172 

Birdenbire o taĢtan yüz, tuğyan 9173 

eden birçok hislerinin pençesi 9174 

içinde küçük bir ipekli kadın 9175 

mendili gibi buruĢtu ve açıldı. 9176 

Gözlerini gene sık sık kırparak 9177 

doğruldu, bir yutkunuĢun ikiye 9178 

böldüğü titrek sesle: 9179 

-  Ben mi? dedi. 9180 

-  Evet. 9181 

-  İtiraf... mı ettim? 9182 

-  Evet. 9183 

-  Ne dedim? 9184 

Bir anda kadınca zekâsının yerine 9185 

geldiğini anladım. Benim kendisi 9186 

hakkında bildiğim yeni Ģeylerin 9187 

hududunu veya blöf yapıp 9188 

yapmadığımı öğrenmek istiyordu. 9189 

Zihnini faaliyete getirdiğim için 9190 

sevinerek, fakat bu memnuniyetimi 9191 

yeni bir Ģeylere vâkıf olmaktan gelir 9192 

gibi göstererek: 9193 

-  Hiç, dedim, itiraf ettin ki ismin 9194 

Anjel değilmiĢ. Suriyeli de 9195 

değilmiĢsin. 9196 

-  Hakikati söyledim mi? 9197 

-  Söyledin. 9198 

BaĢını arkaya bıraktı. Ağlamamak 9199 

için yaptığı büyük bir ceht gayesine 9200 

varmadı ve gözyaĢları boĢandı. 9201 

Ekseriya olduğu gibi içime anî 9202 

surette doğan Ģüphem gene hakika-9203 

tin üstüne basmıĢtı. Bu müthiĢ 9204 

sevincimi de hissetti ve büsbütün 9205 

hıçkırdı. Teselliye koĢmakta 9206 

gecikmedim: 9207 

-  Ne çıkar? dedim, sen bana zaten 9208 

itiraf etmemiĢ idin ki hakikî 9209 

hüviyetini daima gizleyeceksin? 9210 

ġüphesiz üçüncü söylediğin Ģey de 9211 

yalandır. Bana hüviyet varakanı 9212 

göstermedikçe senin hiç bir sözüne 9213 

inanmam. 9214 

Fakat bu tesellinin faydasız ve 9215 

mantıksız tarafını, yani sarhoĢluk 9216 

esnasında hesapsız itirafların pek 9217 

mümkün olabileceğini derhal 9218 

anlayarak baĢını silkeledi. 9219 

Birdenbire iki avucunu da yüzüne 9220 

kapadı ve gayet kısa süren bir 9221 

hıçkırıkla omuzları yukarı kalktı, 9222 

çırpındı ve düĢtü. Avuçlarını 9223 

yüzünden ayırmadan baĢını sallıyor 9224 

ve yorgun, sönmüĢ, karanlık bir 9225 

sesle mırıldanıyordu: 9226 

-  Artık benim yüzümü 9227 

görmeyeceksin. Bu sefer kararımı 9228 

tatbik edeceğim. Bu sefer eminim. 9229 

Çünkü hayal yapmıyorum. 9230 

Fikirlerim çok müspet. Yarın, yani 9231 

bugünü istirahatla geçireceğim, öbür 9232 

gün bavullarımı hazırlayacağım ve 9233 

gideceğim. Göreceksin o gidiĢ, bu 9234 

gidiĢ. Bir daha senin yüzüne ve hiç 9235 

kimsenin yüzüne bakmam. BaĢımı, 9236 

tuvaletimi ve makyajımı bile ezbere 9237 

yapacağım, aynada kendi yüzümü 9238 
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görmeyeceğim. Bitti. Ġsmini 9239 

bilmediğim bir memleket. Bir 9240 

vadinin sonu. Bir dere kenarı. Ġnsan 9241 

ayağı basmamıĢ bir toprak parçası. 9242 

Bir ağaç altı. Oraya oturacağım ve 9243 

asırlarca yerimden 9244 

kımıldamayacağım. Hiç, hiç... 9245 

Terziye veya sinemaya gideceğini 9246 

söyleyen bir kadın gibi 9247 

tasavvurlarını gayet sade bir eda ile 9248 

anlatıyordu. BaĢını yana doğru 9249 

çevirdi ve yüzünü benden gizledi, 9250 

sonra derin bir nefes alarak: 9251 

-  Ne kadar yorgunum! diye 9252 

mırıldandı. 9253 

-  Uyu biraz... Dinlen. Sana bir örtü 9254 

getireyim. 9255 

Gittim, yatak odasından bir örtü ve 9256 

bir de karyolanın 9257 

baĢucundaki Fransızca kitaplardan 9258 

birini aldım, geldim. Vildan‟ı 9259 

örttüm, kendi haline bıraktım ve 9260 

kitabı açtım. 9261 

Fakat okuyamıyordum. Gözüm hep 9262 

onun üstünde idi. En küçük bir 9263 

hareketiyle bütün dikkatimi 9264 

kendisine bağlıyordu. Bir kolunu 9265 

divandan aĢağı sarkıtıyor, arkasına 9266 

ve yana dönüyor, yüzünü bana hiç 9267 

göstermemeğe çalıĢarak, yastıkta 9268 

baĢına en rahat vaziyeti arıyor, 9269 

ayaklarını örtüden dıĢarı çıkarıyor 9270 

ve içeri çekiyor, nihayet kendini 9271 

bırakıyordu. Ġki üç defa sıçradı. 9272 

Dalmağa baĢladığını anladım. Fakat 9273 

her sıçrayıĢta uyanıyor, bir inilti 9274 

bıraktıktan sonra tekrar dalıyordu. 9275 

Onu son defa mı görüyorum? diye 9276 

düĢündüm. Bu fikir bana ağır bir 9277 

keder veriyor. Âdeta söylediklerime 9278 

inanamıyorum, korkuyorum. Ġsmini 9279 

bilmediği bir memleket. Dağların, 9280 

denizlerin ötesi. Ġnsan ayağı 9281 

basmamıĢ bir toprak parçası. Bir 9282 

dere kenarı. Bir ağaç altında oturan 9283 

genç bir kadın. Göğsü kıpkırmızı ve 9284 

baĢı arkaya sarkmıĢ. Gün geçiyor: 9285 

Islak kan elbisesinin üstünde 9286 

kurumuĢ ve solmuĢ. Yüz sapsarı. 9287 

Ay geçiyor: Yüz, eller simsiyah, 9288 

kupkuru. Yıl geçiyor: Bir iskelet. 9289 

Ve yıllar geçiyor, asırlar geçiyor, 9290 

Vildan orada, aynı vaziyette, hiç 9291 

kımıldamıyor. ġu Vildan; Ģu, Ģu, bir 9292 

adım ötemde nefes alan Vildan. 9293 

Mümkün mü bu? Yapar mı, 9294 

yapabilir mi? Yüzde yüz bir 9295 

kestiriĢle “yapamaz!” diyemiyorum. 9296 

Hatta o ânın, hailevî imkânları 9297 

kolaylaĢtıran muhayyilesiyle bunu 9298 

yapmağa mahkûm olduğuna 9299 

hükmediyorum: Yapacak, zira 9300 

ümitsiz. Hiç bir Ģeye inanmıyor, 9301 

tutunacak hiçbir Ģey bulamıyor. 9302 

Buna benzer genç bir Fransız 9303 

romancısının intihara teĢebbüs 9304 

ettiğini hatırladım: Baudelaire‟i, 9305 

Nietzsche‟yi, Dostoyevski‟yi 9306 

okuyarak, Allah‟a, cemiyete, insana, 9307 

kendine isyan etmiĢ bir çocuk. On 9308 
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sekiz yaĢında Paris‟e geliyor ve 9309 

hedefsizlikten çıldırarak kendini 9310 

sefahate atıyor. Zekâsı tam bir 9311 

anarĢi içinde... 9312 

Hiç bir mesleğe girmiyor: Zaman 9313 

zaman avukat kâtibi, arabacı, 9314 

bankacı... Bir taraftan da, yarım 9315 

yamalak darülfünun tahsiline 9316 

devam... Sonra kendini dünyanın 9317 

dört bucağına atıyor. Seyahatler: 9318 

Ġtalya, Ġngiltere, Ġsveç, Ġspanya, 9319 

Ġsviçre, Cezayir... Hep Ģüphe. 9320 

Ümitsizlik, çıkmaz. Ġntihar fikirleri. 9321 

Hep tereddüt, tereddüt. Bu, bütün 9322 

bir harp sonu neslinin romanı. 9323 

Hatta, o anda elimde bulunan 9324 

kitabın bir çok bahisleri de bu 9325 

Ģüpheyi ve tereddüdü ilân ediyor. 9326 

Rastgele bir sahife daha açtım. 9327 

MeĢhur bir genç muharrir, Ģu 9328 

küfürle söze baĢlıyor: "Her Ģeyin 9329 

canına okunuyor.” 9330 

Sonra bütün bir âlemin, bütün eski 9331 

Avrupa ve Asya medeniyetlerinin, 9332 

bütün bu güzel mazinin, vücuduyla 9333 

da, ruhuyla da suya düĢtüğünü 9334 

anlatıyor ve teessüs etmiĢ kıymet 9335 

sistemlerinin yıkılmağa mahkûm 9336 

olduğunu, kurtulamayacağını iddia 9337 

ediyor: Artık Allah, artık aris-9338 

tokrasi, artık burjuvazi, artık Ģahıs, 9339 

mülkiyet, artık vatan, artık millet 9340 

yok! diye bağırıyor, fakat amele 9341 

sınıfının da bunlarla beraber 9342 

gideceğini ve komünizmin de 9343 

kapitalizmle beraber mahvolacağını 9344 

ilân ediyor. O halde nereye 9345 

gidiyoruz? Tereddüt. Ġnsanlık 9346 

1918‟den sonraki kadar hiç bir 9347 

zaman tereddüt etmemiĢtir, bu 9348 

muhakkak; fakat muharrir de büyük 9349 

bir harbin sarsıntısını yıkılıĢ 9350 

zanneden imansızlardandır. Hayır. 9351 

Büyük harpten sonra bütün dünya 9352 

bir ağaç gibi silkelenmeğe baĢladı. 9353 

Bu sarsıntıya mukavemet edemeyen 9354 

müstehase kıymetler, birer çürük 9355 

yemiĢ gibi sapır sapır dökülecekler; 9356 

anarĢiye istinat eden bütün aykırı 9357 

yeni sanat Ģekilleri ve anarĢi içinde 9358 

kalan bütün zekâlar da beraber 9359 

gidecek. ĠĢte bir tanesi de Ģu, Ģu 9360 

önümde yatan, uykusunda bile ruh 9361 

ihtilâlleri geçiren ve sıçrayan kadın. 9362 

Tercüme ettiği piyesi sardığım ve 9363 

biraz evvel onun yüzünü 9364 

yelpazelediğim Fransızca bir edebî 9365 

gazetede de bu kıymet 9366 

değiĢmesinden bahsediliyor. Her 9367 

tarafta, bu mevzuda neĢriyat. Fakat 9368 

o muharririn zannettiği kadar değil. 9369 

Her Ģey, üstüne yıldırım düĢen bir 9370 

ağaç gibi çatırdayarak 9371 

yıkılmayacak. Bu ağaç yalnız büyük 9372 

bir kasırga ile silkeleniyor. Bu 9373 

devrenin ihtilâcı. Kasırga dinmek 9374 

üzere. Bu devre kapanıyor. Büyük 9375 

bir zelzelede, kulak zarımızı pat-9376 

latan gürültüler ve toz duman 9377 

arasında içimizi bastıran korku ile 9378 
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fantastik bir muhayyile ile her Ģeyin 9379 

yıkıldığını sanırız; fakat zelzele 9380 

durunca, titreyen eĢya sabit Ģekille-9381 

rini alınca, ancak temelleri çürüyen 9382 

binaların devrildiğini ve sağlamların 9383 

tozlardan silkinerek vakarla hayata 9384 

çıktığını görürüz. 9385 

Paris‟ten buraya, dostlarımdan 9386 

biriyle evlenmek için, Amerikalı bir 9387 

kadın gelmiĢti. Hep: “Kendi 9388 

kendimden kaçmak istiyorum, 9389 

kendime ve hiç bir Ģeye tahammül 9390 

edemiyorum, dolaĢmak, diyardan 9391 

diyara gitmek... BaĢka tesellim 9392 

kalmadı, boğuluyorum!” diyordu. 9393 

Burada da oturamadı ve dostumla 9394 

niĢanlı olduğu halde kalkıp gitti. 9395 

“Asrın hastalığı” dedikleri bu ruh 9396 

buhranı, bu Ģüphe ve tereddüt, bu 9397 

yer değiĢtirme ve kaçma ihtiyacı 9398 

artık sonuna geliyor. Bunu 9399 

hissediyoruz. ġu uyuyan kadın ve 9400 

bütün ona benzeyenler, son 9401 

kurbanlar. Vakıâ insan ruhunun 9402 

azabı ebedîdir; fakat bu azap 9403 

mahiyetini değiĢtirmek üzeredir. 9404 

“Ufukta ne görüyorsun?” sualini 9405 

birbirimize çok soruyoruz. Herkes 9406 

yarını merak ediyor. Hatta bu dünya 9407 

ahvaline pek vâkıf olmayan 9408 

cahillerin gönlünde de aynı üzüntü 9409 

ve merak var. Ben müthiĢ bir 9410 

“tahmin düĢmanı”yım. Kehaneti 9411 

sevmiyorum. Bütün felsefe 9412 

sistemlerinin iflâsını gördükten 9413 

sonra büyük bir hakikati de görelim: 9414 

Devrimiz nazariyenin ve sistemin 9415 

umumî iflâsını ilân etmiĢtir. Nihayet 9416 

anlamağa baĢlıyoruz ki her sistem, 9417 

ölü bir kalıptır, statiktir, çünkü 9418 

mantığımızın mahsulüdür. Sayısız 9419 

değiĢmeleriyle, göz karartıcı hızıyla, 9420 

tamamıyla dinamik olan bir 9421 

mahiyeti, yani hayatı biz ancak 9422 

seziĢimizle takip ve bilgimizle izah 9423 

edebiliriz; ona yol gösteremeyiz. 9424 

Ġlim bugünü anlar, yarım 9425 

keĢfedemez. Böyle bir iddiası da 9426 

yoktur. Her sistem, gülünç bir 9427 

kehanettir. Nazariye kurmaktan 9428 

geçelim. Yalnız müĢahede. Hayatın 9429 

namütenahi değiĢmelerine 9430 

intibaktan bizi meneden kaskatı 9431 

sistemlerin hepsi yıkılıyor: 9432 

Marksizmle bugünkü Rusya‟daki 9433 

rejim arasında ne uçurum! 9434 

“Sermaye" muharriri sağ olsaydı 9435 

Sovyetlerin can düĢmanı kesilirdi. 9436 

Eski Yunanistan‟dan beri, hayatı 9437 

kafamıza uydurmak sevdasından 9438 

vazgeçmedik; felsefe tarihinin 9439 

tezleri ve antitezleri arasındaki 9440 

gülünç münakaĢadan hiç bir 9441 

hakikate vâsıl olmadığımızı 9442 

gördüğümüz halde, hiç bir “nedir?” 9443 

ve “niçin?” sualine cevap 9444 

verememiĢ olduğumuz halde yeni 9445 

sistemler kurmak ve bir sürü kalp 9446 

fikirlerin peĢine takılmaktan 9447 

kendimizi alamıyoruz. Harpten 9448 
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sonra yıkılmağa baĢlayan Ģeylerden 9449 

biri de nazariyelerin sonuna ilâve 9450 

edilen “Ġzm” edatıdır. Ancak 9451 

“izm”siz düĢünebildiği gün insan 9452 

zekâsının hürriyetinden ve 9453 

geniĢliğinden bahsedilebilir. Kafa-9454 

mızın zinciri bu “izm”dir: 9455 

Sistemcilik ve nazariyeciliktir. 9456 

Annenin ruhu bunu çoktan 9457 

duymuĢtur. Nazariye baĢka, tatbikat 9458 

baĢka derler ve halk emindir ki: 9459 

“Evdeki pazar, çarĢıya uymaz!” 9460 

Yalnız ahmaklar plân yaparlar. 9461 

ġoförlerin umumî kaideler haricinde 9462 

bir plânları olsaydı yüz metre ileri 9463 

gidemezlerdi: yolun hangi 9464 

köĢesinden, ne zaman, ne Ģekilde, 9465 

hangi araba, insan ve hayvan 9466 

çıkacağını ve ne tarafa gideceğini 9467 

aslâ bilmeyiz. Bütün hayat böyledir. 9468 

Tarihteki büyük vakaların hangisi 9469 

evvelce tahmin edilmiĢtir? 9470 

Mademki hiç bir ânın ötekine 9471 

benzemediğini ve tarihin tekerrür 9472 

etmediğini öğrendik, yarını tahmin 9473 

etmeğe niçin cüret ediyoruz ve 9474 

ilimle fal kitabı arasındaki büyük 9475 

farkı niçin anlamıyoruz? Kararsız, 9476 

(instable) bir dünyada olduğumuzu 9477 

bilelim ve statik fikirlerimizle 9478 

hayatı kalıplamak gibi sonu 9479 

gelmeyen maceralardan vazgeçelim. 9480 

Fikirlerimin bu serbest ve biraz 9481 

kaba saba cereyanına kendimi 9482 

bırakmıĢtım ve artık Vildan‟a dikkat 9483 

etmiyordum. Yalnız, bir aralık 9484 

dıĢarının havası gözüme iliĢti: Sa-9485 

bah oluyor. Ġçimde kuvvetli bir istek 9486 

duydum. Bu doğan güneĢle beraber 9487 

doğmak, yenileĢmek, bütün bu evi, 9488 

bu kadını ve ötekileri, beni 9489 

tereddüde sokan bütün alâkalarımı 9490 

silkip atmak, hemen dıĢarı fırlamak! 9491 

Bir anda bana öyle geldi ki, sokağa 9492 

çıkarsam yeni bir dünya göreceğim, 9493 

havada mevcudatın içinden fıĢkıran 9494 

yeni usareler koklayacağım ve beĢ 9495 

hissimin o zamana kadar tatmadığı 9496 

yeni ihsaslar duyacağım. 9497 

Belki de bana, karĢımda yatan 9498 

kadının zaâfından gelen yeni bir 9499 

kuvvetle hemen ayağa kalktım, 9500 

yanına gittim, baĢının altındaki 9501 

yastığı sarsarak onu uyandırdım: 9502 

-  Kalk, Vildan, seni yatağına 9503 

yatırayım. 9504 

Gözlerini açıp da beni görür görmez 9505 

gene avuçlarını yüzüne kapadı. Hâlâ 9506 

yüzünü bana göstermek istemiyor-9507 

du. Hızla doğruldu. Ġskarpinlerini 9508 

giymesine yardım ettim. Koluna 9509 

girmemi reddederek odasına koĢtu 9510 

ve çabucak yatağına girdi, baĢını, 9511 

duvar tarafına döndü. Avuçlarını 9512 

gene yüzüne kapamıĢtı. 9513 

O uyuyuncaya kadar beklemeğe 9514 

karar verdim. Ayakucunda bir 9515 

sandalyeye oturdum ve elimdeki 9516 

kitaba göz gezdirmekle oyalandım. 9517 

Fakat o sinirli sıçrayıĢlarından 9518 
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anlıyordum ki uyuyamıyordu. 9519 

Uykusu arasında ellerinin 9520 

gevĢeyeceğini ve yüzünün bana 9521 

döneceğini düĢünerek baĢını duvar 9522 

tarafından ayırmadığı için en rahat 9523 

vaziyeti bulamadığına hükmettim ve 9524 

ıĢığı söndürdüm. Birdenbire her Ģey 9525 

simsiyah kesildi, her Ģey kayboldu, 9526 

kısa bir zaman sonra camın biçimi, 9527 

karyola, yorgan ve Vildan‟ın vü-9528 

cudunun kabartması hafif ve kuru 9529 

mavilikler içinde belirdi. 9530 

Gergin bir sükûtun üstüne, uyanan 9531 

bir hayatın gürültüleri birer taĢ gibi 9532 

düĢüyor ve sanki bu sesler, 9533 

karanlığı, geceyi kırıyordu. Gün, bu 9534 

seslere binerek geliyor. DıĢarıda, 9535 

sabah ıĢıkları arttıkça, apartmanların 9536 

arka ve kel tarafları arasındaki 9537 

boĢluklar kabarmağa, mesafeler 9538 

ĢiĢmeğe baĢladı. Binalar 9539 

kımıldadılar ve büyüdüler. 9540 

Geceden arta kalan ve bir tül gibi 9541 

eĢyanın üstüne gerilen karanlığın 9542 

dokuması gevĢemeğe, 9543 

seyrekleĢmeğe ve yer yer çatlayıp 9544 

dağılmağa baĢlamıĢtı. Sabahın 9545 

aydınlığına öyle susamıĢtım ki, her 9546 

an biraz daha artan ıĢıkların içime 9547 

buzlu su gibi dolduğunu ve 9548 

hararetimi söndürerek bana tatlı bir 9549 

serinlik verdiğini duyuyordum. Bu 9550 

ıĢıklar vücudumu da diriltiyor, sanki 9551 

bütün mesamelerimden girerek 9552 

damarlarımın içine geçiyor, kanımı 9553 

aydınlatıyor ve uzviyetimin içindeki 9554 

tehlikeli karanlığı dağıtıyordu. 9555 

Bir an için Vildan‟ı tamamıyla 9556 

unutarak içime yeni doğan, fakat 9557 

mahiyetini bilmediğim büyük bir 9558 

isteğin verdiği hızla hemen 9559 

yerimden fırlamak, dıĢarıya, havaya 9560 

ve ıĢığa doğru koĢmak istedim ve 9561 

düĢünmeden ayağa kalktım. Fakat 9562 

gözlerim yorgan altında kabaran 9563 

vücudun uyku arasındaki eziyetli 9564 

kıvranıĢlarına gidince, kendi hu-9565 

dutlarımın dıĢarısında kalan bütün 9566 

meselelerin korkunç davetini 9567 

hissettim ve yatan kadına uzun uzun 9568 

baktım: Uykusunda bile ne azaplar 9569 

geçiriyor! Ġntizamlı nefes alamıyor, 9570 

hava kümeleri boğazına, genzine 9571 

takılarak ince hırıltılar çıkarıyor, 9572 

baĢı yastığın üstünde çırpmıyor ve 9573 

bazen bütün vücudunda sarsıntılar 9574 

peyda oluyordu. 9575 

Bir iki defa sayıkladı. Gariptir ki hiç 9576 

bir sözünü iyice anlamadığım halde 9577 

bu belirsiz kelimelerin toplantısında 9578 

makul bir izahı olmayan, fakat pek 9579 

derin mânalar seziyordum. Bu bana 9580 

ölümün, gizli dünyaların, meçhulün 9581 

dili gibi geliyordu: Sözle musiki 9582 

arasında, ikisinden de yarımĢar 9583 

mânâlar alarak teĢekkül eden ayrı 9584 

bir ifade; rüzgârlara karıĢarak ruhun 9585 

uzaklarından gelen mırıltıların, 9586 

henüz taazzuv halinde bulunan 9587 

belirsiz duyguların ifadesi. 9588 
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Daha iyi duymak için üstüne 9589 

eğildim. Ellerinden bir tanesi hâlâ 9590 

yüzünde idi ve boĢ kalan yanağı 9591 

yastığa gömülmüĢtü. Ağzından 9592 

kahkahaya benzer bir ses çıktı. O 9593 

anda, bütün insanların uykuda 9594 

muvakkat bir deliliğe uğradıklarını 9595 

düĢündüm. Eğer cinnet, 9596 

Ģuurumuzun murakabesinden 9597 

kurtulan ikalarımızın taĢkınlığı 9598 

demekse, uyku hali buna pek 9599 

müsaittir. Rüyalarımız, bir delinin 9600 

uyanık Ģuurundaki abuk sabuk 9601 

hayallerin tecellisinden baĢka nedir? 9602 

Hepimiz günün bir kısmında, yani 9603 

uyurken deliriyoruz ve belki de 9604 

aklın çemberinden, sıkıntısından 9605 

kurtulan ruhumuz böylelikle 9606 

dinleniyor. Biz rüyalarımızda çıl-9607 

dırıyoruz, deliler uyanıkken rüya 9608 

görüyorlar. ĠĢte bir kahkaha daha. 9609 

Sonra hafif bir çığlık. Arkasından, 9610 

kapalı ağzın içinde yuvarlandığı için 9611 

bir türlü anlaĢılmayan kesik sözler. 9612 

Fakat bir kelimeyi iyice fark eder 9613 

gibi oluyorum: “Cins”. Bunu çok 9614 

tekrar ediyor! Cins kedilerin ölümü 9615 

meselesi mi? Bana mı öyle geliyor? 9616 

Ne muamma! ġimdi bu ruhun içinde 9617 

kim bilir ne hâdiseler oluyor ve ben 9618 

ne kadar uzaktayım! ġu yatan 9619 

kadının Vildan olduğuna, benimle 9620 

iki saat evvel makul bir tarzda 9621 

konuĢtuğuna, az çok anlaĢtığımıza 9622 

inanamıyorum. Zaten benim için 9623 

hüviyeti meçhul olan ve ancak 9624 

beĢerî taraflarıyla uyuĢtuğumuz bu 9625 

kadın, Ģimdi, önümde bir sır külçesi 9626 

halinde uzanıyor. 9627 

Odada aydınlıklar bir kaç derece 9628 

daha arttı. Sokakta hayat gittikçe 9629 

azıyordu. Tramvay çanları her 9630 

günkü didiĢmenin baĢladığını ilân 9631 

ediyorlar. Horozlar susuyor ve insan 9632 

sesleri yükseliyor. Bu hakikat âlemi 9633 

içinde Vildan‟ın muammalı yatıĢı 9634 

daha korkunç. 9635 

Artık gitmeliyim. 9636 

Veda etmeyecek miyim? Onu bu 9637 

halde bırakmalı mıyım? Fakat ben 9638 

de çöküyorum. Uykusuzluktan 9639 

beynimin ortası demirleĢiyor ve 9640 

sızlıyor. Biraz daha beklemeğe ka-9641 

rar verdim ve oturdum. Artık hiç bir 9642 

Ģey düĢünmüyorum. BaĢım sabahın 9643 

renkleri ve sesleriyle, bulanık bir su 9644 

ile dolu, çalkalanan bir tas halinde. 9645 

DıĢarıda bir gürültü. Yerimden 9646 

kalktım, çıktım, koridoru geçtim. 9647 

Apartman kapısından içeri güzel bir 9648 

kadın giriyordu. Elinde bir anahtar. 9649 

BakıĢtık. Ciddiydi. 9650 

“Kimsiniz?” diye sormak için 9651 

tereddüt ettiğimi anlayarak: 9652 

-  Ben, hizmetçi... dedi. 9653 

Ne güzel kadın! Yoksa dıĢarıdan 9654 

gelen bir Ģey bana öyle mi 9655 

görünüyor? Fakat mektuplarından 9656 

birinde Vildan‟ın bana bu 9657 

hizmetçiden bahsettiğini hatırladım. 9658 
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Güzelliğini methediyor ve çiçek 9659 

bozuğu, kara gözlü bir oğlana 9660 

tutkun olduğunu yazıyordu. 9661 

-  Dur! dedim, hanımefendi uyuyor. 9662 

Hiç gürültü etme. Bırak istediği 9663 

kadar uyusun. Uyanmadan evvel de 9664 

ortalığı toplama, baĢucunda otur. 9665 

Biraz hasta. Ben gidiyorum. 9666 

ġapkamı giydim. Vildan‟ın oda 9667 

kapısının eĢiğinde durdum. Ona, 9668 

belki son defa olarak, baktım. Hâlâ 9669 

sayıklıyordu. Bir defasında ismimi 9670 

söylüyor gibi geldi. Hemen geri 9671 

döndüm ve bütün hızımla koridoru 9672 

geçtim, dıĢarı çıktım, nihayet 9673 

sokağa. 9674 

Bu apartmanda uyuyan bir kadın 9675 

değil, kapanan bir devir bıraktığımı 9676 

hissederek yürüdüm, her adım 9677 

attıkça yeni bir sahada ilerlediğimi 9678 

ve güzel bir meçhule doğru 9679 

gittiğimi sanıyordum. 9680 

Önüme çıkan ilk taksiye bindim. 9681 

-  Nereye? diye sordu Ģoför. 9682 

Bu sual bana insanın hedefi için 9683 

sorulmuĢ gibi geldi. 9684 

-  Açıklık bir yere, güneĢli bir yere, 9685 

buralardan uzaklara, git gidebildiğin 9686 

kadar! dedim ve arkama yaslandım. 9687 

Ertesi gün öğleye doğru Vildan‟ın 9688 

apartmanına uğradım, kapısını 9689 

çaldım, açılmadı. 9690 

Kapıcıyı aradım. 9691 

-  Çıktı o bugün, dedi. 9692 

Yüzüme çok dikkatli bakıyordu. 9693 

Anladım ki Vildan onun için de bir 9694 

muammadır ve benim bir 9695 

bakıĢımdan, bir halimden, asla 9696 

halledemediği bir sırra ermek 9697 

istiyor. Fakat benim de aynı meçhul 9698 

karĢısında hayretle ve düĢünceye 9699 

daldığımı görünce bildiklerini 9700 

anlattı. 9701 

 -  Kontratının bitmesine beĢ aydan 9702 

fazla vardı. Dün gece ev sahibini 9703 

arattı, bulduramadı. Sabahleyin 9704 

konuĢtular. Borcunun hepsini 9705 

vermiĢ. Ev sahibi neden çıktığını 9706 

sorunca: “Hastayım, Avrupa‟ya 9707 

gideceğim...” demiĢ. Dün de 9708 

akĢama doğru bir fenalık geldi 9709 

üstüne. Ben doktor getirdim. 9710 

Akrabanızdan mıdır, sizin? 9711 

-  Hayır, diye mırıldandım, ismini 9712 

bile bilmiyorum, baĢka bir mesele 9713 

var da... Sen ismini biliyor musun? 9714 

-  He... Vildan Hanım. 9715 

Demek hakikî ismi bu. Yahut 9716 

herkese ayni yalanı söylüyor. Onu 9717 

bulmak... 9718 

Gözlerim daldı. Bir rıhtım 9719 

kalabalığı, dumanlar, vapur 9720 

düdükleri, kayıklar, deniz, dağlar, 9721 

ormanlar ve... Bir ağaç. 9722 

-  Ne tarafa gittiğini biliyor musun? 9723 

-  Bir Ģey demedi ki. 9724 

-  Galata‟ya mı, Sirkeci‟ye mi, 9725 

vapura mı, trene mi? 9726 

-  Bir Ģey demedi ki. 9727 

-  Hizmetçisi ne oldu? 9728 
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-  Onu da bilemiyorum. 9729 

BaĢımı önüme eğerek, hafifçe 9730 

sallanarak, ağır ağır çıktım. Entrero 9731 

in un cuore. Nedir bu hikâye? Onu 9732 

arayayım mı? Bütün kuvvetim, 9733 

derin bir dalgınlık haline giren be-9734 

lirsiz hayaller arasında kayboluyor. 9735 

PeĢine düĢmek iktidarını kendimde 9736 

bulamadım. 9737 

Gazeteye gelince bana bir büyük 9738 

zarf verdiler. Ġçinde o piyes ve bir 9739 

mektup. Tek satırdan ibaret: "Sana 9740 

bunu bir hatıra olarak bırakıyorum.” 9741 

Ġmza bile yok. Yazı çok titrek. 9742 

Oturdum. Ġçimde bir vapur düdüğü 9743 

sesi ve bir duman uzanıyor. Ġkisinin 9744 

de izine takılarak dalıyorum. Hep o 9745 

ağaç. 9746 

Artık ne o, ne Muallâ Hanım. 9747 

Bu, nikbin devirlerin masalları gibi, 9748 

kırk gün kırk gece süren düğünlerin 9749 

sevinciyle bitmiyor. Biz onlardan 9750 

çok uzağız. Onlar kadar sevmiyoruz, 9751 

kendimizi vermiyoruz, Ģüphe ve 9752 

tereddüt ediyoruz. 9753 

Fakat bana öyle geliyor ki bu devre 9754 

de kapanıyor. Ġçimde ve dünyanın 9755 

her tarafında. Lâmbalar söndü. Yeni 9756 

bir sahne üstüne perde açılmak 9757 

üzere. Sol tarafta ayaklarını vuranlar 9758 

ve sahnede kendi cennetlerini 9759 

görmek için sabırsızlananlar var. 9760 

Ben koltuğumda hareketsizim. Bakı-9761 

yorum, bekliyorum ve nâmütenahi 9762 

imkânlardan herhangi biri, ancak 9763 

Ģe‟niyyet âlemine geçtikten sonra, 9764 

onu izah etmeğe hazırlanıyorum. Bir 9765 

Ģey anlamak veya anlatmak için 9766 

değil; sadece, beynimin herhangi bir 9767 

Ģey çiğnemek için gıcırdayan 9768 

diĢlerinin arasına bir fikir sakızı 9769 

atmak için. 9770 


